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IL  SEBTENTESE  DI  PIETRO  DE  LA  CATABANA  (1) 


II  testo  del  serventese  di  Pietro  de  la  Cavarana,  eccettuate 
piccole  e  poche  diversity,  6  stato  accolto,  quale  lo  fermo  in 
«  critica  coBtituzione  »  il  Oanello,  Dei  Teati  antichi  p^'ovenzali  del 
Monaci  e  uel  Manualetto  provenzale  del  Orescini.  Nondimeno — 
con  tatto  il  rispetto,  che  sento,  per  critici  cosi  valenti — di  altre 
cure  ha  bisoguo,  a  parer  raio,  perch6  riesca  meglio  corretto  e 
piu  chiaro.  Vediamo. 

St.  n.  De  son  aver  prendre 
nous  mostraz  avars, 
per  vos  far  oontendre, 
ja  non  er  escars, 
sil  vos  fai  poi  prendre 
V  avers  er  amars. 

II  Canello  non  vide,  nel  penultimo  verso,  «  ragione  alcuna  di 
dubitare  della  certezza  della  lezione,  o  di  pensare  a  concieri, 
come  rendre  »;  ma  qual  senso  attribuisse  a  tutta  la  fraae  non 
dichiaro,  n^  si  arguisce  dalla  traduzione,  assai  libera,  che  dette 
nella  Fiorita  di  liriche  provenzalt: 

Del  tuo  denaro 

per  gare  accendere, 

se  trova  gli  avidi, 

non  sara  avaro ; 

ei  ben  saprd  ritorselo  piu  tardi: 

che  Dio  ven  giiardi  / 

Di  certa  lezione  non  offre,  davvero,  sufficiente  garanzia  la  Con- 
cordia di  tre   codici,  se  pih  e  piti  volte  il  Canello,  nonostante 

(1)  Qaesto  ecritto  appartiene  a  una  aerie  di  appnnti  e  di  quesiti  Per  la  storia 
della  poena  provenaale  in  Italia, 
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2  HASSEGNA   GRITIGA 

la  concoi'diay  fu  obbligato  a  proporre  egli  molti  «  concieri  » :  nello 
stesso  codice  esteiise,  «  che  da  solo  ha  tauta  autorit^  (o  anche 
piti)  quanta  i  due  parigini  insieme  »,  il  serventese  fu  trascritto 
cou  poca  diligenza(l):  ^j  del  resto,  uotissimo  che,  quanto  a  cor- 
rettezza  di  lezioui,  quel  codice  lascia  sempre  molto,  ma  molto  a 
desiderare.  Aver  delPultimo  verso,  comune  alPesteuse  ed  al  pa- 
rigino  I,  fu  mutato  dal  Canello  in  averSy  e  11  mutameuto  con- 
siglib,  forse,  al  Mouaci,  pur  di  ottener  uu  senso,  di  coUocare 
una  yirgola  dope  preridre: 

sil  Yos  fai  pois  prendre,  Pavers  er  amars. 

«  8e  ve  lo  fa  poi  togliere,  V  avere  sard*  amaro.  »  Non  6  ben 
chiaro.  Preferirei:  «  8e  egli  {V imperatore)  vi  fa  poi  restituire 
11  sue  (av€re)y  sara  cosa  8piacevole».  L'unlt^  dell^  strofe,  nella 
autltesl,  sarebbe  rispettata;  Vaver  preso  dai  Lombardi  nel  prime 
verso ,  sarebbe  restituito  da  essi  nel  penultimo.  Invece  di  er 
amars  potrebbe  anche  stare  —  e  P  ha  11  codice  I  —  es  amars  f 

St.  UI.  De  Puillaus  sovegna, 
dels  valenz  bares, 
q'il  non  an  qe  pregna 
far  de  lor  maisos ; 
gardaz  non  devegna 
autretal  de  vos. 

II  Canello  vide,  piU  che  la  somiglianza,  la  «  concordanza »  di 
questa  strofe  con  alquanti  versi  di  Pietro  Vidal  {Bon^ave^i- 
Pura^  36-40): 

Lombart,  membreus  cum  Polha  fo  oonquiza, 
de  las  domnas  e  dels  valens  bares, 
cum  Ids  meiron  en  poder  de  garsos : 
e  de  vos  lai  faran  de  pejor  guiza ; 

e  conchiuse  che,  cadendo  la  poesla  del  Vidal  tra  11 1194  e  11 1195, 
quella  di  P.  de  la  Cavarana,  «  trovatore  di  poco  grido  »,  h 
imitazione  posteriore,  «  con  che  cA  si  viene  a  confermare  P  in- 
duzione  che  essa  sia  veramente  del  1196.  »  —  Non  nego  pun  to 
P  imitazione;  dublto  si  tratti  d' imitazione  tanto  prossima,  per 

(1)  Ne  ho  innanzi  una  copia  esattissima,  che  devo  alia  grande  cortesia  del 
bibliotecario  dell'  Estense,  cav.  M.  Capato. 
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data  e  per  contenenza,  alPoriginale,  quanto  parve  al  Ganello. 
lo  non  riesco  a  persuadermi  che  V  «  alluaione  >  di  P.  Vidal 
«  a  fatti  particolai  i,  come  i  saccheggi  e  le  rapine  di  Puglia, 
delle  quali  discorrono  anche  i  cronisti,  »  sia  ripetuta  tal  quale 
da  P.  de  la  Cavarana. 

Q'  il  non  an  qe  pregna 
for  de  lor  maisos, 

che  cosa  vuol  dire  f  II  Ganello  tradusse : 

I  gran  baroni 
lo  san  di  Puglia, 
ehe  spogli  piangono 
in  lor  magiofii, 

Dalla  traduzione  nou  si  vede  bene  se  pregna  debba  riferirsi, 
come  terza  persona  singolare,  alP  imperatore,  il  quale  avrebbe 
tolto  ai  baroni  di  Puglia  tutto ,  fuorclife  le  case ;  o ,  come 
terza  persona  plurale  (cfr.  la  st.  V),  ai  baroni  di  Puglia,  i  quali 
non  posseggono  piii  nulla,  fuorch^  le  case. —  L' una  e  P  altra 
interpretazione  non  s'adattano  ai  fatti  avveuuti  in  Puglia  e^ 
bisogna  aggiungere,  in  Sicilia,  tra  il  1194  e  il  1196.  Enrico  VI 
spoglio  i  baroni  anche  delle  loro  case  e  ,  peggio ,  li  mandd  a 
morte ,  o  alle  segrete  della  Germania.  Bacconta  Ottone  di 
S.  Biasio  —  nominato  qui  dal  Ganello ;  ma  senza  la  cita- 
zione  del  passo: —  «  Exquisitis  suppliciis  ail'ectis,  miserabiliter  eos 
enecavit.  l^am  Margaritum  archipiratam ,  potentissimum  illius 
terre  baronem,  cum  quodam  comite  Eichardo,  litteris  adprime 
erudito,  oculis  privavit  et  quemdam  lese  maiestatis  convictum 
pelle  exutum  decoriavit ;  quendam  vero  regno  aspirantem  co- 
ronari,  coronamque  per  temi)ora  clavis  ferreis  transfigi  precepit. 
Quosdam  stipiti  alligatos  piraque  circumdatos  exurens  crude- 
liter  exstinxit;  quosdam  vecte  perforatos  ventretenus  humo 
agglutinavit  »  tl).  E  racconta  Pan  tore  dei  Qesta  Henrici  VI: 

Balbanensem  comitem  proiecit  in  mare, 
quosdam  fecit  cesar  vivos  decortare 


(1)  Cfr.  ToBCHB,  De  SenHco  VI  etc.,  Berolini,  MDCCCLX,  p.  60,   n.  162. 
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Ponit  in  patibulo  comitem  de  Cerra, 
quosdam  cedit  gladio,  quosdam  secat  serra, 
quosdam  privat  lumine ;  silet  onmis  terra, 
timet  omnis  ci vitas 

Cepit  prodi tores: 

Margaritas,  regulus  et  omnes  fautores. 

Ducit  Alamaniam,  matrem  et  sorores, 

mares  privat  lumine,  non  habent  ductores.  (1) 

E  seiitiamo  nn  testimone  di  gran  lunga  piu  autorevole  di  que- 
8ti  oscuri  crouisti  ,  se  i)ure  non  imparziale  ,  Innocenzo  III : 
«  Usque  adeo  in  eos  furor  exarsit ,  ut  quidam  eorum  turpi 
morte  damnati,  in  tribulatione  cordis  et  cori)oris  animas  exba- 
larent;  quidam  membrorum  niutilatioue  deformes,  fierent  abiectio 
plebis  et  ludibrium  populoruni,  maiores  vero  ipsoruni  compedi- 
bus  ,  et  nobiles  manicis  ferreis  alligati  captivi  —  in  Teutonia 
macerarentur  (2)  ».  Abiectio  plebis  et  ludibrium  populorum  scri- 
veva  il  pontefice  ,  e  Pietro  Vidal :  «  loa  meiron  en  poder  de 
garsos.  »  Impiccati ,  abbruciati ,  accecati,  nuitilati,  evirati,  in- 
catenati ,  i  baroni  di  Puglia  e  di  Sicilia,  dopo  il  dicembre  del 
1194  ,  o  non  respiravano  piii  le  aure  vitali ,  o  languivauo  in 
fondo  alle  torri  dei  castelli  della  Germania,  lontano  dalle  loro 
magioni  desolate  e  deserte.  For  de  lor  maisos,  —  che  ha  significato 
oi)posto  a  in  lor  magioni ;  —  i)otrebbe  accennare  alia  miseria  del- 
Pesilio  piuttosto  che  a  stragi,  a  sterminii ,  a  prigionie.  £  per- 
messo  intendere :  «  essi ,  banditi ,  non  hanno  niente ,  che'  ogli 
possa  prendere  »  f  Ovvero :  «  essi  non  posseggono  piu  nulla, 
lontani  dalle  case  loro  »  f  O  infine  :  «  essi  non  hanno  chi  li  ri- 
cetti  fuori  delle  loro  case  (3)  » f 

Per  questa  via  saremmo  condotti  a  i)ensare ,  piuttosto  che 
ad  Enrico  VI  ed  ai  fatti  del  llOo-DO,  a  Federico  II  ed  ai  fatti 
del  1221-25  —  quando  Gualtiero  di  Palena,  gi^  cancelliere  del 
Regno,  fuggi  a  Venezia ;  il  conte  di  Molise,  con  la  nioglie,  con 
i  figliuoli,  con  i  partigiani,    rix)aro  a  Eoma ;  i  conti  di  Fondi, 

(1)  Gesta  Heinrid  F/,  Hannoverao,  1872,  vv.  130  H<rjr..  Dubito  della  corret- 
tezza  della  lezioue  e  dellMuterpunziono. 

(2)  Beg.,  1.  II,  Iv. 

(3)  Qil  preingna  (q^  iU  preigna  t)  h  del  cod.  I. 
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di  Caserta,  di  Avellino  e  di  Tricarico,  messi  in  liberty  per  in- 
tercessione  di  Ouorio  III,  dovettero  uscire  dal  Regno. 

Ma  se  la  terza  strofe,  quasi  couseguenza  con  la  preniessa,  ha 
relazione  con  la  seconda,  nella  quale  si  parla  di  averi  e  di  t-ic- 
chezze ,  pub  alludere  ,  e  questo  mi  pare  i)iil  verisimile,  ai  pesi 
gravissimi  di  preatazioni,  di  collette,  di  restituzioni  di  feudi  im- 
posti  da  Federico  ai  signori  del  Regno  doi)o  il  suo  ritorno  da 
Gerusalemme;  alle  vendette,  che  egli  giustamente  esercito,  dopo 
il  1229,  su  molti  baroui  ribelli;  alle  Costituzioni  di  Melfi  (1231), 
clie  alia  i)Otenza  dei  feudatari  dettero  fortissimo  croUo.  In  tal 
caso,  Piiiterpretazione  piti  conveniente  sarebbe:  «  essi  non  hanno 
altro  clie  egli  si  tolga ,  eccettuate  le  loro  magioni  » ;  merite- 
rebbe  lode  di  eaattezza  la  traduzione  tedesca : 

Die  nichts  mehr  haben,  dass  er  nehme, 
Ausser  die  Haiiser  (1). 

Iniporta  alia  storia  vedere  come,  per  incoraggiare  alia  resistenza 
i  liberi  comuni  della  Lombardia,  sorti  su  la  rovina,  per  la  ro- 
vina  del  feudalesimo,  fosse,  non  so  cou  quanta  schiettezza  di 
sentimenti,  commiserata  la  sorte  dei  feudatari  prepotenti  e  riot- 
tosi  del  Regno. 

St.  IV.  La  gent  d'Alemaigna 
non  Yoillaz  amar, 
ni  la  soa  compaigna 
nous  plaza  usar, 
c'  al  cm-  m*  en  fai  laigna 
ab  lor  sargotar. 

II  codice  estense:  car  cor  men  fai;  gli  altri  due:  qar,  quar  cor 
mitt  fai,  II  Canello  suggerl :  c'  al ;  io  suggerirei  c'ancar^  oppure  : 

c'  acor  6  'm  fai  laigna  (2) : 

«  clie  (/a  gente  tedesca)  mi  accora  e  mi  aftligge  ecc.  » 

St.  V.  Cans  engles  resembla 
en  dir  brod  e  guaz, 
lairan  qant  se  seinbla  ; 
c'  uns  cans  enrabjaz 
no  voillaz  ja  venga  : 
de  voe  los  loignaz. 

(1)  ToKCHK,  Kaiser  Heinrich   VI;  Leipzig,  1867,  p.  420. 

(2)  Lkvy,  Provenz.  Supplem.-Worter.f  p.   15. 
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IP  interpuDzione  era  tutta  sbagliata ;  uondimeno,  il  Monaci  e 
il  Grescini  V  hanuo  mantenata.  II  Oresciui ,  sia  detto  a  sua 
lode,  ha  stampato  c'  nn  cans.  II  codice  estense  ha  cu^  riducibiie 
a  cum  y  com.  Can  engUs  fa  sostituito  dal  Oanello ,  per  vero 
capriccio,  al  grant  nogles  dei  codici :  raeglio  il  Mouaci  ha  grant- 
nogles  come  ana  parola  sola;  ma  qaalef  II  contesto  consiglia 
di  intendere  che  i  Tedeschi  sieno ,  oltre  cbe  a  cani  idrofobi , 
paragonati  anche  a  granolhas,  a  ranocchie.  Si  rammenti  Pietro 
d'  Alvernia : 

Peire  d'Alvemha  a  tal  votz 

que  caata  cum  granolh'  em  potz  (1). 

Domaudo  se  nel  penaltimo  verso  non  sia  da  procurar  la  ri- 
ma  invece  delP  assonanza,  e  far  termiuare  alP  italiaua  (ensem- 
bra,  insemh'a)  la  parola  proveiizale  ensemble  (2).  Volere  che  i 
Tedeschi  non  venissero,  non  era  in  potere  dei  Lombardi:  il  Ca- 
nello  stimb  necessario  sottinteudere  addosso  dopo  vogliate.  Leg- 
gerei  tutta  la  strofe  come  segue : 

Granolhas  resembla 
en  dir :  «  bred  e  guaz  »  ; 
lairan  qant  se  sembla 
cum  cans  enrabjatz  : 
no  ^Is  voillaz  ensembla] 
de  vos  los  loignaz. 

4c  Somigliano  (te  gente  di  Germania)  a  ranocchie  nel  dire:  brod 
e  guaz  (3):  quando  si  adunano,  latrano  come  cani  arrabbiati :  non 
li  vogliate  con  voi;  allontanateli  da  voi.  » 

(1)  L'ainico  prof.  ZingareUi,  rivedendo  le  bozze,  mi  avverte,  e  gliene  souo 
grato  : «  O.  SCHULTZ-Gk>RA,  in  Zeitschr.  XXI,  128,  ha  diHcusso  questa  strofa, 
citando  anche  il  passo  di  Pietro  d'  Alvernia.  Eeco  come  la  ristabilisce  : 

grantnogles  (=granolha8)  resemlila 

en  dir , 

lairan,  qant  s'  asembla, 
cnm  cans  enrabjatz; 
no  voillaz  ja  venga, 
de  vos  los  loignaz  !  » 

Me  ne  rallegro  :  1'  autorit^  dellu  Scbiiltz-Gora  non  mi  lasoia  pib  dnbbi. 

(2)  MUSSAFIA,  Mon.  ant.  di  dial.  itaL^  pp.  205,  220;  Goldstaub  u.  Wkn- 
DRiNSRy  Ein  tosco-ven&s.  Bestiarius;  Halle,  1892,  p.  488. 

(3)  Broder  guaz  neW  estense. 
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St.  VI.  Deus  gart  Lombardia, 
Boloigna  e  Milans, 
e  lor  compaignia, 
Brexa  e  Mantoans, 
c'  us  d'  els  sers  non  sia, 
els  bos  man^esans. 

II  Crescini  stampa  Milauy  e,  quindi,  Mantoanj  marqesan.  ^on 
80  86  x>Qr  lui  Mantoan  valga  Mantowna^  il  territorio  di  Manto- 
va.  II  Canello  si  lasci5  sfuggire:  «  I  buoni  marchigiani  sareb- 
bero  gli  abitanti  della  gioiosa  Marca  trivigiana.  Chi  assegna 
il  cauto  al  1235-37  dovr^  invece  trovarvi  uu^  allusione  alia 
Marca  di  Monferrato  ».  E  perch^f  La  Marca  trevigiaua,  a  co- 
minciar  da  Treviso,  nel  1236,fu  ribelle  alF  imperatore:  mentre 
egli  si  avviava  a  Pavia,  «  Padiiani,  Vicentini,  Tervexanij  comes 
sancti  Bonifacii,  marchio  de  Est  cum  Yeneticis^  illis  de  Feltro 
et  Citadella  et  aliis,  castrum  Eipalte  Yerone  obsedebant  (1)  ». 
Invase  egli^  poco  dopo  (nel  novembre),  la  Marca,  e  la  devastd 
€  usque  ad  civitatem  Trivixii  »;  ma  Treviso  non  gli  si  arrese  (2). 
Vorrei  permettermi  di  trascrivere  la  strofe  cosi : 

Deus  gart  Lombardia, 
Boloigna  e  Milan 
e  lor  compaignia. 
Brexa  e  '1  Mantoan, 
c'  us  d'  els  sers  non  sia, 
e  '1  bos  Marqesan. 

Chi  pretendera  osservate  a  puutino  le  rigide  regole  della 
siutassi  da  uu  verseggiatore  popolare  italiano ,  che  usava  lin- 
gua non  sua? 

St.  VII.  Deus  sal  en  Sardegna 
mon  Malgrat-de-toz, 
car  genz  viu  e  regna 
e  val  sobre  toz  ; 
c'  us  tant  lares  nos  segna 
de  neguna  voz. 


(1)  Sic,  Huillard-Bri^hotxks,  Hist.  Dipl.  Fr.  II,  IF,  p.  949. 

(2)  Yerci,  Sioria  degli  Ecelini,  II,  p.  80 ;    Mitis,  Storia  d'  Ezzelino  IV  da 
Romano;  Maddaloni,  1896,  p.  106. 
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II  Monaci  preferisce  Sardeingna^  MalgratdetotZy  reingna^  votz, 
secondo  la  grafta  adottata  generalmente  uella  sua  ristampa; 
non  seingna  a  nos  aeigna',  larc,  come  nei  codici,  a  lares.  Confesso 
che  mi  e  sempre  parso  incomprensibile  il  salute,  I'augurio  del- 

V  autore  a  persona  dimorante  in  Sardegna,  o  nativa  della  Sarde- 
gna,  Ira  I'enumerazioue  di  cittA.  e  di  popolazioni  delPAlta  Italia 
collegate  contro  Timperatore,  e  I'apostrofe  finale  ad  un  Vero- 
nese invitato  a  star  ancli'  egli  fecmo  come  gli  altri  Lombardi. 
Quel  gentile  uomo  {genz  viu  e  regno)  e  valoroso  e  liberale,  che 

V  autore ,  non  senza  iutenzione  od  allusione  riposta ,  cbia- 
ma  Malgrat-de-toz  y  dev'essere,  puo  esser'di verso  dalP  onorato 
Veronese  «  lodato  nel  congedo  »  f  Tra  i  significati  di  segna  il 
Ganello  omise  quello  di  «  fa  segno,  indica,  chiama, »  al  quale 
calza  il  complemento  de  neguna  voz.  Al  principle  del  verso 
quinto  sard*  da  sostituire  c'  om  2b  &  us  {em  nelP  estense ,  euiis 
negli  altri  codici)  ovvero  eons  {eoms,  conte)  f  Correggerei,  duuque, 
se  la  parola  non  e  troppo  ambiziosa: 

Deus  sal  e*n  car  tegna  (1) 
men  Malgrat-de-toz, 
car  genz  viu  e  regna 
e  val  sobre  toz  ; 
c'  om  tant  larc  no  segna 
de  neguna  voz. 

Oppure,  nel  penultimo  verso : 

eons  tant  lares  no  segna. 

Eccoci  air  enimma  del  congedo  : 

Saill  dagaiz,  bem  pLaz 
car  tant  gent  regnaz, 
verones  honrat, 
e  si  ferms  estaz. 

Tutti  hauno  tenuto  ISaiU  per  nome  di  persona,  senza  dire  e, 
forse,  nemmeno  cercare  a  quale  forma  italiana  possa  corrispon- 
dere  (2).  II  Oanello  si  affatico,  e  molto,  a  tirare  uu  da  goiz,  «  for- 


(1)  Cfr.  Baynouard,  Lex.  rom.  II,  330:  «  car  tener;  tonha  en  car*. 

(2)  Lo  Chabankau.  pnbblicando  una  poesia  di  Sail  d'Eacola,  osservd:  «  Ton 
trouvo  qiielquefoiM  Sail  (lat.  Salius,  SaliHin)  '\noU  on  sans  iioiii  Bignificatif  i\  la 
suite  ».  v.  Ponies  inedites  des  Troubadours  du  Perigord;  Paris,  1885,  p.  39. 
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ma  provenzale  e  anche  dialettale  nostrana  ben  corrispoiulente 
a  un  lat.  Gotiiis»,  dal  nesso  d^gaiz'y  ma  il  Monaci  e  il  Oresciui 
stampauo,  come  gid.  il  Eaynouard,  d'  Agatz.  Fermo  nell'idea  di 
fare  risalire  il  serventese  al  tempo  di  Enrico  VI,  il  buou  Ganello 
si  doleva  di  non  trovar  piti  negli  atti  pubblici  veronesi  del 
1105-96  il  nome  di  quel  «  Ootiua  Gotius  Cozo  giudice  e  legi- 
sta  Veronese  ch'  ebbe  la  gloria  di  condurre  per  la  sua  Verona 
le  trattative  per  la  pace  di  Oostanza  e  di  segnarne  il  patto  de- 
finitivo  »•  Chi  sa  quanto  si  sarebbe  rallegrato,  e  come  rassicurato 
nelle  sue  opiuioni,  se  avesse  veduto  «  quel  Ootius  Gotius  Cozo  » 
apparire  nella  Cronaca  di  Eomualdo  Salernitano  col  nome  di 
OaeziMy  tanto  piu  prossimo  a  Gaiz  I  Penso  che  da  Gazzo  (Ga- 
dium)  4c  castello  sulP  Adige  al  confine  del  territorio  mantovano 
e  Veronese  avrebbe  potuto  trarre  il  nome  il  Saill,  cui  Peire  de 
la  Cavarana  loda  »;  non  pensd  che  Gaiz  avrebbe  potuto  essere  il 
padre  di  SailL  Mise  da  parte  Henricus  de  Gazo,  podest^  di  Cereta 
nel  123G,  «  perch^  era  legato  ad  Ezzelino  e  di  parte  ghibellina  »  ; 
senza  badare  che  Henricus  de  Gazo  aveva  torri  e  case  «  in  castello 
Vcronae  (1)  »,  che  i  de  Qazo  erano  veronesi,  che  i  Veronesi  muta- 
vano  parte  dalla  state  al  verno  nei  fortunosi  anni  dal  1220  al  1250. 
Bisogna  proprio  supporre  an  nome  di  uomo  —  console,  podestd., 
giudice,  cav^liere — in  quelle  misteriose  undici  lettere  8aiU  dagaizf 
Agaitz  h  parola  provenzale,  e  significa  «  agguato  »  :  saill  potrebbe 
essere  sbaglio  di  amanuense  invece  di  8alf  o  di  saUj  «  salvo  ».  Un 
senso  Pavremmo:  «  salvo  da  agguati  »,  nh  male  farebbe  riscontro 
all'augurio  della  strofa  precedente :  Devs  sal  e  'n  car  tenha.  Ma  se 
tutta  la  strofetta  esprime  dubbio  e  speranza,  se  6  ^  presuppone 
nn  «t  precedente,  il  gruppo  confuso  delle  undici  lettere  consen- 
tirebbe  di  essere  modificato  e  ordinato  in  altro  modo: 

Si  'us  da  gaiz,  bem  plaz  ecc. 
8  si  farms  estatz. 

€  Se  (Dio)  vi  d^  gioie,  se  vi  rende  lieto  ». 

E  mi  si  affaccia  quest'altra  ipotesi:  che  8aiU  dagaiz  sia  in- 
felice,  eppure  abbastanza  trasparente  deformazione  del  nome  di 
una  donna,  di  una  dama,  che  Pietro  voile  lodare : 

N'  Alazaiz^  bem  platz 

car  tant  gent  regnaz  ! 

(1)  AnnaXes  VeronenseSy  a.  1236,  1243. 
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Yorrebbe  confermarmi  nella  ragionevolezza  dell'  ipotesi  il 
Saill  del  manoscritti,  probabilmeute  uoa  glossa  margiuale  pas- 
sata  ad  usurpare,  come  tante  altre  volte  avvenne,  il  posto  della 
lezione  genuina;  giacch^  Saill  (na  Saill,  na  Sailla)  fu  iisato  in 
Provenza  come  diminuitivo  —  il  Oanello  direbbe:  «  scorcio  »  — 
di  Alazais  (Azalai8j  Adelaide).  Avremmo,  iusomma,  nelF  invio, 
due  apostrofi  consecutive,  la  prima  a  una  dama,  la  seconda  ad 
un  Veronese;  e  di  apostrofi  duplici,  triplici,  quadruplici,  alia 
fine  di  canzoni  e  di  serventesi,  abbondano  esempi. 

L'  esortazione  a  un  Veronese  ,  nel  1195  ,  quando  Yerona 
fu  4c  prima  tra  le  sottoscrittrici  del  patto  di  S.  Donnino  », 
non  si  spiegherebbe  facilmente.  Assai  meglio  si  spiega  nel 
1236.  U  osservazione  del  Canello:  che  Mantova  non  partecipo 
alia  Lega,  rinnovata  nel  novembre  del  1235  dalle  cittii  lom- 
barde  ,  non  ha  valore  di  sorta :  nel  1236  Mantova  fu  la  pri- 
ma delle  citt^  lombarde  assalite  da  Federico  11.  «  Imperator 
cum  Gremonensibus  Mantuam  sibi  rebellem  invadit  et  quae- 
cumque  extra  muros  erant  devastat. — Fuit  prope  civitatem  Man- 
tuae,  nee  fuerunt  ausi  Mantuani  exirecivitatem.— Obsedit  Man- 
tuam (1). — Menae  augusti,  imperator  Fredericus,  cum  magno 
Theutonicorum  exercitu  Yeronam  accessit...  Cum  enim  vellet 
Cremonam  accedere ,  Mantuani  rebellabant.  Brixienses  autem 
cum  Mediolanensibus,  militibus  quoque  Bononie,  Ferarie,  Man- 
tue  ^  Laude,  Yercellarum ,  Oumarum  ,  Novarie,  Alexandrie,  et 
aliis  cum  carociis  apad  Montemclarum  fixis  temptoriis  resiste- 
bant...  Altera  die  imperator  semotus  cum  exercitu  suo  et  Gre- 
monensibus et  Parmensibus  et  aliis  apud  Godium  et  Yoltam 
Mantuanam  trans  Mantue  (sic)  castrametatus  per  duos  dies  de- 
vastavit. Et  inde  cum  exercitu  apud  Marchariam  castrum  Man- 
tue pervenit  etc.  (1).  »  Di  quel  giorni  restano  lettere  delP  im- 
peratore  scritte  in  castris  in  obsidione  Mantue  (2). 

Se  Yerona  «  non  apparisce  nel  documento  officiate  »  della  lega, 
perch^  «  gik  da  tempo  stava  da  s^  e  dal  1236  in  poi  fu  con 
Ezzelino  ed  imperiale  »,  cio  non  vuol  dire  che  Pietro  non  po- 
tesse  rivolgersi  a  un  «  onorato  Veronese  »  amico  ai  Lombardi 
coUegati,  ad  uno  di  quella  parte  guelfa  Veronese,  che  da  molti 

(1)  Huillard-Br£hollbs,  IV,  pp.  905,  948,  949. 

(2)  Ivi,  p.  913. 


DELLA   LETTERATURA    ITALIANA  11 

anni  lottava  con  i  ghibellini  e  che  nel  1236  era  fuori  della 
citt^  Un  documento  pubblicato  dal  Winkelmann  e  una  let- 
tera  di  Federico  al  re  di  Francia  (1)  provano  che,  nel  no- 
venibre  del  1235 ,  la  Lega  sperava  di  attiiar  a  afe  Yerona. 
Quel  documento ,  redatto  a  uome  di  Milanesi ,  di  Bologneai, 
di  Bresciani  e  di  Mantovaui  (cfr.  la  st.  VI),  per  il  tono, 
per  le  allusioni,  pare  quasi  avesse  ispirato ,  suggerito  alcuue 
parti  del  serventese  di  Pietro.  « Unde  hoc,  quod  aliquibus 
sponte  in  servitutem  cadentibus  velitis  contempnere  liberta- 
tem  I  Ubi  prudeutia,  ubi  sapieutia,  ubi  vestrorum  lumina  ocu- 
lonim?  Usque  quo  dormire  creditis ,  qui  quando  vultis,  sa- 
pientissime  vigilatisi  Sit  ergo,  quesumus,  aliena  vita  vestre 
doruiitationi  magistra;  non  longe  petantur  exempla,  qualiter  si 
de  nobis,  quod  absit,  sinistrum  accideret,  tractaremur.  Nuni- 
quam  enim  Apullia  Lombardiae,  Calabria  Marchie,  Sicilia  Bo- 
maniole  invideret,  immo  utinam,  sic  hoc  esse  deberet  ne  duriori 
vinculo  torqueremur.  Vestris  et  vestrorum  igitur  misereamini 
filiorum;  non  diligatis  habere  dominos,  penes  quos  expositione 
interpretum  egeatis;  spetiales  amores,  spetialia  odia  non  obte- 
nebrent  vultus  vestros;  linguis  non  loquamini  alienis,  quia  cum 
iUi  et  ita  fed  non  valeat  dicere  post  occasum  ».  E  finisce  spe- 
rando  fermamente  «  quod  initio  habito  Yeronenses  eisdem  so- 
cietati  et  sociis  certe  libeutissime  adherebunt  »  (2).  L'  incita- 
mento  a  star  vigilanti,  il  ricordo  delPoppressione  del  Begno,  la 
esortazione  ad  evitare  cosl  triste  sorte,  la  speranza  nell'  aiuto 
dei  Yeronesi,  sono  tutta  la  trama  del  serventese. 

Per  ci5,  ed  anche  perch^  solo  nel  1236  pot^  esser  detto,  con 
esatta  corrispondenza  delle  parole  agli  aweuimenti:  «  el  no- 
str^emperaire  Ajosta  grans  genz  »,  accetterei  questa  piuttosto  che 
le  altre  due  date  proposte.  Nel  1226  Yerona  tardo  alquanto, 
h  vero,  ad  unirsi  alia  lega ;  ma  V  imperatore  si  presentd  in 
Lombardia  con  troppo  deboli  forze,  ^eiiiZ2itedesch%  —  ai  quali  fu 

(1)  WiNKBLMANN  ,  Acta  Imperii  ined.,  643;  Huillard  -  Bk^uollbs,  ivi, 
p.  877  :  «  Beotores  societatis  ejnBdem  civitatem  Veronensem  in  ocdHs  ipsiiis 
magistri  (Thentonicorom) ,  premiasa  proinde  multa  pecania  et  occaltis  aliis 
frandibns,  instanter  ab  obsequiis  noatris  eripere  satagebant ,  ot  eripuisaent 
utiqne,  si  etc.  »  Per  il  1234,  cfr.  Bohmbk,  A.  I.  /.,  963. 

(2)  {)  aaa  lettera  diretta  «  domino  Od.  de  Mandello,  Padue  atqne  Vicen- 
tie  potestati,  et  earundem  commnnibus  civitatom.  » 
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impedita  la  disceaa  —  e  nou  pote  nulla.  Nel  1196,  o  giti  di  li,  . 
per  tacer  d'altro,  un  canto  in  Ungtia  provenzalCy  composto  da  un 
italiano,  che  nou  fosse  de'  marchesi  Lancia  o  dei  marches!  Ma- 
laspina,  sarebbe  ud  miracolo. 

Da  un  italiano,  ripeto,  e  rimando  ad  alcune  buone  osserva- 
zioni  del  (Jasini  {Oiorn.  stor,  d.  left,  italj  II).  NelP  apostrofe 
tante  volte  ripetuta:  «Lombart,  beus  gardaz  »,  il  Oanello,  chi 
crederebbe  f  senti,  Pautore  parlar  ai  Lombardi  come  a  nazione 
non  sua.  Non  farono,  dunque,  italiani,  il  Petrarca,  11  Fllicaia, 
il  Foscolo ,  il  Leopardi ,  e  cento  e  cento  altri  ,  die  rivolsero 
apostrofl  alP  Italia  ed  agP  Italian!  f  Genovese  lo  suppose  il  Ca- 
sini;  ma  lo  Scbultz-Gora  gli  ha  risposto  che  nel  ])asso  da  lui  ci- 
tato «  non  si  parla  punto  di  luogo  alcuno;  bensi  cararana  vuol 
li  indicare  il  naviglio  che  i  Genovesi  attendevano  dalPoriente  » 
(Le  Upist  del  trov,  R.  di   Vaqueira^,  trad,  ital.,  p.  87). 

Un  paese,  un  luogo  chiamato  Cavarana  non  s'  h  trovato  ne 
in  Italia,  n^  in  Provenza.  Se  accettassimo  la  lezione  dei  codici 
meno  autorevoli  (1),  che  cosa  cMmpedirebbe  di  scindere  caravana 
in  cava  vana^  ossia:  facda  pallida^  faccia  scura  f  Ma,  se  il  codice 
estense  merita  raaggior  fede,  c'  b  in  Italia  un  luogo  chiamato 
Ca*  Varana,  e  proprio  nel  Veronese,  nel  distretto  di  Villafranca, 
nel  territorio  del  comune  di  Nogarole  Eocca.  —  fe  del  Veronese 
anche  Cavasaiia  (nel  Medio  Bvo  Cavazana)  (2). 

Pietro,  incline  a  credere ,  tra  il  1234  e  il  1236 ,  diresse  il 
serventese  a  Kiccardo  di  S.  Bonifacio,  ospite  liberale  di  trova- 
tori  e  di  giuUari,  capo  de'  guelfi  di  Verona,  il  quale  veramente  fu 
alleato  delle  cittd»  Lombarde,  e  nel  1236  difese  Mantova  contro 
Pimperatore.  Se  a  questa  supposizione  non  si  neghi  fondamento, 
sar^,  forse,  men  difficile  accettare  la  lezione  cons  nel  pen  ultimo  ver- 
so della  St.  VII,  e  ricongiungere  quel  verso  con  Papostrofe  al  Ve- 
ronese onorato.  Riccardo  di  S.  Bonifacio  conservd  sempre  il  titolo 
avito  di  conte  di  Verona^  coufermatogli  da  Federico  II  nel  1220. 

Francesco  Torraca 


(1)  A  quelli ,  che  conobbo  il  Cauello,  si  deve  aggiungere  il  Canzoniere  di 
Cheltenham,  nel  quale,  disgraziatamente,  resta  il  titolo  «  Poire  de  la  Carava- 
na »,  ma  non  il  serventese.  Cfr.  Constans,  Lm  manuaoritB  proven^caux  de  Chel- 
tenham; Paris,  MDCCCLXXXn,  p.  35. 

(2)  Cfr.  im  diploma  di  Federico  II ,  28  marzo  1217.  Winkklmann  ,  Jcia^ 
Imp.  ined.f  II,  9. 


PER    SOFBONIA 


Xel  precedente  fasc.  dell  a  Rassegna  il  Rosalba  ha  tentato 
dimostrare  che  la  lettera  del  Tasso  a  Luca  Scalabrino  (n.°  87 
della  raccolta  del  Guasti)  debba  portare  non  la  data  del  15  ott. 
1870,  ma  qiiella  delP  ott.  '75.  Qiiesta  lettera,  cio^ ,  dovrebbe 
siiccedere  iniinediatamente ,  o  quasi,  a  quella  del  17  sett.  '75 
diietta  a  Scipione  Gonzaga  (n.^  46).  Le  prove  principal!  con  le 
quali  il  E.  conferiua  la  sua  ipotesi  sono  le  seguenti:  1.^  Nella 
lett.  87*  si  tratta  delPunitA  d'azione  del  poema,  questione  che 
fu  dibattuta  dalPaprile  all' ottobre  del  '75.  Gosicchfe,  traspor- 
tando  la  data  di  questa  lettera  nel  '75,  si  avrebbe  in  essa  la 
continaazione  non  interrotta  dello  stesso  argomento.  2.®  Kella 
lett.  46* ,  che  e  del  17  sett.  '75  il  T.  chiede  al  Gonzaga  la 
Poetica  di  Aristotele  tradotta  da  A.  Piccolomini,  e  nell'87*  rin- 
grazia  lo  Scalabrino  d'  averla  ricevuta.  Or  sernbra  strano  che 
per  ricevere  nn  libro  a  Ferrara  da  llonia  si  dovesse  aspettare 
un  anno  e  pih,  3.®  Nella  inedesiina  lettera  46*  promette  di  maudare 
i  tre  ultimi  canti  della  Qerusalemme  per  la  fine  del  mese ,  e 
nell'87*  domanda  se  i  tre  ultimi  canti  siano  giunti.  Avrebbe  il 
T.  aspettato  uu  anno  e  piii  a  mantener  la  promessa  If 

Queste,  come  ho  detto,  le  prove  piu  importanti  che  dovreb- 
bero  aorreggere  la  nuova  ipotesi.  A  me  non  senibrano  pero 
accettabili.  Ed  infatti ,  a  parte  la  considerazione  generale  che 
e  molto  strano  trovare  nella  lettera  alio  Scalabrino  come  la  con- 
tinuazione  di  quella  precedentemente  scritta  al  Gonzaga;  che, 
cio^,  il  T.  chiedesse  a  costui  la  Poetica  del  Piccolomini,  e  rin- 
graziasse  poi  lo  Scalabrino  d'averla  ricevuta ;  che  prouiettesse 
al  Gonzaga  1'  invio  de'  tre  ultimi  canti  e  li  mandasse  poi  al 
medesimo  Scalabrino ;  a  parte  questa  osservazione ,  diro  cosl , 
pregiudiziale,  ecco  quant'altro  si  pu5  dire  in  contrario. 
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1.0  Nella  lett.  87*  si  dice:  <  lo  m^edetti  un  tempo  che  fosse 
«  in  poema  epico  Fuuit^  di  molti  pitl  pcrfetta  che  qaella  d'uno  ». 
Or  le  parole  credetti  un  tempo  sembra  che  accennino  piuttosto 
ad  un  passato  remote  che  ad  un  passato  vicino.  Sono ,  cio6 , 
una  piu  naturale  espressione  se  si  riferiscono  a  una  discussione 
avuta,  per  esempio,  nelVanno  precedente,  che  ad  una  avuta  solo 
pochi  mesi  prima.  Ed  iufatti  di  questo  argomento  si  tratta  con 
lo  stesso  Luca  Scalabrino  nella  lett.  del  2  giugno  '76:  «  Voglio 
«  io  che  Pazione  debba  necessariamente  essere  una,  e  che  possa 
«  esser  d'  uno  numero  ;  ma  che  possa  essero  ancora  nel  poema 
«  eroico,  non  in  aitri  x>oemi ,  una  di  molti  ^  purch^  quei  molti 
«  convengano  insieme  sotto  qualche  uniti\  »  (1). 

2.®  Chi  dice  al  E.  —  sia  pure  che  egli  fidi  per  questo  nella 
autorit^  del  Guasti  —  che  la  Poeticay  del  cui  invio  il  T.  ringrazia 
lo  Scalabrino,  sia  uppunto  quella  gi^  richiesta  al  Gonzaga?  o 
non  ^  pitl  verosimile  supporre  che,  dopo  d' averla  a  lungo  ed 
inutilmente  attesa  da  cestui,  la  richiedesse  anche  alio  ScsUabrino 
e  lo  ringraziasse  poi  d'avergliela  inviatal  Si  dir^:  ma  di  que- 
sta  seconda  richiesta  non  si  trova  fatto  cenno  nelPepistolario ; 
e  chi  vorrebbe  scambiare  una  raccolta  di  lettere,  sia  pure  ampia 
ed  accurata,  per  un  diariof  Comprendo  che  (lucsta  mia  h  una 
ipotesi ,  alia  quale  pero  non  tengo  affatto ;  ma  serve  a  dimo- 
strare  che  ipotesi  per  ipotesi  Puna  vale  Paltra. 

3.^  I  tre  ultimi  canti  che  11  poeta  nel  17  sett.  '75  prometteva 
al  Gonzaga  d'inviargli,.  glieli  invio  infatti  nel  4  ott.  '75.  Dice 
in  vero  il  poeta  nella  lettera  che  porta  la  suddetta  data  (48*): 
«  A  questa  saranno  alligati  i  tre  ultimi  canti,  intorno  a  i  quali 
«  mi  restano  ancora  da  dir  molte  cose  a  Vostra  Signoria  il- 
«  lustrissima  »  (2).  Altro  che  aspettare  un  anno  a  mantener  la 

(1)  Cfr.  pure  le  lettere  coi  nn.  38  e  75. — Dice  il  R.:  «  Non  si  spiegherebbe  che 
si  torni  a  trattarue  dopo  un  anno  ».  Si  spiega  benissimo  :  il  P.  torna  a  trat- 
tame  per  annunziare  d'aver  mutata  qiiolPopinione,  che  aveva  avuta  un  tempo, 
Vero  o  no  che  sia  questo  niutamento,  dov'^  piil  la  contraddizion  che  nol  con- 
sente  ?  Non  h  poi  vero  che  sia  un  anno  dopo :  V  ultima  lett.  nella  quale  se  ne 
parla  ^  del  uiaggio  '76.  —  Aggiunge  ancora  il  R.  :  «  Nello  scorcio  del  '76  il 
lavoro  della  revisione  e  della  correzioue  laiigue,  tanto  che  nel  decembre  fe  del 
tutto  finito  ».  Ma  questa  lett.  6,  se  mai,  del  15  ott.  '76  ! 

(2)  E  in  fine:  «  Altro  non  mi  sovviene  uh  mi  avanzada  dirle,  se  non  pregarla  che 
polisca  in  modo  quesH  ire  ultimi  canti ^  che  non  abbiano  che  invidiare  ai  lor  fratelli ». 
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promessa ,  come  teme  il  K. ;  il  T.  iion  aspettd  che  diciassette 
giorni  solamente!  E  i  tre  cauti  inviati  alio  ScalabrJno  saranno 
forse  quegli  steasi  ch'  egli  aveva  gi^  nel  maggio  '76  ricevuti 
ricorretti ,  e  rimandava,  dopo  d'  averli  emeudati,  a  Eoma  per 
una  seconda  revisioue  (1). 

Cosl  a  me  seoibra  che  nessniia  delle  coDtraddizioni  o  delle 
stranezze  additate  dal  K.  sussista,  pur  mantenendo  a  questa 
lettera,  della  quale  si  tratta  (87^) ,  la  data  del  '76 ,  che  le  fu 
assegnata  dal  Guasti  (2).  La8ciamola  duuqae  al  posto  dove  easa 
Ri  trova,  finch^  nuove  e  piti  solide  prove  non  vengano  a  persua- 
derci  del  contrario. 

Ma  quale  h  V  importauza  di  questa  lettera  Y  Si  vede  iu  essa 
che  il  poeta  era  nel  '76  nuovamente  intento  a  correggere  V  e- 
I)i8odio  di  Sofrouia,  che  aveva  gi^  prima  baiidito  dal  suo  poe- 
ma  (3).  Ma  che  11  T.  non  ripudiasse  mai  verameute  V  episodio 
di  Sofronia  —  almeno  durante  il  periodo  della  revisioue  roma- 
na  —  si  puo  credere  anche  senza  V  aiuto  di  questa  lettera.  Poi- 
ch6  non  bisogua  ritenere  come  vere  e  leali  promesse  quelle  che 
egli  andava  facendo  a'  revisori  romani  per  far  tacere  i  loro 
scrupoli  e  per  non  perdere  la  speranza  di  ottenere  i  pi'ivilegi 
necessari  per  la  stampa  del  poema.  Eran  quelle  promesse  fatte 
per  tener  a  bada  gli  avversari,  non  dichiarazioni  che  rispon- 
dessero  a  un  convincimento  vero  e  reale.  Due  erano  i  nemici 
principali  delP  episodio  :  TAutoniano  e  il  Barga.  AlPAntoniano, 
cioe  al  potente  e  temuto  inquisitore,  che  nel  poema  riprovava 
tutto,  ad  eccezione  di  poche  cose,  e  che  avrebbe  voluto  veder 
soppressi  «  gV  incanti  del  giardino  d'Armida  e  quel  de  la  selva, 
e  gli  amori  di  Armida,  d'Erminia,  di  Einaldo,  di  Tancredi  e 


(1)  Cfr.  la  lett.  n.  73. 

(2)  Cade  oosi  anche  Paltra  opposizione  che  nella  favola  inviata  al  Capponi  il 
poeta  nou  parli  delPepisodio.  Su  che  si  veda  il  mio  lavoro :  La  Geru8<defnme 
Conqui9lata  e  VArte  Poetica  di  T.  T.  (estr.  dal  Propugnatorcj  N.  S.,  II,  P.  I, 
7-8),  Bologna,  Fava  e  Garaguani,  1889 ;  p.  25. 

(3)  II  R.  osserva :  «  Nella  lett.  48*,  cio^  del  4  ott.  1575,  ringrazia  il  Gon- 
zaga  de  1'  avvertiniento  sopra  quelle  parole  do  I'episodio  di  Sofronia  :  0  fosse 
vdto  a  voUo,  Ma  non  vede  il  Solerti  che  un  anno  e  dodici  giorni,  per  far  tal 
correzione,  h  veramente  un  p5  troppo  f  »  —  Per  chi  conosce  quanto  il  T.  fosse 
inccrto  ed  esitante  nel  correggere,  anche  il  troppo  pub  esser  ginstificato.  E  poi 
nella  lett.  87*  parla  di  correzioni  gi^  fatte,  forse  anche  qualche  tempo  prima. 
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degli  altri  »,  prometteva  di  togliere  *  V  episodio  di  Sofronia,  o 
almen  quel  suo  fine  che  piti  le  displace  »;  ma  non  appena  aa 
che  P  Antouiano  va  in  Germania,  esclama :  «  Oh  mi  piace  che 
«  maudiate  11  poetino  in  Germania  I  or  vada  pur  col4  a  spac- 
«  ciar  il  santo.  »  E  subito  dopo :  «  To  mi  vo  risolvendo  di  la- 
4c  sciare  V  episodio  di  Sofronia  ».  Qual  valore  conservano  le 
precedenti  promesse  ?  Ma  guardiamo  la  connessione  de'  fatti. 
II  3  aprile  '76  scrive  al  Gonzaga  d'  aver  «  condcmnato  con  ir- 
revocabil  sentenza  a  moi'te  V  episodio  di  Sofroniu  ».  Tre  o  quat- 
tro  giorni  dopo ,  cambiato  umore ,  scrive  a  Luca  Scalabrino : 
«  Di  grazia,  dite  al  Signore  del  giudizio  che  lo  Sperone  fa  de 
4c  Pepisodio  di  Sofronia:  e  cancaro  ai  pedant!  ».  Lo  Sperone  era 
fra  quelli  che  approvavano  P  episodio  (lett.  n.°  65) ,  o  il  Si- 
gnorej  se  non  fe  lo  stesso  Gonzaga,  h  certamente  il  Barga.  Po- 
chi  giorni  appresso  muta  ancora  o  finge  di  mutar  parere ,  e 
commette  a  Luca  Scalabrino  di  dire  alio  Sperone  ch'  egli  s'in- 
duce  a  riraover  P  episodio,  ma  solo  i>er  non  dare  «  oecasione 
a*  f rati  di  proibire  il  libro  ».  Ma  muta  ancora  di  parere  a'  tre 
maggio. 

Or  chi  potrebbe  su  questi  incerti  accenni,  su  queste  mani- 
festazioni  d'  una  coscienza  che  or  vacilla  ed  or  nasconde  i 
suoi  veri  consigli,  fondare  ana  dimostrazione  qualsiasi?  Quelle 
che  si  puo  invece  affermar  con  certezza  e  questo :  il  T.  amo 
ed  approvb  sempre  quella  bella  creatura  della  sua  fantasia,  e 
a  sacrificarla  non  si  sarebbe  indotto  che  per  il  desiderio  di 
salvar  tutto  il  poema.  «  In  quanto  a  quel  c'  ai^partiene  a  Par- 
4c  te  ,  io  persisto  ancora  ne  la  mia  opinione  :  ma  veggio  che 
4c  costoro  giudicano  che  ci  siano  soverchi  amori ;  e  non  vorrei 
«  dar  lore  alcun  pretesto  da  sfogarsi  contro  P  amore  ».  E  se 
vi  fosse  ancora  bisogno  di  dimostrare  che  il  T.  non  faceva  gran 
conto  de'  suoi  revisori,  e  che  prometteva  solo  per  poterli  tenere 
a  bada,  aggiungerei  la  testimonianza  della  lettera  71.*  a  Luca 
Scalabrino  (1)  e  della  63.*  al  (jonzaga.  Quante  e  quali  promesse 
fivceva ;  quante  e  quali  parti  era  pronto  a  rimuovere!  «  I  mi- 
racoli  del  decimosettimo ,  le  stanze  del  pappagallo ,  quella  de' 

(1)  «  S'egli  vuol  udire  i  iiiiei  nltimi  ciD({ue  canti,  leggeteglieli  ;  ma  io  avrei 
«  caro  che  uon  si  curasse  d^ulirli.  Datogli  baone  parole...  fard  poi  quelle  che 
«  mi  torner^  comodo  e  nou  mauchoranuo  mai  pretesti  ». 
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baci ,  e  alcuiie  de  1'  altre  in  quello  e  negli  altri  canti  ».  Ma 
tutto  egli  conserve.  N^  poteva  essere  altrimenti.  II  T.  —  come 
climostrai  g'lh  molti  aiiDi  or  sono  —  nel  tempo  della  revisione 
correggeva  si  il  suo  poema,  ma  seguendo  piuttosto  il  suo  giu- 
dizio  che  il  consiglio  de'  revisori,  e  per  ridiirlo  alia  forma  della 
TAberata  quale  noi  oggi  abbiamo. 

Poiche  la  copia  data  a'  revisori  era  ben  diversa  da  quella 
che  servi  poi  alF  edizione  completa  della  Gerusalemme,  Qaesto 
io  avevo  giii  dimostrato,  e  V  esame  de'  manoscritti ,  lia ,  come 
sembra,  confermato  la  mia  dimostrazione  (1).  La  credenza  che 
il  T.  pensasse  gi^  a  una  riforma,  che  dovess^  preparar  la  Con- 
quistatrij  e  cominciasse  a  ripudiare  il  suo  poema  snbito  dopo 
d'  averlo  finito,  e  V  altra  che  il  T.  non  riconoscesse  come  sua 
la  Gerusalemme  Liberate  quale  gli  fu  i>ubblicBta  (2),  sono  ere- 
denze  da  relogare  ormai  tra  le  leggende. 

Gennaro  di  Xiscla 


RECENSIONI. 


I.  Umberto  Renda. —  Scampoli  folenyhinni.  Serie  I.  Ancora  intorno  al 
«  Caos  del  Triperiino.  » — Trapani,  Messina,  1898  (16.°,  pp.  Gl). 

II.  Alessandro  Luzio.  —  Shidi  folenghiani  {Bihl.  crit.  d.  lelt.  il.  di- 
retta  da  F.  Torraca,  n.«>  26)  — Firenze,  Sansoni,  1899  (16.%  pp.  156). 

III.  Teofilo  Folengo —  L'  Agiomachia^  edita  con  note  dal  dr.  Anto- 
nio Rafanelli.  I.  Passio  Snncti  Andrenc  Apostoli.  —  Salerno,  Fni- 
scione  e  Negri,  1898  (8.",  pp.  87).  Per  nozze  Zaccagnini-Paoli. 

I.  La  quistione,  gi^  dibattuta  precedentemente  {Ross.  II,  133-4, 
283-4)  ,  sul  significato  del  Oaos  ci  par  risohita  interamente  in  que- 
st' opuscolo,  tranne  alcuni  particolari,  nei  ([uali  il  R.  non  ei  pare  abbia 


(1)  Cfr.  La  GerusiUemme  Lib.  di  T.  T.,  edi/..  crit.  sui  mss.  e  le  prime  staiupe 
a  ciira  di  A.  Solbrti  e  coopemtori,  Firenze,  Barbara,  1896;  vol.  I,  pp.  100, 
101 ;  e  SoLERTi,    Viia  di  2\   T.,  I,  206-207. 

(2)  Parlo,  s'intende,  della  secouda  ediz.  fatta  in  Ferrara  da  Febo  Bouna , 
die  io  per  il  prinio  additai  come  la  piil  perfotta  ;  o  talo  ^  oggi  ritenuta  dagli 
intelligenti  di  cose  tassesclie.  L'  ediz.  srolastica  di  Skv.  Fkukari  (  Firciize  , 
Sansoni,  1890)  ^,  como  hI  sn  ,  condotta  nppnnto  sn  (niclla  del  Bonni^.  Cfr. 
ancora  Solbrti,  Op.  cit.,  ]>.  339  in  n. 
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visto  chiaro.  E  poiche  a  codesta  questione  se  ne  coUegano  altre  im- 
portanti  sulla  biografia  del  Folengo,  mette  conto  di  esporre  pacata- 
mente  il  contenuto  del  presente  opuscolo,  confroiitandolo  ool  terzo  de- 
gli  Studi  folenghiani  del  Luzio,  che  ai  risultati  di  quello  contraddice. 
Fissato  il  valore  del  Dialogo  delle  ire  etadi  (c.  I.),  d'  onde  il  significato 
biografico  (1)  del  Caos,  il  R.  oonfuta  le  obiezioni  del  Luzio  {Spigola- 
ture  foleng.) :  cid  che  sarebbe  state  meglio  far  dope  I'esame  del  poe- 
ma.  II  passo  di  Livia,  riportato  dal  L.  (p.  36),  anch'io  non  lo  credo 
bene  interpretato.  Se  ritoma  «  a  la  sincera  vita  dall*  evangelic  prima- 
mente  a  lui  dimostrata,  »  vuol  dire  che  c'  ^  state  un  tempo,  in  cui  per 
la  prima  volta  intese  la  religioue ,  e  cio^  la  prima  entrata  nel  con- 
vento.  Lo  conferm^o  le  parole  di  Triperuno,  dope  il  canto  di  Ter- 
sioore  (p.  55),  e  quelle  del  Genio  (pp.  58-61).  E  che  la  terx4x  sdocchexza^ 
che  teme  Livia ,  sia  quella  delle  indagini  teologiche  e  filosofiche,  lo 
spiega  la  prefaz.  alia  3."  Selva ;  dove  nel  tempo  supersticiosamente 
perduto  si  allude  alio  studio  «  de  li  nostri  modern!  teologi  infruttuo- 
samente  afiFaticati.  »  II  R.  ribatte  al  Luzio  che  il  confronto  con  Erasmo 
ha  semplicemente  valore  storico;  ma  a  me  sembra  anche  diversa  I'inten- 
zione.  II  F.  dice  di  aver  compreso  la  super siizia  svxl  e  dei  suai  com- 
pagni  per  le  sole  esteriorit^;  ma  aggiunge,  qiLantunque  siano  bone  (co- 
me Livia  ha  gia  detto  delle  tradizioni) ;  laddove  Erasmo  e  recisamente 
centre  di  esse. 

II  R.  passa  poi  ad  esaminare  le  tre  Solve.  La  1.*  non  presenta  dif- 
ficolta ;  eppure  non  par  bene  intesa  dal  R.,  che  ci  vede  quel  periodo 
di  traviamento,  che  il  F.  avrebbe  avuto  in  gioventtl  (17-19).  Fidando 
troppo  sulla  esposizione  del  Portioli  (pp.  liv-vii)  ,  d^,  con  oontraddi- 
zione  ,  soverchio  peso  alia  interpretazione  di  Paola ,  tralasciando  ap- 
punto  la  interpretazione  biografica.  II  sense  letterale  ^  che  1'  anima , 
mandata  giii  dal  sommo  fattore  nolle  membra  terrestri ,  prima  di 
pervenir  quaggiii,  beve  &l  poculo  di  Lete,  che  T  avvolge  di  nebbia. 
L'  apostrofe  a  quelle  aequo  (p.  19)  e  posteriore  e  fatta  da  Triperuno 
pei  danni  del  tristo  germe  lasciatogli  nell'  anima ,  conseguenza  del 
l)eccato  originale.  E  posteriore  e  anche  il  dubbio  su  tal  fatto,  che  vien 
corretto  subito.  Ammonita  dal  Genio  di  smettere  1'  orgoglio,  se  vuol 
ritornare  qual  era  avanti  il  poculo  di  Lete,  e  spinta  dalla  Giustizia 
divina,  entra  nella  came,  dove  dimora  neve  mesi  e  donde  esce  d*in- 
vemo  ecc.  Lo  stuolo  d'  innumerevoli  figli ,  fra'  quali,  nelP  aurea  sta- 
gione  d'  Akakia  (innocenza),  visse  semplice  bambino,  h  (p.  26)  la  vita 


(1)  Ma  non  sembrano  perci6  trascurabili  gli  altri  significati  offerti  da  Corona  e  Paola: 
anzi  il  Tolerli  fondere  tutti  ha  reso  1'  allegoria  poco  chiara  e  sconnesaa. 
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fanciullesca ;  come,  oltre  al  canto  d'  Euterpe,  mostra  anche  1'  intesta- 
zione  alia  3.*  Selva.  Ma  non  siam  d'  accordo  col  R.,  che  le  espressioni 
al  cielo  dimostrino  la  cattolicitA  ;  perchd  anche  il  protestante  crede  di 
mirare  al  cielo. 

Che  la  2.*  Selva,  come  dice  il  R.,  sia  la  confessione  generale  del 
F. ,   mostrano   le   4  ottave  d' introduzione.   Yeder  nel  desio  solo*  la 
brama  della  scienza,  come  voleva  il  Portioli,    sarebbe   dar  peso   solo 
alia  interpretazione  di  Paola :  ben  dunque  il   R.    richiama   quella  di 
Corona.  Soltanto  non  siam  d'  accordo  snlP  allusione  di  questo  passo  : 
a  noi  par  che  Corona  segua  V  ordine  del  Coos ,   ove ,  dope  V  entrata 
in  convento,  Triperuno,  attratto  dal  desio,  passa  in  questo  state  «  fra 
le  finzioni  maccaronesche  e  li  sonetti  e  altre  assai  vane  frascuzze  (ap- 
parizioni  di  Merlino  e  Limerno),  finch§  si  trova  nel  laberinto  di  qualche 
travaglio  (amor  di  Galanta,  dope  la  canzone  di  Olio).   Air  onesto  esi- 
glio,  causa  della  monacazione  (p.  24),  si  accenna  col  handito  sol  per 
V  altrui  fallo^  che  ^  prima  delP  entrata  in  convento,    e   non   ha  che 
far  col  travaglio  acoennato  da  Corona.  E  qui   la  quistione  sulP  anno 
dell*  entrata  in  conventx),  la  quale  poggia,  si  pud  dir,  quasi  tutta  sulla 
andata  a  Bologna.  Alia  data  tradizionale  del  15o9  in  S.  Eufemia,  il  Lu- 
zio,  oltre  ad  altre  osservazioni ,  oppone  la  digressione  auto-biografica  della 
Cipadense  del  1530  (Studi  folengh,^  III) ;  e  dalle  sue  osservazioni  la 
sicurezza  del  documento  riportato  dal  Portioli  ^  stata  seossa;  sicch^  non 
si  pu6  pill  sicuramente  veder  nel  Teofilo    ivi    nominato  proprio  il  F. 
II  L.  trae  dalla  c  digressione  »  ,  che  il  F.  sentisse  il  Pomponazzi    a 
Bologna  ,  prima  di  monacarsi ;  e  poi ,  pel   «  disordin*?  magno  » ,    ripa 
rasse  in  convento.  II  suo  acuto  ragionamento  non  par  che  valga  a  di- 
stmgger  la  data  tradizionale  ,    e   urta    ancora  nolle  obiezioni   del  R. 
(N.  indag.,  pp.  38  sgg.),  non  chiaramente  combattute  in  questo  studio. 
Poichd   fonda  (p.  91)  la  data  della    nasoita  (1496)  sul  passo  cit.  del- 
VOrL,  pubblicato  nel  152G:  e  poich6  nel  Coos  il  F.  dice  chiaro  che 
si  menace  a  15  anni  (al  sesto  e  nano  cenno) ;  la  monacazione,  non  gia 
nel  1512  (p.  65),  ma,  al  piu  tardi,  pot^  avvenire  nel  verno  del  1511 
(in  Natale,  second©  il  Coos)]  e  quindi  il  F.  non    pote  udire  il  Pom- 
l)onazzi  a  Bologna ,  se  non   nel  verno   dello  stesso    anno  e  per  pochi 
giorni  {N.  md,^  p.  40).  Intanto  la  digressione  dice:   <  Dum  Pompo- 
nazzus  legit  ergo  Perettus  et  omnis  |  Voltat  Aristotelis  magnos  soto- 
sora  librazzos,   ]   Carmina  Merlinus  secum  macaronica  pensat...  |  Mo- 
scheam  hie  primum  cecinit ,  Zanique  Tonellam. . . .  magnum  fabricare 
volumen  |   Incoepit  Baldi  et  cartarum  spendere  rismas  » ;  le  quali  af- 
fermazioni  risultan  vere  dalle  ricerche  del  L.  Qui  abbiamo  un  tempo 
abbastanza  lungo,  sufficiente  al  Pomponazzi  per  voltare  tutti  i  grandi 
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volumi  di  Aristotele,  ed  al  F.  per  scrivere  ia  Mosckea,  la  Zardionella 
e  cominciare  il  Baldo  in  modo  da  Beriveme  gran  parte.  Ma  a  far  qaello 
non  potea  bastar  quel  po'  di  tempo,  che  forse  (non  h  neppur  certo  ! ) 
il  Pomponazzi  insegnd  nel  verno  del  1511 !  II  L.  (pp.  76  sgg.)  prende 
in  fallo  il  F.  per  gli  ultimi  vv.  della  «  digressione  »  ;  ma ,  domando 
io,  se  ammettiamo  una  transazione  nelle  parole  del  F.,  dove  ne  va  la 
certezza  di  tutte  le  asserzioni  autobiografiohe  e  quindi  queUa  della  pre- 
cedenza  dello  studio  alia  monacazione  ?  Nella  Yigaso  Gocaio  gli  ultimi 
vv.  sono  spariti,  non  solo  perch^essi  non  erano  conformi  perfettamente 
al  vero  (p.  85),  ma  fors'  anche  perch^  il  F.  voile  far  sparire  la  oon- 
fessione  di  aver  rimaneggiato  le  Macch.  in  oonvento  (  «  Nondum  finie- 
rat  Baldi ,  confesso  ,  volumen  ») ,  e  lasciar  soltanto  V  affermazione  di 
averle  scritte  alio  Studio  di  Bologna.  Questa  ultima  era  insieme  la  ve- 
rity e  la  sua  giustificazione ;  ch6  fin  dal  1517  ( Luzio ,  Studi ,  I )  il 
Baldo^  non  tutto  corretto  perd  e  pubblicato,  era  complete  nella  sua  ossa- 
tura.  I  dati  biografici ,  che  il  L.  trae  dalla  <  digressione  » ,  urtano  poi 
maledettamente  contro  quelli  del  Coos  (scritto  prima,  e  pid  vicino  ai  fatti, 
e  quindi  piii  facilmente  controllabile,  specialmente  perch^  h  una  confes- 
sione  generale  fatta  seriamente)  col  quale  concorda  la  tradizione  e  in  cui 
(si  noti  bene)  Paccenno  agli  studi  filosofici  ed  alle  concezioni  maocaroni- 
che,  non  e  prima,  ma  dope  la  monacazione.  E  cid  confermano  anche  gli 
argomenti  di  Livia  e  Corona.  Ne  la  consonanza  dei  due  passi,  rilevata  dal 
L.  (p.  77),  oi  e  contro  :  ambedue  indicano  un'  entrata  in  convento:  ma 
il  passo  del  G(ws  indica  un  tempo  certo  preoedente  a  quelle  della  «  di- 
gressione »;  quale  bisogna  prendere?  II  passo  della  lettera  al  Paganini 
mostra  il  F.  nel  1520  in  oondizioni  diverse  da  quelle  in  cui  scrisse  le 
Macch.  Ma,  tenendo  oonto  della  necessita  che  il  F.  avea  di  scriver  oo- 
si^  la  spiegazione  si  ha  dallo  stesso  Coos,  Ad  ogni  modo^  il  F.  o  e  bu- 
giardo  nel  Gaos^  o  nella  digressione.  Ma  non  si  potrebbe  tentare  una 
conciliazione?  Io  non  credo  accettabile  il  1520,  che  il  R.  propone  come 
epoca  deir  uscita  dal  convento  e  della  supremazia  dello  Squarcialupi 
(Op.  cit,)^  per  le  giuste  osservazioni  del  Luzio  (pp.  94-8),  ed  anche 
perch§  vi  ostacola  la  successione  cronologicu  del  Gaos ;  ove ,  dope  Io 
allontanamento  dei  compagni  (p.  64),  si  ha  1'  incontro  di  Merlino  e  di 
Limerno.  E  il  L.  (p.  75)  ha  dimostrato  che  fin  nella  Paganini  (1521) 
sono  epigrammi  rivelanti  i  personaggi  del  Baldtts  veri  e  conosciuti 
nello  studio.  In  breve:  per  conciliar  la  biografia  del  F.  col  Gaos,  biso- 
gna creder ,  col  Q-aspary,  che  il  F.,  all'entrare  dello  Squarcialupi  in 
S.  Giustina  (forse  nel  1515),  abbandonasse  il  convento,  senza  smetter 
r  abito,  e  andasse  a  Bologna;  d'  onde  poi,  pel  disordine  magno^  ripa- 
rasse  di  nuovo  in  convento,  ove  Io  troviamo  nel  1520.  II  R,  tenta  con- 
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ciLiar  la  data  tradizionale  (26  giugno)  con  quella  del  Gaos  (25-8) :  e  po- 
tiebbe  esser  vero  oid  ch'  ei  dice.  Ma  io  non  sono  alieno ,  posto  che 
il  doc.  citato  dal  Portioli  non  meriti  pid  la  fede  primiera,  dal  creder, 
come  vuole  il  L.  (91),  che  il  F.  si  sia  monacato  a  S.  Benedetto  Po, 
ove  il  rogito  notarile  del  1512  (63-4)  ci  mostra  tre  Teofili;  e  che  poi, 
la  seoonda  volta  ritornasse  in  convento  a  S.  Enfemia,  ove  lo  vuol  la 
tradizione  {N.  indag.^^.  36).  All*  entrar  in  convento,  il  R.  nota  ac- 
cortamente  che  il  Genio  ammonisce  Tripenino,  se  mai  cadra  pel  peso 
della  came,  a  implorare  aiiito  dal  Cielo,  e  non  precipitare  «  in  quelle 
inferno  d'  ignoranza,  quel  laberinto  d'  errori,  ove  dubita  non  sia  final- 
mente  dal  sfrenato  desio  tirato  (p.  61)  ».  Aggiungasi  che  Tersicore 
ha  detto  (54) :  4r  N6  da  V  antiche  leggi ,  per  le  novo  Sia  mai  se  non 

lesu,  che  ti  divida »  ;  e  se  si  bada  che  ^  in  convento,  si  spiega 

1'  inferno^  in  cui  cadra,  e  la  via  vecchia  abbandonata ;  la  qual  sar4 
la  regola  buona  della  Congregazione,  di  cui  ora  is,  parte.  Ma  a  qual 
data  riportar  V  invasione  del  Lupo  e  il  lamento  del  Comagianni,  se 
non  al  1515,  quando  subentra  lo  Squarcialupi,  da  abate  di  S.  Giustina 
e  da  Preside?  Di  qui  Triperuno  si  dilunga  alquanto  dai  suoi  compagni : 
or  che  vuol  dir  quest'  alquanto^  se  non  che  si  allontanasse  senza  smetter 
I'abito?  Contro  questa  opinione  si  ribella  il  R.  e  insieme  con  lui  il  L.: 
il  primo  perche  la  ritiene  contraria  alia  regola,  il  secondo  perch^  con- 
traria  alia  «  digressione  » .  Ma  qui  non  si  dice  che  il  facesse  cid  col  per- 
messo  dei  superiori ;  e  ,  contro  la  «  digressione  »  (che  abbiam  vista 
poco  sicura ) ,  questo  luogo  lo  mostra  chiaramente.  Lo  mostrano  an- 
che  gli  argomenti  delle  tre  donne;  e  lo  conferma  T  episodic  di  Tripe- 
runo che  ,  allontanato  dai  compagni,  lascia  squarci  della  gonna  fra' 
vepri  e  le  spine  del  bel  palacdo.  II  quale  non  potrebbe  indicare  un 
Palazzo  di  Studi,  come  quel  di  Bologna,  in  cui,  fra'  vepri  delle  dot- 
trine,  spinto  dalla  tentazione,  lascia  brani  della  veste  da  monaco  ?  L'ar- 
gomento  delP episodic  della  donna  a  cavallo,  secondo  Corona  e  Paola, 
conferma  questa  mia  ipotesi.  Forse,  dunque,  in  questo  episodic  si  allude, 
come  vuole  il  Gktspary ,  all'  andata  del  F. ,  pur  vestito  da  monaco ,  a 
Bologna  nel  1515  o  gii\  di  li ;  ove  lascia  brani  della  sua  dignity  mo- 
nacale.  L'  episodic  al  bivio  d'Eleuteria  (Renda,  Op.  cit.,  pp.  30-1)  con- 
ferma cid;  perch5  Triperuno,  quantunque  per  ispirazione  di  S.  Bene- 
detto (e  come  potrebbe  avere  questa  ispirazione,  se  non  ne  avesse  an- 
cora  la  veste?)  abbia  scelto  la  via  destra,  pur  non  libero  al  tutto  della 
influenza  della  sinistra,  mentre  6  in  dubbio  di  quel  che  fiara,  s'  incontra 
in  Merlino ,  la  personificazione  delle  Macch&roniche^  cominciate  a  Bologna 
dal  F.,  ancora  vestito  da  monaco,  fra  gli  studenti.  II  Baldo^  infatti, 
fu  suggerito   da   allegri   compagni  di  studio;  e  se  i  personaggi   rap- 
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presentano  persone  reali  (p.  75),  poicb^  il  F.  vi  figura  come  confes- 
sore  degli  eroi,  o  logico  supporre  che  anohe  questa  particokrita  ri- 
fletta  un  fatto  vero,  per  quanto  burlesco:  e  cioe  la  confeasione  degli 
studenti  a  lui,  frate  fuori  convento.  II  passo  della  vita  del  Gapilupi  si 
accorda  a  questa  ipotesi.  II  L.,  che  tan  to  insistesulla  parola  «  faceva» 
(p.  66),  come  (e  in  quest'errore  cadde  anche  il  R.)  poi  spiega  «  Topera 
che  lui  faceoa  in  versi  da  lui  chiamati  maccaronici  * ,  per  la  rifazione 
della  Tosoolana  ?  II  passo  che  segue:  «  onde  poi  chiamo  I'opera  Macca- 
ronea  et  il  libro  intitolato  Merlin  Cocaj  »,  richiama  evidentemente  la 
prima  ediz.  del  1517.  Lasciamola  labilita  di  memoria,  che  invoco  il  R., 
od  altro,  ed  esaminiamo  il  teste.  Lelio,  mandate  dal  padre  a  Bologna, 
avendo  conosciuto,  nel  viaggio  che  faoeva  da  Mantova  a  Bologna  (e 
questo  pu6  essere  accaduto  anche  in  convento  a  S.  Benedetto),  il  F.. 
frate,  questi  gli  fece  vedere  piu  volte  ecc.  (e  questo  pud  esser  accaduto 
0  nello  Studio  a  Bologna  o  altrove,  perch^  il  passo  non  e  chiaro  a  questo 
punto),  certo  prima  del  1517 ;  e  si  spiega  col  Coos.  II F.,  allontanato  dai 
suoi  compagni,  va  a  Bologna,  dove  lascia  a  square!  la  sua  veste  mo- 
nacale.  Subito,  pero,  attratto  dal  desio,  posto  al  bivio  del  libero  arbitrio,  e 
ispirato  da  S.  Benedetto,  sceglie  la  dritta,  cioe  ritorna  sui  suoi  passi; 
ma ,  non  ancor  libero  dell'  influenza  della  vita  studentesca ,  mentre  ^ 
in  dubbio,  s'incontra  in  Merlino,  cio6  scrive  le  Macckeroniche,  In  que- 
sto state,  lamentando  (come  si  vede  dall'acrostico)  la  corruzione  della 
regola,  e  invocando  il  ritorno  di  essa  al  bene  (forse  perch^  nel  1516 
era  state  eletto  preside  un  D.  Benedetto  ,  abate  appunto  di  S.  Bene- 
detto), il  F.  mostra  il  desiderio  di  ritornare  ad  essa.  Mentre,  dunque,  non 
libero  della  influenza  della  sinistra,  s'  incontra  in  Merlino ,  cio^  neUa 
personificazione  delle  Macch.^  il  F.  mostra  a  Lelio  piii  volte  (e  in  gran 
segreto,  perch^  non  volea  i)regiudicar  V  avvenire,  pur  non  potendo 
staccarsi  dal  passato)  le  Macch,^  che  faceva  e  che  comparvero  sotto  il 
nome  di  Merlin  Cocaj,  nel  1517.  E  un' ipotesi  anche  questa,  ma  che 
parmi  concilii  il  Coos  col  passo  della  vita  del  Capilupi. 

Giusta  ci  sembra  la  spiegazione  degli  acrostici  centre  lo  Squarcia- 
lupi  (pp.  32-4).  Ma  l'  acrostico  a  questo  punto  ,  contrastante  con  la 
materialita  del  fatto  rappresentato,  si  spiega  con  I'esitazione  dubbiosa 
nell'  animo  del  F.;  e  1'  invocazione  al  ritorno  della  buona  regola  con 
I'elezione  di  un  altro  Preside,  nel  quale  forse  il  F.  ponea  le  sue  spe- 
ranze.  Certo  e,  pero,  che,  accordandosi  il  contenuto  biografico  all'etico 
(p.  34) ,  si  ha ,  di  poi  (preso  interamente  come  guida  Merlino ,  nella 
region  di  Carossa)  una  degenerazione  nella  crapula,  fine  al  materiali- 
smo  ateo,  rappresentata  dalle  Macc/ierofiiche. 

Limerno  6  la  seconda  incamazione  di  Trii)eruno  ,  si)irituale  e  poetica 
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itaiiana.  Ma  non  dimentichiamo  che  il  F.  parla  dalla  region  di  Matotta 
(vanitlt)  :  or  che  i  versi  siano  petrarcheschi  idealistici,  non  e  dubbio, 
ed  ^  anche  probabile  I'accenno  ad  altri  amori  (p.  36)  nel  sonetto  a 
p.  89.  Ma  non  li  direi  amori  bassi  (il  che  menerebbe  a  grave  conclu- 
sione),  ma  leggeri,  facili,  come  la  corrente  di  un  fiume.  Neppur  Mer- 
lino  fu  privo  di  amori  (p.  40) :  sulla  cui  quality  la  safflca  a  p.  107 
depone  malissimo.  Triperuno  rinnegheril  anche  Limerno ;  ma  non  lo 
fa  8in  da  ora  (p.  37),  se  non  in  quanto  Limerno  aborrisce  dall'Or^n- 
dino,  dioendolo  derivato  dal  poema  di  Merlino  (p.  92) ;  e  diventa  pid 
spirituale ,  incitando  Merlino  a  lasciare  il  nome  di  Cocaio ,  com'  egli 
lascer^  quelle  di  Pitocco.  Giaste  le  osservazioni  del  R.  (pp.  38-9)  sulla 
concordanza  fra  il  cap.  a  pp.  104-5  e  V  Apologia  dell' ediz.  Sabbio , 
1526.  Ma  non  ci  par  qui  rigettata  ogni  opinione  ereticale;  perchd, 
come  pur  osserva  il  R.  (p.  38),  Limerno,  oltrepassando  VOrL,  dice  di  non 
creder  nulla  sopra  la  luna.  Se  non  che,  qui,  la  poca  luce  biografica, 
che  credevamo  di  aver  fatta ,  si  rabbuia  di  nuovo.  Limerno  parla  di 
aver  gi4  oomposto  1'  OrL:  saremmo  dun^que  al  1523  o  giil  di  li?  Tanto 
pifl  che  il  R.  (p.  40)  dice  che,  uscito  dal  convento,  il  F.  sotto  la  spo- 
glia  di  Limerno  si  abbandona  agli  amori;  e  pone  I'uscita  a  dope  il  1520. 
Ma  come  si  spiega  cid,  se  qui  non  si  accenna  all'uscita  di  Triperuno 
all'  apparir  di  Limerno  ?  E  come  porre  questa  data  dope  il  1520 ,  se 
il  periodo  di  esagerazione  monastica  (in  Perissa)  deve  porsi  dal  1520, 
giusta  la  lettera  al  Paganini?  E  se  in  Perissa  Triperuno  sta  molti 
giomi,  mesi  ed  anni^  dove  sarebbero  questi,  ponendo  I'apparizione  di 
Limerno  verso  il  1523,  se  la  somma  influenza  dello  Squarcialupi  (p. 
154)  si  pud,  al  massimo,  ritardare  al  1524  ?  Ancor  piu  difficile  h  la  con- 
ciliazione  pel  R.  che  quella  somma  influenza  pone  nel  1521.  Qui,  dun- 
que,  abbiamo  una  oerta  confusione:  ma  noi  conchiudiamo  che  nel  Caos 
non  ci  sia  una  rigorosa  cronologia  biografica  e  che  o  il  F.  oominciasse 
VOrL  prima  del  1520,  o  si  contentasse  solo  di  una  successione  crono- 
ogica  dei  fatti,  secondo  Tintento  etico-allegorico,  pur  serbando  fissi  i 
dati  principal!  della  vita. 

Altra  quistione  sorge  eul  significato  di  Giustina.  La  (juale  il  R.  (p.  41) 
col  L.  erode  sia  S.  Giustina,  protettrice  della  Congregazione.  II  Portioli 
08serv6  (p.  lxvi)  che  non  vi  si  possa  vedere  una  personificazione ;  e  il 
L.  e  il  R.  par  che  intendano  proprio,  non  di  una  personificazione,  ma 
di  S.  Giustina.  Ma  che  non  sia  una  donna  vera  o  imaginaria,  lo  mo- 
stra  Tacrostico  a  p.  117,  che  permette  solo  di  credere  alia  personifica- 
zione della  Congregazione;  non  gia  che  dope  Tabbandono  della  protezione 
di  S.  Giustina,  la  Congregazione  cadesse  in  discordie:  perche  V  acro- 
stico  ha  per  soggetto  appunto  JuMijia,  I  vv.  del  trionfo  su  Amore  e  quelli 
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del  lamento  di  Bellezza  si  possono  ben  riferire  a  tal  personificazione, 
a  ciii  1'  imitazionc  petrarchesca  da  le  sembianze  di  una  donna  piidica 
e  bella.  E  forse  con  una  esagerata  imitazione  petrarchesca  si  spiegan 
iiuegli  atti  materiali  della  donna  (p.  109) ;  e  la  visita  sua  al  luogo  ove 
il  Petrarca  cantd  di  Laura  (p.  3.13),  potrebbe  forse  alludere  a  visite 
della  Congregazione  ad  Arqua.  Ma  siamo  in  Matotta  ( vanita )  ;  ne  e 
possibile  clie  Limerno  volesse  dire  che  per  amor  di  S.  Giustina  me- 
rit6  di  entrar  nel  giardino  della  vanita  (p.  110),  perche  sarebbe  una  dura 
ironia.  Inoltre  ,  come  va  ch'  egli ,  non  credendo  oltre  la  luna ,  abbia 
tanto  cara  la  Congregazione  di  S.  Giustina  ?  Forse  con  quella  personi- 
ficazione  egli  voile  dire  che ,  per  gli  studii  fatti  nel  monastero  bene- 
dettino,  meritd  di  esser  poeta  ?  Ma  se,  biograhcamente,  deve  accettarsi 
([uesta  interpretazione,  in  lustina  si  potrebbe  vedere  anche  la  Giustizia 
divina,  la  cui  idea  nella  mente  del  F.,  forse,  era  fusa  con  quella  della 
Congregazione  di  S.  Giustina.  Limerno  si  volge  al  Cielo,  perch^  non  vo- 
glia  togliergli  il  Sole^  «  ch'  en  fiamme  in  spirti  e  sopra  se  I'innalzi  » 
(p.  114).  «  II  nome  suo  (della  Giustizia  e  cioe  Astrea)  dal  Cielo  in  terra 
stette  »  (p.  IIG):  e  Clio  dice  che ,  «  spento  il  sole  della  Giustizia, 
Tuom  resta  cieco  in  un  nuvol  d'  ignoranzia,  ne  sa  trovar  del  ciel  le 
scale*:  queUo  che  temeva  Limerno  (p.  113)  e  che  a  Triperuno  avea 
avvertito  il  G^nio  (p.  61).  E  tutto  cio  perche  nella  Congregazione  era 
spento  «  il  sole  di  Giustizia  » ,  ed  un  reo ,  come  lamentava  il  Corna- 
gianni,  chiedeva  giustizia.  Per  questo  reo,  infine,  nel  laberinto,  da 
lui  popolato  di  mostri  «  del  sole  omai  non  pid  v'  outran  le  ftamme  » 
(p.  154)  (I).  E  si  noti  ehe  il  lamento  di  Olio  h  detto  Gentro  di  quesio 
Gaos  detto  laberinto^  caos,  cio^,  del  vizio  e  delPignoranza,  perche  spento 
il  sole  di  giustizia.  Limerno,  dunque,  benche  privo  di  sensi  religiosi  e 
in  Matotta ,  serbava  ancora  un  amore  ideale  per  la  Congregazione  di 
S.  Giustina,  cio^  per  la  santa  legge  di  S.  Benedetto,  una  con  la  divina 
Giustizia?  Ed  egli  invano  V  ama,  perche,  spento  il  sole^  rimane  al  buio 
dell'  ignoranza  (come  spiega  Clio). 'Questo  concorda  con  T  indole  del- 
)'  Orlaitdino^  scettico,  ma  violento  contro  gl'ipocriti  religiosi,  secondo 
la  spiegazione  delP  Apologia.  Or,  se  non  pud  negarsi  quest'  allusione  e 
se  ,  spento  quel  sole  ,  il  F.  entra  nel  centre  del  Gaos,  vuol  dire  che 
la  ruina  della  vera  regola  fu  causa  della  sua  caduta  nell'  ignoranza. 
Infatti  opportunamente  ora  ,  non  gia  prima ,  caduto  il  sole ,  Limerno 
conduce  Triperuno  innanzi  a  Venere,  regina  di  Matotta,  fra  le  ninfe 
di  Amatonta  (ignoranza)  ;  ove  quegli  ottiene  T amore  di  Galanta.  E  qui 
nuova  oscurita. 


(1)  II  son.  n  p.  120  ])otrobbe  Hpiegar   il  lamento   di    BdlexKa  ,   col  contrasto   fra  1*  amor  d* 
(loQiia  e  la  boUessa. 
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Niun  dubbio  die  Laura  indichi  lo  Squarcialupi,  perch^,  secondo 
Tacrostico  ,  ogli  soleva  fregiarsi  di  quel  nome  clie  in  greco  (^abpa) 
vuol  dir  «  monaBtero  »  ,  e  che  il  F.  mutd  in  Larva  (maga).  Ma  che 
Galanta  non  i)ossa  essete  una  nuova  personificazion^  di  S.  Griustina, 
come  pensa  il  R.  (p.  46 ) ,  vedremo  or  ora,  Ceiix)  a  ragione  il  R. 
(pp.  56-6)  nega  che  sia  Grirolama  Dieda;  percM  le  costei  lodi  sono 
in  boGca  a  Limerno.  E  poich^  qnesti  mostra  p.  122  che  son  la  ri< 
presa  di  iin  amore  e  poc'anzi  ha  parlato  di  humi  solcati  prima  di 
entrar  nel  mare  di  Giustina,  bisogna  concluder  che  ritornasse  agli 
amori  reali  e  leggeri  detti  innanzi. 

L'intervento  di  Fulica,  con  V  A.miaria,  e  benissimo  osaminato  dal 
R.,  che  mostra  la  condizione  di  Fulica  in  Perissa,  inoerto  fra  tante 
quistioni  filosotiche  religiose  ,  iino  a  lamentare  la  fede  sincera  dei 
Cristiani,  divisi  fra  lore,  quando  nno  e  il  Dio  e  una  la  fede  (p.  136).  Di 
modo  che  si  pud  concluderne  che  il  F.  fu  ben  lontano  dair  accoglier 
proposizioni  ereticali.  L'apparizione  e  il  discorso  deirAsino  ha  lo  scope 
di  fugar  dalT  animo  di  Fulica  ogni  dubbio  religiose  (p.  49):  o,  per  un 
son.  a  p.  146,  Triperuno  si  fa  dir  da  Fulica  che  presto  cangeri  vita 
0  costumi  in  assai  roigliore  state.  II  quale  sara  quelle  della  Selva  terza; 
la  ([uale  percio  ha  valore  dipendente  (si  noti)  dalla  condizione  d'animo 
di  Fulica  dopo  i  discorsi  deirAsino  e  di  Liberato.  Per  le  invettive  dei- 
rAsino contro  i  prelati,  il  R.  (p.  51)  bene  osserva  che  rispeoohiano 
idee  di  Fulica,  non  rigidamente  ortodosse  ,  perche  egli  non  e  intera- 
mente  oonvertito.  Col  R.  io  vedo  in  Fulica,  ma  non  con  stretta  cro- 
nologia,  come  ho  osservato,  il  F.  dopoPO?-/. ;  anzi  credo  che  PAsino 
sia  j)roprio  il  F.  delP  Or/.,  costretto  a  nascondersi ;  perche  dopo  la 
presentazione  di  Galanta,  Limerno  dice  a  Triperuno  che  Larva  lo  po- 
tr^  mutar  in  asino  (pp.  12G-7).  Liberato,  dunquo,  che  nel  sue  discorso, 
trascurato  dal  Luzio,  combatte  le  ultime  idee  deirAsino  con  argomenti 
del  cattolicismo  piu  dommatico  (p.  52)  ,  rispecchia  lo  stesso  F.  ri- 
prendente  s^  stesso  per  le  idoe  dell'  OrL  :  le  sue  parole,  di  fatto,  corri- 
spondono  a  quelle  delP  Apologia  ( Sabbio  ,  1526  ).  Fulica  ^  intera- 
mente  convertito,  e  cosi  s'mtendono  le  sue  parole  {Spig,^  p.  H6;  Scamp, ^ 
p.  13):  il  teste  evidentemente  si  riferisce  a  dopo  il  discorso  di  Li- 
berato. II  qual  discorso  ci  mostra  che  il  passo  in  quistione  non  ab- 
bisognava  della  scusa  del  R.  (p.  13);  perche  Fulica  e  g\k  libero  della 
bramosia  del  sapere  teologico  ,  anzi  disprezza  la  regione  di  Perissa  , 
ove  dice  egli  stesso  come  peitletto  la  fede  diotro  lo  (Quistioni  filosofiche  e 
teologiche.  Non  disprezza  le  esteriorita,  ma  dice  che,  qiia7itunque  »iano 
bone,  fanno  trascurar  le  migliori,  cioe  la  vera  fede  intima.  E  ginstii- 
mente  il  R.  (p.  14)  vcde  in  quelle  altre  cose  assai  le  sottigliezze  teo- 
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logiche.  Liberate  persuade  Fulica,  che  rispeochia  un  momento  felioe 
del  F. :  infatti  esse  salverebbe  Triperuno  se  non  sopravvenissero  altri 
casi,  che  distolgono  questo  di  seguirlo  (oome  ha  fatto  eon  Merlino  e 
Limerno),  su  I'en^rar  d'un  poggio,  «  il  qual  si  monta  Non  senza  gran 
sudore  (p.  151) ».  Cioe  il  seguito  dell'avventura  di  Galanta,  alia  qual 
forse  allude  col  principio  della  2*  Selva  (p.  52  :  «  Fin  che  mia  sorte 
ecc.  »).  Era  per  salvarsi  dietro  al  vecchio  bono^  ma  un'  altra  persecu- 
zione  dello  Squarcialupi  lo  gitt6  in  fondo.  AllMpotesi  del  R..  che  Gu- 
lanta  rappresenti  1'  ordine  benedettino,  oltre  il  fatto  che  V  amore  per 
essa  sia  date  da  Venere  (regina  di  vanita),  per  mezzo  di  Lagnilla 
{XayvBla:  voluttgl) ,  e  dopo  che  P  ignoranza  (Amatonta)  ha  preso  Tri- 
peruno, e  che  essa  stessa  si  trasformerebbe  in  Mustela;  si  oppongono 
anche  il  nome  di  lei  e  I'origine  mitologica.  Essa  h  « leggiadra,  sedula  » 
eoc.;  e  galanta  ^  aggettivo  usato  dal  F.  per  «  graziosa  >  {Studi  Foleng.^ 
pp.  39).  lo  vedo  in  essa  la  mt^a  giocosa ,  che  aveva  attaocato  lo 
Squarcialupi,  il  quale  la  persegue  con  la  regola  monastica  severa  (I'a- 
spra  fune),  Allora  si  comprenderebbe  perch^  essa  sia  data  da  Venere, 
per  mezzo  di  Lagnilla ,  nella  region  di  Matotta ;  che  per  essa  il  F . 
sofiPrisse  grandi  tormenti  e  persecuzioni  di  Laura  (p.  130) ;  e  che  final- 
mente,  per  aiutarla,  egli  abbandoni  la  via  dietro  a  Fulica,  e  precipiti 
in  basso.  L'epigramma  di  Grifalco  (p.  154)  vorrebbe  dire  che  la  poe- 
sia  del  F.  ,  in  forma  volgare,  dicea  grandi  cose ;  e  che  da  essa  ne  fu 
pi^  ofiPesa  Saturnia  (lo  Squarcialupi),  perch^  essa  sciolse  il  ventre  alia 
padrona  (cio^  f^  partorir  quel  versi  che  lo  Squarcialupi  volea  impedire). 
Si  muta  in  Mustela  e  si  rifugge  su  d'un  sambuco ,  per  indicar  forse 
che  il  F.  fu  costretto  a  cantar  di  animali  {Mosekaea)  e  poi  idilli  ru- 
sticali  (Zanitonella),  Queste  due  opere,  infatti,  sebbene  (secondo  la 
« digressione » )  scritte  prima  del  Baldo^  pure  furono  pubblicate  la 
prima  volta  nella  Toscolana  del  1521.  In  appoggio  di  questa  ipotesi 
mia,  si  ricordi  che  le  persecuzioni  del  F.  furono  tutte  per  la  lingua 
libera  e  sciolta.  L' ultima  persecuzione  di  Larva  coinciderebbe  con  la 
riacquistata  potenza  dello  Squarcialupi  verso  il  1520,  che  il  F.  era  oer- 
tamente  in  monastero,  ossequente  ai  superiori;  mentre  prima  (p.  120) 
lo  sdegno  dello  Squarcialupi  non  lo  raggiungeva^  anzi  Galanta  ne  ri- 
dea;  e  questo  forse  perch^  il  F.  era  fuori  coiivento.  Triperuno  sfugge 
a  questa  j)ersecuzione,  ma  deve  chiudere  in  seno  Galanta  ;  e  forse  que- 
sto allude  alia  sospesa  pubblicazione  delle  Macch,  nel  1520  {Stvdii^  p.  90). 
Per  V  entrata  in  Perissa  anche  la  cronologia  indica  il  1520,  in  cui 
il  F.  era  cosi  ossequente  ai  superiori  {Studi^  p.  96).  Che  cosa  sia  Pe- 
rissa lo  ha  detto  Fulica  :  luogo  ove  son  sole  esteriorita ,  ed  errori  e 
dis(|uiBizioni  teologiche ,  che  fanno  l'  uomo  preda  del  dubbio  e  della 
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oscurita.  Gitando  qiiesto  passo  il  R.  sostiene  che  il  Foi.  uscisse  dal 
conrento  verso  il  1521  ( N,  indag.  ,  p.  67).  Ma  Triperuno  dice  che 
ivi  stette  «  molti  giorni  mesi  ed  anni  »  (p.  153),  finche  Laura  otteime 
il  seggio.  Or  se  I*  esagerazione  monastica  del  F.  e  del  1520 ,  h  pin 
logico  accettar  la  data  del  1524  ( Luzio ,  Studi ,  p.  98) ,  qiiando  ve- 
ramente  Laura  ottenne  V  intento  ,  che  non  quella  del  1521 ,  allorch^ 
la  sua  ambizione  fu  frustata.  Perd,  Perissa  non  indicherebbe  il  con- 
vento,  ma  una  regione,  per  dir  cosi,  etica  (come  Carossa  e  Matotta)^ 
nella  quale  Triperuno  non  si  piglia  piu  la  liberty  di  togliersi  la  gonna, 
ma  e  attorniato  pure  da  vermi  vigilanti  (le  ricerche  filosoftche  teologi- 
che) :  proprio  nella  condizione  ultima,  nella  quale  il  Genio  Tammoniva, 
Bul  primo  entrar  nel  convento,  di  non  cadere  (p.  61).  In  questa  condizione 
perdette  Galanta  (la  poesia)  »'l).  E,  dopo  molti  anni  quando Laura  ottenne 
il  seggio,  Triperuno  perdette  gli  occhi  e  il  sentimento.  Nelle  regioni  di 
Laura,  (nel  monastero),  gia  stanza  di  Dio,  penetrano  animali  e  non  pi(t 
il  Sole.  Triperuno  sprofonda  nel  Caos  morale,  annunziato  gi^  da  Clio 
(116),  e  che  pud  coincidere  con  Tabbandono  dell' ordine.  Intanto  Ga- 
lanta h  in  mano  di  Grifalcone,  che  la  pone  in  un  vaso  di  alabastro.  E 
mentre  tutti  (le  personiiicazioni  del  F.  e  gli  amici)  fanno  iscrizioni  sul 
tumnlo  di  essa,  Triperuno  soltanto  chiede  perdono  a  Dio  degli  anni 
trascorsi  in  vane  parole  e  in  opere  leggiere,  nei  vss.  latini,  che  chiudono 
la  2.*  selva.  Tutto  cid  conferma  la  mia  interpretazione  che  Galanta  rap- 
presenti  la  mnsa,  la  poesia  giocosa. 

L'  esame  della  3.*  Selva ,  esatto  in  generale,  merita  pure  qualche 
osservazione.  Nella  canz.  di  Triperuno  (pp.  165-7)  con  V  ignoranza  non 
pare  che  si  alluda  a  Fulica  (p.  54),  ma  al  giardino  di  Matotta,  ove  ap- 
punto  vengono  incontro  a  Triperuno  le  sirene  cantanti  sotto  Amatonta 
(118)  e  d^  onde  comincia  il  vero  Caos.  Triperuno  non  potette  salvarsi 
dietro  a  Fulica  ;  onde,  se  qui  6  solo,  vuol  dir  che  la  salvazione  avvenne 

(1)  A  questo  pnuto,  (si  pu6  veder  come  gli  altimi  vv.  della  «  digresaione  »,  presi  nel  loro 

apirito  riposto ,  si  accordino  con   la  Dostra  ipoteai.  I  vv.  «  Talia  Merlinus y»  possouo 

indicare  il  principio  delle  Maecheroniehe  a  Bologna,  essondo  scolare,  nou  gik  nel  chiostro,  ma 
non  eaclttdendo  la  veste  (il  i>\  dice :  «  quando  cacullatae  pratigabat  ekmstra  brigatae  »).  II 
vs.  «  Noudam  fiuierat  Baldi.  confemo,  volnmen  »,  pu6  accenuare,  come  abbiamo  viato,  aU'edia. 
del  1517  non  oonipiiita  (la  parola  eonfesso  6  una  couoeasione  all' aver  rimaneggiato  il  poema 
in  convento).  Gli  ultimi  vr. ,  inflne,  poaaono  indicar  lo  atato  in  PerUta  (il  «  naacente  diaor- 
dine  magno  »  ha  relazione  con  gli  amori  di  Galanta  e  la  peroecuzione  di  Larva  1),  ove  vera- 
m«Dte  atette  in  una  legge  strettiaaima  (cfr.  i  vv.  del  Caos  a  p.  153)  e  dovette  abbandonare 
il  Baldo,  perchd  «  coal  di  vita  come  di  hablto  »  alieuo  da  quel  tempo  in  cni  avea  eompoato 
le  Maceh.  (lett.  al  rnganini ;  cfr.  nella  «  digreaaione  »  il  vs. :  «  mentemqiie  habltninqne  aub 
arcta  legebaratavity»),  u  volgerai  ad  altri  atudi  che  aarobbei-o  le  diaquiaisioni  teologiche.  CohI 
ai  potrebbe  apiegar  la  «  digreaaione  »  preaa  como  un  ricordo  dei  fatti  per  aommi  capi  (ma  dei 
fatti  di  dominio  pubblico)  e  che  I'avviciuati  alia  loutana,  poteaaeru  HCUHar  un  po'  1'  A.  Solo 
in  tal  mode  11  F.  non  fH)paro  addirittura  bugiardo. 
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per  grazia  di  Qesii,  indipendente  dalla  regola,  corrotta  :  ed  ^  una  giusti- 
ficazione  del  uon  essersi  salvato  allora,  per  cagion  del  distruttore  della 
regola.  Ma  la  salvazione  ^  cosl  ortodossa.  che  egli  la  spiega ,  perch^ 
possa  reintegrarsi  della  mala  fama.  Anzi  qui  mi  sembra  si  ti*atti  di 
an  rinascimento  alia  vera  fede  cattolica,  che  lo  renda  degno  di  ritor- 
nare  qual  era  «  avanti  il  poculo  di  Lete  »  (p.  21),  e  di  entrar  nel 
Paradise  della  purgata  coscienza  (pref.  alia  Selva  3.*).  E  questo  per 
mezzo  della  confessione,  che  lo  fa  ritornare  innocente,  e  si  chiude  con 
r  atto  di  contrizione  a  Gristo.  II  quale ,  apparendogli ,  lo  rimprovera 
delle  sue  mal  tentate  prove,  die  gli  hanno  oifuscato  la  raente  (p.  171); 
onde  Talia  canta  la  gloria  di  Gristo  :  «  Nostra  per  cieoo  labirinto  gui- 
da,  ove  smarl  de  lo  intellctto  il  sole.  »  E  allude  al  labirinto  della 
Selva  2.*  ;  sicch^,  all'  allontanarsi  di  Gristo,  il  Gaos  si  dissolve  e  Tri- 
peruno  vede  il  cielo  (p.  179).  E  il  sole,  all'  anima  che  era  lo  pud  fis- 
sare,  dice  di  essere  un  messaggiero  di  Dio,  non  esser  Gristo,  bench^ 
questo  sia  chiamato  «  Sol  di  Giustizia.  »  (II  Sole  sarebbe ,  dunque , 
quel  Sol  di  Giustizia  suUa  terra,  che  si  spense  per  Liroerno  e  che  era 
qui  riluce  per  Triperuno).  Ma  esse  6  il  riflesso  del  divino,  e  visto  da 
oochio  mortale :  «  Ma  1'  altro  Sol  percuote  di  cieoo  error  chi  vuol  mi- 
rar  sue  rote.  »  Gio  die  e  un  palese  rigetto  del  libero  esame.  Dope 
con  la  conoscenza  delle  cose  naturali  (pp.  182-95)  vuol  intendere  che 
r  uomo  vede  chiaro  nella  Natura,  dopo  la  piena  soramissione  alia  fede 
in  Dio.  II  resto  della  Selva  (pp.  195-200)  "e  non  mono  importante. 
Trova  1'  albero  che  mend  alia  ruina  Adamo  e  attosca  chi  lo  tocchi , 
fin  che  il  rilevi  poi  V  «  empireo  pane  »  (il  pane  eucaristioo).  Ora,  ri- 
cordandoci  del  detto  di  Livia,  che  suo  zio  commetteria  la  terza  scioo- 
chezza  (  nella  pref.  la  si  dice  causata  dal  libero  arbitrio  fuorviato),  si 
spiega  che  la  vita  superstiziosa  h  quella  piena  di  errori,  dedicata  alio 
studio  «  de  li  nostri  moJerni  teologi  infruttuosamente  affaticati  »  ;  e  che, 
in  fine,  piu  che  affidarsi  ad  esse,  il  F.  consideri  il  libero  esame  come 
causa  della  perdita  della  fede  e  impedimento  all'  entrar  nel  Paradiso 
ierrestre.  S'  intende  cosi  1'  ultima  str.  :  «  Non  i)iii  Merlino  ecc.  ».  fi 
tratto  da  quell'  inferno,  in  cui  il  Genio  gli  profetizzava  che  sarebbe 
ciiduto,  e  che,  pel  ricordo  delle  tre  incarnazioni,  comprende  tutte  le 
tre  regioni :  «  Ed  ingannato  al  fine  si  ritrova  chi  lascia  la  via  vecchia 
per  la  nova  »  ;  come  appunto  gli  dicea  Tersicore  (p.  54),  prima  che 
abbandonasse  i  compagni.  Dunque,  si  pud  solo  concedere  al  Luzio  che 
qui  s'  abbia  la  giustificazione  del  F.  di  non  essersi  salvato ,  se  non 
per  grazia  di  Gesu,  indipendentemente  dalla  regola,  giil  corrotta  ;  ma 
non  si  pud  trovare  un  aceenno  deir  acattolicita  del  F.;  o  tanto  meno 
ch'  egli  qui    alluda    alle   dottriue  rilbrmiste    da    lui  abbracciate  (Ga- 
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spary).  Non  ^  foree  la  preparazione  esplicita  al  convento ;  ma  6  una  con- 
fessione  e  una  giustificazione,  che  ne  lo  faccia  degno  moralmente,  in  vista, 
forse,  che  altri  Presidenti  reggevano  la  Congregazione.*  E  oontempo- 
ranea  al  Ocbos  h  V  Apologia  dell'  Orl.  ,  ove  difende  alcuni  luoghi 
accusati  dai  religiosi,  dicendo  di  averli  posti  in  bocca  di  alcuno  tra- 
montano,  e  ci6  per  dimostrar  la  sincera  intenzione.  Or,  se  ebbe  biso- 
gno  di  quelle  dichiarazioni  nel  pubblicar  V  Orl.  che  usci  insieme  col 
CaoSj  ne  coneegue  che  esse  indichino  lo  stesso  sentimento  religiose  in 
quest'  ultimo.  Nel  Coos  dunque  il  F.  non  ripndia  la  religione  catto- 
lica ;  anzi,  in  fine,  egli  promette  di  cantar  1'  Umanitd  di  Cristo,  E  lo 
averlo  poi  fatto  con  sentimenti  ascetici  6  una  riprova  del  carattere  cat- 
tolico  del  Coos,  E  dal  cenno  ch'  ei  fa  sul  future  poema,  si  pud  trarre 
qualche  date  biografico.  II  F.  si  propone  di  scriverlo  purgato  dalle 
nebbie  del  passato  (p.  200) :  «  Vedrd,  se  'I  debil  file  non  si  taglia  Nel 
mezzo  del  camin  di  nostra  vita,  Quel  raggio,  ch'ora  il  sense  m'abbarba- 
glia,  con  vista  pid  vivace  e  pifl  spedita  ».  E  cio^  che  nel  1526,  scri- 
vendo  il  Caos,  era  circa  nei  35  anni ;  era  dunque  nato  nel  1492  circa. 
Si  spiega  cosi  anche  il  vs.  dell'  OrL:  «  Boezio  da  trent'anni...  »,  met- 
tendo  la  composizione  di  esse  verso  il  1522-3 ;  come  ,  in  Appendice, 
giustamente  arguisce  il  E.,  supponendo  una  ediz.  di  esso  anteriore  a 
quella  del  152C,  per  1'  Apologia,  che  1'  accompagna. 

Cosi  ci  par  giusto  anche  cid,  che  il  R.  dice,  a  spiegar  1'  odiziono 
cipadense  delle  Maech.  ,  in  cui  i  particolari  satirici  sono  piu  spinti, 
malgrado  la  digressione,  che  cerca  giustificare   quella   composizione. 

II.  Negli  Studi  foletighiani,  dedicati  alio  Zumbini ,  il  Luzio  ha  ri- 
stampato  cinque  siioi  lavori  (1) :  del  piu  importante,  il  terzo,  abbiam 
gia  parlato.  Nel  prime  si  mostra ,  con  buone  ragioni ,  che  1'  Aquario 
Lodola ,  autore  della  pref.  alle  edizz.  Paganini  (1517)  e  Arrivabene 
(1520),  ampliata  e  corretta  nella  Toscolana  1521,  sia  lo  stesso  F.  Da 
essa  consegue ,  contrariamente  a  quel  che  si  credea  finora ,  che  fin 
«  dal  1517  (come  abbiamo  accennato  piu  sopra)  il  Baldo  nella  sua  os- 
satura  era  complete.  Sol  tan  to  la  discesa  degli  eroi  all 'Inferno  forma  va 
parte  a  se ,  in  5  libri ;  e  il  Bnldo  del  1521  risultd  precisamente  dal- 
Pamalgama  delle  due  parti,  staccato  in  origino  (p.  8)  ».  Quel  5  libri 
comparvero  solo  nel  1521,  perch5  forse  nel  1517  non  erano  ancora  per- 
fetti ;  e  forse  percid  disse,  la  prima  volta,  che  nella  cassetta  portata 
dall'isola  «  libros...  de  inferno  non  inveni,  quos  aut  miraculose  eva- 
nuisse  aut  aliquem  robasse  valde  suspicor  ,  et  forsitan  ad  lueem  in 
processu  temporis  videbuntur »  (p.  4) ;  mentre  nella  Toscolana  dice 
(p.  7)   «  univique  libros  inferni  cum  prioribus  Baldi  gestis  » .  Rivelano 

(1)  Pel  secondo  e  qninto  v.  Rats.  II,  263-4. 
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la  mano  del  F.  le  variant!  nella   pref.  alia   Toscolana ,  e  le  sue  pre- 
ziose  note  marginali,  attribuite  ivi  pure  ad  Aquario  Lodola. 

Di  esse  e  delle  imitazioni  folenghiane  del  Rabelais  tratta  il  secondo 
studio,  arricchito  ora  di  molte  aggiunte,  note  al  teste,  note  marginali 
del  F.  e  di  qualche  leggiera  modificazione  per  mett.erlo  in  relazione 
con  gli  altri  (1). 

Nel  quarto  studio  si  mostra  oon  lunghi  raffronti  la  superiority  ar- 
tistica  delle  due  ultimo  redazioni  del  Baldo.  II  F.  non  si  oontento  di 
correggere;  ma  allargd  intere  scene,  che,  piccoli  cenni  prima,  diven- 
nero  capolavori  (per  es.,  la  cena  nella  capanna  di  Berto,  pp.  114  sgg.). 
Di  questo  studio  (come  dei  due  primi)  dovra  tener  oonto  il  future  edi- 
tore  delle  Macch,  \  perch^  da  un'  ediz.  critica  si  potra  concludere  in 
quali  luoghi  delle  varie  edizz.  sia  miglioramento  e  in  quali  peggiora- 
Bjento,  e  quindi  stabilir  la  superiority  delle  ultimo  ;  che,  a  malgrado 
dei  larghi  e  persuasivi  raffronti  fatti  dal  L.,  non  si  pu5  ora  con  si- 
carezza  affermare  per  tutto  il  poema. 

Anclie  del  quinto  studio  {Erasmo  e  il  Fohngo),  abbiam  toccato  piii 
su;  ed  esse  vien  contraddetto  dair  esame  del  Coos.  Nella  nota  di  ri- 
sposta  all'opusc.  del  R.  sopra  esaminato,  se  si  ha  ragione  di  riaffer- 
mar  la  massima  influenza  dello  Squarcialupi  nel  1524 ,  non  credo  si 
possa  in  poche  parole  distruggere  T  esame  minuto  del  R.,  che  io  ho 
cercato  di  correggere  ed  accrescere  in  qualche  punto. 

III.  «  Negli  ultimi  anni  suoi,  e  molto  probabilmente  in  quelli  che 
passo  in  Sicilia  prima  di  ritirarsi  nel  chiostro  di  S.  Maria  in  Cam- 
pese»,  il  F.  scrisse  VAgiornachia]  come  credo  il  Rafanelli,  che  rapi- 
damente  ne  parlo,  promettendodipubblicarlaper  intero(^ass.,  II,  144) 
di  su  un  cod.  della  Badia  di  Cava ,  piccolo  ms.  cartaceo ,  che  io  ho 
avuto  appena  il  temijo  di  guardare.  £  un  poema  contenente  18  vite 
di  Santi ,  in  parecchie  migliaia  di  esametri ,  precedute  da  una  intro- 
duzione  generale,  che  qui,  insieme  con  la  prima  vita  (Passio  S.  An- 
dreae  Apostoli)  si  ripubblica,  essendo  stata  gi^  stampata  dal  R.  istesso 
a  Pistoia  nel  1895.  La  pubblicazione  di  tutto  il  poema  il  R.  giudica 
non  inutile;  ed  ha  ragione,  perchd  d'un  autore  oelebre,  come  il  F.,  si 
dee  tutto  conoscere.  Ed  essa  serve  anche  alia  biografia,  perch^  Io  mo- 
stra pers')verante  in  quella  conversione,  il  cui  prime  passo  fu  manifesto 
nel  Cao8^  come  osserva  il  Renda^  neUa  reoensione  fattane  nel  Gioni. 
8to7\  (XXXin,  174).  La  parte  ora  stampata  consta  di  920  ess. ;  di 
cui  i  primi  500  formano  T  introduzione  generale  a  tutta  V Agiomachia. 

(1)  Nella  n.  1.  ft  p.  49  il  L.  d&  come  libro  imaginario  queUo  citato  nel  Oarganttta:  «  OrpheuH, 
liUro  de  lapidibas  >».  Or  questo  h  il  iioto  iMeinetto  Hegl  ^iduv  attribiiito  ad  Orfeo  {Or/iea, 
ediz.  G.  Hermann,  Lipaia,  1805;. 
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Piuttosto  che  un  riassunto  dei  920  vv.  (pel  quale  rimando  a  quelle 
del  Benda)  io  fard  alcune  osservazioni.  La  invocazione  alle  muse  e  a 
Febo  h  appena  acoennata,  che  il  poeta  si  corregge ,  invocando  (come 
il  Tasso  nella  Conquistata)  «  le  angeliche  menti  abitatrici  del  cielo  » . 
Non  credo  che  la  introduzione  sia  priva  d'originalita.  Mescolar  il  pagauo 
ooi  cristiano  ^  use  (stave  per  dir  difetto)  della  nostra  poesia  religiosa, 
massime  quella  del  Rinascimento  :  soUevar  ie  forze  d'  Inferno  contro  il 
Cristo  fu  idea  poetica  del  Yida.  Qui  le  forze  dell'  Averno  pagano  son 
suscitate  contro  i  Cristiani  dai  Numi  pagani  stessi !  Da  Giove,  che  li 
unisce  sul  Capitolino  (non  in  Cielo,  si  badi) ,  cio^  in  quella  Roma,  che 
era  stata  la  lore  forza  diifonditrice,  e  che  manda  Mercuric  a  sollevar  le 
forze  d' Averno,  ove  era  gi^  penetrate  il  Cristo  trionfatore.  E  Pluto 
muove  le  sue  schiere  contro  i  Cristiani.  Nell'  Inferno  6  palese  la  mi- 
stura  del  Cristiano  col  pagano ;  ma  quei  Numi  pagani,  sulia  terra 
posti  a  f route  dei  cristiani,  sono  una  felice  personificazione  della  lotta 
ideale  combattuta  suUa  terra  fra  le  due  religioni:  tanto  piii  che  con 
felice  idea  il  F.  li  fa  i*adunare  sul  Capitolino ,  cio^  nel  lore  dominio 
terreste,  non  nel  celeste.  Perd  il  Renda  ha  ragione  di  dir  poco  artistico 
il  trapasso  dai  supplizii  di  Nerone  a  quelli  di  S.  Andrea  e  degli 
altri :  poco  artistico ,  a  me  sembra ,  in  questo ,  che  la  massima  delle 
lotte  religiose  onde  piglia  nome  il  poema ,  quella  di  S.  Pietro  e  Paolo 
in  Roma,  d'onde  dovea  irraggiar  la  grande  luce  ideale  su  tutto  il  poema, 
^  fngacemente  acoennata^  col  carattere  di  Nerone ;  mentre  da  questa  (o 
felice  ispirazione ! )  si  potea  trarre  la  parte  piii  bella  del  poema.  Ma 
non  credo  col  Renda  che  Tunica  parte  bella  sia  la  mcrte  di  S.  Andrea. 
Qualche  punto  qua  e  la  brilla  d'  ispirazione :  P  incontro  di  Mercuric 
con  Caronte  e  il  successive  racconto  di  questo,  il  vole  di  Megera  (284-6), 
il  martirio  di  S.  Stefano  (374  sgg.),  e  qualche  vs.  qua  e  1^,  non  sono 
privi  di  vivaciti  e  calore.  II  poema  mostra  una  larga  conoscenza  dei 
classici;  e,  quanto  alio  stile,  alia  lingua  e  alia  metrica  accetto  in  ge- 
nerale  il  giudizio  del  Renda ;  e  mi  accordo  con  lui  nelP  augurar  che 
il  R.  pubblichi  presto  lo  studio  promesso,  seguito  da  tutto  il  poema, 
con  oonfronti  pid  numerosi  (il  che  gli  sara  facile),  che  ora  non  siano, 
e  non  di  versi  e  frasi  soltanto,  ma  pur  di  episodi  (1). 

finrioo  Proto 


(1)  Non  certo  per  U  prefas.  buI  F.,  abbastanza  airetrata,  annanziamo  una  rocente  Imita- 
ziofu  della  «  Moteheide  »  di  T,  Folengo  detto  M.  Cocao  (Averaa,  Stab.  tip.  P.  Castaldi,  1898; 
8.0  pp.    72),  nna  tradozione,  clod,  in  terzine,  del  prof.  Alfonso  Osassi.  N.  d.  R, 
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Federioo  Gilbert  de  Winokels. —  Vita  di  Ugo  Foscolo^  con  pre- 
fazione  del  prof.  Francesco  Tbevisan.  Yol.  Ill  ed  ultimo.  —  Yero- 
na,  a  spese  deir  A.  [Mantova,  Mondovi],  1898  (8*»,  pp.  189). 

Con  qiiesto  terzo  vol.  Taw.  De  Winckels  compie  finalmente  la  Vita 
di  U.  F.^  cominciatasi  a  pubblicare  nel  1885,  a  tredici  anni  di  distanza 
dal  prime  ed  a  sei  dal  secondo  (1892).  Esso  abbraocia  gli  ultimi  anni 
della  vita  del  poetii  ,  il  volontario  osilio  in  Isvizzera  ed  a  Londra 
(1815-27) :  anni  di  angosce,  di  disinganni  e  di  sofferenze. 

II  Foscolo  ,  fuggito  il  31  marzo  1815  ,  da  Milano  per  non  giurare 
fedelta,  ai  niiovi  padroni^  gli  Austriaci ,  passo  pel  Comasoo  e  giunse 
felicemente  in  Isvizzera,  nel  cantone  dei  Grigioni.  Ando  ramingo  per 
6  mesi,  poi  nell'ottobre  si  stabili  a  Hottingen  (Zurigo).  Qui,  soffrendo 
pel  freddo,  la  solitudine  e  la  miseria,  oorreggeva  le  bozze  dell'  Ipercor- 
lisse,  la  nota  satira  contro  i  suoi  nemici  milanesi,  compiuta  a  Milano, 
e  iniziava  un'  edizione  deJle  sue  Opere ,  la  quale ,  perch^  vietatane 
r  introduzione  in  Italia ,  fu  sospesa.  Dope  un  suo  nuovo  e  strano 
amore  per  una  brutta  signora  svizzera ,  il  cosi  detto  suo  Secondo 
delitio,  passo  poi  nella  vicina  Zurigo  (19  giugno  1816)  ,  sempre  mo- 
lestatovi  dalla  polizia  svizzera ,  serva  dell'  austriaca.  Di  mode  che, 
compiuta  I '  edizione  del  Jacopo  Oriisy  passo  a  Londra  (12  settembre 
1816) ,  prirao  dei  patriotti  ^italiani  che  vi  cercasse  un  rifugio.  Ri- 
cercato  ed  onorato  dai  letterati  e  dall' aristoorazia  inglese ,  il  F.,  a 
nascondere  la  propria  poverta  ch'  ei  credeva  contraria  a  far  fortuna, 
spese  quasi  tutto  il  poco  danaro  che  avea,  e,  perduti  due  anni  di  temiK) 
prezioso,  comincio  a  provare  le  prime  strette  del  bisogno.  Ingannato 
e  molestato  da  un  tipograio  e  da  un  emigrate  italiano  ,  abbandonato 
dal  Calbo,  suo  segretario,  mortagli  la  madre,  trovo  soltanto  un  vero 
amico  nel  cesenate  Francesco  Ma  mi. 

Di  questo  tempo  sono  alcuni  dei  suoi  numerosi  articoli  i)er  le  Ri- 
viste  inglesi  (Edwiburg  Review ,  Quarterly  Review) ;  il  Gaxxeititw 
del  bel  mondu  (1817),  lettere  comparative  tra  la  letteratiira  italiana  ela 
inglese  ecc;  una  risposta  al  libro  dello  Chateaubriand,  Bonaparte  ed  i 
Borhoni ,  pieno  d'  ingiurie  contro  gl'  Italiani ;  o  alcune  note  alia 
Corinna  della  Stael,  di  cui  non  si  e  saputo  piii  nulla.  Del  1818  sono 
duo  articoli  su  Dante  (rifiisi  poi  nel  celebre  Dijiccnso  sul  testo  delta 
Commedia),  che  ,  per  raoco^iienza  avuta,  furouo  pagati  dall'editore 
il  (loppio  del  prezzo  stabilito.  MeJito  pure  alloni  una  oollezione  di  Clas- 
sici  italiani  illustrati,  o,  ftclando  sul  guadagno  che  gli  uvrebbero  dato 
gli  articoli  sulle  due  Riviste  (400  storline  annuo),  per  avore  la  quiete 
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neoessaria  ,  si  rec6  a  viileggiare  in  una  villa  (cottage)  a  East-Monlsey, 
sulle  rive  di  un  fiumicello  die  sbocca  nel  Tamigi.  Ma,  pel  fallimento 
del  meoenate  che  dovoa  fai'e  le  spese  di  stampa,  il  progetto  andd  in 
fumo,  ed  il  F.  fu  costretto  a  ritomare  alia  vita  modesta  e  rumorosa  di 
Ivondra. 

Del  1819-20  e  il  suo  amoreper  Carolina  Eussel  (Calliroe\  racoon tato 
dill  Chiarini  (  Gli  Amori  di  U.  F,  ^  II) ,  V  unica  forse  delle  donne 
amate  da  lui,  ohe  avrebbe  voluta  realmente  sposare.  Egli  le  assicurava 
(ilie  al  suo  fianco  sarebbe  atata  «  la  premiere  dame ,  non  a  cause  de 
I'adrairation  du  monde  pour  le  genie  de  votre  mari ,  mais  a  cause  de 
r  estirae  pour  son  caractere  ».  Ma  alF.,  sempre,  al  solito,  pieno  di 
fuoco  e  di  i)assione,  la  Eussel  si  mostrd  costantemente  fredda  e  rite- 
nuta,  vietandogli  di  parlarle  del  matrimonio,  sicch^  in  conclusione  il 
poeta  non  pote  vantarsi  che  d'averle  baciato  «  deux  fois  la  main  dans 
Tespace  de  deux  ans  ».  Questo  amore  pero  gli  avea  ispirato  i  Saggi 
sul  Petrarca^  dedicati  a  lei  con  10  versi  inglesi.  A  proposito  di  questo 
libro,  il  De  W.  ricorda  che  il  Byrou,  pregato  dal  F.  e  dal  Murray,  di 
tradurre  in  inglese  alcuni  versi  (IqW  Africa  per  introdurli  in  quell 'opera, 
ne  incarico  il  suo  amico  M.  Medwin  e  li  mando  come  cosa  sua,  riden- 
dosela  poi  col  vero  traduttore  quando  arrivarono  le  congratulazioni  e 
i  ringraziamenti.  Intanto,  tomato  alle  Grazie  e  ^iVIliade^  e  stampata 
la  Eicciarda,  il  F.  dedicava  gli  ultimi  anni  e  le  ultimo  forze  alia  sua  . 
prima  patria,  la  Grecia. 

Col  Congresso  di  Parigi  (1815)  le  isole  jonie  furono  costituite  in  re- 
pubblica  indipendente,  sotto  la  pi-otezione  dell'  Inghilterra  .  che,  ce- 
duto  agli  oppressori  dei  Greci,  i  Turchi,  una  di  quelle  terre,  Parga, 
offri  agli  abitanti  di  questa  di  abbandonare  il  luogo  natio  e  di  tra- 
sportare  le  loro  robe  nelle  isole  ionie,  ove  sarebbe  stata  loro  concessa 
la  cittadinanza.  Fu  allora  divulgata  per  tutta  TEuropa,  col  Times,  una 
(jommovente  narrazione  della  mesta  cerimonia  che  gV  infelici  Pargiotti 
oelebrarono  prima  di  abbandonar  per  sempre  la  terra  degli  avi,  bru- 
ciando,  in  un  immense  rogo,  le  ossa  de'  loro  morti.  Tutta  1'  Europa 
tVi  indignata  allora  contro  gl'  Inglesi,  e  specialmente  la  Francia,  che, 
avendo  preceduta  1'  Inghilterra  nel  possesso  di  queste  isole,  aveva  tutte 
le  ragioni  di  aizzare  il  fuoco.  L'Istituto  di  Francia  giunse  ad  offri  re 
f>0  mila  franchi  alia  migliore  composizione  poetica  suU'  avvenimento. 
Ma  anche  fra  di  noi,  senza  questo  premio,  non  mancarono  i  poeti.  La 
pietosa  istoria  fu  cantata  dal  piu  grande  dei  nostri  poeti  patriottici  nei 
Profughi  di  Parga)  ispiro  il  giovine  Leopardi;  e  al  Foscolo,  quantun- 
que  allora  stretto  dalla  poverta  e  dal  bisogno ,  detto  la  sua  famosa 
Narrazimie  delle  fortune  e  della  cessiotie  di  Parga  (1824). 
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Quel  libro  ,  pero  ,  annunziato  dal  libraio  Murray  come  ciuasi  gia 
finite  di  stampare,  non  usci  piu  alia  luce.  Fu  allora  sparsa  la  voce 
ilagli  avversarii  del  F.  (e  vi  credette  fine  a  che  non  fu  pubblicata  , 
])ostum«a,  la  Lettera  apologetica^  uno  dei  piu  cari  amici  di  TTgo,  Tr.  Bat- 
tista  Niccolini),  oh'  egli  si  fosse  venduto  al  Ministero  ingloso.  Ma  il 
poeta  fu  costretto  a  (pioila  soi)pressione,  perclie  si  avvido  a  tempo  di 
essero  stato  tropi>o  faoilo  a  porgero  oreceliio  alio  lagnanze  dei  depuUti 
I^argiotti,  venuti  apposUi  in  Inghilterra  a  perorare  la  lore  causa.  La 
mesta  cerimonia  (come  si  seppo)  era  stata  quasi  tutta  inventata  :  il 
Ministero  inglese  ,  cedendo  Parga  alia  Turchia  ,  non  avea  fatto  clio 
cseguire  il  Ti-nttato  d'  alleanza  del  1709,  riconfermato  dai  Congrossi 
di  Vienna  e  di  Parigi  (1815)  ;  e  ,  «  luugi  dal  peggiorare  la  condi- 
zione  dei  Pargiotti,  non  solo  aveva  lore  accordato  una  generosa  ospi- 
talita  nolle  Isole  Joniche,  ma  procacciata  lore  una  vendita  piu  lucrosa 
delle  lore  terre  ai  Turchi  »  (Pecchio,  Vita  di  U.  F,).  «  Queste  con- 
siderazioni  »,  scrive  il  Regaldi  {Canti  e  prose,  II,  91-101),  che  era  al- 
lora in  Grecia  con  un  ufRcio  ragguardevole  ed  aveva  avuto  parte  negli 
affari  di  Parga,  «  non  isfuggirono  alia  mente  del  F.  quando  scriveva  la 
narrazione  delle  fortune  e  della  cessione  di  Parga.  Incomincid  egli  il 
suo  libro  atteggiandosi  ad  avvocato  fiscale  del  Groverno  Britannico; 
e,  studiata  poi  la  materia  e  i  documenti  con  quella  severa  accuratezza 
che  dalla  giustizia  istorica  si  richiede ,  fu  convinto  die  il  Ministero 
inglese  non  era  da  incolparsi  di  avere  venduto  o  traditi  i  Pargiotti,  e 
lascio  inedito  il  libro  ».  II  F.  ebbe  anche  in  animo  di  indossare  di 
nuovo  la  divisa  militarc,  e  andare,  come  lord  Byron,  a  morire  in  Gre- 
cia ;  ma  vi  fu  impedito  da  molte  ragioni  e  specialmente  da  questa, 
ch'  essendo  riguardato  dal  Comitate  greco  come  uomo  «  devote  agli 
interessi  russi  » ,  in  un  paese  in  rivoluzione,  dove  imperversano  fazioni 
mosse  da  contrarii  interessi^  «  gli  diventerebbe  cagione  di  giusto  terrore, 
quella  stessa  calunnia  che  in  Ingliilterra  meritava  rise  e  non  fede  >.  Non 
potendo  operare,  si  dette  a  scrivere  un  libro  pei  Greoi.  Ad  essi  avea 
jjonsato  di  dedicare  la  traduzione  deW  Iliad e  con  una  prefazione,  di  cui 
ci  rimane  il  solo  sunto  in  una  lettera  (5  ott.  '20)  al  Panizzi ,  e  che 
dovea  in  forma  di  12  lunglic  lettere,  dirette  ad  alti  personaggi  ingleai 
(una  delle  quali  al  Byron)  tracciare  la  linea  della  futura  condotta  mo- 
rale e  politica  dei  compatrioti  di  Omero. 

Intanto  nel  1822  il  F.  aveva  presj  con  se  la  figliuola  Floriana, 
avuta  da  una  signora  inglese,  « prigioniera  a'  quel  tempi  coi  suoi  pa- 
rent! »  in  Fiandra,  quando  il  F.,  «  per  sospetti  pazzi  di  quel  mi3ero 
(Hioredileone  e  testa  d'asino  di  Murat,  allora governatore  di  Parigi,  trova- 
vasiconfinato  in  quella  con trada  »  (180')).  La  signora  oh'eraricca,  sitrovo 
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u  maritare  facilmente ,  ed  affido  la  bambina  alia  nonna.  Questa,  mo- 
rendo,  nel  1822,  lasciava  3  raila  lire  sterline ,  che  dal  Foscolo  furono 
adoperate  a  comprare  delle  terre  con  tre  villette  nei  dintorni  di  Londra. 
Una  di  queate,  che,  rifabbricata  e  abbellita,  per  ricordo  di  un  suo  for- 
tunate articolo  sul  Digamma  eolico,  chiamo  Digamma-Cottage,  fu  de- 
stinata  dal  poeta  a  tepido  e  comodo  ricovero  degli  ultimi  anni  suoi. 
Ma  nella  fabbrica  e  neirarredamento  aveva  profuso  oltre  a  600  sterline 
prese  a  prestito,  e  per  pagare  il  debito,  fu  costretto  ad  abbandonare 
<  I  nella  e  le  altre  villette,  rifuggiandosi  a  vivere  molto  piii  modesta- 
•nonte  a  Londra.  Attendeva  allora  ad  una  edizione  del  quattro  maggiori 
pooti  italiani ,  illustrata  da  lui ,  e  che  doveva  pubblicarsi  dal  libraio 
Pickering.  Ma  costui  falli  e  costrinso  il  F.  a  ritomargli  una  somma 
datagli  per  anticipo,  sicche  il  poeta,  costretto  allora  a  vendere  tutto 
quello  che  gli  rimanova,  fu  ridotto  nella  piu  uniiliante  miseria  (ago- 
sto  '26),  e  si  accingeva  a  suicidarsi  senza  il  provvidenziale  aiuto  di  50 
sterline,  inviategli  dal  suo  benefattore,  sir  Hudson  Gumey,  cui  egli 
avea  dedicate  il  libi-o  su  Dante.  Di  li  ad  un  anno  (10  sett.  '27),  a  code- 
sto  magnanimo  signore  era  riserbato,  prima,  di  apporre  una  lapide  sulle 
ojise  del  poeta ,  poi  di  erigergli  quel  menu  men  to  nel  ciraitero  del  vil- 
laggio  di  Chiswick,  che  non  si  riesce,  in  Italia,  ad  innalzargli  sulle 
o^neri,  trasportate  nel  1871,  in  quel  tempio  che  il  F.  ha  reso  immortalc 
nei  Sepolci'i,  da  una  oommissione  italiana,  nominata  da  20  anni  e  cx)l 
danaro  gia  in  cassa ! 

QuestA  811  per  gid  la  materia  con  cui  il  De  W.  ha  formate  il  suo 
terzo  vol.  II  quale,  in  generale,  ci  sembra  un  po'  migliore  degli  altri 
due,  so  non  si  puo  dire,  in  partioolare,  che  i  difetti,  notati  negli  altri 
due  (mancanza  di  unitii  organ ioa  e  non  piena  preparazione  storica  e 
lettf»raria  ecc),  (1)  siano  in  (piesto  interamente  scomparsi.  II  De  W.  e, 
come  tutt'  i  puri  specialisti,  un  conoscitore  discrete  delle  cose  foscoliane; 
ma  egli  e  afFatto  aU'escuro  di  tutto  cid  che  non  riguardi  direttamente  il 
suo  seggotte,  Addirittura  insufficionte  6  poi  tutta  la  parte  che  ex)ncerne 

10  studio  letterarie  delle  opere  scritte  dal  F.  in  (j^ueste  i)eriodo  (1815-27). 

11  De  W.  si  contents  di  esj^orne  con  piil  o  meno  esattezza  e  larghezza 
il  solo  contenuto ;  ma  di  esse  che  appartengono  quasi  tutte  al  genei'e 
critico,  era  pur  necessario  dire  qualche  cosa  in  generale.  8e  il  De  \V. 
non  si  sentiva  la  forza  di  farle,  peteva  j)ur  riforire  quelle  che  ne  era 
state  detto  dal  De  Sanctis  e  da  altri.  Bisognava  ,  per  es.,  far  rilevare 
almeno  che  la  critica  foscoliana  del  periede  inglese  sia  del  tutte  di- 
versa  e  migliore    di  ([uella    del  periodo  italiane  o  milanose.    In  Italia 


(1)  V.  le  rooenBioni  di  G.  Mkktica  e  di  G.  A.  Maktinktti  nel  Oiom.  gtor.,  VII,  236  sg^;., 
XIX,  112  Bgg.:  di  A.  Medin  c  di  G.  Chiarini  nella  Siv.  criL,  III,  43,  YII,  129  egg. 
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la  sua  critica  era  stata  puramente  esteriore,  n^  a'  era  inalzata  grau 
che  8u  quella  dei  suoi  contemporanei ;  mentre  in  Inghilterra  essa  si  ar- 
ricchisce  «  di  una  pi  it  profonda  ricerca  dei  fatti  della  CMJScienza,  di 
una  pill  profonda  conoscenza  delle  letterature  straniere,  degli  studi  fi- 
losofici  »  (1).  Con  i  saggi  sul  Petrarca,  sui  poemi  cavallereschi,  su  Dan  to, 
sul  testo  del  De/'umerone  ,  egli  diviene  il  pid  prossimo  percursore  del 
De  Sanctis.  Qiiesti,  anzi  ,  riconobbe  nel  F.  «  ii  prime  tra' oritici  ita- 
liani,  che  consideri  un  lavoro  d'  arte  come  iin  fenomeno  psicologico, 
e  ne  cerchi  i  motivi  nell'anima  dello  scrittore  e  nell'ambiente  del  se- 
colo  in  cMii  nact^ue  »  (2).  Ma  anche  so  la  i)riorita  non  gli  spettasse  del 
tutto  ,  era  in  ogni  raodo  da  mostrare  come  il  F.  fosse  il  pin  grande 
critico  italiano  del  tempo. 

II  De  W.,  in  voce,  non  mostra  nemmeno  di  conoscere  o  di  apprezzare 
le  pagine  che  il  De  Sanctis  ha  dedicate  alia  critica  del  sue  autore.  N6 
io  ne  faro  carico  a  lui  ,  modesto  cultore  di  cose  foscoliane  e  non  let- 
terato  di  professione ,  '^luando  non  pochi  di  colore  che  fanno  il  me- 
stiere  di  letterato,  mostrano  si  solenne  disdegno  pel  piu  grande  dei  cri- 
tici  nostri.  Mi  limiterd,  invece,  a  fare  al  De  W.  alcune  osservazioni 
generali  e  particolari  sul  sue  libro,  cui  egli  intende  far  seguire,  a  com- 
l)imento  dell'opera  un  opuscolo  su  la  Oriiica  delle  critiche  fatte  a  lui. 

Sarebbe  state  molto  utile  che  il  De  W.  avesse  fornito  ogni  capitolo 
di  date,  le  quali  nella  sua  opera  si  fanno  troppo  desiderare;  e  si  fosse 
servito  delle  stesse  parole  del  F.,  quando  gli  fossero  risultate  consone 
alia  verity,  nel  raccontare  i  casi  della  sua  vita.  Sarebbe  stata  utile, 
con  un  indice  finale  di  persone  e  cose,  anche  una  tavola  bibliografica 
delle  opei*e  che  cita  cosi  male;  ove,  per  esempio,  il  De  W.  avrebbe  data 
la  ragione,  rimasta  a  noi  ignota,  del  continuo  servirsi  che  ei  fa  del- 
I'edizione  napoletana  delle  Opere  del  F.,  in  luogo  della  lemonnieriana, 
di  cui  quella  e  una  ristampa  spropositata. — A  p.  11:  il  parroco  prote- 
stante  presso  cui  il  F.  aUoggio  in  Hottingen,  e  certamente  il  filologo 
e  dantista  Giovanni  Gaspare  Orelli,  lo  stesso  che  celebro  il  matrimo- 
nio  del  Manzoni  con  la  Blondel  (3).  —  A  p.  12,  citandoidue  noti  versi 
<:  Fan  come  il  mio  parente  cardinale  Che  non  mi  fece  mai  ne  ben  n^ 
male  »,  riferiti  dal  F.  in  una  lettera  come  di  uno  dei  suoi  «  amis  qui 

(1)  fi.  ZuMBiNi,  Jjczioni  di  letter,  ital,  (neirUniv.  di  Napoli:  anno  acolas.  1897-98)  pp.  117  Hgg. 

(2)  F.  DE  Sanctis,  U.  Foseolo  in  N.  Saggi  eritiei,  Niipoli,  Morano,  1879,  p.  164. 

(3)  V.  L.  DoSATi,  G.  Gatparo  degli  Orelli  {1787-1849)  e  U  Uttere  italiane ,  Zadgo  ,  ZUr- 
cher,  1894.  Nell'  EpUiolario  (II,  326)  il  F.  ricorda  come  la  migliore  delle  edizs. ,  fatta  8ino 
allora  (1817),  delle  Rime  del  Tasao,  quella  dell'Orelli.  —  A  proposito  della  giovinetta  svizzera 
SiiHanna  Fiiali,  cho  aveva  conosciuto  il  poeta  a  Zurigo  (6.  Taobmina,  in  Fai\fulla  d.Dum.. 
maggio  1894) ,  ricordo  che  nella  noHtra  JiaHn.  (I,  62:  ivi,  invece  di  «  Suzctta  »  e  <  Hottingen  », 
fa  stampato  Luzetta  e  Hottingtu)  ni  parla  di  uiio  dei  tre  eseniplari  dei  Vettigi  della  storia  del 
8on.  itaL,  con  dedica  manoacritta  del  F.  a  lei. 
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vivait  il  Y  a  300  ans»,  era  bene  avvertire  che  essi  sono  del  Berni 
{Orl.  inw.,  Ill,  vu),  e  lievemente  modificati,  secondo  PusodelF.,  che 
citava  sempre  a  raemoria.  —  A  p.  17,  la  forma.  hihlicsideW^Ipercalisse^ 
di  cui  si  dice  troppo  poco  n6  si  rimanda  almeno  al  lavoro  del  Marti - 
netti  {L'Ipercalisse  di  U,  F.  iradotta  e  illustratn,  Saluzzo,  1884),  era 
da  raccostarsi  al  Liher  memorialis  Caleostri  quian  esset  Rohoreti  (1789) 
di  Cleraentino  Yannetti,  ove  anche  in  istile  biblico  h  narrate  il  sog- 
friorno  del  famoso  impostore  nel  Trentino.  —  A  p.  63,  confonde  i  due 
articoli  su  Dante  pubblicati  sulla  Edimburg  Eeviero  (1818),  col  Di- 
scorso  8ul  iesio  della  Gormnedia  di  Vante^  pubblicato  pastumo  dal 
Mazzini  (1842),  nel  cjuale  qiiei  due  articoli  furono  incorporati. — A 
p.  110;  era  da  aggiimgere  che  il  Tommaseo  parlo  del  F.,  oltreche  nel 
Dixion.  estetico,  in  due  note  lettere  {Intomo  ad  U,  F,^  Prate,  Q-ua- 
sti,  1847).  —  A  p.  104  e  129:  lo  Scalvini  e  Pietro  Giannone,  Tautore 
deW  Esule,  sono  norainati  trop2)o  seccamente:  il  secondo,  per  es.  ,  e 
detto  il  «  Sig.  P.  Giannone*.  —  A  p.  176,  nelV Appendice  di  eoseine- 
dite  0  rare  di  U,  F.^  ove,  il  De  W.  pubblica  alcune  lettere  e  docu- 
ment! fosooliani,  il  Livietta  di  una  lettera  firmata  «  II  tuo  Ortis  »,  sara 
un  errore  per  Lucietta,  e  allora  la  lett.  sar4  diretta  a  Lucia  FrapoUi 
di  Milano,  una  delle  amanti  foscoliane  (1).  —  A  p.  151,  a  proposito 
degli  ultimi  giomi  del  poeta,  non  era  male  ricordare  le  pubblicazioni  di 
V.  Malamani  {Larnoi'te  di  U.  F.,  in  Riv.  min.,  1882  fasc.  10-12,  1883, 
fasc),  di  A.  Tobler  (Ungedruckte  Briefe  von Freunden  U,  i^^.,  Berlin, 
1892)  c  di  G.  Taormina  [La  rmrie  di  U.  F.,  in  Fanfulla  d.  Dom.,  1894, 
nn.  15-16),  che  o  non  sono  citate  affatto  o  lo  sono  in  altri  luoghi  (2). 

Erasmo  Pdrcopo 
BOLLETTINO  BIBLIOGRAFICO 


RonYCnsin  do  Rippa.  —  l>e  magnalibu^  nrbU  Mediolani ,  te.sto  iiiedito  del 
1288  ricttvato  <hi  nn  ('(Mlico  nnidrilono  ,  ]>«m'  rnra  <li  Fkan(!RSCO  Novati 
(Estr.  dal  BtUlett.  dvWlHt.  Star.  ItuL,  n.  20).  —  Koium  .  Forzaiii  ,  1SJ)« 
(4^  pp.  188). 

Tre  auni  dopo  aver  annimziata  la  huh  tbrtunata  scoperta  del  Magnalibufi 
nrbis  Mediolani  di  t>a  Bonvensin  dolla  Kiva  {Rend,  del  R.  iHiit.  Lomh.  di 
Scienze  e  Lett.,  S.  II,  vol.  XXVIII,  1895,  pp.  1085  s^g.),  il  N.  ci  di\  il  t«.sto 
ileiropera,  una  prefazione  (pp.  7-59),  nn  ricco  indicc  dci  nunii  propri  e  i<iso 
notevoli,  e  note  ilUmtrative.  Kgli  ha  compinta  cos)  nn' opera  di  j^frande  ntilita  c 


(1)  V.  G.  A.  Mabtixrtti,  Lettere  di  V.  F.  a  Ltuiietta  ''  ,  Torino,  Pai-aviii,  1889;  G.  CHLi- 
KiKi,  ali  at/wri  di  U.  F.,  ISolo^Da,  Zunichelli,  1892. 

(2)  L' ultimo  ^  ricordato.  ma  »enza  il  nome  deirautore  e  ^enza  11  titolo,  a  p.  113. 
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valore  per  piU  rispetti :  perch^  luentre  offre  agli  stiulioi^i  il  curioso  o  iiito- 
ressante  libro  del  couosciutissimo  frate  degli  UmiJiati ,  ba  rieoinpostc  da 
par  8UO  la  copiosa  coUana  degli  scritti  fatti  in  eucoinio  delle  citt^  italiaiiu 
dalla  decadenza  latina  siuo  al  Riuascimento  ;  ha  deterininato  il  valore  di  Hon- 
vesino  come  erudito,  negando  che  egli  fosse  uno  do!  precursori  dell'  Umane- 
siino,  ch^  anzi  le  foiiti  della  sua  storia  souo  gli  scrittori  medioevali  da  Paolo 
Diacono  iu  gib,  e  di  autori,  come  Yirgilio,  Ovidio  ecc,  non  par  familiare ;  ha 
qaindi  esaminato  il  carattore  della  sna  descrizione  ,  ha  dimostrato  qnanto  il 
crouista  Galvauo  Fiamma  sia  iniido  e  sciatto  ,  rivelando  cbe  la  sua  Croitica 
ExtravaganSy  di  ciii  imbblica  la  tavola,  non  sia  so  nou  nn  rifacimentu  del  De  Ma- 
(fualibus,  da  lui  gi^  siicchcggiato  uel  Manipulm  florum  ,  uella  Galvagnaita  v  nulla 
Croniea  niaior,  e  tinalmente  ba  tentato  una  iudagiiie  della  I'urtuua  ottenuta  dal 
libro  di  Bonvesin.  Oguun  vede  da  cib  cbe  i  i-isultati  del  N.  trascendouo  di 
molto  la  cerchia  dei  fatti  di  carattere  regiouale.  D'  altro  canto  ,  so  e<rli  lia 
dovuto  limitare  le  note  alia  spiegazione  del  testo,  « tralasciaudo  una  nit^guar- 
devole  quantitii  di  raffronti,  di  rinvii  a  scritture  del  secolo  XV^I  e  XVII,  die 
gi^  aveva  con  qualche  fatica  riuniti  »,  ba  avuto  pur  largbi&simo  campo  <li 
controUare  tante  notizie  storiche,  geograiiche  e  diverse  ,  le  qnali  recano  un 
prezioso  contribute  alia  conosoenza  di  quei  tempi :  notevoli  specialmente  hi  ri- 
cerca  sai  nouii  dei  laghi  e  dei  iinuii  di  Lombardia,  e  qnella  nulla  storia  leg- 
gendaria  di  Milauo  riassunta  da  Bonvesin  uel  cap.  V.  II  testo  del  cod.  uia- 
drileno  e  dei  piu  difficili  cbe  si  couoscano^  per  1'  ignoranza  delP  amanuense, 
lombardo,  e  il  suo  stato  miserando  ;  cosiccb^  altro  lavoro  faticoso  e  delicato 
ba  sostenuto  il  dotto  editore,  sebbene  egli,  giusta  i  criterii  esposti  col  pro- 
fessor F.  Sensi  nella  Relazione  siU  tema  I  comunicato  dalla  Soc,  ntor.  lomhardn 
(Roma,  1896,  pp.  70  sgg.:  ofr.  Bans,,  II,  140),  abbia  rispettata  scrupolosa- 
niente  la  lettera  del  codice.  Eppnre  il  N.  ba  saputo  disporre  (juesta  cdiz., 
cosi  penetrata  di  dottrina,  iu  mauierada  reuderla  aocessibile  auche  ad  uu  buou 
ambrosiano  che  voglia  bearsi  a  leggere  le  grandezze  della  sua  citta  uel  secoli 
addietro  :  perch^  ha  fornito  il  testo  di  postille  niargiuali,  che  riassumouo  tutta 
la  materia,  compintameute ,  e  la  presentaiio  vuw  \n\\  spigliatezza  cbe  non 
avrebbe  fatto  una  traduzione. 

Su  di  alcuni  ])uuti  il  N.  h  riuiasto  con  una  'terta  litnbaiizu,  o  scoutento  di 
di  non  aver  potuto  illuminare  il  Icttorc  come  su  tntti  gli  altri.  Notevole  e 
Mopratutto  il  problema,  come  mai  potesse  <lir  Bonvesiiio  uel  1288  cbe  sulla  citta 
di  Milano  nessun  tiranuo  u^  in  passato  nh  iu  prescute  sia  venuto  a  stabilirvi 
la  sua  sodc.  «  Possibile  »,  dice  il  N.,  «  che  un  uomo  il  quale  ha  vednto  uel  giro 
relativamento  breve  di  trout'  anni,  i  ])ropri  concittadini  acclamare  in  loro  si- 
gnori,  pib  o  mono  ^'erpatui,  Manfredo  Lancia,  Martino  della  Torre,  Uberto 
Pallavicino,  Carlo  d'  Augio,  Filippo  e  Napo  della  Torre,  Guglielmo  di  Mou- 
ferrato,  nutra  aueora  illusioni  sulPattaocamento  dei  Milauesi  per  le  libere  isti- 
tuzioni  comunali  f  Possibile  cbe  costui  non  abbia  soorto  in  Ottouc  Visconti 
che  un  eccellente  prelato...?  »  Non  potendo  credere  che  il  suo  auton*  parii 
da  burla,  il  N.  suppone  che  egli  abbia  voluto  tacere  per  prudenza  politioa  . 
e  che  egli,  per  la  stessa  ragione,  abbia  taciuto  anche  delle    istituzioni  civili  ; 
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u^  queeto  toglie  che  il  libro  abbia  «  nna  lacuna  gravissima  ,  cbe  ne  dimi- 
naisce  P  interesse  e  ne  distrngge  in  parte  V  arruonia  ».  Pj  difficile  trovare 
una  spiegazione  plansibile  di versa  da  quella  del  Novati  ;  ma  il  lettore  uii 
pare  che^  riceva  una  strana  inipressione  da  qneW  ultimo  oapitolo  in  cui  Bou- 
vesin  rampogna  i  Milanesi  e  li  esorta  alia  concordia  (vi  Hi  sonte  come  un 
ronzio  deirnltinio  oapitolo  del  Principe).  Xon  h  a  dire  c1h»  occorra  indagare  eon 
]Mn  minnzia  se  nella  Htoria  niilanese  circa  il  1288  ci  sia  uu  momento  che  gin- 
stifichi  qnesto  grido  di  BonvcHin  ,  intenerito  per  lo  scempio  die  della  bella 
rittA  facevano  o  niinacciavan  di  fare  i  suoi  eittadini.  Ma  non  potrebbe  es- 
sero  che  Bonvesin  fosse  nn  partigiano  doi  Visconti  ,  e  ravvisasse  in  ossi  non 
i  tiranni,  ma  per  avventnra  i  promotori  della  felicitd- pubblica,  o,  tacondo  dolle 
iNtituzioni,  avesse  volnto  scansarn  qiiesto  brntto  tasto  cbe  avroblw  Htonato  con 
r  inno  alio  spirito  indipendentc  doi  eittadini  f  Insomma  qnesto  dubbio  po- 
trebbe Horgere  nelP  auimo  del  lettore,  e  con  ohho  il  desiderio  di  una  Noluzio- 
ne.  — Arrischierd,  in6ne,  una  congettura  su  quel  carastii  di  p.  80,  4,  dove  e 
detto  che  nell'  ospedale  di  San  Stefano  di  Hrolo,  aliquando  et  spedaliier  in  ca- 
raatii  diebuSy  si  trovassent  persino  500  ])overi  infonui  a  lotto,  e  piii  di  altret- 
tanti  non  a  letto,  che  erano  alimentati  a  spese  dell'  ospedale.  Sarcbbe  mai  da 
leggere  cara/stie^  e  che  si  alludosse  ai  giorni  di  carestia,  in  cui  erauo  accolti 
nelPospedale  anche  i  poverelli  che  non  trovavano  facilmente  da  accattare 
sulle  vie  o  si  vergognassero  T  Sarebbe  una  forma  volgare,  sorta  per  facile  dis- 
similazioue  :  il  lat.  med.  ha  carintia  ,  di  incerta  origine.  e  non  scmpre  di  certo 
significato  (cfr.  per  I'etimol.  oltro  al  i>iez,  Etym.  fVort.,  I,  aucho  iririch  in 
Rom.,  IX,  264) ;  nel  contado  mihiueso  pare  cho  sia  la  forma  calatttriaf  che 
presuppoue  carastia,  non  ignota  ad  altri  Loinbardi  (e  prevalsa  nei  nostri  din- 
letti  nierid.).  II  caro  de^  viveri  era  piuttosto  frequente  sin  nei  Comuni  piii  tlo- 
ridi  del  Medio  Evo,  a  Firenze  stessa ;  e  del  resto  la  pennria  poteva  essere 
anche  accidcntale  per  causa  brevemente  trans! toria. 

X.    ZiNGARBLLI 


ANNUNZI  SOMMARII 


Albkrto  (iRKUokini.  —  Piolotjo  erf  iniei'mezzzi  compoMli  da  Giovan  Leone  Sem- 
proni  pel'  «  La  Filli  di  Sciro  »  di  Guidubaldo  Bouarelli  (liocca  8.  Casciaud, 
CHppelll ,  1899;  8°,  pp.  30  :  per  nozze  Marini  -  Kocchetta).  —  Questo  opu- 
scoletto  non  ha  altro  interesse  che  quello  di  oft'rire  stauipati  gli  intermezzi 
di  un  aatore  poco  noto  del  sec.  XVII  ,  finora  inediti  nell'  Aroh.  Com.  di 
Urbino.  II  G.  si  h  ristretto  a  trascriverli  seuza  aggiungervi  alcnna  notevolo 
illuKtrazioue  e  senza  curame  troppo  I'edizione  (p.  16:  «  Anzi  [i  poeti  di  fa- 
vole  pantorali]  fecero  il  9uono  [al  snono]  Delle  rustiche  avene  Stupir  i  )>al- 
ehi  e  risuonar  le  scene  » ;  p.  27  :  «  iia  tenebrosa  bocca  Di  quest'  altra 
[atra]  spelonca...  »).  Nelle  6  pp.  che  li  precedono ,  nutata  Tiniportanza  nssunta 
aliora  da  questo  genere  dramuiatico,  si  ricordauo  i  titoli  ddle  opere  del  Sein- 
proni,  «  i)oeta  rhe  ebbe  ai  suoi  di  fama  non  immeritata  »  (pen-he  il  G..  »se  non 
gli  e  riuscito  di  scoprir  la  veritii,  non  ha  acccnnato,  a  p.  6,  alio  ragioni  clic 
gli  fan  snpporre  II  Corradiuo  non  sia  se  mm  la  trag.  II  Conte  Ugolino  «  col 
uonie  errato  f  »),  e  si  d&  un  etjiio  giudizio  sugli  intermezzi  pubblicati,  atl'er- 
mando  che  se  non  sono  esenti  da  una    certa    esjagerazionc    e    da  altri  difetti 
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dell'epoca  (cfr.  i  vv. :  Di  eonoavo  metal  la  deatra  arfiiato  —  11  diffetto  di  lui 
col  «»o  diffetto  —  Sdegni^  atragij  furor^  morti  e  rapine  —  Pacif  gioie^  piacei'^ 
vezzi  e  dilelti  —  Ed  io  eon  Pan,  quel  Pan  —  i!  tempo  omai  ch'  to  faccia  Al 
ftanco  afflittOf  e  lasso  Letto  quel  marmo  ,  ed  origlier  quel  8a88o)f  noii  maucau 
talora  di  seiuplicit^  e  nataralezza  (cfr.  le  arie  :  SdegnoseUa,  Bitrosella,,..  —  Piu 
dolce  spron  Non  setite  Amor,..).  Lo  studio  degli  iaturmezzi  e  importante  s\  nel- 
IMnsieme  che  nei  particolari.  Sarebbe  iufatti  ciirioso  sapere,  ad  es.,  con  quali 
mezzi  ed  apparati  si  giuugessc  a  rappresentar  milla  Hceua  la  iiou  facilo  tra- 
Hformaziune  di  Batto  («  Oliim^,  chMo  giaccio  oppresso  Cadavero  e  sepolcro  a 
un  punto  istesso  »),  in  modo  da  soddisfare  possibilmeute  le  esigenze  della  vi- 
sta. —  F.  DB  S.  B. 

Nicola  Aknonb.  —  Su  T.  CampanelUnii'v.  (Rejjgio  Calabria^  Morello,  189?<; 
H^,  pp.  46  ).  —  Con  la  competenza  che  gli  viimo  dai  siioi  studii  Htorici  v. 
letterarii  e  dalla  conoscenza  dei  precedeuti  lavori  sulP  argomeuto  ,  T  A  .  in 
fjuesto  disoorso  comiuemorativo  per  T  iuaugurazioue  di  uii  busto  in  niarino 
nel  R.  Liceo  di  Reggio  Calabria,  ciii  egli  presiode,  metto  in  bel  rilievo  la.  nu- 
bile iigura  di  questo  indomito  frate,  considerantlono  V  iniportanza  conu*  pen- 
satore,  cospiratore,  Hcienziato  e  poeta. 

Hknedbtto  Crock.  —  I  predicatori  iialiani  del  Seicento  e  il  gusto  spugniwlo 
(Kstr.  dalla  rivista  Flcgrea,  I,  2;  Napoli,  Picrro,  1899;  8°,  pp.  26).  —  Dolinifco 
che  cosa  debba  intendersi  per  concetto  predicahile  e  dato  an  saggio  di  qnel 
bizzarro  niodo  di  argomentare ,  che  mandava  in  visibilio  il  pubblico  del  S4;i- 
cento  ,  il  C.  trova  la  ragioue  di  qncsto  inginsto  successo  nel  «  travianiento 
intellettnale  del  secolo,  per  cni  1'  iugeguoso  e  il  lueraviglioso,  o  Vargulo^  no- 
eondo  la  parola  del  tempo  ,  venivano  considerati  non  pih  ccuie  mezzo  e  ri- 
snltato,  ma  come  fini  a  s^  stossi  ».  In  mezzo  alia  predira/.ione  del  sec.  XVI 
e  dei  primi  anni  del  XVII,  «  in  complesso  sevora  o  scevra  di  giuochi  retto- 
rici  »)  sopravvennero,  elemento  rivoluzionario  ,  dalla  Spagua  i  conceptos  pre- 
dioableSf  che  fnron  poi  a  torto  dotti  napoletani:  «  uu  secentlHmo  del  contt)nuto  ». 
£  sarebbe  errore  il  credere  che  fossero  accetti  solo  alle  persone  colte  e  ari- 
stooratiche:  qnei  predicatori  furono  iuvece  popolarissinii,  poiche,  osserva  assai 
acconciamente  il  C,  «  il  contrasto  che  si  pone  di  Holito  tra  la  rafiinatezza 
morbosa  delle  class!  colte  e  la  seniplicitti  del  ])opolo,  soft're  parecchie  restri- 
zioni.  II  fatto  e,  che  i  paragon!  bizzarri  colpiscono  P  attonzioue  delP  igno- 
rante  ,  gli  svolginienti  artiiiciosi  soddislano  la  sna  intolligenza ,  i  ginochi  di 
parole  la  sedacono  ,  la  niaterializ/azioue  dclh;  iilce  iioIl<>  continuate  ed  esu- 
gerate  uietfifore  dd.  a  qnelle  ana  corpnlonzu  va\  nna  tangibility  che  si  scani- 
biano  non  di  rado  con  Pevidenza.  Di  tale  lenunieno  Hono  ]>rova  Inniinosa  gli 
autos  e  i  dranmii  sacri  spagnuoli  ,  che  ebbero  iortnna  anche  in  Italia  ,  e  di 
iMii  vivono  paret-fhi  rimasugli  nelle  tradizioni  o  costanianze  popolari  ».  Rife- 
rita  la  notevolo  testimonianza  del  Tesaurc),  il  C.  ricorda  gli  scritti  doi  prin- 
cipali  predicatori  spaguaoli,  i  piii  coHpimi  iniitjitori  di  I'ssi  tra  noi  y  che  il 
Casalicchio  pnnge  coi  suoi  frizzi  nell'  I'tile  ool  dolce  ,  o  inline  i  i)rodicatori 
Matirici  e  burh^schi  ,  8pecialuient<^  la  faniosa  Historia  de  Fray  Oerundio  ,  in-, 
tornoai  quali  racconta  parecchi  graziosi  aneddoti  (1). — F.  i>k  Sim  onk  Brouwku 

Lkokakdo  PATANi:-FiNoccHiAR().  —  Appunti  su  Girolamo  Preti  ,  con  breve 
studio  sulPorigine  delPidillio  e  la  Salmace  commentata  (Milano,  Albrighi,  Segati 
e  C,  1898;  8°,  pp.  x-89).  —  Dopo  i  soliti  cenni  sul  Seicento  ,  rifatta  la  biogra- 
tia  del  Preti  (1582-1626),  enumerate  le  rinattro  opere  di  lui,  gP  Jdilli ,  le  Rime 
(caiizoni,  sonetti,  epitalamii  occ),  i  Dxscorsi  accademici  e  le  Lettere  (nna  delle 
quali,  quella  git\  nofa ,  alP  Achillini ,  suUa  morte  del  Marino,  c  qui  nuova 


(1)  Un  altro  articolo  sni  predicatori  del  sec.  XVII  <^  quello  in  corso  di  Atatnpn  di  F.  Soolari, 
11  padre  Orchi  e  i  barooehi  predicatori  del  Mcicento.  in  La  provineia  di  (Jomo,   V,  "-'l". 
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luentc  riprodotta);  si  fernia  a  notare  i  pregi  c  i  <lifclli  dolle  poesie  liriche, 
che  ebhero  16  edizioni,  e  del  Iniigo  idilliu  Salnmce  ,  tradofcto  iu  franceso  ,  in 
ispagiiuolo  e  iu  latino,  e  difeso  da  Guidobatdo  Heiiamuti  (Antor  Grifaui)  iu 
an'  opera  cho  il  P.  dice  perdnta,  contro  N.  Viliaui  {('ouRideraz^ioni  Bulla  se- 
conda  parte  HeWOechiale  dello  Stigliani).  Nelle  Rime  il  P.  trova  qua  e  1^  ua- 
turalezza,  semplicit^,  soave  inaliuconia,  o  tra  i  difotti  anuovera  principalmente 
PampoUositfi  o  Pesagerazioue.  A  proposito  della  Salmace  ,  il  P.  dice  di  voler 
far  la  storia  di  questo  genere  letterario ;  uui  iu  sostanza  uou  fa  che  affermarc 
il  Pr.  primo  a  dar  Pesenipio  di  idillio  lirico,  uon  drammatico  (come  VAminta  o 
le  sue  imitazioni).  Alia  dichiarazioue  del  Mariuo  (riferita  dal  Menagio  uello 
Atescolanze)  che  il  Pr.  aveva  scritto  quello  della  ScUvmce  «  ad  imitazioue  dei 
Hiioi,  i  quali  buon  tratto  di  tempo  innauzi  che  tbssero  dati  alle  stampe,  gli 
aveva  couuiuicati  ^  come  a  bug  parzialissimo  aniico  » ,  il  P.,  senza  uemiueno 
fare!  sapere  iu  che  anno  fn  stampato  Pidillio  del  Pr.,  risponde:  «  come  mai 
il  Pr.  che  niolto  tempo  prinui  aveva  pubblicato  la  Salmace  ,  avrebbe  i)otuto 
imitarlo  f  ».  Ma  il  Mariuo  uon  ha  detto  di  averglieli  fatti  Icggero  prima  di 
stamparli  f  (1) 

ViNX'ENZO  DK  Gaetano. — La  vinuta  di  Iu  re  lapicu  in  Catania  (Catauia,  Galati, 
1898;  8*,  pp.  31).  — Tntte  le  scritture  che  si  souo  credute  sine  a  poco  fa  dettate 
in  dialetto  siciliano  del  secolo  XIII,  sono  state  uiostrate  di  epoca  posteriore. 
Rimaneva  solo  quella  iutitolata  La  vinuta  di  Iu  re  lapicu  fu  a  Iu  primu  di 
rnaju  di  Vannu  1287 ,  cho,  composta  dal  frate  benedettino  Atanasio  da  laci , 
fu  rit-euuta  del  Trecunto,  oltre  che  dal  Di  Giovanni,  dal  Bartoli,  dal  Gaspary 
e  dal  Mouaci  nella  recente  Crestomazia  (P.  II,  412  sgg.).  Or  «uche  la  Vinuta 
(che  ci  h  conservata  in  due  codd.  del  sei  o  settecento),  rimasta  scouosciuta 
agli  eruditi  locali  prima  del  secolo  XVII,  e  dimostrata  con  prove  storiche  e 
filologichc  dal  De  Gaetauo  «  una  falsificazione  delP  erudito  Pietra  Carrera 
del  sec.  XV^II  »,  autore  di  Memorie  storiche  deUa  oittit  di  Catania  (1639),  e 
fatta  per  illnstrare  alcuue  famiglie  cataucsi. 

Gabtano  Cukcio  BuFABDEcr.  —  La  reazione  contro  il  Seioento  nelle  Satire 
di  S.  Rosa  e  3,  Menzini  (Ragusa,  Piccitto  e  Antoci  ,  1897;  8°,  pp.  103).  — 
^  una  delle  solito  inntili  chiacchierate  che  ci  giungono,  veramente  nu  po' 
troppo  spesso,  dalla  Sicilia,  ove  pur  sono  degli  studios!  serii  che  potrebbero 
essere  di  esempio  a  questi  giovani,  cui  manca  forse  una  buoua  guida.  II  pre- 
seute  studio  non  h  altro  che  un*  csposizione  e  nn  commento  delle  satire  dei 
due  satirici,  intramezzata  da  cousiderazioni  pifi  o  mono  ovvie  e  da  citazioui 
di  versi  notissimi  ;  e  non  si  sa  per  quale  scopo  PA.  I'abbia  uiessa  a  st^anipa. 
La  voce  di  ultimi  studii  sul  Secento  in  generalo  ,  e  sul  Rosa  e  sul  Menziui  iu 
particolare,  non  h  aucor  giunta  al  signer  B.,  la  cui  erudizione  par  che  si  fondi 
quasi  unicamente  sulle  confereuze  lette  a  Fireusce  uel  1894  e  pubblieate  dagli 
cditori  Treves  (La  vita  italiana  net  Seicento,  Milauo,  1896).  Pel  B.  il  Rosa  con- 
tinua  ad  essere  stato  «  gran  parte  »  della  rivolnzione  di  Masauiello,  uou  ostaute 
che  sia  dimostrato,  da  piti  anni,  cho  allora  egli  era  lontano  da  Napoli ,  la 
quale,  dopo  abbaudonata,  uon  rividc  mai  piii  (2).  Di  modo  che  ,  secondo  il 
P.,  il  Rosa  uou  lavoro  «  che  per  la  patria,  ulla  quale  sagrifico  Parte  e  tutto 
h6  stesso  ».  —  E.  P. 

Remigio  Sabbadini. —  Vutiiversitd  di  Catania  nel  sec,  XV  (Catania,  GaUtola, 


(1)  Nella  iiieBchlna  Bibliograjia  che  precede  11  voliunettxj ,  o  die  aiiuoYoni ,  fra  i  libri  di 
erudizione,  le  enciclopedie  fhmcesi  e  italiane,  d  da  a^gioDgere,  tral'altro,  VHUtoire  lUteraire 
d*  Italie  del  Salvi  (Parigi ,  Michaad  ,  1834-35 ;  XIY  :  cfr.  Ra$9.  Ill,  76) ,  che  dedica  alcnne 
pagine  al  Pr. 

(2)  IiiTentore  di  qnestapartecipazioue,  come  6  note  (v.  B.  Cbocb,  Nap.  nobil.,  I,  122  sgg., 
(^  Oiom.  »tor.  XXI,  128),  fu  lo  iitoricu  dell'  arte  napoletana  B.  de  Dominici,  Hcgulto  da  lady 
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1898;  4^,  pp.  xv'-135). — Questo  elegaatissiDio  vol.,  parte  prima  di  una  Storia  do- 
cumentata  deUa  Eegia  Universild  di  Cataniaf  edita  da  una  Commissione  di  pro- 
fessori  e  stadiosi  delP  Ateneo  catanese  ,  reusa  qaalche  contributo  anche  alia 
storia  letteraria  italiana  nel  periodo  della  Binasceuza.  A  quello  Stndio,  fondato, 
come  il  S.  dimostra  nella  sua  dotta  prefaz.,  e  dotato  da  Alfonso  d'Arjigona  nel 
1434  ,  ma  aperto  eolo  nel  '45,  appartennero,  come  maestri,  scolari  o  protettori, 
alcnni  umanisti  e  caltori  del  volgare,  non  del  tutto  dimenticati  dagli  storici 
delle  nostre  Icttere.  Ricordiamo,  perch^  ebbero  relazione  col  Rinascimeato  na- 
poletauo,  Filippo  de  Lign^^mine,  mossinese,  protomedico  di  Sisto  IV  e  tipografo 
a  Roma  ;  Tolomeo  Gallina,  autore  di  nn  De  rebus  astrologicis,  e  amino  del  Pon- 
tauo;  e  qnel  Giovanni  Tommaso  Moncada  ,  cui  il  De  leunaro  dedico  il  suo 
Canzonierej  e  di  cui  ci  restano  una  nota  biografia  di  Costanza  d'Avalos  o  uii 
cpistoLirio  poco  conosciato.  In  ({naiito  a  quest' ultimo,  ii  S.  proi>eudei'ebbe  ;v 
crederlo  non  antentico,  perGh^  tutto  osercitaziono  rcttorica;  ma  noi  gli  ricordiauio 
che  di  simili  epistolarii  abbonda  la  letteratura  volgare  del  Rinascimento  e  ((uella 
napoletana  in  ispecie.  In  questo  Kpistolario  ,  cUe  e  in  latino  ,  iu  tre  libri 
di  107  lettere ,  e  to.  tradotto  in  italiano  e  in  catalaiio ,  vi  sono  10  lettert^ 
dirette  a  Costanza  d'  Avalos  e  33  «  ad  una  Lucrezia,  dolla  quale  11  Moncada 
si  finge  amanto  ».  Qnesta  sar^  certaraente  la  celebre  D'Alagno,  amata  da  Al- 
fonso d'Aragona  e  adnlata  dagli  scrittori  della  corte ,  come  il  Panormita,  il 
Porcellio  ecc.  Nell'  Epistolario  si  ricordano  tre  poeti  :  il  Campano,  un  Fabio 
ed  un  Peloto.  Questi  nltimi  due  il  S.  dice  ignoti.  Ma  il  secondo  h  certamente 
il  noto  verseggiatore  della  corte  sforzesca,  Antonio  Peloto.  —  E.  P. 

LuiGi  RuBKnyo.  —  Un  articolo  dantetioo  di  Gahriele  Pepe  e  il  suo  duello  con 
Alfonso  di  Lamariine  (Bibl,  crit.  d.  letter,  itdl.f  dir.  da  F.  Torraca,  vol.  22  ; 
Fircnze,  Sansoni,  1898,  8^,  pp.  58).  — L'opusc.  constadialcuni  cenni  sulla  «yita 
e  Scritti  del  P.  »,  e  su  «  L'articolo  dantesco  e  le  Lettere  »  di  lui,  scritti  dal 
prof.  R.;  dolla  ristampa  dell'  articolo  dantesco  (Cenno  sulla  vera  inteUigenza  del 
verso  di  Dante :  «  PosciapiU  che  il  dolor  potd  il  diqiuno  »);  di  alcune  lettt^'e  del  P. 
ai  fratelli,  e  parent!  ed  all'amico  Carlo  Troya  ;  di  due  risposte  di  quest'  ultimo; 
e  di  una  lettera  di  Giuseppe  Poerio  al  Troya.  Otto  lettere,  insomma,  che  ec- 
cetto  la  I,  del  P.  ai  fratelli  e  parent!  ,  e  1'  ultima  ,  del  P.  al  Troya  ,  riguar- 
dano  tutto  il  famoso  duello  col  Lamartine.  Questo  per5  e  raccontato  minu- 
tamente  soltanto  nella  lettera  IV  dal  P.  e  nella  VI  dal  Poerio,  identiche 
fnorch^  in  pochi  particohiri  :  il  prof.  R.,  percib,  si  ^  astenuto  di  farlo  lui  nei 
cenni  premessi  alle  lettere  ,  rimandando  il  lettore  a  conoscerlo  meglio  «  nella 
eroica  semplicitii  »  di  quelle.  Noi  siamo  certi  per5  che  i  lettor!  sarebbero  stati 
piiigrati  al  prof.  R.,  se  egli,  risparmiando  loro  la  fatica  di  rioostruirsi  quelPav- 
venimento ,  ripescandone  i  particolari  in  quelle  due  o  tre  lettore;  e  di  sorbirsi 
tutto  quanto  l'articolo  dantesco ,  che  fn  cauna  del  duello,  per  le  poche  righe 
che  riguardano  il   Lamartine ;  avesse  raccontato  lui  quell'oroico  avvenimento, 


Morgan  (Im  vita  e  t  tempi  di  S.  Jiosa ,  1824).  Fra  ooloro  obe  iiou  preutaron  fede  a  quell  a 
leggenda  non  vedo  per6  ricordato  Cablo  Botta  die  in  nn  Ragiona}nenlo  tml  libro  della  sorit- 
trice  inglese  (in  fine  dollo  Lettere  di  C.  2?.,  Napoli,  1843,  pp.  236-7),  dopo  niostraio  che  il 
Koita  ixon  potd  mai  preudor  jiartc  alia  conKiuva  del  Canipaiiella,  come  la  Morgan  afferroa, 
dice  che  anche  della  partecipazione  di  Sal  vat  ore  «  al  moto  eccitato  dal  Msisaniello  >»  non  ci 
4ono  «  prove  suffidenti  >». 
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PERIODICI 


GiorneUv  storico  d.  letter.  Ualiana  (XXXIII ,  1)  :  Luzio-Kknikk,  La  coUura 
e  U  rdazioni  letterarie  di  Isabella  d'  Ettte  Gonzaga.  I.  La  eoltura  :  h  la  prima 
parte  delP  ultima  memoria  analitica  sulla  celebre  marchesana  :  ad  essa  suc- 
cederi^  la  monografia  complessiva  ,  g'lh  annuiiziata.  —  I.  della.  Giovanna, 
Intorno  alia  piU  antica  leggenda  di  S,  Francesco  d^  Assist :  v.  Bass.  Ill  , 
288.  —  C.  BoNAKDi,  Le  oraziani  di  Lorenzo  il  Magnifico  e  VInno  finale  della 
«  Circe  »  di  G,  B.  Gelli ;  traduzione  delP  iuuo  che  si  trova  iiel  cap.  XIII  del 
PiniaHder,  iiol  Merourio  Trismegisto,  tradotto  da  M.  Ficiiio.  —  P.  Bkllkzza, 
Delia  forma  superUUiva  presno  d  Leopardi.  —  C  o  m  u  n  i  c  a  z  i  o  ii  i  c  d  A  p- 
p  u  n  t  i :  P.  ToYNBKiu,  A  misquotation  of  Banters  in  tki(  «  Convivio  »  (I,  12) .  — 
L.  DoRRZ,  Encore,  la   mort  dc  Jean  Pic  dc  la  Mirandole. 

Giornale  storico  d.  letter,  italiana  (Supple in.,  u.  2):  E.  Lov^ARiN'i,  yotizie 
sui  parenti  e  sulla  vita  del  «  Buzzante  »:  figlio  natnrale  di  G.  Francesco  Beoico, 
di  famiglia  origiaaria  di  Milano  ma  stabilitasi  iiol  Veueto  uella  meUk  del  XV 
sec.,  Angelo  che  ebbe  dal  padre  in  testamento  appeua  25  dncati,  visse  sem- 
pre  afidttuario  di  cauipi  che  gli  davano  «  il  soggetto  delle  commedie  e  lo  'nge- 
gno  da  farle  belle  »  (Speroni),  e  nella  villa  del  suo    protcttore ,  il  Coruaro  , 

V  autore  della  Vita  sobria  ,  a  Codevigo  ,  recitaudo  le  sue  commedie.  II  Buz- 
zante^ che  prese  il  suo  sopraunome  dai  coutadini  di  Peruuncia,  ove  era  co- 
mane  quel  cognome,  mor\  a  40  anui,  iiel  1542.  —  C.  Cwssi,  Notizie  intorno 
a  Francesco  Brusoni,  poeta  laureate  ed  at  suoi  figli  Livio  Francesco  e  Firgilio : 
letterati  del  Cinqaecento,  di  Rovigo,  i  prinii  due  antori  di  poemetti  latini, 
il  terzo  corrispondente  letterario  del  Molza.  —  Varietik:  A.  Nbri,  G,  Ba- 
reiti  e  i  Gesuiti  :  docnnienti  dell'  An-h.  di  State  di  Napoli,  riguardauti  il  noto 
aneddoto  dei  «  chiodi  di  Ercolano  »  (trizzo  sni  volume  dei  monnmcnti  di  quella 
necropolis  editi  sotto  la  protezione  di  Carlo  III),  che  verrebbero  a  coufermare 
la  voce  sparsasi  presso  i  contcniporauei  che  il  Baretti  fosse  favorito  e  favo- 
risse  i  G«Muiti  nella  Frusta.  II  certo  e  che,  durante  la  sua  dimora  in  Italia 
fino  al  66,  il  Baretti  ebbe  simpatie  pe'  reverendi  e  si  rivolse  ad  essi  durante 
la  perse<nizione  degl'Inquisitori  uella  gueiTa  coutro  il  Buonafede.  A  Londra, 
poi,  ne  disse  ogni  male. 

Bassegna  bibliogr.  d.  letter,  italiana  (VII,  2):  A.  Nbri,  UnafontedeW  «  i!cos- 
saise  »  di  VoUaire  :  il  Cavaliere  e  la  Dama,  che,  insiemo  con  la  Bottega  da  Caff^y 
intlul  oertamente  sulla  commedia  francese.  —  A.  Mussafia  ,  Un  paio  d'  emen- 
dtizioni  aUa  oanz.  di  Buggieri  Apugliese  «  Umile  sono  ».  —  E.  Trza,  II  libro 
quadrilingue  di  G.  Baretti  :  la  Scelta  di  passi  tratti  da  varj  autori  (Londra , 
1772),  e  cio^  da  opere  spagnuole,  inglesi,  francesi  e  italiane  (solamente  dal- 

V  Osservatore  del  Gozzi  o  dalla  Frusta). 

Ateneo  Fencto  (XXII,  1):  G.  Luzzatto,  Cenni  intorno  aUa  vita  e  alle  opere 
Htoriche  di  Girolamo  Brusoni :  con  ti  una.  —  K.  Lamm  a,  I  sonetti  serii  di  G.  Pa- 
rini.  —  G.  R.  1>B  ToNi,  Frammenti  Vinciani :  III.  Contribute  alia  eonoscenza 
di  un  fonte  del  ms.  B.  di  Leonardo  da  Vinci.  --  E.  Lamma,  /  Fla^eUanti  nel 
Friuli.  —  L.  Perroni  Grandb,  II  Nelson  e  «  la  tfionfante  nare  »  del  carme 
ughiano  (sic). 

Miscellanea  slorica  dvlla  Valddsa  (VII,  1) :  G.  Biagi,  Una  rapprcsentazione  fi- 
gurata  di  Colle  Valdelsa  nel  «  Biadaiolo  »  Tenipiano- Lauren ziano  :  il  Biadaiolo 
h  un  testo  di  lingua  del  sec.  XIV,  studiato  in  parte  da  V.  Finescbi,  dal  Re- 
petti,  dal  Montani  e  dal  Fanfani. 
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Rassegna  abnizzeae  (III,  7):  G.  Pansa,  Giovanni  Quatrario  di  Stdmona ;  con- 
tributo  aUa  storia  delV  Umanesimo,  —  V  a  r  i  e  t  fi:  G.  Pansa,  Di  un  rariaeimo 
opiMColo  di  Bdlisario  Acquaviva  ,  ignoto  at  hibliografl  :  h  V  Expositio  orationU 
Dominice  Pater  Noater  ecc.  (Napoli,  Caneto,  1522). 

Riviata  ddle  Bibl.  e  degli  Archivi  (X,  1) :  A.  Fkrreri  ,  Lettere  inedite  di 
L.  A.  Muratori  :  coutiiina  nel  fasc.  2.  —  A.  Solbrti,  Un  nuovo  ma,  ddla  Ge- 
I'liaalemme  »  con  correzioni  aiUografe :  h  il  Marciano  IX,  168. 

Riviata  d^  Italia  (15  geim.):  G.  Carducci,  Un  poeta  giacobino  in  formazionc : 
G.  Fantoni. — L.  C.  [apineri],  2^»ere  twedtfe  di  S.  PeUioo  alia  Donna  gentile: 
V  ainica  del  Foscolo  ;  e  riguardauo  la  vcndita  dei  Itbri  (1816-20),  la^sciati  a 
Milano  da  quest'  ultimo.  —  A.  Zknaiti,  Rime  di  Dante  per  la  pargoletta.  No 
riparleremo.  —  (15  marzo)  A.  G.  Barrili,  II  aegreto  di  Dante,  —  A.  Valkri, 
Casanova  a  Roma. 

y.  Antologia  (16  genu.,  1  febb.,  16  niarzo):  A.  d\Ancona,  Spigolature  dell^Ar- 
chivio  della  polizia  auatriaea  di  Milano  :  rigaardano  Manzoni  ,  Stendhal ,  Gio- 
berti,  Cavour,  Giordani.  In  rispetto  al  primo,  pabblica  una  lettera  del  Diret- 
tore  della  polizia,  dalla  quale  si  ricava  che  questa  «  andava  origliaudo  alia 
casa,  e  alia  villa  del  Mauzoni  e  gli  teneva  dietro  per  sapere  di  che  parlasse 
cogli  aniici  »,  e  in  ispecie,  nel  1829,  col  Fauriel. 

Revue  dea  languea  romanea  (ott.-dec):  F.  Castets  ,  «  I  dodici  oanti  », 
6pophe  romaneaque  du  XIV  aiede;  forse  di  Luigi  Alamanni,  in  ouore  di  Franceses 
Maria  della  Rovero. 

Revue  dea  BibliotMquea  (VIII,  8-9)  :  E.  PicoT,  Dea  Fraugaia  qui  out  ecrit 
en  italien  au  XVI  aihde ;  continaando  lo  sue  ricerche,  parla  di  Giovanni  de 
Monluc  (1501  f  -  79),  vescovo  di  Valeuza,  e  anibasciatorc  fraucese  a  Roma,  che 
pronunzib  in  it.'diauo  un  discorso  dinanzi  al  collegio  dei  Seuatori  di  Vouezia 
nel  1542,  e  un  altro  dinanzi  al  Papa  nel  1551  ;  e  del  cardinale  Francesco  ilc 
Tournon  (1489-1562),  autore  di  lettere  italiane  ai  cardd.  Trivulzio  e  Farnese 
(1543,  1551). 

Zeitachrift  f,  rom.  PhUologie  (XXIII,  1-2):  V.  de  Bartolomaeis,  La  lingua 
di  un  rifacimento  ehietino  deila  «  Fiorita  »  di  Armannino  da  Bologna, 

Giarnalc  danteaco  (VI,  10-12):  F.  Torraca,  Sul  «  Pro  SordeUo  »  di  C,  De 
LoUia.  — ■  £.  Carrara,  Aneora  deUe  tenebre  e  della  luce  neW  «  Inferno  »  dante- 
aco, —  R.  MURARi,  Per  la  tecnofagia  del  conle  Ugolino.  —  A.  Fiaj^mazzo  ,  La 
pena  degli  iracondi  nelV  «  Inf.  »;  Note  al  «  Purg.  »  XV  1^  142-4,  —  E.  RoNZONi, 
Aneora  aid  «  divinam  curam  »  del  «  V.  Eloq.  ».  —  S.  de  Chiara,  Im  data  delta 
viaione  danteaca. — O.  Bacci,   Dante  oaaei'raioi'e  o  autobiografo  f 

Bttllettino  iatoi'ico  piatoicse  (I,  2):  G.  Zaccagnini,  Notizie  auUa  cila  di  Ruo- 
naccoTHo  da  Monteniagno  il  Giovane  :  figliuolo  di  Giovanni  e  di  Taddea  Tonti, 
nacque  tra  il  1391-3  ,  giudice  e  lettore  di  giure  nello  Studio  di  Firenze,  e  fu 
gonfaloniere  della  citt^  nel  1421-22  ;  cant6  una  Laura  nelle  Rime  petrarche- 
sche ;  spoKO  Lisabetta  di  Guido  Mannelli  uel  1418  ;  inorl   nel  29  (1). 

(1)  Un  nuovo  lavoro  biogr&flco  sn  Buonaccorgo  da  Monteinagno  il  Giovane  dello  stoHHu 
G.  Zaocafl^ini,  vedHi  prossimameute  la  luce  nel  2.'>  faec.  dei  uoatri  Sttidi  di  letteratura  italia- 
na^  che  si  sta  atampando.  Ivi  saranno  pore  pubblicate  le  luonografte  di  F.  ColagroBSO,  Sulle 
Raecolte  fiel  Settecento,  e  tli  N.  Scarano  ,  1/  apparizionc  del  beati  nel  Paradiso  dantetco  ,  che 
iiou  facenuno  a  tempo  ad  aununxiare  neirantecedente  faac.  della  Ranwgna.  A^li  aderenti,  ivi 
ricordati  alia  Society  editrice  de^li  Stitrti,  bi«o^a  ora  a^jriuugoro  i  dott.  M.  Maiichisi.  S.  Mor- 
purgo,  N.  Scarano  e  G.  Zaccagnini. 
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N  O  TIZIE 


,*,  La  SocietA  bibliografica  italiaiia  ba  pubblicato,  iiello  scorso  settenibre, 
nil-  prinio  fascicolo  di  saggio  del  Dizionario  bio-bibliogToflco  degli  scrittori  ita- 
lianif  cui  haiino  fatto  buon  viso  tutti  gli  studiosi  della  letteratiira  iiazionalo. 
Le  bio-bibliografie  bouo  staiupato  (dall'Istitnto  ituliaiio  di  Arti  graficlie  di  Ber- 
j^auio)  811  Mchedo  mobili^  per  potior  esscro  ordinate  alfabeticameate  e  soatitnito, 
quando  nuove  ricerehe  veiigauo  a  renderle  arretrate;  o  son  dovute  a  cnltori 
apeeiali.  Fra  i  21  artieoli  di  questo  i'asc.  ,  ricordianio  qiielli  Bn  G.  S.  degli 
Arieuti,  G.  Guinizzelli ,  Onesto  da  Bologna ,  Graziolo  Bambaglioli  ,  Gano  da 
CoHe  e  Giovanni  Fantuzzi ,  dovuti  tutti  al  dott.  Ludovico  Frati  ;  e  quelli 
so  Carlo  Tedaldi -Fores,  G.  P.  Bergantini  (1685-1764),  autore  di  nn  Diziona- 
rio universale  italiano  (rimasto  ignoto  e  ms.  nella  Bibl.  del  R.  Istit.  Lom- 
bardo),  e  sulPabate  Gioacbino,  scritti  da  F.  Novati. 

^*«  Coloro  cbe  avrauno  da  occuparsi  di  lotterati  ferraresi  o  vissuti  a  Fer- 
rara,  consulteranno  con  molto  profitto  il  vol.  pubblicaio  dal  dotfc.  Giuseppe 
Agnelli,  bibliotecario  della  Comunale  di  Ferrara,  su  Antonio  Frizzi  (Ferrara, 
Taddei,  1898;  8^,  pp.  lxviii-134  e  ritr.),  Pantore  doUe  accuratissime  MemoHe 
per  la  Storia  di  Ferrara  (1791-1809).  In  questo  vol.  dolP  Agnelli^  cbe  ba  per 
iftcopo  principale  la  pubblicazione  delle  Memone  autobiograficbe  (1736-99)  del 
Frizzi  ,  sono  date  lettere  ineditc  di  illustri  italiani  (Tiraboscbi ,  Affb  ,  V. 
Monti,  Vannetti)  dirette  a  qnelP  orudito  ,  una  Bibliograiia  delle  sue  opere, 
Htanipate  e  mss.,  e  finalmente  un  Cupitolo  giocoso. 


*  # 


Per  nozze  Rossi  -  Mazzoccbi  il  dott.  Giuseppk  Btadbgo  ba  pubblicato, 
nell'opuscolo  intitolato  Cane  ecomparse  (Verona,  Francbini,  1899;  8^,  pp.  18), 
alcune  «  brcvi  uieniorie  veronesi  sullo  case  notevoli  scomparse  in  conseguenza 
dci  lavori  d'Adige  »,  giu  e<lite  nel  1895  in  un  nuniero  unico.  Notevole  la  casa 
flei  Saibante,  a  cui  apparteunero  i  fainosi  codici  ora  dispersi  nelle  Bibliotecbe 
Comunale  e  Canipostrini  di  Verona ,  nella  Laurcnziana  (fondo  Asburnb*im)  e 
nella  Bibl.  Reale  di  Berlino  (fondo  Hamilton). 

^,\  L' articoletto  Per  la  critica  atorica  (Catania,  Galati,  1899;  8^,  pp.  14; 
cstr.  dalla  Sicilia  letteraria)  del  prof.  Albino  Zbnatti,  h  Posordio  della  pro- 
lusione  ad  un  corso  di  storia  della  letteratura  italiana  nelPUniv.  di  Messina 
(1895).  Egli  vuole  cbe  «  lo  studio  della  letteratura  sia  ad  un  tempo  storico 
ed  estetico,  ed  etico  per  giuntii  ».  Ma  su  questo,  pare,  cbe,  se  uon  c'ingan- 
niamo,     si  sia  orinai  tutti  d'acoordo. 

,%  II  prof.  Charles  Dbjob  ba  pnbblicato  nella  Revue  pedagogique  (15  feb- 

:  braio  '99)  un  articolo  su  Vensegnement  primaire  en  Italie  durant  Vann4e  1899 

(Paris  ,  Delegrave ,  1899  ,    ove    d^  conto  del  notevole    Rapporto    «  plein  dc 

courage  et  de  francbise  »  di  F.  Torraca,  direttore  delP  istruzione  primaria,  e 

delle  progettate  riforme  del  ministro  Baccelli. 


« 
«  « 


II  solerte  editore  Kaffaello  Giusti  di  Livorno  ba  ristampata  per  P8^  volta 
la  pregiata  e  voluminosa  Antologia  della  poesia  italiana  di  Ottaviano  Tar- 
GiONi-TozzETTi ,  affldaudola  alle  cure  del  prof.  Francesco  C.  Pellegrini 
(8^,  pp.  viii-1078).  Com'  e  noto ,  le  poesie  si  segnono  cronologicamente  : 
loa  peib  divise  in  tre  parti,  secoudo  cbe  appartengono  a  scrittori  anticbi  vis- 
suti tra  il  1195  e  il  1490  ,  tra  il  1401  e  il  1800  ,  e  tra  il  1801  e  1889.  Ac- 
curatissime le  postille  e  le  note,  iilologicbe  e  storiobe,  e  queste  ritoccate  (]ua 
e  la  dal  prof.  Pellegrini  die  ba  aggiunto    altri  esempi  di  poesia,  giovandosi 
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(noil  sompre  per5)  delle  piu  accreditate  edizioni.  —  Lo  stesso  editore  ba  dato 
in  luce  le  Tavole  einottiche  per  lo  siudio  deUa  Storia  lefieraria  d^ Italia  ad  u»o 
delle  scuole  secondarie  (Livorno ,  Giusti,  1899  ;  8^,  pp.  vi-288)  del  prof.  Gio- 
vanni GiANNiNi.  Ci  sembra  uu'opera  molto  utile  anche  agli  studiosi.  Per  le 
dato  cronologiche  degli  Bcrittori  il  G.  si  sarebbe  per5  potuto  servire  delPeccel. 
lo.nte  Caialogo  cronologxco  degli  eerittoH  rammentati  nel  Manttale  deUa  storia 
delta  letteratura  italiana  di  Francrsco  Salfi  (Milauo,  Silvestri,  1834,  II,  297- 
318).  Ivi  avrebbe  trovato  le  date  cronologiche  di  Alessandro  Pepoli  (1727-96), 
e  di  altri  scrittori  del  passato  secolo,  che  ha  lasciato  in  bianco.  Per  nna  se- 
conda  edizione  consigliamo  al  G.  di  apporre  le  date  anche  a  tutte  le  opere 
in  generale  e  ai  componimenti  in  particolare.  In  nn  Manuale  6  molto  co- 
modo  siipere,  p.  es.  ,  la  data  della  prima  ediz.  delle  Odi  pariniane  e  qnella 
di  ciascuna  di  esse. — Non  ci  e>euibra  ogaaliuente  utile  V  Indice  atialiHco  deUa 
Storia  della  letteratura  italiana  ad  uso  delle  scuole  seeondarie  ,  edito  preceden- 
tomente  e  senza  nonie  di  autore,  dalla  Casa  editrice  R.  Bemporad  e  F.  (Fi- 
renze  ,  1898  ;  4°,  pp.  43  o  3  tav.  ) :  un  semplice  elenco  di  scrittori  diviso 
per  secoli  e  per  generi  letterarii,  senza  date  cronologiche.  L'uuico  pregio  di 
questa  pubblicazioue,  h  PAppendice  contenente  La  partizione  morale  della  IH- 
vina  Comniedia  in  tre  tavole  sinottiche  di  Benedetto  Buonmattei  e  Francesco  Cio- 
naccij  o  ricavata  dal  cod.  YII,  919  della  Magliabechiana,  autografo  di  qaesto 
ultimo^  che  copib  le  due  Divisioni  pubblicate  dal  liuoumattei  (1638 ,  1640)  e 
v'aggiunse  la  terza,  composta  da  lui. 


# 


La  Casa  editrice  G.  C.  Sanson!  di  Firenze  anminzia  di  prossima  pub- 
blicazioue dae  nuovi  vol!.,  riguardanti  i  nostri  studi.  Un  uomo  di  antica  pro- 
bitd  h  intitolato  1'  Epistolario  di  Luigi  Fornaciari  ,  scelto  <*d  illnstrato  nel 
primo  centenario  dalla  na^cita  ( 1898  )  per  cura  di  Rafiaollo  suo  figlio  :  Ibr- 
luor^  un'  auto-biogratia  (di  circa  500  pp.)  del  celebro  letterato  lucchese.  Le 
Prose  critiche  di  storia  e  d*  arte  del  prof.  Alfonso  Bkrtoldi  conterranno  i 
dieci  segueuti  scritti  di  critica  letteraria,  alcuni  dei  quali  editi  gi^  su  rivisto 
letterarie,  altri  inediti  aft'atto,  tutti  riveduti  e  accresciuti:  «  L'odo  per  I'inclita 
Nice»,  «  II  Parini  illustrato  »,  «  Storia  del  Giorno  »,  «  II  Duranti  e  il  Parini  », 
«  Aucora  di  un  amore  e  di  un'  ode  del  Foacolo  »,  «  Faville  Foscoliane  », 
«  P.  Giordani  e  altri  personaggi  del  tempo  »,  «  L' amicizia  di  P.  Giordani 
con  A.  Cesari  »,  «  II  Giordani,  il  Betti  e  vari  altri  »,  «  Movente  e  significato 
della   Basvilliana  » . 


Tra  le  note  Letture,  fatte  e  pnbblicate,  lo  scorso  anno,  a  Firenze,  dalla 
Ditta  R.  Bemporad  e  F.,  in  -3  voll.  (8^  pp.  232,  206,  166),  su  La  rita  italiana 
nel  Msorgimento  (1815-1831),  riguardano  pih  di  proposito  la  storia  della  nostra 
letteratura,  quelle  di  A.  Alkani  su  Silvio  Fellico  ,  di  E.  Panzacchi  ruI  Boftian- 
ticismo  e  di  R.  Bonkadini  su  A,  Manzoni,  —  11  soggetto  alle  Conferenze  tenuic 
al  Collegio  BomanOj  in  Roma,  pure  nello  stesso  anno,  ed  ora  pubblicnte  (CittA 
di  Cjistello,  Lapi,  1898  ;  4.°  -  pp.  170),  fu  dato  da  G.  Carducci,  Di  esse  ri- 
guardano i  nostri  studii  quelle  di  E.  Ma8I  su  F.  Alfiei'i  (  «  L'  Italia  al  rom- 
pere  della  Rivoluzione  Francese  »  );  di  G.  Pompii.i  su  V.  Monti ^  U.  Foscolo 
e  Cr.  Z>.  Bomagnosi  (  «  L'  Italia  nella  Repnbblica  e  nel  Regno  Italico  »  )  ;  <li 
G.  Mazzoni  su  a.  Manzoni  e  G.  Leopardi  (  «  L' Italia  nella  riazione  dolente 
e  speraute  »  );  di  R.  Bonkadini  su  V,  Gioberti  e  G.  Mazzini  «  (  L*  ItAlia  pen- 
sante  e  oospirante  nel  movimcnto  europeo  »  ). 


*  « 


Nuove  pubblicazioni  dantesche.  L.  Appkl  ,  SytUax  des  Konjunktivs  in 
Danies  Inferno  (Beil.  z.  sechsten  Jahresh.  d.  kgl.  Luitpold-A'reisrealschttle  in 
3/unc/iew,  1896-7):  e  una  pnra  onumeraziono  di  tntt'  i  couginutivi  ilv^W  Inferno 
dautesco.  —  La  Concordanza  speciale  delta  D.  Commcdia  di  D.  A.  del  dottor 
L.  PoLACCO  (Firenze  ,  Barbera,  1898  ,  pp.  cxlv)  eontiene  un  «  Repertorio 
di  tutti  i  versi  del  poenia  ordinati    alfabeticamento   sccondo    le  loro   finali  », 
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nu  «  Iiidice  dei  nomi  propri  e  delle  cose  uotabili  che  vi  si  contengono  »,  nn 
«  Sommario  delle  tre  Caiiliche  ». 

,*,  II  dotto  discoTso  del  prof.  F.  Nov  ATI  su  V  influaso  del  pensiero  latino 
^opra  la  civiUd.  iialiana  del  Medio  Evo,  del  quale  la  Rassegna  (III  ,  82  sgg.) 
ebbe  ad  occuparsl  a  suo  tempo  ,  ci  Ri  ripresenta  ora  in  una  «  neconda  edi- 
/.ioiic,  rivcdnta,  corretta  od  ampliata  »  (Milano,  Hoepli,  1899  ;  8^,  pp.  ix-268). 
II  tosti)  h  rimasto  «  sostaiizialm elite  immutato»;  mentre  ]e  note  «  notevol- 
mente  modificate,  anzi  qna  e  \h  addirittura  rifatte  ».  II  vol.,  elegaiitissiiiio, 
e  stato  arricchito  di  iiii  coioodo  Indice  di  «  Nomi  propri    e  oose  iiotevoli  ». 


^*.  Nel  vol.  X  delle  Opeie  di  G.  Carducci  (Bologna,  Zanichelli,  1898;  80, 
pp.  421)  additiamo  le  rintsniipe  dei  segiienti  Studii  ,  Saggi  e  DiscorH  :  «  A 
pommemorazione  di  6.  Mameli  »,  «  G.  Regaldi  »,«  L'  Ariosto  e  il  Voltaire  », 
«  II  Petrarca  alpinista  »,  «  Dell*  inno  la  Kesurrezioae  in  A.  Mauzoni  e  in 
8.  Paolino  d'Aqaileia  »,  «  II  Veggente  in  Bolitudine  di  G.  Rosaetti  »,  «  A  pro- 
posito  di  nn  codice  diplomatico  dantesco  »,  «  G.  Leopardi  depntato  ». 


\  Chi  prender^  a  stndiare  V  influenza  esercitata  da  Walter  Scott  snl  ro- 
nianzo  storico  italiano,  potr5<  ora  consnltare  ,  con  bnon  fmtto,  il  libro  che  il 
prof.  Lor  IS  Maigkon,  della  facoltd.  di  Lettere  di  Lione,  hascrittosn  Leroman 
historigue  a  V  4poque  romantique :  ettmi  eur  V  influence  de  W.  SooU  (Paris, 
Hachette,  1898;  8"  gr..  pp.  xv-443).  Dopo  avere  studiato  il  romanzo  storico 
francese,  anteriore  alio  Scott  e  qnello  di  costni ,  il  M.  passa  ad  esaminare 
qnest' ultimo  nelle  sue  quality  principali,  in  relaadone  col  romanticismo,  nello 
iinitazioni  fattene  dai  romanzieri  francesi  (Balzac ,  A.  de  Vigny  ,  Merim6e, 
Hugo  ecc),  ed  in  ci5  che  la  storia  e  il  romanzo  realista  del  nostro  secolo  deb- 
bono  ad  esse. 


# 


\  Sulla  History  of  Italian  Litei'ature  di  Richard  Garnbtt  (Londra,  Hei- 
nemann,  1898;  8'',  pp.  xii-481),  v.  una minnta  recensione  di  Bkrthold  Wirsk 
nella  Deutsche  lAtteraturzeitung  dclPS  aprile  1899  (n.  14). 

J'^  Delia  Bihliografia  di  operette  italiane  di  F.  A.  Casblla  (v.  Ross,  II,  144) 
si  souo  pnbblicate  altri  due  fasc.  (2**  e  3^),  che  contengono  gli  articoli  «  Bar- 
barigo-Celebrino  ».  Sul  prime  di  questi  fasc.  PEditore  avverte  che,  «  non  poten- 
do  il  prof.  E.  P^rcopo  per  sue  ragioni  personal!  attendere  alia  pubblicazione 
di  questo  Catalogo,  ne  ha  aifidato  la  cura  al  sig.  Tomniaso  de  Marinis,  egre- 
gio  cnltore  di  studi  bibliograiici  ».  Racconiandiamo,  per5,  caldameute  la  cor- 
rezione  che,  dalla  fine  del  prime  fasc.  e  nel  secondo,  h  fatta  assai  male.  Una 
opera  bibliografica  scorretta  ^  affatto  inutile.  Ad  apertura  di  libro  ,  abbiamo 
trovato  i  »gff.  orrori:  p.  87  Zeili  (  Zoili)  ,  le  mette  (  la  m.),  le  sfei'ze  (la  sfer- 
za),  degli  autograft  (dagli  a.);  p.  88  Magliabecchi  (Magliabechi);  p. 38  Macchia- 
velli  (Mach.),  Buommatt-ei  ripetutameute  (Buonm.)  ;  p.  99  TaroZa  (Fa vola);  p.  100 
Mantefluceio  (Mantel laccio)  ;  p.  106  termal  (tumnl) ;  p.  128  Splendito  (Splen 
dido)  ecc.  ecc.  AlParticolo  «  Cavalca  (Ovidio  Plinio)  »,  bisognava  dare  qual- 
che  schiarimento  :  non  si  capisce  di  che  si  tratta.  —  A  proposito  del  dotto 
bibliografo^  annunziamo  I'affettuosa  commemorazioue  che  n'ha  fatta  B.  Crock 
{France^cantonio  Caaella  ^  Napoli  ,  Tip.  d.  r.  Univ.,  1899;  4°,  pp.  15),  nella 
tornata  del  9  aprile  scorso,  alPAccademia  Pontaniana. 


,*^  In  questi  j^iorni  h  uscita  P  annunziata  «  nuova  edizione  accresciuta 
e  corretta*  del  libro  di  N.  Zingarelli,  La  personality  storica  di  Folchetto 
di  Marsiglia  nella  «  Commedia  di  Dante  y>  (8°  gr.,  pp.  79).  Come  dicenimo 
{Rass.  Ill,  288),  esso,  che  serba  anche  la  dedica  a  G.  Carducci,  forma  il  IV 
Yolumetto  della  Biblioteca  sforico-critica  delta  Letteratura  dantesca  y  diretta  da 
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G.  L.  Fasserini  e  da  F.  Papa,  e  pubblicata  dalla  Ditta  Nicola  Zanichelli  di 
Bologna.  Cfr.  Bass.  U,  46. 


I  sigg.  v.  Fbdbrici,  G.  Gbimaldi  e  F.  Hermanim  ban  pubblicate^  per 
noKze  Gigli-Agostiui,  II  trattato  d'amare  di  messer  Francesco  da  Barberino  (Ro- 
ma, Forzani,  1898  ;  S°  pp.  21),  hi  latino,  trascritto,  pare,  dailo  stosso  autore 
in  fine  de'  Documenti  d'  amorCj  uel  cod.  XYLI,  18  della  Barberiniana. 


^*^  Buoue  e  riuscite  ci  scnibrano  le  Vei'sioni  poetiche  dai  lirioi  laiini  del  se- 
coli  XV  c  XVI,  cbe  il  sign.  Luini  (4rilli  (Citta  di  Castello,  Lapi,  1898,  8o, 
pp.  xxxvii-99 )  ba  fattt*,  tenendo  prcscnt'C  la  notu  Antologia  d,  lir.  lat,  i» 
Italia  net  aeoc.  XV  e  XVI  (CittA  di  Castello,  Lapi  ,  1888)  di  E.  Costa.  Le 
poesio  tradotte  appartengono  al  Pauormita,  al  Pontuno,  al  Poliziano,  al  Suu- 
nazaro^  al  Tebaldeo,  al  Benibo,  al  Sadoleto,  al  Castiglioue,  al  Fracastoro,  al 
Navagero,  al  Flamiuio,  al  Cotta,  all'  Ariosto  e  ad  altti  minori.  Nella  profaz. 
cbe  mette  innanzi  a  qneste  versioni,  il  sign.  CiRO  Trabalza  ^  caduto  in  uno 
strano  errore.  Fra  i  latiuisti  minori  della  met^  del  sec.  XYI  vi  c  un  certo 
Giovanni  Antonio  Taigeto  di  Brescia,  cbe  il  Giraldi  dovette  imbrancare  fra  i 
niolti  «  versificatores  »  prodotti  da  quella  citt^  ,  non  degnandosi  neppnre  di 
nominarlo.  Lo  uomin6,  iuvece,  il  cardinal  Querini  (Specimen  hrixianae  liter.,  II, 
158),  ricordando  le  sue  poesie  latine  stampate  uel  1565.  II  sigu.  Trabalza , 
meravigliaudosi  cbe  il  Tiraboscbi  lo  lodi  (uieutro'  non  fa  cbe  dame  il  solo 
nonic,  dal  Querini),  ba  voluto  ripescare  un'  allusione  su  c|uosto  Taigeto  sfug- 
gita  a  tutti  gli  studiosi,  e  cbe  ^  n^  piii  n^  nieno  cbo  del  Poliziano.  II  quale, 
bencbc)  vissuto  un  secolo  prima,  avrebbe  alluso  ,  sempre  sccondo  il  sig.  Tra- 
balza, proprio  a  quel  povernomo  di  G.  A.  Taigeto,  quando  cbiamd  il  suo  Orfeo 
«  un  abarto  degno  del  Taigeto  »  !!! 


II  vol.  V  delle  Opei'c  inedite  o  rare  di  A.  Manzoni,  «  pnbblicate  per  cura 
di  Pietro  Brambilla,  »  da  Ruggero  Bongui  e  Giovanni  Sforza  (Milano,  Re- 
cbiedei,  1898  ;  8o,  pp.  xvi-384),  contiene  i  segnenti  scritti  ,  quasi  tutti ,  parte 
delP  opera  sulla  Lingua  italiana,  inconipiuta :  «  Le  regole  grammaticali  », 
«  Modi  di  dire  Irregolari  »,  «  Una  critica  della  dottrina  del  Condillac  sulla 
formazioue  delle  idee  gonerali  e  sul  uietodo  rispetto  ud  esse  »,  «  Esanio  della 
dottrina  di  Locke  e  del  Condillac  sulF  orgine  del  linguaggio  »,  «  Una  discus- 
sione  sni  dialetti  del  sec.  XVIII  »,  «  II  sistema  del  padre  Cesari  »,  «  Due 
lettere  del  p.  Cesari  sulla  lingua  italiana  »,  «  Lettera  a  N.  Tommaseo  sul  Di- 
zionario  dei  Sinonimi  »,  «  Lettera  a  G.  Monipiani  sul  Vocabolario  agrario  to- 
scano  »,  «  Brani  inediti  delP  opera  I).  L.  I.  libri  due  »  (prime  stesure), 
«  Nuovi  frammenti  sui  traslati  »,  «  Gindizio  delF  ab.  A.  Rosmini  snlP  opera 
D.  L,  /.  libn  tre  di  A.  M.  »,  «  Delia  parte  cbe  compete  agli  scrittori  nolle 
lingue  ».  Quale  ricca  niesse  per  gli  studiosi  della  nostra  quistione  lingiiistica! — 
Lo  stesKo  editore  Recbiedei  annunzia  una  nuova  serie  di  Seriiti  postumi  di  A. 
M.j  «  pubblicati  per  cura  di  P.  Brambilla  »,  da  Giovanni  Sforza,  cbe  fan\  s*^- 
guito  alle  Opere  inedite  o  rare  date  fuori,  un  po'  alia  lesta,  dal   Bongbi. 


Erasmo  Percopo,  Direttcn'e  responsnhilc . 


Tipografia  Melfi    &  Joele  —  Napoli  —  Palaz/.o  Maddaloni 


li'EPISTOLA  DI  DANTE  A  HOBOELLO  MALASPINA 


L'epistola  Ne  laUant  dominum  contenuta  nel  cod.  Palatino- 
Vaticano  1729 ,  e  che  porta  il  titolo :  Scribit  Dantes  domino 
Moroello  Marchioni  Malaspinae ,  tiene  ancor  dubbii  gli  eraditi 
86  sia  veramente  fattura  delPAlighieri  o  una  falsificazione.  Tra 
i  piii  reeenti  M.  Barbi  ba  cercato  di  rimaoverae  certe  difficoM 
dMnterpretazione  che  contrastavauo  alPantenticit^ )  il  Kraus,  un 
po'  in  grazia  dello  Scartazzini ,  un  po^  per  esperienza  propria, 
la  dichiara  puerile  e  ridicola  (1),  Mentre  F.  Novati  attende  al- 

(1)  K.  WiTTK,  Bimterf.  literar.  UnterhaUung,  1838,  nn.  149-151,  pp.  609  sgg.; 
riprodotto  in  Danteforschungen,  I,  479-82  (o  dal  FraticeUi  nel  vol.  YI  delle  opere 
ill  Dante  aggiunto  alPedlz.  Ciardetti  dal  Moli'ni,  Firenze,  1841,  pp.  702  sgg., 
e  nell'ediz.  del  Torri,  Livomo ,  1842  ,  p.  xxxv ,  che  pabblicb  1'  epistola  per  la 
prima  volta,  pp.  11  sgg.);  Danies  Lyriaehe  Gedichie  von  K.  L.  Kanneoiksssr 
a.  K.  Witts,  II,  117  e  235  sgg.  —  Troya,  Del  Vdtro  aUegorico  dei  OhibeUini, 
Napoli,  1846,  pp.  143  sgg.  —  Opere  latine  di  D.  A,  ediz.  Giuliani  ,  Firen- 
ze, Le  Monuier,  1882,  pp.  6,92  sgg.  —  II  Convito  di  D.  A.  e  le  Epistole  odiz. 
Fraticelli  ,  Firenze,  Barbara,  1887  (5*  ediz.),  pp.  426  sgg.,  e  la  Storia 
della  Vita  di  D.,  p.  174.  —  £.  Branchi,  Sopra  tUetme  paHioolaritd  deUa  vita 
di  D,,  Firenze,  1865,  p.  18.  ~  P.  Galvagko,  II  mio  Dante,  pp.  41-105  (cbe 
coDOSCO  dal  Fbrrazzi  ,  Manuale  IV  ,  525).  — S.  K.  Minigh  ,  Degli  amori  di 
Dante,  Padova,  1871,  pp.  22  sgg.  —  Wegble,  D.  A,  's  Leben  u,  Werke,  Jena, 
1879  (3*  ediz.),  pp.  189.  —  F.  Bkhgmann,  Dante,  sa  vie,  sea  oeuvree,  Strasbourg, 
1881  (2*  ediz.),  pp.  156  sgg.  —  P.  Scueffer  -  Boighorst,  Aus  Dante  '«  Ver- 
bannung,  Strassburg,  1882,  p.  214  sgg.  —  II  Canxoniere  di  D.  A.,  ediz.  Sbra- 
FiNi,  Firenze,  1883,  pp.  27  sgg.  (arrnfiato).— Bartoli,  Storia,  lY,  283  sgg.  e  V, 
187  (cfr.  Renibr,  in  Giom,  «ior.  Ill,  104).— Gaspary, /Scoria,  I,  242  e  459.— 
Scartazzixi,  Dante  in  Germania,  Milano,  Hoepli,  1883,  p.  II,  290  sgg.;  Pro- 
legomeni,  Lipsia,  Brockhaus,  1890,  pp.  383  sgg.  —  A.  Lumini,  in  Giorn,  dant, 
HI  (1895),  326  sgg.,  e  361  sgg.  —  M.  Barbi,  in  Bull,  d,  Soc,  dant.,  N.  S.,  IV, 
103  n.  —  F.  X.  Kracs,  Dante,  Berlin,  1897,  p.  296.  —  L.  Staffbtti  ,  in 

BuU.  VI,  115,  (1899),  sgg. 
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V  edizione  delle  epistole  dautesche ,  che  sicurameute  sard*  Hn 
vero  e  fondameDtale  lavoro  di  purificazione ,  non  h  inutile  ri- 
studiar  quell'  epistola  di  proposito,  affinch^,  se  a  me  riesce  di 
iudurre  una  Ralda  persuasione,  si  liberi  iutanto  il  terrene  di  una 
brutta  ed  uggiosa  erbaccia. 

E  siamo  ridotti  a  considerare  queata  scrittura  in  s^  stessa, 
0,  per  dir  meglio,  nel  solo  rispetto  letterario,  pereb^  non  ci  soc- 
eorrono  argomenti  storici :  Pamicizia  per  Moroello  Malaspina  h 
una  materia  cosi  dubbia  che  non  puo  illuminare  questioni  col- 
lateral. 

L'autore  delPepistola  dice  che,  lasciata  la  corte,  com'ebbe  posto 
il  piede  in  riva  alPAmo,  vide  una  donna  che  lo  colpl  come  il 
bagliore  d'un  fulmine :  subito  dopo,  una  saetta  gli  X)enetr6  nel 
cuore,  yi  distrusse  il  lodevole  proposito  di  non  cantar  piii  di 
amore,  e  mise  in  bando  le  meditazioni  sulle  cose  del  cielo  e 
della  terra.  Cosi,  egli  conchiude,  amore  regna  in  nie,  senza  che 
gli  si  opponga  alcuna  forza  delFauimo  mio;  e  in  qual  modo  mi 
governi,  si  cerchi  pit  sotto  dopo  questa  lettera :  regnat  amor 
in  mCj  nulla  refragante  viHute ,  qualiterque  me  regat  y  inferiun 
extra  sinum  praesentium  requiratis.  Gli  eruditi  hau  messo  subito 
la  mano  sulla  canzone  Amory  daceh^  convien  pur  ch'  io  mi  do^ 
glia  (1),  la  quale  ha  evidentissime  corrispondenze  con  Pepistola. 

Dunque  la  lettera  h  Pargomento,  la  raaos  della  canzone;  e, 
a  prescindere  dalla  lingua  preferita,  non  h  punto  alieno  dalFuso 
dantesco. 

Vediamo  in  prime  luogo  che  cosa  avrebbe  voluto  far  PAli- 
ghieri  con  questa  epistola,  e  che  cosa  ha  fatto.  La  sua  prosa,  pra/e- 
sentis  oraculi  seriem  (I) ,  doveva  servire  perch^  il  signor  Mo- 
roello avesse  una  prova  della  sua  devozione ,  e  non  credesse 
facilmente  alle  notizie  che  da  altri  gli  pervenissero  del  fatto 
che  sta  per  narrare.  Ora,  se  la  uarrazione  delPepistola  non  dif- 
ferisce  punto  dal  racconto  poetico,  sar^  tutt'al  pii^  un  espediente 
per  richiamarsi  alia  memoria  del  benefico   mecenate ,  ma  per 

(1)  Che  r epistola  si  riferisca  a  questa  canzone  dubitb  il  Fraticrlli,  U  Can- 
zoniere  d.  2).  -4.,  3*  ed.,  p.  133  ;  e  di  recente  il  sig.  G.  Pbrsico  Cavalcanti, 
in  Gioni.  dant.  V,  112  sgg.,  cbe  attribuisco  la  lettera  a  Cino  da  Pistoia  e  ne 
cerca  relazioni  col  son.  Cercando  di  trovar  minera  in  oro ;  cfr.  BuU»  Soe.  dant. 
N.  S.  IV,  102  sgg. 
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se  stessa  ^  perfettamente  ioutile.  In  realty,  d^an  amore  sidiscorre 
nella  canzone,  dello  stesso  amore  nell'epistola,  con  le  stesse  parole, 
ma  piu  breveroente,  cosi  che  se  ne  sa  molto  meno.  Le  indica- 
zioni  del  luogo  sono  identiche,  «  in  mezzo  FAlpe  nella  valle  del 
fiame  »  e  « juxta  Sarni  flaenta  » :  ch^  Be  il  dire  in  riva  alPArno  ^ 
ancor  piu  precise  che  non  nella  vails  deU'Arno,  le  parole  succes- 
sive: lungo  il  qiial  sempre  sopra  me  sei  forte  ,  mostrano  illusoria 
quella  determiuazione.  Altri  indizii  reali  mancano  interamente, 
espliciti  o  adombrati.  Sarebbe  lo  stesso  come  dire:  —  A  tagliar 
corto  alle  voci  e  insinuazioni  che  si  saranno  messe  in  giro  su 
di  un  novello  amore  nella  cui  rete  sono  incappato ,  sappia  il 
signor  Marchese  che  io  ml  sono  inuamorato  in  Gasentino.  — 
Se  Dante  non  aveva  altri  modi  pid  serii  per  ricordarsi  al  suo 
Moroello,  bisogna  confessare  che  egli  non  era  poi  quel  gran- 
d'nomo  che  si  dice.  O  forse  la  lettera  era  una  semplice  pre- 
sent-azione  della  canzoue,  e  questa  appunto  doveva  informare  il 
Marchese  f  Ma  codesto  era  un  documento  per  tutti,  anche  per  le 
male  lingue;  e  Pautore  ad  ogni  modo  non  avrebbe  dovuto  accen- 
iiarvi  qnai^i  incidentalmente  alia  fine,  ma  anuuuziare  subito  Pog- 
getto  della  sua  missiva. 

C  ^  di  peggio.  Nella  canzone  non  si  parla  di  una  passione 
violenta  e  iraprovvisa,  non  di  quel  temporaie  che  scoppia  nella 
lettera.  Forse  Pautore  si  voleva  cosi  giustiflcare  della  sua  pro- 
pria impotenza  a  resistere  al  nuovo  amore :  ma  piti  probabil- 
mente  egli  ricalca  parole  della  canzone: 

E  mostra  poi  la  faccia  scolorita 

Qual  fu  quel  tuono  che  mi  giunse  addossc... 

Qui  vivo  e  morto,  come  vuoi,  mi  palpi, 

Merc^  del  fiero  lume, 

Che  folgorando  fa  via  alia  morte.  (1) 

Se  6  cosi,  egli  ha  scambiato  le  espressioni  metaforiche,  usuali 
nella  poesia,  di  tuono  e  lampo,  allusive  agli  occhi  delP  amata, 
con  la  rappresentazione  della  repentinit^  della  passione :  chi  lo 
avrebbe  pensato  che  subito  measo  il  piede  sulla  riva  delPArno 


(1)  G\ik  il  WiTTB,  Lyr.  Oed.j  II,  236,  nota  qnesta  corrispondenza,  ma  non  il 
significato  di  verso  del  passi. 
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capitassero  di  qaeate  cose  a  un  galantuomo  I  Nella  canzone  si 
vede  chiaramente  che  Pamore  non  era  recente ,  ma  darava  da 
un  pezzo,  con  nessuna  Bperanza  del  poeta.  Un'  altra  parafra^i, 
non  errata,  troviamo  dei  versi: 

La  nemica  figura  che  rimane 
Yittoriosa  e  fiera, 
E  signoreggia  la  virtd  che  vuole, 
Yaga  di  s6  medesima  andar  mi  fane, 
CoU  dov'ella  ^  vera, 

nelle  parole  «  et  deuique liberam  meum   ligavit  arbitrium, 

ut  non  quo  ego,  sed  quo  ille  vult  me  verti  oporteat  ».  Quando 
penso  ai  versi: 

E  questa  sbandeggiata  di  tua  corte, 
Signer,  non  cura  colpo  di  tuo  strale, 

mi  vien  voglia  di  crederli  la  fonte  del  la  famosa  espre^sione: 
<  Igitur  mihi  a  limine  suspiratae  postea  curiae  separato  »  :  e 
quando  si  vedr^  di  quali  elementi  sL  compone  questa  epistoln, 
la  tentazione  non  sembrer^  troppo  irragionevole. 

Lasciando  adunque  che  la  sospirata  curia  sia  piuttosto  diffi- 
cile a  intendere  quale  e  che  cosa  fosse  propriamente,  certo  ^  che 
nella  lettera  vi  sono  espressioni  disperate.  Qui  il  praedicent  car^ 
ceratuniy  che  per  alcuni  allude  alia  prigionia  nei  lacci  d'amore, 
per  altri  alia  sudditanza.  Qui  V  amore  ocoidit  propositum  per 
dire  che  distolse  dal  proposito:  ch^  anche  invocato  il  valore 
etimologico  di  occido,  resta  sempre  una  stranezza.  Qui  gli  o/- 
Jicia  Uhertatis  y  che  anche  intesi  per  studi  liberali  sono  una 
espressione  astrusa:  non  parliamo  di  altre  spiegazioni  (1).  Qui 
oraculi  seriem ,  rimediato  col  congetturale  oratiunculae. 

lo  non  so  se  occorrerebbero  argomeuti  piil  gravi  a  indurre 
nei  lettori  piil  che  il  sospetto  della  apocrifit4.  Pare  che  un  in- 
genuo  falsario,  ampliando  ed  esagerando  le  parole  della  canzone, 


(I)  P.  Hbysb^  che  primo  trascrissOy  raa  non  scopr)^  le  epistole  latine  del 
codice  Yaticano,  prendendo  Sarnus  per  il  campano  «  Sarno  »  vide  negli  officia 
libertaiie  V  allnsione  ad  nna  delle  fantastiche  amuasciate  di  Dante  a  Napoli 
narrate  dal  Filelfo.  —  Ad  ambasoiate  e  al  prtorato  pensarono  il  Troya  e  il 
Torri. 
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relative  alia  potenza  clello  sguardo  donnesex),  siasi  accinto  a 
spiegarc  in  una  maniera  inaudita  e  tragica,  a  sciisa  e  gloria 
di  Dante,  com'egli  s'  innamorasse  in  Gasentino.  Egli  forse  non 
sapeva,  dal  canto  suo,  quel  che  altri  credeva  di  conoscer  be- 
nissimo «  cio^  che  la  donna ,  ond'  era  mosso  an  eft'etto  taato 
straordinario,  era^  nientemeuo,  gozzuta,  mentre  Dante  era  gik 
uu  i)overo  veccliio  «  vicino  alio  stremo  di  sua  vita  ».  (1)  Que- 
sta  la  sorte  di  tutti  i  grandi  uomiui  nel  Medio  Evo,  da  Socrate 
a  VirKilio :  diventar  grotteschi.  La  contraddizione  che  noi  ri- 
couosciamo  frequentissima  nel  cuore  umano ,  essi  la  sentivano 
cosl  grossolana  ed  eccessiva,  che  mescolavano  il  santo  e  cele- 
stiale  col  piu  basso  e  deforme. 

Ma  per  fortuna  un  altro  argomento  esiste  della  falsitd*  del- 
Fepistola,  una  di  quelle  prove  massicce  che  ci  liberano  da  ogni 
preoccupazione  di  soverchia  audacia^edi  non  essere  qualche  volta 
smentiti  dagli  argomenti  esteriori.  Ogni  studioso  sereno  vede 
la  intrinseca  miseria  di  questa  lettera,  ma  uoudimeno  non  si 
puo  sottrarre,  per  abito  di  buona  e  ragionevole  cautela,  al  ti- 
more  di  ubbidir  troppo  a  impressioni  subbiettive;  e  cerca  allora 
di  reprimerle,  e  di  vedere  sino  a  qnanto  egli  potrebbe^con  esse 
iugannarsi.  E  questo  metodo  ormai  frutta  assai  meglio  dell'iper- 
critica  impaziente  e  ostinata. 

Tra  le  epistole  giovanili  del  Boccaccio,  scoperte  dal  Ciampi 
nel  cod.  Laurenziano  YIII,  29,  quella  indirizzata  Cuidam  viro 
$niliti  (2)  ha  il  principle  siffattamente  identico  alia  lettera  di 
cui  ci  occupiamo,  che  fa  meraviglia  che  non  se  ne  sia  tenuto 
il  debito  conto,  come  s'  h  fatto ,  per  esempio,  di  alcune  remi- 
niscenze  dell'epistola  daotesca  a  Cino  da  Pistoia  contenute  nella 
missiva  del  Boccaccio  al  Duca  di  Durazzo.  II  prime  ad  accor- 
gersi  delle  relazioni  tra  le  due  epistole  fu  il  Witte  medesimo; 
ma  o  che  egli  fosse  troppo  affezionato  alia  scoperta  delle  epi- 
stole del  codice  romano,  o  porch^  non  si  desse  pieno  conto  delle 

(1)  Cfr.  la  recento  ediz.  dell'epitome  attribaita  al  Boccaccio  da  E.  Rosta- 
GNO,  Bologna,  ZanicbelH,   1899,  p.  17. 

(2)  L'  epistola  del  Boccaccio  ap.  S.  Ciampi,  Monum,  di  un  m«.  aiUografo  e 
lettere  di  m.  G.  B.^  Milano,  1830,  pp.  283  Bgg.;  e  F.  Oorazzini  ,  Le  lettere 
ediie  ed  iHediie  di  m,  G.  £.,  Firenze,  Sansoni,  1877,  pp.  457  6gg.,  coti  molti 
errori  ;  cfr.  anche  pp.  lxxyi  sgg. 
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somiglianze,  credette  a  una  semplice  imitazione  del  Boccaccio. 
Ma  il  Koertiiig  ne  dednsse  invece  Vapocritit^  della  letteraboc- 
caccesca ;  e  alio  Schetter-Boicliorst  piacqiie  di  starsi  col  Witte. 
Gosi  h  segaito  che  nesBuno  piu  si  h  curato  di  questo  prezioso 
indizio. 

Intanto  prima  V  Hortis,  poi  il  Grescini,  anche  senza  fermarsi 
alle  rclazioui  con  1'  epistola  attribnita  a  Dante ,  hanno  messo 
ormai  fuori  discussioue  che  quella  del  Boccaccio  ^  auteutica  , 
scritta  alia  fine  del  1338  o  1339  (1).  Gompiremo  danque  in 
questa  parte  il  ragionamento  dei  due  dotti  fllologi ,  dimo- 
straiido  facilniente  cbe  la  lettera  Ne  lateant  dominum  h  una  rab- 
berciatura  eseguita  quasi  in  tutto  su  quella  che  comiucia  Ma- 
vortis  strenue  miles. 

II  Boccaccio  scrive  da  iN'apoli  a  un  cavaliere,  narrandogli  come 
una  mattina,  passeggiando  presso  la  tomba  di  Yirgilio,  appar- 
vegli  una  donna,  del  cui  amore  fu  preso  immediatamente:  ma 
dopo  aver  goduto  a  lungo  della  buona  fortuna,  egli  fu  sbalzato 
nella  cattiva :  e  in  questa  potrebbe  ora  soccorrerlo  solamente 
quel  cavaliere  con  la  sua  scienza.  L'  epistola  ha  una  certa  lun- 
ghezza,  in  uno  stile  magniloqiiente,  cou  espressioni  difficili ,  e 
poi  con  sfoggio  importune  di  erudizione:  insomma  contiuua  e 
finisce  in  quella  stessa  tronfia  e  barocca  eleganza  che  si  am- 
mira  nella  lettera  a  Moroello. 

Gome  il  pseudo  Dante  fa  dichiarazioni  di  sudditanza  a  Moroello, 
il  Boccaccio  dice  al  cavaliere  di  essere  subditus  vester,  Dante  ac- 
cenna  alia  curia  sospirata  <  in  qua  fas  fuit  sequi  libertatis  official, 
e  il  Boccaccio  parla  di  Napoli  alio  stesso  modo:  «  cum...  virgi- 
liaua  teneret  Neai)olis  et  in  ea  libertatis  oflficium  sequerer  in- 

(1)  WiTTB,  Dantef.j  I,  494,  e  la  sua  prefazione  al  Decamerone,  pp.  xix-xx, 
che  non  coiiosco.  —  G.  Kokrting,  Boccaccio  '«  Leben  «.  Werke,  Leipzig,  1880, 
pp.  31  sfrg.  —  L^osservazione  del  Koertiug  sulla  somiglianza  delle  due  lettere 
h  rele^ata  iu  una  uota  a  p.  36 :  «  Noch  complicirter  wird  die  Frage  dailurch, 
dasB  die  Epistel  zu  eineni  Briefe  Dante'8  ouge  Beziehungon  zu  habeu  scheint. 
Die  Worte  der  EpiHtel  namlicli  «  niulier  cou  fulgur— ligavit  »  findeu  sich  in 
dein  Briefe  Dante's  an  Moroello  Malaspiua  wieder.  Audi  dies  diirfte  ein  Beweis 
gegen  Boccaccio's  Verfasserschaft  sein,  denn  wer  niochte  ihm  ein  Plagiat 
antrauen  ?  »  — P.  Schbffbr-Boichorst,  Aua  D,  *8  Virhannung ,  p.  215.-— A.  HoR- 
TI8,  SUidi  sulle  opere  latine  del  BoccacciOf  Trieste,  1879,  p.  264. —  V.  Cubsgini, 
Contributo  agli  studi  sul  Boccaccio,  Torino,  Loescher,  1887,  pp.  149  sgg. 
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concusae  »•  Ecco  dunque  la  enigmatica  espressione,  ma  in  altra 
forma,  cbe  offioium  Ubertatis  6  qui  contrapposto  alio  stato  di 
soggezioDe  nel  quale  si  trovb  il  Boccaccio  dopo  V  inuamora- 
men  to  (1).  JJ  autore  delP  epistola  dantesca  forse  voleva  dir  lo 
stesso,  e  avrebbe  fatto  meglio  a  usare  il  singolare ;  ma,  certo, 
coUegando  questi  officia  con  la  ouria  ha  dato  un  mondo  di  fa- 
stidii  agli  eraditi. 

E  dopo  quella  frase,  comincia  nella  lettera  boccaccesca  il  rac- 
con  to.  Dante  vede  V  apparizione  jtixta  8ami  fluenta,  e  il  Boc- 
caccio sui  litara  uda  del  mare  di  Mergellina.  Ma  di  qui  vanno 
mesae  accanto  le  due  epistole: 

BocGAcao  [Daiitfe] 

cum  iam  nox  iret   in  diem   et  cum  primum   pedes  juxta  Sami 

ego  penes  busta  Maronis  securus,  fluenta   securus  et  incautus  defl- 

et  incautus  ambularem,  subito  suda  gerem,  subito  heu  mulier^  ceu  ful- 

mulier,  ceu  fulgur  descendens,  ap-  gur  desoendens  ,  apparuit ,  nescio 

paruit,  nescio  quomodo  meis  auspi-  quomodo   meis   auspiciis  undique 

ciis  undique  moribus  et  forma  con-  moribus  et  forma  conformis. 
formis. 

II  Giuliani  congetturb  col  Torri  che  invece  di  forma  si  do- 
vesse  leggere  fortufiae^  come  hanuo  poi  accettato  tutti  gli  edi- 
tor! delP epistola:  ma  la  variante  boccaccesca,  forma^  accordau- 
dosi  col  ms.  della  lettera  Ne  lateanty  6  evidentemente  originaria, 
poicbfe  moHhus  e  forma  sono  due  ablativi,  e  auspiciis  un  dati- 
vo.  S'  intende  bene  come  si  possa  incontrare  una  donna  quale 
per  costumi  e  bellezza  si  desidera,  ma  non  che  la  si  veda  cor- 
rispondente  anche  alia  propria  coudizione  di  fortuna. 

A  quella  vista  una  stcssa  esclamazione  erompe  dai  petti  dei 
due  illustri  scrittori : 

0  quam  in  eius  admiratione  obstupui ! 

Ma  di  qui  il  Boccaccio  prosegue  narrando  gli  effetti  del  suo 
stapore,  per  cui  gli  sembra  di  non  esser  piii  lui,  di  essere  una 
statua,  di  sognare  ad  occbi    aperti.  Questa   descrizione  manca 


(1)  II  Sbbafini  f  Op,  oit.  e.  28 .  colse  nel  segno  inteudendo  della  liberty 
dai  legami  d'  amore. 
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all'epistola  dautesca,  che  ^  priva  cos!  del  naturale  legamento  oon 
ci5  che  vien  dopo  e  che  b  identico  in  tutt'  e  due : 


Tandem  stupor  insequentis  toni- 
tru  terrore  cessavit.  Nam  sicut  divi- 
nis  coruscationibus  illico  succedunt 
tonitrua,  sic  inspecta  flamma  pul- 
chritudinis  eius,  amor  terribilis  et 
imperiosus  me  tenuit,  atque  ferox 
tamquam  dominus  pulsus  a  pa- 
tria  post  longum  exsilium  sola  in 
sua  repatrians,  quid  eius  contrari  um 
fuerit  in  me  vel  occidit  vel  expulit 
vel  ligavit. . . 


Sed  stupor  subsequentis  tonitrui 
terrore  cessavit.  Nam  sicut  divinis 
coruscationibus  illico  succedunt  to- 
nitrua ,  sic  inspecta  flamma  pul- 
chritudinis  eius,  amor  terribilis  et 
imperiosus  me  tenuit;  atque  hie 
ferox,  tamquam  dominus  pulsus  a 
patria  post  longum  exsilium  sola 
in  sua  repatrians ,  quidquid  eius 
contrarium  fuerat  intra  me,  vel  oc- 
cidit vel  expulit  vel  ligavit. . . 


Le  leggiere  varianti:  inaeqiienUsy  subsequentis;  atque  feroXy  aU 
que  hie  ferox  con  la  diversa  interpunzione;  quidquid  preferibile 
a  quid]  in  me  ad  intra  mey  servono  beDissimo  alia  ricostituzione 
del  testo,  come  due  dift'ereuti  lezioni. 

Dopo  la  descrizione  di  questo  prodigio ,  I'  epistola  dantesca 
ha  un'  aggiunta,  che  h  evidentemente  una  glossa  dichiarativa, 
ma  disgraziata  per  le  strane  espre^sioni  che  gi^  conosciamo: 

Occidit  ergo  propositum  illud  laudabile,  quo  a  mulieribus  suisque  (?) 
cantibus  abstinebam  ac  meditationes  assiduas  quibus  tarn  coelestia  quam 
terrestria  intuebar,  quasi  suspectas,  impie  relegavit. 

Senza  quest'  aggiunta,  nel  Boccaccio  s'lntende  benissimo  che 
V  amore  s'  impadronl  tutto  di  lui,  uou  lasciandogli  nessuu'  altra 
cura  :  nelle  nostra  epistola  per  specificare  V  oggetto  delP  occidit 
si  assume  subito  un'aria  di  sofo  aristofanesco.  Non  e  chiaro 
che  Tautore  di  essa  aveva  letta  la  Commediaf  L'aggiunta  nim 
finisce  ancora ,  perch^  segue  quell'  altro  concetto  del  perdu  to 
libero  arbitrio  che  noi  abbiam  veduto  tradotto  dai  versi  della 
canzone:  La  nemica  figuray  ecc.  E  cosl  Pantore,  dopo  una  pic- 
cola  fatica^  raggiunge  nuovameute  il  teste  del  Boccaccio : 


et  qualiter  in  me  regnaverit,  nulla 
refragante  virtute,  extra  sinum 
praesentium  brevi  calliopeo  sermo- 
ne  quaeratis ,  ubi  erit  ambifarie 
propalatus.... 


Regnat  itaque  amor  in  me,  nulla 
refragante  virtute,  qualiterque  me 
regat,  inferius  extra  sinum  prae- 
sentium re((uii-atis. 
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Cos!  linisce  la  lettera  attrlbuita  a  Dante,  dove  qaella  del 
Boccaccio  h  appena  alP  esordio.  II  falsario  ha  dovuto  richia- 
mare  il  soggetto  amor ,  lasciato  indietro  prima  delP  aggiunta, 
poi  espellere  il  brevi  calUopeo  sermone  e  V  ubi  erat  ambifarie 
propalatu8,  die  erano  cose  coiiiprometteuti,  perche  se  conveni- 
vano  alia  poesia  boccaccesca,  iioti  cosl  alia  canzone  di  Dante. 
II  quale  ha  iisato  aermo  calliopeus  uelFepistola  a  Giuo,  ma  sicu- 
ramente  nel  senso  generico  di  composizione  poetica ;  intoruo  al 
quale  argomento  non  m'  intratterrb ,  occorrendo  di  discorrere 
come  Dante  intendesse  certa  terminologia  poetica  derivata  dalla 
classic] t^.  Ma  salta  agli  occhi  di  tutti  la  fine  addirittura  luisera- 
bile  di  questa  lettera,  la  quale  si  tronca  dove  nou  serviva  piii 
Pesemplare  del  Boccaccio. 

8e  questi  avesse  incorporata  nella  sua  la  lettera  di  Dant.e, 
avrebbe  fatto  come  un  pittore  che  dipingesse  un  quadro  per 
metterci  la  brutta  tigura  trovata  su  un  cartone,  e  a  questa  in- 
tonasse  i  suoi  colori  e  le  sue  linee ;  o  come  uuo  scultore  che 
da  un  naso  fabbricasse  una  statua.  Se  una  scrittura  fa  parte 
di  altra  piti  lunga,  nella  quale  trovi  la  sua  spiegazione,  nel 
tutto  e  nelle  parti,  sarebbe  mai  originario  quel  frammento?  Ci 
e  da  maravigliarsi  percio  come  il  Koertiug  abbia  afiermato  che 
attribuendo  al  Boccaccio  Pepistola  Mavortia  strenue  milesy  gli  si 
desse  la  taccia  di  plagiario.  fi  Boccaccio  invece  il  plagiato. 
Nulla  diciamo  dello  Schefter-Boicborst,  il  quale  ammette  che  il 
Boccaccio  avesse  copiato,  e  indica  la  lettera  a  Moroello  come 
la  fonte  dellc  notizie  ch^egli  ci  fornisce  nella  Vita  sulla  lussuria 
di  Dante  (1). 

Si  comprende  perfettamente  come  procedeva  il  falsario.  Egli 
Hveva  innanzi  a  s^  la  canzone  di  Dante  e  Pepistola  del  Boc- 
caccio ;  credette  di  vedere  una  grande  analogia  tra  la  descri- 
zione  delP  amore  sorto  in  quest'  ultimo  in  riva  a  Mergellina 
e  Pamore  di  Dante  lungo  PArno  (e  facil men te  Boccaccio  nel  rap- 

(1)  Rimedierb  qai  ad  un'  omissione  occorsami  nelP  articolo  snlla  Data  del 
Teleutelogio,  lu  Stttdi  d,  lett.  itaX. ,  1, 180  sgg.  Anche  \o  Schefvbr-Boiciiokst, 
p.  217,  si  ^  occupato  di  quell'opera  a  proposito  deUa  lassaria  di  Dante;  ma 
h  strano  che  egli  credesse  d'esBere  stato  il  primo  a  chiamarla  in  tcstimonianza 
in  questa  causa,  qnando  il  Dionisi  vi  aveva  armeggiato  co8l  a  luiigo.  La  sua 
fonte  ^  il  Bandini,  e  vi  s'incontrauo  i  soliti  errori. 


58  RASSEGNA  GRITICA 

presentare  il  suo  stupore  si  era  servito  a  sua  volta  i)roprio  della 
IV  stanza  della  caozone  dantesca) ;  quindi  Ri  compiacque  a  fiu- 
gere  che  Dante  stesso  ne  desse  notizia,  anendo  insieme  la  ma- 
guiloquente  epistola  boccaccesca  con  le  indicazioni  che,  bene  o 
male  (e  qui  starebbe  la  sospirat<i  curia\  credeva  di  trovar  nella 
canzone :  vi  scriase  sti  che  mandava  la  lettera  a  uno  dei  fa- 
mosi  suoi  mecenati,  Moroello,  famoso  anche  per  la  sapposta.  de- 
dica  del  PurgatoriOj  secondo  I'epistola  ilariana.  Gli  fa  ben  facile 
costruire  qnella  specie  di  salutatio  e  di  captaUo  henevoleniiaSj  ra- 
cimolando  nel  Boccaccio  e  parafrasando  an  concetto  che  e 
nella  prima  stanza  della  canzone: 

Amor,  dacchd  convien  pur  ch'  io  mi  doglia 
Perchd  la  genie  m'oda, 
E  mostri  me  d'ogni  virtute  spento, 
Dammi  savere  a  pianger  oome  voglia.,. 
Ma  chi  mi  scusera  s'io  non  so  dire 
Cid  che  mi  fai  sentire? 

Egli  voile  rispondere  a  questa  iuterrogazione,  e,  senza  troppo 
scomodarsi,  si  servi  della  narratio  del  Boccaccio.  !N'on  sospettava 
il  poveretto  quali  tormenti  avrebbe  dati  alia  posterity  studiosa; 
e  quali  terribili  arcani  politici  e  settarii  vi  si  sarebbero  sco- 
perti. 

Un  dotto  ed  arguto  amico ,  al  quale  comunicai  qaeste  mie 
osservazioni,  mi  diceva  che  il  dossier  dantesco  era  preas'a  poco 
come  quello  delP  infelice  capitano  Dreyfus.  Vi  souo  molti  falsi, 
ingenui,  se  non  innocui,  ma  pur  sempre  falsi :  peccato  che  non 
possiamo  spacciarci  di  tutti,  perch^  non  per  tutti  ci  soccorre 
un  argomento  proprio  simile  a  quello  che  sta  contro  la  faraige- 
rata  lettera  a  Moroello  marchese  Malaspina  sebbene  non  man- 
chino  gli  equipoUenti. 

N.  ZlBgarolll. 


PER  UNA  FONTB  DEI  "  CINQUE  CANTI  ,^ 


Nel  primo  dei  Cinque  Canti ,  su  di  un  monte  si  radunaii  le 
Fate  sotto  Deinogorgoii.  Alcina  h  la  prima  a  parlarc;  e,  poicli^ 
Morgana  sta  zitta,  costretta  dal  giuramento  fatto  ad  Orlando, 
iiarra  easa  V  ingiuria  da  quella  softerta;  e,  conslderandola  come 
fatta  a  tntte ,  le  spinge  a  vendicare  il  loro  disonore.  Alcina , 
parlando  cos\ ,  nasconde  la  rabbia  per  la  faga  di  Eiiggiero; 
non  potendone  parlare  perch^  v'  ^  presente  Logistilla.  E  spera 
die  la  vendetta  contro  Carlo  e  Orlando  travolga  anclie  Euggiero. 
Dopo  di  lei ,  tutte  le  Fate  espongono  ciascnna  nn'  ingiuria  di 
an  paladino;  finch^  Demogorgon  decreta  la  vendetta:  cbe  siauo 
spenti  Carlo,  Orlando  e  tutto  V  Impero.  E  si  di  incarico  di  cio 
ad  nna  sola,  Alcina,  che  pensi  qual  forza  o  qaal  inganno  si 
abbia  ad  usare.  Quella,  dopo  molto  girare ,  si  ferma  sulP  idea 
che  I'  Invidia  ruini  V  impero;  e  pensando  a  qnal  mezzo  si  debba 
appigliare :  «  Non  sa  veder,  n^  che  piacer  pid  al  gusto  Creda 
di  lei  che  '1  cor  di  Gano  inginsto,  Gano  superbo,  livido  e  ma- 
ligno  »  ;  che  odiava  tutti  i  grandi  presso  Carlo  e  nascondeva 
Podio  sotto  finto  volto  d'  ipocrisia ,  pur  cercando  di  perderli 
tutti  presso  V  imperatore.  Siccbe  «  Giudicb  Alcina,  comMo  dissi, 
degno  Cibo  alP  Invidia  il  cor  di  vizi  pregno  ».  Scende  alP  In- 
ferno, s^  accot^ta  alia  porta  delPInvidia  e  la  percnote  con  un'a- 
sta.  U  Invidia ,  che  si  pasce  d'  una  cerasta ,  si  leva  pigra,  e , 
vista  Alcina  ben  vestita,  alza  gli  occhi  lividi  e  sospira.  II 
poeta  la  descrive  brevemente.  A  lei  si  volge  Alcina,  lusingan- 

dola:  «  O  degli  imperatori  imperatrice ».  Una  vil  gent«  ve- 

nuta  da  Troia  in  Francia,  or  regge  il  mondo.  E  tu  puoi  soffrir 
questo  f  AUe  grandezze  mortali  ^  certo  fine,  ed  or  s'  appressa 
quello  di  Carlo.  lo  ho  un  mezzo:  Ganellone,  «  d' ogni  inganno 
capace  e  d^  ogni  frode  ».  L' Invidia,  fatta  nna  scelta  di  serpi, 
corre  in  Francia,  e  sulP  alba  mostra  un  sogno  a  Gano.  A  cui 
par  di  stare  in  i)iazza,  ove,  in  mezzo  al  popolo,  son  gloriosi  e 
trioutauti  Orlando  e  Kinaldo,  nientr^  egli  e  betl'eggiato,  L'ln- 
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vidia  gli  tocca  con  la  mano  fredda  il  core,  ponendovi  un  serpe, 
uu  altro  ne  poue  agli  orecchi  e  uu  altro  agli  occhi.  Gano  si 
svegliaj  e  da  quest' ora  non  ba  piti  riposo,  tormeiitato  dalFoc- 
culto  veleno,  che  gli  rode  il  ciiore.  B  quindi  concepisce  il  tra- 
dimento,  che  d^  materia  a  Cinque  Canti. 

In  un  inio  studio  (1)  indicai  come  fonte  di  questo  princi- 
pio,  il  Vli  delF  Eneidej  in  cui  «  Giunone,  irata  contro  i  Troiani, 
scende  agP  Inferi  ad  invocar  V  aiutodi  Aletto;  la  quale  armata 
di  serpi,  corre  alia  reggia  ed  avveuta  un  angue  in  seno  della 
regina  Amata  ».  E  infatti  il  discorso  di  Alcina  all'  Invidia  ha 
il  germe  in  quel  di  Giunone;  e  ci5  che  fa  V  Invidia  (st.  56)  ri« 
produce  quel  che  fa  Aletto  sulla  regina.  Ma  qui  confesso  di 
essere  stato  troppo  frettoloso  a  fermarmi  alia  fonte  pid  appa- 
riscente.  E  si  che  il  Polidori  (2)  mi  additava  una  foute  piu  vi- 
cina  e  importante  I 

Se  scusa  alcuna  merita  il  mio  fallo,  pu6  esser  questa:  che  il 
Polidori  si  limitava  a  indicar  V  imitazione  (facile  e  notissima) 
della  descrizione  della  casa  delF  Invidia  da  Ovidio,  non  s' ac- 
oorgendo  delF  imitazione  intera  di  questo  luogo  ariostesco  da 
quello  delle  MetamorfosL  lo,  per5,  della  fonte  capitale  delPepi- 
sodio  mi  accorsi  dopo:  che  tutto  il  movente  delP  ajsione  dei 
Cinque  Canti  vidi  esser  lo  stesso  delPazione  di  un  poemetto  di 
Glaudiano  :  In  Rufinum  (I,  25  sgg.)-  Aletto,  stimolata  dalFInvi- 
dia,  vedendo  placide  le  citta,  subito  scende  a  convocare  il  con- 
cilio  delle  sorelle,  «  Erebi  quascumque  sinistroNoxgenuit  foetu  »; 
la  Discordia,  la  Fame,  la  Vecchiezza  ecc.  ecc.  Aletto  sta  in  mezzo 
e  parla,  rimproverando  le  sorelle  delP  ignavia,  che  ha  fatto  ri- 
toruare  il  bcue  sul  mondo:  «  lieu  nimis  ignavae,  quas  Iu])iter 
arcet  Olympo,  Tlieudosius  terris  I  »  La  Concordia,  la  Virtu,  la 
Fede  e  la  Piet^  regnano  sulla  terra:  «  At  nos  indecores  longo 
torpebimus  aevo  Omnibus  ejectae  regnisl»  Su  via,  raccogliete 
le  usate  forze,  «  Oonventuque  nefas  tanto  decernite  dignum  ». 
Al  parlar  di  Aletto,  «  Anceps  motus  erat  vulgi :  pars  maxima 
bellum  Indicit  Superis,  pars  Ditis  jura  tuetur.  Dissensuque  alitur 
rumor  ».  A  questo ,  «  Improba  mox  surgit  tristi  de  sede  Me- 
gaera »;  e  parla:  «  laedere  mundum  si  libet,  et  populis  com- 

(1)  Sul  Binaldo  di  T.  Tasso,  Napoli,  Tocco,  1895,  p.  31. 

(2)  Opere  n^nor%  di  L.  Akiosto,  Fireuze^  Le  Mounier,   1857,  I,  13,  n.  3. 
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muDe   intODdere   letnm  Est  mihi  prodigiam  conctis  immanius 

hydris Ba6nas Meque  etiam  tradente  dolos  artemque  no- 

cendi  edidicit:  simulare  fideiu,  senausqae  minaces  Protegere,  et 
blando  fraudem  praetexere  risu,  Plenus  saevitiae,  lucrique  cu- 

pidine  fervens Solus  habet ,  quidquid  sceleram  possedimus 

omDes.Hiinc  ego...  Eegalem  ad  sainmi  producam  Principis  aulam... 

Orantem  sequitur  clamor:  cunctaeqae  profauas  Porrexere  ma- 

nns,  ioventaque  tristia  laudant ».  Fin  qui  Pimitazione  ^  evidente. 

II  consiglio  delle  sorcUe  di  Aletto  h  quollo  delle  Fate :  il  di- 

scorso  di  Aletto,  che  si  lamenta  delPignavia  delle  sorelle,  che 

« 

lor  fa  disonore,  incitandole  a  riprender  Pusata  forza;  h  trasfor- 
mato  in  quello  di  Alcina,  che  espone  il  lamento  contro  V  oft'esa 
di  Orlando  e  degli  altri  paladini  di  Carlo,  incitando  le  sorelle 
a  vendicarsi:  ambedue  i  consigli  sono  volti  contro  un  impera- 
tore:  quello  contro  Teodosio,  che  ha  riatabilito  il  regno  della 
giustizia  suUa  t^rra,  questo  contro  Carlo,  che  regge  il  mondo. 
Ad  Aletto  fanuo  eco  le  altre,  come  ad  Alcina  le  Fate.  II  parlar 
di  Megera,  pero,  e  anche  dato  ad  Alcina;  a  cui,  decretandosi 
guerra  a  Carlo,  e  affidata  IMmpresa,  come  a  Megera.  B  Tana 
e  Taltra  escogitano  come  mezzo  uu  uomo,  che  solo  puo  servire 
alPintento:  per  Megera  e  Rufino,  per  Alcina  ^  Gano:  Puno  e 
V  altro  ipocriti  e  fraudolenti,  avari,  ambiziosi  ecc.  (1),  e  tutti  e 
due  miuistri  a  corte,  primi  fra  gli  altri.  Evidentemente  la  fin- 
zione  motrice  delP  azione  in  ambedue  i  poemi  h  la  stessa.  Ma 
qui  si  ferma  V  imitazione.  Chh ,  mentre  Megera  vola  diritto  a 
incitar  Rufino,  Alcina  si  serve  delP  Invidia,  che  appesti  il  seno 
di  Gano ;  e  in  quest'  altra  finzione  PAriosto  imita  P  episodio  di 
Aglanro  nolle  Metamorfosi  (II,  760  sgg.).  Alcina,  come  Pallade, 
scende  alP  Inferno  alia  porta  deir  Invidia  (la  descrizione  della 
casa  di  costei,  come  abbiam  detto,  e  imitata  dallo  stesso  luogo 
ovidiano);  e,  come  quella  con  Pestremo  della  lancia,  cosi  Alcina 
percote  a  gran  colpi ,  con  un'  asta ,  a  quella  porta  (P  asta  di 
Alcina  e  proprio  una  superfluity,  portata  dalla  imitazione!). 
L' invidia,  che  nelP  uno  e  nelP altro  poeta  si  pasce  d'un  serpe, 
viene  pigra  a  ricevere  tanto  Pallade,  quanto  Alcina;  e,  come  in 
Ovidio, »«  Utque  Deam  vidit.  formaque  armisque  decoram,  In- 
gemuit;   vultumque  ima  ad  suspiria  duxit  » ;  cosi,  nelP  Ario- 

(1)  Cfr.  Claddjano,  111,  98,  con  Cinque  Canti  I,  34,  36. 
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sto :  «  Tosto  che  vide  Alcina  cosi  ornata  d'  oro  e  di  seta  c  di 
ricami  gai...  Ooa  guardatura  oacura  avvenenata  I  lividi  occhi 
alz5,  plena  di  gaai ;  E  f6ro  il  cor  dolente  niauifesto.  I  sospiri 
ch'  iisciau  dal  petto  mesto ».  La  descrizione  dclP  Invidia  b 
dal  poeta  italiano  attinta  auche  ad  Ovidio :  in  qaesto,  pero,  b 
iin  breve  comaudo  di  Pallade;  mentre,  nelPAriosto,  Alcina,  a 
persuader  V  Invidia,  le  fa  nn  lungo  discorso,  che  trova  in  parte 
la  sua  origine  in  quel  di  Giunone  ad  Aletto  (Aen,  VII,  331  sgg.). 
Ma  riprende  subito  V  imitazione  ovidiana.  In  Ovidio,  V  Invidia 
(provvista  del  bastone ,  «  quod  spinea  totuui  vincula  cinge- 
bant  » )  va  ad  Atene ,  e  mostra  in  sogno  ad  Aglauro  la  feli- 
city di  Erse  per  le  nozze  con  Mercuric.  Le  tocca  con  la  mano  il 
petto,  sicch^  quella  e  inorsa  dal  dolore.  NelPAriosto,  P  Invidia 
(provvista  perb  di  serpi,  come  P  Aletto  vergiliana)  va  in  Francia 
e  mostra  a  Gano  V  onoranza  degli  altri  paladini,  in  ispecie  di 
Orlando  e  Biualdo.  Poi,  come  in  Ovidio,  gli  tocca  con  la  mano 
il  petto;  ma  gli  pone  un  serpe  al  cuore,  come  Aletto  in  Yergi- 
lio :  sicche  Gano  arde  di  dolore  e  d'  odio  contro  Carlo  e  i  pa- 
ladini. V  h  non  pur  somiglianza,  ma  imitazione  palese  ! 

La  fonte  capitale  h  perb  quella  di  Olaudiauo,  perch^  6  il  mo- 
vente  di  tutta  V  azione.  Perch6 ,  come  Kufino  a  corte ,  spinto 
dair  ambizione  (I,  176-8)  e  dalV  avidita  di  ricchezze  e  potenza 
( 196  sgg.,  220  sgg.) ,  e  dalF  aatio  [contro  Stilicone ,  trama  il 
tradimento  contro  V  Impero  (319)  ,  su  cui  incita  varie  genti 
(308-20),  acceudendo  la  guerra  per  tutta  la  terra  (II,  9),  con  se- 
greta  sperauza  di  occupar  il  trono  (II,  295),  a  difesa  del  quale  h 
Stilicone  (95  sgg.) ,  che  finalmente  giunge  a  toglier  di  vita  il 
l)erfido  Eufiuo;  cosi  Gano,  per  odio  e  invidia  contro  Carlo  e  quel 
di  Chiaramonte,  muove  tante  genti  contro  V  Impero  (I,  108;  II, 
30-1),  perche,  non  bastandogli  V  alto  grado  che  avea  a  corte, 
era  tanto  insolente,  che  volea  superar  Carlo,  con  speme  d'  oc- 
cupargli  il  regno  ( III,  3 ) ,  a  difesa  del  quale  ^  Orlando ,  che 
giunge  a  lasciar,  quasi  per  morto,  Gano  in  man  di  Bradamante 
( III ,  85 ).  E  V  imitazione  sorgeva  spontanea  uella  mente  del- 
V  Ariosto;  perche,  essendo  P  azione  aifidata  a  Gano  quella  di  tra- 
dire  P  Impero  per  invidia  e  ambizione  ,  gli  venia  ricordato  il 
poemetto  di  Claudiano ,  che  trattava  di  un  tradimento  simile 
di  un  simile  uomo,  (lual  era  Eufino. 

Enrico  Proto 


PER  LO  SYOLGISfENTO  DRAWHATIGO 
DELLA    LEGGENDA    D ON G I 0 Y ANN ES G A 


Nod  ultimo  fra  i  lavori  drammatici  di  F.  Albergati-Oapacelli 
e  qaello  che  forma  la  secouda  parte  della  bilogia  comica  iutito- 
lata:  II  saggio  amico,  Se  questa  commedia  ha  del  difetti  di  or- 
ditura,  non  manca ,  mi  pare ,  d'  una  certa  importanza  storica. 
Ne-  riassnmo  anzitutto  Pargomento. 

II  marcliese  Ouesti,  nobile  romano,  si  e  fidanzato  con  Flavia, 
sorella  di  don  Florio  Cirilli ,  nobile  napoletano ,  quando  s'  ac- 
corge  della  corte  eccessiva  che  il  futuro  genero  fa  ad  una  sua 
ospite  onestissima^  la  contessa  Eipoli,  venuta  da  Milano  a  Eoma 
col  marito  e  coi  suoceri  per  godervi  il  carnevale.  Andato  un 
giorno  don  Florio  a  farle  visita,  la  signora,  d^  accordo  col 
marchese ,  uon  lo  riceve  -,  il  d)  seguente ,  V  Onesti  si  reca  da 
lui  e,  scoperte  ie  sue  mire  scandalose,  gli  proibisce  di  metter 
piu  piede  in  casa  propria.  Ma  don  Florio  non  si  d4  per  vinto : 
amico  del  marito  della  contessa,  si  fa  invitare  da  lui  a  cou- 
versazione  per  la  sera  dello  stesso  giorno  e  prepara  con  la  so- 
rella e  col  cameriere  un  inganno,  per  cui  spera  di  avvicinare 
6  possedere  durante  la  notte  quella  donna,  alia  barba  di  tutti. 
Mentrc  la  sera  in  casa  Onesti  si  giuoca,  Flavia  si  f  nge  presa 
dalle  convulsioni  e  viene  gentilmente  portata  dalla  contessa 
nella  sua  camera,  dove  resta  per  tutta  la  notte;  don  Florio, 
trattenuto  anche  lui,  va  a  riposare  in  una  camera  vicina,  in 
attesa  del  cameriere  che  deve  corapier  P  opera.  Ma  Pardito  ed 
infame  piano  non  riesce ,  pereh^  Flavia ,  spinta  dalP  amore  per 
P  Onesti,  aveva  gi^  segretamente  preavvisata  la  contessa,  e  que- 
sta aveva  messo  in  guardia  il  marchese.  II  quale  sorprende 
durante  la  notte  il  cameriere  nel  memento  in  cui  dalla  camera 
di  don  Florio  andava  a  quella  di  Flavia  per  prenderne  gli  or- 
dini  convenuti  col  fratello.  Cos!  don  Florio  e  scoperto  e  co- 
stretto  a  confessare  il  suo  disegno ;  P  Onesti  riiiuta  le  nozze 
con  la  sorella;  ma  sMnterpone  poi  la  contessa  in  favore  di  lei, 
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e  il  inarchese  cede  a  patto  che  il  Cirilli  R'allontani   immedia^ 
tamente  da  Eoma  (1). 

Ora,  se  non  ci  fosse  la  ragione  di  uuit^  con  la  prima  parte 
delta  bilogia,  e  se  V  Albergati  avesse  meglio  sviluppato  il  ca- 
rattere  di  don  Florio  che  in  quella  non  comparisce  affatto, 
questa  commedia  si  sarebbe  potuta  intitolare  benissimo:  11  se- 
dtfMore  avergognato.  Infatti  don  Florio  che  ha  corteggiato  per 
tutto  il  carnevale  la  contessa  Eipoli,  ora,  a  carnevale  finite, 
sogna  addirittura  la  conqaista  e  mette  in  opera  tatti  i  saoi 
mezzi  per  ottenerla  11  piti  presto  possibile.  Egli  ha  promesso 
prima  in  isposa  la  sorella  al  marchese  Onesti  pel  solo  scopo  di 
aver  libero  accesso  in  casa  sua:  respinto,  carica  di  rimbrotti  la 
povera  Flavia  e,  con  la  minaccia  di  toglierla  al  fidanzato  che 
ama  teneramente,  la  costringe  a  prestarsi  come  sttumento  priu- 
cipale  in  un  terribile  inganno;  nello  stesso  tempo  si  vale  del- 
Popera  di  quel  furfante  di  Giacinto,  un  ex-parrucchiere  sfrat- 
tato  da  Milano  ed  accolto  come  cameriere  in  casa  sua,  che  gli 
dar^  un  valido  aiuto  in  questa  avventura.  Per  tutto  ci5  il  Ci- 
rilli h  chiamato  continuamente  uella  commedia  effeminatOy  9*i- 
baldOy  malvagiOy  soelUratOy  brutto  eeffo  ;  gli  souo  attribuite  inten- 
zioni  aeorrettej  mire  indegnCj  detestatey  dbbon*ite ;  6  detto  che  d^ 
comandi  ingittstij  hiasimewlij  vm'gognosi]  che  pronunzia  menzo^ 
gne  sfacciate:  che  nutre  sfrenate  pa^sioni,  prepara  insidiey  viola 
leggi  e  meditii  oltrcu/gi.  Quaudo  nel  I  atto  il  marchese  Onesti 
parla  con  la  contessa  del  suo  disgraziato  fidanzamento,  ba  pel  fra- 
tello  della  fiitura  sposa  le  prime  parole  amare  e  dice:  don  Florio 
Cirilli  merita  ogni  disprezzo.  B  quando  nel  II  atto  don  Florio 
si  trova  a  faccia  a  faccia  col  virtuoso  marchese,  questi  lo  in- 
veste  con  un  vero  insulto:  «  La  nostra  colpa  h  una  sola.  Ma 
«  questa  coli)a  non  pu5  osser  piu  enorme,  poich^  essa  fe  il  tentar 
4c  di  sedurre  V  onesta  moglie  d'  un  mio  amico  ».  Cosi  nel  III 
atto,  giunto  il  memento  di  svelare  al  marito  della  contessa  il 
vero  tradimento  che  si  era  preparato  a  suo  danno,  lo  rassicura 
sulP  innocenza  di  lei  dicendogli :  «  Ella  sola  con  somma  awe- 
«  dutezza  ha  saputo  sottrarsi  alie  insidle  d'lm  perfido  sediittore  >. 
Ma  le  parole  piti  crude  e  vivaci  che  il  marchese  pronunzia  al- 


(1)  Opei'e  drammatichc  complete  di  F.  Albkrgati-Capacblli^  Bologna^  1828, 
vol.  III. 
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r  indirizzo  di  don  Florio ,  son  quelle  della  scena  YI  delP  at- 
to  III,  quando  il  primo,  sorpreso  il  cameriere,  si  vede  venire 
incontro  il  padrone  con  mal  aimulata  tranquillity,  e  dopo  una 
hiug^a  requiaitoria  conclude:  «  Dov' ^  don  Florio  Cirillif  Dov'fe 

<  V  illuBtre  cavaliere  f  Dov'  h  Puomof  lo  non  ravviso  in  vol  che 
«  un  corpo  senza  ragione,  senz'  anima  e  che  yive  a  guisa  dei 
«  bruti,  cui  V  istlnto  hoIo  serve  di  guida  e  regola  ». 

Sebbeue  quindi  P  Albergati,  nella  prefazione  a  questa  corn- 
media,  dica:  «  Impresi  con  essa  di  mordere  la  nobile  arte  del 
«  cicisbeismo,  e  di  spargere  il  vitupero  e  lo  scherno  su  gV  il- 
«  lustri  soggetti  che  la  professano  »  y  pure  qui  abbiamo  qnal- 
cosa  di  piu  che  un  oidsbeoj  abbiamo  un  personaggio  che  ci  fa 
subito  pensare  al  tipo  leggendario  del  libertinaggio  e  della  dis- 
solntezza  giovanile.  N^  Bono  lo  il  primo  a  fare  questa  osser- 
vazione :  gi^  il  Masi  not6  che  «  qui  la  satira  ( come  del  resto 
«  in  altre  opere  dello  stesso  autore)  non  coglie  il  suo  fine,  per- 
«  ch^  eccede  la  misura.  Ed  il  tipo  comico  dei  Gicisbei ,  cosi 
«  note  ])er  le  commedie  del  Goldoni,  pel  poema  del  Parini,  pei 
«  Sermoni  di  G.  Gozzi,  e  cosi  felicemente  descritto  da  Ugo  Fo- 
«  scolo  in  quelle  poche  parole :  —  erano  e  sono  ne  amantiy  nd 
«  amieiy  ni  servi ,  ni  maHH:   bensi  individui  mirabilmente  com- 

<  posti  di  vitiiu  negative  — ,  il  tipo  comico  dei  Gicisbei,  diciamo, 

<  sotto  il  penuello  delP  Albergati  diventa  un'  eccezione  crimi- 
«  nale,  che  pu5  appartenere  ad  ogni  classe  e  ad  ogni  eta...  II 
«  Cicisbeo  della  seconda  ( commedia  )  ^  un  dissoluto,  pronto  a 
«  violare  nottetempo  le  leggi  delF  ospitalit^ ,  a  forzar  usci,  a 
«  scalar  finestre,  e  che  e  fermato  a  mezza  via  dalle  pistole  inar- 
«  cate  del  Saggio  amico,  Chi  pu6  riconoscere  in  tal  uomo  1'  in- 
«  dividuo  mirabilmente  composto  di  qualitd^  negative  dipinto 
4c  dal  Foscolo  f  Costui,  h  senz'altro  Don  Giovanni  Tenorio..  >  (1) 
E  se  cosi  hj  non  pare  a  quei  critici  egregi  che  si  sono  recen- 
tcmente  occupati  dello  svolgimento  della  leggenda  dongiovan- 
nesca  (2),  non  pare,  dico,  che  si  debba  considerare  anche  questo 

{I)  La  vita,  gli  amid  e  i  tempi  di  F,  Albergati- Capacelli  ecc,  Bologna,  Za- 
iiichelli,  1878;  cap.  VII,  p.  364. 

(2)  F.  Db  Simonk-Brouvtrr  ,  Don  Giovanni  nella  poeeia  e  neU*  arte  muH- 
eale  (Napoli,  Tip.  anivorsitaria,  1894);  o  Ancora  Don  Giovanni  ( osaervaziuni 
e<l  appunti),  in  questa  Rasaegna  (II,  1897);  A.  Farinklli,  Don  Gioranni ,  in 
Giom.  stor.f  XXVII. 
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lavoro  delPAlbergati  come  ana  filiazione  di  quel  vecchio  tronco 
che  dette  tante  e  cosi  diverse  propaggini  da  Tirso  de  Molina 
in  poif 

Ma  ci  sono  da  fare  anche  altre  osservazioni  in  proposito. 

'k  inutile  ripetere  qui  la  storia  del  dd^beismo,  che  fu  tanta 
e  cosi  ridicola  parte  della  vita  galante  del  secolo  scorso.  Basta 
semplicemente  pensare  che  se  quel  costume  nella  secouda  met^ 
del  700  era  diventato  una  vera  e  propria  immorality,  se  le  re- 
lazioni  fra  la  dama  e  il  cavaliere  non  erano  al  tutto  e  sempre 
oneste,  se  molti  scrittori  credettero  necessario  mettere  il  dito 
sulla  piaga  (1) ,  nessuno  di  questi  perb  color!  il  cavalier  ser- 
vente  con  tinte  cosi  fosche,  come  ci  b  ritratto  don  Florio  Ci- 
rilli  dairAlbergati.  H  quale  avrdi  ragione  di  far  rilevare  in  ge- 
nerale  dall'  Onesti  (a.  lU,  sc.  Ill)  «  i  modi  iusiuuanti  d'un  ca- 
«  valiere,  che  secondo  il  nobile  uso  corrente  comincia  dal  com- 
«  piangere  in  una  onesta  moglie  il  tempo  ch'ella  perde  appunto 
«  nelPessere  onesta^  poscia  deride  il  marito;  poscia  schernisce 
«  Pamor  maritale  e  mai  non  cessa,  se  prima  non  vede  persuasa 
«  la  mente,  corrotto  il  core  ed  ottenuti  almeno  que'  segni  esterni 
«  di  distinzione  e  di  preferenza ,  che  il  fregiano  della  illustre 
«  gloria  di  conquistatore  ».  Ma  da  questo  all'infame  t^ntativo  di 
don  Florio,  da  questo  alF^assalto  d'una  fortezza  come  la  con- 
tessa  Bipoli  che  non  vuole  cicisbei  intorno  a  s^  ed  anzi  deplora 
in  tante  mogli  Puso  di  farsi  corteggiare,  da  questo  alle  circo- 
stanze  speciali  dell'  agguato  in  casa  Onesti,  ci  corre  e  molto. 
Ben  diversamente  PAlbergati  ci  presenta  un  tipo  di  cicisbeo  in 
un'altra  commedia,  Le  Convulsioiiiy  che  anche  per  qaesto  h  rite- 
nuto  per  uno  dei  suoi  migliori  lavori  drammatiei.  Qui  il  marchese 
Aurelio  «  non  si  confonde  —  dice  il  Masi  —  col  terribile  pec- 
«  catore  della  leggenda  spagnuola.  QuelPesser  vile,  che  si  stra- 
fe scina  ai  piedi  d'una  donna,  la  quale  pel  piii  futile  motive  lo 
«  tiranneggia,  lo  umilia,  lo  copre  di  vilipendi  e  gli  grida  fu- 
«  ribonda:  —  voi  aiete  e  sarete  sempre  tin  somaro  — ,  quelle  e  ben 
«  desso  il  tipo  comico  del  cicisbeo ,  non  uomo,  ma  balocco  del 
«  capriccio  donnesco,  nh  amanUj  nd  amicoy  nh  servoy  ni  maHto,  »  (2) 
Se  adunque  don  Florio  ed  il  marchese    Aurelio ,  pur   essendo 

(1)  V.  A.  Nbri,  CoBtumanze  e  sollaazi,  Genova,  1883  ;  pp.   139-141. 

(2)  V.  Op.  o«.,  p.  371. 
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entrambi  cicisbei ,  sono  cosl  diversi  fra  loro  nel  carattere ,  se 
Pautore  conduce  il  Cirilli  flno  al  punto  di  t^ntare  nn  adulterio 
iielle  peggiori  condizioiii ,  vuol  dire  cbe  egli  allora  aveva  in 
mente  un  altro  ti])o,  con  cui  quello  del  cavalier  servente  si  b 
coufuso,  e  questo  tipo  non  poteva  essere  che  don  Giovanni. 

'k  uoto  come  dal  Moli^re  in  poi  la  leggenda  di  qaesto  fa- 
moso  libertino  abbia  subito  sal  teatro  delle  uotevoli  trasforma- 
zioui  e  come  nel  secolo  scorso  ai  sia  quasi  interamente  spo- 
gliata  delPelemento  fantastico,  diventaudo  un'azione  sempre  piil 
umana.  Se  da  un  lato  era  in  gran  voga  il  Convitato  di  jpietraj 
che  urtava  tauto  i  nervi  al  Goldoni,  dalPaltro  si  sentiva  il  bi- 
sogno  di  richiamare  don  Giovanni  alia  realty  della  vita.  E  il 
Goldoni  nel  1735  tento  un  Don  Giovanni  in  versi,  die  non 
piacque^  ma  fu  sempre  un  passo  suUa  via  del  reale.  Ora  ^  an- 
che  uoto  che  PAlbergati,  oltrech^  grande  amico  del  commedio- 
grafo  veneziano ,  fu  il  huo  primo  imitatore.  Ma  11  Don  CHo- 
vanni  goldoniano,  per  la  sua  meschinit^  non  si  prestava  ad 
alcnna  vera  e  propria  imitazioue;  tuttavia  il  patrizio  bolognese 
dovette  comprendere  che  in  quella  commedia  non  tutto  era  di- 
sprezzabile:  per  lo  meno  il  tipo  del  seduttore  c'  era,  e  queato 
aveva  una  certa  relazioue  col  cicisbeo  dei  tempi  suoi:  non  se  ne 
poteva  fare  una  cosa  sola  alio  scopo  di  aumentare  nel  pub- 
blico  il  disprezzo  per  un'  istituzione  che  egli  tanto  combatteva 
e  ch iamava  j76r^(Ia  modal  Guidato  forse  da  questo  concetto, 
PAlbergati,  35  anni  piti  tardi  del  Goldoni  (1) ,  presento  sulle 
scene  il  suo  don  Giovanni  sotto  le  vesti  di  don  Florio.  La  sua 
commedia  non  ha  in  s^  alcuna  relazione  intima  con  quella  del 
suo  maestro  ed  amico,  n^  poteva  averla:  ma  i  due  personaggi 
nel  fondo  si  somigliano  molto:  non  per  niente,  forse,  sono  en- 
trambi napoletani  ed  hanno  tutti  e  due  al  loro  servizio  an  uomo 
che  li  aiuta  nelle  loro  avventure. 

Considerato  poi  sotto  questo  punto  di  vista,  il  don  Florio 
della  commedia  II  saggio  amico  precorre  il  don  Giovanni  dei 
tempi  moderni ,  che ,  come  dice  il  Farinelli ,  «  non  h  che  un 
pallido  riiiesso  delPeroe  della  leggenda  antica  »  (2). 

Enrico  Fillpplnl. 

(1)  V.  E.  Masi,  Op.  eit.,  cap.  V^ 

(2)  y.  stndio  citato  a  p.  292  del  vol.  citato. 


POLEMICA. 


II  dott.  E.  Proto  risponde  su  qvie&tBL  Rassegna  (III,  161-4)  ad  ap- 
punti  miei  {A  propoaiio  dell'  Utopia  del  Tasso,  in  Pensiero  ItalianOj 
faso.  XC )  intorno  ad  un  esame  ch'  egli  ebbe  a  fare,  in  questa  stessa 
Ross.  (I,  168-71),  della  Nota  critica  ml  Tasso  e  I'  Utopia  di  C.  Ca- 
versazzi. 

Mi  rimprovera  il  P.  di  non  esser  stato  imparziale  e  di  non  aver 
risposto  a  tutte  le  sue  40  e  piu  osservazioni ;  ma  la  prima  taccia  ap- 
pare  infondata  a  chiunqiie  abbia  letto  almeno  le  mie  oonclusioni  con- 
trarie  al  C;  per  quel  che  riguarda  la  seconda,  io  procurai  di  rilevare, 
anche  per  amor  di  brevita,  tra  gli  appunti  al  C,  i  soli  che  mi  sem- 
brarono  tanto  pid  gravi,  quanto  mono  fondati :  mentre  poi  molti  altri 
confutai  in  una  sol  volta,  dioendo  il  mio  pensiero  sulla  imputazione 
di  plagio,  la  menda  pid  impressionante  attribuitagli. 

Ed  ^  davvero  strana  la  condizione  in  cui  mi  trovo,  di  dover  difen- 
dere  dalle  accuse  altrui  chi  non  fu  oerto  risparmiato  dalla  mia  critica  : 
ma  mi  si  rimprovera  di  aver  preso  lucciole  per  lanterne,  e  debbo  pur 
dimes trare  che  non  ^  vero. 

H  P.  adunque  si  ferma  subito  sulla  prediletta  accusa  del  plagio  per- 
petrate dal  C.  sul  De  Sanctis,  e  cita  le  pagine  di  quest' ultimo  {St.  11, 
145  e  sgg.;  152,  155).  Certo,  quanto  alle  pagine,  non  combinano  I'edi- 
zione  mia  edel  P.;  ma  io  riiessi  V  intero  capitolo  desanctiano  intitolato 
al  Tasso ,  confrontai  coi  passi  corrispondenti  del  C. ,  e  mi  convinsi 
che  mentre  questi  voile  spiegare  Torigine,  secondo  sue  vedute,  aifatto 
psicologica ,  della  decadenza  dello  stile  e  dei  prodromi  del  600 ,  pro- 
dotti  dall'esaurimento  per  I'eccessivo  lavoro  interiore,  il  De  S.  inclina 
a  credere  che  la  corruzione  della  lingua  e  dello  stile  derivi  dair  op- 
pressione  straniera,  dall'  inquisizione  e  dalla  reazione  cattolica:  il  che 
^  ben  diverse.  L'  aceenno  del  ritomo  al  Petrarca  ed  al  Boccaccio  non 
^  punto  osservazione  originale  del  De  S.,  che  non  vi  ha  storia  lette- 
raria,  ove  non  sia,  ne  persona  mediocremente  colta,  che  non  la  sappia 
fare  da  se.  Quanto  alia  frase  dello  Speroni,  sottolineata  nel  De  S.  e  pure 
riportata  dal  C. ,  non  vorr^  ammettere  il  P.  che  a  rilevarla,  appunto 
perch^  co^  caratteristica,  possa  essere  stato  il  solo  De  S.  E  del  De  S.,  rise- 
stiene  il  P.,  6  pure  1' osservazione  sullo  spiccato  sense  di  grandezza: 
e  cita  le  parole  di  lui  «  .  .  .  .  domanda  pieta  con  la  testa  alta  e  con 
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aria  di  uomo  superiore  ....  (165  e  168) ».  II  P.  pu5  riportare  anche 
qnest'altra  frase  «  Nel  suo  carattere  c'  ^  una  lealt^  e  alterezza  di  gen- 
tilnomo  che  rinorda  tipi  cavallereschi  anzich^  evangelic!  (171  della  mia 
ediz.)  »,  e  avr&  riferito  tutto  quanto  ii  De  S.  dice  intorno  all' uomo, 
dird  cosi ,  esteriore.  Ma  il  C.  parla  di  ideaxioni ,   parola  che  per  gli 
peicologi  significherebbe  il  modo  di  vita  che  le  idee  pigliaao  nel  cer- 
vello  e  Pespressione  sensibile  di  esse;  e  parla  inoltre  dello  stile  (15-16) ; 
quando  poi  ha  bisogno  di  citare ,  cita  il  Qalilei  e  appunto  lo    stesso 
De  S.  (16).  Che  se  poi  volessimo,  e  non  sarebbe  serio,  discutere  suUa 
paternitii  dell'  osservazione  sullo  spiccato   sense   di  grandezza  del  T., 
questa  spetterebbe  a  Pietro  di  Nores  ( lett.  al  Pinelli ) ,  punto   citato 
dal  De  S.  e  citato  dal  C. !  Dice  pitl  innanzi  della  frase  tolta  al  Mazzoni. 
Afferma  il  P.  che  dalla  dottrina  della  ragion  dei  contrari  fa  il  C.  de- 
rivare  lo  atteggiamento  antitetico  e  il  parlar  simetrico  del  T. :  ma  non 
^  vero  ;  che,  anzi,  quelli,  come  pure  1'  inclinazione  alia  ragion  dei  con- 
trari, secondo  il  C. ,  deriverebbero  nel  T.  dalle  tendenze  fondamentali  di 
lui  al  oontrasto  psicologico  :  leggasi  la  pag.  cui  si  riferisoe  li  P.  e  quelle 
che  PA.  ne  conclude:  <  L'antitesi  stava  in  fondo  alia  sua  ooscienza  e  affio- 
rava  nel  suo  stile.  »  (19).  Teoria  discutibile  forse,  anche  dal  punto  di  vista 
psicologico;  ma  che  non  contiene  ombra  di  cid  che  il  P.  vuol  far  dire  al- 
TA.  della  Nota.  Alia  mia  obbiezione  che  il  T.  non  cita  Platone,  risponde 
il  P.   «  Adagio:  il  T.   cita  appunto  il  discorso   di  Erissimaco  in  Pla- 
tone {Prose  II,  196)  ».  Ma  appunto  in  Prose  (196),  il  T.  parla  di  carita, 
di  virtil  eroica  e  non  si  richiama  afPatto  a  Platone.  Quanto  alia  cita- 
zione  di  Plotino  nel  Disc,  del  p,  eroico  ( I,  155 ),  il  T.  si  riferisce  a 
Platone  solo  e  precisamente  quanto   all'  idea   della  ragion  molteplice, 
che  non  d  punto  la  ragion  dei  contrari.  Senza  contare  che  uno  psico- 
logo  di  professione  non  esiterebbe  di  fare  osservare  che  se  il  T.  ha  com- 
posto  r Utopia  dell'^mmto,  Platone  ha  a  suo  carico  quella  della  Politeia, 
e  da  questa  concomitanza  non  mancherebbe  di  trarre  deduzioni.  Quanto 
alia  Ei^,  di  Roma  a  Pltiiarco^  il  P.  confessa  di  esser  state  poco  pre- 
cise :   «  lo  dovevo  dire  che  la  forma  dell' osservazione  del  C.  6  tolta  dal 
De  S.  (n,  230)  » .  Non  parra  vero :  ma  n6  ivi,  nS  altrove  il  De  S.  parla 
della  Risp,  di  Roma  a  Pluiarco  !  Che  essa  fosse  eloquente  h  veochia 
088erva7ione  del  Mamiani  ?  Sari :  ma  allora  perch^  il  P.  non  se  la  pi- 
glia  col  De  S.,  che,  se  dawero   contiene  quella  afFermazione,  non  si 
curd  di  citare  il  Mamiani?  Quanto   al   confronto  col  Galilei,  che  nel 
De  S.  non  sussiste ,  manco  male   che  il  P.  ,  davanti  all'evidenza,  si 
arrende  e  ravvede:  quantunque  solo  in  parte.  Egli  infatti  insiste  nel 
dire  che  i  caratteri  dello  stile   del   Galilei  furono  dal  C.  desunti  dal 
De  S.  Mi  duole  di  non  poter  qui,  per  amor  di  brevita,  recare  e  con- 
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frontare  i  sette  period!  del  De  S.  (272  della  mia  ediz.)  ool  brano  cor- 
rispondente  del  C.  (22-3):  sarebbe  un'  altra  prova  della  serieta  di  certe 
imputazioni  del  P.  Per  ci5  cho  conceme  il  paragone  coirAriosto,  che 
il  P.  afferma,  al  Bolito,  tolto  di  peso  dal  De  S.,  questi  in  nessuna  delle 
pagine  accennate  e  in  tutto  il  capitolo  non  dice  nulla  che  il  C.  abbia 
ripetnto.  AUe  pp.  174-76  della  mia  ediz.  toeca  di  volo  di  ua  para- 
gone tra  r  intreccio  e  la  macchina  poetioa  del  T.  e  quella  deirAriosto  ; 
a  p.  186  c'  ^  un  confronto  tra  Armida  ed  Alcina,  a  p.  189  si  mettono 
accanto  i  mondi  poetici  dell'uno  e  dell'altro  poeta:  ma  in  queste  pa- 
gine e  nell'altre  per  cui  si  insiste  nel  paragone  (177,  79,  83,  85-6),  non 
si  parla  di  stile.  Ora  il  C.  in  quel  confronti  insiste  appunto  a  par- 
lare  dell'  arte  dello  scrivere  e  dello  stile  del  T.  (22).  E  intorno  alio 
stile  del  T.  nellMmw^,  rincalza  il  P.  «  Che  altro  dice  il  C.  (25-26) 
se  non  quelle  che  il  De  S.  (190-91)  ?  » .  Osservo  ancora  una  volta  che 
le  citazioni  non  sono  il  forte  del  P. :  a  pp.  24  e  25  il  C.  non  parla 
punto  deir  Am.  e  del  suo  stile.  Quanto  al  De  S.,  nella  St.  Lett,  son 
dedicate  alVAminia  poche  righe  per  dire  che  quivi  « la  semplicita  e 
naturalezza  »  sono  «  artilicio  finissimo  »  (194).  Precisamente  Topposto 
di  quanto  afferma  il  C.  (23-4  e  altr.).  Poi,  molte  delle  cose  affermate 
dal  C,  pur  discutibili  tutte,  non  si  trovano  nel  De  S.;  p.  e.,  le  osser- 
vazioni  sulla  forma  ibrida  delP -4m.  (43-55).  Nd  V  «apoteosi  della  vita 
pastorale  e  del  mondo  idillico  »  del  De  S.  diremo  sia  I'utopia,  dicui 
il  0.  tenta  spiegare  il  sorgere  1'  affermarsi  e  il  pigliar  consistenza 
(51-55;  56-66).  A  p.  179  (II)  scrive  il  De  S.:  «  neUa  forma  del  T.  c'  d 
V  impressionabilitiL  che  turba  V  equilibrio  e  la  serenita  della  mente  » ; 
ma  il  C.  (15-24)  dice  molte  altre  e  molto  diverse  cose;  e  se  sta  che  il 
De  S.  dedichi  parecchie  pagine  alio  stile  del  T.,  quanto  egli  scrive  non 
ha  per6  nulla  che  fare  con  quelle  che  ne  dice  il  C,  salvo  in  una  frase 
da  quest'ultimo  citata  (16)  appunto  col  nome  del  De  S.  Che  anzi  le  opi- 
nioni  del  geniale  critico,  circa  il  «  parlar  disgiunto  » ^  la  inclinazione 
del  T.  «  a  cogliere  il  mondo  a  traverse  i  libri  »  e  circa  il  «  parallelismo 
dello  stile  »,  sono  dal  C.  combattute  pel  fatto  che  le  avversa  (17-19,23). 
Non  io  poi  rammenterd  al  P.  che  intorno  al  T.  c'  e  la  controversia  della 
malattia,  base  appunto  dello  studio  del  C;  le  cui  conclusioni  non  poa- 
sono  certo  venir  discusse  da  chi  di  quella  questione  non  voglia  tener 
conto,  come  se  non  esistesse. 

A  proposito  della  dottrina  filosofica  del  T.,  che  il  P.  afferma  col 
De  S.  (II,  194-5)  non  originaria,  ma  da  lui  desunta  specialmente  da 
Platone,  io  ebbi  torto  a  chiamare  giudizi  ed  opiiiioni  quelle  che  il  C. 
va  spigolando  nelle  opere  del  T.  per  fondarvi  la  sua  teoria  :  dovevo 
dire  confession! ,  per  la  maggior  parte  tolte  dalle  lettere  tassiane ,  e 
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per  la  maggior  parte  quindl  non  infirmabili  col  dire  che  Bono  ripeti- 
zioni  di  dottrine  altrui.  N^  basta  obbiettare  che  sian  prese  da  opere 
di  vari  period!  della  vita  del  T. ;  questa  circostanza  confermerebbe 
aazi  la  tesi  del  C,  che  le  cita  alio  scope  di  dimostrare  nel  T.  Pesi- 
stenza  perpetua ,  accanto  al  delirio  persecutivo  superstizioso,  di  un 
sub-delirio  di  grandezza  e  di  ambizione  :  teoria  che  mi  guardo  bene  dal 
discutere.  E  anche  tutto  cid  che  il  P.  afferma  intomo  alle  dottrine 
filosofiche  del  T.,  che  fu  «  un  erudite,  uno  espositore  di  dottrine  al- 
trui »  ,  che  nudil  « istinti  passionali  rafforzati  dalla  logica »  del  me- 
mento, (die  «  in  molte  dottrine  si  contraddice  »,  non  fa  che  confermare 
quanto  dice  il  C.  (37).  Ma  si  contraddice  lo  steeso  P.  quando,  parlando 
dell'amor  di  s^  stesso,  afferma  che  ii  T.  «  lo  professaya  come  una  dot- 
trina  filosofica.  »  Nossignore  :  lo  professava  appunto  come  «  un  istinto 
passionale  rafforzato  dalla  logica  » ,  in  conformity  appunto  degli  ultimi 
studi  sulla  portata  filosofica  del  T.  ,  dei  quali  parla  lo  stesso  P.  Un 
tentative  di  artifiziosa  giustificazione  di  tale  dottrina  ^  nella  lettera  29 
(p.  286),  a  cid  spinto  Ta.  daU'opposizione  di  Curzio  Ardizio,  il  quale 
Toleva  che  il  T.  «  usasse  amaritudine  di  parole  »  centre  I'amor  di  sd 
stesso;  e  il  T.  vi  si  rifiiuta  dicendo,  che  se  dalFamor  di  sd  stesso  na- 
scono  vizi,  nascono  anche  virtti ,  concetto  accennato  anche  nel  Disc, 
deirAmor  vie.^  nel  passo  citato  dal  C.  (36).  II  tentative  di  accordare 
Topinione  di  San  Tommaso  con  quella  di  Aristotile,  che  (dice  il  P.  , 
sempre  contraddicendosi)  era  anche  la  stm ,  del  T.  ^  h  uno  dei  soliti 
tentativi  di  oonciliazione  propri  della  mente  di  lui,  dubitante  e  plena 
di  scrupoli  religiosi. 

Dichiarai  ingiusta  V  osserv.  del  P.  che  il  C.  avesse  riassunto  gli 
studi  del  Carducci  senza  citarli.  E  il  P.  di  rincalzo  «  ma  se  nolle  pa- 
gine  del  G.  sono  tutt'  i  risultati  ultimi  degli  studi  carducciani !  »  Ora 
il  P.  sa  benissimo  quelle  che  io  volevo  dire:  nel  Carducci,  dell' assunto, 
vero  0  false  che  sia,  del  C.  non  h  parola,  mentre  il  C.  fece  tesoro,  e 
non  se  ne  pud  muovergliene  rimarco,  di  tutti  gli  elementi  di  fatto  of- 
ferti  dagli  eruditi  piu  autorevoli ;  di  quelli ,  s'  intende  ,  ch'  egli  cre- 
dette  piii  atti  a  dimostrare  la  sussistenza  della  propria  tesi.  £  il 
soli  to  generale  rimprovero :  il  C.  ha  preso  dagli  altri  senza  citare ; 
rimprovero  ch'egli  ha  comune,  dagli  eruditi,  cogli  adepti  della  scuola 
psicolog^oO'positiva.  Ora  come  non  voler  persuadersi  che  costoro,  a 'con- 
forte  delle  proprie  teorie,  si  valgono  appunto  dei  risultati  a  cui  giun- 
sero  letterati  di  professione,  i  quali  non  possono,  per  amor  di  polemica, 
rimangiarsi  opinioni  solenneniente  propugnate  ,  e  si  trovano,  per  cio 
stesso,  i)er  meta  disarmati  ?  Credo  cosi  di  aver  anche  risposto  all'  ap- 
punto del  P.  interne  alia  frase  del  Mazzoni,  che  il  C.  realmente  riportd 
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senza  citare,  certo  colla  convinzione  di  attingere  in  quel  punto  ad  ele- 
ment! di  osservazioni  altrui,  ma  forse  nella  persuaslone  di  adoperare 
espressioni  che  assolutamente  gli  appartenessero.  Ma  tornando  per  un 
memento  al  Carducci,  nella  Nota  v'  6  pur  qualche  cosa  che  quegU  non 
disse,  perch^  non  aveva  ragione  di  dirlo :  basta  accennare  al  nesso  di 
evoluzione  che  11  G.  tentd  d'  imprimere  agli  element!  di  fatto  desunti 
dal  Carducc!  stesso. 

«  Quanto  al  concetto  del  coro  delP  atto  I,  che  il  C.  mostra  come  es- 
senziale  nel  T.  ».  pud  essere  ch'io  risponda  !n  modo  Btrano:  ma  il  P., 
invero,  qui  non  arrischia  nessuna  eeria  obbiezione.  E  riguardo  alia  di- 
stinzione  tra  la  prima  e  seconda  met^  del  500,  di  cu!  il  P.  fa  le  mara- 
viglie,  il  paragone  calzava  per  questo.  Dimostrai  (14-15)  come  un'idea 
di  volutt^  sfrenata  e  anarchica ,  come  quella  del  Core  dell'  Am,  non 
venne  cantata  mai  cosi  seriamente  nel  principio  del  500,  nonchd  ai 
tempi  del  Tasso.  Ghiunque  potrebbe  moltiplioare  le  citazioni  di  poeti 
che  cantarono  allora  1'  et^  dell'  oro,  ma  senza  risultato,  fino  a  che  non 
producesse  P  esempio  di  un  poeta  delP  importanza  e  seriet^  psicologica 
del  T.  E  dato  anche  questo  poeta,  P  esempio  avrebbe  certo  meglio  oor- 
risposto  alia  realta  dei  costumi  di  allora,  e  1'  anacronismo  non  avrebbe 
cessato  di  sussistere  egualmente,  come  in  chi  avrebbe  aspirate  a  un  ge- 
nere  di  vita  atavioo ;  ma  sarebbe  stato  anacronismo  non  cosi  impressio- 
nante  come  nel  T.,  che  soriveva  in  plena  reazione  cattolica,  sotto  Pin- 
quisizione  e  tra  gente  totalmente  cangiata   d'  indirizzo  e  di  costume. 

]^on  sta  poi  che  il  P.  s'  industriasse  a  mostrare  le  osservazioni  del 
C.  ad  una  ad  una  sbagliate  (1).  Egli  s'  industria  a  provare,  come  ho 
dimostrato  e  qui  e  altrove ,  che  quelle  osservazioni  non  sono  del  C. , 
prestando  ad  esse  sopratutto  1'  autorita  del  De  S.  e  cosi  implicitamente 
dichiarandole  giuste,  se  non  fosse  che  11  De  S.  non  c'  entra  n^  punto 
n^  poco! 

Intorno  alia  definizione  della  bellezza  come  la  vergine,  11  0.  non  scrisse 
gia  che  I'aspirazlone  all'eta  dell'oro  sla  figlia  di  quella  definizione  (72-3); 
bensi  che  11  T.  fu  portato  ad  accedere  a  cotal  concetto  o  definizione  della 
bellezza  dalle  medesime  ragioni  psicologlche  che  lo  portarono  a  quella 
sua  partleolare  utopla  sensuale.  Non  sta  neppure  che  11  C.  attribuisca 
al  T.  quella  definizione :  dice  solo  che  cosi  scriveva  11  T.  nel  MinitM-no 
e  che  egli  a  quel  concetto  accedette  in  un  memento  della  sua  vita  arti- 
stica  e  forse  vl  acoedeva  ancora  mentre  scriveva  11  dialogo.  E  invero,  o 
pare  a  me,  11  T.  voile  in  quel  dialogo  personificare  le  due  oplnlonl  di- 
verse che  gli  si  dibattevano  nell'  anlmo  :  1'  antica,  piii  propria  di  anni 
giovanlll,  e  la  nova,  che  andava  sorgendo  In  lul,  piii  confacente  ad  eta 
ptovata  dal  dislnganni.  Nemmeno  h  conforme  a  verita  che  il  T.  rigetti 


DELLA  LETTERATURA   ITALIANA  73 

per  non  vera  la  bellezza  come  la  vergine :  dacchfe  al  ragionamento  so- 
fistico  anzi  che  no  del  Minturno ,  citato  dal  P.  (Ill,  570),  risponde  il 
Rusoelli  (573)  rimanendo  nel  suo  primo  parere,  nel  quale  il  Mint,  lo 
lascia;  poich^  il  dialogo,  con  buona  pace  anche  del  De  S.,  non  viene  ad 
una  oonclusione  vera  e  propria  (vedi  anche  il  Foppa),  Infine,  quantun- 
que  la  definizione  di  cui  si  park,  non  sia  stata  inventata  dal  T.,  que- 
st!, pure  appropriandosene  dslVIppia  Magg,  i  termini^  non  ne  abbraccid 
certo  il  signiftcato,  e  ne  cangid  la  portata  attribuitagli  in  quel  dialogo 
di  sconosciuto  autore.  Trovo  confermata  questa  mia  opinione  in  un 
recente  e  pregevole  studio  di  Al.  Giannini  sul  Minturno  (Ariano,  1899), 
ove  (p.  26)  si  conclude  :  <  Di  tanto  si  riesoe  diverse  da  Ippia  il  buon 
Rusoelli !  »  Sicch§,  per  limitarmi  a  quanto  riguarda  ciuesta  benedetta 
definizione,  anche  a  me,  soarso  conoscitore  (questo  pure  mi  rimprovera 
il  P.)  della  filosofia  tassiana,  apparirebbe  poi  non  del  tutto  vero  che  il 
T.  non  faccia,  come  il  P.  vuole,  che  «  ripetere  dottrine  altrui  da  sem- 
plice  erudito ,  senza  fame  sua  alcuna  cosi  profondamente ,  da  poter 
essere  un  indixio  psicologico  (2)  » .  Veggasi  ancora  lo  studio  del  Gian- 
nini  che  insiste  suirimitazione  puramente  esteriore  da  Platone  e  suUa 
passione  che  pervade  tutto  il  dialogo  (pp.  32-35). 

Gaetano  Bay 


A  questo  articolo  del  prof.  Bay,  il  dott.  E.  Proto  ci  fa  sapere  che 
non  risponde,  perche  non  ha  nulla  da  mutare  a  quanto  ha  scritto  altre 
volte ;  e  specialraente  perch^  gli  parrebbe  di  perder  tempo  in  una  qui- 
stione  di  parole.  Nota  soltanto  ( e  questo ,  egli  dice  ,  avrebbe  potuto 
fiarlo  anche  il  Bay)  che  la  cit.  di  Prose  diverse  11,  196  ^  un  errore  di 
stampa  per  11,  106. 


RECENSIONI. 


Pallet  Toynbee.  —  A  dictionary  of  proper  names  and  'notable  mat- 
ters in  the  works  of  Dante,  —  Oxford,  Clarendon  Press,  1898  (4.**, 
pp.  x-616). 

Questo  6  uno  dei  principali  libri  che  la  sapienza  pratica  degl'  Inglesi 
ha  consacrati  al  cuito  di  Dante.  Soltanto  chi  lavora  assiduamente  intorno 
al  graade  poeta  pud  apprezzarlo  abbastanza,  poich^  le  opere  che  di  tal 
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genere  noi  possedevamo  sinora  non  ci  liberavano  in  nessun  modo  dal 
dover  oostruire  tavole  cronologiche  e  genealogiche,  imbastire  fitte  schede 
di  richiami^  e  simili  iadispensabili  guide  per  lo  studio  delle  varie  quistioui 
dantesche.  II  Toyabee  interpreta  ogni  desiderio  del  lettore  e  dello  stu- 
dioso,  e  con  una  grande  oggettivit^,  senza  mai  mescolare  se  stesso  nei 
suoi  articoli,  con  una  pazienza  inesauribiie,  vi  socoorre,  sin  dove  puo, 
in  tutto ,  vi  dk  il  fondamento  sicuro,  senza  mai  attaccarvi  il  piombo 
ai  piedi ,  v'  illumina,  senza  mai  abbagliarvi.  Poche  citazioni  bibiio- 
graiiche ,  solo  dove  ^  strettamente  necessaria  la  oonsultazione  di  un 
libro,  solo  dove  un  autore  abbia  il  merito  reale  della  scoperta,  o  3i&  1* 
fonte  autorevole  del  suo  articolo.  Ed  egli  ha  una  speeude  arte  di  aggrup- 
pare  negli  articoli  e  di  snodare  negl' indicia  di  rimandarvi,  senza  noia 
da  una  pagina  ad  una  piit  lontana,  ehe  non  ^  possibile  perdersi  mai 
0  stancarsi.  Oltoe  al  dizionario  dei  nomi  proprii,  da  pure  30  tavole  ge- 
nealogiche  di  dinastie  regnanti  al  tempo  di  Dante  ,  e  di  queste ,  al- 
crnie  con  certi  felici  gruppi,  come  quella  che  eomprende  le  case  di 
Francia,  Navarra,  Ungheria  e  Napoli ;  e  Taltra  per  le  case  di  Provenza, 
Angid,  Ungheria  e  Napoli,  e  cosi  via,  o  poi  altre  e  altre  tavole  ancora 
e  indici  e  piccolo  mappe,  che  vi  fanno  agiato  possessore  di  tutta  la  im- 
mensa  e  varia  materia  dantesca. 

II  metodo  del  T.  in  ciasoun  articolo  ^  eccellente:  se  si  tratta  di  -un 
personaggio  o  di  un  luogo,  egli  espone  tutto  quelle  che  interessa  alia 
ccnoscenza  di  esse,  e  qui  richiama  qualche  volta  la  fonte  principale 
della  notizia;  poi  riassume  cio  che  Dante  ne  ha  scritto  e  sentito,  do- 
vnnque  ne  abbia  toocato.  Se  ha  bisogno  di  una  dichiarazione  autore- 
vole, ricorre  per  lo  piil  a  Benvenuto  da  Imola ;  e  dove  occorre  am- 
pliare  o  correggere  codosta  dichiarazione,  allora  egli  riferisce  notizie 
di  studii  nuovi,  rafFronti  cogli  scrittori  latini  antichi  e  medioevali,  coi 
poeti  e  prosatori  volgari,  con  leggende  e  storie,  con  i  libri  sacri,  e  i 
Padri,  e  i  geografi  e  gli  astronomi:  senza  mai  eocedere,  senza  mai  perder 
di  vista  il  supremo  fine,  illustrare  Dante.  Ma  oltre  a  luoghi  e  persone, 
egli  registra  titoli  di  libri  citati  e  usati  da  Dante,  classi  di  peccatori, 
penitenti  e  beati,  e,  dov'  ^  il  case,  fa  lunghi  articoli  riassuntivi,  come 
quelli    dei  regni  danteschi,  o  della  biografia  del  poeta. 

Qik  solo  questo  merito,  di  aver  raccolta,  vagliata,  ordinata,  una  ma- 
teria cosi  grande,  da  tante  e  disparate  opere,  basta  alia  riconoscenza 
di  tutti  i  lettori  di  Dante,  e  a  segnalai-e  la  dottrina  o  V  ingegno  squi- 
sito  del  T.  Intanto  bisogna  ben  riconoscere  che  Tindagine  delle  sorgenti 
classiche  prima  di  essor  fatta  dai  dotti  inglesi,  e  specialmente  dal  Moore, 
non  era  sfuggitii  ai  nostri.  Gid  i  commontatori  sin  dai  tempi  antichi 
avevano  fatti  continui  e  larghi  raffronti ;  e  tra  i  moderni  sono  partico- 


DELLA  LETTERATURA   ITALIANA  75 

larmente  benemeriti,  pel  metodo  molto  piu  largo  e  fruttifero,  non  solo 
per  la  Conimedia^  il  Tommaseo,  il  Mazzuochelli ,  il  Witte,  lo  Schilok, 
lo  Scherillo,  il  D'Ovidio.  £  vero  che  il  T.  non  solo  6  ricorso  ai  libri,  ma 
si  e  giorato  del  oonsigli  di  molti,  dal  Moore  al  Rajna,  dal  Raynaud  al 
Renter,  per  dime  solo  alcuni :  ma  se  questo  ridonda  tutto  a  beneficio 
deiropera  e  del  lettore,  si  risolve  in  altra  benemerenza  sua.  E  oltre  a 
tutto  cid,  il  T.  non  deve  ad  altri  che  a  se  stesso  molti  e  interessantis- 
simi  articoli  del  suo  dizionario:  egli  11  aveva  gia  comunioati  in  varii 
j)eriodici,  la  Romania,  V Academy,  il  Giomale  Stm'ico,  VAihetiaeumy  i 
Reports  of  the  Cambridge  Dante  Society;  e  alcuni  sono  anzi  raccolti  nel 
Yolumetto  inaugurale  della  Biblioteca  critica  dantesca  dir.  da  Papa  e 
Passerini.  Sono  articoli  che  si  riferiscono  principalmente  ai  rapporti 
di  D.  con  la  letteratura  medioevale ,  latina  e  volgare,  i  quali  danno 
come  la  fisonomia  generale  di  tutto  il  Dixionario  per  essere  penetrati 
di  quella  curiosita  scientifica  e  di  quel  metodo  sicuro  che  ne  ^  la  nota 
dominante. 

Clii  crederebbe  che  in  lavoro  cosi  ampio  ben  poche  cose ,  relativa- 
mente ,  sieno  sfuggite  all'  A.  ?  Perchd  non  bisogna  mai  dimenticare 
che  il  piu  perfetto  studioso  di  Dante,  non  basta  a  tutto  Dante.  Ciascuno 
di  noi  ^  come  quel  guardiano  di  porcellini,  del  quale  dice  UAriosto 
che  era  sempre  oocupato  a  ricondume  qualcuno  nel  branco,  mentre  al- 
tri ne  scappavano.  Specialmente  chi,  come  il  T.,  fa  le  cose  molto  sul 
serio,  tanto  piil  obblighi  si  piglia.  Gia  da  quando  il  libro  ha  veduto  la 
luce  altri  lavori  sono  apparsi ,'  dai  quali  il  Dixionario  potrebbe  trar 
profitto.  Non  occorre  di  indicarli  ad  un  ricercatore  cosi  diligente  come 
6  il  T.,  e  noi  notando  qualche  lacuna,  non  vogliamo  dare  un  supple- 
mento  vero  e  proprio ,  come  ha  fatto  test6  accuratamente  il  Barbi 
Bull.  80C.  dant,  VI,  fasc.  10)  (1).  Queste  saranno  brevi  noto ,  nelle 
qnali  oercheremo  di  non  ripetere  cose  gia  dette. 

Per  quel  che  riguarda  Arrigo  YII,  la  cronologia  del  Villani  andava 
tutta  corretta  con  i  Regesta  del  Bohmer;  cosi  gli  ambasciatori  alle 
citt4  italiane  non  furono  mandati  in  giugno,  ma  il  10  maggio  1309. 
Arsigo  pass6  le  Alpi  non  uell 'estate,  ma  il  23  settembre^  e  il  24  era 
a  Susa  ;  piuttosto  che  dire  che  Sari  Pietro  all'  entrare  di  Arrigo  era 
in  the  hands  of  King  Robert  of  Naples ,  era  piu  esatto  avvisare  clie 
vi  si  trovava  per  lui  il  fratollo  Giovanni;  Arrigo  fu  sotto  Firenze  pre- 
cisamente  il  19  settembre,  e  levo  I'  assedio  il  31  ottobre,  ma  ando  a 
Pisa  non  subito,  bensi  il  10  marzo  del  seguente  1313,  e  occorre va  anzi, 
in  un'opera  intorno  a  Dante,  far  menzione  della  prima  dimora  di  Ar- 

—        -  !■■  I  r-r_ii  r  n  i^^  f-  -      —    i   _  -     ■  ■      . 

(1)  v.  anche  il  Renibr  nel  Giorn,  stor.f  XXXIII,  376  sgg. 
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rigo  a  Pisa  dal  6  marzo  al  19  aprile  1312  ;  mosse  per  la  spedizione  di 
Napoli  VS  agosto,  cio^  appeiia  sedici  giorni  prima  della  morte.  Insieme 
ool  giudizio  che  die'  il  Yillani  di  Arrigo,  era  utile  riferire  quello  del 
Mussato,  storioo  di  molto  maggior  levatura  (Muratori ,    X,  25  e  340). 

Intorno  a  Guido  da  Montefeltro  era  pur  necessario  acceunare  all'ipo- 
tesi  di  insigni  sorittori,  validamente  rincalzata  dal  D'Ovidio  (N.  AntoL 
vol.  123,  pp.  210  Bgg.),  che  il  oonsiglio  fraudolento  sia  un'  invenzione 
poetica  di  Dante ,  perch^  gli  storici  che  ne  parlano ,  il  ViUani ,  Fer- 
reto,  e  anche  Francesco  Pipino,  pare  si  riferiscano  alle  parole  sue. 

Nelle  notizie  relative  ai  conti  Guidi,  siamo  n^  piil  n^  meno  che  ai 
risultati  del  "Witte  (Danieforsckungen  11),  i  quali  sono  oramai  in  pin 
parti  modificati:  ricordiamO;  p.  es.,  a  proposito  di  Alessandro  di  Ro- 
mena ,  V  importante  articolo  del  Torraca  {Le  rimembranxe  di  Guido 
del  Ducaj  in  N,  AntoL,  !.•  sett.  93);  il  quale  articolo  sarebbe  state  utile 
al  T.  anche  per  altre  notizie;  e  per  Guido  Guerra  oggidi  si  conosoe  assai 
pid  del  Witte.  Che  Tanno  della  sua  morte  siaproprio  il  1278,  quando  era 
state  nominate  capitano  di  parte  guelfa  con  200  lire  di  fiorini  picooli 
al  mese,  mi  pare  che  risulti  da  Delixie,  VIII,  175. 

Per  Cangrande  (tale,  non  Can  Francesco,  e  il  suo  nome  di  batte- 
simo),  era  utile  non  starsi  solo  alia  narrazione  e  alia  cronologia  del 
Villani;  dove,  p.  es.,  la  morte  di  Alboino  (^  posta  alPottobre  1311,  e 
avvenne  in  voce  il  28-29  nov. ,  e  Cangrande  aveva  lasciato  Arrigo  il 
22  nov,  a  Geneva  (cfr.  Spangenberg,  Cangrande  /,  Berlin,  1892).  Anche 
inesatto  ^  il  discorso  sul  gran  Lombardo,  e  snlPaquila :  un  passe  del 
Mussato  (Muratori,  X,  333)  ci  dice  che  gli  Scaligeri  avevano  insegne 
imperiali  gi^  prima  del  gennaio  1311;  e  sembra  assodato  cheBarto- 
lommeo  ,  socio  del  padre  Alberto  nel  comando,  portasse  proprio  lui 
Taquila  nel  1300. 

Ti-oppo  asciutto  a  proposito  delle  epistole  e  il  rimando  ai  Prolego- 
nieni  dello  Scartazzini :  possibile  che  col^  sia  detta  Tultima  parola,  e 
che  il  T.  non  debba  soccorrere  il  lettore  con  la  sua  propria  opinione  ? 
Per  gli  epicurei  non  so  perch^  il  T.  si  contenti  di  rimettersi  al  Caeini, 
e  non  abbia  creduto  pid  opportuna  una  testimonianza  contemporanea^ 
0  qualche  pid  speciale  fonte. 

Di  Ubaldin  della  Pila  sappiamo  1'  anno  della  morte  (1291)  dalla 
Cronaca  pubbl.  dal  Villari  {I  primi  due  secoli,  11,  255),  dove  ^  detto 
che  mori  Tanno  stesso  del  conte  Guidonovello;  e  dalle  Delizie  (YIII,  20), 
che  era  del  Consiglio  generale  del  Comune  dope  Montaperti. 

Di  frate  Alberigo  dei  Manfredi  ci  danno  una  notizia  le  sj)esso  rioor- 
date  Delixie,  producendo  un  documento  nel  quale  egli  interviene  come 
testimone    il  1281    nella  compera  di  Monte  Bovario    in  Romagna  nel 
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pievato  di  San  Casciano,  tra  i  figli  di  Ugo  di  Monte  Boario  da  una 
parte  e  il  conte  Guide  Selvatico  e  i  oonti  Guide  e  Aghinelfo  di  Bemena 
dali'altra. 

Nessuna  netizia  sterica  di  ii  T.  per  Puccio  Scianeato :  ma^  oome  ha 
rilevato  anche  il  Torraca.  egli  e  i  suoi  figli  furono  tra  i  Ghibellini  di 
Porta  San  Piero,  banditi  il  1268  {Delizie,  VIII,  278),  e  fra  i  malle- 
vadori  dei  Ghibellini  fece  la  paoe  del  cardinal  Latino  nel  1280  PttcciiAs 
Scianchatus  de  Oaligaris  {Ibid.^  IX,  92).  E  anche  bu  Gianfa  dei  Donati 
ai  pud  aggiungere  alia  notizia  del  Torr.ica  (Nuove  Bass.^  378),  che  nella 
pace  dei  cardinal  Latino  fu  tra  i  mallevadori  Guelfi ,  del  sesto  di 
Porta  San  Piero  (IX,  85),  ed  e  messo  anche  tra  i  cavalieri  aurati  della 
massa  dei  Guelfi  di  Porta  del  Duomo  (cfr.  il  mio  Dante,  76). 

Non  so  se  sia  un  errore  di  stampa  il  1293  posto  come  I'anno  in  cui 
Giovanni  fiuiamonte  fu  gonfaloniere  il  Giu8tizia :  a  me  risulta  che  tenne 
questo  ufficio  dal  15  agostoall5  ottobre  del  1292  (cfr.  Delixie  VUI,  66). 
Di  Tegghiaio  Aldobrandi  si  sa  che  il  1256  fu  podesti  di  Arezzo  dopo 
la  pace  tra  Guelfi  e  Ghibellini  in  questa  citti  e  Paccordo  con  Firenze 
(cfr.  Perrons,  Histaire  de  Flor&tice). 

Di  Fulcieri  dei  Calboli  bisogna  aggiungere  che  fu  capitano  di  guerra 
in  Firenze  durante  Passedio  postovi  da  Arrigo  (cfr.  Del  Lungo,  Dino,  II, 
37),  e  documenti  in  sue  nome  &k  Bonaini  {Acta  Henrici  VII,  II,  185). 

La  questione  relativa  a  Malta  di  Par,  IX,  54 ,  mi  pare  risoluta  da  un 
passo  della  cronachetta  pubblicata  dal  Yillari,(/^7ni  due  secoH,  U,  260), 
rilevato  gik  dal  Torraca  nelle  osservazioni  al  commento  dei  Poietto: 
«  Elli  (Bonifazio  YIII)...  messer  Rinieri  Ghiberti  di  Firenze,  gran  mae- 
stro, fece  mettere  nella  Malta ,    forte  prigione  nel  lago  di  Bolsena  » . 

Notevole  d  la  lacuna  relativa  a  Carlo  Martello  e  a  Glemenza ,  non 
conoscendo  il  T.  la  monografia  di  Michelangelo  Schipa  (Napoli,  1890 : 
estr.  dair^rc/*.  stor.  napoL,  XIV-V). 

Mi  sia  lecito  qui  ritornare  sopra  il  giorno  della  morte  di  Beatrice, 
che  nel  Dante  (p.  122)  ho  ,  seguendo  il  Lasinio ,  ritenuto  il  19  giu- 
gno.  II  T.,  di  accordo  col  Moore,  qui  ed  altrove  sostiene  che  sia  V  8 
giugno,  perch^  D.  dice  «  nella  prima  ora  del  none  giorno  del  mese»,  e 
perch^  cominciando  gli  Arabi  il  giorno,  secondo  Alfergano  ,  dal  tra- 
monto  la  prima  ora  della  sera  sarebbe  la  prioia  del  giorno.  Senon- 
che  ^  chiaro  che  a  Dante  importava  piil  che  V  ora ,  il  nove :  ^  vero 
che  dal  passo  dell'astronomo  arabo  si  potri  conchiudere  che  Beatrice 
mori  nella  prima  ora  della  sera:  anche  il  Tesoro  (II,  48)  non  ri- 
cordato  dal  T.  ,  dice  che  «  gli  Arabi  cominciano  lo  di  a  quell'  ora 
che  la  luna  appare  »  ;  ma  se  il  none  giorno  non  appartiene  anch'esso 
airusanza  di  Arabia  (il  9  Giumaada  delP  Egira  corrisponde  al  nostro 
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19),  avremmo  in  quel  dato  una  strana  contaminazione.  Tutt'  al  pii\ 
sara  la  sera  del  18  giugno,  ma  non  mai  I'  8. 

Un  ottimo  servizio  ha  prestato  il  T.  con  certi  acoonci  raffronti  di 
opere  volgari  medioevali.  Cosi  la  leggenda  della  lancia  di  Peleo,  del 
cimitero  di  Aries,  di  Ugo  Capeto,  ecc.  Essi  servono  a  rappresentare  me- 
glio  al  lettore  il  concetto  dantesco,  se  non  sempre  a  scoprirlo  come  cosa 
nuova:  senonch^  mi  ^  parse  che  una  volta  introdotti  questi  raffronti 
dovevano  essere  almeno  accennati ,  se  non  riferiti  interi ,  per  molti 
articoli  ai  quali  mancano.  Basta^a  qui  giovarsi  del  pass!  raccolti  da 
Birch-Hirschefeld  ( Ueber  die  den  Altprovenxalischen  Dicktem  hekann  - 
ten  epische  Sioffe)^  e  per  I'antico  francese  dal  Dernedde. 

Intanto  io  non  so  perch^  rispetto  alia  lancia  di  Peleo  il  T.  attribuisca 
a  D.  r  errore  di  aver  frainteso  cosi  il  «  Pelias  hasta  »  di  Ovidio.  fi 
vero  che  D.  si  rifaceva  alle  fonti  ,  ma  se  Bemart  de  Ventadom  parla 
gia  della  lancia  di  Peleo  ,  e  pare  che  attinga  direttamente  da  Ovidio, 
Terrore  non  ^  di  Dante  ma  della  tradizione.  E  un  altro  esempio  di 
Chiaro  Davanzati  ricordero  dalla  canz.  Allegrosi  cantwri  ( Ant,  rinie 
volg.  III,  62,  vv.  43  sgg.): 

Ben  h  la  mia  gran  dolglia 

ChMo  non  posso  guarire, 

Se  quel  che  m'  h  feruto 

Non  mi  sana,  com  Pelleus  sua  lanza. 

E  bisognerebbe  guardare  anche  il  teste  delle  Metamorphoses  moralisees 
per  I'episodio  di  Peleo  e  di  Teti ;  ne  dimenticare  gli  esempj  del  Nannucci 
{Man.  I,  228),  e  del  Gaspary  {Scuolapoet.^  103).  A  proposito  di  Paris, 
altri  esempi  ci  fornisoono  Guirant  de  Cabrera,  Cahra  juglar  (Bartsch, 
Denkm,  92,  vv.  32  sgg.),  Guiraut  de  Calanson,  Fadetjoglar  (Bartsch, 
Ibid,  97, vv.  4  sgg.),  ecc.  ecc.,  e  Guide  Orlandi  {Ant,  rim,  volg,  IV,  203): 

Perd  con  gran  temeuza  son  venuto 
A  tal  disio,  como  Pari  venne 
Amando  Alena  tanto  dolzemente, 

e  Guittone  d'Arezzo,  {Ihid,^  IV,  130): 

che  bieltil  pare 

Non  li  fue  Alena,  qiiella  ch'  ara^  Pari ; 

ecfr.  Petrarca,  Di  pensi&r  inpensier^  str.  IV.  Anche  alia  diifusissima  leg- 
genda di  Edipo  era  necessario  accennare  (cfr.  3o\j,Benoist  de  Saint  Mo- 
re^ I,  10);  e  cosi  per  Pirarao  e  Tisbe  e  per  Narciso,  dei  quali  gli  esempi 
si  affollano  in  numcro  singolarmente  copioso,  e  per  Icaro  e  Dedalo.  A 
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proposito  di  Semiramide  bisognava  non  dimenticare  che  ^  tra  coloro 
«  che  amor  di  nostra  vita  dipartille  » ,  per  la  qual  cosa  Dante  Bi  rife- 
risce  qui  a  Ginstino  {Historiarum  I,  2) :  «  Ad  postremum  qiium  con- 
cnbitum  filii  petisset,  ab  eodem  interfecta  est,  duo  et  quadraginta  annos 
post  Ninum  regno  potita  » .  E  gia  Filalete  aveva  notata  questa  relazione 
con  Giustino  ;  e  della  celebrity  della  regina  nel  Medio  Evo  era  pur  ne- 
cessario  qualche  aocenno.  Per  Ero  e  Leandro  c'era  da  osservare  la  stessa 
cosa :  e  qui  mi  viene  in  taglio  di  rilevare  che  lo  Scartazzini  cita  Ep. 
XIX  e  Eioidi  XYII  invece  di  Eroidi  XYIII  e  XIX,  come  £ia  giusta- 
mente  ii  T.:  tuttavia  era  da  ricordare  che  queste  due  Eroidi  sono  falsa- 
mente  attribuite  ad  Ovidio,  e  che  la  lore  d  una  spuria  classicit^i. 

Non  tratterremo  piii  oltre  il  lettore  con  queste  piccolezze,  nd,  d'altra 
parte,  ^  necessario  rivedere  da  cima  a  fondo  tutto  il  volume,  in  ogni 
partioolare ,  perch^  il  T.  affiJa  sempre  dell'  opera  sua.  II  lettore  pud 
giovarsi  francamente  di  questo  libro :  lo  studioso  avra  da  ora  in  poi 
parte  delle  sue  fatiche  alleggerita. 

C'd  solo  da  lamentare  che  non  sia  scritto  in  italiano,  che  lo  avrebbe 
diffuse  molto  di  piti,  e  pare  anzi  che  il  T.  non  voglia  neanche  permet- 
terne  la  traduzione. 

Aspettiamo  ora  molto  ansiosamente  il  vocabolario  che  egli  ci  promette 
delle  opere  volgari  di  Dante;  intanto  che  a  Milano  si  preparano  le  con- 
cordanze  di  tutte  queste  opere  da  due  bravi  scolari  di  M.  Scherillo, 
presso  Teditore  Hoepli. 

K.  Zlngarelll 

Gioyanni  Gentile  —  Eosmini  e  Gioberti,  —  Pisa  ,  Nistri ,  1898 
(8%  pp.  xn-318). 

Riprendere  una  tradizione  in  Italia  h  opera  altamente  meritoria , 
peroh6  ritalia  6  stata,  specie  negli  ultimi  secoli,  il  paese  delle  tradi- 
zioni  che  non  si  svolgono  ed  esauriscono,  ma  si  spezzano.  IL  libro  di 
G.  riallaccia  la  tradizione  di  Bertrando  Spaventa,  e  del  suo  mode  di 
considerare  e  studiare  i  filosoR  italiani  dal  Binascimento  al  Risorgi- 
mento,  da  Bruno  a  Gioberti.  A  ravvivare  la  conoscenza  del  pensiero 
dello  Spaventa,  lo  stesso  G.  e  ora  intento  a  raccoglierne,  illustrarne 
e  pubblicarne  gli  scritti.  Convinti,  come  siamo,  che  all*  Italia  giovi  il 
ritemprarsi  nelle  correnti  ideali  del  suo  risorgimento  nazionale,  e  che 
si  faccia  ottimamente,  nel  campo  degli  studi,  a  risalire  a  pensatori, 
quale  il  De  Sanctis  e  lo  Spaventa  (come  si  farebbe  bene,  in  politica, 
a  prendere  consiglio  dal  Conte  di  Gavour !) ,  noi  non  possiamo  non 
applaudire  al  suo  fatto  ed  ai  suoi  propositi. 
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Ed  applaudiamo  tanto  piu  in  quanto  egli  evita  egregiamente  lo 
scoglio  contro  il  quale  sogliono  urtare  simili  ritorni  e  restaurazioni , 
ch'  ^  il  trascurare  o  non  tener  in  conto  sufficiente  cid  ch'  d  successo 
nelL'  intervallo,  quasi  fosse  state  una  superflua  parentesi,  da  non  ca- 
varsene  niun  frutto.  Lo  Spaventa ,  concentrato  nell'  indagine  degli 
elementi  vitali  e  permanenti  del  pensiero  dei  filosofi  da  lui  studiati, 
non  si  occupava  di  tutto  il  resto,  ossia  della  forma  storica,  e,  dal  suo 
punto  di  vista,  acoidentale,  dell' opera  lore;  ne  forse  aveva  per  quel 
resto  la  disposizione  e  la  preparazione  necessaria.  II  0.,  che  vien  dopo 
parecchi  decenni,  durante  i  quali  in  Italia  si  sono  rinvigorite  e  disci- 
plinate  le  ricerche  storiohe  e  filologiche  —  e  che  ha  egli  stesso  fatto 
le  sue  prime  armi  con  un  bel  saggio  di  storia  letteraria  sulle  commedie 
del  Lasca  (1) — completa  I'indagine  dello  Spaventa,  offrendoci  in  questo 
libro  una  ricostriizione  storica  delle  condizioni  sociali  e  ideologiche 
d'  Italia  ai  principi  del  nostro  secolo,  e  un  fine  studio  psicologico  delle 
varie  fasi  della  polemica  che  si  svolse  tra  il  Rosmini  e  il  Gioberti,  e 
delle  passioni  che  vi  si  mescolarono  e  le  dettero  il  lore  colorito.  Non 
lasciar  disperdere  i  germi  buoni,  e  raccoglierli  da  per  tutto,  e  senza 
esclusivismi :  ecco  un  metodo  buono. 

Al  pensiero  italiano  dal  1815  al  1830,  alia  formazione  del  rosmi- 
nianismo  e  del  giobertianismo,  e  alia  foima  della  polemica  tra  i  due 
filosofi,  e  dedicata  tutta  la  prima  parte  del  libro,  suddivisa  in  quattro 
capitoli.  II  G.  nota  giustamente  essere  erroneo  considerare  il  periodo, 
che  segui  in  Italia  alle  restaurazioni  del  1815  e  alia  fondazione  della 
Santa  Alleanza,  con  sentimento  pessimistico  e  dal  solo  lato  politioo-pa- 
triottico.  In  quel  tempo  si  compi  una  rivoluzione  spirituale,  manifestatasi 
in  letteratura  col  romanticismo  e  in  filosofia  con  I'idealismo.  Koman- 
ticismo  letterario  e  idealismo  filosofico  avevano  una  comune  radice, 
ch'  era  il  riaffermarsi  dell'autonomia  dello  spirito,  il  bisogno  dell*  in- 
dipendenza  spirituale  da  ogni  principio  esterno  ,  fosse  questo  auto- 
rita  od  estrinseca  deduzione  dal  sense .  I  due  nemici  erano  classici- 
smo  e  sensismo;  ed  ^  notevole  che  gli  ultimi  classicisti  furono,  nel 
tempo  stesso ,  sensisti  ed  avversari  d'  ogni  risorgente  idealismo  o 
plaionismo,  com' essi  dicevano:  tali  il  Monti,  il  Foscolo,  il  Leopardi, 
e,  tra  i  minori,  il  Giordani,  il  Niccolini  e  Paolo  Costa,  autore  que- 
t'  ultimo ,  di  libercoli  di  filosofia  sensistica.  A  questo  risorgimento 
nella  liberta  dello  spirito  si  accompagnava  un  movimento  religiose,  una 
rinascenza  cattolica  (in  Francia,  col  Lamennais,  le  cui  opere  furono  an- 
che  assai  divulgate  in  Italia);  e  non  occorre  dire  che  rappresentante 
tipico  del  passaggio  dalle  idee  del  secolo  XVIII  a  quelle  Jel  XIX  h 


(1)  V.  questa  Russegna,  II,  89. 
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ii  Manzoni.  La  forma  cristiana  era  dunque  un  involucro  necessario  del 
pensiero  del  Rosmini;  il  quale  prese  percio  un  atteggiamento  di  av- 
versario  conti-o  quel  Kant,  di  cui  in  Italia  egli  trasportava  lo  spirito 
c  ie  feconde  scoperte.  Kantiano  era  state  anche,  sotto  specie  critiche 
e  negative ,  il  Galluppi ,  che  nel  rinnovamento  filosofico  italiano  pre- 
eorse  il  roveretano  (i  due  primi  volumi  del  Saggio  filosofico  del  Gal- 
luppi sono  del  1819,  il  Nuovo  saggio  del  Rosmini  e  del  1829).  II  [G. 
studia  r  importante  discussione  epistolare  tra  il  Galluppi  e  il  Rosmini, 
e  nota  come  T  acuto  filosofo  calabrese  scorgesse  gia  nolle  dottrine  del 
Rosmini  V  appicco  alia  futura  opposizione  che  doveva  levare  il  Gio- 
berti,  e  lo  svolgimento  della  filosofla  postkantiana  fuori  d'  Italia  e  in 
Italia.  Ma  piu  kantiano  ancora  del  Galluppi  fu  il  Rosmini ;  e  sotto 
r  influenza  di  entrambi,  e  specie  del  secondo,  si  svolse  il  Gioberti,  il 
quale  ripercorse ,  eon  la  guida  dell'  autore  del  Nuovo  saggio ,  quella 
critica  della  conoscenza,  ch'e  base  di  tutta  la  filosofia  moderna.  II  G. 
percio  definisce  il  Gioberti  un  rosminiano,  ma  tale  che  voleva  andare 
<  oltre  il  Rosmini  » ;  e  si  apre  cosi  la  via  a  considerar  la  controversia 
tra  i  due  come  un  epi^odio  del  rosrainianismo ;   essendo  in  realta  le 
critiche  del  Gioberti  un  ulteriorc  sviluppamento  dello  dottrine  del  prime. 
Chi  non  fermi  bene  questo  principio  e  non  se  ne  serva  come  bussola, 
corre  rischio  di  disorientarsi  e  confondersi  nel  fragore  della  mischia, 
combattuta  dal  Gioberti  con  la  sua  focosa  elociuenza,  e  col  suo  sensi- 
bilissimo  amor  proprio,  e  dal  Rosmini  per  mezzo  de'  suoi  scolari^  tenendosi 
egli  in  disparte  o  facendosi  vivo  soltanto  sotto  il  velo  dell'  anonimo  : 
procedimenti  che  eran  fatti  per  addolcire  I'avversario;  il  quale  aveva 
poi  ragione  nel  dolersi  della  frequente  inesattezza  con  la  quale  il  Ro- 
smini presentava  nci  suoi  scritti  il  ponsiero  di  lui.  Dal  lato  morale, 
la  parte  bella  nella  polemica  non  parrebbe  veramente  toccare  al  Ro- 
smini; ma  «  adagio  ai  mali  passi  »,  ci  avverte  giustamente  il  G.  Un 
uomo  come  il  Rosmini  non  puo  giudicarsi  alia  lesta,  come  si  fa  del 
volgo  degli  uomini:  e,  considerando  piu  attentamentc,  molte  delle  cose 
che  in  lui  a  prima  vista  spiacciano^  assumono  altra  sembianza.  015 
che  il  Gioberti  chiaraava  mala  fede  nel  I'avversario  era  una  certa  man- 
canza  di  metodo  e  cli  esattezza    nel  la  critica  delle  opinioni  altrui ,  di 
cui  il  Rosmini  detto  saggi  anche  in  altri  casi^  sonza  per  questo  cessar 
d'essere  in  perfetta  buona  fede.  II  suo  schivare  I'aperta  battaglia  gli 
era  forse  imposto  dal  dovere,  ch'  egli  sontiva,  di  non  arrischiare  le  sorti 
deir  opera  sua,  diretta  a  risvegliare  lo  spirito  filosofico  italiano,   «  in 
una  polemica  con  un  avversario  cosi  peri  col  oso  per  potenza  di  ragio- 
namento  e  fascine  di  eloqueuza  irrcsistibile,  qual  era  il  Gioberti  ».  E, 
in  qnanto  al  silenzio,  si  pu6  chiamar  silenzio  quello  di  un  uorao  che, 
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nel  tempo  della  polemica ,  elaborava  i  sei  vohimi  della  Teosofia  e  il 
Saggio  storico  suile  categorie  e  la  dtalettica,  in  ciii  ad  ogni  pagina  si 
hanno  di  mira  le  dottrine  del  Gioberti  per  sviscerarle  e  criticarle? 

Nella  seconda  parte  del  suo  libro  il  G.  espone  e  critica  filosofica- 
mente  le  teoriche  della  conoscenza  dei  due  pensatori ;  ma  noi  non  pos- 
siamo  seguirlo  in  qiiesta  seconda  parte,  ch'6  la  prineipale,  vietandocelo 
r  indole  di  questa  Rassegna. 

Accenneremo  alle  cttime  osservazioni  intorno  a  cio  che  il  Rosmini 
scrisse  per  combattero  le  categorie  kantiane,  le  quali  egli  considerava 
come  concetti^  laddove  il  G.  mostra  lirapidamente  esser  funxiofii;  alia 
critica  delV  ifiiuito  rosminiano;.  ed,  in  fine,  alia  dimostrazione,  egre- 
giamente  condotta,  che  il  Rosmini  si  fermava  nel  suo  sistema  al  Primo 
psicologico  senza  giungere  sino  al  Prime  ontologico;  onde  il  Gioberti, 
che  non  oppone  I'uno  all'altro  ma  li  unifica  in  un  principio  superiore, 
non  possa  considerarsi  come  una  semplice  contraddizione ,  ma  anzi 
come  uno  svolgimento  ed  un  inveramento  del  Rosmini. 

Di  cid  si  discutera,  come  in  luogo  piii  opportune,  nolle  riviste  spe- 
cial! di  filosofia;  ma  nel  chiuder  questo  cenno,  a  noi  par  bene  fermarci 
un  istante  su  d'  un  criterio  direttivo,  che  il  G.  non  solo  enuacia  nella 
prefazione,  ma  applica  in  tuttx)  il  corso  del  suo  lavoro.  Egli  distingue 
tra  una  storia  speculaiiva  della  filosofia  ed  una  storia  puramente  eru^ 
dita^  e,  come  lo  Spaventa,  tra  un  Rosmini  vero  ed  un  Rosmini  qual 
era  empiricamente  con  le  sue  intenzioni  e  le  sue  illusioni.  Questo  cri- 
terio dello  Spaventa,  che  soUevd  contrasti  ma  deboli  e  superficiali,  me- 
riterebbe  d'  esser  meglio  chiarito  e  determinate.  A  noi  pare  che  si  fa- 
rebbe  bene  a  togliere  questa  opposizione  o  distinzione  (per  alcuni  ^  op- 
posizione,  per  altri  distinzione)  d'  una  storia  speculaiiva  e  di  una  storia 
puramente  erudita,  giacche  di  storie,  a  nostro  parere,  non  vi  ha  che  un 
sol  genere,  intend iamo  un  sol  genere  buono,  che  non  e  n^  speculative 
n^  erudite.  E  cid  che  il  G.  chiama  storia  speculaiiva  della  filosofia  sa- 
remmo  disposti  a  chiamarla  la  vera  e  propria  storia  della  filosofia,  os- 
sia  «  storia  di  ci5  che  e  lotta  e  progresso  intorno  ai  proprii  problem i 
filosofici».  II  resto,  che  concerne  la  psicologia  degli  autori  e  1' involu- 
cre politico  0  religiose,  letterario  o  morale,  della  lore  attivita  mentale, 
appartienepiu  alia  biografia  ed  alia  storia  sociale,politioa^  letteraria,  eoc., 
che  non  alia  storia  della  filosofia  in  quanto  tale.  Analogamente,  in  fatto 
di  letteratura,  la  storia  letteraria  a  mode  del  De  Sanctis,  nella  (juale  si 
prescinde  dalle  intenzioni  degli  autori  e  da  altre  accidental itil  e  si  con- 
templa  lo  svolgersi  della  produzione  letteraria  considerata  in  cio  che  ha 
di  proprio  e  di  essenziale,  non  ^  una  storia  speculaiiva  della  letteratura; 
ma  la  forma  che  la  storia  letteraria  deve  assumere,  quando  non  voglia 
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essere  una  serie  di  biografie  o  di  aneddoti,  o  di  notizie  interessanti  ma 
intimamente  poeo  connesse.  II  vero  Rosmini  dello  Spaventa  fa  riscon- 
tro  al  vej'o  Dante  del  De  Sanctis^  ossia  e  ci6  che  di  Rosmini  e  di  Dante 
c'  iuteressa  iiuando  li  guardiamo  come  ftlosofi  e  come  poeti.  Anche  il 
resto  pud  interessare,  ma  da  altri  punti  di  vista. 

La  questione  ^,  per  altro,  di  molta  importanza  teorica  e  metodica, 
e  non  intendiamo  averla  risoluta  con  questa  osservazione. 

Benedetto  Oroce 


Con  Dante  e  per  Dante.  —  Discorsi  e  conferenze  tenute  a  cura  del 
Comitaio  milanese  della  Sodeid  dantesca  iialiana,  1898.  —  Milano, 
Hoepli,  1899  (8.«,  pp.  xxx-323). 

Questo  elegante  volume  ,  adorno  di  belle  incisioni  che  riproduoono 
alcune  xilografie  delP  ediz.  veneta  del  1491,  o  presentano  luoghi  ed 
uomini  che  hanno  relazione  con  la  materia  trattata  (ritratto  inedito  di 
Dante,  da  una  pittura  del  sec.  XVI  posseduta  da  F.  Novati;  Pier  della 
Yigna,  da  un  buslo  che  si  crede  lo  rappresenti  al  Museo  Campano;  la 
rocca  di  San  Miniat3  al  Tedesco  prima  dei  recenti  restaur! ;  rovine 
del  Ponte  detto  della  Maurella  presso  Benevento;  Castello  di  S.  Maria 
del  Monte  (Murge);  Canossa;  Dante  e  i  tre  regni  oltramondani  di  Do- 
menico  di  Michelino;  I'Angelo  cheappare  a  Zaccaria,  di  D.  Ghirlandaio; 
diploma  imperiale  del  novembre  1248  di  mano  di  Pier  della  Vigna), 
si  apre  con  un'  introluzione  del  sen.  G-aetano  Negri ,  il  quale  spiega 
come  nacque  la  Societa  dantesca  milanese,  i  suoi  intenti  (conferenze, 
spoglio  dei  codici  danteschi  esistenti  in  Milano,  pubblicazione  dei  com- 
menti  che  taluni  di  que3ti  codici  contengono),  e  riproduce  il  suo  splen- 
dido  discorso  inaugurale  del  29  maggio  1896,  nel  quale  h  trattata  eon 
virtu  scultoria  la  figura  dell'  Alighieri  e  spiegata  la  sua  alta  impor- 
tanza patriottica,  con  profondo  e  sapiente  amore.  Seguono  :  F.  Novati, 
Pier  della  Vigna;  M.  Scherillo,  Manfredi;  L.  Rocca,  Matelda;  Y.  Rossi, 
Danie  e  l'  umanesimo;  I.  del  Lungo,  Firenxe  e  Dante;  G.  Zuccante,  // 
concetto  e  il  sentimento  della  natura  nella  D.  C,\  G.   Giacosa;  La  luce 
nella  IK  C. 

Al  celebre  saggio  del  De  Sanctis,  che  riguardava  V  episodic  di  Pier 

■ 

della  Yigna  nella  sua  rappresentazione  estetica,  come  figurazione  del- 
Talto  concetto  poetico  di  Dante,  nel  contrasto  tra  il  fantastico  e  il  reale, 
tra  il  pauroso  del  sovrannaturale  infernale  e  un  carattere  umano  mite, 
buono,  con  le  sue  vanity  e  le  sue  sottigliezze,  il  Novati  ha  contrapposta 
una  spiegazione  del  sentimento  di  Dante  fondata  essenzialmente  sulla 
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storia.  Eicostruendo  con  la  riochezza  delle  sne  oogaizioni  il  carattere  e  la 
vita  del  personaggio  dantesco,  sin  dove  5  possibile  coi  documenti  pcr- 
venutici,  e  il  tempo  e  la  fort  una  in  cui  visse,  e  la  storia  della  sua  di- 
sgrazia,  e  la  morte  inattesa  e  drammatica,  e  le  voci  divulgates!,  egli  sp- 
stiene  che  Dante  fu  bensi  commosso  da  timore  nella  triste  selva  dei 
suicidi  e  alio  spettacolo  del  tronco  sanguinante,  fupiuprofontlamentc  as- 
lito  da  pieta,  quasi  come  alia  presenza  dell'  infelice  coppia  di  Kimini, 
air  intendere  quale  spirito  parlasse  a  lui.  Nell' episodio  rivive  tutto  un 
ciclo  storico,  per  dir  cosi,  in  forma  altamente  drammatica,  e  questo  pa- 
tJios  il  poeta  ha  voluto  destare  nel  lettore.  Certamente  il  N.  con  ci5  non 
distrugge  il  grande  valore  delle  osservazioni  del  De  Sanctis,  alcune 
delle  quali  sono  anzi  confortate  dalla  sua  ricerea  ,  ma  le  eompie  in 
una  parte  assai  considorevole. 

Lo  Sclierillo  ha  raccolto  nel  suo  Manfredi  tutt'  i  tratti  dell'  epopea 
sveva  dantesca,  sul  gran  quadro  delle  vicende  della  faniiglia,  da  Fedo- 
rico  I  al  principe  Enrico,  ultimo  iiglio  di  Manfredi,  niorto  nel  Castel 
deir  Ovo  il  1318,  dopo  52  anni  di  prigionia.  Egli  par  die  racconti  pla- 
cidamente,  ma  riesce  appunto  con  cio  a  lasciarc  una  profonda  impros- 
sione  nel  lettore,  il  (j^uale  finisce  con  rinnovaro  in  se  stesso  tutt'  i  fre- 
miti di  Dante  per  quella  tragica  storia.  E  pensare  die  un  argomento 
cosi  importante  non  era  state  ancor  trattato  da  nessuno ,  nella  sua  com- 
plessita,  e  che  il  pensiero  di  Dante,  spezzato  o  contaminato,  era  state 
in  questo  cssenzialissimo  punto  stranamente  frainteso  da  emeriti  filo- 
sofanti !  Non  diremo  che  tutto  il  racconto  e  trapunto  di  efticacissime 
immagini,  perche  chi  conosce  lo  sorittore,  sa  con  quale  arte  sappia 
egli  i>onetrare  nei  cuori.  Notevole  1'  uso  che  lo  S.  ha  fatto  della  lUsio- 
via  diflomatica  regni  Siciliue  del  Cai)asso ;  pure  non  sarobbe  state  foi-so 
inopportune  ch'  egli  in  quelle  sobrie  e  dotte  note  avesse  menzionati  gli 
scritti  cui  ha  date  occiisione  la  polemica  sul  «  pastor  di  Cosonza  » . 

II  Rocca  espone  con  buon  garbo,  e  con  certa ,  non  so  se  mistica,  ga- 
lanteria,  siccome  colui  che  a  donne  rivolgeva  il  discorso,  1'  episodic  di 
Matelda,  ne  conferma  il  significato  allegorico  di  virtu  attiva  ,  e  poi  si 
addentra  nella  spinosa  ([uistione  dell'  identificazione  storica.  Egli  sgom- 
bra  il  torrcno  di  tutto  le  Matilde  proi)oste  da  un  secolo  a  questa  i)arte, 
e  si  risolve,  dopo  uno  studio  piu  largo  dei  monumonti  storici  e  con 
molto  ragioni  ,  a  riconoscervi  quella  di  Canossa  :  a  suo  favore  sta  il 
consenso  di  tutti  gli  antichi  commentatori ,  e  umili ,  sconosciuti  po- 
stillatori  del  poema,  ad  uso  del  gran  pubblico.  Se  ella  era  cosi  fa- 
mosa  ,  non  pensava  Dante  che  i  lettori  sarebbero  andati  a  lei  con  la 
mente  ?  Duniiue  se  voleva  intendere  di  altra  Matilde,  quali  indizi  for- 
inva  ogliV  A  parcr  nostro  questo  e  il  piu  forte  argomento  del  Ko(iC^; 
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ch6  tutto  il  resto  sta,  se  non  contro  di  lui,  certo  non  a  favore ,  seb- 
bene  cgli  1'  abbia  trattato  e  vagliato  con  la  dottrina  e  il  criterio  che  lo 
distinguono.  Ma  b  veramente  quello  im  argomento  decisivo?  Oh,  il 
j)ensioro  di  Dante  si  trovo  ben  presto  alia  merce  di  gente  troppo  di- 
stante  da  lui  per  ricchezza  ed  altezza:  il  R.  lo  conosce  assai  meglio  de- 
gli  altri.  11  suo  bel  saggio,  lungi  dall'  averlo  risoluto  ,  non  pare  che 
faccia  progredire  la  solnzione  del  problema. 

Certo,  nessun'  altra  delle  Matilde  storiche  esumate  vanterebbe  i  di- 
ritti  della  contessa  toscana  :  chi  raai  avrebbe  pensato  ad  una  di  quelle 
monacelle,  pur  non  ignote  nella  letteratura  ascetica  ?  E  son  d'accordo 
col  R.  anche  neir  escludere  tutte  le  donne  della  Vita  Nuova.  Non  e 
vero  quel  che  dice  lo  Scartazzini,  che  il  poeta  mostri  subito  di  oono- 
scere  It*  donna  apparsagli :  e  la  situazione  ^  tale  che  sarebbe  addirit- 
tura  grottcsca  se  Matelda  impersonasse  una  donna  ben  nota  al  poeta, 
anzi  amata.  Che  ci  resta  adunque  ?  Dice  il  R. :  <  E  vero  che  alcuno  pen  so 
se  mai  questa  donna  potesse  oonsiderarsi  come  una  pura  idealita  senza 
un  corrispondente  storico ;  ma  la  conauetudine  del  poeta  d'  incarnar 
sempre  in  un  personaggio  reale  le  sue  figure  allegoriche,  e  quel  nome 
di  Matelda  chiaramente  espresso,  persuasero  i  piu  che  questa  non  era 
la  via  da  battere.  »  Or  bene ,  quella  opinione  d  rigettata  con  troppa 
fretta.  La  consuetudine  d'  incarnare  in  un  personaggio  reale  le  figure 
allegoriche  :  ma  tolta  Beatrice  ,  quale  dei  personaggi  che  popolano  il 
Paradise  Terrestre  6  storico?  Quale  di  essi  non  5  una  mora  personi- 
ficazione  ?  Mi  saprebbero  dire  in  qual  tempo  e  luogo  sieno  vissuti  i  24 
seniori,  e  le  sette  donne  che  circondano  il  carro?  Anche  i  sette  Vec- 
chioni  che  lo  seguono,  sebbene  ci  sia  (lualche  divergenza  d'opinione,  6 
ormai  riconosciuto  che  sono  seinplici  personificazioni  di  sacre  scritture, 
e  naturalmente  non  fanno  una  figura  diversa  dagli  altri  personaggi  sim- 
bolici,  dalle  altre  personificazioni.  II  Purgatorio  e  proprio  il  regno  delle 
[x?rsonificazioni.  Se  Dante  riusci  a  trovare  nella  mitologia  i  mostri  sim- 
bolici  deir  Inferno,  qui,  nel  regno  della  virtu,  non  era  cosi  facile  tro- 
var  sempre  figure  storiche ,  umane  che  rappreaentassero  certe  facolta 
perfette.  Gli  angioli  delle  sette  beatitudini  stanno  al  varco  dei  ripiani: 
un  altro  angelo  fa  da  nocohiero;  sia  pure  un  angelo  il  sacerdote  porti- 
naio  :  ma  in  realta  tutti  questi  ufficiali  sono  purisimboli,  appartengono 
al  regno  delPallegoria,  non  a  quello  della  realta,  della  poesia  non  del- 
Puniverso  reale ,  o  appreso  come  tale.  Figure  simboliche  popolano  il 
canto  32.^  Eil  oltre  a  quelle  che  Dante  vede  sensibilmente  ,  altre  ne 
vede  in  sogno,  mere  personificazioni  eastrazioni.  Qual  meraviglia  dan- 
que  che  anche  Matelda,  apparendo  dove  e  piu  fitta  folia  dei  simboli  puri, 
sia  tale?  E  a  qual  titolo  una  storica  Matilde  /Sarebbe  relegata  in  oima  del 
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monte?  Per  rioever  Dante?  Ma  lei  ha  un  signifioato  ben  certo,  altamente, 
cospicuamente  simbolicO;  della  perfetta  virtu  attiva.  Ella  6  simbolo  prin- 
cipalissimamente,  d  come  la  Prudenza  e  le  sue  compagne;  old  che  ella 
fa  si  riferisce  alia  perfezione  morale,  filosofica  e  spirituale  di  Dante.  Nella 
proeessione  mistica^  checche  dica  il  R.,  non  ha  parte.  Ma  qui  la  storicit^  e 
Tumanita  non  esistono  punto,  non  hanno  nulla  che  fare.  £  vero  che  D. 
prende  dal  mondo  le  sue  figure  allegoriche;  ma  la  tradizione  letteraria 
gli  dava  anche  V  esempio  di  mere  personificazioni :  ed  egli  si  h  valso 
di  questo  espediente  dove  gli  faceva  comodo.  —  Resta  il  nome,  chia- 
ramente  espresso.  Ma  come  mai  uno  del  migliori  commentatori,  V  Ot- 
timo,  a  questo  nome  non  fa  nessun'  attenzione,  e  parla  sempre  di  Lia, 
come  se  fosse  perfetto  equivalente  ?  Lo  stesso  fa  Stefano  Talice :  e  mi 
pare  che  ci6  non  dovrebbe  trascurarsi  quando  si  parla  delP  accordo 
del  commentatori  suUa  contessa  Matilde.  Quest!  due  non  sanno  nulla 
della  contessa.  N^  essi  fanno  il  ragionamento  di  Benvenuto  dalmola, 
che  cioe  anche  la  Lia  apparsa  in  sogno  sia  Matilde,  essendo  Lia  anto- 
nomastico  :  V  Imolese  voile  cosi  metter  d'  accordo  la  patente  simiglianza 
delle  due  donne  e  la  spiegazione  storica.  L'  autore  delP  Oitimo  s'  espri- 
me  in  mode  come  se  vi  fosse  perfetta  identita  nei  nomi  lore.  E  il  Ta- 
lice :  Vidit  istam  dominant^  idest  Liam  et  Mateldam^  quod  idem  est.  Si 
son  fatte  mai  delle  ricerche  se  il  nome  di  Matelda  fosse  nel  medio  evo 
state  spiegato  etimologicamente,  si  fosse  interpretato  come,  p.  e.,  quelle 
di  Giovanna?  Non  sarebbe  questo  un  attraente  problema?  N^  qui  si 
tratterebbe  di  etimologie  nel  sense  scientifico,  eh^  il  R.  avrebbe  ragione 
di  riderne  come  ha  fatto  pel  Borgognoni  e  pel  Mandalari.  Egli  stesso 
ha  ricordato  una  parte  delle  parole  del  Buti :  «  E  veramente  a  tale 
vita  e  tale  attivitfi  convenientemente  1'  autore  finse  nome  di  donna,  e 
Matelda,  che  tanto  viene  a  dire  quanto  danie  loda  di  Dio  alia  scien- 
xa.  ^  11  grammatico  pisano  P  ha  inventata  lui  questa  etimologia?  A 
noi  non  importa  se  Francesco  di  Bartolo  sapesse  il  tedesco :  ma  se  egli 
e  i  suoi  contemporanei  credessero  qualche  cosa  piu  di  noi  anche  senza  il 
tedesco.  E  a  proposito  del  Da  Buti,  5  vero  ch'  egli  ravvisa  nella  donna 
del  Paradise  Terrestre  la  contessa  di  Toscana,  ma  con  non  piocola  re- 
strizione  :  «  non  afFermo  per6  che  fusse  intenzione  delP  autore,  n^  die 
si  possa  provare  per  lo  teste,  come  6  state  ditto  di  sopra,  se  non  che  la 
chiama  Matelda.  »  E  questo,  unite  col  fi?i8e  noine  di  donna ^  non  h  dav- 
vero  piccola  cosa,  specie  se  si  consider!  che  il  Butese  arrivd  alia  conse- 
guenza  che  se  Matelda  era  la  contessa  di  Toscana,  Beatrice,  la  nostra 
Beatrice  Portinari,  la  donna  amata  dal  poeta,  doveva  esseresua  madre!  Ed 
era  logico  a  mode  sue.  Or  dunque  se  anche  il  nome  fosse  un  simbolo,  dove 
se  ne  andrebbero  allora  tutte  le  Matilde  della  storia  o  della  vita  fioren- 
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tina?...  Lia  cisposa  si  capisce  benissimo  come  non  sia  piii  tale  nel  se- 
gno di  Dante  e  nel  paradiso  terrestre  :  la  cisposita  e  puramente  simbo- 
lica.  Ma  die  Matilde  di^anossa  apparisca  dird  cosi  in  costume  di  ballo, 
scaldandosi  ai  raggi  d'  amore,  nella  piu  liorente  e  fresca  e  illibata  gio- 
vinezza,  oh !  questo  non  deve  crederlo  nessuno.  E  non  e  detto  che  sia 
poco  poetica  la  rappresentazione  di  una  bella  e  forte  matroua:  lispctto 
alia  quale  molto  piu  si  avvioinerebbe  una  vecchia  settantenne  ,  che 
non  rispetto  ad  una  lieta  e  ingenua  pulzella. 

Carattere  molto  piu  generico  ha  la  conferenza  del  Del  Lungo ,  il 
quale  lia  volute ,  a  larghi  tratti ,  accennare  con  forma  magnifica 
r  opera  efficace  di  Firenze  e  di  Dante  rispetto  alle  fiinzioni  e  alio  vi- 
cende  della  italianit^,  special mente  per  mezzo  della  lingua. 

Molto  bene  Y.  Rossi,  movendo  dalla  considerazione  del  vuoto  spaven- 
tevole  che  nelle  nostre  lettere  sarebbe  senza  Dante,  spiega  qual  con- 
cetto dovessero  aver  di  lui  gli  umanisti.  II  famoso  giudizio  del  Niccoli 
fu  provocate  probabilmente  da  una  disputa  stizzosa  :  ma  in  generale  ^ 
tanta  e  tale  1'  intima  classicita  della  forma  dantesca  che  il  gran  poeta 
doveva  per  necessita  essere  ammirato.  Con  restrizioni,  certamente:  che 
dove  sapevano  vedere  le  lacune  della  cultura  dantesca,  non  altrettanto 
sapevano  analizzare  le  bellezze  della  sua  poesia.  I  classic!  erano  Pldeale; 
«  Dante  era  uno  scrittore  che  si  misurava  alia  stregua  di  quell'  ideale, 
e  la  critica  vi  scopriva  gli  errori,  le  inesattezze  storiche,  i  fallaci  ap- 
prezzamenti.  In  Dante  sentivano  il  soffio  deir  antica  bellezza ,  ma  ad 
un'analisi  particolare  non  trovavan  traoce  di  quella  imitazione  servile, 
e,  sto  per  dire,  materiale ,  che  era  per  lore  supremo  canone  d'arte. » 
Cosi  spiegasi  facilmente  V  atteggiamento  del  Petrarca :  la  stessa  in- 
certezza  di  giudizio ,  «  di  cui  6  documento  la  famosa  epistola  al  Boo 
cacoio ,  cosi  docile  a  piegarsi  alle  opposte  sentenze  dei  critici  »  ,  tra 
la  giovanile  ammirazione  e  V  intellettuale  disdegno.  E  questo  h ,  cre- 
diamo,  il  giusto  punto  di  vista  nella  dibattuta  quistione. 

Molto  beu  disposto  nelle  sue  linee  principali  lo  studio  dello  Zuccante, 
che  supera  per  ampiezza  le  altre  conferenze :  movendo  dalla  teoria  aristo- 
telica  della  natura,  e  raffrontandola  con  quella  di  Dante,  la  quale  ha  pure 
molti  elementi  diversi  e  di  origine  platonica,  arriva  a  spiegare  il  grande 
concetto  dantesco  dell'  amore ;  e  di  qui  entra  nell'  osservazione  dei 
fatti  pill  rilevanti  che  contrassegnano  il  carattere  altamente  umano 
dello  spirito  e  deir opera  di  Dante  ,  e  di  quelle  rappresentazioni  della  na- 
tura per  le  quali  Dante  posseJetto  un  vero  sentimento  di  essa.  <i  Non  e 
una  realta,  una  natura  fredda  ed  incolorc  quella  ch'  cgli  rappresenta; 
soltanto  quando  essa  6  passata,  per  cosi  dire ,  attravei*so  I'anima  sua  , 
quando  s'  e  trasfusa  in  lui  in  qualche  mode,  quando  ha  assunto  11  co- 
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lorito  del  suo  pensiero  e  del  suo  sentimento,  egli  la  fa  oggetto  di  can- 
to.»  E  vi  sono  perfino  dei  hioghi  nei  quali  si  sente  la  tristezza  e  la  ma- 
il nconia  che  distinguono  il  sentimento  del  la  jiatura  presso  i  poeti  mo- 
derni.  Di  qui  lo  Z.  fa  come  una  storia  di  questo  sentimento  dagli  an- 
tichi  ai  moderni ,  riuscendo  a  mettere  D.  nel  suo  vero  posto;  ed  ha 
delle  pagine  molto  belle,  ma  non  esenti  forse  di  quelle  imperfezioni  che 
sogliono  essere  sempre  nolle  compendiose  descrizioni  di  fenomeni  troppo 
ampii  e  diversi,  die  richiedono  spesso  studi  specialissimi.  Mi  permet- 
tero  di  osservare  inflne  che  nella  chiusa  vi  e  una  qualche  esagerazione 
dell'  importanza  scientifica  di  Dante ;  6  che  quando  il  Galilei ,  ancor 
giovine,  si  occup5  di  Dante  nell'  Accademia  Fiorentina  ,  fece  solo  le 
difese  del  fiorentino  Manetti  contro  il  lucchese  Vellutello,  ma  non  si 
occupd  invece  ne  del  metodo  scientifico  di  Dante,  n^  delle  sue  intuizioni, 
ci6  che  sarcbl>e  state  di  ben  alti-o  memento. 

II  tema  del  Giacosa  era  state  trattato  poco  prima  da  altri  (S.  De  Chia- 
ra.  La  luce  nell'  infernOy  in  Gior,  stor.  XXXII  [1898],  109  sgg.  e  E. 
Carrara,  Tenehre  e  luce  ccc.  in  Giorn.  dant,  a.  YI  [1898],  22  sgg.);  ma 
il  G.  ha  battuto  una  via  nuova.  Per  lui  c  possibile  la  veduta  nolle  te- 
nebre  infernali  perch6  Dante  conoepisce  gli  spettri  come  rivestiti  di  un 
certo  albore  i[uali  se  l'  immagina  la  fantasia  i)opolare.  II  De  Chiara 
invece  ammetto  che  fosse  nell'  inferno  una  dcbole  luce  crepuseolare,  e 
il  Carrara,  che  D.  la  variasse  secondo  i  gradi  dei  suoi  cerchi.  AlPipo- 
tesi  ingegnosa  del  G.  mi  pare  che  contrasti  il  fatto  che  nell'  inferno 
si  vedano  non  pure  gli  spiriti,  ma  anche  i  luoghi,  che  certo,  per  quel 
che  si  legge,  non  sono  fosforescenti.  Ma  anche  al  De  Chiara  e  al  Carrara 
si  dovrebbe  osservare  che  nolle  viscere  della  terra  non  e  possibile  il  ba- 
gliore  crepuseolare.  0  c'  5,  o  non  c'  e.  Dunque  D.  ha  naturalmente 
spai-se  le  tenebre  fitte  nel  suo  inferno,  ma  supposto  ch'  egli  ci  potesse 
vedere  tutto  quelle  che  gli  piaceva.  Tornando  al  G. ,  egli  tratta  in 
seguito  una  quistione  molto  piu  importante;  clu^,  dope  aver  data  una 
idea  della  luce  solare  del  Purgaiorio^  noi  varii  gradi  del  corso  suo,  e 
poi  di  <iuella  che  illumina  il  Paradise  ,  entra  a  discutore  col  Gaspary 
degli  effetti  estetici  che  ne  sono  derivati  a  questa  cantica.  II  Gaspary 
sosteneva  che  fossero  scarsi,  appunto  perchd  n^  il  poeta  n^  il  lettoie 
avrebbero  potuto  rappresen tarsi  una  luce  maggiore  della  solare  ;  e  il 
Parad,  riusciva  porci6  monotone.  II  G.  nega  tutto  ci5  ,  j)erche  non 
solo  noi  abbiamo  esperienza  di  dilferenti  gradi  di  luce,  e  della  stessa 
luce  solare  sol  che  visitiamo  varie  plaghe  e  altezze,  ma  peroh^  D.  ha 
trovato  tanti  espedienti  felicissimi  per  dar  mode  al  lettore  di  concepire 
I'ultra  sensibile,  una  luce  j)aradisiaca.  E  questo  il  G.  dimostra  molto 
bene;  ma  si  potrebbe  osservare  che  Posservazione  del  Ga8X)ary  ha  un 
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carattere  generale,  e  come  tale  conserva  tutto  il  siio  valore :  essa 
non  esclude  che  D.  abbia  fatto  dei  veri  prodigi  per  rappresentarci 
una  varieta  di  luce  e  di  canto,  che  mente  uitiana  non  potrebbe  mai 
X)ensare.  Ma  chi  non  ricorda  come  sia  frer[uente  il  case  in  cui  il 
poeta  ceda  innanzi  alia  difficolta  di  rappresentare  una  beatitudine  e 
una  luce  maggiore  ?  E  queste  sono  le  impotenze  dell'  arte,  e  lo  mo- 
notonie  del  ParadisOj  che  annoiavano  mortalmente  Holbach ,  Leopardi  e 
Schopenhauer. 

N.  Ziusrarellt 


Eroole  CaooolL  —  M,  Antonio  Flaminio,  Studio  con  documenti  ine- 
diti.  —  Bologna,  Zanichelli,  1897  (S^  gr.,  pp.  xri-292). 

Tra  i  componimenti  ])oetici  che  i  nostri  latinisti  del  Quattro  e  Cin- 
i^uecento  riprodussero  o  innovarono  di  su  quegli  antichi^  uno  dei  me- 
glio  riusciti  e  il  lusiis  jyastoi-alis^  piccola  elegia  o  breve  componimento 
in  altro  metro  lirico,  di  coutenuto  buccolico:  una  specie  di  madrigale 
latino.  Gli  antichi  non  ebbero  propriamente  il  hcsus  pastoralis^  s!  bene 
epigrammi  di  soggetto  pin  o  meno  campestre,  come  alcuni  dell'^ln^o- 
logia  greca.  Ad  essi  guardava  certamente  il  Navagero  (luando  penso 
d'introdurre  questo  nuovo  genere  nella  poesia  latina  del  Rinascimento. 
E  noto  quanto  egli  riiiscisse  originale  nei  suoi  quadretti  idillici,  pic- 
coli  capolavori^  tradotti  o  iraitati  subito  dai  poeti  contemporanci,  ita- 
liani  e  francesi  ,  nella  loro  lingua  nazionale  e  nella  latina.  I  Sonetli 
pastorali^  con  cui  il  Tolomei,  B.  Tasso,  il  Yarclii,  il  Molza,  il  Tansillo, 
il  Rota  (1)  ed  altri  cinqueceiitisti  parafrasarono  o  imitarono  gli  epi- 
grammi del  Navagero,  sono  una  vera  oasi  nel  deserto  della  lirica  ita- 
liana  del  Cinquecento. 

Per  la  via  aperta  dal  Navagero  si  mise,  con  I'anima  piena  di  poesia 
c  di  affetto,  il  Flaminio.  II  G^aspary  {Storia,  II,  ii^  54)  non  credettc 
pero  che  egli  giungesse  in  tutte  le  sue  poesie  ad  eguagliare  il  modello. 
II  C.  ,  invece,  studiati  con  piii  jigio  i  due  libri  dei  Liis^us  jjasloralea 
llaminiani   (III  e  IV  dell' edizioni  de'   Coraino),  conch iude  che  il  Fl. 


(1)  Su  questo  il  C.  avrebbe  doviito  ferniarsi  un  po'  di  piu.  Egli  ricorda 
semplicemcnto  due  volto  i  Sonetti  pastorali  di  tutti  questi  scrittori  (pp.  208 
0  256);  uia  gli  sono  sfnggiti  qucllo  bellissinio  del  Tansillo,  nel  quale,  come  fu 
g'lh,  osservato  dal  Fiorkxtino  (Poesie  Uriche  di  L.  T.,  pp.  237-8)  e  dal  Ga- 
SPARY  (Storiaj  11,  ii,  140),  la  copia  supora  il  modello  ;  e  un  madrigale  {Menire 
con  gli  oqcM)  ft  due  sonn.  del  Rota,  {A  voi  ch^ognor,  Gioia  d^uomini),  che  lo  stcsso 
Gaspa&y  {Storia  II,  ii,  133),  trovd  imitati  da  tre  epigrammi  del  Navagero. 
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svolse  «  maggiormente   questo  genere ,  lo  rese  classico  »  e  8uper6  il 
maestro  ,  riuscendo  «  piu  vario,  piu  fantastico,  piii  florido  » . 

I  due  libri  di  Lfusus,  il  primo  tutto  in  distici  elegiac! ,  il  secondo 
in  vari  metri,  presentano,  fiisi  assieme ,  elementi  classici  e  moderni. 
Accanto  a  Teocrito,  a  Virgilio,  a  Catullo  ed  a  TibuUo,  si  sente  qua 
ela  il  Petrarca  e  il  Sannazaro,  verso  i  quali  due  il  Fl.,  pel  suo  tempc- 
ramento  lirico  e  idillicQ,  si  senti  sempre  attratto.  fi  nota  la  sua  parafrasi 
latina  della  canzone  Chiare ,  fresdie  e  dolci  aeque.  Nessuno  poi  dei 
contemporanei  (nemmen  TAriosto)  espresso  meglio  del  Fl.  quella  ma- 
il nconica  tenerezza  per  la  campagna  e  pel  mare  che  mise  di  moda,  in 
tutta  1'  Europa  colta ,  la  prosa  e  la  poesia  pastorale  del  Sannazaro. 
L'elegia  del  Fl.  De  se  proficiscenie  JNeapolim  ( II ,  7,  ediz.  cit. ),  ben 
dice  il  C.  ^  forse  la  piu  bella  delle  scritte  nel  Rinascimento ;  certo 
anche  oggi  non  si  legge  senza  una  ccrla  commozione: 

Pausilypi  coHob  et  Candida  Morj^illiua, 

£t  myrtota  saoris  consita  litoribus  , 
Si  mibi  post  tautos  torraeqiie  marisqiiQ  laboros 

Coutigerit  vestrae  liinina  adiro  Deac; 
Liniina;  quae  vates  specula  fundav't  in  alta 

Actins,  Eois  darns  et  Hosperiis  ; 
His  ego  pileoUim  figam  et  calcaria  et  ensen], 

Et  quaecnmqne  vagus  anna  viator  habet..... 

II  prime  libro  dei  Lufnis  ha  29  componimenti  su  amori  varii  gio- 
vanili,  e  fu  scritto  (il  C.  non  lo  dice)  o  nel  25  o  nel  28,  presso  il  Mi- 
schio  (Mesulics)^  fiume  die  scorre  presso  Serravalle  (nel  Trivigiano), 
patria  del  poeta. 

II  sottimo  di  quosti  componimenti,  pieno  di  sentiraento  della  natu- 
ra,  6  un  piccolo  capolavoro ;  e  lo  tmdusse,  fra  gli  altri,  il  Tolomei  in 
versi  non  «  barbari  »  : 

Dum  souat  argutis  late  vicinia  grillis. 

II  secondo  libro  canta,  invece,  in  25  carmi  ,  un  unico  amore,  for- 
mando  cosi  ( osserva  il  C. )  una  specie  di  canzoniere  pastorale.  Jella, 
giovinetta  quindicenne,  mori  di  dolore  quando  il  suo  Jola  (il  Flami- 
nio,  che  si  nasconde  sotto  codesto  nome  pure  neir  altro  libro)  (2)  fu 

(2)  II  C.  non  ba  notato  che  Jolas  h  il  uonio  pastorale  cbe  assume  aucbe  il 
Navagero  e  Hyella  quello  di  una  delle  sue  auianti  (Carmina  ^  Vouezia  ,  Re- 
raondini,  1754;  un.  XXVIl-VlII ,  XXXIMII  ecc).  £  qncsta  nn'altra  prova 
(se  ce  ue  fosse  bisoguo)  della  dorivazioue  de^Lusus  pastorales  del  Fl.  da  qaelli 
del  Navagero, 
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costretto  dal  padre  a  sposare  Nisa ;  ma  Jola ,  disprezzando  Nisa ,  sta- 
bilisce  di  morire  per  riiinirsi  alia  sua  Jella,  nel  mondo  di  Ih.  II  Fl. 
scrisse  questo  secondo  libro  di  Lusus  nel  1539  ,  quasi  quarantenne 
(era  nato  nel  1498),  non  an  cor  guarito  «  dalla  pazzia  della  poesia», 
nel  Mezzogiorno  d'  Italia  (clie  gP  ispird  i  migliori  suoi  componimenti), 
quando  dimord  per  qualche  anno  in  una  villa  di  Giovan  Francesco 
Alois,  detto  il  Caserta  dalla  patria.  Questa  villa  (il  C.  non  lo  ricorda) 
faceva  parte  del  villaggio  di  Piedimonte  di  Sessa  che  ^  presso  il  monte 
Tabumo,  nominate  spesso  dal  Fl.  (1)  lo  non  direi  col  C.  che  questo 
amore  sia  pure  gioco  di  fantasia.  Un  sentimento  profondc  e  sincere, 
una  vera  passione  traspare  qua  e  la  dai  teneri  versi,  non  ostante  le 
imitazioni  del  Petrarca  e  del  Sannazaro,  della  cui  Arcadia  e  qui  tradotto 
unbrano  (eel.  XII,  203-13)  «  quasi  letteralmente  ».  II  Fl.  dove  idea- 
lizzare  un  amore  realc.  Non  h  possibile  che  con  quelP  anima  cosi  riboc- 
cante  d'  aifetto  ei  non  dovesse  sentire  piu  volte  il  pungolo  d'amore. 

£  pei  Lusus  soltanto  che  al  Fl.  spetta  un  bel  posto  nella  storia 
della  nostra  poesia  latina  del  Rinascimeiito.  Negli  altri  generi  di  li- 
rica  trattati  da  lui,  egli  non  ha  una  fisouomia  propria  e  si  confonde 
quasi  coi  mille  latinisti  del  tempo.  Negl'  inni  pagani  risente  troppo 
del  Marullo;  nolle  odi  e  nolle  epistole ,  di  Orazio ;  nolle  elegie  (eccet- 
tuatane  quella  ricordata  pel  suo  viaggio  a  Napoli),  di  TibuUo ;  negli 
endecasillabi,  di  CatuUo;  negP  inni  cristiani,  di  Prudenzio  e  degli  al- 
tri innografi  della  Chiesa. 

I  Lusus  chiudono  il  periodo  pagano  nella  poesia  del  FL.  La  rea- 
zione  cattolica  influi  potentomente  anclie  su  di  lui,  anima  pia  e  seria 
in  un  corpo  sempre  infermiccio.  Orazio,  Yirgilio  e  TibuUo  furono  al- 
lora  ripudiati  per  Da  vide  cho  gl^  era  state  e  fa,  da  allora  in  poi,  il 
poeta  prediletto  del  Fl.  Fin  dal  1538  egli  aveva  pubblicato  una  Faror 
frasis  in  duos  et  triginia  Psalmos;  nel  45  una  breve  dichiarazione  di 
tutti  (In  librum  Psalnunnim  bi-evis  esplanaiio),  Nel  '4G,  a  Trento, 
ove  trovavasi  col  cardinal  Polo,  pel  Concilio,  egli  pot6  finalmente  com- 
piere  in  parte  il  veto  suo  giovanile,  rendendo  per  la  prima  volta  in 
versi  classic!  latini  trenta  Salmi  davidici.  So  non  che  i  ripudiati  poeti 
latini  gli  giocarono  un  brutto  tiro;  e  Da  vide  venne  fuori  vestito  da  Ora- 
zio. il  pero  da  ossevvare  ch'  egli  voile  darci  una  parafrasi,  non  una 
traduzione.  II  C.  non  doveva  percio  insistere  tanto  sulla  poco  scrupo- 
losa  fedelt4  di  essa. 

Dal  parafrasare  i  Salmi  il  Fl.  dove  essere  coudotto  certamente  a  seri- 
vere  negli  ultimi  anni  della  sua  vita,  quegl'  Inni  sacii  {De  rebus  diinnis 


(1)  Perch^  11  C.  scrive  seiupre  Tavum^t 
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Oarmina)  pubblicati  postumi  un  anno  dopo  la  morte  del  poeta  (1550) 
e  dedictiti  alia  pia  Marglierita  di  Yalois,  sorella  di  Enrico  II  di  Fran- 
cia,  e  poi  moglie  di  Emanuole  Filiborto  ,  alia  quale  poi  intitolo  pure 
nn  libro  dcUe  sue  Rime  (1554)  ed  i  suoi  Salmi  (1559)  Bernardo  Tagso. 
Sono  in  tutto  ventidue!,  scritti  in  di  metro  giambico,  il  metro  piu  co- 
raune  delT  innodia  cristiana.  Con  Cvsso  il  Fl.  era  giunto  a  sj)0gliarsi 
interamente  del  la  veste  pagana.  Egli  diceva  a  Margherita : 

Libcntius  liniic  perlcgca 
Parvum  libellum,  seel  piuni, 
Qnam  prisca  vatnin  cariiiina 
Nug^ia  referta  iuaiiibiis. 

La  vita  del  FL,  della  quale  il  C.  tratta  largamente  nella  prima  parte 
del  suo  studio,  non  oifre  quasi  altro  di  rilevante  clie  la  sua  participazione 
a  quel  movimento  religiose  riformista  ,  che ,  iniziato  dallo  spagnuolo 
Giovanni  Vald^s,  ebbo  ferventi  seguaci,  fra  i  letterati  e  i  pensatori  del 
nostro  Cinquecento,  il  Carnesecchi,  I'Ochino,  Pietro  Martire  Yermigli, 
la  Colonna,  il  Fascitelli  (1)  ed  altri  letterati  e  pensatori  speoialmente 
del  Mezzogiorno. 

Nato  e  educate  dal  padre  Giovanni  Antonio,  imolese,  gramraatico  e 
precettore  tra  i  migliori  del  tempo,  e  che  nell' A-Ccademia  veneziana  muto 
il  suo  cognome  (Zarrabini)  in  quel  di  Flaminio;  e  da  una  nobile  Yeturia, 
in  Serravalie,  patria  della  madre  ,  el  unico  superstite  di  due  fratelli 
morti  in  tenera  etJi,  Marco  Antonio  per  malferma  salute  trascinfi  sempre 
raiseramente  la  sua  non  lunga  esistenza. 

Nel  1514  fa  a  Roma  a  presentare  a  Leon  X  alcune  opere  del  padre, 
a  Napoli  a  visitare  il  Sannazaro,  ad  llrbino  prosso  il  Castiglione  e  nella 
corte  dei  Della  Revere.  Nel  'L5  a  Bologna  per  studiare  filosofia  col  Pom- 
l)onazzi:  studio  die  gli  i)erraise  di  comporre  piu  tardi  una  Parafrasi 
del  XII  libro  della  Metafisicn  d'Aristotilc^  che  gli  feoe  onore.  In  Bolo- 
gna ,  ch'  egli  amava  molto,  e  dov'era  ancora  nel  giugno  '17,  gode  la 
lieta  compagnia  di  dotti  amici,  fra  i  qnali  Loandro  Alberti  e  Lodovico 
Beccadelli.  Per  istigazione  del  prime  di  (|uesti  scrisse  una  Vita  Beati 
Matiritii  Pannonii^  che  I'Alberti  inseri  nel  suo  libro  De  viris  illustri- 
bus  ordinis  Praedicaiormn  (1517). 

Nel  '19,  a  Roma,  si  trovava  presente  alia  contesa  del  Longolio  e  del 
Mellini;  ma  non  fa  lui  quel  Flaminio  che  recitd  Porazione  scritta  dal 
Longolio  in  propria  difesa  ;  si  bone  il  giovinctto  romano  Flaminio  Toma- 
rozzo.  Col  Longolio  il  nostro  fa  anche  a  Padova  nel  '20-'21,  ospite  del 

,  _  ■  ■  ^^M       -      ■  .  _  I  '  r      ■■   ■        ■■   — |- ■ 1 1 • 1 1 TT 

(1)  y.  questa  Bassegna  III,  68  sgg. 
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protonotario  Stefano  Sanli ,  col  quale  frequentd  quelle  Studio ,  poi  ai 
reco  a  Geneva  (1521-2) ,  a  Roma  (1522-3).  Qui  entrava  al  servizio 
del  pio  Giovanni  Matteo  Giberti ,  datario  di  Clemente  VII ,  diraorando 
quasi  sempre  in  quella  citti  fino  a  poco  prima  del  sacco  famoso  (1527). 
Seguiva  poi  il  Giberti  nel  vescovado  di  Verona,  ov'  ebbe  a  compagno, 
fra  gli  altri,  il  Berni,  segretario  in  quella  corte. 

Quella  vita  seria  ed  austera  ,  che  dava  tanta  noia  al  principe  del 
burleschi,  si  confaceva,  invece  ,  grandemente  al  carattere  del  Fl.  (1) 
Dopo  14  anni  egli  ne  usci  perfettamente  trasformato:  di  paganos'era 
fatto  interamente  cristiano.  Agli  studi  poetioi  avea  sostituito  quelli  filo- 
sofici  eteologici,  frutto  dei  quali  furono  appunto  le  Parafrasi  ricordate 
di  Aristotile  e  dei  Salmi,  o  la  sua  partecipazione  alle  dispute  religiose 
che  si  agitavano  allora  specialmente  nel  Napoletano  per  iniziativa  del 
Valdes,  ch'egli  conobbe  nel  secondo  sue  viaggio  a  Napoli  nel  '40-'41 , 
e  di  cui  fa  uno  dei  principali  seguaci.  Dal  Processo  centre  il  Carnesec- 
ehi,  il  Fi.  risulto  revisore  ,  ripulitore,  dilfonditore  (ed  apologista  in 
uno  scritto  perduto  centre  Ambrogio  Catorino  che  ne  avea  fatto  una 
confutazione)  del  libix)  //  befiefixio  di  Crisio^  opera  erotica  ,  scritta  da 
un  benedettino  di  Mantova.  Per  altro,  quantunque  lettoro  e  traduttore 
di  opere  eretiche,  e  partecipante  a  parecchie  delle  dottrine  di  Lutero,  il 
Fl.  non  fu  mai  molestato. 

Dalle  unghie  degli  Inquisitori  le  salvd  probabilmente  la  protezione 
e  Pamicizia  del  cardinal  Polo,  presso  il  quale,  in  Viterbo,  il  Fl.  passo 
gli  ultimi  anni  suoi ,  e  col  quale  si  reco  al  Concilio  di  Trento  nel 
1542,  nel  '45- '46.  Dilotta  compagna  di  fede  nella  vita  viterbese  gli  fu 
Vittoria  Colonna,  che  appunto  in  quel  tempo  viveva  nel  monastero 
di  S.  Caterina  di  quella  citta ,  e  che  il  Fl.  celebrd  entusiasticamente 
viva  e  pianse  amaramente  morta  (1547).  Cosi  la  Colonna  che  il  Flaminio 
furon  con  molta  «  destrezza  »  ricondotti  in  grembo  alia  Chiesa  cattolica 
dal  cardinal  Polo,  nella  cui  casa  a  Eoma,  il  poeta  dei  Lusus  mori  il 
17  febbraio  1550 ,  «  da  buon  cristiano  » .  II  Polo  diohiarava  ( cosi  il 
Beccadelli,  Vita  del  card.  E,  Polo)  d'aver  reso  non  piccolo  servizio  ai 
cattolici,  col  ritenere  il  Fl.,  «  e  non  lasciatolo  precipitare  con  gli  eretici, 
corae  facilmente  avria  fatto,  tra'  quali  poteva  nuocere  assai  per  la  fiicile 
e  bella  maniera  che  aveva  di  scrivere  latino  e  volgare  » .  In  italiano  il 
Fl.,  oltre  il  rifacimento  del  Beneftrio  di  Cristo,  non  scrisse  che  un  buon 
numero  di  lettere  (2)  :  queste  pur  tuttavia  anche  il  C.  erode  «  delle 

■""■  '  ■         ..  .  ■  M^V^^^i^  II  .Mill  ■■■  ■■  '■'  !■■-  ■■■■  ^m      .     .  _  , 

(1)  A  descrlvere  la  vita  di  quollii  corte  il  C.  potova  giovarsi  ancho  dei  vers! 
del  Beriki,  beuch^  ovideiitcinoute  esagerauti  Tausterita  del  Giberti. 

(2)  Verameiite    col  fiuo  nome    fa  piibblicato  a  Bologna    nel    1521  un  Com- 
pendio  della  volgar  gramatica,  che  il  C.  col  Mancnrti,  uoto  oditoro  delle  opere 
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pill  hello  clio  si  sciivessero  nel  Ciaqueoento ;  belle  di  signorile  eleganza 
e  proprieta  » .  Cinque,  inedite,  ne  da,  con  un  carme  pur  inedito,  il  C. 
nelle  sue  tre  Appeadici :  quattro,  dirette  ai  oardinali  Contarini  e  Se- 
ripantlo,  trattano  di  qiiestioni  religiose ;  Taltra  6  invlata  a  monsignor 
Beccadelli,  ed  in  essa  il  Fl.  si  scusa  di  non  poter  accompagnare  il  Con- 
tarini al  colloquio  di  Worms. 

II  C.  ha  scritto  il  suo  studio,  che  s'occupa  anche  della  metrica  flami- 
niana,  con  vero  amore  e  discreta  conoscenza  del  soggetto ;  ma  in  ge- 
nerale  s'e  lasciato  prender  troppo  la  mano  dal  suo  tema,  nd  ha  avuto 
poi  abbastanza  pazienza  da  sottoporre  ad  una  severa  revisione  il  suo 
lavoro.  Egli,  come  quasi  tutt'  i  giovani  nei  loro  primi  saggi,  non  ha 
pensato  che  simili  monografie  vanno  solo  fra  le  mani  di  eruditi,  e  che 
il  ripeter  cose  gia  note  ^  quindi  un  puro  perdimento  ,  se  non  man- 
canza  di  riguardo.  II  lavoro,  sfrondato  di  tutta  questa  roba  superflua, 
e  ridottosi  quasi  alia  met^ ,  avrebbe  guadagnato  di  sveltezza  e  di  effi- 
cacia.  Inutile  quasi  tutta  I'lntroduzione :  breve  storia  della  poesia  la- 
tina  del  Rinascimento,  naturalmente  incompiuta  ;  e  cosi  anche  il  cap. 
quarto  della  Parte  scconda ,  sullo  svolgimento  della  lirica  latina  in 
Italia  nel  Rinascimento  :  troppo  diffuse.  Eccessivo  tutto  cid  che  si  dice 
della  contesa  del  Longolio  a  Roma ,  della  vita  del  Giberti ,  delle  dot- 
trine  del  Yald^s  :  a  cui  bastava  semplicemente  accennare.  Le  notizio 
bibliografiche  ed  i  giudizi  degli  scrittori  contempotanei  posteriori  suUe 
poesie  del  Fl.,  raccolti  in  due  capitoli  a  parte  (pp.  161  sgg.,  247  sgg.), 
andavano  meglio  incorporati  nell'esame  delle  opere. 

E  poi  da  raccomandarsi  al  C.  una  forma  di  periodare  pi  it  plena, 
pill  densa ,  piu  pensata.  Egli  scrive  in  piccoli  periodetti  che  comin- 
clano  costantemente  daccapo,  anche  quando  il  sense  li  richiederebbe  in 
coutinuazione ;  n6  sempre  riesce  chiaro  e  corretto  (1).  Ma  si  tratteri 
evidenteraente  di  un  prime  lavoro,  probabilmente  di  una  tesi  di  laurea 
raessa  assieme  e  stampata  in  fretta  e  in  furia  in  grazia  dei  benedetti 
concorsi ;  e  non  vogliamo  esser  troppo  esigenti.  Se  il  C.  in  avvenire 
avra  la  pazienza  di  sfrondare  e  di  limare  il  suo  lavoro,  dandooene  una 


flamiiiiauo  ,  erode  pluttosto  del  padre.  Parimeiite  non  son  sue  le  bembiane 
Prose  della  volgar  lingua^  che,  ridotto  a  iiietodo  o  ad  ordino  alfabetico  da 
un  altro  M.  A.  Flaiuinio  (grauiniatico  oinoniiiio  nativo  del  Kapoletano,  di  ciii 
si  coiiosce  solo  una  lettera),  furouo  sUwupate  a  Napoli  nel  1569. 

(7;  A  p.  49,  per  es.,  egli  scrive:  «  Nel  1520  il  Fl.  era  a  Padova  ospite  di 
un  nobile  giovinetto  genovese,  il  protonotario  Stofano  Sauli,  fratello  del  car- 
dinale  Bandinollo  ,  che  si  era  recato  a  Padova  per  ragioue  di  stiidii  ».  Ma 
quel  che  (si  vede  da  quel  che  vien  dopo)  si  riferiscc  al  protonotario  ,  non  al 
cardinale. 
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seconda  edizioue   migliorata ,     egli    sara  sicuro  di  giiadagnarsi   dagli 
stiidiosi  tutta  quella  gratitudine  oui  adesso  non  pud  aspirare  che    in 

parte  (1). 

E.  Pdrcopo 

I.  Giaoomo  Leopardi.  —  Scriiii  letterari  ordinati  e  riveduti  sugliau- 
grafi  e  sulle  stampe  corrette  dall'aiitore  per  cura  di  Giovanni  Mestica 
con  discorso  proemiale.  —  Firenze,  Succ.  Le  Monnier,  1899,  voll.  2 
(8.°,  pp.  LXXxiv-425,  444). 

II.  Gioyanni  Mestioa.  —  //  Leopardi  davayiti  alia  ci'itica ,  discorso 
pronunziato  neU'lTnivcrsitii  di  Palermo  il  10  giugno  1898  (pubblica- 
zione  fatta  a  cura  del  Comitate  per  le  onoranze  leopardiane).  — 
Palermo,  Sandron,  1898  (InfoL,  pp.  47;  con  la  fotetipia  del  busto 
eseguito  dal  Monte verde). 

ni.  >  >         —  Lo  svolgimento  del  genio  leopardiano,  di- 

scorso pronunziato  a  Recanati  nell*adunanza  della  Deputazione  mar- 
chig.  di  Storia  patria. — Roma,  Soc.  D.  Alighieri,  1898  (8°,  pp.  55). 

IV.  »  »         —   Giacorno  Leopardi  e  i  conti  Broglio  d'Aja- 

7M?.  (Estr.  dalla  i^iv.  d^ Italia^  fasc.  9*'). —  Roma,  1898  (8°  gr.,  pp.  50). 

I.  Con  questi  due  volumi  il  Mestica  ha  posto  mano  ad  una  definitiva 
edizione  di  tutte  le  opere  del  L.;  perche  nello  stesso  tempo  che  si  pub- 
blicano  /  pensieri  di  varia  filosofia  e  di  bella  letteratura^  i  quali  com- 
prenderanno  sette  volumi,  bisognera  ristampare  I'Epistelario,  ridotto 
alle  sole  lettcre  scrittedalL.  ad  altri,  in  due  volumi,  che  insieme  con 
i  due  deir  edizione  ranieriana  sommeranno  a  tredici.  Da  questa  edi- 
zione restano  esclusi  gli  scritti  di  materia  puramente  filologica,  o  piu 
precisamente  di  filologia  greca  e  latina.  Cosi  i  due  volumi  del  Lemon- 
uier,  ormai  esauriti ,  pubblicati  V  uno  dal  Pellegrini  e  dal  Giordani , 
Siudi  filologidj  e  1'  altro  dal  Viani ,  Saggio  sopra  gli  eirori  popolari 
degli  antichi  ^  sono  or  a  surrogati  da  questi  due  del  Mestica,  il  quale 
lungi  dal  fame  una  semplice  ristampa .  li  ha  alleggeriti    di  tutte  cid 

(1)  A  p.  15,  fra  le  opcro  sul  Kinasciuiento,  il  C.  ha  tralasciata  quella  del 
BuRCKUARDT  cUe  pur  B'occupa  del  Fl.(CifiWd,  II,  376).  In  qaestastcsna  p.  ocrive 
Gaiger  per  Geiger.  —  A  pp.  82  8g<r.,  a  proposito  di  Giovanfrancesco  Caserta, 
della  sua  villa  di  Piediuioute  e  dclizi  sua  iufelice  iiuo,  gli  (^  sfuggito  IMmpurtante 
articolo  del  Dk  Blasiis,  GianibaUista  Alois  (Slrenna  didla  B.  Tipografia  Gian- 
ninif  auuo  IV,  Napoli,  Gianuiui,  1892,  pp.  209  sgg.),  che  fu  fratello  di  Giovau- 
fraucesco.  V.  anclie  Rassegna  III,  79. —  A  p.  126,  sulla  semplice  aftermazione 
del  Tallakigo  {G.  G.  Pontano  I,  199),  mette  fra  gli  accadeniici  pontaniani  il 
Fl.  ma  noD  v'  h  uessuua  ragioue  i)er  riteuerlo  tale. 
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clie  in  essi  non  era  del  L.,  del  disco rso  latino  su  Filone  giudeo  e  di 
qualelie  altra  scrittura,  ma  arricchiti  cU  ben  ventitre  scritti,  clie  si  tro- 
vavano  sin  ora  in  pubblicazioni  sparse,  ed  hanno  molto  interesso  per  i 
cnltori  del  L.  Diremo  a  qucsto  proposito  clie  il  M.  ha  dimostrato  de- 
fin  itivamente  che  ([uattro  articoli  accolti  dal  Bencdettucci  negli  Seritti 
editi  sroiiosciiili  del  L.  (Recanati,  1885),  non  appartengono  punto  a  lui: 
cio(^  le  tre  rassegne  pubbl.  nello  Spettatore^  nna  suUe  Eroidi  trad,  da 
G.  Fernandez ,  una  sull'  Anno  nuovo  teatrale  anche  nello  Spettatore, 
I'altra  snlla  Iliade  trad,  del  Leoni,  nolle  Effem.  letter,]  e  la  Cmitraffa- 
xiane  letteraria^  nello  Spettatwe  siraniero,  Sicche  i  due  volnmi  che 
ora  da  il  Mestica  sono  un  coscienziosissimo  ed  ntilissimo  lavoro  edito- 
riale,  in  tutto  degni  della  conoscenza  che  il  chiaro  Ictterato  marchi- 
giano  ha  del  suoljcoxiardi.  Ne  egli,  che  conosce  gli  aiitografi  leopardiani 
dovunque  si  trovino  ,  e  stato  pago  a  riprodurre  solo  lo  «tampe  ante- 
riori  so  in  quoste  1'  autore  aveva  aceolto  successivi  miglioramenti,  ma 
ve  li  ha  introdotti,  siccho  sotto  ogni  rispetto  noi  jiossiamo  ora  rallograrci 
di  una  lezione  sicura,  definitiva.  I  due  precedenti  volumi  lemonnieriani 
sono  stati  anche  corretti  con  le  stampo  originarie  da  cui  derivavano. 
11  M.  s'o  permesso  una  certa  infedelta  agli  autograft  per  certe  forme 
giovanili ,  come  />i,  re,  ecc. ,  la  molteplicita  eccicssiva  delle  virgole  e 
delle  iniziali  maiuscolo ,  che  il  L.  stesso  venne  corroggendo  di  mano 
in  mano  nolle  soritture  posteriori.  Einalmente  ^  da  rilevaro  che  il  M. 
ha  ordinate  gli  scritti  cronologicamente,  e  in  fine  del  2°  vol.  ha  posto 
una  Notixia  intorno  alle  stampe  e  agli  scritti  adoperati  per  la  sua  edi- 
zione.  E  un  eccellente  lavoro  di  riordinamento  e  di  purificazione,  del 
quale  dobbiamo  tutti  esser  grati  al  M.  ed  ai  Sncoossori  Lemonnier. 

II.  Adempiendi)  il  vote  del  comitate  palermitano  per  il  centenario  leo- 
pardiano,  il  M.  tenne  nel  giugno  '08  il  Discorso  commemorativo,  stam- 
pato  ora  con  eleganza,  se  non  con  molta  castigatezza  tipogratica.  II  M. 
premette  alcune  notizie  aneddotiche,  molto  graziose,  sul  culto  di  Pa- 
lermo pel  L.,  sin  da  quando  il  suo  nome  si  andava  spandendo:  i  piu 
illustri  fra  quegli  ammiratori  sono  Tommaso  Gargallo  e  Giuseppina 
Turrisi-Colonna.  Di  poi  fa  una  brevissima  storia  della  criticii  leo])ar- 
diana,  come  poteva  esser  concessa  ad  una  pubblica  lettura,  e  distingue 
tre  poriodi ,  il  prime  sentimentale  e  patriottico,  il  seeondo  idealistico 
e  soggettivo,  il  terzo  positive  e  oggettivo.  Cosi  si  percorrono  i  giudizii 
dei  principal!  critici  italiani  e  stranieri,  tra  i  quali  specialmente  fran- 
cesi  (manca  percio  notizia  dei  recenti  e  dotti  critici  teleschi) ,  e  in 
questa  rassegna  ci  h  parso,  accanto  a  molte  belle  coso  ,  che  non  sia 
date  il  necossido  rilievo  ai  meriti  di  qualche  critico  che  meglio,  e  certo 
prima  degli  altri,  e  penetrate  nel  mondo  leopardiano.  Ma  foi-se  la  brevita 
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del  tempo ,  e  il  desiderio  di  difendere  principalmente  il  L.  dagli  at- 
tacchi  vivissimi  dei  freniatriaci,  ha  sospinto  il  M.  verso  questa  parte 
principale,  la  quale  ^  trattata  con  amore  di  letterato,  e  con  copia  di 
argomenti  efBcaci. 

nr.  Nel  discorso  tenuto  alia  Deputazione  marchigiana  in  Recanati,  ilM. 
e  piu  stringato  ed  efficace,  perchS  si  tiene  strettamente  al  tema :  quali 
rapporti  abbia  il  L.  con  le  Marche  e  con  Recanati  ,  e  come  qui  sr 
svolga  il  8U0  genio  nel  triplice  rispetto  della  conversione  politica,  fi- 
losofica  e  letteraria.  Comincia  dal  premettere  che  i  Marchigiani  e  gli 
stessi  concittadini  snoi  apprezzarono  il  loro  poeta ,  il  lore  uomo.  D'altro 
lato,  che  vi  fosse  perfetta  corrispondenza  spirituale  tra  loro,  lo  dimostra 
il  JGatto  che  la  triplice  conversione  si  opera  in  Recanati,  per  favorevoli 
circostanze  di  varia  natura.  Rispetto  alia  politica,  le  idee  democratiche 
trovarono  largo  favore nolle  Marche  em  Recanati,  1' impresa  del  Murat 
fu  soGCorsa  cola  con  uomini  e  denari,  nella  notte  tra  il  28  e  il  24  giu- 
gno  del  1817  avvenne  a  Macerata  il  prime  moto  carbonaro,  in  Reca- 
nati erano  carbonari  i  valoiosi  Andrea  e  Yincenzo  Broglio ,  e  quel  Yito 
Fedeli  di  cui  si  racconta  che  leggendo  il  verso :  U armi  qua  V  armi,.,^ 
esclamasse :  Non  sarai  iu  solo  a  moi'ir  per  la  patria  ;  e  poi  si  segnalo 
in  Roma  nolle  insurrezioni  contro  il  governo  papalino.  Cosi  il  L.  di- 
mostrd  non  solo  nella  Orazione  agli  Italiani  e  nella  canz.  all' Italia,  ma 
in  molti  fatti  e  scritti  posteriori,  di  essere  sempre  amantissimo  della 
patria.  Che  se  nei  Paraliponieni  derise  i  moti  del  '20  e  '21,  anche  Ugo 
Foscolo,  del  cui  patriottismo  nessuno  ha  mai  dubitato,  fece  lo  stesso 
nella  lettera  del  5  agosto  '23  a  Quirina  Magiotti. —  La  conversione  filo- 
Bofica  avvenne  in  casa,  tra  i  libri,  antichi  e  modemi,  italiani  e  stra- 
nieri,  che  gli  dava  la  biblioteca  paterna,  e  sin  nel  Saggio  sugli  enwi 
popolari  se  ne  vede  un  inizio.  II  M.,  che  ha  conosciuto  i  Pensieri  ine- 
diti,  pud  dire  benissimo  che  in  essi  e  scritta  la  storia  di  «  questa  crisi 
psicologica  progrediente  » .  Del  resto  da  questi  Pensieri  si  vede  appanto 
die  gli  argomenti  del  pesssimismo  a  confronto  dei  tanti  altri  vengono 
a  perdere  forso  il  primato.  Yeramente  questa  §  una  materia  che  qui 
dove^  a  essere  uppena  aocennata,  e  certo  che  con  quel  Petisieri  lo  studio 
su  Leopardi  andnl  quasi  rifatto. —  La  conversione  nel  rispetto  letterario 
avviene  prima  nella  lingua,  poi  nello  stile  e  neU'arte.  Note  vole  come 
egli  i>orgesse  orecchio  al  dialetto  marchigiano  e  alle  novelline  popo- 
lari.  E  per  Parte,  persuaso  egli  che  bisognasse  ritrarre  la  natura,  tra- 
sfuse  nei  suoi  scritti  il  paesaggio  marchigiano,  la  dolcezza  di  quel  piani 
e  quel  colli,  la  mitezza  dell'ambiente,  anzi  la  signorile  castigatezza  e 
austerita  della  sua  famiglia  stessa. 

lY.    Nell'ultimo  scritto  (gia  riassunto  nella  Bassegtia,  III,  237)  ilM. 
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aveva  sviluppato  una  parte  che  h  accennata  nel  Discorso  mecenatese :  quale 
fosse  il  movimento  intellettuale  e  politico  intorno  al  L.  nella  sua  giovi- 
nezza.  Ormai  si  conoscono  tknte  cose  della  cultura  di  Carlo,  di  Monaldo 
e  di  tutta  la  casa.  II  M.  aggiunge  interessanti  notizie  sulla  cultura 
dello  zio  marohese  Antici,  che  aveva  studiato  in  Heidelberg,  e  quindi 
passa  al  soggetto  priiicipale:  illustrare  i  meriti  letterarii  e  politic!  di  Sa- 
verio  Broglio  d'Ajano  e  dei  figliuoli  Andrea  e  Venanzio,  tutti  recanatesi 
eamici  di  casa  Leopardi,  degni  veramente  di  essere  conosciuti  da  ogni 
persona  colta,  e  non  scarsi  d'  importanza  per  la  biografia  del  L.  Ye- 
nanzio  Broglio  indicd  a  chi  si  riferisse  la  canzone  A  un  vinciiore  nel 
pallone,  cioe  Carlo  Didimi  di  Treia  (intorno  al  quale  il  M.  raccoglie 
anche  notizie),  e  sebbene  non  vi  sieno  altre  prove,  pure  e  credibile  per 
I'autorit^  di  chi  lo  ha  affermato.  Andrea  Broglio  era  un  eroe,  fece  la 
campagna  di  Russia,  combatt^  col  Murat  nelle  Marche  e  nell'  Emilia 
il  1815  e  fu  decorate,  combatte  per  T  indipendenza  della  Grecia,  per 
la  quale  cadde  sotto  le  mura  di  Anatolico  il  23  maggio  1828.  E  Mo- 
naldo scriveva  al  j&glio  il  4  luglio  chiamando  pazzo  quel  valoroso  che 
«  andd  a  fare  il  ciccobimbo  in  qualita  di  brigante  volontario*  !  Ma 
altri  sentimenti  palpitavano  per  la  Grecia  nel  cuore  di  Giacomo. 

N.  Zln^areUl 
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GiaseppO  Fanchlottl.  —  I  mss.  italiani  in  Inghilterra,  Serie  I.  Londra.  11 
Mu8eo  Britaimico.  Vol.  I.  La  collezione  Sloane.  Vol.  II.  Le  coUeeioni  Har^ 
grave,  Barney j  Arundel  e  Stowe»  —  Caserta,  Marino,  1899  (S^;  pp.  163-100). 

Che  in  IiighUterra,  e  specialmeute  nel  British  Museum  di  Londra,  esistesse 
una  quantity  di  m83.  itaUani  o  inesplorati  o  mal  conosciuti^  era  cosa  ben  not  a 
agli  studiosi  nostri  anche  prima  che  il  conte  Alessandro  Palma  di  Cesuola 
pubblicasse  il  suo  infelice  e  condannato  catalogo  (1).  II  quale  non  fece  ,  in  ve- 
rity, che  acuire  maggiormente  il  mal  soddisfatto  desiderio  degli  studiosi. 

A  nove  anni  di  distanza  dall'  opera  del  Pahna  di  Ccsnola,  viene  ora,  con 
intendimenti  pih  seri  e  con  pxh  coscienziosa  preparazione  ,  quella  del  F.,  il 
quale  si  propone  il  grave  e  ponderoso  lavoro  d'  illustrare  opportunamente  noa 
solo  i  mss.  esistcnti  nel  British  Museum  ,  ma  anche  quelli  che  si  trovano 
sparsi  nelle  biblioteche  e  negli  archivi  goveruativi,  comnnali  e  privati  del 
Regno  Uaito :   grave  lavoro  ,  per  chi  pensa   alle  iuughe  e  pazienti  indagiui 

(1^  Sa  qneata  povera  imitazioiie  dell'erudita  opera  del  Mortara  sol  Codiei  eanonieiani  itatici 
deUa  Bodleiana  di  Oxford,  cfr.  specialmente  B.  Bekike  nel  Oiom.  $tor,  XV,  415  sgg. 
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ehe  riohiede  ana  ricerca  diligente  e  eosoienzioaa  <ii  dooumenti,  di  cui  non  si 
Toglia  dare  solamente  mi  arido  catalogo,  ma  accompagnare  la  descrizione  oon 
opportnni  ed  illaminati  giadizi  ;  ponderoso  y  per  ohi  sa  che  nel  solo  British 
Museom  sono  ben  dodici  lo  voluminose  raccolte  che  contengono  documenti  in 
lingaa  nostra  e  che  da  sole  dovranno  occupare  i  primi  otto  tomi  delPopera 
del  F.  Di  qnesti  sono  g\h  a  stanipa  il  1^  ed  11  2^,  del  qnali  oi  occapiauio  ora, 
riservandoci  di  rendere  conto  in  s^gnito  anche  dei  rimanenti,  a  mano  a  mano 
che  compariranno  in  lace. 

Da  an  esame  sommarlo  di  qaestt  dae  primi  voll.  V  impressione  che  si  riceve, 
h  abbastanza  soddisfacente :  lode  vole  e  bene  attaata  V  idea  d'  offrire  in  suo- 
cinto  la  storia  delle  collezioni  esaminate ;  baoni,  in  generale ,  i  riscontri  bi* 
bliografici  e  le  notizie  che  illastrano  i  test!  o  gli  aatori,  qnantunqne  e  negli 
nni  e  nelle  altre  il  F.  riveli  spesso  ana  certa  inesperienza  (1).  A  proposito 
della  quale  ci  piace  far  qui  nn'  osservazione,  prima  di  passare  all'  esame  par- 
ticolaroggiato  dei  dne  volnmi. 

II  F.  chiude  la  Profazione  alia  saa  opera  dichiarando  d'  aver  mirato  ,  fta 
gli  altri  scopi,  a  «  propagare  I'amore  alio  studio  di  questa  branca  della  paleo- 
grafla ,  rendendola  popolare  ed  evitaudo  il  tecnicismo  soientiflco  »  ( p.  16 ). 
Noi,  Bchiettamente,  non  comprendiamo  la  ragione  di  voler  rendere  popolare 
ana  parte  di  qnella  scieuza  paleografica  che  popolare  non  savh  mai,  per  evi- 
tare  il  tecnicismo  scientifico,  che,  se  h  molesto  e  impacciante  per  gV  inesperti, 
h  par  utile  alia  spedita  e  precisa  descrizione  di  ci5  che  ai  bibliografi  ed  agli 
stadiosi  preme  di  conoscere ,  e  al  popolo ,  molto  probabilmente,  non  impor- 
terh  mai. 

Ci5  osservato ,  passiamo  a  no  tare  succiutameute  quel  mss.  che ,  In  qaesti 
dae  primi  voll.  delP  opera  del  F.,  toccano  piii  da  vicino  i  nostri  studi. 

II  1**  vol.  non  si  occupa  che  della  collezione  del  dr.  Hans  Sloane  (1660-1753), 
la  quale  fa,  per  cosl  dire,  la  pietra  angolare  su  cui  poggi5  il  British  Museum. 
I  codici  Sloane,  scritti  in  molte  lingue  e  quasi  tutti  appartenenti  ai  secc.  XVI 
e  XYII,  trattano  specialmente  di  alchimia,  di  medicina,  di  astrologla,  di  scienze 
natural!,  di  viaggi,  o  contengono  la  oopiosa  corrispondenza  epistolare  di  Sir 
Sloane.  Di  essi ,  in  nnmero  di  4100,  ben  123  (2)  contengono  documenti  ita- 
liani;  fra  i  quali  vogliamo  particolarmente  notare  i  seguonti. 

Del  sec.  XV  ,  il  n.  XLI  (SI.  1564),  che  raccoglie,  in  ff.  311,  coUa  data  del 
30  marzo  1470,  le  Prediche  di  fra  Roberto  Caracciolo  da  Lecce. 

Df^l  sec.  XVI ,  il  n.  y  (SI.  251)  ,  che  contiene,  in  ff.  40,  una  copia  in  dialetto 
veneto  del  MUione  di  Marco  Polo,  fattada  Salvatore  Paruti  e  iguota  agli  studiosi 
del  Polo,  eccezion  fatta  pel  Lazari  e  per  V  Yule,  traduttore  del  MUione  in  in- 


(1)  Cos),  ad  68.,  k"  citazioni  del  testo  e  delle  note  sono  il  piti  delle  volte  inonche  o  difottose ; 
le  dat4i  biograflche  degli  autori  ora  sono  ricordate,  ora  no;  poco  esatti  talvolta  i  raffronti.  Ma 
qnesti  sono  difetti  che,  siamo  certi,  scompariranno  a  poco  a  poco  nei  voliimi  successlvi.  Co- 
gllamo  rocoasione  per  raccomaudare  al  F.  la  massima  diligenza  nella  compilazione  doiVJndice 
degli  aatori  e  delle  materie,  ch'egli  promette  di  aggiongere  airultimo  vol.  duUa  aerie  (v.  vol.  II, 
p.  99),  e  che  riuociri^,  senza  dubbio,  pratico  ed  ntilisainio. 

(2)  In  verity,  i  codd.  contenenti  documenti  italiani  appaiono,  in  questo  vol.  del  F.,  in  uaiuero 
di  122;  ma  rerrore  6  del  proto  che  ha  ripctuto  involontariamoutc  il  n.  XLY. 
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glese  (Londra,  Murray,  1871).  lu  qaeeta  copia  del  Parufci  manca  il  IV  libro,  mA 
in  compenso  esaa,  unica  forso  fra  tante  disseminate  nel  mondo,  contiene  la  nar- 
razione  delle  guerre  di  Toctai  e  Nogai,  di  cui  ^  meuzioue  nel  teste  francese 
del  Milione  pubblicato  nol  Becueil  de  voyages  et  de  memoires  public  par  la  So- 
ci4t4  de  G4ographie  (Paris,  Everdt ,  lf*24) ;  il  testo  si  allontima  qua  e  Ih  da 
altre  copie  ed  edizz.  dell'  opera  del  Polo,  e  solo  ha  somiglianza  col  codlce  che 
si  trova  a  Venezia  nella  biblioteca  del  coute  Donji  dalle  Rose.  —  II  n.  LXX 
[LXXI]  (SI.  2421),  nuo  dei  pochi  membranacei  della  raccolta,  che  contiene, 
in  5  pp.,  una  copia  d*  una  Canzone  in  lode  deV  Asina  del  cui  laUe  fa  riea- 
nata  a  Niza  la  Sereniasima  Margheriia  di  Francia,  Duchessa  di  Saooiaj  Vanno 
1660  ,  dMgnoto  autore.  II  F.  la  riproduce  qui  per  intero  (pp.  107-9)  (1), 
accompagnandola  con  note  illustrative,  che  ci  senibrano  per  la  maggior  parte 
affatto  inutili  per  qualunque  lettore  anche  mediocrcmente  istruito  (2).  —  II 
n.  XCI  [XCII]  (SI.  3011)  ,  contenente  in  95  ff.,  le  Regole  et  institutioni  delta 
lingua  Thoscana,  autografo  del  iiorentino  Michelangelo  Florio,  dedicate  a  Gio- 
vanna  Grey,  la  vittima  della  regina  Maria,  the  bloody  Mary.  ^  da  notarsi  che 
del  Florio  v'  h  pure  un  altro  vol.  di  Begole  de  la  lingua  thoscana  nella  biblio- 
teca delP  Universitd.  di  Cambridge,  e  souo  da  ricordarsi  di  lui  parecchie  pubblica- 
zioni,  fra  cui  la  versioue  in  iuglese  (1626)  della  prima  parte  dei  Bagguagli  di 
Parnaeo  del  Boccaliui,  e  uu'originale  Sieloria  de  la  vita  e  de  la  morte  de  V 11- 
lusti'ias.  Signora  Gioranna  Graia ,  gid  Regina  delta  e  pubblicata  d^  InghiUerra 
(Londra,  Pictor,  1607).  Del  Florio  e  del  figlio  di  lui,  Giovanui,  il  F.  dk  anche 
qualche  utile  notizia.  —II  n.  XCVII  [XCVIII]  (SI.  3270),  che  contiene,  iu 
ff.  53,  P  autografo  del  Libro  deW  Amore  di  Francesco  de  Cattanei  (1466-1524), 
stampato  la  prima  volta  da  Benedetto  Yarchi  (Venezia,  Giolito,  1561),  ma  con 
notevoli  varianti;  cosicche  il  F.  si  propone  di  pubblicare,  iu  una  prossima  oc- 
casione  ,  un'  cdizione  del  Libro  delV  Amore  comparata  tra  1'  autografo  della 
raccolta  Sloane  e  la  stampa  del  Yarchi. 

Del  sec.  XYII ,  il  XLY  (SI.  1880) ,  clie  contiene ,  truscritti  in  ff.  440  da 
Roberto  Chilligreu,  54  capitoli  di  A.  F.  Grazzini  e  25  di  Aguolo  Allori,  gli  uni 
e  gli  altri  gi^  uoti,  meno  uno  suUa  Pace^  dell' Allori,  composto  di  41  terzine,  o 
che  il  F.  riproduce  per  intero  come  inedito  (pp.  80-4)  (3)  : 

Cavateooi  onunai  di  oontnmace, 
O  re,  ch'avete  nome  di  Cristiani, 
£  fate  questa  benedetta  paoe  eoo. 

II  n.  LXYI  [LXYII]  (81.  2259),  che  nei  ff.  1-9  contiene  un  trattatello  di 
mnemouica  del  teologo  e  filosofo  Paolo  Beui — tulvolta  sodicente  Michelangelo 


(1)  Quantunque  I'abbia  gi&  pubblicata  una  prima  volta  nella  sua  laonografla  sui  Principi  di 
Oata  Saooia  negli  Archivii  ingUsi  (in  L'Avvenirc  di  Roma,  an.  II,  1897). 

(2)  A  che  pro,  ad  es.,  far  notare  che  mammc  sta  pc^r  mammelle,  dUta  per  delta  da  dettare, 
merzede,  per  mereede,  via  piu  per  vieppiu,  vedrati  ossia  vedratti,  ti  vedrd  ecc.  ?  Non  certo  per 
maggior  comoditd  dei  lettori  inglesi,  perch6  altiimenti  di  bon  altre  note  avrebbe  il  F.  dovnto 
oorredaro  la  riproduzione  di  altri  testi  Italian!  in  questi  snoi  voll. 

(3)  Yeramente  il  F.  riproduce  come  inedito  (p.  780)  anche  11  capitolo  del  Graradni  Alia  9ua 
innamorata,'  ma  questo  fu  giA  pubblicato  fin  dallS82  nella  raccolta  «le]Io  Rune  burlesehe  edite 
ed  inedile  fatta  da  C*  Verzone  (Firenze,  Sansoni,  1882,  p.  503). 
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Fonte, — nato  a  Gnbbio  e  morto  a  Padova,  dove  lesse  nmanitii  greca  e  latina 
dal  1599  al  1623.  II  trattatello  h  in  forma  di  epistola  «  nil'  Illmo  Big.  Andrea 
Valiori,  ove  si  tratta  clella  menioriii  locale  e  del  modo  facile   per  acqnistarla.  » 
Del  sec.  XVIII,  il  n.  LXXXI  [LXXXII]  (SI.  2756),  che  in  ff.  219  contiene 
poesie  di  Lorenzo  Bellini ,  aocadcmico  della  Crasca   e  pastor  arcade   ( 1643- 
1704),  dell'  ab.  Ciampelli,  di  Gian  Lorenzo  Franoini,  di  Antonio  e  Paolo  Gio- 
vannetti,  di  Ottavio  Mansilli,  di  Filippo  Mei,  del  dr.  Filippo  Neri,  dell'  ab. 
Filippo  Seraflno  Regnier  de  Marais ,  segretario  dell'  Accademia  di  Francia  e 
accademico  della  Crnsca,  di  iiitefano  Rossi,  del  can.  Antonio  Rosso,  accade- 
mico  della  Crusca,  dell'  ab.  Anton  Maria  Sulvini,  della  pisana  Maria  Selvag- 
gia  Borgbini ,  dauia  della  grandacheasa  Vittoria  di  Toscana  e  pastorella  ar- 
cade (1654-1731) ,  di  Vittorio  Stnniicari  ,  di  Gins.  Gaetano  Vastoso  ,  di  Ca- 
niillo  Yerzini,  dell'  enipolese  Gins.  Andrea  Zuccherini,  detto  per  anagramma 
Zaccaria  Duranni ,  e  tinalmento  del  conto  Lorenzo  Magalotti  (1637-1712),  di 
cui  vi  Bono  pure  otto  lettere  alia  niarchesa  Strozzi  e  dae  al  cav.  G.  B.  d'  Am- 
bra.  Tntti  qnesti  scritti,  in  parte  inediti,  riguardano  le  «  terre  odorose  d'En- 
ropa  e  d'  America  detto  volgarmente  bucchef^. » 

Delle  qaattro  coUezioni  di  cni  s'  occnpa  il  2^  vol. ,  qnella  di  Francesco 
Hargrave  (1741-1821)  non  contiene  nnlla  che  ci  possa  intoressare,  e  poco  in 
verity  ci  ofTrono  anclie  le  altre. 

Tnttavia,  nella  collczione  del  rev.  Carlo  Barney  (1757-1817),  che  ^  speoial- 
luente  preziosa  pei  suoi  524  voU.  di  mss.  greci,  latini,  francesi,  inglesi,  ita- 
liani  ed  ebraici ,  notiamo.  Del  sec.  XY  .  il  n.  II  (Bnm.  268) ,  che  contiene 
al  f.  54  un  son.  caadato  d'ignoto  autore,  col  commento  della  prima  qnartina: 

Spirto  mio  car :  che  speculando  rain 
De  tna  natnra  11  corse  e  di  tuo  Htato: 
£  come  e  qnando  foBti  in  ciel  create 
Dal  gran  mothore  o  da  sapemi  girl. 

Del  sec.  XVIII ,  il  n.  VII  (Burn.    511  B.),  che  ha  niolta  importanza  per 
chi  voglia  seguire  la  storia  dei  Dramas  of  the  Italian  Opera  acted  in  England 
ncl  Settocento.  Yi  si  trovano  iofatti  uotato  in  38  fogli,  pur  troppo  senz^  or- 
dine  cronologico  e  da  ignoto  anianneuse,  le  opere  italiane  in  musica  rappre- 
»entate  in  Inghilterra  nel  secolo  scorso,  colla  indicazione  degli  osocutori.  Dal- 
Pesame  di  quei  fogli  si  appreude  che  dal  1710  al  1784  furono  rapprosentate 
circa  140  opere  ,  di  preferenza  metastasiano. — Di  questa  collezione  sono  pure 
Dotevoli  il  n.  lY  (Burn.  367),  in  cui  sono  trascritte  con  annotazioni  (pp.  17-42) 
novo  lettere  di  Domenico  Molino  ,  senatore  veneto ,  indirizzate  a  Isacco  Ca- 
Banbon    dal  1609  al  1612  ,  una  lettera  di  Ottavio    Moniui  al  Moliuo  ,   e  due 
lettere  del  duca  Della  Rovere  d'  Urbino,  inviute  da  Cnstolduruute  alio  stcsso 
Casanbon    nel  1607  e  nel  1610  ;  il  n.  VI  (Burn.  372),  in  cui  sono  trascritte 
con  annotazioni  (pp.  44-47)  tro  lettere  di  Cosimo  III  de'  Medici  al  dr.  Giov. 
Giorgio  Greft'e  del  1669,  1681  e  1698,  e  si  d^  notizia  d'nn  franiraento  di  copia 
scorrotta  di  Icttcra  di  Alessandro  Marchctti  alio  stcsso  Greffo. 

Nella  collezione  Arundel,  che  accrosce  preziosanicnto  i  mateiiali  per  la  storia 
politica  e  letteraria  d'lnghilterra,  notiamo.   Del  sec.  XYI,  11  n.  II  (Ar.  258), 
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che  in  ff.  73  comprende  ulia  Gfammaliea  de  la  lingua  HaUana ,  aaiognifo  di 
Alessandro  Citolini  da  Serravalle  TreviBano,  dedicata  a  Sir  Hatton,  capitano 
della  Guardia  delta  regina  Elisabetta ,  con  una  lettera  che  il  F.  riprodaoe 
per  intero  (pp.  53-7),  e  nella  qnale  il  Citolini,  dopo  alcnni  accenni  alia  que- 
stioue  della  lingua,  allora  ardento,  e  alia  riforma  trissiniana,  diohiara  di  pro- 
porsi  d'insegnare  nn  fermo  e  stabile  ordiue  ortografico,  per  cni  tutti ,  anche 
gli  stranieri,  possano  leggere  la  lingua  italiana  «  scriverla,  parlaria  e  profe> 
feriria  con  quella  perfoziuue,  che  a  la  propria  sua  natura  s'  acconviene  ».  II 
nuovo  metodo  ,  consistente  specialmeute  nelP  uso  deli' J  invece  dellM  atono, 
e  degli  accent!  acuti  e  gravi,  ripetela  sua  originality  dal  Padre  Dameta  [1], 
dal  Padre  Siceo  (Francesco  Maria  Molza)  e  «  da  tutto  quel  gravissimo  o  sa- 
pieutissimo  Collegio  di  que'  Padri  dottissiroi  e  giudiciosissiini  »  di  Roma. 

L'  opera  grammaticale  del  Citolini  h ,  seuza  dubbio ,  imporcante  e  merito- 
rebbe  un  serio  studio.  Essa  si  accorda  evidentemente  colla  schiera  degli  scritti 
grammaticali  e  lingnistici  di  cni  fu  cosi  fecondo  il  Cinqueceuto ,  e  pih  spe- 
cialmente  —  se  almeno  h  dato  giudicare  dalla  Prefazione  del  Citolini  e  dalle 
notizie  che  il  F.  ci  d^  di  lui  e  delle  sue  relazioni  —  coUe  toorichd  di  Claudio 
Tolomei,  di  cui  il  Citolini  fn  amicissimo  e  col  quale  trattd  in  pih  lettere  di 
dottrina  filologica.  La  GramnuUica  non  porta  data ,  ma  si  sa  ohe  il  Citolini 
viveva  in  Londra  negli  anni  1573-74.  Di  cestui  va  pur  ricordato  che,  riparato 
in  Inghilterra  per  sospetto  d'  eresia,  fu  benignamente  accolto  nella  corte  della 
regina  Elisabetta,  a  cui  diresse  varie  lettere  in  latino  e  in  volgare,  delle  quali 
si  oonservano  gli  autografi,  insieme  a  quelli  d'  altre  dirette  al  conto  di  Lei- 
cester Roberto  Dudley  e  a  Sir  Guglielmo  Cecil ,  nel  Public  Record  Office  di 
Londra.  II  n.  Ill  (Ar.  263  A),  che  h  un  vol.  autografo  di  Leonardo  da  Vinci  con- 
tenento  in  ff.  281  una  specie  di  miscellanea  di  precetti  d'anatomia,  di  notizie 
astronomicbe,  di  ricordi  intimi,  di  notizie  biografiche,  di  concetti  d'acustica. 
II  vol. ,  per  dichiarazione  dello  stesso  Leonardo ,  fu  «  chominciato  in  Fi- 
renze  in  casa  di  Bracco  [Braccio  T]  Martelli  add!  22  di  marzo  1508  (2)  ».  II 
F.  ne  trascrive  qualche  passo  (pp.  61-3),  ma  molti  brani  di  questo  codico  fu- 
rono  gxk  pubblicati  dal  dr.  G.  P.  Ricbter  in  The  literary  works  of  Leonardo 
da  Vinci  compiled  and  edited  from  the  original  manuscripts  (London.  Sampson 
Low,  Marstou,  Searle  and  Rivingtou,   1883). 

Nella  coUezione  Stowe,  importanto  specialmeute  per  la  storia  d'Ingbilterra 
e  d'Irlauda — notiamo,  oltre  la  notizia  della  stampa  d'un  ritratto  di  Giuseppe 
Baretti,  ricavato  dal  famoso  dipinto  di  Sir  Joshua  Reynolds  inciso  da  Gugliel- 
mo Bromley,  contenuta  nel  f.  150  del  cod.  St.  755  (n.  XVII),  —  il  n.  XXII 
(St.  954),  che  in  ff.  187  contiene  copie  di  frammeuti  poetici,  fra  cui  trascri- 

[1]  II  Tolomei.  E.  P. 

(2)  A  uoi,  Bchiettamente,  non  pare  punto  strana,  come  al  F.,  qiiesta  dichiarazione  di  Leonardo, 
«  quando  a  oc.  1&5  e  156  la  scrittnra  rimonta  tra  11  1470  e  il  1480  ,  •  ai  ff.  271-2  si  parla 
del  1504.  >»  Non  dice,  infatti,  lo  stesao  autografo  vinciano,  fin  dal  f.  1,  che  «  qaesto  fla  un 
raccolto  senza  ordlne,  tratto  di  molte  carte  le  quali  io  ho  qui  copiate  sperando  poi  metterle 
per  ordine  alii  lochi  loro,  secondo  le  materie  di  che  esse  tratteranno  » f  A  noi,  al  caao,  po- 
trebhe  sembrare  pib  etrano  il  vedervi  ricordate  date  posteriori  a  quella  del  1508 !  Ha  aiiclie 
ci6  sarebbQ  natunde  e  spt^galiUlaBimo. 
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zioni  di  vers!  italiani  latiDizzati  del  sec.  XYI,  e  sonetti,  canzoni  e  trionfi  del 
Petnrca  Regniti  da  an  sonetto  anonimo  di  mano  del  sec.  XV,  ma  colla  data 
die  ij  Julrf  MCCCLX : 

Che  ynol  dir  qnesto  insoUto  favore 

Choi  mio  qnieto  e  tranqnillo  at-ato 

In  momento  k  a\  perturbato 

Tin  doloe  guardo  mi  d4  acerbo  doloro  eoo.  (p.  93). 

Fra  i  soon,  del  Petrarca  il  F.,  riferiBce  (p.  95)  qaello  che  incomincia : 

Cesare,  poi  che  '1  traditor  d'  Egitto  eco.  (1). 

confrontato  colla  lezioue  del  cud.  (2)  e  con  nn  son.  imitative  del  senese  Ni- 
cola Salimbeni ,  che  non  abbiamo  visto  ricordato  in  alcuno  dei  oommeDii , 
anche  recentissimi,  al  canzoniere  petrarchesco  : 

Ceii^re,  poi  che  'I  false  trad! tore  ecc.  (3). 

Tale  h  il  contenato  ,  cbe  ai  nostri  studi  possa  importare ,  dei  dne  priroi 
voll.  dell'opera  del  F.  Col  x^nale  ci  congratuliamo  vivamente  pel  coraggio  e 
Poperosit^  di  cni  ba  dato  prova  e  cbe  ci  fanno  bene  sperare  pei  voll.  che 
scgniranno.  Possa  egli  trovare  in  Italia  e  fra  gli  stndiosi  tutti  quegli  efficaci 
incoraggiauienti;  di  cni  h  degno  chi,  ponendo  in  testa  alia  sna  opera  le  pa- 
role del  Johnson:  «  the  chief  glor}*  of  every  people  arises  from  its  aathors  », 
alimenta  in  terra  straniora  il  culto  degli  sciittori  italiani  e  raostra  di  aver 
cos)  a  cnore ,  in  mezzo  alP  indiiferenza  dei  pib^  la  gloria  e  la  fortuna  della 
sna  patria  (4). 

LUIGI  PiCCIONI 


(1)  Ediz.  Soave  (Milano,  Claasici  Italiani,  1805;  vol.  I,  p.  84). 

(2)  La  quale  di  notovole  offro  soltanto  la  variante  dell'  8o  vs.:  per  meglio  eelar,  inveco  di: 
per  Ufogare.  Gik  il  Mrhtica  (ediz.  critica  dolle  Rime;  Firenze,  Barbara,  1806,  p.  147)  notd 
ohe  il  Bembo  nel  Cod.  Vat.  lat.  3197  agginnse  in  margine  e  poi  eancell6  la  notevole  va- 
riante  sol  per  eelar,  il  che  proverebbe  oho  egli  nel  rileggere  11  auo  ms.  ebbe  sotto  gli  occhi, 
oltre  il  Cod.  Yat.  lat.  3195,  qualche  altro  aucora,  di  lozione  piii  autica,  se  pure  qnella  va- 
riante  non  la  ricav6  dal  sao  antigrafo.  Qui  poi,  nel  cod.  Sto^ve,  la  varianto  h:  per  meglio  eelar, 
contro  la  raetrica  deU'endecaslllabo. 

(3)  Non  comprendlamo  Topportunit^  di  quella  notida  di  curioaiUi  letteraria  (p.  96),  riguar- 
dante  un  son.  di  Maeatro  Antonio  daFerrara,  che  il  F.  hatolto  dal  vol.  del  Mestica  (gi&cit., 
p.  14,  n.  i;,  senza  aggiongervi  niont'altro  di  suo. 

(4)  Airoltimo  momento  veniamo  a  sapere  che  il  F.  ha  gi&  pronto  per  la  stampa  il  III  vol. 
dell'opera,  ma  cbe  per  consegnarlo  al  tipografo  egli  deve  attendere  un  snssidio  che  gli  fn 
promoaso  dal  nostro  Ministero  della  P.  Istrnzione,  ma  che  anoora  non  gli  fit  dato.  Noi  ci  au- 
gnriamo  che  la  promeasa  venga  presto  mantenuta;  chd  davvero  i  denari  della  Minerva,  do- 
stinati  a  incoraggiara  gli  studi  e  gli  studios!,  non  x>otrcbbero  essoru  meglio  Impiegati ! 
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Gioyannl  Marl*  —  I.  X  tratiati  medievdli  di  ritmiea  latina,  —  Milano.  Hoepli, 
1899  (4^,  pp.  120).  —  II.  Eitmo  latino  e  terminologia  ritmica  medievale:  ajtpHnti 
per  8ei*vire  alia  storia  deUa  poetica  nostra  (Esir.  dagli  StutfJ  di  filoi,  roman- 
za,  VIII.  21).  —  Torino,  Loescher,  1899  (8^  pp.  58).  —  JII.  La  sestina  c*  Ar- 
naldOf  la  terzina  di  Dante,  —  Milano,  Hoepli.  1899. 

Credo  ricscir^  gradito  ai  lettori  della  Bassegna  un  csaine  coUettivo  o  com- 
poudioso  dogli  stadi  di  ritmica,  che  il  Mari  h  vonnto  pubblicando  quest'.-inno. 
Essi,  par  osteudendosi  in  direzioni  diverse,  derivano  dalP  uuica  ispirazione, 
di  avviare  lo  rioercbe  e  gli  stndi  di  ritmica  per  una  strada  cho  h  la  piti  ovvia 
e  natnrale,  ma  tuttavia  potr^i,  almeno  in  Italia,  sembrar  nnova.  L' as^uiito 
del  M.  h  evidentemente  di  stadiare  le  forme  ritmicbe  neolatine  non  snllc  Arti 
e  8ui  Trattati  posteriori,  ma  giovandosi  delle  tradizioni  versificatorie  pr(*esi- 
steuti  e  coutemporanee.  Messi  quindi  da  parte  il  Da  Tempo,  il  De  Schtimps, 
le  Leys,  ed  il  II  libro  del  Be  Vulgar i  eloq. ,  salla  scorta  di  poche  e  scarne 
indicazioni  del  Tburot,  dello  Zarncke  ecc,  il  M.  imprese  ad  indagare  iielle 
bibliotecbe  italiane  e  straniere  le  scritture  ritmiche  doi  secc.  XI,  XII,  XIII; 
ed  alcuue  di  nou  mediocre  importanza  gli  venoe  dato  di  riutracoiare  a  Fi- 
renzc,  a  No  vara,  a  Parigi,  a  Monaco  e  nei  monasteri  benedettini  dell' Austria. 

I  TrcUlati  med,  di  ritm.  lat.  couteugono  appunto  una  sillogo  delle  Artea 
rpthmicae  finora  couosciute ;  il  numero  loro  ,  come  il  M.  avverte  ,  potra  es- 
sere  facilmente  anmentato  da  chi  si  dar2b  a  rifingaro  lo  bibliotecbe  ,  specie 
dell'Ingbilterra  o  della  Grermania ;  ma  ,  pur  cosl  come  sono ,  questi  trattati 
presentano  gif\  compiuta  la  teoria  ritmica  gonerale ,  accottata  dal  secolo  XI 
in  avauti,  e  riuscirauno  di  pratico  giovameuto  a  chi  voglia  veder  cbiaro  nolle 
molte  quistioni  che  si  agitano  intorno  al  ritnio. 

Se,  come  il  M.  dimostra,  gli  autori  dell'^r^i  volgari  partirono  dallo  studio 
delle  Artea  laiinaCf  studio  che  in  tntte  le  scuolc  di  Occidonte  s'era  propagato 
con  rairabile  nnit^  e  universality  di  metodo  e  di  teorie  ,  giova  il  conoscero 
quelle  che  verisimilmente  furono  le  pih  important!  fonti  dollo  teorie  del 
Da  Tempo,  del  De  Scbamps,  di  Dante,  delle  Leys;  nnovo  question!  sorgeranno, 
ma  non  poche  fra  le  vecchie  potrauno  cosl  esser  risolte  (1). 

La  divisione ,  che  il  M.  stabill  nella  pref.  ai  TraUaii  e  speoialmente  nel- 
Paltro  studio  Ritmo  lat,  e  terminol.  rit.  med,  ,  non  poteva  andare  esente  da 
critica,  e  il  M.  stesso  dietro  le  nuove  obiezioni  s'affrottava  a  correggeria  nol 
suo  ultimo  studiolo  La  sestina  d^Arnaldo  ecc. 

II  contenuto  doi  due  primi  lavori  del  M.  fu  reccntemeute  e  con  certa  am- 
piezza  esposto  dal  Guarnerio  nella  liassegna  hibl.  (VII,  112  sgg.),  e  noi  ancora 
una  volta  vogliam  lodare  Poriginalitii  della  ricerca,  la  diligenza  e  la  ginstozza 
del  metodo  :  per5  alia  lunga  Errata-oorrige  che  il  M.  pone  in  fine  ai  Trattaii^ 
credo  opportuna  qualche  aggiunta  : 

p.    2,  n.    4 :  Baudinvu  h  Tenunente  nome  di  tonitorio  neo-latino  f 


(1)  Cfr.  alcimo  forme  dello  Ley$t  i  coi  modelli  sinora  ignoti,  si  rinvoDgono  nelle  Aries  eaw* 
VMtri,  pabblicate  dal  Mabi. 


DELLA   LETTERATURA  ITALIANA  105 

p.  25,  r.  77  :  in  oonformitA  •  old  oheil  M.  nsa  altrove,  qui  andaTA  riBtampata  intera  la  strofa 
CuTietiM  pulehrior  puella sobbene  la  si  legga  poco  sopra  da  r.  58  a  r.  62 . 

p.  37,  n.  6 :  lio  diaoono  nelfaltro  mio  lavoro :  Ritmo  UU.  e  termin.  [  eontrariamente  a  ci6 
che  il  M.  laaoia  iutondere  il  riftcimeDto  di  IVitcrtfm  ml  ifUraveral  ^  gi4  citato 
al  laojro  di  SUm.  lot,  «  tenn.  ritm.^  cai  la  preaento  aota  rimanda]. 

Niltnrttlinonte,  con  queste  osservazioQcelle ,  alle  quail  si  possono  anohe  ag- 
ginngere  parecchi  errori  di  gratia  (luaiuscole  o  corsivi  fiiori  di  posto,  errori 
ortograftci,  come  monosylaba,  dissildba  a  p.  216  sotto  dictio) ,  sintno  l>6ii  loo- 
t4ini  dal  voler  menomare  la  lode  cho  gi^  tiltri,  p!h  antorcvoli  inteuditori,  at- 
tribairoiio  al  libro  del  M. 

Qaalche  nionda  preseiita  pure  il  JtUmo  latino  e  term,  rltm,  med, ,  uia  vi  ba 
ovviato  in  gran  parte  il  M.  stosso  nolle  note  dell'  ultima  sua  pubblicaziono 
{Sestina  d^Am.  ecc),  di  cui  piii  specialmente  vogliam  qui  discorrere. 

Auche  questo  scritto  agginnge  una  nuova  testimonianza  dolla  bontJL  di  me- 
todo  o  delle  novit^  dogU  intent!  del  M.  Ancbo  dove  la  materia  iippnre  intri- 
catissima  di  sua  natura^il  M.  mostra  ussaipratica  di  stud!  non  sempre  facili 
e  dilettevoli,  e  si  palesa  degno  scolare  dcirHaur6an,  del  Paris,  del  Novati, 
del  Rajna,  dello  Scberillo,  di  W.  Meyer,  sebbene  di  qucst'ultiroo  non  citi  11 
recente  contribute  Dtr  Vraprung  dee  Motett  (in  ultimo  Nachrichten  dee  kon,  Ge- 
eellechaft  zu  G&ttingen),  Giover&  csporro  le  argomentazioni  del  M.,  il  quale  voile 
«  spingere  I'indagine  nel  vivo  doll'  attivit^  romauza,  studiando  ,  in  rapportu 
colle  tradizioni  versificatorie  prcesistenti  e  conteniporanee,  due  couiponimenti, 
clio  in  nn  modo  ben  certo  si  possono  chiamare  eruditi,  e  delineare  I'iniportanza 
delle  tradizioni  versificatorie  latino  ». 

I)opo  aver  definito  la  natnra  e  le  modality  della  sestina,  alia  quale  si  po- 
trobbe  dare  il  nome  di  compoeizione  quadraia ,  comprendeiidola  tra  i  conipo- 
uimenti  figuratiy  il  M.  osserva  che  Tartiticio  suo  non  6  principalmente  la  coti- 
tonanzaf  ma  Piutricato  ritornare  a  pause  tisso  dl  sei  parole,  con  somma  cura 
trascelte  ,  alle  quali  la  tine  arte  del  poeta  poteva  anche  attribuire  signitica- 
zioni  speciali.  In  questo,  Arnaldo  ,  il  creatore  della  sestina  ,  si  attcnne  alia 
dottrina  rappreseutatacl  dalle  Artes  exametrij  piuttostoch^  a  quelle  delle  Artee 
ryihmicae.  Egli  dal  collegamento  stichico ,  cbe  consistova  nel  trusporto  di 
parte  di  parola ,  o  di  tutta  la  parola  (1),  passd  sonza  sforzo  al  suo  spccialo 
congegno  strotico,  il  quale  altro  non  ^  se  non  uu' applicazione  delle  crucifixio 
e  della  retrogradatio  delle  Artee  exametri  (2).  Anehe  il  commiato ,  nol  quale, 
secondo  V  opinion  gonerale ,  le  parole-desinenze  si  succedono  a  capriccio ,  b 
disposto  secondo  la  retrogradatio  o  la  crucifixio.  Queste  leggi  permangouo  an- 
che nella  produzione  volgaro  italiaua,  e  nella  eeetina  doppia  dclP  Alighierl  si 
uotano ;  di  diiTerenza ,  la  rima  reintegrata  nulla  strofa ;  d!  comnne  ,  forsc  il 
predominio  del  gruppo  tristico,  certo  rallacciamento  coutinuo  delle  menibra- 
tnre ;  tre  element!  che  con  ben  altra  temperanza  d'arte  troveremo  nella  ter- 
zarima. 


(1)  Cfr.  Schema  delle  sestine  di  Arnaldo:  Staoz.  I ;  ABC  — D E  F.  St.  TI :  F  A  £— B  D  C, 
(Mari,  p.  18). 

(2)  Cfr.  1  versl  d^erentialee,  orbiculara,  anapolentici,  awidiploteiti,  reciproei  (Mabi,  pp.  15-7). 
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Sulle  origiiii  delle  terzarima  dantesca  discuMsero  lo  Schucbardt,  PImbrianii 
TEbert  e  reuentemente  il  D'Ovidio  nel  suo  studio  magistrale  SvU' origine  dei 
vevBi  itdliani  {Giorn,  stor.  XXXII,  n.  4).  OrailM.,  ricordate  ]e  serie  coUegate 
di  terzettiy  che  gli  fu  dato  rinvenire  uella  piii  antioa  Ai-te  rxtmioa,  (1)  ,  Bop- 
pone  cbe  la  terzarima  debba  essere  direttameute  ad  essa  riferita.  Qaesta  sua 
ipotesi  h  suffragata  dalla  opinioue ,  comuue  nel  300 ,  che  ricoUegava  la  ter- 
zarima al  sirventesei  consonaniiiSf  cio^  a  dire :  o  semplicemente  in  quauto  h 
rimasta  a  numero  non  fisso  di  terzetti ,  o  in  quanto  alia  foggia  in  cai  h  ri- 
mata,  OBsendo  essa  una  Beries  rythmorum  ,  cbe  Bi  otteneva  mediante  la  pio- 
latio  conaonantiarum,  Benvenuto  da  Imola,  inoltre,  postilla  cosl  gli  ultimi  vv. 
di  Purg.  XXVI :«  Arfialdus  ...  a  quo  Petrarcha  faiebaiur  aponte  ae  accepiase 
modum  et  aiilum  cantilene  de  quatuor  Hthimia,  et  non  a  Dante  » .  Codosto  compo- 
nimento  cbe  il  Petrarca  per  Benvenuto  avea  preso  da  Arnald0|  non  ^  gi^  la 
aeaiina^  come  vorrebbe  il  Canello,  ma  la  terzarima^  la  quale  altro  non  h  che 
il  aermonitaxua  caudatua,  modificato  secondo  uuo  speciale  «  modum  et  stiium  », 
cio^  secondo  il  collegamento  ci*uciato  continuo.  Pu5  darsi  per5  cbe  il  Petrarca 
pensasse  ad  Arnaldo,  proprio  come  alP  iuventore  della  aeatina,  e  la  aeatina  a 
sua  volta  esibiva  forse  elementi  bastanti  per  suggerire  un  collegamento  con- 
tinuo di  terzetti.  11  M.  cbiude  qui  la  sua  ricerca ,  definendo  la  terzarima 
«  uu  collegamento  continuo  di  terzetti  ottenuto  mediante  intreccio  di  conso- 
nauze  ». 

Siamo^  come  oguun  vede,  nel  campo  delle  ipotesi,  e  delle  induzioni  sottili 
e  fragili,  forse  afirettate,  ma  che  una  piii  matura  ricerca  potr&  domani  render 
evidenti  o  sicnre.  Ad  ogni  modo,  va  lodato  ed  incoraggiato  questo  gioviae, 
che  IMngegno  acuto  e  perspicace  piog5  a  codeste  indagini  minute  ,  e  p^r 
nulla  attraenti. 

.  Un  pedante  potrebbe  al  M.  rimproverare  d'aver  talvolta  scritto  airventeae, 
e  tal'altra  aercenteae,  e  gli  proporra  d'esprimersi  con  maggior  proprietiit  a  r.  4 
della  p.  30,  dove  va  certamente  letto  :  «  aaaomigliare  al  VI j  eaaendo  il  quaiuor 
dfra  che  »  ;  n^  il  M.  ci  trover^  disposti  ad  ucccttare  V  opinioue,  cbe  Dante 
fosse  spiflto  a  scegliere  la  terzarima  precipuamento  per  nn  segreto  intendi- 
nieuto  di  oniaggio  alia  Trinity,  per  quanto  il  Restori  abbia  affermato  (in  liiv. 
miia,,  1896,  p.  436)  che  il  medesimo  concetto  portuva  la  misura  ternaria  uncbo 
nella  musica ;  e  gli  potrem  ricordare  cbe  Pautenticit^  dei  componimeuti  da 
lui  attribuiti  a  Dante,  non  i^  sempre  sicura,  e  cbe  h  qnindi  imprudente  ser> 
virsene  per  alfermazioni  nnove  e  di  certa  importauza ;  ma  queste  sou  mende 
cbe  poco  tolgono  al  valore  intrinseco  del  lavoro,  il  quale  reca  un  piccolo  ma 
'   valido  contributo  alia  genesi  della  poctica  dantesca. 

LuiGi  Mario  Capslli 

(1)  Cfr.  Mabi,  TraUati,  IV. 
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"■  •   .    ■ 

Givsoppc  Parlni.  --  Poesie,  scelte  e  illustrate  per  le  person e  colte  e  pet  le 
seaole,  da  Michblb  Schekillo.  —  Milano,  Hoepli,  1900  (8^,  pp.  xxiii-270). 

Ecoo  on  bel  vol.,  che  rested^  oome  un  degno  rioordo  del  centeuario  pari- 
niano,  ricorso  appunto  il  15  agosto  di  qaest'anno  [1].  Elegauteniente  ritegato 
in  tela,  con  an  medaglione  del  poeta,  impresso  in  oro  sol  piano,  dalla  carta  di 
lasso,  dai  caratterl  nitidissinii  e  dalla  stampa  perfettanronte  corretta,  h*uji  libro 
che  pu5  figiirare  sal  taTolino  d'  una  signora  elegante ,  seuza  yergognarsi  di 
trovarsi  iusieme  con  le  altime  naviUi  straniere.  Adorna  quest'  ediz.  un  altro 
rifcratto  del  P.,  che  riproduce  uno  schizzo  a  niano  conservato  in  uu  album 
dell'  Accademia  di  Brera ,  il  quale ,  secondo  6.  Vallardi ,  sarebbe  opera  di 
A.  Appiani,  pittore  amico  del  P.;  ma  nel  muoeo  di  Como  si  trova  un  ritratto 
del  poeta,  sicnramente  derivato  dallo  stesso  schizzo,  con  la  scritta:  «  Vera  e 
forse  unica  effigie  di  P.  fattagli  per  sorpresa  dal  prof.  Mazzola  nel  liiglio  1793  ». 
Lo  Sch.  lascia  ai  «  meglio  conipeteuti  »  decidere  a  quale  dei  due  artisti  il 
diseguo  appartenga  ;  certo  ^  che  esso  accresce  il  pregio  di  qaesto  .vol.  [2].  Ora 
che  la  coltura  si  dilfoude  an  che  tra  quella  classe  di  persone,  che,  a  ragione 
o  a  torto,  vogliono  vedere  iu  tutto  Peleganza  delle  forme,  esse  non  potrannp 
certo  dire  che  uno  dei  pih  insigni  nostri  poeti  si  presenti  loro  sotto  una  veste 
sgradita.  K  ancbe  la  disposizione  interna  del  libro  ^  fatta  pet  appagarlo  : 
non  note  grammaticali  o  fllologicbe  a  pi%  di  pag.,  nos  discusaione  di  variant!, 
roba  che  mette  un  sacro  brivido  in  chi  ammira  1' emdizione  ma  se  pe^.  spa- 
venta ,  e  che ,  dicono ,  interrompe  V  effetto  eatotico  della  lettura,;  invece 
alia  fine  di  ogni  poesia  e  delle  quattro  parti  del  Giomo  le  illustrazioni  dello 
Sch.  nella  sua  prosa  garbata  ed  elegante ,  sebbene  cosi  plena  di  sostanza , 
che  si  legge  con  vero  gusto.  Ha  da  queato  che  son  venuto  dicendo  non  vorrci 
che  s'ingeneraase  neir  auimo  di  ohi  legge  un  facile  cquivoco.  Uu  libro  cu- 
rato  dallo  Sch.  non  pu5  non  avere,  oltre  ai  pregi  esteriori,  un  valore  lette- 
rario  dei  pih  grandi.  £  perci6  esso  «arJi  accolto  con  interesse  dagli  studiosi 
e  potrii  ben  entrare  nelle  nostro  scuole  ;  n^  h  questa  una  vana  promessa  dei 
soliti  froutespizi  di  libri  fatti  per  tutti  e  bnoui  a  nessuno.  Certo,  gFioaegnanti 
sapranno  aggiungere  a  voce  quel  tauto  che,  necessario  agli  soolari,  sarebbe 
state  superfine  e  spaventevole  ad  altri  letter i ;  ma  vi  resta  pur  molto  da  leg- 
gere  e  da  imparare !  Una  sommaria  espoaizione  del  libro  basterii  a  provare 
quanto  affermo. 

S'apre  il  vol.  con  una  bella  lettera  di  dedica  alio  Zumbini ;  esempio  non 
inn  tile  ai  nostri  giovani  di  quella  deferenza  che  lega  aempre  maestro  c  di- 
scepoli,  anche  qnando  questi  abbiauo  acquistato,  per  cosl  dire^  una  personality 
propria.  In  questa  lettera  6  notevole  una  lunga  oitazioue  dal  note  saggio  del 

[1]  V.  ancbe  I'artioolo  d«Uo  stesso  Schibillo,  O.  Parini  nel  primo  eenUnario  deUa  ma 
mwrU  (in  X.  Antol.,  16  ag.  '99).  --  N.  D.  D. 

[2]  Un  ritratto  finora  tii«dito,  del  pittore  tedesoo  Msrtino  Kneller,  ora  nella  Flnacoteca  di 
Brera ,  k  state  pubblicato  da  WiESE-r^scoro ,  Ocwhiehte  d,  ital.  LUttralwr ,  Lipeia  o 
Viouia,  Jstitnto  Ubliogr.,  1899,  p.  518.  —  IT,  D.  D. 
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De  Sanctis  snl  P.,  la  quale,  a  cbi  ben  chiaro  bada,  h  una  rispoeta  indiretta 
a  certe  critiohe  recenti.  Nonostante  i  molti  Btudi  pariuiaui,   per  qnauto  pre- 
gevoliy  quando  si  vuole  avere  nn  gindizio  sintetico  e  geniale  suiruorno  e  sul 
poeta  f  bisogua  par  ricorrere   al  «  principe  dei  nostri  critici  »  !  Seguouo    dei 
Cenni  biografici  in  cui  lo  Sob.,  facendo  tesoro  di  tutto  quanto  s'^  scritto  fi- 
nora  sul  soggetto,  e  agginngendovi  del  suo,  sen/A  far  pompa  n^  delPuno  n^ 
dell'altro,  ricostruisce  con  giusta  misura  e  con  Inciditii  d'idee  la  nobile  flgura 
de]Pabate  di  Bosisio.  Due  punti  della   biografia  pariniana  sono  spocialmente 
messi  in  rilievo:  gli  stipendi,  assai  magrt,  che  il  P.  ebbe  come  professore  di 
eloqnenza   nel  g^nnasio  di  Brera ,  onde  viene    ginstificato  quel  sno  continue 
cbiedere,  cbe  gli  altri  biografi  gli  apposero  quasi  a  colpa;  e  la  parte  cbe  il 
liberale  abate  ebbe  nella  Mnnicipalitii  di  Milano  nel  1796,  nonch^  le  idee  po- 
litiche  di  Ini  ,    bellamente   compendiate  da  un  brano  del  Balbo  ,  che  chiude 
questi  garbati  cenni.  Un'avvertcnza  critica  snl  testo  (che  ^  quello  del  Salve- 
raglio,  con  le  correzioni  posteriori  del  Cerquetti,  del  Bertoldi  e  del  Mazzoni) 
precede  le  Odt,  dal  numero  delle  qnali  sono  state  esclnse,  come  oramai  ^  oon- 
corde  parere  di  tutti  gli  editor!,  le  canzonette  Fei'  nozze  e  il  BHndisi.  Ancbe 
la  cronologia  di  esse  h  quella  fissata  dal  Salveraglio,  tranne  piccolo  differenze 
di  mesi,  nelle  quali  h  seguito  il  Reina  (cfr.  pp.  91  e  102);  ma  dove  lo  Sch. 
si    scosta   dai  comments  tori  precedenti  h  a  proposito  del  Pericolo  o  Per  Ce- 
cilia Tron  ,  cbe  egli  dimostra  non  del  1787  ,  ed  invece  composta  «  un  tre  o 
qnattro  anni  dopo  il  1779..,  ma  prima  cbe  si  compiesse  il  1784  »,  e  la  pone 
tra  La  redta  Aei  vtrsi  e  la  Caduta.  A  ciascun  componimento  segue  un'illustra- 
zione  storica  snlla  datti  e  Poccasione  di  esse  e  sul  personaggio  cui  ^  indiriz- 
zato.  A    Innieggiare  piti  conipiutamcnte  il  pensiero  del  poeta ,   sono   riferito 
notizle  triitte  da  contemporanei,  come  il  Verri,  il  Baretti,  il  Passeroni  ecc., 
oppure  framraenti  di  poesie  minori  e  sonotti  del  P.  stesso,  che,  offuscati  dalla 
meritata    celebrity  delle  OAi ,  si  possono  dire  sconoscinti  alia  maggior  parte 
dei  lettori  e  degli  studiosi.  Anche  qui  c'^  il  succo  di  quanto  di  meglio  h  state 
flnora  pnbblicato  in  antichi  o  rerenti  stadi,  nia  lo  Sch.  ,  s'  intende  ,  non  ri- 
nunzia  a  mettere  innanzi  le  sue  osservazioni.  Cosi.  egli  ricorda  le  principali 
notizie  sul  Farinelli ,  il  napoletano   Carlo  Broschi ,  in  cui  il  Mazzoni    aveva 
intravveduto  il  «  fastoso  d'aurei  fregi  »,  che  sedeva  «  cautando  a  lato  ai  regi  » 
weW Evirazione,  e  amplia  quelle  su  Antonio  Sar*chini,  il  celebre  maestro  com- 
positore  nato  a  Pozzuoli,  citando  dal  Florimo  e  dal  Chilesotti;  cosi  combatte, 
contro  i  suoi  predecessori,  tutti  gli  argomenti  per  i  qnali  stentarono  ad  am- 
mettere  che  la  Silvia  delPode  Sul  restire  alia  ghigUottina  e  la  contessa  Silvia 
Curtoni  -  Yerza ,  tanto  ammirata  dal  P.  ,  fossero  la  stessa    persona.  Con  gli 
stessi  criteri  che  le  Odif  vieno  illustrate  il  Gi&i'no.  NelPavvertenza  preliminare 
lo  Sch.,  riassnmendo  la  grave  e  difficile  questione  del  testo  del  poema ,  di- 
chiara  di  soguire  esattamente  quello  del  Keina  ,  senza  riprodurre  per5  le  va- 
riant!, «  perchd  —  lascio  a  lui    stesso  la  parol  a  —  ci  ^  parse   che   sarebbero 
rinscite  fastidiose  e  iuutili  ai  lettori  cui  questa  nostra  ediz.  6  indirizzata:  esse 
diinuo  un'aria  grave  e  podantesca  a  una  pucsia,  cho  bisognercbbo  loggore  a 
distesa  e  gustare  senza  preoccupaaioni  lecniehe  ».  Ci6  non  oetaate,   porrk  in 


iota,  nei  laoghi  oorrispondeati,  qaalonno  di  que!  brani,  oh6  il  poeta  ralerm 
aggiangere  o  BOBtitaire.  Data  poi  1' indole  del  poema,  non  manoano  ancbe  qua 
e  lA  rare  ma  opportune  note  a  pi^  dt  pagina,  sia  per  riGbiamare  un  confronto, 
sia  per  dare  qnalohe  neoessaria  spiegazione  (cfr.  pp.  130,  142,  169,  191  eoc). 
Coutinna  qnindt  a  discorrere,  nella  stessa  avvertenza,  del  titolo  del  poema, 
e  rifS^  la  storia,  sempre  docnnientata  da  testiinonianze  contemporanee,  delle 
doe  nltime  parti  il  Veapro  e  la  NoUe,  Alia  fine  del  Mattino  s'  illnstra  la  for> 
tana  che  qnesto  ebbe  tra  il  pabblico  appena  venne  faori ,  e  si  tratta  la 
qnestione  se  nel  Giovin  signore  sia  stato  ritratto  Alberioo  da  Barbiano,  prin- 
cipe  di  Belgioioso,  e  si  risolve  contrariamente  alle  voci  cbe  oorsero  sn  qoesta 
pretesa  identificazione.  Piil  ampia  e  I'illnstrazione  al  Mezzogiorno,  nella  quale 
lo  Scb.  riprodnce  in  gran  parte  qnauto  giA  scrlsse  in  due  numeri  del  Cor- 
riere  deUa  Sera  (23  e  24  sett.  1897).  Mi  piace  ricordare  cbe  in  essa  si  rin- 
fresca  la  memoria  di  quell' or iginale  uomo  e  dotto  eoonomista,  Tabate  Galiani, 
cbe  fece  tanto  parlare  di  s^  ed  onor6  il  mezzogiorno  nostro.  Come  illnstra- 
zione  alia  NotU  lo  Scb.  lasota  in  gran  parte  la  parola  alio  Zumbini,  che  vi 
ebbe  a  fiir  su  delle  oonsiderazioni  in  un  articolo  del  Oiarn,  tiapol,  deUa  Dom, 
(5  febb.  1882);  e  per  conseguenza  sostiene  con  Ini  la  somiglianza  tra  il  Eiceio 
rapUo  del  Pope  o  il  poemetto  pariniano,  cbe  il  Carducci  non  crede  d'ammet- 
tere.  Si  ohiade  il  vol.  con  una  soelta  di  Poesle  varie ,  alle  qnali  ^  apposta 
qnalche  breve  nota.  Alcune  di  esse  farono  ripnbblicate  dal  Mazzoni  in  fine 
della  sua  edizione  (Firenze,  Barbara,  1897:  cfr.  Ross,  III,  201  sgg.),  e  lo  Scb. 
^i  Agginnge  il  Parafoco  e  una  traduzione  da  Anacreonte,  mentre  le  rimanenti 
della  scelta  niazzouiana  o  furono  dallo  Scb.  inserite  nel  vol.  ad  illiistrazione 
delle  odi  e  del  poema ,  insieme  con  molte  altce  non  riferite  dal  suo  prede- 
cessore  ,  o  furono  tralasciate.  Mi  pare  importante  die  qneste  poesie  minori 
rivedano  la  luce  in  edizz.  moderne,  essendo  state  diuienttcate  non  tntte  con 
ginstizia. 

Qucsto  h  il  contenuto  del  uuovo  libro  dello  Scb. ,  cbe  sarebbe  disdicevole 
a  me  giudicare  e  lodare,  o  discutere  in  qualcbe  punto  affatto  secondario.  Giu- 
dicbi  cbi  h  pib  competente  e  pib  autorevole,  mentre  Pelegante  vol.  si  dtffonderii 
nel  pubblico  colto  e  sar^  adottato  con  frutto  nelle  nostre  scuole. 

G.  R08ALBA 


Enrico  Perlto.  ~  £a  «  Talanta  »  di  P,  Aretino.^  Girgenti,  1899  (80,  p.  52). 

Fra  tante  pubblicazioni  fatte  in  quosti  nltimi  anni  sull'  Aretino  mancava 
uno  studio  particolare  sulle  sne  commedie ,  cbo  ,  insieme  coi  R<igionamenH  , 
sono  la  sua  migliore  produzione.  Ginngerebbe  ,  dunque  ,  a  proposito  il  libro 
del  P.,  speciaimente  dopo  il  giudizio  ingiastamente  severo  cbe  il  Gautbiez  (1), 
con  una  grande  leggerezza  ,  port5  sul  teatro  di  messor  Pietro.  Ma  V  A.  ba 
limitato    il  lavoro   alia    sola  Talanta,   sembratagli    la  nieno    immorale    delle 


(1)  V.  Rattegna  I,  161. 


It6  :      RASSEGITA  dftWlCi  / 

cinque  commedie ,  sabbene  prenida  il  Dome  da  ana  oortigiana.  £gH ,  nel 
breve  e  suecoso  riassanto  della  langa  commedia ,  distingne  due  azioni  dtife- 
renti:  aella  priu»a  abbiamo  Talanta  ed  i  suoi  amaiiti  Orfinio,  Vergolo,  Tinea 
ed  Aldolla,  die  sono  veri  caratteri;  nella  secouda,  Marchetto  e  Lucilla,  An- 
tiuo  e  Marmilia  con  Blando,  cbe  vi  sono  per  lo  svolgimento  dellMntreccio.  A 
qaeste  si  aigginugouo  le  scene  acoessorie  taliuente  evilnppate,  cbe  distraggono 
dair  azione  principale ,  nia  hanno  da  sole  an  grande  valore  e  perchi^  Bono 
scritte  con  spigliatez?^  e  perch^  hanno  molte  relazioni  con  le  novelle  del  Boc- 
caccio e  con  i  costumi  del  tempo.  II  P.  esaniina ,  qnindi ,  ad  nuo  ad  uno  i 
personaggi  della  Talanta ,  mostrandone  roriginalit^,  e  come  PA.  abbia  saputo 
liberarsiy  almeno  in  parte,  dal  couvenzionalismo  delle  commedie  d'  intrigo,  e 
cunchinde  con  un  breve  coufronto  della  TalaHta  con  1*  Enuuco,  Al  P.  perd 
Bono  Bfaggiti  gli  btudi  del  Luzio  buI  nostro  autore,  percb^  ripete  qualche  volta 
vecchi  errori.  N^  bI  pu5  con  venire  cou  lui  cbe  la  Talanta  sia  «  una  prova  delle 
migliorate  tendenze  del  flagello  dei  principl  masaime  in  riguardo  al  matrimonio 
ed  alia  vita  domestica  »,  perch^  pochi  anni  prima  della  pnbblicazione  di  essa 
If  Ar.  dov^  snbire  nn  processo  per  Bodomia ,  e  proprio  in  quel  tempo  Nicol6 
Franco  gli  scagliava  coutro  i  pih  velenoBi  sonetti  cbe  mai  aieno  stati  scritti, 
pur  non  volendo  tener  conto  cbe  la  Nanna  fa  la  critica  piU  severa  delle 
donne  maritate,  e  preferisce  fare  di  sua  figlia  una  cortigiana.  Lodevole  h  tut- 
tavia  il  garbo  e  il  boon  intuito  dell'A. 

P.  P.  Parrblla 

Tincenzo  Balbl.  —  AnUmio  Ongaropotia  deUn  corie  ferrarese  nei  secolo  XVI. — 
Pozzuoli,  1899  (8^  pp.  29). 

« 

In  questo  studio,  giik  pubblicato  in  diversi  nomeri  della  Gazzetta  letteraria 
di  Milano  nel  1898,  il  B.  dk  dei  cenui  vaghi  e  talora  poco  concludenti  sulla  vita 
del  nostro,  diceudo  di  averli  ricavati  dalle  sue  rime,  percb(^  nessuno  scrittore 
ha  mai  illustrato  I'Oug.  (p.  17).  Ma,  iu  verit^i,  non  ha  aggiuuto  quasi  niente 
a  quelle  pocbe  uotizie  cbe  co  ne  danuo  il  Ginguen^,  il  Crescimbeni  ed  altri ; 
e;  se  pure  vi  h  qaalclie  coaa  di  nuovo,  non  sembra  cbo  questo  corrisponda  al 
vero.  £gli  dice  cbe  POug.  mori  nella  verde  et^  di  30  auni  nel  1599;  per5, 
rispetto  all'anuo  della  nascita,  si  contenta  di  metterlo  nella  seconda  met&  del 
secolo  !  Ma  a  presciudere  da  ci5 ,  nelle  indicazioni  dateci  vi  deve  ossere  asso- 
Intamente  errore.  La  notizia  Bicura  cbe  abbiamo  dell'Ong.  h  la  data  della  de* 
dica  i\g\V Alceo:  25  agosto  1581.  Ora,  se  si  aromctte  cbe  egli  niorl  di  30  anni, 
nel  1599,  e  die  uascesse  nel  1569,  tie  risulterebbe  cbe  V Alceo  fu  scritto  da  un 
fanciullo  appena  dodiceuue!  Dippiit,  il  B.  dice  cbe  il  poeta,  compiuti  gli  stndi 
legal!  a  Padova,  sua  patria  (invece  studib  a  Koiua,  come  si  pu6  ricavare  dalla 
Btessa  dedica  dolP  Alceo  al  signori  Girolamo  e  Micbelo  Ruis),  fu  ammesso  nel 
1580  uella  corte  Faruese,  essendosi  g'lii  sparsa  la  fama  del  suo  nome  per  tutta 
PItalia.  Aveva  allora  undici  auui  t !...  Gli  scritti  rimastiui  dell'  Ong.  si  ridu- 
cono  a  poche  rime  ed.al  dramuia  pescatorio.  Le  rime  sono  distiute  dal  B.  in 
amorose,  politiche  e  di  genere  di  verso.  Aucho  POng.   fu   petrarchistai   «  ma 
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rteppe  dare  alle  sue  liriohe  an  carattore  tutto  proprio,  diaoostatidosi  in  qne^to 
da  tanti  altri  che  sfacotatamente  plagiarono  il  Petrarca  ».  £  1e  prove  f  ^  poi 
fnf^gevole  il  cenno  ohe  1'  A.  ci  dk  deli'  Alceo,  Egli  avrebbe  fatto  bene  a  ioda- 
gare  le  ragioni  della  fortnna  che  godetto  ai  snoi  tempi  qnesto  dramma:  il  cbo 
81  ricava  dal  nnmero  oospicuo  delle  edizz.  e  delle  splendide  rappresentazioni 
iattene  a  Nettnno  ed  altrove.  Leggasi  la  deecrizione  cbe  V  Arsiccio  fa  del  son- 
tooso  aliestimento  del  teatro,  in  cui  dpvevasi  rappresentare  VAleeo^  a  Ferrara 
con  gPintermezzi  del  Gaarini,  nell'iiitrodozione  alia  edizione  del  1614  (pp.  13 
8gg.)-  Non  dispiaccia  che  io  rilevi  qui  un'altra  prova  della  fortnna  dellM^o^  nel 
fatto  che  iL  Marino  nelia  PatiortiUa  imitd  interamente  quella  parte  della  2^  soena 
del  V  atto  del  dramma  deU'Ong.,  in  cui  Alceo  mantfesta  il  sno  amore  ad  En-' 
rilla.  Ma,  tralasciando  altri  difetti  di  quesfco  breve  studio^  notiamo  che  anche 
il  sno  cenno  bibliografico  h  inesatto  e  incompinto.  L'ediz.  ferrarese  del  1614 
non  ^  con  «  intermezzi  e  discorsi  »  del  Gnarini^  perch^  i  discorei  sono  delj'.^- 
siccio  Accademico  Bicreduto,  cio^  Ottavio  Magnarini.  Si  confronta  per  qnesto 
e  per  la  precisa  indicazione  bibliografica,  oltre  il  CrescimVeni  {UtoHa  della  vot- 
gar  poeHOf  Roma,  1698,  p.  352)  ed  il  Tirabosohi  (Vita  dd  conte  Fulvio  Te$ti, 
Modena,  1780,  p.  14),  anche  V.  Rossi,  Batlista  Guarini  e  il  Faator  Fido,  p.  156. 

P.  P.  Parrblla 

I.  0.  A.  Scartazzinl.  —  Endclopedia  dantesca,  vol.  II,  P.  I  e  II.  —  Milano, 
Hoepli,  1898-99  (S'>,  pp.  1171-2200). 

II.  Dante  Aligrhleri.  —  La  Divina  Commedia  riveduta  nel  testo  e  oommentata 
da  G.  A.  SCARTAZZiNi.  Terza  ediz.  nnovam.  riveduta ,  corretta  ed  arric- 
chita  col  rimarto  perfezionato  da  L.  Polacoo.  —  Milano,  Hoepli,  1899 
(8o,  pp.  xvi-1041-121). 

I.  Gt&  a  proposito  del  1^  vol.  abbiamo  manifestato  in  sostanza  la  nostira 
opinione  su  qnest'opera  {Baas,,  I,  156).  Ci  place  ora  di  vederia  compiata,  si- 
onri  della  sea  utility  per  gli  studiosi,  ch^  se  nou  si  trova  a  ciascuu  articolo  tutto 
ci5  che  si  richiederobbe,  non  vi  sono  neanche  divagazioni,  come  era  da  te- 
mersi,  e  cose  inntili  ,  ma  le  notizie  fondameutali,  date  obbiettivameuto  ,  col 
soccorso  di  qnalche  autorit^. 

&  vero  che  non  basta  al  lettore  di  sapere  intomo  a  un  personaggio  tutto 
ci5  che  hanno  lasciato  soritto  i  stngoli  comroentatori,  ma  occorrerebbe  ci5  che 
si  deve  in  fin  dei  conti  ritenere:  tuttavia  se  non  al  lettore  coniune,  il  sistema 
dello  Scart.  ^  niolto  comodo  per  chi  si  occupi  di  studi  speciali ;  e  pare  che 
giik  se  ne  vedano  i  frntti.  £}  un  inutile  ingombro  1'  etimologia  ,  e  pn6  essor 
causa  di  errori  agli  inesperti.  Pare  talvolta  che  sia  pih  una  raccolta  di  note 
fatta  per  comodo  dello  Scart.,  che  per  tutti  i  lettori  ,  ed  ^  evidenti^sima  la 
identity  col  Commento, 

Non  ]ament«remo  anche  questa  volta  la,  per  dtr  cosl,  deliberatameuto  e 
passionatamente  arretrata  erudizione  bibliografica  del  benemerito  autore.  Che 
avrebbe  egli  da  fare  deH'odienio  indirizzo  nelle  ricerche  dantesche,  se  egli  ha 


g\h  acquistati  molti  •  eonvenienti  titoli  alia  rioonoseetiaa  del  pabbltoo  p«i  suoi 
lavori  di  divulgazione  e  di  raccoltaf  Osservazioni  speeiali  noa  oecorre  £ame. 
Straiia  una  distraKione  all'art.  O  sanguis  mtuSf  die  Dante  fiuga  che  Caccia- 
guida  parli  in  latino  forse  per  accennare  al  tempo  in  cui  visse  il  sno  trisa- 
volo.  Parlavano  forse  latino  i  Fiorentini  del  secolo  decimosecondo  9 

Oonchiudendo,  1'  Encidopedia  danUtsea  h  opera  per  molti  rispetti  pregevole 
6  indispensaUile  a  nn  certo  pnbblioo,  per  il  g^nde  niateriale  di  notizie^  seb- 
bcno  nou  Bcovra  di  difetti. 

U.  La  tensa  ediziouo  del  commento  minore  deilo  Scart,,  tipograficamento 
bellissiiaa,  si  avvantaggia  di  molto  snlle  precedent!  per  riocbeEza  e  soelta  di 
note.  In  proporrioni  nnnori,  noa  inanca  nulla  di  cid  che  h  net  grande  oom- 
meuto  iipsiese,  e  vi  ^  dippih  qaalcbe  ritooco  suggerito  da  nuovi  8tndi  proprii 
e  di  altri.  L'  A.  condensa  nolle  note  la  spiegazione  a  larghe  linee  di  Innghi 
t:atti  del  catti,  bada  al  signiiicato  allegorieo,  non  tralaseia  mat  di  riferir  le 
variant!  e  speeap  discnterle^  rimauda  acmpre  alia  letteratara  corrispondente , 
ma  cou  molte  lacune,  lascia  la  parola  ad  altri  conimeutat;>ri  dove  sieno  stati 
felici»  eon  varii  espedienti  oerca  di  dare  al  lettore  nn  pronto  orientamento. 
Qnesto  commento  pud  easere  nsato  con  proiitto  ancbe  nella  sonola.  Veramente 
per  la  scuola  c'  ^  troppo  o  c'  b  poco ;  ch^  variant!  e  indicazioni  bibliograiiche 
avrebbero  dovuto  ossere  date,  per  la  scuola,  con  piii  sobrieti\;  e  piil  luogo  e 
cura  invoce  spettava  alia  interpretazione  filologica,  intesa  in  seuso  largo. 

Diamo  nn  psempio.  II  celebro  preludio  dell'  8°  del  Pargatorio  h  cosl  spio- 
gato :  «  Vora  della  sera^  la  quale  ora  volge  il  desio  dei  naviganti  alia  patrta 
ed  intenerisce  il  lore  cuore  il  giorno  stesso  della  lore  partenza  dai  dolci  amici 
e  couginnti,  e  la  quale  ora  diL  al  peregrine  novelle  puntnro  di  amore  se  ode 
da  lungi  il  suono  dell'aveniaria,  risvegliando  in  lui  Pamoroso  e  nielanconico 
desiderio  delPabbandonata  casa  paterna  ».  Sembra  una  bottiglia  di  acqna  odo- 
r  jea  svaporata  !  Qui  bisognava  in  pochi  tratti  coinpeudiare  il  penaiero  e  1'  ini- 
magine  dantesca,  e  poi  accennare  tante  belle  cose ,  che  svegliano  lo  spirito 
giovanile ;  n^  bisognava  scrivere  dd  oZ  peregrino  fiovelle  punt  are.  Che  vuol  dir 
p3regnno  t  e  che  sta  a  fare  accanto  al  navigantef  £  quali  erano  le  vecchie 
puuturef...  £  percli^  non  il  novello  peregrine  f  £  che  vuol  dm  dbhandonaiat 
Ad  Inf,  VIII,  96  ritornarci  ^  spiegato  rxtornar  qui ;  non  ^  certo  lo  stesso  co- 
strotto  di  Inf,  IV,  49^  55.  In  qualcho  nota  c'6  nno  sfoggio  di  critica  positiva 
iuopportuna.  A  Par,  VIII,  55  si  nota  che  il  sense  del  verso  potrebbe  esaere 
semplicemente :  mi  amasti  aaaai  comefiorentino,  senza  accenuo  ad  auiicizia  per- 
sonale.  Ma  cbe  c'entra  qui  il  fiorentino,  o  come  si  accorda  poi  qnesto  coi  due 
versi  successivi !!....  £  poco  oltro,  a  propusito  di  Caiona,  vorroi  sapore  quale 
concetto  della  quistione  si  dovrebbe  formare  il  lettore  da  quel  piccolo  brano 
del  Do  Chiara :  nou  si  tratta  qui  solo  dei  tre  mari  !  Ma  non  abbiamo  niai 
pensato^  a  fare  uu  esame  di  tutto  il  volume  ,  essendo  gik  una  materia  cono- 
Bciuta  e  un  autore  notissimo. 

Z. 
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Tlrgr^lfo  Brocchl*  —  La  seuola  chugica  ramagnola.  Parte  prima:  Paolo  Coffta, 
I-II  (Estr.  dagli  Atti  d.  r.  Int.  voueto  di  sc,  lett.  ed  arti,  S.  YII,  t.  ix, 
1897-98).  —  Venezia,  Ferrari,  1898  (8*,  pp.  81-62). 

II  B.  si  h  proposto  di  stadiare  la  Scnola  classica  romagnola,  qaegli  ultimi 
classiciati ,  oio^,  che  ,  specialiiiente  dopo  la  morte  del  Monti  e  del  Giordani, 
bniciarono  le  altisM  cartncce  contro  i  romantici  vincitori.  Non  eran  tutti 
romaji^noli ,  ma  romagnoli  farono  il  Monti  ^  da  cni  essi  derivavano,  il  Perti- 
eari  e  il  Costa  che  snccessivamente  li  capitanarono,  e  i  due  maggiori  combat- 
tenti  ira  essi,  lo  Strocchi  ed  il  Marchetti.  61i  alttt  eran  dello  Stato  pontificio 
(  Luigi  Biondi  e  Salvatore  Betti)  o  meridionali  (il  marchese  di  Montroue). 
Come  il  Monti ,  sdegnano  le  pedanterie  del  padre  Cesari  e  sono  quasi  tntti 
imitatori  e  tradnttori  dei  classioi  latint  e  greci;  e  come  il  Monti,  mentre  com- 
battono  i  romantici,  come  questi,  si  abbeverano,  con  pih  o  meno  ansia,  alle 
sorgenti  delle  letterature  straniere. 

II  Costa  (1771-1836) ,  11  prinoipale  rappresentante  di  questa  scnola ,  senti 
piii  degli  altri  codesto  inflnsso  delle  letteratare  enropee.  Scolare  del  Cesarotti, 
oompagno  del  Foscolo  (con  cni  gareggi5  nel  verseggiare),  s'inspir5  anch'egli, 
giovinetto  alle  fantasie  torbide  e  uuvolose  deir 0««ian ;  matnro  (1827),  rima- 
neggib  il  Don  Carlos  di  Schiller  nel  sno  Don  Carlo^  e  la  Stdla  del  Goethe  nella 
sna  Proper gia  do*  Bossi;  e  nella  sua  com  media  La  donna  ingegnosa  non  fece 
che  scenificare  nna  novella  del  Gil  Blaa.  II  Costa,  infatti,  era  piii  nn  roman- 
tico  che  an  classicista.  Coi  romantici  si  trova  d'accordo  nello  sbandire  la  mi- 
tologia ,  nella  difeaa  del  romanzo  storico ,  noil'  abolizione  delle  due  famose 
nnit4  drammatiohe,  nelPammirazione  di  Shakespeare,  di  Goethe  e  di  Schiller; 
e  s'  allontana  da  essi  nella  sola  questione  della  lingna.  Egli  rimprovera  ai 
romantici  «  le  voci  prosaicbe,  1'  abnso  delle  nietafore  gonfie  e  stravaganti,  i 
costrntti  forzati,  Pesotismo  osagerato,  la  mania  di  imitare,  dagli  inglesi  e  dai 
tedeschi,  il  niodo  di  parlare  e  di  8crivere».  £  la  lingua  fn  speciale  cura  del 
Costa.  Abbandonate  le  teorie  lingnistiche  del  Cesarotti,  segul  quelle  del  Mo*iti 
nel  proprio  Vocabolario  (1819-26),  ove  accolse  le  osservazioui  della  Proposia^ 
evitando  «  la  scrupolositlL  del  Cesari  e  la  licenza  dell' Albert! »,  che,  piegando 
alle  dottrine  del  padovano,  aveva  accolto  molti  vocaboli  forestieri. 

Nelle  tradazioni  poetiche  dei  poeti  classici  a  me  non  pare  che  il  Costa  su- 
perasse  di  molto  il  mediocre.  Esagera  quindi  11  B.  qaando  crede  che  la  sna 
versione  dell 'ode  di  Saffo  snperi  qnella  con  tern  poranea  del  Foscolo  (1794);  e 
che  la  sua  tradnzione  in  versi  sciolti  della  Bairacomiomachia  agguagli  la  leo- 
pardiana.  II  Costa,  fra  1'  altro,  nel  passo  riferito  dal  B.,  attribnisce  al  topo 
Rubabrice  le  mani !  Dove  il  Leopard!,  con  arte  sqnisita,  ricrea  il  quadro  del 
poeta  greco 

(Disteso  a  galla,  e  volto  Aottosopra 
II  miserel  teneramente  stride: 
Fe'  con  la  vita  e  con  le  zampe  ogni.opra 
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Per  soBtenersi,  e  poi,  qiuwdo  s'  avride 
Ch'era  gi&  moUe,  e  che  '1  suo  proprio  pondo 
^^orzatamente  lo  premeva  al  fondo, 

Coi  piedl  la  mortale  onda  apingendo 
Disse  in  langnidi  acoenti...), 

il  Costa  si  contenta  di  tradurre  pedestramente 

(AlVonde  in  preda 
Besta  snpino,  e  oolle  mani  al  petto 
Trafela  e  stride.  Ora  a  flor  d'acqna,  or  Botto 
Si  divlncola  e  sfona,  e  con  la  morte 
Gombatte  indamo.  Pregni  d*acqua  i  pell 
Gi&  gli  aggravTsno  il  corpo,  ond*  ei  disoioglie 
La  moribonda  voce  in  qnesti  accent!) . 

N^  lueglio  riesce  nolle  traduzioni  d'Aiiacreonte  (fatta  in  collaborazione  col 
Marchetti)  e  di  Ovidio  ,  di  cni  rese  in  endecasillabi  la  prima  delle  Eroidi  e 
il  decimo  delle  Metamorfosi, 

Nelle  poosie  originali  non  ha  nh  sentimento  nh  ispirazione :  ^  freddo  per 
fino  in  queir  Inno  a  Giove  che  gli  dhtte  tan  to  nome ;  e  cos)  nelle  Stanze  per 
le  statue  del  Canova ,  e  nel  Laocoonte  ^  cantica  politica  in  terzine.  Migliore  la 
sua  poesia  satirica  e  didattica:  i  siioi  violonti  sonetti  contro  il  Mnzzi,  ed  altrr 
compoiiimenti  iuediti  nella  Comnnale  bolognese  (al  B.  non  fa  consent! to  darne 
in  luce  qualcuno) ,  hanno  efficacia ;  i  Sermoni  ddV  arte  poetica  sono  arguti  e 
canstici. 

II  Costa  ebbe  por5  (secondo  il  B.)  anche  il  merito  di  avere  divulgate  e 
chiarite  le  dottrine  del  Locke  e  del  Condillac  nel  TrtUtato  deUa  sintesi  e  dd- 
V  analisi  (1824) ,  nell'  Ideologia  (1827)  ed  in  altre  opore  minor!  ,  nelle  quail 
combattette  le  teorie  dei  filosofi  innatisti  e  trascendentali.  Come  tutt'  i  (.*las- 
sicisti,  il  Costa  fu  un  ostinato  sensista.  Ma  che  razza  di  filosofo  fosse  il  B.  si 
pn6  vedere  ora  dal  recente  libro  di  6.  Gentile  (Rosmini  e  Gioberti,  Pisa,  Ni- 
stri,  1898,  pp.  74  sgg.  :  cfr.  Rasa.  IV,  79  sgg.).  II  trattatello  delF  Eloowsionef 
tanto  famoso  al  suo  tempo,  h  opera  pid  di  filosofo  che  di  grammatico,  e  deriva 
pur  esso  dalle  dottrine  del  Condillac.  II  Costa  v'  « insegnava  il  modo  di  acqui- 
stare  la  chiarezza  e  la  grazia  dello  scrivore,  non  trascurando  opportune  conside- 
razioni  di  ordine  estetico  e  psicologico  ». 

Come  uomo  il  Costa  rassomiglia  al  Monti.  Giacobino  da  giovane  e  autoro 
di  una  canzone  ai  patrioti  cisalpini  (che  il  B.  ristampa  nelPAppendice  insieme 
a  poche  altre  poesie) ;  monarchico  costituzionale  durante  il  regno  di  Napo- 
leone ,  pel  quale  avea  scritto  inni  adulatorii ;  alia  reazione  del  15,  devoto 
suddito  di  Pio  VII ,  inneggib  nel  Laoeoonte  alia  Santa  Alleanza.  Forse  la 
sottomissione  non  fu  sincera ,  perch^  pei  moti  del  20  e  21  scrisse  un  oaldo 
Jnno  deU* Indijyendeiiza,  o  nel  30  «  lo  ritroviamo  in  mezzo  ai  rivoluzionarii  dello 
Stato  pontificio  che  erano,  i  piti,  vulteriaui  o  indifferentisti  in  religione,  sen- 
sisti  in  iilosofia,  e  che,  sebbene  non  dividessero  Ic  stesse  idee  politiche,  in  quel 
momento  si  trovarono  d'  accordo  contro  i  preti  e  i  sanfedisti  ».  In  senso  co- 
stituzionale piibblico,  allora,  un  Discoreo  intomo  al  governo  costituzionale  (1831) 
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perqaelli  che  non  erano  versati  «  ucUe  t»cieuze  politiohe  ».)Ma|  restaarato  i^ 
governo  poiitificio,  il  Costa,  fn  esiliato ,  e,  andato  per  poco  a  Corfii,  se  ne 
ritornb  tntto  cambiato:  «  nn  omiao  tiitto  scrnpoli  e  panre  ».  Ci5  non  ostante, 
combutte  il  Lanteunais,  i  romantic!  e  gli  hegeliani  nei  CoUoqui  con  Aristarco 
Seannabue,  ove  egli  asseriva,  fra  I'altro,  ohe  V  «  opporre  il  ragionamento  alle 
cose  stabiltte  da  Dio  e  dall'autoritj^  della  Chiesa  non  h  filosofare  ma  delirare  ». 
Qnenta  roonografia  forma  il  primo  di  qnattro  atndi  che  il  B.  vuol  dedicare 
alia  Scuola  classica  roniaguola ;  uegli  altri  tre  egli  si  occuper^  del  Marcbetti, 
dello  Strocchi,  del  Perticari,  del  Betti,  del  Bioiidi,  di  Pietro  Odescalchi,  non 
che  dei  «  minori  combatteati  ».  Qaesta  sul  Costa  a  nni  pare  poco  beu  dlvisa 
e  ordiuata,  perch^  delle  opere  si  discorre  cosi  nei  primi  sei  capitoli  dedicati 
alia  vita,  come  negli  altri  quattro  che  rignardauo  esclusivameute  le  opere.  Sa- 
rebbe  stato  meglio  considerare  a  parte  il  Costa  come  verseggtatore,  tradattore, 
letterato  e  liloBofo  :  la  figiira  del  letterato  romagnolo  si  sarebbe  preseutata 
allora  piii  cbiara  o  piii  precisa.  In  generale,  il  lavoro  risente  qaa  e  1^  di  molta 
fretta.  A  p.  27,  a  proposito  doUe  Osservazioni  critiche  del  Costa  sal  Bardo 
ddla  Mva  Nera  del  Monti,  era  bene  paragonarlo  al  noto  artioolo  del  Foscolo 
{Opere,  I,  423).* —  A  p.  47,  pinttosto  che  rimandarc  al  lavoro  del  Perticari  {Opere^ 
Bologna,  1839,  II,  115-25),  era  necessario  di  parlare  un  po'  pih  diffasamente 
del  trattato  dell'  Eloctizione,  che,  bene  o  male,  d^tte  fama  al  Costa.  —  A  p.  79, 
in  alcnni  versi  citati,  e  da  leggere  deaio  non  desiderio  e  »on  invece  di  sono,  — 
A  p.  3  (II),  a  propobito  della  Biblioteca  Italianat  era  da  rimandare  al  noto  ar- 
ticolo  del  Lnzio  snll'Acerbi  {N.  AntoL,  1896).  — A  proposito  del  Filippo  dello 
Schiller,  che  il  Costa  riteneva  superiore  al  Filippo  alfieriano  (II,  19),  non  era 
male  acceunare  ad  una  diversa  opiiiione  del  Sisniondi  (Delia  letter,  ital.  dot  sec, 
XIV  fino  al  priudpio  del  see,  XIX,  trad,  ital.,  Milano ,  1820,  II,  229  sgg.), 
pel  quale  il  Filippo  dell'  Aliiori,  interiore  ul  Don  Carlos  dello  Schiller  in  quanto 
alia  dipintura  dei  costumi  o  dei  tempi,  riesce  ad  esso  •«nperiore  uella  dipin- 
tura  del  carattere  del  re.  —  Flnalmoute,  dando  conto  del  Laocoonte  del  Costa 
(II,  41  sgg.),  bisoguava  pur  dire  se  in  esso  v'erano  o  no  tracce  del  capolavoru 
leesinghiano. 

P. 

Anfpelo  Sacchetti  -  Sassetti.  —  La  tUa  e  le  opere  di  Angela  Maria  Bicoi,  — 
Bieti,  Trinchi,  1898  (8«,  pp.  xvn-276). 

II  Ricci  (1776-1850)  ,  nato  a  Mopolino  nella  diocesi  di  Bieti  ,  ma  di  an- 
ticbissima  famiglia  toscana  ,  fn  forse  il  piii  fecondo  scrittore  di  versi  nella 
prima  meUi  di  questo  secolo.  Senza  con  tare  le  poesie  inedite ,  egli  pnbblic6 
puemi  epici  e  didascalici,  poemetti  polimetri,  cautiche,  elegie,  inni  ,  idilli  ecc. 
Del  1802  h  la  Coemogonia  Mosaica ,  «  lisicamente  sviluppata  e  poeticamente 
esposta  in  sei  meditazioni  filosoHco-pootiche  »,  la  cui  scconda  parte,  intitolata 
propriameute  il  Filantropo  delVAppennino,  h  un  poometto  d'  ispirazione  yoan^ 
ghiana,  che,  in  6  canti  detti  appnnto  «  Notti  »,  e  in  versi  sciolti,  «  espoue, 
sotto  forma  di  Meditazioue ,  la  materia  cuuteuuta  nella  Genes i  »  ,  per  le  sei 
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giornftte  della  cveasiond,  terminando  in  nn  inno,  P  «  Amor  di  Dto  nella  na- 
tura  »,  per  la  giornata  settima. 

Nel  1806  f  segaace  anch'  egli  del  Monti,  cant5  le  vittorie  del  Bonaparte  in 
alcnni  inni  (nno  sa  La  spada  di  Napoleone),  e  nella  cantica  le  Vittorie  di  No- 
poleone  il  Grande,  Alia  corte  del  Marat  a  Napoli,  bibliotecarto,  istitntore  del 
figli  del  re ,  lettore  della  regina »  membro  della  Direzione  degli  spettacoli  e 
delPIstrazione  pabblica,  professore  d'eloquenza  nelPUniversita,  scrive  i  Faeti 
di  Gioaoehino  Napoleone  (1813).  Durante  la  sua  vita  napoletana,  oltre  a  qnalche 
componimento  drammatioo  ,  avova  g\ik  celebrato  la  ViUa  del  Vomero  (1809), 
del  ministro  della  polizia  generale,  Cristoforo  Saliceti,  in  nn  polimetro  diviso 
in  qnattro  pa^seggiate. 

Cadnto  Mnrat  e  ritomati  i  Borboni ,  sempre  come  il  Monti ,  inneggia  in 
an 'ode  a  Francesco  I  d' Austria  (1816).  Stanco  della  vita  di  corte  e  degli 
uffici,  nei  quali  I'aveva  mantennto  il  Borboue,  abbandona  Napoli  con  qnattro 
figliuoli  e  con  la  moglie ,  Isabella  Alfani  (patrizia  nolana  e  «  per  strette  re- 
lazioni  con  i  Polverini  e  i  Caraociolo  lontana  pareute  del  Tasso  »),  pel  pae- 
sello  natio.  A  Rieti,  dove  poco  dopo  si  stabili,  terminava  il  primo  dei  nooi 
poemi  epici,  VltaHiade  (1819),  in  12  oanti,  in  ottave.  Cantando  la  goerra  e  la 
vittoria  di  Carlo  Magno  in  Italia  contro  Desiderio,  alludeva  ai  trionfi  di  Fran- 
cesco I  d' Austria  e  alia  fondazione  del  Regno  Lombardo-Veneto.  II  S.  •  8.  nol 
dice,  ma  a  me  non  sembra  improbabile  cbe  Vltaliade  suggerisse  al  Manzoni, 
Panno  dopo,  VAdelchi',  tanto  piti  cbe,  proprio  nel  1820^  quel  poema,  lodato 
nel  Giomale  areadieo  da  Giovan  Gherardo  de'  Rossi ,  s'  ebbe  a  Milauo  dalle 
Acerbi  criticbe  violent!  nella  Biblioteea  italiana,  Laecid  qnalche  traccia  il  poema 
ricciano  uella  tragedia  del  Manzoni  T  I  Inoghi,  i  personaggi  principali,  gli  av- 
venimenti ,  sono  gli  stessi.  H  Monti  ne  amroirava  molto  quella  visione  ol- 
tremondana  di  Gisile  (sorella  di  Carlo,  sposa  di  Adelgiso,  ed  nna  delle  com- 
pagne  di  Ermengarda  in  Pavia),  cbe  P  Acerbi  avea  detto  un  plagio  deiV Henriade, 
II  S.-S.  ha  fatto  male  a  non  fermarsi  an  poco  sulle  relazioni  fra  quest!  due 
poemi,  tanto  pih  che,  a  detta  sua,  queste  esistono  realmente. 

Del  '22  sono  diciotto  IdiUi  dedicat!  al  Gargallo ,  «  concittadino  illustre  di 
Teocrito  ».  Di  soggetto  amoroso,  morale  e  sacro,  son  quasi  tatti  profonda- 
mente  tristi :  alcnni,  auzi,  vere  elegie  e  del  genere  pih  melanconico,  il  yonn- 
ghiano,  come  quell!  intttolati  VEremita  di  Como,  ispirato  da  un  quadre  della 
Kauffman,  la  Tomha  di  Fille ,  !1  Cimiiero  eampeitre ;  altri  s'  accostano  piil  al 
&re  del  Gessner,  ma  non  ne  hanno  lo  squisito  seutimento  della  natura.  Nello 
stesso  '22  avea  giiL  compiuto  il  San  Benedetto  (edito  nel  '24),  il  secondo  sno 
poema  epico  ,  in  12  cant! ,  cbe  il  Tommas^o  elogib  in  nn  belP  articolo  del- 
P ^ntol0(;ia  (1826).  Poco  soddisfatto  forse  de'  suoi  due  poemi,  abbandond  I'epica 
per  la  didattica,  in  cu!  s'  era  gilt  provato  nella  sua  giovinezza  con  un  poemetto 
latino  De  GemmiSf  cantando,  pel  primo  in  Italia  ( P  Arici  la<-ci6  pochi  fram- 
menti  di  un  simile  poema),  la  Georgica  de^fiori  (1825),  che  dedicd  «  all' ul- 
timo lume  degli  Kstensi  »,  a  Maria  Beatrice  d'Este,  arciducbessa  d' Austria  e 
ducbessa  di  Massa  e  Carrara^  fondatrice  di  magnifici  e  sontuosi  giardini.  £ 
a  fondaro  un  giardino  iusegnava  appuuto  questo  gentile  poemetto  in  24  canti, 
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in  terza  rima,  ove  si  flnge  nn  viaggio  della  dea  Flora  ohe  dalle  Isple  For- 
tanate ,  precedota  da'  Mesi  e  da'  Zaffiri ,  fa  il  giro  del  globo ,  visitando  le 
Bue  province. 

Non  ostante  la  mitologia ,  fo  g:udicato  dal  Tommas^  (AnMogia ,  1826) 
«  gentile  graziosissiino  lavoro  ,  degno  del  nome  italiano,  bello  come  i  fiori, 
vivace  come  P  alloro  »,  e  tntto  pieuo  di  sentimento,  in  nno  stile  semplice  e 
pnro.  Lieto  ricordo  della  sua  vita  napoletana ,  e  poesia  dei  giardini  fa  au- 
cora  il  niiovo  «  polimetro  a  Fille  »  la  ViUa  di  CamdldoU  tU  V&mero  (1827)  , 
nel  quale,  come  in  tatte  le  poesie  del  Ricci ,  lo  stesso  Tonimas^  (Antoloifia, 
1829)  ritrovava  «  ana  freschezza,  nna  spontaneity^,  un'evidenza)  una  grazia  ve- 
ramente  italiana  ».  Continu5  per  la  stessa  via  nelP  Orologio  di  Flora  (1827), 
ventiqoattro  odicine ,  qnante  le  ore  del  giorno  ,  ove  eran  cantati  altrettanti 
fiori,  tra  qnelli  che  dal  maggio  alPagosto  si  aprono  e  si  chiadono  in  determi- 
nate ore.  Codesti  «  scherzi  botanic!  »,  ristampati  piu  volte,  tradotti  in  greco 
dal  Mezzanotte,  ed  in  latino,  messi  in  mnsica,  furono  molto  popolari  nel  mondo 
eldgante  di  allora.  La  morte  della  moglie  adorata,  arnica  del  Canova,  fii  pianta 
dal  Ricci,  come  avea  fatto  Salomon  Fiorentino,  in  tenerissime  EUgie  (1830), 
dedicate  al  Tborwaldsen  che  le  avea  scolpit<*  nn  monnmento.  Nell'  istesso  anno 
un  nuovo  poema  didascalico  sulle  Conchiglie,  in  sei  canti  e  in  versi  sciolti,  che 
dedicd  a  Maria  Isabella,  regina  delle  Due  Sicilie,  nell'occasione  che  la  figlinola 
Maria  Cristina  andava  sposa  al  re  di  Spagna. 

II  Ricci  che  all'  amico  Tborwaldsen  avea  snggerito  come  soggetto  a'  snoi 
bassorilievi  gli  epigrammi  deWAntologia  greoa,  voile  pur  cantare  que!  piccoli 
capolavori  in  alcnne  piccole  odi  che  pubblic5  col  titolo  di  Anacreonte  di  Thor- 
waldsen  e  di  Anacretnite  novisnmo  nel  '28  e  nel  '32. 

Qneste  le  ultimo  opere  degne  di  esser  ricordate.  D'allora  in  poi  I'arte  sua  andb 
sempre  decadendo.  AUe  Foeaie  sacre  (1840)  manca  «  quel  carattere  d'amore  alto, 
umano,  universale  che  ha  resi  immortali  gli  hini  9acri  del  Manzoni  »;  il  Pd- 
Ugrino  di  Monte  Ca8»%no  (1845),  nna  lunghissima  descrizione,  in  dieoi  canti,  in 
terza  rima,  fn  scritto  da  Ini  senza  aver  mai  vednto  quei    luoghi. 

Artista  gentile  e  versatile,  ma  non  originale,  il  Ricci  segui  il  Cesarotti  o 
il  Monti  nei  poemi  epici;  I'Arici  nei  didattici;  il  Youngs  il  Gessner,  il  Pinde- 
monte  nell'  elegie,  negl'  idilli,  nolle  liriche.  Pur  tnttavia  ha  diritto  di  essere 
rammentato  nella  nostra  storia  letteraria,  e  specialmente  pel  San  BenedettOf  per 
la  Geargiea  dei  Fiori  e  per  le  EUgie,  fra  i  niigliori  cultori  del  poema  epico,  del 
poema  didascalico  e  dell'  elegia,  nella  prima  metd,  del  socolo  decimonono.  Come 
quasi  tutti  gli  artisti  di  quel  periodo,  si  abbovera  anch'egli  alle  fonti  della  poe- 
sia europea,  traducendo  1'  Edwino  ed  Angelina  del  Goldsmith ,  qualcbe  poesia 
dello  Schiller  ed  il  noto  poema  del  Pyrker,  il  Rodolfo  d'Asburg  (1842).  La  man- 
canza  assoluta  di  originality  si  mauifesta  spiccatamente  anche  uelle  prose,  ed 
in  ispecie  nelle  mont^'ane  lezioni  uui  versi tarie  Delia  vtUgare  eloquenza  (1819)  , 
negli  Spoeifeddi  «  storia  italo-gotico-roinautica  »,  scimiottatura  o  caricatura  dei 
Promes^,  Qnalche  sua  buona' quality  vione  poi  del  tutto  offnscata  dai  snoi  sen- 
timenti  politici,  che  ,  dopo  la  giovinezza ,  furono  costantemente  reazionarii. 
AUe   libete   Pardee   d'  un   croyant  del  LanionimiH   ei  contrappose  corti  grotti 
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Penaieri  di  un  credente  nel  1835,  che,  a  detta  del  S.-S. ,  sono  opera  di  nn 
accanito  conBervatore  legittimista. 

II  S.-S.  ha  fatto  ossai  bene  a  rinfrescare  la  faiiia  del  Ricci;  dandoci  spe- 
cialmeute  degli  utilissimi  santi  del  suoi  poemi  epici  e  didattici  che  nessano 
pifi  legge;  ma  pih  grati  gli  sarebbero  stati  gli  stadiosi  se  egli  avesse  sapato 
esser  pifi  sobrio,  pih  conciso  e  meiio  apologetico.  L'affetto  al  suo  aatore  I'ha 
trascinato  a  Hcriver  troppo  del  Ricoi.  SeiiKa  fiftononita  propria  come  artinta, 
pnnto  simpatiro  come  caratfcere,  egli  noii  inerita  di  attirar  tanto  rattenziono. 
degli  stiidiosi,  qiianto  il  S.-S.,  nel  cieco  culto  pel  suo  coiicittsidiiio  (1),  dcside- 
rerebbe. 

E.  PArcopo 

Francesco  d'OridiO.  —  I.  SuU^origine  dei  versi  italiani  (Kstr.  dal  Giorn,  gtar,^ 
XXXI).— Torino,  Loescker,  1898  (8°,  pp.  89).—II.  Anoora  auW etimologia  deUe 
forme  grammaticali  italiane  amano  dicono  eec.  (Estr.  dalla  Zeitsehri/t  f,  rem, 
PhU.,  XXm;.  —  Halle,  Niemeyer ,  1899  (8* ,  pp.  315-20).  —  III.  Talento 
nei  suoi  varii  valori  lessicali  (Estr.  d.  Atti  d.  R.  Accad.  di  scienze  morali  e 
politiohe,  XXIX).  —  Napoli,  Tip.  d.  r.  Univ.,  1897  (8°  ,  pp.  23).  —  IV.  Note 
etimologiche:  talento,  sculier,  caporale,  cncire,  Perugia,  Trouto  (Estr.  d.  Atii 
B,  Aocad,  80,  »wr.  e  poL,  XXX).  —  Napoli,  Tip.  d.  r.  Univ.,  1899  (8®, 
pp.  84).  —  y,  II  GiuH  e  il  Vocdbolario  (Estr.  d.  Rendiconti  deW  Accad,  di 
sc.  mor,  e  pol, ,  fasc.  marzo-apr.  '99 ).  —  Napoli ,  Tip.  d.  r.  Univ. ,  1899 
(8°,  pp.  8). 

I.  II  primo  di  questi  scritti  ^  di  siugolare  iniportanza  ed  interesse  per  gli 
studiosi  speciali ,  e  per  tutti  i  cultori  del  la  nostra  poesia  e  storia  letteraria, 
perch^  espone  ed  esaniina  compintamente,  pur  in  forma  sommaria,  le  varie 
teoricbe  sulP  origine  dei  vers!  italiani ,  con  attinenza  ai  versi  francesi ,  pro- 
venzali  e  spagnuoli ,  e  presenta  e  difende  una  teoria  che  per  raolti  rispetti 
pn5  dirsi  uuova. 

II  D'Ov.  coniincia  col  liberarsi  dair  ipotesi  cbe  nel  verso  satnrnio  si  abbia 
a  cercare  V  origine  non  solo  del  nostro  endecasillabo,  ma  anche  del  sistema 
accentuativo.  Nou  cssendosi  mai  perduta  la  quantity  in  latino,  come  h  pos- 
sibile  che  il  verso  qnantitativo  si  dovesso  solo  ad  influenza  dolla  poesia  grccaf 
II  satnrnio  non  pub  essere  se  non  nn  verso  qnantitativo.  L'  ipotesi  di  W. 
Meyer  che  i  nostri  vcrsi  siono  dovnti  a  origine  semitica  i)  mostrata,  con  pochi 
e  decisivi  argomenti,  insostenibile.  Ucsta  dunque  quella  che  pronde  le  mosse 
dal  logame  della  trasformazionc  della  lingua  con  quella  del  Histcma  dei  ritmi 
Ma  il  D*  Ov.  non  pu5  accogliere  Ic  coucluHioui  del  Ronca  che  si  sforzb  di 
riutracciare  neirabbreviazioue  di  vocali  luiighe  originarie  e  nelle  licenze  poe 
tiche  degli  antichi  le  prinii  origin!  della  perdita  della  quantitsi,  e  quindi  de 
nuovi  versi.  Anche  il  Ramorino  col  sostenerc  che  i  piu  comuni  versi  metrici 
dell'  et^  classica  fossero  imitati  secondo  il  suono  clio  danno  nella  lettura  ad 


(1)  II  sign.    S.-S.   promnove  ora  a  Rieti    anche  delle   onoranze  Pel   cinquantenario  delta 
morte  di  A.  M.  Rieci  (v.  il  p«'ri(>dico   Vita  Sabina,  I,  5). 
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accento ,  noa  assegnb  cause  determinate  e  nett« :  egli  del  resto  si  fermb  ai 
metri  latini  del  medio  evo.  Pericolosa  h  finalmente  la  teoria  cbe  ci  fa  risa- 
lire  aH'origine  celtica.  Pol  D'Ov.  1'  nnica  salvezza  sta  danque  iiel  risalire  ai 
metri  classici ,  ma  indagando  caso  per  case  qnali  dei  molteplici  versi  della 
nostra  poesia  rappresentiuo  la  fuse  originaria,  e  come  iu  questa  si  colleghino 
coi  clasi^ici.  Kifinta  la  duttriiia  deli'Heury  e  dell'Havet  cbe  indicano  lo  sea- 
zonte  e  il  trimetro  gianibico  parossitouo  del  greco  ,  perch6  qnesti  versi  non 
ebbero  nessnna  vera  dififasione  cosl  nella  poesia  classica  latiiia,  come  in  qiiella 
medioevale.  Bisogna  cbe  i.nostri  versi  piu  corauni  rispondano  a  metri  clas- 
sici pih  dilfnsi ;  e  come  nella  lingua  stessa  noi  troviamo.  largbissima  parte 
dovuta  a  origine  dotta  e  semidotta^  cobI  dev'essere  pure  dei  metri;  e  questi 
percb^  souo  piii  popolari ,  devono  rispondere  a  metri  cbe  nella  poesia  ave- 
vano  ottennta  maggior  prevalenza. 

Entriamo  cosl  nella  parte  positiva  di  questo  insigne  scritto ,  posto  cbe  si 
debba  chiamar  negativa  quella  cbe  se  rifiuta  ipotesi  di  altri ,  pur  rileva  e 
stabilisoo  fatti  cosl  essenziali^  come  quelli  cbe  si  sono  accennati.  £  prima  si 
mostra  come  diventino  facilmente  ritniici  il  tetrametro  trocaico  catalettico  e 
il  tetrametro  giambico  catalettico:  il  prime  noi  troviamoi  tra  I'altro,  nelPinno 
alfabetico  : 

Apparebit  repentina,  dies  magna  domini, 

e  nel  famoso  Pange  lingua ;  il  secondo  iu  minor  unmero  di  cauti ,  ma  pur 
considerovoli.  Or  ^  avveuuto  ,  per  ragioni  cbe  il  D'  Ov.  sa  additare  cbe  il 
secondo  sia  pib  frequente  nella  sua  risposta  volgare.  Trimetro  trocaico  ori- 
ginario  ^  il  metro  di  varie  poesie  del  Oinsti,  come 

Diet  irael  d  morto  Checco  —  611  h  venato  il  tiro  secco, 

con  lo  strascico  Ci  levh  Vincomodo^  gi^  adottato  iiei  ritmi.  Giambico  h  inveco 
il  verso  di  Cielo  Daloamo  : 

Bosa  fresca  anlentiasima  che  appari  inver  la  state , 

e  quel'  che  si  annida  nelle  coppie  manzoniane : 

£1  fti  alooome  immobile  Pato  il  mortal  aoBpiro , 

in  cut  rimano  appunto  i  versi  pari  tra  loro.  Lo  scrivorsi  a  versi  brevi  «  non 
h  mero  avvenimento  gratico,  ma  in  parte  suggella  e  iu  parte  promuove  un 
vero  spezzamento  del  verso  a  quindici  sillabe  ».  K  il  D'Ov.  iiidica  poi  come 
questi  versi  a  quindici  sillabe  furono  variuti  dai  poeti,  perdcndosi  la  coscionza 
della  loro  originaria  iutegritd.. 

Per  1'  alessandrino  ,  ammesso  cbe  il  martelliano  6  di  origine  francese  ,  il 
D'Ov.  confrontando  questo  metro  ncl  francese  antico  con  le  coudizioni  in  cui 
apparisce  nelPantica  poesia  veueta,  Htabilisce  la  dorivaziouo  di  esso  aiicbe  dal 
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tetrametro  giambico  catalettico ;  chh  in  francese  la  mancanza  dello  sdmcciolo 
nella  prima  parte  ^  dovuta  a  ragioni  idiomatiche.  Percib  I'alessaDdrino  noa 
h  un  verso  epico,  sorto  buI  decastllabo,  come  s'era  creduto,  ma  piottosto  bor- 
ghese,  come  h  uel  Pilirinage  de  Charlemagne^  sebbeDe  noi  noD  avessixno  testi 
didattici,  agiografict,  satirici  anteriori  a  qnesto  poema. 

Di  qui  comincia  la  lunga  e  laboriosa  trattazione  del  uostro  endecasitlabo , 
pel  quale  occorreva  al  D'  Ov.  studiare  piii  propriamente  il  decasiUabo  fran- 
cese. BiasBumerIa  tutta,  sarebbe  lo  stesso  che  rtprodnrla  in  grandissima  parte: 
diremo  soltanto  cbe  il  D' Ov.  h  riuscito ,  a  parer  nostro,  a  mostrare  che  il 
decasillabo  francese  ha  origine  dal  saffico ,  ci5  cbe  del  uostro  endecasillabo 
era  stato  sosteunto.  o  forse  intuito,  da  varii  nostri  dotti. 

Ma  la  finezza  della  dimostrazione  del  D'Ov.  sta  nella  spiegazione  del  fatto 
pth  importante,  come^  cio6,  il  secoudo  emistichio  del  decasillabo  francese  con 
I'accento  sulla  sesta  possa  corrispondere  al  secondo  emistichio  del  saffico  con 
Paccento  sulla  qniuta:  la  soconda  parte  del  verso  francese  dovette  liuire  «  con 
P  anmentarsi  di  una  sillaba  iuiziale,  d' una  specie  di  anacrusi,  si  per  effetto 
della  naturale  andatnra  giambica  del  verso  francese,  andatnra  cbe  tutti  ri- 
conoscono  e  sfruttano,  e  si  per  amore  alia  siinmetria  ».  Si  presuppone  cosl 
un  anteriore  decasillabo  francese  piii  safficoide,  e  per  eccellenti  ragioni.  «  8e 
due  quantitii,  il  decasillabo  francese  e  il  saf¥ico,  toruano  in  fondo  eguali  ad 
una  terza,  I'eudecasillabo  italiauo,  dovrii  pur  concluderseue  che  sieno  eguali 
tra  loro....  ».  Ed  ^  probabile  cbe  col  saffico  vero  coutribuisca  a  determinare 
il  ritmo  del  decasillabo  francese  il  triuietro  giambico  acatalettico ,  divenuto 
ritmicamente  niente  piii  che  un  saffico  sdrucciolo. 

Nolle  poche  pagiue  che  rimangono,  il  D'Ov.  tocca  dei  versi  corti,  che  sono 
iu  fondo  membri  o  frammenti  di  un  ritmo  luugo  ,  divenuti  appareutemente 
autonomi :  siech^  I'origine  loro  pub  essere  varia :  cosl  il  quinario  pn6  rimon- 
tare  a  un  adonio,  ovvero  parere  il  minore  emistichio  delPondecasillabo,  o  un 
frammento  del  novenario ;  ma  lo  sdrucciolo  uelle  strofi  come  Ami^  a  crapula 
Non  oi  ha  chiamati  Uno  dei  aoliti  Ricchi  aimoiatif  rimonta  al  faleucio.  £  in 
questa  parte  ha  luogo  un'importante  disamina  del  uostro  senario  in  relazione 
coll'ottouario  spagnuolo.  II  uostro  decasillabo  h  certameute  il  paremiaco,  te- 
trapodia  auapestica  catalettica,  cbe  uei  tardi  poeti  latini  risulta  spesso  ac- 
centualmente  identica  al  verso  volgare. 

II.  La  lettera  a  Weudeliuo  Forster  suUe  forme  amano  dicono  ecc,  ha  relazione 
col  precedente  saggio  per  un  medesimo  priucipio  scientitico.  II  Forster,  tor- 
nando  su  questo  dibattuto  problema  sospcttb  (2ci7«cAr,  XXII ,  521)  che  esse 
derivino  da  certe  forme  areaicho  danuni  (plautino),  prodinunt,  solinunt  ecc. ; 
ma  il  D'Ov.  rifiata  di  ricorrere  a  quel  latino  raucido  e  rccondito,  che  risultA 
da  arcaismi  sporadic!  o  a  piccolo  scrie.  Egli  spiega  le  forme  in  quistione 
come  effetti  della  fonetica  sintattica:  amani ,  dicunt^  ridotto  a  amait,  dicun^ 
sarebbero  nou  apocopi,  ma  le  forme  origiuarie,  rimaste  spesso  innanzi  a  parola 
con  consonante  iniziale :  iunauzi  a  vocalo  reggevano  bcuissimo,  attaccandosi 
alia  parola  success! va;  ma  iu  pausa  bauno  avuto  bisogno  d*un  puntello  epi- 
tetico,  il  quale  non  poteva  essere  appnnto  se  non  un  o.  Tanto  h  vero  qnesto 
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ohe  solo  la  dtversitjk  delP  accento  ^  oaasa  della  diversity  delle  forme  fwero, 
amanOf  atannOf  dove  feeerunt  deve  ai  proparoasitono  il  non  essere  faeeronOf  e 
9tant  all'oBSitono  il  raddopptamento  stanno. 

Ill  e  IV.  Sostiene  il  D'Ov.  con  copia  riochisaima  di  argomenti  cbe  tdlento 
nel  senso  d!  capacttii  intellettnale,  crodato  general m en te  nn  francesismo  dai 
nostri  pnristi ,  h  invece  nn  italianismo  nel  vocabolario  francese ,  esaendooh^ 
gli  esempi  ttaliant  rtaalgono  a  nn  tempo  anteriore  a  qnelli  francesi,  che  ap- 
pariscono  la  prima  volta  nel  secolo  XVII.  In  Francia  talan  e  talent  vaUero 
costantemente  voglia,  inolinazione,  e  pare  che  qnesto  sense  sia  state  impor- 
tato  anche  allMtaliano,  oramai  antiqnato.  Veramente  I'Ascoli  ha  opposto  (Arch, 
glott.,  Snppl.  1899)  che,  trovandosi  in  testi  celtioi  sin  dell' VIII  sec.  g\k  questo 
significato  attribuito  al  talento  biblioo,  non  fosse  da  aniniettere  che  esse  ri- 
manesse  ignoto  anche  alPantico  francese  ,  ma  che  fosse  insomma  gik  in  tutto 
il  dominio  neolatino  da  tempo  molto  antico,  come  quelle  che  non  si  era  svolto 
daHoZenfo  allegorico  della  Bibbia,  ma  dall'originario  siguiiioato  di  «bilancia», 
attraverso  il  concetto  di  propensione.  Ma  il  fatto  h  che  storicamente  il  fran- 
cese autico  non  ce  no  dik  nessun  esempio,  n^  altri  lingnaggi  neolatini  prima 
deiritaliano:  e  ora  appunto  gli  esempi  irlandesi  rincalzano  V  ipotesi  delP en- 
gine biblica ,  e  mostrano  come  fosse  semplice  e  spontanea  la  trasformazione 
di  significato;  salvo  che  in  una  speciale  regione,  cio^  in  Italia,  la  parola  in 
qnesto  nnovo  significato  non  fu  piii  sentita  in  relazione  con  la  Bibbia,  e  fis- 
sata  definitivamente  si  difiiise  nei  paesi  limitrofi  al  tempo  in  cui  ta  cultura 
italiana  pih  efiioacemente  operava  su  di  essi.  Le  due  Memorie  del  D'  Ov.  co- 
stitniscono  cosl  uno  de'  pih  bei  capitoli  che  si  sieno  scritti  suUa  storia  di  una 
parola  ,  ammirevoli  per  la  cautela  delle  conclusioni  pur  dope  nn  esame  dili- 
gentissimo  di  fatti  cosl  copiosi,  che  sembrano  davvero  esauriti. 

V.  L'nltimo  di  questi  scritti  si  riferisce  alia  storia  della  parola  giuf\y  anci 
di  tntta  la  prosapia  di  esaa,  e  fn  occasionato  da  nn'  importante  dispnta  te- 
nnta  nell'Accademia  intomo  alia  Istitueione  del  giur). 

N.   ZiNGABBLLI 

Kafale  do  Sanctis*  —  La  liriea  omorosa  di  Michelangelo  BaonarroH,  —  Pa- 
lermo, Reber,  1898  (S^,  pp.  64). 

Pooo  contento  del  posto  che  «  certi  compilatori  di  storie  letterarie  (1)  » 
assegnano  al  Buonarroti,  imbrancandolo,  come  lirico,  fra  i  migliori  petrarchisti 
del  Cinqnecento,  accanto,  cio^,  al  Casa,  alia  Colonna,  al  Tarsia,  al  Tausillo, 
al  Di  Costanxo  ed  a  Torquato  Tusso ;  il  De  S.  si  fa  a  determinare  meglio  in 
che  consista  veramente  il  petrarchismo  ed  il  platonismo  di  Ini.  £sso,  secoudo 
il  De  S.  ,  si  distingue  da  quelle  dei  petrarchisti  del  Cinquecento  in  ci5  die 
h  sincere,  natio  (sic)  (2),  neceasaria  conseguenza  della  sua  educazione ,  delle 

(1)  Non  certo  il  Gaapary,  a  cui  Teramente  doveva  riferirHi  il  De  S.,  che,  come  vedremo, 
non  pare  ei  «la  neinmeno  enrato  di  consiUtarlo.  II  critico  tedesco  oasegna  al  Bnonarrotl  «  nn 
posto  aeparato  »  {Storia,  I  I,  ii,  143  sgg.). 

(2)  II  Be  S.  adopera  speeao  qaeato  aggettlvo  in  Inogo  del  piti  coiuune  «  naturale  ». 
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sue  quality  morali  e  del  sao  profoodo  spiiito  religioso  » ,  mentre  quello  degli 
altri  petrarchisti  h  ipocrito  «  per  inoda  o  per  abitudioi  letterarie  ed  anche 
per  iuteresse  persoaale ,  essendo  il  velo  platonico  uii  coiiiodo  pass&forto  a 
consegoire  od  a  nascondere  i  favori  ottenuti  ». 

Stiidiando  le  rime  che  Mich,  scrisse  per  la  Colonna  nelPedizioue  defiaitiva 
del  Guasti  (Firenze,  1863),  il  De  S.  stabilisce  che  quell'  amore  fii  prima  aw- 
mirazione  e  rispettosa  amicizia;  poi  amore  che  iuclina  a  diventar  passioiie ;  fi- 
nalmoate  uu  sentimento  piti  rassegDato ,  che,  dopo  la  morte  di  Vittoria,  si 
Bi  trasforma  id  sentimento  religioso.  Esaminando  poi  alcune  poesie  del  so- 
oondo  periodo  ,  anche  nelle  loro  varie  redazioni ,  yiene  alia  conclasione  che 
I'amore  di  Mich,  in  quel  tempo  non  fa  puramente  platonico ,  come  non  lo 
era  stato  sempre  qaello  del  Petrarca.  Come  costui  ,  di  fatto ,  anche  il  Buo- 
narroti desiderava  (son.  XXII)  che 

Fennisi  in  un  momento  il  tempo  e  Tore 
II  giomo  e  '1  sol  nella  su'  antica  traccla; 
Acoid  ch'  1'  abbi,  e  non  gi&  per  mio  mrato, 
II  desiato  mio  dolce  signore 
Per  sempre  nell'indegne  e  pronte  bracoia. 

In  un  altro  son.  (XX)  vorrebbe  trasformarsi  nella  «  vesta  che  serra  il  petto  » 
di  Vittoria,  o  nei  gioielli  che  le  toccano  «  le  guance  e  il  collo  »,  o  nel  «  na- 
stro  che  preme  e  tocca  il  petto  »  ,  o  nella  cintura  che  le  stringe  il  fianco. 
«  Sono  espressioni  (conchiude  il  De  S.)  pregue  di  voluttdi  e  testimonianze  di 
un  ardore  del  quale,  se  Mich,  poi  si  addolora  e  ponte,  noi  ci  compiacciamo  ». 
Oltre  «  il  belPanimo  Pingegno  e  la  virth  di  Vittoria  »,  Mich,  ne  am6,  duu- 
que,  «  anche  il  bel  corpo  ».  E  la  Colonna,  se  non  fu  del  tutto  sorda  ai  la- 
uienti  di  quel  grande ,  recandosi  (come  racconta  il  Condivi)  «  piii  volte  da 
Viterbo  e  d'aitri  luoghi  »  a  Roma,  «  non  mossa  da  altra  cagione,  se  non  di 
vedere  Mich.  »  ,  si  mantenne  per5  sempre  riservata  e  prudente.  ^  nota  una 
sua  lettera  alPamico  in  cui  lo  pregava  «  a  desistere  dal  freqnente  carteggio  », 
perch^,  trovaudosi  ella  in  uu  convento,  nou  fosse  distratta  dalle  sue  religiose. 
Al  De  S.  sembra  «  che  Vittoria  amasse  pih  la  passione  suscitata  nell'animo 
del  poetu ,  che  il  poeta  stesso  »  ;  e  che  «  ad  ogni  modo  le  superstizioni ,  i 
giudizi  del  mondo  ,  il  pensiero  della  buona  fama ,  i  delori  morali  che  uegli 
auimi  alti  rintuzzano  il  gusto  dei  godimenti,  la  necessitib  in  cui  s'era  messa 
con  le  sue  rime  ,  gi^  note  ,  di  non  romper  fede  alle  ceneri  del  marito  »  ,  le 
impouessero  «  qnella  durezza  e  quell'avarizia  di  sh  stessa  di  cui  Mich,  si  la^ 
menta  piil  volte  net  snoi  versi  ». 

Qnando  «  si  acquctano  Ic  bnrrascho  del  sense  »,  la  poesia  di  Mich,  h  «  una 

poesia  di  nieditazione  che  si  ripiega  snl  passato,  cbe  gnarda  all 'av venire  con 

spcranza  c  tiniore  ».  Ma  auche  in  questa  poesia  non  niaucano  qaegli  accenni 

«a  fatti  intimi  e  reati    che  souo  indizio  della  veritii  delta  passione*.  Mich. 

desiderava    di  fare  il  ritratto    di    Vittoria  e   mettergli    aecanto  il  sno    busto 

(son.  XVII); 

Si  che  mill'fuini  dopo  la  partita 

Qaanto  e  vol  bella  foste  e  qnaut'  io  lasso 

Si  veggia,  e  com*  iunarvi  io  non  fni  stolto. 
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Ma  la  Marchesana  non  acconsenti.  E  Mich,  finl  per  credere  ohe  «  Amor 
vuol  pari  stato  e  giovanezza»,  mentr'egli  era  salla  sessantina  I  Ma  anche  ad 
nn  Mich,  giovlne  e  bello  (osserva  il  De  S.)  Vittoria  non  avrebbe  cednto  , 
perch^  con  la  morte  del  marito  e))a  si  era  separata  interatneute  dalle  cose 
del  mondo.  Ella  non  poteva  che  esercitare  ana  benefica  influenza  sal  grande 
artista;  o  I'esercit^.  Egli  era,  tra  11  1538  ed  il  40,  occapato  attorno  al  Gin- 
dUfio  universale;  e  fu  allora  che  le  visite  della  Colonna  si  resero  piti  spesse. 
Pochi  anni  dopo.  la  «  diviua  Donna  »  ammal6  graveniente  (1543),  e  il  dolore 
di  Mich,  h  espresso  nel  inadr.  XLIV,  che  il  De  S.  giadica  ano  dei  saoi  piti  belli; 

Oochi  miei,  siete  certi 
Che  il  tempo  passa,  e  I'ora  a'  avvicina 
Ch'  alle  laorime  triste  11  paaeo  serra. 
PietA  yI  tenga  aperti, 
Mentre  la  mia  divina 
I>onna  ai  degna  d'abitare  in  terra. 
3e  grazia  il  ciel  disserra, 
(yom'  a'  beati  saole, 
Questo  mio  vivo  sole 
Se  laesii  toma  e  partesi  da  noi, 
Che  cosa  arete  qua  da  veder  poi  t 

Che  differenza ,  esclama  qai  il  De  S. ,  fra  la  sinoerita  del  sentimento  di 
Mich. ,  e  i  giochetti  di  parole  che  Galeazzo  da  Tarsia  dedicava  alia  stessa 
Vittoria  Colonna,  par  amata  da  lui  di  vero  amore  I 

Nel  '47  la  Colonna  morl  e  il  povero  yecchio  (a  detta  del  Condivi)  ne  ri- 
mase  «  sbigottito  e  couie  insensato  ».  I  a  «  Marchesa  di  Pescara  (soriveva  egli 
in  una  lett.)  mi  voleva  an  grandissimo  bene,  e  io  non  meno  a  lei.  Morte  mi 
tolse  an  grande  amico  ».  In  quelle  poche  rime  che  ci  rimaugono  di  qnante 
Mich,  par  dovette  scrivere  dopo  la  morte  di  Vittoria  (molte  andarono  per- 
date),  il  De  S.  conviene  che  pari!  i)ia  I'intolletto  che.il  cuore.  Pur  tuttavia 
al  M^zi^res  {Mors  de  France,  Paris,  Hachette,  1887,  p.  65),  meravigliantesi 
€  che  an  genio  si  maschio  ,  ora  che  la  sua  donna  ^  scomparsa  per  sempre , 
non  parli  piu  con  quella  seuipliciti\  che  rispoude  alia  verity  del  sentimento  » , 
il  De  S.  osserva  che  le  poche  rime  rimasteci  in  morte  potrebbero  essere  appunto 
le  piii  scadenti,  e  che  in  queste,  in  ogni  modo^  non  manca  del  tutto,  anche 
€  tra  le  immagiui  ricercate,  la  commozione». 

Dopo  la  morte  di  Vittoria  in  Mich.  Pamore  per  lei  si  trasform6  in  amore  a  Dio: 
le  sue  poesie  sono  allora  «  come  soliloquii  di  an  forte  auimo  di  cristiano  che 
si  disponga  a  procacciarsi  la  salute  eterna  ».  Mich,  tiuisce  per  prostrarsi  umil- 
mente  a  Dio  come  P ultimo  de'  mortali ,  «  libero  da  ogni  scoria  terrestre  » , 
con  «  Panima  sgombra  di  rimorsi,  con  la  speranza  sicura  del  perdouo  »: 

Nou  miriu  con  giuatizia  i  tuoi  santi  occbi 
II  mio  paaaato,  e  '1  gastigato  orecchio 
Non  tenda  a  quello  il  tuo  braccio  severe. 

«  Mirabile  trionfo  della  fede  snlla  volontit  e   nelP  orgoglio  umauo  ,  esclama, 
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col  M^zi^res,  11  De  S.:  Mich. ,  carico  d'  anni  e  di  gloria  ,  dopo  tante  nobili 
fatiche,  dopo  di  aver  meravigliato  il  mondo  coi  auot  oapolavori,  non  si  Btima 
da  piii  che  il  minimo  del  servi  di  Die:  qaesta  anima  altera  che  fece  atapire 
con  la  saa  iierezza  gli  uomini  del  sue  tempo  e  resistette  spesso  ai  piii  poteoti 
di  loro  f  offre  a  Dio  il  sacrifizio  del  suo  orgoglio  ed  al  mondo  lo  spettaoolo 
della  virtii  a  cui  si  ^  meno  preparati ,  quelle  cio^  della  pih  alta  nmiltl^  cri- 
stiana  ».  Gli  nltimi  snoi  sonetti  son  « tutti  penetrati  da  un  profuudo  aeuti- 
mento  religioso,  per  il  oai  predominio  nulla  pih  turba  la  caluia  di  una  mente 
rapita  nella  oontemplazione  della  divina  bellezza  ».  Mich.,  secondo  il  De  S., 
«  fn  I'uonio  pih  religiose  del  sue  tempo  »:  nessuno  dei  lirici  del  Cinqnecento 
fu  pih  sincere  e  convinto  di  lui.  E  mentre  11  Petrarca  nella  canz.  alia  Yer- 
g^ne  «  aspira  al  cielo  portandosi  seco  un  lembo  di  terra  »,  Mich,  si  offre  com- 
pletamente  a  Dio ,  spoglio  di  ogni  pensiero  mondano. 

Mich,  non  fn  artista  della  parola.  La  forma  che  dette  alle  sue  rime  risente 
molto  1'  influsso  della  forma  dautesoa  e  petrarchesca.  Dall'  Alighieri  apprese 
«  quel  fare  maschio,  risoluco,  aspro  spesso  ma  efflcace»;  dal  Petrarca  tolse 
€  modi  e  costrutti ,  il  materiale  della  lingua  »  ,  ma  non  cadde  mai  in  qnei 
difetti  del  Petrarca  (Pabuso  della  riflessione,  della  sottigliezza,  del  bisticcio), 
che  costituirono  il  cosl  detto  petrarchismo.  Nd  fn  mai  un  plagiario.  Ebbe 
«  uno  stile  proprio,  schietta  manifestazione  del  carattere  dell'animo  suo  e  delle 
quality  del  suo  ingegno  ».  Fn  «  sollecito  soltanto  della  chiarezza  dell'  idea , 
la  quale  perb  qualche  volta  gli  fallisce  per  soverchia  condensazione  »;  la  pa- 
rola per  lui  fu  «  solo  veicolo  e  segno  spesso  inadeguato  del  pensiero  ».  Egli 
guard5  «  alia  precisione  e  correttezza  del  disegno  ».  11  suo  stile  ha  ooncisione 
gravity,  energia.  Insomma  egli  serba  tale  e  quale  la  sua  fisonomia,  senza  soi- 
miottare,  come  tutti  gli  altri  petrarchisti,  il  maestro. 

Questi,  su  per  gih,  i  risultati  cui  ^  giunto  il  De  8.  nel  suo  studio.  II  quale, 
secondo  me ,  ha  qnesto  solo  d'  importante :  di  aver  tentalo  di  assodare  ohe 
V  amore  di  Mich,  per  la  Colonna  non  fu^  come  disse  il  Oondivi  e  si  ripet^ 
finora,  pnramente  platouico.  Ma  il  De  S.,  non  avendo  tenuto  con  to  di  qnanto 
si  era  scritto  sn  qnesto  celebre  amore,  non  ha  compreso  tutta  I'iniportanza 
di  quelle  che  affermava.  Altrimenti ,  egli  vi  si  sarebbe  indugtato  di  pih,  dando 
maggiori  e  pih  saldi  sostegni  alia  sua  opinione. 

Al  De  S.  ^  rimasto  ignoto  il  notevole  studio  dello  ScheflBer  (AficiMany^, 
Altenburg,  Greibel,  1892)  (1),  nel  quale,  sn  le  testimonianze  dei  contemporanei 
e  con  I'esame  delle  rime,  si  cerca  di  stabilire  che  il  grande  artista,  tntto  pieno 
delle  idee  platonicbe,  ebbe  un  sentimento  larghissimo  della  bellezza  corporea  e 
non  am5  veramente  che  la  bellezza  maschile.  %  nota  la  sua  passione  per  il 
bellissimo  giovane  romano  Tomniaso  de'  Oavalieri,  che  col  nome  di  «8ignore» 
celebrb  nei  suoi  sonetti.  Ad  alcnni  di  questi,  quaudo  I'Aretino  lo  scherni  per 
quel  suoi  amori  maschili,  dov^  mutare  indirizzo,  rivolgendoli  a  donna.  Ora  chi 
ci  dice  che  appunto  qualcuna  di  quelle  rime,  in  cui  il  De  S.  ha  trovato  tracce 
di  sensualitii,  non  fosse  dapprima  diretta  al  Cavalieri  T  II  sou.  XXII,  che  ab- 


(1)  Yedine  im'estesa  iieoensione  del  R[icifiKH]  nel  (Tt'om.  «tor.  XXI,  109  8gg. 
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biam  citeto  in  parte  poco  fa,  e  so  oai  speoialraente  si  fonda  i1  De  S.  a  mo- 
strare  anche  sensuale  Pamore  di  Mich,  per  Yittoria,  non  h  rivolto  appunto  al 
«  deefato  $uo  doloe  signore  f  »  Nod  sar^  questo  uno  del  sonetti  soritti  pel  gio- 
Tane  ronianot  L'altro,  il  XX,  che  abbianio  riassuato  iananzi,  sal  desiderio 
dell'  amante  di  traaformarai  negli  adornamenti  e  negU  abiti  che  oircondano 
Pamata,  e  che  il  De  S.  pur  crede  riferibile  a  Yittoria,  si  trova  tra  i  primi 
nell'autografo,  e  non  pare  qnindi  8<*ritto  per  la  Colonna. 

Evidentemente ,  se  avesse  conosciato  lo  studio  dello  Scheffler,  oltre  all'an- 
dar  pih  canto  nelle  sue  affemiazioni  sulla  natura  delPamore  di  Mich,  per  Yit- 
toria, il  De  8.  si  sarebbe  dovnto  prefiggere  come  scopo  principale  del  sno 
lavoro  il  combattere  le  ardite  oonchinsioni  del  critico  tedesco,  il  quale  ginnge 
ad  affermare  che  tra  il  Buonarroti  e  la  Colonna  non  vi  fu  un  vero  antorfi,  ma 
vera  amicigia,  Eocoperch^  (egli  dice)  alia  morte  di  Yittoria,  Mich.  scri8se(]o 
abbiamo  gi&  visto)  di  aver  perdnto  un  «  grande  amico  ».  Yero  «  amante  », 
secondo  lo  Scheffler,  fu  Sido  il  Cavalieri. 

Cost  pure,  il  De  S.  non  avrebbe  potnto  sorivere  questo  periodo  :  «  L'  edu- 
cazione  classica,  il  suo  istinto  artistico,  V  ambiente  in  cui  visse  non  lo  tira- 
rono  al  sensualismo  pagano;  le  poche  volte  che  il  Sense  si  sprigiona  appa- 
risce  circonfuso  d'una  luce  di  idealitik  che  lo  nobilita;  h  un  sensualismo  pieno 
di  pndore,  lontano  dalla  crudezza  grossolana  del  Berni,  come  dalla  mollezza 
elegante  dell'Ariosto  ».  Pare,  iuvece,  che,  forroatosi  alia  scuola  di  Lorenzo  il 
Magnifico  e  del  Poliziano ,  il  Buonarroti  subl  1*  inflasso  di  questa  scuola  per 
quasi  tutta  la  vita.  Le  sue  ottave  giovanili  ( come  not6  il  Gaspary ,  Storia, 
II ,  II,  292)  sono  ispirate  ai  sentimenti  della  corte  modicea  del  Rinascimento; 
le  altre  sue  poesie,  come  quelle  del  Magnificu  ,  hanno  tracce  di  teorie  certa- 
mente  platoniche ;  e  rioordano  quelli  del  Poliziano  i  suoi  antori  per  la  be!- 
lezza  maschile:  ch^ ,  oltre  il  Cavalieri,  Mich.,  insieme  col  suo  amico  Luigi 
del  Riccio,  amd,  anzi  diviuizz5,  il  giovinetto  Cecchino  Bracci  in  quel  tempo 
appunto  che  avrebbe  spasimato  per  Yittoria  Colonna. 

II  De  S. ,  Analmente,  non  si  h  fatta  codesta  domanda :  perch^  Mich.,  pur 
sentendo  cos)  fortemente  e  sinceramente  P  amore  per  Yittoria  Colonna,  non 
riosci  un  grande  poeta  f  11  Gaspary  aveva  risposto  a  questa  domanda  col 
dire  che  Mich,  rimase  «  per  lo  pih  nel  campo  del  pensiero  astratto,  che  non 
^  quelle  della  poesia  »  ;  «  in  lui  il  pensiero  lott5  coi  mezzi  di  esprimerlo,  come 


(1)  n  De  S.  non  ha  neppttre  ricordato  nn  altro  etndio  che  anohe  interessava  molto  da  yi. 
eiao  il  buo  argomento:  quello  di  L.  Lako,  Michelangelo  alt  Dichier  (Stuttgart,  1861),  il  quale 
▼lene  alia  concIaaioDe :  obe  il  vero  scopo  dell'  amore  del  Baonarrotl  fa  il  suo  ideale  arti- 
stico.  Pel  platonismo  delle  sue  rime  v'  era  da  consul  tare  uuo  studio  speciale  di  Gabriel  Tho 
MAS,  Mvehel'Ange  poite :  itude  tut  VexpreaHon  de  Vainour  platonique  dam  la  peine  italienne  du 
Moyen-dge  et  de  la  JUtiaietanee  (Paris-Nancy ,  Berger  Levrault ,  1892;.  Ma  neppur  questo 
pare  che  il  De  S.  conoeca.  Del  reato  le  Bime  micbelangiolesche  continuano  ad  attirare  I'at- 
tenzione  degli  studiosi,  specialmente  stranieri.  Una  recente  e  magnifica  edizione  diplomatica 
secondo  Tautografo  vaticano,  con  le  varianti  di  tutti  gli  altri  codd. ,  n'  ^  stata  di  recente 
fatta  hi  Germania :  Die  Dichtungen  des  M.  B.  herautgegeben  und  mil  kritieehen  Apparate 
veneken  von  D.  Carl  Fbet  (Berlin,  Grote,  1897).  Di  essa  ci  ripromettiamo  di  dare,  possibil- 
mente,  on  pid  largo  oenno. 
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nella   scultnra  e  nella  pittora;  ma  la  parola  gli  fa  meno  obbediente,  cfae  il 
uiarmo  ed  il  colored. 

Di  modo  che  quello  che  il  De  S.  crede  incontentabilit^  d'artista  aspiran to- 
ad una  perfezione  pih  o  meno  raggiungihile ,  il  correggere,  cio^  ^  e  ricorreg- 
gere  le  sue  poesie  ,  il  Gaspary  giudicu  invece  iraperizia  ed  impotenza  di 
esprimere  il  proprio  pensiero  :  «  Verso  e  rima  gli  di^nno  travaglio  ,  ed  abba- 
stanza  spesso  (lovette  saerificare  a  qaest'nltima;  ns5  parole  iinproprie  e  niiitil6 
il  periodo.  Gli  antografi  mostrano  ,  come  abbia  sempre  da  capo,  fino  a  novo 
volto,  mutata  la  stessa  poesia  e  dopo  tanti  sforzi  egli  riniane  Htentato  ed  osonro. 
La  forma  ha  qualche  cosa  di  nodoso,  di  riirle,  spesso  di  disarmonico,  fa  la 
stessa  impressione  che  nolle  poesie  del  tempo  anteriore  al  Petrarca,  qnando 
la  lingua  si  adattava  ancora  riluttante  ai  versi  ». 

Conosceva  il  De  S.  queste  pagine  del  critico  tedesco  f  E  perch^ ,  allora , 
non  essondo  egli  della  stessa  opiiiione,  non  le  ha  combattute  T 

E.    PiSRCOPO 

GlorgriO  Volgrt.  —  II  rUorgimento  deU^anUchitii  cUntsicaj  orvero  il  prima  aecolo 
dalV  Umanesimo.  Giuute  e  Correzioni  con  gli  Indici  bibliogralico  e  anali- 
tico  per  cura  di  Giuseppe  Zippel.  —  Fire.izo,  Sanson!,  1897  (4**,  pp.  137). 

Gli  studiosi  dcbbono  essere  veramente  grati  alio  Zippol  per  il  laborioso 
couipito  che  si  h  assunto,  di  migliorare  la  traduzione  italiana  deU'opera  ctas- 
sica  del  Voigt  (1890),  arrecandovi,  in  qnesta  appendice,  tutte  le  modificazioni 
della  terza  edizione  tedesca  (1893),  cnrata  dall'antore  istesso  e  dal  suo  disce- 
polo  Max  Lehnerdt  (1);  o  aggiungendovi  i  risnltati  dei  niiovi  studi  e  delle 
uuove  ricerche  suUe  opere  e  sulla  vita  dei  principal!  uuianisti  che  compaiono 
«  cotiie  attori  in  qnel  grandioso  rinnovaniento  della  civiUA».  Per  le  parti  di 
quelPopera  che  «  oggi  richiederebbero  una  pih  ampia  oppure  di  versa  tratta- 
zionc  »,  lo  Z.  si  e  liniitato  a  riniandarc  «  agli  scritti  che  si  propongono  di 
rimediare  a  que!  difetti  e  a  quelle  lacune  ». 

Le  opere  che  piii  ban  fornito  materia  a  queste  Giunte  e  CoiTeziont  sono, 
oltrc  il  Gaspary,  il  Mlintz,  il  Pastor,  quelle  del  Novati  su  Coluccio  Salutati 
{La  giovinezza  di  C,  S.,  1888;  Epistolario  di  C.  5.,  1891-96,  voll.  3);  La  hi- 
hlioMque  de  F.  Orsini  (1887)  e  il  P6trarque  et  V  humanisme  (1892)  del  Be  No- 
Ihac ;  i  numerosi  scritti  del  Sabbadini  ,  e  specialmente  quello  su  La  scuola  e 
gli  8tudi  di  Gtiarino  Veronese  (1896)  e  le  Briciole  umanisticke  ed  altri  contribati 
alia  vita  dei  latinisti  del  secolo  XV,  pubblicati  nel  Giorn.  stor.  ed  in  altri 
periodic! ;  c  le  recenti  nionografie  del  Borsa  (1893)  sul  Deccinbrio,  del  Brag- 
gio  (1891)  sul  Bracelli,  del  Gabotto  e  Badini-Confalouieri  (1893)  sul  Morula, 
dello  stesso  Gabotto  su  Gregorio  da  Tiferuo  (1890),  del  Mancini  (1890-1)  sul 
Griffolini  e  snl  Valla,  del  Mercati  (1894)  sul  Raimondi,  del  Messeri  sul  Pal- 
mier! (1894),  del  Minoia  sul  Vegio  (1896),  di  V.  Rossi  (1893)  su  Giovanni  di 

(1)  Di  qualche  aggianta  bibliograflca  lo  Z.  Hi  dichiara  debltore  al  ti-adattore  franceae,  M. 
A.  L.  Monnier,  della  la  parte  del  voL  primo  del  liisorgirncHto  (Parigi,  Welter,  1884;. 
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Cosimo  de'  Medici  ,  dell'  UzJelli  (1894)  su  P.  Toscanelli  ,  dello  Zardo  (1887) 
sal  Petrarca  e  i  Carraresi,  dello  stesso  Zippel  (1890)  sal  Niccoli,  del  Wesselofski 
aal  Boccaccio  (1893-4)  ecc.  ecc.  A  correggere  e  precisare  date  uella  vita  de- 
gli  nmaiiisti  sono  stati  di  grande  aiuto  gli  SMmU  della  Unioersitd  e  Studio 
fiarentino  del  1387  pubblicati  dal  Gherardi  (1887) ;  le  pubblioazioni  dello 
Zdekaiier  e  di  £.  Cannavale  sugli  Stadi  di  Siena  (1894)  e  di  Napoli  (1895); 
del  Miintz  e  Fabre  suUa  Biblioteoa  Yaticana  nel  Rinascimento  (1887) ,  del 
Mazzatinti ,  Inveniarii  dei  ms8.  deUe  Biblioteche  d'  Italia  (1891-4) ,  deir  Omont 
Btii  nmiioBcritti  greet  di  Guarino  Veronese  (1892);  le  contribuzioni  dell'Hauvette 
sai  mss.  boccaccescbi  (1894) ,  dello  stesso  Hauvette  e  del  Maori  Leone  sulle 
egloghe  del  Boccaccio ,  del  Carrara  snlle  eglogbe  petrarchcsche  ,  del  Elette, 
Gabotto,  Errera,  Luzio-Renier,  Legrand^  Castellani,  Flamini  sui  Filelfo;  dello 
Zannoni  e  del  Gabotto  sul  Porcellio  ecc.  ecc;  i  docnmenti  e  le  notizie  ricavate 
dagli  Archivi  vaticani,  per  gli  nnni  1290-1423,  da  A.  Thomas  (Le9  lettres  d 
la  eour  des  papeSf  1889),  nouchd  quelle  cbe  si  danno  da  chi  scnve  sugli  sorit- 
tori  della  corte  aragonese  uelVAroh.  stor,  napol.  (1893  sgg.)*  ^^  quante  ag- 
ginnte  non  sarebbe  costretto  a  fare  ora  lo  Z,,  se  riprendesse  iu  itiano  11  suo 
volametto,  che ,  terminato  nel  1896,  si  pub  dire  g\k  vecchio  I  Per  le  nuove 
agginnte  che  riiiscirebbero  gradite  an  che  fra  qualche  anno,  faociaiuo  qualche 
modesto  snggerimeuto.  —  1 ,  408.  Per  le  relazioni  di  F.  Patrizi  coi  letterat! 
della  corte  di  Napoli  v.  la  niia  Prima  imitaz.  delV Arcadia,  Napoli,  1894,  p.  12, 
II.  1.  —  I,  415.  Per  altri  codd.  contenenti  poesie  del  Giustiniani  v.  le  pub- 
blicazioni  citate  da  V.  Rossi,  Qtiattrocento,  p.  420  (nella  n.  alle  pp.  147-9).  — 
II,  377.  Per  Pumauista  genovese  Giaconio  Cnrlo  che  fn  anche  copista  presso 
Alfonso  il  Magnanimo,  era  da  ricordare  I'opttsooletto:  Brevi  notizie  M  un  cod, 
del  see.  XV  del  Minieri  Riccio  (v,  Rasn.  II,  129),  nonch^  le  Biografie  degli 
aecademici  alfonsini,  detti  poi  pontaniani  del  1442  al  1543  ( che  andavano  ri- 
cordate  per  tutti  quegli  unianisti  che  dimorarono  a  Napoli  alia  corte  arago- 
nese) e  V  opera  del  Mazzatinti  ,  La  hihlioteca  dei  re  d^  Aragona  in  Napoli  (v. 
Rase.  II,  120  sgg.).  L'Indice  bibliobliografico  h  lo  stesso  della  terza  ediz.  te- 
desca,  con  aggiunzioni  dello  Z.  Tutta  fatica  di  lui  h  invece  PIndice  analitico. 
Questo  perb,  che  contiene  dello  Oiunte  e  Correzioni  solo  i  nomi  e  fatti  nnovi 
avreninio  vo]ut<i  pih  ampio  e  particolareggiato. 

P. 


Albino  Zenattl.— I.  Rime  di  Dante  per  la  pargoletta  (Estr.  dalla  Riv.  d'ltal.).— 
Roma ,  1898  (8°,  pp.  15).  —  II.  Violetta  e  Scocchetto.  Noterrtlla  dantesca 
(Estr.  dal  Gazzettino  Letterario  I,  4-5).— Catania,    1899  (16©,  pp.  24). 

I.  L' A.  vuol  dimostrare  che  la  Pietra  sia  cantata  da  D.  anche  col  senhal 
di  Pargoletta  e  forse  pur  con  quello  di  Violetta  (Deh  violetta  che  in  ombra 
d^amore).  GP  indizii  si  troverebbero  nolle  rispondeuze  tra  alcune  rime  della 
pietra  ,    la  ballata  Per  una  ghirlandeUa  e  nii'  altra    anonima  Ero  tutto  soleita, 
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pabbl.  dal  Cardncci  (CaniUeHe  e  baUate ,  p.  113),  e  che  a  lai  piaoe  di  attri- 
baire  a  D.,  sebbene  apparisoa  qnasi  certamente  nna  poeeia  del  quattrocento. 
Qaeste  rispondeusse  sono  in  veritik  iiiolto  tenui ,  cio^  la  menzioae  delP  ovvia 
ghirlanda,  e  qnella  del  meao  ovvio,  lua  proverbiale  nodo  di  Salomone,  che  h  Delia 
tenzone  di  Forese  e  nella  ball.  Ero  tuUo  soletta* 

II.  Nell'altro  opnscolo  lo  Z.  ricordaagli  studiosi,  che  gil^  il  Crescimbeni  (Utor, 
d.  volg.  poesia ,  V  y  d.  I,  d.  65)  aveva  riferita  la  ballata  Deh  violeita  ehe  in 
ombra  d^amorCy  secondo  la  lezioae  difesa  dal  Casini  sttll'aatoritit  di  dae  codici, 
contro  la  volgata  Dek  nuvoleUa.  II  Crescimbeni  eegiil  ua  terzo  codice ,  ora 
perduto^  di  propriety  delFarcade  G.  B.  BoccoHni ;  il  quale  oodice  ci  dk  sulla 
ballata  la  didascalia  Parole  di  Dante  e  8w>no  di  Scoocheiio.  Ecco  dunque  un  altro 
musico  che  pose  le  note  a  rime  di  Dante.  Lo  Z.  orede  che  egli  fosse  il  mn- 
sicista  e  nou  il  poeta  di  un'altra  ballata ,  Deh  non  oeiaie  agli  ocdhi  quel  di" 
letlOy  ancbe  stampata  dal  Crescimbeni.  Dk  in  ultimo  un  probabile  indice  della 
contenensa  del  codice  boccoliniauo  ,  e  1'  elenco  di  tntti  i  mas.  posseduti  dal 
Boccollnl. 

Z. 

Corrado   Zacchotti.  —  Note  dantesohe.  —  Romsk,  Soc.  edit.  D.  Alighierii  1899 
(8»,  pp.  52). 

Queste  note  «  sono  frutto  assai  piil  di  osservazione  e  di  meditazione  che 
di  ricerca  »,  dice  1'  A.  medesiuio.  La  prima  h  un'  apparente  oontraddizione, 
come  mai ,  cio^  ,  Virgilio  domandi  a  D.  perchd  ritomi  a  tanta  noia  ,  e  lo  Z. 
spiega,  con  alcnni  passi  del  poema,  come  D.  soglia  adoperare  queste  domande 
saggO'itive.  Un  parallelo  molto  opportune  avrebbe  trovato  lo  Z.  facilmente 
in  Purg.  XV,  120  sgg.;  ma  ^  nna  nota  quasi  inutile,  perchd  tntti  sanno  ormai 
che  non  c'  h  nf«snna  contraddizione.  La  soconda  nota:  La  Bufera  infernale, 
spiega  come  Fraucesca  venisse  fnori  dell'aere  agitato  dalla  bufera  ,  e  che 
percid  il  verso  Mentre  che  il  vento  ecc.  si  deve  intendere  «  Dove  il  a  ento  ».  Sono 
questioni  inutili :  Mentre  vuol  dire  «  sin  die  »,  e  ci  basta  il  sapere  che  D.  abbia 
finto  di  parlare  ai  dannati  senza  essere  disturbato  dal  vento.  —  /  due  giusti 
sono  pel  Z.  il  poeta  stesso  e  il  Cavalcauti ,  e  nella  nota  donianda  di  Caval- 
canti  Se  per  queste  oieco  carcere  ecc.  sono  appaiati  Guido  e  D.  Lo  Z.  non 
conosco  qualche  nuova  spiegazione  (cfr.  Bass,  III ,  171).  —  La  primavera  di 
Proserpina  deve  interpretarsi  per  le  «  incantevoli  bellezze  della  natura  terrestre 
in  contrapposto  alForrore  delle  tenebre  infeniali,  dove  Proserpina  dovette  di- 
scendere  »  ,  e  non  pel  fiori  cad  utile  di  grembo.  —  II  silenzio  di  Dante  neUo 
ingresso  del  Limbo  h  spiegato  con  sottili  ragioni,  perchd  lo  Z.  non  resta  pago 
alia  pih  evidente  e  seraplice :  D.  aveva  fatto  tesoro  della  lezione.  — L' an- 
trofagia  del  conte  Ugolino ,  combatte  la  strana  asserzione  del  Pascoli ,  che 
pare  rinnovi  inutili  dispute  di  70  anui  fa,  e  aggiunge  poi  che  il  Pti  ohe  U 
dolor  pot^  il  digiuno  si  debba  intendere  «  il  digiuno  potd  ci5  che  non  aveva 
potuto  il  dolore  »,  il  quale  teneva  in  vita  il  padre.  Qui  lo  Z.  si  h  troppo  ar- 
rischiato.  —  Per  la  voce  «  disconvenevole  »:  la  quale  si  dove  intendere,  seconds 
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]o  Z.,  ohe  «  non  era  siguiiioativa  ia  se  Btessa,  ma  cispe^to  si  laogo  nel  quale 
era  adita,  cio^  per  la  diatanza,  essendo  che  si  parlava  a  voce  bassa,  con  an 
«  brontolamento  cupo  ».  In  generale  queste  note,  scritto  con  garbo  e  certo 
acume^  ci  sembrano  non  molto  coocludeuti. 

Z. 


EttOTd  Galli.  —  I.  LamordU  ndle  Letteredi  MaraUio  Ficino,  -Pavia,  Fnsi,  1897 
(4%  pp.  116). —  II.  Lo  SiatOy  la  FamigUae  V£ducazione  secondo  le  teorie  di  Mar- 
Mio  JPtciao.  —  Pavia,  Fusi,  1899  (4°,  pp.  78). 

Pintiosto  che  le  grandi  opere  filosofiche  del  Ficino,  veri  compendii  e  ripeti- 
zioni  di  dot  trine  altrni,  11  dott.  Galli,  propostosi  di  stndiare  le  teorie  ficiniane 
salla  morale ,  snlla  politica  e  snlP  ednoazione ,  ha  scelto  opportunamente  le 
Epittoifu  ohe  «  aono  in  certo  modo  la  sintesi  di  tanti  concetti  da  varii  libri 
appreei ;  mostrauo  le  varie  teorie  insieme  fuse  e  divenate  nntrimento  vltale 
dello  spirito ;  e  sono  la  esposizione  di  concetti  che  1'  autore  riconosce  come 
8noi|  e  ohe  vnol  diva1gare»  (Lo  Slato  ecc,  p.  7).  Le  Epistolae  del  Ficino,  tra 
le  piDi  importanti  del  tempo ,  ma  non  istudiate  ancora  sotto  qnesto  rispetto, 
preaentanuy  insomma,  «  una  esposizione  quasi  completa,  quantunque  non  siste- 
matioa  »,  delPetica  sua. 

Prima  per5  di  venire  a  parlare  della  dottrina  morale  del  Ficino,  11  G.  ha 
crednto  necessario  di  studiarne  i  fattori  principal],  cio^  la  salute,  assai  malferma, 
la  vita  sua,  di  celibe  e  di  sacerdote,  ritirata  e  studiosa,  non  d'altro  vaga  che 
del  piaceri  intellettuali,  delta  compaguia  degli  amici  e  degli  Aocademici  plato- 
nici,  e  della  musica^  di  cui  era  assai  vago. 

II  fine  della  mente  e  delPanima,  secondo  il  Ficino,  h  Dio;  la  vera  felicity 
^  la  contemplazione  di  Dio  «per  mezzo  della  volont§L»,  e  non  pu6  conseguirsi 
che  fuori  della  vita.  L'nnico  bene  conseguibiie  in  terra  h  la  quiete,  prepara- 
zione  alia  felicity  contemplativa.  II  filosol'o  solo  pub  realizzare  questo  ideale 
e  percib  egli  si  astiene  da  ogui  azione.  Non  ^  condannabilo  per6  chi  segue  la 
vita  attiva ,  che  non  distoglie  dalP  ideale  di  felicitl^,  non  ruba  la  qniete.  A. 
cottsegnire  la  quiete  in  terra  e  la  felicity  faori  del  mondo  h  necessaria  la  virtii, 
eqnestaci  consigliail  dovere,  «Punico  modo  per  raggiungere  i  nostri  due  iiui». 

Queste  le  idee  fondaraentali  sulla  morale  ,  uelle  quali  (il  G.  osserva)  non 
mancano  contraddizioni,  generate  specialinente  dal  cambiamoiito  che  subirono 
gli  stndi  del  Ficino,  noi  due  primi  libri  delle  Epistolae  platouici  o  neoplatonici, 
e  nei  segnenti  ispirantisi  alio  dottrine  do'  sacerdoti  egiztani  (Morcurio  TrimC' 
gisto),  alio  oredenze  astrologiche,  a  questioni  piil  propriamente  mistiche  e  cri- 
stiane;  e,  fiualmente,  dal  non  aver  mai  pensato  il  Ficino  «  a  dare  forma  orgunica 
a  quanto  intoruo  al  bene  supremo,  alia  virth,  ai  rapportl  fra  gli  uomini  e  a 
tntte  le  altre  questioni  etiche  andava  escogitando  e  trattando  ».  Considerata 
nel  suo  contenuto,  «  la  morale  del  Ficino  ^  un  graude  eclettismo,  che  si  di- 
vide in  due  correnti :  una  teorica  che  mette  capo  al  platonismo,  al  neo-plato- 
nismo  ed  al  misticismo  cristiano ;  nn'altra  pratica,  che  trova  la  sua  origine 
nella  teoria  del  cirenaico  Aristippo,  di  Epicnro  e  degli  Stoici  ».  II  G.  mostra 
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largameute  qaeste  relozioni,  additando  i  punti  di  contatto  fira  le  dottrine  di 
Platone,  di  Plotino,  di  S.  Agostino  ,  del  Petrarca ,  per  la  cosl  detta  «  cor- 
rente  teorica  »,  e  quelle  di  Aristippo,  di  Epicuro  e  degli  Stoici,  per  la  «  cor- 
rente  pratica  »  ,  con  le  teorie  ficiniane  le  qaali,  se  uod  «  nolle  parti  »,  sono 
original!  uel  «  disegno  o  nella  composizione  ». 

II  secondo  opuscolo  del  G.  ^  un  anipliamento  del  primo.  Egli  vi  espone 
largamente,  desnmendole  sempre  dalle  E'pUiolojR,  le  idee  del  Ficino  intoruo 
alio  State,  alia  Famiglia,  all'  Educazione ;  e  le  mette  in  relazione  con  quelle 
espresso  iu  riguardo  alio  Stato  dal  Pautano,  dal  Panorniita,  dal  Campano,  dal 
Platina  e  dal  Machiavelli  ;  con  quelle  sulla  famiglia  ,  di  Maffeo  Yegio ,  dello 
stesso  Campano  ,  del  Dominici ,  del  Barbaro  e  di  Leon  Battista  Albert!,  sco- 
lare  ed  amico  del  Ficino.  ma  ingegno  aperto  e  pratico.  L'Alberti  nel  dialogo 
Delta  famiglia ,  pur  ammettendo  col  maestro  che  fine  dell'uomo  h  la  quiete, 
si  allontan5  da  lui  nel  dare  molta  importanza  alia  vita  attiva.  La  teorica  del- 
P  Albert!  (conchiude  il  G.)  «  h  cosl  sapiente,  cos)  informata  a  criteri  Bcientifici, 
che  ancora  oggi  h  in  gran  parte  vera.  L'  Albert!  adnnqne  h  superiore  per  ci5 
a  tutti  gli  umanisti  e  alio  stesso  Ficino  ». 

Data  Pefficacia  ch'  obboro  le  teorie  di  quest'  ultimo  sulla  poesia  erotica  e 
morale  del  Rinascimento ,  ognun  vede  di  quanto  aiuto  riescano  ad  intendere 
1  nostri  poet!  e  rimatori  del  Quattrocento,  quest!  due  buoni  opuscoli  del  G., 
che  colmano  una  lacuna  uegli  stud!  che  il  Galeotti,  il  Ferri  ed  il  Gabotto  ban 
dedicate  alia  vita  e  alio  opere  del   Ficino. 

P. 


ANNUNZI  SOMMARn 


Francesco  Novati.  —  Sedioi  latere  di  M.  Girolamo  Vida  veseovo  d^Alha^ 
pubblicate  ed  illustrate  con  un  Excursus  sulla  famiglia,  le  prebende,  i  testa- 
ment! del  Vida  ed  un'  Appendice  di  document!  (Estr.  dalP^rcJ^.  stor.  Umb.f 
XXV-VI,  Milano,  Faverio,  1899;  8°,  pp.  142).  —  Importante  pubblicazione , 
che  sskTii  il  punto  di  partouza  della  futura  biogratia  del  pocta.  Daudo  alia 
luce,  illustrate  storicamente,  queste  16  lottere,  tutto  latiue  (tranno  la  XII), 
dirette,  trail  1538  e  il  45,  cio^  nel  periodo  «  pih  agitato  dclla  lunga  osistenza  » 
del  Vida,  a  Francesco  I  di  Francia;  ad  un  suo  ministro,  rimastoignoto  ;  a  Gugliel- 
mo  du  Bellay,  signore  di  Langey,  governatore  di  Torino  e  vicer^  di  Piemonte  ; 
a  Paolo  III ;  a  Domenico  Saul! ;  al  card.  Ercole  Gonzaga ;  a  Francesco  III 
Gonzaga ;  a  Carlo  V  imperatoro  o  ad  altri  men  ilhistri  personaggi ;  il  N.  le  ha 
fatt-e  precedere  da  una  prefazione  iu  cui  delinca  a  grand!  tratti  quale  dovrebbo 
essere,  al  suo  modo  di  vedere,  la  monogratia  che  si  dovr&  scrivere  sulP  au- 
tore  della  Christias.  NolPesprimere  i  suo!  dosiderii,  egli  6  venuto  man  mano 
corroggendo  1'  opera  dei  biografi  ,  «  roba  abborracciata  ed  irrancidita ,  dove 
pochi  dati  di  fatto  (sempre  gli  stessi,  perch^  dalle  stosse  fonti  dorivati)  gal- 
leggiano  frammisti  ad  una  quantitii  ragguardevolissima  d'  error!  »;  e  ad  of- 
frire  nuovi  dati  per  la  biograiia  del  suo  gran  concittadino.  A  proposito  della 
dedlca  che  il  Vida  fece  del  poemetto  sulla  disiida  di  Barletta  al  Casttglione, 
il  N.  ricorda  al  Moroncini  che  in  questa  Bassegna  (II,  274)  aveva  dichiarato 
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non  esservi  nessnn  accenuo  all'aniicizia  fra  i  due  scrittori ,  ana  lettera  del 
Yida  all'Eqoicola  (edita  nel  1884),  dalla  quale  si  rileva  ohe  il  poeta  avea  coo- 
Begnato  al  Castiglione  nn'epistola  diretta  a  Isabella  Goiizaga  per  presentarle 
il  De  Bombice,  II  N.  sogginnge  ohe  11  Yida  dov^  conosccre  il  Castiglioue  o 
«  Ad  dai  tempi  in  cni  vivevn  a  Mantova ,  o,  al  piil  tardi ,  in  Roma  stessa , 
nel  1511  o  1512  all'incirca  ».  A  questo  riguardo  dogglungiamo  die  nella  7i{a«- 
aegna  (II,  288)  fn  rammentata  un'  elegia  di  Postnmo  Silvestri,  ove,  descrivon- 
dost  nna  caccia  di  Leon  X  a  Palo  nel  1520,  son  nominati  fra  i  cordgiani  il 
Castiglione  ed  11  Yida.  Non  contento  della  succosa  prefazione,  il  N.  al  testo 
delle  Lettere  ha  fatto  seguire  una  Innga  appendice,  in  cui  ha  mostrato  sfor- 
nita  di  ogui  veri<|icit&  la  genealogia  dei  Yida  confezionata  dal  Lancetti,  cni 
ban  prestato  fede  tntti  i  snccessivi  biograil ;  quali  e  di  che  tempo  fussero  le 
prebende  del  Yida ;  ed  ha  esamiiiati  i  tre  testamenti  fatti  dal  poeta  in  diTersi 
tempi  della  sua  vita.  Intanto  il  N.  (p.  17,  ti.  1)  promette  di  pubblicare  pros- 
simamente  il  carteggio  che  il  Yida  tenne  con  S.  Carlo  Borromeo.  —  P. 

Antonio  Bslloni.  —  Le  prime  edizioni  deUa  «  Pietra  del  paragone  »  di 
Draiano  Boccalini  (Estr.  dal  CHarn.  di  letter.  8toria  e  arte,  I,  3-4,  Padova,  Draghi, 
1899;  8®,  pp.  12).  —  La  Pietra  del  paragone  fa  crednta  sinora  dedicata,  con 
una  lettera,  dal  Boccalini  a  Giovau  Battista  Rinnccini  da  Rocanati.  II  B.,  in- 
veoe,  stndiati  alcuni  rarissinii  eseniplAri  delle  prime  edizione  di  quest'  opera 
che  si  conservano  nella  Comunale  di  Padova,  giunge  a  provare  che  la  dedica 
al  Rinnccini  h  stata  ricavata  da  una  lettera  che  Gregorio  Leti,  con  altre  molte, 
attribol  falsamente  al  Boccalini  nel  terzo  vol.  della  Bilancia  politiea  (1678). 
Le  prime  edizioni  della  Pietra  del  paragone  ban  no,  invece,  la  lettera  dedica- 
toria  diretta  a  «  Monsignor  Renia  decano  della  Rota  Romana  »  e  datata  «  Ro- 
ma a  di  20  maggio  1611  ».  II  B.  avverte  perci6  gli  studiosi  di  far  uso  con 
molta  cantela  (cosa  che  non  si  h  fatta  Unora)  di  tntte  quelle  lettere  che  il  Leti 
stesso  dichiarb,  con  lodevole  sinceriti^,  in  gran  parte  o  sue  o  del  figliuolo  del 
Boccalini.  —  P. 

Nino  Quarta.  —  /  Frammenti  di  rime  nel  Codice  Vatioano3196  autografo  del 
Petrarca  (Estr.  dal  Binaacimento,  lY,  53-4 ;  Foggia,  Ferreri  e  Triiiletti,  1899; 
S9  gr.,  pp.  19).  —  II  Q.  ha  ripreso  in  esame  i  cosl  detti  Frammenti  di  rime 
del  Petrarca  esistenti  in  nno  dei  noti  autograii  petrarchescbi  della  Yaticana, 
e  pubblicati  dal  Mestica,  in  appeudice  alia  sua  edizion  critica,  coi  nn.  Y,  YI, 
YIII,  IX,  X,  XII.  E  trova  che  il  Y  e  il  YI  non  sono,  come  il  Mestica  credb, 
il  principio  di  nna  canzone,  ma  che  il  primo  formi  il  principio  di  una  bal- 
lata  ,  ed  il  secondo  le  due  terziue  di  an  sonetto  ad  un  amico  o  conosconte 
(Jacopo  Colonna,  o  un  Filippot).  II  componimento  YIII,  secondo  il  Q.,  sa- 
rebbe  il  prinio  commiato  scritto  per  la  canz.  Che  debho  to  far,  al  quale  poi  il 
poeta  sostitul  Paltro  del  tutto  diverse,  percb6,  men  tre  la  canz.  era  aucora  in 
istato  di  abbozzo,  nel  novembre  1349,  il  poeta  soppe  la  morte  di  Scnuuccio, 
al  qnale  era  prima  diretta  la  canz.  II  Q.  vieue  cosl  a  couferraare,  contro  il 
Ces&reo  (Giom»  stor.,  XIX.  246)  che  vi  si  oppose,  IMpotesi  dell'Appel  (Zur 
Entwickdung  Itcd,  Dieht.  PetrarcaSy  Halle «  1891).  Di  niodo  che  la  prima  re- 
dazione  della  canz.  Che  debbo  far  fu  scritta  tra  il  19  maggio  ed  il  1  settem- 
bre  '48.  Contemporanea  a  qnesta  prima  redaz.  h  V  altro  frani.  IX  che  il  Me- 
stica ha  pur  chinniato  principio  di  canzone,  e  che  h,  invece,  secondo  il  Q., 
il  principio  di  una  ballata ,  condannata  dal  poeta  quaud'  egli  si  accorse  che 
del  primo  vs.  di  essa  («  Occhi  dolenti  accompagnate  il  core  »)  avea  tratto 
miglior  partito  nel  note  son.  63,  il  grazioso  dialogo  tra  gli  occhi  ed  il  cuore. 
Anche  una  ballata  ^  il  X,  nou  la  prima  stanza  d'  una  canz.,  come  voile  il 
Mestica.  I  tre  versi  che  formano  il  fram.  XII ,  secondo  il  Q.,  apparterreb- 
bero  all'XI  di  qnesti  Frammenti,  al  son.:  «  Tal  caValier  tutta  unaschiera  at- 
terra  »,  a  cni  farebbe  da  coda,  non  ostante  che  il  primo  di  essi  nou  rimi,  come 
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dovrebbe,  nh  cou  P ultimo  del  son.  n^  coa  gli  altri  dae  versi.  Strana  irregola- 
rit^  nietrica,  che  il  Q.  giustilica  col  supporro  che  qaesta  irregolarit^  dovesso 
trovarsi  glh  uolla  proposta,  a  cni,  per  compiacere  al  card.  Colonna,  il  Pctrarca 
rispoae  con  quel  Hon.  Avrebbe  dovuto  ]n:inteiicrc  qnclla  irre<;olaritA;  e  di  fatti 
scrisse  qaolla  fttrana  «  coda  »,  nia  poi,  rifacendo  il  son.,  pcns6  bene  di  soppri- 
mcrla  o  cosi  toglier  di  mezzo  ogui  intoppo.  —  P. 

CoRRADO  ZaCCIIETTI.  —  Vita  di  Niceold  Forteguerri,  scritta  dal  prior  Hkr- 
NARDixSO  fratello  di  Uii  (Oneglia,  Ghiliui,  1898  ;  8°,  pp.  27).  —  Bencbi>  il  Pro- 
cacci  (  N.  Forteguerri  e  la  sat,  tosc.  del  saoi  tempi ,  Pretoria,  1877  )  la  cro- 
desse  degna  di  rinianere  inedita  nel  cod.  della  Forteguerriaua  cbe  la  conserva; 
lo  Z.  la  Uii  alle  stampe  porcb^  il  ms.  h  in  tale  stato  dep)orovole ,  cbe  non 
tarder^  niolto  a  distruggorsi  conipletamciit^^.  Essa,  80  6  «  arida  c  incriraina- 
bile  per  uiolte  lacune,  dovnte  alia  paura  doll'antoro  di  tocc.ire  certi  tasti,  ^ 
por5  preziosa  per  la  esattezza  delle  notizie  cbe  vcngono  da  Ibute  cosl  autore- 
vole  ».  Merita  qniudi  cbe  si  conservi  cou  la  starapa. 

CORRADO  Zacchktti.  —  Laudc  sacre,  riprodotto  da  un  codice  del  sec.  XV 
appartenente  alia  IJibl.  del  Convcnto  di  Fonte  Colombo  presso  Rieti  (Oneglia, 
Gbilini,  1898  ;  8",  pp.  37). — Sono  le  seguenti  otto  e  quasi  tutte  note:  I.  «  Oym6 
dolente  a  che  soio  [sic^  1.  so*  to]  tornato  »,  II.  «  Aym^  dolcnto  qnanto  scnto 
doglia  »,  III.  «  Perdona  per  mio  aniore,  o  pcccatore  n]io»,  IV.  «  Aniroa  pe- 
regrina  »,  V.  «  Anima  dolent-e  »,  VI.  «  lesu  nostro  Siguoro  Preudi  i  iioMtri 
cory  »,  VII.  «  O  peccatorc  [dolente]  »,  VIII.  «  Actcndi  at  te  {sic,  1.  a  itti]  ti- 
gliolo,  actendi  at  te  ».  lie  prime  due  non  sono  altro  che  qnel  Lagubre  carmen 
de  morte  edito  dal  Ferrato  (Due  poesie  popol.  relig.  del  sec,  XV,  Correggio,  1896) 
o  poi  dal  Pavanello  (L.  Bigi  rictorii  Lugubre  carmen  de  mortem  Ferrara,  Tad- 
dei,  1895),  la  cui  pubblicazioue  ^  sfuggita  alio  Z.  La  quarta,  gi^  riprodotta, 
insieme  con  la  quiuta,  dallo  stesso  Z.  in  un  opusc.  nuziale  (Rieti,  1890),  ri- 
compare  qui  come  d'autore  ignoto,  mentre  fin  dal  1895,  gli  fa  fatto  notare  nel 
Jahreshei'icht  del  Vollmoller  (I,  453),  cbe  e  di  Lionardo  Giustiuiani  (Laudi^ 
Venczia,  1474,  f.  83).  La  scsta,  gill  ristampata  ina  non  molto  esattamente  di 
sa  Pistesso  cod.,  dal  prof,  A.  Hcllucci  (Rieti,  1889),  h  fra  Ic  attribnite  a  Ja- 
copone,  come  la  settima.  Oltre  la  terza  e  Pottava,  il  prcseute  opusc.  non  offro. 
dnnque,  di  nuovo  che  qualche  antica  forma  dialettalo  reatina,  e  la  descriziono 
di  un  ms.  di  quella  Biblioteca  onicssa  dal  BcUucci  (Mazzatinti,  Inventarij  II, 
176),  e  di  alcune  antiche  stampe  ivi  conservate.  —  P. 

Arturo  Magnocavallo.  —  I  codici  del  «  Liber  secretorum  fidelinm  Crucis  » 
di  Marin  Sanudo  il  Ve-cchio  (  Est.  dai  liendiconii  del  r.  Istit.  lomb.  di  so.  o 
lett.,  S.  Ill,  XXXI  ,  Milano ,  Rebeschini ,  1898  ;  8°.,  pp.  15).  —  L'  opera  di 
Marino  Sauuto  il  vccchio  ,  «  che  visitd  pin  volte  P  Oriente  e  i  luoghi  santi 
cd  esortd  invano  pontefici  e  principi  ad  unirsi  contro  gP  infedeli ,  sperando 
cbe  la  sua  patria,  a  capo  della  nuova  crociata,  potosse  diventiiro  arhitra  del 
commercio  ouropeo  nelP  Oriente  »  ,  fu  pubblicata  ,  nel  1611,  swirretta  e  in- 
complcta,  dal  Hongars  nei  Gesta  Dei  per  Francos  (II),  ad  Hannover;  niai  nn- 
mcrosi  mss.  che  j<e  ne  conservano  nelle  biblioteebe  italiane  o  strauiere  (sor- 
passano  la  ventina),  permcttono  ora  agli  studiosi  di  tentarne  una  buona  e<li- 
zione  critica.  Preparazione  a  qucsta  e  appunto  P  utile  uota  del  dott.  M. ,  il 
quale,  studiati  quasi  tutti  i  mss.  o  teucndo  proscnte  il  lavoro  del  Simonsfeld 
(Arch.  ven.  XXIV  ,  251  segg.)  ,  vieno  a  chiarir  mcglio  quanta  moditicazioui 
ed  aggiuute  facesso  il  Sanuto  alP  opera  sua  dal  1312  alia  morte  (1344?). 
Dapprinni  comjiose  certe  Conditionesterre  Sancte,  incorporate  poi  nel  primo  libro 
dolPopera  grande.  Qucsta,  come  il  M.  stabilises,  ebbetre  redazioni:  una  compo- 
sta  nel  1310-21  e  presentata  a  Giovanni  XXII ;  la  scconda,  quella  edita  dal 
Bongars,  ^  del  1321-3  ;  la  terza,  inline,  anteriore  al  1343,  e  conservataci  in  due 
codd.,  uuo  Magliabechiano,  Paltro  di  Valenciennes,  ci  oftYe  la  forma  definitiva. 
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GiusKPPE  BiADEGO.  —  Uti  maestro  di  grammatica  amico  del  Petrarea :  Bi- 
naldo  Caralchini  di  Villafranca  ( fistr.  dagli  Atti  del  r.  Ist.  vonoto  di  bc.» 
lett.  ed  arti,  P.  II,  lviii,  1898-99  ;  80,  pp.  20).  —  Delia  vitu  o  dello  opere 
di  quosto  grammatico  Veronese  del  sec.  XIV,  cui  il  Petrarea  diresse  due  epi- 
8tole  metriche,  affld^  redneazione  letteraria  del  figlio  Giovanni,  e  che  ritenae 
nno  dei  migliori  giiidici  dei  snoi  versi,  quasi  nulla  si  sapeva  di  corto,  finora. 
II  B.,  correggeudo  errori  e  cittive  interpretazioni  di  alcuni  studiosi  del  Pe- 
trarea, vieue  ora  a  stabilire  che  sou  snoi  gli  epitaffi  per  Cangrande  I  (1329), 
per  Antonio  da  Legnago  e  per  s^  stesso  ;  cbe,  nato,  verso  il  1290,  dal  no- 
taio  8cr  Oliviero  de'  Cavalchini ,  nel  1332  abit^va  uella  contrada  di  S.  Qui- 
rico,  e  che,  chiertco  della  pieve  di  S.  Pietro  di  Villafranca  o  maestro  di  gram- 
matica, moriva  poco  dopo  il  1332,  quando,  ai  20  di  scttembre,  dettava  il  suo 
testamento,  pnbblicato  qui  insieme  a  qnello  del  padre. 

Ettorb  Pulkjo.  —  Sid  pia  antico  abbozzo  di  grammatica  aiciliana  (Estr.  da- 
gli Atti  e  liendiconti  delPAccad.  Dafnica  VI;  Acirealo,  Tip.  delPEtna,  1898; 
8.0,  pp.  21).—  Accingendosi  ad  uno  studio  su  Claudio  Mario  d'Arezzo,  gram- 
matico  niessinese  del  sec.  XVI,  il  P.  si  occupa  qui  delle  sue  Osaervantii  di  la 
lingua  sieiliana  (1548),  in  cui  il  D'Arezzo  si  propose  di  difendere  e  regolarizzare 
il  dialetto  Ictterario  siciliano  in  opposiziono  alia  lingna  toscana,  che,  in  ispecie 
dopo  le  Prose  del  Bembo,  cominciava  a  diftbndersi  per  la  Sicilia.  Egli  sostiene 
ossero  stato  una  volta  il  Siciliano  letterario  il  volgare  pih  terso  ed  elegante 
d'ltalia ;  mostra  contro  il  Bembo  la  prioritt^  della  Sicilia  nella  composizione 
delle  rime  ;  e  difende  Paso  dei  latinismi.  Poi  passa  alia  parte  grammaticale  che 
dovrebb'  essere  per  noi  la  pin  interessante,  ma  riesce  invece  la  piil  inutile,  per- 
che  il  D'Arezzo  non  obbe  presente  il  puro  dialetto  siciliano ,  si  bene  il  tosoauo, 
sul  quale  ripulisce  il  vernacolo  dell' i sola.  Nelle  canzoni  cli'  ei  fa  seguire  alia 
sua  grammatica,  finisco  per  proporre  a  modello  un  siciliano...  toscaneggiante. 
In  ogni  modo,  le  Oaservantiif  sebbene  non  meritino  gli  ologi  del  Di  Giovanni 
{FiloL  e  letter,  sieil.  III,  218)  e  del  Li  Greci  (Elogio  di  C.  M.  Arezzi,  Palermo, 
1824),  sono  tnttavia  notevoli  come  primo  abbozzo  di  una  grammatica  dialet- 
tale  in  Italia.  —  P. 

AusoNio  DoBKLLi.  —  V opera  lettei'iiria  di  Antonio  Phileremo  Fregoao  (Mo- 
dena,  Namias,  1898  ;  8<*,  pp.  55).  —  Dopo  il  lavoro  biograiico  del  Kepetti  {Di 
AntonieMo  Campofregoso  aignore  di  Carrara,  in  Antologia  di  Firenze,  V,  177  sgg., 
1822),  ne-suno  s'era  liuora  occnpato  di  ]>ropo8ito  del  patrizio  e  rimatore  ge- 
novese,  che,  nato  forne,  nia  vissuto  fin  dalla  touera  et^,  in  Milano,  fu  nno 
dei  pih  belli  ornanienti  della  corte  di  Lodovieo  il  Moro,  dalla  quale  s'allou- 
tano  solo  alia  caduta  del  suo  signore,  ritracndosi  a  vivere,  solitario  (fildrenio), 
tlno  alia  morte  (c.  1532),  nella  sua  villa  di  Colterauo.  Quivi  coniponeva  al- 
cuni snoi  poemetti  morali,  che  gli  dettero  una  certa  fama  tra  i  conteniporanei: 
il  Jiiso  di  Democrito  e  il  Pianto  d^JCraclito,  cantiche  in  15  capitoli  ognnna  (1505), 
clr  ebbero  dieci  edizioni  e  fnrono  tradotte  in  fraucese  ed  in  ispagnuolo  ;  il 
poeiiietto  della  Cerva  Bianca  (1510)  in  ottave,  pur  esso  ristampato  pih  volt>e 
e  lodato  dall^Ariosto,  Paltra  canticii  il  IHalogo  di  Fortuna,  in  18  capitoli,  e  le 
SelcCf  rime  di  vario  metro,  ma  sempre  morali,  scritte  ocrtamente  sotto  P  in- 
fluenza dello  Selve  del  Magnitico.  Tutte  queste  operette  il  D.  prende  ora  ad 
eaamiuare  in  relazione  alia  JJivina  Commedia,  aWAmorosa  Visioney  a\  Quadri- 
regio  e  al  lioman  de  la  Rose  ,  che  fnrono  in  diversa  misura  (e  specialniente  la 
prima)  le  costanti  ispiratrici  del  Frogoso.  Nel  rilevare  pero  (jueste  piu  o  meno 
strette  relazioni  il  D.  oltrepassa  assai  spesso  i  liniiti  del  giusto.  A  p.  15  egli 
dice  che  non  puo  {issodaro  se  il  Fregoso  fosse  stato  V  imitato  o  P  imitatore 
uella  uota  similitudine  ariostesca  (XXIII,  113)  della  caraffa  dal  collo  strotto 
che  versa  Pacqua  a  goece.  Ora  (piel  dubbio  poteva  togliersolo  molto  faoil- 
niente.  Se  il  compouimcuto  del  Fregoso  (Bel  chiostro  di  Lucina)  fa  pubblicato 
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per  la  prima  volta  nel  1525,  quando  V Orlando  furioso  era  stato  gi^k  dae  volte 
licetiziato  alio  stamps  dall'autore,  nel  1516  e  nel  1521 ;  bastava  vedere  se  in 
qneste  dae  edizz.,  ristampate  ai  nostri  giorni,  si  trovasse  qaella  similitudine  (1). 
E  di  fatto  vi  h  :  Pimitatore  fu  dnuqae  il  Fregoso.  —  P. 

Francesco  Corridore.  —  DeUa  vita  e  delle  opere  di  Vincenzo  Mesnna  harone 
Bibbia  (Cagliari,  Vald^,  1897;  8"",  pp.  89;  con  ritr.).  —  H  Messina,  uato  in 
Paluzzolo-Acreide  (Siracusa),  patriotta,  filantropo  e  verseggiatore  non  medio- 
cre, visse  dal  1819  alP80.  Come  scrittore  sabi  qnindi  prima  V  influsso  della 
scnola  classica  rappresentata  in  Sicilia  dal  Meli  (che  poi  tradnsse  in  italiano), 
e  parafras5  poeticamente  in  dialetto  siciliano  (non  nel  popolare ,  per5  ,  ma 
nella  forma  letteraria  data  ad  esso  dal  Veneziano  e  dal  Meli),  di  su  le  vorsioui 
delProcopioe  del  Meiffei^gV Idilli  del  Gessner  (1851).  Paasbpoi  a1  campo  roman- 
tioo  con  VAdelasia  ,  nna  novella  in  8  canti  e  in  ottave,  pnbblicata  a  Napoli 
nel  1868  ,  una  di  quelle  sbiadite  imitazioni  delle  novelle  del  Grossi ,  che 
pnllnlarono  verso  la  met^  del  nostro  secolo,  in  Nsipoli,  nolle  Calabrie  e  nella 
Sicilia  (v.  De  Sanctis,  Lett,  ital,  del  aec,  XIX).  II  Messina  lascid  inodito  an- 
che  an  povero  racconto  storico  Paolo  Bono  (1842-3)«  ricavato  da  leggende  e 
cronache  siciliane  del  Cinquecento  ;  poesie  liriche  serie  e  giocose,  e  la  versione 
poetica  italiana  delle  Anacreontichej  delle  Melanooniohe,  del  DUirambo  e  della 
Buocolica  del  Meli,  migliore  di  quelle  del  Rosini  e  del  Gazzlno.  Meglio,  forse  sa- 
rebbe  riuscito  nelle  poesie  giooose,  se  vi  si  fosse  dedicate  interamente. 

GiOACCEHNO  Brognoligo.  —  PosHlle  dantesche  (VicenzA,  1899).  —  Le  postille 
dantesche  contenute  nel  prosente  opnscoletto  sono  a  Par,  VII ,  6 ;  Inf.  IV , 
104-105  ,  Par.  1 ,  28-33 ;  Purg.  V,  128-129  :  le  prime  dae  gift,  pabbllcate  in 
Giom.  dantesco  ( VI ,  7 ,  1898  e  VII ,  1-2  ,  1899 ) ,  la  terza  in  Bibliot.  ddle 
seuole  ital.  (VIII,  12  genn.  99).  II  B.  propone  a  Par.  VII,  6  che  il  doppio 
Inme  che  s'addna  snllo  spirito  delPimperatore  Giostlniano  sia  prodotto  dalla 
beatitudine  celeste  o  dalPopera  sua  di  legislatore.  Nella  2*  postilla  PA.  trova 
nn'intima  relazione  tra  i  versi  Par.  1,  28-33  e  Inf.  IV  104-105,  e  crede  che 
Dante  si  trattenesse  a  parlar  di  cose  letterarie  con  le  cinqae  grandi  ombre. 
Ma  V  interpretazione  h  veranionte  piuttosto  vecchia;  il  raffronto  non  %  wolto 
concludente;  piuttosto  cfr.  Purg,  XXII,  103  sgg.  Con  I'ultima  postilla  inline 
fa  osservare  una  dimenticanza  del  poeta  ,  il  quale  «  non  dimentica  mai  nei 
tre  regni  oltremondani,  che  chi  parla  con  lui  h  anima  sciolta  dal  corpo  »;  ma 
in  Purg.  V,  128  Buonconto,  parlando  del  siio  corpo  gittato  nelPArno,  nsa  la 
prima  persona  invece  della  terza.  Ginstamente  il  B.  osserva  che  questa  inav- 
vertenza  non  nnoce  in  nessun  modo  alPeffetto,  anzi  conferisce  ad  esso. 

La  Vita  di  Dante :  testo  del  cosi  detto  Compendio  aUribuito  a  Giovanni 
Boccaccio,  per  cura  di  E.  Rostagno  (Bibl.  stor.-crit.  della  letter,  dant.  dir. 
da  G.  L.  Passbrini  c  P.  Papa,  vol.  IMII  ;  Bologna,  Zanichelli,  1899  ;  8®, 
pp.  LV-73,  piu  una  tavola  di  ragguaglio).  —  II  Kostagno  ha  avnto  per  isco- 
po  di  «  apprestare  agli  stndiosi  un  testo  in  qualcbe  modo  emendate  del  cosl 
detto  CompendiOj  non  essendo  alia  mano  le  edizioni  che  se  ne  hanno,  affinoh^ 
allato  alia  Vita  edita  dal  Macrl-Leone  ubbiano  anche  qnesto  documento ,  e 
con  V  una  e  con  V  altra  affrontino  e  sciolgano  essi  la  questione  »  della  rela- 
zione tra  la  Vita  intera  e  le  redazioni  delP  abbrevinta.  Egli  ha  pur  lucida- 
mente  riassunto  nella  prefazione  i  punti  priucipali  della  qiiistioue  ennmerando: 
1^  le  diversity  tra  il  priuio  e  il  sccondo  cosiddetto  Compendio;  2^  quelle  tra 
la  Vita  intera  e  il  priiuo   Compendio;  3^  le  ragioui   {>er  le  quali  il  Moore  e  il 


(1)  La  n.  3  a  p.  7  non  h  eitatta.  Biso^nava  diro  cho  il  cod.  SoBsoriauo  della  Vitt.  Emannole 
di  Roma  oontiene  rime  del  Freguso  o  che  queste  furono  prima  i-icordate  da  A.  6.  Spirblli 
neWAreh.  ttor.  lomb.  (XIV ,  808  sgg.),  poi  pubblioate  dal  Rbmibr  nella  Ratt.  emitiana,  I, 
1X7  sgR. 
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Msw:r)-Leouo  ritennero  il  testo  piu  breve  della  Vita  uu  rifacimento  posteriore 
di  altri.  £d  era  aache  uatnrale  ohe  esprimesse  la  sua  opinione  ^  la  quale  d 
che  il  testo,  per  dir  cosi,  compendiato,  sia  una  prima  redazione  del  Boccaccio 
stesso  y  che  quest!  abbia  piit  tardi  ampliata  e  perfozionata ;  ma  fa  tuttavia 
molte  riserve,  pareudogli  che  occorrauo  altri  elemeuti  prima  di  appurare  esat- 
tamente  le  coae.  Osserviamo  francaroeuto  che  la  sua  opiuione  sembra  inso- 
stenibile  per  ora ,  perch^  in  realty  il  testo  piii  breve ,  dove  uou  h  uu  com- 
pendio  ,  h  inesatto  o  strauo.  IC  vero  che  il  R.  accusa  oerti  passi  della  Vita 
di  ampollosi  e  di  prolissi,  ma  in  primo  luogo  corrispondono  perfettamente  al 
resto  f  in  secondo,  ben  considerati  e  raftrontati  coUe  sostituzioui,  sono  molto 
serii  ed  efflcaci.  Ma  a  prescindere  dalla  ipotesi  delV  e^cregio  A.  ,  il  sno  libro 
h  bello  e  utile*,  per  lo  scrupolo  con  cui  ha  pubblicato  il  testo  sul  Magliabe- 
chiano  YIII,  10,  1430,  e  suite  edizz.  della  Minerva  (1822) ,  che  ha  a  base  il 
codice  trivulziano,  sottoponendovi  le  variant!  del  secondo  Compendia  sul  Chi- 
^iano  L.  v.  176  e  il  Palatine  561,  e  quelle  del  Frammento  Ashburnhamiano, 
che  non  si  sa  a  quale  di  queste  due  redazioni  appartenga.  —  Z. 

ScLVio  FjfiDBBici.  —  Stiggi  di  cHHea  (Perugia,  Unione  Tipog.  Coop.,  1S98  ; 
8",  pp.  253).  —  Sono  sei  saggi :  1'  ode  III  del  1.  I  di  Orazio;  V  incontro  di 
Ettore  e  di  Andromaca  nel  1.  YI  delPIliade;  il  pensiero  doniinante  di  G.  Leo- 
pardi;  la  contosa  di  Agamennone  ed  Achille  nel  1.  I  deWIliade;  Evandro  e 
Pallante  {Eneide  VIII,  X,  XI):  tutti  di  osservazioni ,  per  dir  cos),  estetiche. 
Ma  sebbene  qua  e  1&  spunti  un  concetto  non  grossolano  n^  brutto,  nondimeno 
la  prolissitit,  la  ripetizione  di  coseviete^  il  mero  « impressionismo  »,  e  final- 
mente  la  forma  non  sempre  garbata^  e  bene  spesso  anche  errata,  tolgono  qnasi 
ogni  pregio  a  qnesto  libro.  —  Z. 

ROBKRTO  d'  Alfonso.  —  Note  critiche  suW  autenticitiL  delV  epietola  a  Can 
Grande  deUa  Scala  (Nicastro,  1899;  16o,  pp.  59)  —  ^  un'esposizione  delle  ra- 
gioni  pro  e  contro,  con  I'intento  di  rilevare  tutto  il  peso  delle  ragioni  favo- 
revoli,  e  scemare  quello  delle  contrarie.  Nulla  di  nnovo  del  resto  ,  neanche 
la  invidiabile  facility  giovanile.  L'  A.  h  tanto  persuaso  dell'  autenticitli ,  che 
iftlle  volte  strapazza  disdegnosamente  gli  avversarii.  Per  fortuna  non  conosce 
Popera  del  Kraus  e  del  suoi  reconsenti  ,  i  quali  cosl  non  sono  stati  presi  di 
niira  da  lui.  Ma  abbia  pazienza  aiicora  un  poco  il  dr.  D'A.  e  sarik  persuaso 
anche  lui  che  dell'  epistola  decantata  non  si  potrii  dire  neanche  quel  che 
don  Ferrante  soleva  dire  del  Machiavelli  :  niaritiolo  tH,  ma  profondo!  Ci  h  il 
niariuoloy  ma  non  il  profondo.  Lodevole  ad  ogni  modo  questo  lavoro  come  stu- 
dio riassnntivo.  —  Z. 


PERIODIC! 


Oiomale  Btorico  d.  Utter,  iialiana  (XXXIII,  2-3) :  A.  Galletti,  Frd  Gior- 
dano da  Pisa  predicatore  del  sec.  XIV.  Continuazione  (v.  Rase.  Ill,  92):  qui 
finisce,  trattaudo  delle  sue  «  idee  iilosofiche  e  teologiche  »  ,  della  «  soienza 
o  cnltnra  sua  »,  dei  «  costunii  e  della  vita  contemporanea»,  dell'  «  eloqueuza  », 
o  coucludendo,  col  Carducci,  che  F.  G.  ba  «  trasportato  la  scienza  dal  chio- 
stro  in  piazza  o  di  latino  in  volgare  ».  In  Appendico  dii  una  «  Bibliografia 
delle  Prediche  edite  ed  inedite  ».  —  G.  Rossi,  II  codice  estense  X*  84.  Con- 
tinnazione  (v.  Rase.  II,  189-90) :  qui  si  compie  con  le  due  Appendici  III  e  IV, 
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La  prima  rignarda  «  Gaaltiero   di  San  Vitale  e  ]e  sae  rime  »,  le  quali,  con- 
temite,  oltre  cbe  nelP  Est.  ,  in  molti  altri  codd. ,  vi  sono    ristampate   quasi 
tutte.  Notevoli  le  dae  egloglie  «  Ascolta  ninfa,  cara  ninfa^  fermati  »,  e  «  Tor- 
bldo  sou  dalla  Candida  barba  » ,  che  il  R.  mostra  formanti  un  sol  tatto  col 
titolo  di  «  Egloga  di  Servith  e  di  Libert^  »  (1).  Nella  seconda  sono  date  al- 
cane  «  Rime  inedite    di  Giovanni    Orbo    fiorentino  »  ,  cio^  13  sonn.  amorost 
dal  cod.  Est.  e  da  nn  Magliabechiano  (2).  In  line  sono  raccolte  le  «  VarieU^ 
di  lezione  »  delle  due  egloghe  del  Sanvitale  e  «  Giante  e  correzioni  »  (3). — 
Variety:  G.  Marpillero,  II  €  Negromanie  t^  di  L,  AHosto,  Messolo  in  con- 
fronto  con  le  commedie  di  Terenzio,  mostra  che  in  esso  €  il  veccbio  e  il  nnovo 
venivano  in  conflitto,  e  questo  ne  rimaneva   soffocato  ».  —  P.  Savi-Lopez, 
Un  contrihuto  meridionale  alio  Storie  di  Cesare.  Dalla  Cronacn  di  Luigi  de  Rosa, 
napoletano  e  cortigiano  degli  Aragonesi^tP^^^lica  un  brano  riguardante  Cesare 
che  h  indotto  dalla  madre  a  togliere  V  assedio  da  Roma.  Derivato   alia  Ion- 
tana  dai  Fatti  di  Cesare,  easo  presenta  una  singolare  contaminazione  con  la 
leggenda  di  Coriolano.  —  A.  Zanrlli,  Ancora  di  Tommaso  Fontano  e  di  Tom- 
nuLBO    Seneca,   Pabblicando    un    doc.  su  quest'  ultimo  ,  mostra  che    il    conte 
L.  Manzoni  confuse  col  Fontano  il  Seneca,  che  fn  proprio  oolni  ohe  insegnd  a 
Perngia  «  pluribus  annis  »  sino  al  1428,  e  poi  dal  '31  al  '32  a  Bologna.  — 
E.  Brllorini,  NoiereUe  per  la  hiografia  di  8.  PeUico.  In  agginnta   alia  pub- 
blicazione  di  I.  Rinieri  {Delia  vita  e  deUe  apere  di  8,  P.,  Torino,  1898-98), 
discorre  del  nonno  e  del  babbo,  della  data  della  nascita,  dell'arresto  del  P.  e 
di  un  racconto  del  Bresciani  ,  delle   speranze  del  P.  e  delle   confession!  del 
Maroncelli  durante  il  processo.  —  Comunicazioni    ed    Appunti:L. 
AuVRAY,  LeUre  de  Giulio  Malmignati  d  Louis  XIII.  Quella  con  cui  1'  antore 
doll'  Enrico  (1623)  inviava  il  suo  poema  a  Luigi  XIII,  figlio  dell'eroe,  riina- 
sta  ignota  Huora  in  un  vol.  ms.  della  Nazion.  di  Parigi.  — R.  Fornaciari, 
Di  due  inoongruenze  nel  canto  di  G,  Leopardi  «  AW  Italia  »  (4). 

Bassegna  bibliogr,  d,  letter,  ital,  ( V II,  6 ) :  Ti.  Fbrrari  ,  Appunti  sul 
teairo  iragico  dei  Oesuiti  in  Italia,  A  proposito  dello  studio  del  Colagrosso  sul 
BettineUi  e  il  teairo  gesuitioOf  del  quale  parleremo  nel  fasc.  seg. — (7):  A.  Mbdin, 
/  poemetti  suUa  calata  di  Carlo  VIII  e  la  haitaglia  di  Fomuovo, 

BuUettino  storico  pistoiese  (I,  3 ):  P.  Papa,  Un  doevm,  inedito  da  1297  ri- 
guardante Cino  da  Pistoia  studente  in  Bologna.  II  P.  ne  ricava  che  Cino  fosse 
nato  dopo  il  1270 ,  non  in  questo  anno  o  primal,  com'  era  stato  detto  sino- 
ra.  —  G.  VoLPi,  Una  canz,  di  Cino  da  Pistoia  nel  «  Filostraio  »  del  Boocaodo. 
Scopre  cbe  nel  lamento  di  Troilo,  addolorato  per  la  partenza  di  Griseida,  il 
Boccaccio  non  fece  che  raffazzonare  la  canz.  di  Cino  «  La  dolce  vista  e  '1  bel 
guardo  8oave)>,  tutte  le  stanze  della  quale,  tranne  la  4*  ,  sono  imitate  in  al- 
trettante  ottave,  nelle  quali  non  pocbi  versi  di  Cino  son  quasi  ripetuti  lette- 
ralmento. 

(1)  II  «  Mesaor  Gualtieri  »,  cui  11  Bellindoui  (I,  242)  dirige  au  non.,  «  domandandogU  an 
piacere>»,  piattosto  che  Gualtieri  da  Sau  VitAlo,  come  proporrebbo  il  K.,  o  Corbetta  Goalterio 
(1537),  oratore  e  grecista,  Biiggerito  dal  Cantii ,  axarii  quasi  certaiuente  quel  «  Gualterino  ne- 
cretarioM,  ricordato  da  MaeBtro  Ambkogio  da  Paulo  {Cron.  mil.  dalVa  1416  al  1515^  in 
MUeell.  di  »t.  it.,  Xni,  105)  tra  i  «  favoriU  dal  Moro  ».  —  P. 

(2)  Nel  VII,  la  oorrezione  era  owia:  «  Fece  Perillo  11  suo  famono  boo,  che  mnggo  prinio 
al  sno  pianto  lugubro  »;  e  uon  h  fece  Pericle  (1)  ecc.  >» ,  oonie  logge  11  R.  II  IX  h  iu  lodo 
di  qnel  Galeaxso  da  Yalle  ricordato  anche  nel  MonU  Parnate  di  Filippo  Oriulo  ( CuM,  De- 
C0nnio,  p.  238),  buI  qnal  pooma  v.  ora  L.  M.  Cai'ELLI  iu  Oiom.  dant.  VII,  8.  —  P. 

(3)  A  propoBito  del  Quercente,  era  da  riuviare  anche  alia  nostra  EauNtgna  III,  234,  n.  1. 

(4)  Una  di  qneate  era  per6   gik  stata  notata  dal  FlK^i,  Lezioni,  IV,  P.  2«,  pp.  142-3. 
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Miscdlanea  ttorioa  ddla  Valddsa  (VII,  2)  :  G.  Uzlblli  ,  Filippo  Bonacoorsi 
€  CaUimaeo  Esperiente  »  di  S.  Qimignano.  Contiuuazione:  snl  viaggio  del  B.  in 
Oriente  (1468-70)  per  stringere  nn'  alleanza  tra  )a  Polouia  e  Roma  contro  i 
Tnrchi.  In  un  prossinio  numero  seguirii  la  terza  ed  ultima  parte  :  F,  B.  in 
PoUmia.  Qui  ^  in  appendice,  h  dato  V  estratto  di  una  lett.  e  nn'  epistola  lat. 
del  B.  —  A.  DKL  PkI/A,  V  autore  deUa  «  Storia  di  S,  Gimignano  »,  proposto 
Lnigi  Pecori  nella  vita  e  negli  itudi.  —  C.  Carnksrcchi,  L.  Ariosio  ed  Ago- 
$Uno  Nerucci  da  S.  Gimignano.  Questi  ^  autore  di  una  contiuuazione  del  Fu- 
rio»o  (1575).  ~  M.  Barbi,  Per  la  data  deU*  ambasceria  di  Dante  a  S,  Gimi- 
gnano. y,Ba98.  IV,  144.  — (3):  O.  Bacgi,  Dante  ambaaciatore  di  Firenze  al  Co- 
mune  di  8.  Gimignano,  V.  Base.  IV,  144. 

Binitta  abruizeee  (XIV,  6):  G.  Longo  Manganaro  ,  SuU*  interpretazione  di 
1111  v«.  dantesoo :  «  K  Tocchio  riposato  intomo  mossi  ».  —  (7-8) :  F.  Alvano, 
X.  Settembrini  eco.  Continuazione.  —  A.  Cbrvesato,  II  Parini  accademico.  — 
£.  Brambilla  ,  II  diverso  peUegrinaggio  a  8.  Jacopo  di  G,  Cavalcanti  e  di 
D.  Alighieri.  Contiuuazione.  —  A.  de  Brnrdicfis  ,  Le  Egloghe  del  Petrarca. 
Contiuuazione. 

« 
Bivieta  d.  BibUoteehe  e  d.  Archioi  {X,  5-6) :  L.  Couni  -  Baldbscui,  Docu- 
menti  volgari  maeereUeei.  —  F.  P.  Luiso,  Bicerche  oronologiche  per  un  riordi- 
namento  ddV  Epietol^irio  di  A.  Travereari.  Contiuuazione:  anche  nel  fasc.  seg. — 
( 7-8 ) :  £.  Casanova  ,  Nnavi  doce.  sulla  famiglia  di  Bante.  Kiguardano 
(1322-3)  dne  parenti :  Clone  di  Brunette  degli  Alighieri  e  Giorgio  suo  figlio, 
mereanti  e  artefici  nelP  arto  del  la  lana.  In  uno  di  essi  fa  da  testimone  Pie- 
tro,  figliuolo  di  Dante. 

Baeeegna  pugliese  (XVI,  3-4) :  N.  Vaccalluzzo,  H  plenilunio  e  Vanno  deila 
Vieione  danteeea.  —  (5):  G.  Pbtraglionb,  Sulle  novelle  di  A.  F,  Doni.  Couti- 
nna  anohe  nel  n.  7.  In  questo  il  sign.  M.  db  Noto  traduce  dalP  o^iora  tede- 
sca  del  dott.  Carlo  Vosslbr  sul  Madrigale,  il  capitolo  sul  Madrigale  in  Italia: 
euo  eorgere  e  eua  fioritura. 

N.  Aniologia(l  mag.),  A.  Sbrbna,  G.  Bevere. —  G.  Carducoi,  Tragedia falsa e 
uomo  veto:  %n\VEecerin%s  del  Mussato.— (16  giuguo):  A.  d'Ancona,  Laprigionia  di 
Pietro  Giordani, —  G.  Livi,  //  duello  delpadre  Criatofaro. —  (1  luglio):  A.  d'Anco- 
NA,  F.  Giordani:  €  la  prigionia  in  Parma  nel  1824  ». —  G.  Zannoni,  Ser  Atanasio 
buffone:  nelle  cortidi  Francia  o  d'ltalia,  fu  fratello  di  Dionigi  Atanagi,  raccoglitore 
delle  note  Lettere  faoete  (1564) ,  o  autore  di  alcune  Memorie  autobiografichu 
(autografe  in  qnattro  codd.  Vaticauo-Urbinati),  che  vanno  iino  al  1564.  — 
(1  agosto):  F.  Gabotto,  Per  un  centenario:  «  uu  abbozzo  della  iigura  di  F.  Fi- 
lelfo  da  Tolentino  ».  —  (16  ag.) :  M.  Schrrillo,  G.  Parini  nd  primo  cente- 
nario ddla  sua  morte.  —  C.  Burtini-Aitiij,  Una  poetessa  partenopea:  Eleonora 
de  Fonseca  Pimentel.  —  (1  sett.):  F.  Hrrtolini,  Paolo  Diacono  nell*  XI  Cen- 
tenario. —  P.  Barbara,  iStampatori  umanisti  del  Binascimento:  Cola  Montano  e 
Stefano  Dolet. 

BoUettino  storico-bibliogr.  snbalpino  (III,  6) :  A.  Talloxk,  Lettere  di  C.  Denina 
al  fratello  Marco  8ilvestro.  Intro<luzioue  alio  61  lettere,  che  riguardauo  i  primi 
dieci  auni  della  vita  berlinese  del  D. 

^V.  Archivio  veneto  (XVII,  P.  I) :  E.  Levi  ,  Per  la  congiura  contro  Venesia 
nel  1618.  Pubblica  la  relazione  del  Sarpi,  ora  nella  Naziouale  di  Milano. 

Arch.  stor.  italiano  (XXIII,  1):  P.  \iiA.kVL\j  Sidla  questione  savonaroUana.— 
R.  Davidsohn,  Ilpndredi  G.  Boccaccio.  Sulla  posi/.ionu  che  godeva  uel  couiune 
e  le  sue  relazioni  col  re  di  Napoli. 
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BiUlettino  delta  Soc.  danteaca  ital.  (VI ,  5) :  M.  Barbi  ^  D.  a  S.  Gimignano 
(1300).  —  E.  Casanova  e  R.  Davidsohn,  Nuovi  docc.  $uUafamigl%a  di  D,  Cfr. 
Bic.  d.  Bxbl.  ed  Arch.,  X,  7-8. 

La  hihlioteoa  delle  scuole  italiant  (VIII ,  10-11)  :  F.  Trbvisan  ,  Spigolaiure 
capparozziane.  Pabblioa  rime  del  CHpparozzo.  —  K.  Sabbadini,  Versi  grammati' 
cali  di  L.  Valla,  —  G.  Brognoligo,  Nel  ieatro  di  C.  Goldonii  II  medico  oXan- 
dese,  —  (15-16) :  L.  Frati,  II  Baretti  a  MHano  aecondo  aleune  leUere  inedite. 
Illnstrano  1e  sue  relazioni  con  i  Trasformati.  —  G.  Brognoligo,  Questioneella 
pindemontiana,  Salia  Gibilterra  ealvaia,  poemetto  del  Piiidemonte. 

Bivista  d* Italia  (15  mag.  -  16  gingno):  D.  Gnoli,  II  Sogno  di  PoliJUo,  Notevole 
studio.  Fatta  la  storia  del  libro,  d^  il  risultato  delle  ricerche  intorno  alFA.  II  Po- 
lifilOf  «  in  gran  parte  del  sno  disegno,  non  h  altro  se  non  nn  libero  rifacimento,  nu 
lussureggianteampliamento  »  dellMmorosa  Visione  del  Boccaccio.  Francesco  Co- 
lonna  tradnsse  in  un 'opera  d'arte  il  concetto  del  Valla  nel  dialogo  I>e  ooZujplai^: 
che  r  istitnzione  doll.-i  verginitik  nelle  donno  era  un  delitto  contro  natura.  II 
pnnto  di  purtenza  dell'opera  h,  di  fatto,  la  vergine  (Lncrezia  Lolio)  consacrata 
a  Dio,  cbe  passa  al  cnlto  di  Veuere.  L'  autore  muove  a  ricercar  lei  (rappre- 
sentante  la  Veritik)  cbe  ama  ed  ba  amata  nello  studiare  Panticbit^,  la  quale  vien 
rafHgurata  in  un  superbo  edificio,  ov'entra  per  una  porta  meravigliosa  (la  let- 
teratnra  clansica).  Gli  si  oppongono  i  pregindizii  sotto  la  forma  di  un  dra- 
gone,  da  cni  egli  fngge.  I  cinque  sensi  lo  condncono  alia  reggia  del  Libero 
Arbitrio,  che  lo  afflda  alia  Ragione  e  al  Talento,  co'  qnali  spazia  nei  campi 
delta  filoBofia  morale,  oonosce  la  vita  e  ricerca  la  metafisica,  arrestandosi  di- 
nanzi  alia  misteriosa  Trinitji.  Giunge  perplesso  avanti  alle  tre  porte  (la  gloria 
di  Dio,  la  gloria  umana,  la  niadre  d'amore)  ed  entra  per  Pultima.  L*accom- 
pagna  PAmant^,  ma  egli  non  la  riconosce  se  non  quando,  veduto  la  Volnttii 
soggiogare  tutt'i  viventi  e  sentita  la  Religione  della  Natura,  quella  non  gli  si 
rivela  e  P  abbraccia.  I  due  Auianti  Hon  condotti  da  Amore  nelPisola  di  Ve- 
nere ,  ove  la  Dea  si  mostra  loro  ignuda  e  li  atfida  alle  Virtb  cbe  conservano 
il  piacere  e  lo  rendono  durevolc.  Aspcrso  da  Voncre  della  sacra  onda ,  chia- 
rita  Pintelligonza,  rivestito  di  nuovi  abiti,  Poliillo  intende  allora  i  divini  mi- 
steri  «  et  il  thesoro  della  fermentosa  natura  ».  II  Poii/lio^un  vero  poema della 
Natura,  nelRinascimonto.  Ma  fu  scritto  dal  frate  domenicano  Colonna  maestro 
de'  uovizi  a  Treviso  e  a  Venezia ,  o  da  qualche  illustre  umanista,  uascondentesi 
sotto  il  suo  nomeT  La  sua  lingua  h  un  italiano  veneteg»:iante  e  latineggiante, 
quel  lingaaggio  pedantesco  cbe  fu  poi  adoperato  da  Fidenzio  come  elemento 
comico  per  mettere  in  caricatura  i  pedanti.  L'autore  vi  prosegue  «  arditamente 
il  tentativo  del  Boccaccio ,  di  soUevare  a  dignity  letteraria  il  volgare ,  con 
una  infusione  di  latiuitji  ».  La  lingua  subl  Pinflusso  delle  dottrine  lingnistiohe 
del  Beroaldo,  specialmente  nelPnso  dei  vocaboli  in  -bundua,  non  ignoto,  nella 
forma  italiana,  al  Boccaccio,  cui  non  toglieva  solo  la  maccbina  del  suo  poe- 
ma,  nia  seguiva  nelPerudizione,  per  la  via  aperta  da  Ini.  II  Polifilo  porta  nel- 
Parte  un  elemento  nuovo  ,  il  culto  della  bella  forma  della  materia.  Geome- 
trizzante  tutto,  e  forsein  relazionecon  il  suo  confratello  FraGiocondo,  il  Colonna 
inveutd  quel  Poliandro,  la  strana  e  pictosa  necropoli  dei  morti  d'amore,  tra 
le  rovine  di  Roma,  «  la  pii)  originate,  la  pih  caratteristica  invenzione  del  Po- 
lifilo, Ne  immagina  le  iscrizioni  (cbe  gli  cruditi  ritennero  per  vorc),  ne  disegna 
lo  forme  de'  cippi  o  delle  urne  cineraria,  ne  ossorva  le  sculture,  ne  raccoglio 
i  frammenti.  Dal  Polifilo^  di  cui  Aldo  fece  neP99  una  delle  piti  belle  edizioni 
del  Rinasoimento  ,  deriva  il  Pellegrino  di  Jacopo  Caviceo  ;  ma,  piii  che  in 
patria^  il  Polifilo  fu  fortunato  in  Fraucia,  dove  dal  1546  al  1883  fu  pit»  volte 
ristampato  in  diverse  traduzioni  e  riduzioui.  (P.j. 
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Studi  di  filologia  romanzaf  pnbblicati  da  E.  Monaci  e  C.  de  Lollis  (VIII|  1): 
6.  Mari,  Bitmo  latino  e  terminologia  ritmica  medievdle.  V.  Bass.  IV,  104  sgg.  — 

F.  GiANNUZZi  Savblli,  Arcaismi  neUe  rime  del  Petrarca.  V.  Bass.  IV,  143.  — 
V.  DR  Bartiiolomaeis,  La  leggenda  dei  died  comandamenti  di  Colo  de  Perosa : 
il  noto  Decalogo  hergamascOf  cbe  in  duo  nuovi  codd.  ha  il  nome  deirautore. 

Jrckivio  stor.  lomb.  (XXVI,  20-21) :  F.  Novati,  Sedici  letiere  inedUe  di  M. 

G.  Vida,  V.  Bass,  IV,  130  —  (22)  :  A.  Cipollini,  C.  M,  Maggi,  le  consuUe  mss. 
inedite  esistenti  nelV Archivio  di  Staio  di  Milano, 

Aroheogr.  triesiino  (N.  8.,  XXII  ,2)  :  G.  Vkttach  ,  Paolo  Diacono  :  siudii.  De- 
scrizione  e  pubblicazione  del  cod.  cividalese  della  Historia  langohardorum. 

Ateneo  veneto  (XXII,  I,  1) :  £.  Maddalkna,  Goldoni  e  Favart,  Spigolature 
dai  Mimoires  di  quest'nltimo  solla  sua  amicizia  col  Goldoui. 

Eros  (I,  5) :  A.  Zbnatti,  II  notaro  da  Lentini,  Saggio  del  vol.  Studi  sui 
rimatori  della  Souola  siciliana  ^  di  [rossima  pahblicazioue.  Mostra  cbo  i  tro 
rimatori  ricurdati  da  Dante  in  Purg.  XXIV,  49  sgg.,  cio^  il  Notaro,  Guittoue 
e  Buonagionta ,  sieuo  non  tre  rimatori  qualuuque,  come  sostenno  il  Torraca 
{II  not.  G,  da  Lentini,  Roma,  1894^  p.  16),  si  bene  tre  capiscuola,  i  migliori 
di  qnelli  cbe  precedettero  il  Gninizelli  e  la  scuola  del  dolce  stil  uuovo.  Con 
I'episodio  cit.  e  con  quello  del  Gninizelli,  Dante  «  viene  indirettameute  a  trac- 
ciare  con  rapidi  tocchi  ma  con  snfficiente  fondamento  la  storia  della  prima 
lirica  nostra  ». 

BuUettino  sentse  di  st.  patria  (VI,  1):  L.  Frati,  Documenti  per  la  biogra- 
fia  di  AUegreUo  AUegretti  :  Tuutore  dei  Diari  senesi  piibblicati  dal  Muratori 
(BIS.y  XXIII).  —  F.  Patrtta  ,  Di  una  BiicooUa  di  Componimenti  e  di  una 
Medaglia  in  memoria  di  Alessandro  Cinuzzi  senesSf  paggio  di  Gerolamo  Biario. 
Una  delle  pih  autiche  raccolte  di  qnesto  genere,  assai  rara  (1),  ricordata  dal- 
PHain  (n.^  809),  ma  riinasta  ignota  «  a  quauti  scrissero  sulP  Accademia  ro- 
mana  e  snlla  oultara  in  Roma  dnranto  il  Rinascimento  ».  Messa  assieme  nel 
1474,  contiene  componimenti  latini  e  italiani  di  letterati  viventi  a  Roma  in 
quel  tempo,  dei  qnali  il  P.  dk  alcnne  notizie  biografiche.  I  piil  noti  fra  essi 
sono  Agostino  Staccoli ,  Baccio  Ugolini  ,  G.  B.  Capranica  detto  PantagatOf 
Manilio  Rallo  (2),  Paolo  Marso,  il  QuarqualiOf  o'loh  Cberubiuo  Quarqualio  da 
8.  Gemignano  (3),  8igi8mondo  de'  Conti. 

Giomale  danteseo  (VII,  12) :  £.  Lamma  ,  SiUV  oi'dinamento  delle  rime  di  D. 
Continna  nei  fascc.  4-6.  —  L.  M.  Capelli,  Ancora  della  struttura  moi'dle  del 
«  Paradiso  ».  —  U.  Cosmo  ,  Noterelle  francescane.  D.  conobbe  la  biografia  di 
8.  Francesco  scritta  da  San  Bonaventnra.  —  M.  MoRici,  D,  e  Ciriaco  d' An- 
ama.  Ne  riparleremo.  —  (3)  :  L.  Piccioni,  A  proposito  di  divinazioni  dante- 
sehe.  D.  preonrsore  di  Newton,  per  la  legge  di  gravitazione.  —  (4):  G.  Mana- 
CORDA,  Frammento  di  un  nuovo  cod.  della  D.  C.  —  P.  Ranzoni,  Per  la  storia 
deUa  fortuna  di  D,  nd  Quattrocento.  Un  brano  di  predica  recitata  a  Milano 
nel  1496,  con  passi  di  D.  —  (5-6) :  I.  Giglioli,  Dante  e  V  agricoltura  del  sua 
seeclo.  —  M.  MORici,  F.  Petrarca  e  Giov.  Colonna  di  S.  Vito.  —  (7) :  G.  B. 
SiRAGUSA,  Laproprietd  ecclesiasiica  secondo  D.  —  A.  Lkonk,  Oaservazioni  sulla 
topografia  morale  deW  Inf.  danteseo  .  —  L.  Morselli,  II  cicco  flume. 

(1)  Uda  copia  ve  n'd  nolla  NMioiude  di  Napoli,  fra  i  libri  ran  (YIII.  C.  40). 

(2)  Pel  Ballo,  che  fa  acoademloo  pontaniano,  era  da  rinviare  alle  bingr^e  e  bibliograAe  di 
scrittori  napoletani. 

^3)  Bi    oostoi   Bono  aloani    strambotti    nel  Vat.    Urb.    fatto    conoscere   daUo    Zahnoki, 
Strmnb.  ined.  del  tec.  XV,  Boma,  1892. 
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Sttidi  storici  (VIII,  2) :  G.  Sastixi,  Cosma  Raimondi  umanista  ed  epicureo, — 
G.  Brizzolaka,  II  Petrarca  e  Cola  di  Ricnzo. 

liasHcgna  nazionale  (106):  R.  Gherardi,  Ancora  per  fra  Girolamo  Savona- 
rola nei  IV  centen,  della  sua  morte.  —  G.  Fortkbracci,  Storia  del  sonetto.  — 
P.  Brllkzza,  Ancora  il  Manzoni  e  gli  paichiatri.  V.  Rass.  Ill,  217  Bgg. 

Melanges  d^archeol.  et  d*  histoire  (XIX,  1-2):  L.  Delarnblle,  Unevied^hu- 
maniste  au  XV  siMe.  Di  Gregorio  Tiferuate. 

Journal  dee  savariis  (aprile) :  G.  Paris,  lean  de  Capoue  et  sea  derive. 

Riv.  musicale  italiana  (3) :  N.  d'Arienzo,  Origini  delVopera  comica. 

Revue  dea  biblioth^ques  (IX,  1-3) :  G.  Brksciano,  Di  tre  raiHaaime  edizz,  na- 
poletane  del  aec.  XVI  aconoaoiute  ai  bibliografi,  Le  Settime  rinie  di  L.  Terra- 
ciiia  (1561)  e  alcuno  cn>ere  di  Costaiitino  Castriota  ,  erudito  napoletano  del 
sec.  XVI.  —  E.  PicoT,  Dea  Frangaia  qui  ovt  ^erit  en  iialien  au  XVI  ai^cle. 
Contiuuazione:  parla  di  G.  Francesco  dii  Soleil   o  di  Girolamo  Maiirand. 

Zeitachrift  d.  Vereina  /.  Volkakandc  (IX,  2) :  G.  Amalfi,  Quellen  u.  Paral- 
lelen  sum  «  Isovellino  »  dea  aalernitanera  Maauccio, 

Raaaegna  abruzzeaedi  atoria  ed  arte  (III,  8) :  G.  Paxsa  ,  Vepopea  caroUngia 
in  Abruzzo,  Ne  riparleroino. 


N  OTIZIE 


'^  Per  nozzo  Martini-Knspoli  il  prof.  Gennaro  Bitonanno,  solerto  lublio- 
tecario  dolP  Angelica  ,  ha  pubhlicato  una  Lettei'a  inedita  di  Antonio  Ranieri 
intorno  a  G.  Leopardi  (Roma,  Forzani  e  C,  1899;  8^,  pp.  14).  Fii  diretta  il  13 
gingno  1837  a  Monaldo,  cui  il  Ranieri,  per  imposi/ione  di  GiJicomo,  rivela 
«  le  vere  cause  del  non  ritornare  »  del  iigliuolo  «  fra  le  braccia »  del  padre; 
e  cioe  «  la  minaccia  d'  idrc>peric«nrdia  »,  per  la  quale  dai  dottori  Maimella  o 
PoHtigliono  fu  consigliato  «  1'  aria  dei  diutorui  del  Yesuvio  ,  massime  quella 
di  Torre  pel  Greco  ,  faraosa  per  simile  sorta  di  malori.  »  II  giorno  dope  il 
Ranieri  promette  di  condurre  P  infermo  «  alia  villetta  di  uu  9ao  parente  For- 
rigui  suUa  falda  proprio  del  Yesuvio,  comporata  dai  maggiori  di  lui,  assegna- 
tamente  come  il  piu  miracoloso  rimedio  all^  idropisia.  »  Qncsta  lettera  h  tolta 
dalle  carte  di  Salvatore  Betti,  che  si  conservano  nella  S'^ittorio  Emanuele  di 
Roma,  ove  si  trova  in  copia  con  altre  due  del  Ranieri  pur  al  conto  Moualdo 
o  delP  istesso  anno  (17  e  26  giugno),  ma  giii  edite  dai  Cngnoni  e  dai  Piergili 
di  Bu  gli  originali  recanatesi,  fra  i  quali  manca  la  prcsente. 

y*«  A  colore  die  attendono  a  studiare  la  letteratura  italiana  sotto  il  regno 
italico,  possono  riuscire  utili  le  setto  Leitere  di  Carlo  Facet  della  Conaidia  di 
Lione  (Firenze,  Carnesecchi  e  f.,  1899;  8°,  pp.  26),  che,  per  le  nozze  Cristofa- 
netti-Bartocci,  ha  raccolte  e  pubblicate  Mario  Mknghini.  II  Facci,  rappre- 
sentante  il  Tribunale  d'  appello  di  Ferrara  «  alia  Consulta  straordiuaria  adu- 
natiisi  in  Lione,  per  invito  del  Bonaparte,  tra  gli  ultimi  giorni  del  1801  e  i 
primi  delP  anno  seguente  »,  lo  dirige  alia  contessa  Maria  Scatellari,  ferrarese 
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Cfr.  T.  Casini,  I  Depwtati  al  Cangresso  Ciapadano  (JRiv.  stor,  del  Bisorg,  ital., 
II,  168-9). 

^%  A  Giacomo  Leopardi  h  mtitolskto  il  «  Nnmero  uuico  pubblicato  per  I'inan- 
giirazioiie  iiella  UuiversiUi  romana  dul  ricordo  marmoreo  coiisacrato  al  poeta 
libero  peasatore  dalla  giuveutu  italica  »  (Bergamo,  1st.  ital.  d'  arti  grafiche, 
1899;  40,  pp.  84,  con  illastraz.).  Coutieiie  uu  riassnnto    delle  conferenze  del 
Pascoli,  La    Ginestra ,  del    Chiarini,  L' amore  nel  L,  (v.  Bass,,  III,  135),  del 
Sergi,  Degenerazione  e  Genio   nel  L, ,  del  Patrizi,  11  commento  di  un  fisiologo 
alia  lirica  leopardiana,  del  Millosevich,  L.  in  cielo,  del  Chiappelli,  11  sentimento 
della  natura  nella  lirica  leopard,  (v.  Base.  Ill,  237),  del  Ci^mpoli^  L.  neW  eate- 
tica  della  iradizione,  del  Bovio,  11  penaiero  leopardiano.  Interessa  gli  stiidiosi 
anche  Una  leltera  inedita  di  Leopardi  (pp.  35-7)  posseduta  dal  prof.  £.  Moiiaci, 
e  diretta  a  B.  Borghesi  (16  febb.  1819),  se  uon  che  ^  identica  a  quella  iiidi- 
rizzata  alio  Stroccbi,  e  edita    neW  Epiatolario  (I,   168);  ma  piti  Particolo  del 
Mbstica,  «  Vantico  error  »  nella  cam.  alia  eor.  Paolina  (pp.  60-4).  II  M.  ricoii- 
ferma  che  la  spiegazioue    del!'  «  autico   error ,  celeste    douo  »    per  la  «  Casa 
della  Madonna  di  Loreto  »    (gi&  da  lui  pubblicata   nella  N.   Antol.,  1  Inglio 
1880),  fosse  data  dalP  istesso  poeta  al  conte  Lavinio  Spada,  che,  prolegato  della 
S.  Sede  a  Ravenna,  amico  dei  patrioti  italiani,  e  nei  suoi  versi  gentili  prinio 
imitatore  del  Kecauateso,  uou  poteva  uh  inventare  la  cosa,  n^  essero  beffato 
dal  poeta.   come  qualcuuo  ha  crednto.  Oltre  di  che  (soggiunge  il  M.),   inten- 
deiido  per  le  «  illusioni  giovanili  »  V  antico  errore  ,   si  verrebbe  a  dire  due  volte 
la  nicdesiina  c(»sa,  perch^  le  beate  larve  cbo  precedono,  vogliouo  siguificare  ap- 
punto  quelle  «  illnsioui  ».  « II  poeta  immagiua  il  momeuto  della  partenzaquando 
la  sorella,  da  Kecanati,  per  la  strada  nazionale  che  di  1^  corre  verso  la  vicina 
Loreto,  s'  avvia  al  suo  nuovo  soggiorno  [quello  dello  sposo,   Pieraudrea  Pe- 
roli  di  Santangeio  in  Vado  nel  Moutefeltro],  lasciaudo  i  silenzi  della  casa  pa- 
terua,  le  beate  larve  [le  illusioni  giovanili]  e  P  antico  error,  celeste  dono  occ, 
[« la  santa  Casu  di  Loreto,  la  cui  traslaziono  h  illnsoria,  ma  ritenuta  da  loi  co- 
me done  celeste,  abbella  percio  agli  occhi  euoi,  della  sorella,  non  di  lui,  che 
non  Pammette,  tutta  la  coutrada  tra  Kecanati  e  il  mare.  »]  In  sostanza  il  M.  h 
men  lontano  di  quanto  pii6  sembrare  dall'opinioue  di  coloro  che  nelPan^tco  er- 
rare  vedono  accenuate  le  «  illusioni  giovanili  »,  perch^  se  le  beate  larve  indicano 
appnnto  quoste,  «  P  antico  errore   per    signiiicare  la  traslazione    della   Santa 
Casa  di  Loreto,  h  uu'  illusione  specifica  ,  che    rientra    in  quelle,  6  una  delle 
betiie  larve.  Dopo  qoesto  del  M.  h  anche  da  segnalarsi  Particolo  di  E.  Cklani, 
Leopardi  a  Boma  (  pp.  66-71  ).  II  L.    abitu  a  Roma   in  via    Fuuari,    palazzo 
Mattei,  presso  lo  zio  Antici,  e  in  casa  Giovannini,  in  via  Condotti,  82,  3^  pia- 
no. Quest'  ultima  casa  era  divisa  in  due  appartaraeiiti  con  due  ingress!  diffe- 
rent!. Prima  di  abitare  quello  con  P  ingresso  in  via  Condotti,  il  L.  era  stato 
nelP  altro  con  P  ingresso  in  via  Carrozze.  La  stanza    del    L.  dava,    perd,    si 
nelP  uno  che  nelP  altro  appartamonto,  senipre  sulla  via  Mario  de!  Fiori.  Questo 
elegante   Numero    Unico  h  anche  ricco  di   buone  illustrazioni  :   fra  P  altro  vi 
sou  riprodotti  tutt'  i  ritratt!  leopardiani  finora  couosciuti. 


/,  Nel  vol.  pubblicato  in  onore  del  prof.  (lustavo  Grober  {Beitrage  ear  ro- 
maniechen  PhUologie,  Halle,  Niemeyer,  1899),  rigaarda  specialmeute  la  nostra 
letteratura  lo  studio  di  K.  Vosslrr  ,  Bvnvenuto  CeUinVe  Stil  in  seiner  Vita. 
Versuch  einer  psycHologischen  Stilbetrarchtang. 

,\  Per  nozze  Crespi-Sessa  (Milano,  Alborghetti,  1899;  8°,  pp.  40)  il  prof.  Ri- 
NALDO  Brambilla  ha  pubblicate  od  illustrate  alcune  Terzine  inedite  del  sec.  XV 
in  lode  di  leoita  da  Bimini  (1417-70),  togliendole  dal  cod.  di  Kreuisnmnster,  il- 
lustrate da  6.  Maui  (v.  Bass.  Ill,  233);  e  quest'  ultimo,  per  la  stessa  occasione, 
Dueeeatine  del  sec.  XIV,  di  Giovanni  da  Prato  e  di  Alberto  degli  Albizzi,  ostraen- 
dole  dal  cod.  Laurenziauo-Rediauo  184. 
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/,  N«  La  Storia  d^  nn  «  Cawtto  »  (Napoli,  Prioro,  1899;  8© ,  pp.  19;  estr. 
dalla  Kivisia  noviasima)  A.  Fiordelisi  narra  le  vicencle  del  «  TeatriQO  delta 
PieUl  dei  Tnrchini  »,  d1  Napo]i,  ove  si  riprodncevano,  percomodo  del  popolino, 
i  migliori  spottacoli  dei  graiidi  teatri  di  miisica  e  prosa.  Visse  dal  1810  al  '20. 
II  celebre  cantante  Lnigi  Lablaclie  e  il  comico  Antonio  Petito  vi  fecero  le  pri- 
me armi. 

,*,  II  comm.  Domenico  Bianchini  che  dovrebbo  pnr  indurai  a  darci  qaella 
biog^afia  del  Foscolo  che  tatta  V  Italia  aspetta ,  ci  avverte  che  il  nome  H- 
vletta  della  lettera  foscoliana  pnbblicata  dal  couipianto  De  Winckels  (Ba$$,, 
IV,  37),  creduto  da  noi  errore  per  Lucidta  e  riferibile  a  Lacietta  FrappoUi ; 
^  esatto ,  perch^  quella  lettera  h  diretta  alia  coatossa  Livia  della  Somaglia 
negli  Aldovraudi  di  Bologna. 


« 


Si  annunzia  prossima  la  pubblicazione  della  memoria  del  prof.  E.  Monaci 
sail'  AfUica  parafraai  dei  «  Distica  de  moribue  »  di  Dioniaio  Catone  verseggiata 
in  volgare  anagnino  ne'  Bendiconti  dell'Accadeinia  dei  Lincei. 

^*^  II  prof.  GiusEPPB  Agnklli  ha  dato  alle  stampo  an  «  commeuto  sto- 
rico-estetico  »  alP  ode  del  Cardncci :  Alia  ciUd  di  Ferrara  nel  XXV  aprile 
MDCCCXCr  (Bologna,   Zanichelli,  1899;   8o,  pp.  42). 


^*,  A  Berlino  I'editore  Emilio  Felber  ha  pubblicato  naa  Gesckiehie  der  Ha- 
lienischen  Litteratur  im  18  Jahrhundert  di  Marco  Landau.  —  La  Oe^ehichte , 
compilata  dal  Wiesb  e  dal  P^rcopo  (Boss.  ,  111,239-40),  h  ora  venata  tatta 
alia  Ince,  e  per  le  illnstrazioni,  alcane  delle  quali  aifatto  inedite,  h  rinscita 
veramente  splendida.  Di  essa  s'  iucomincerji  ora  a  pabblicare  an'edisione 
italiana  dalP  Unione  Tipografico  -  editrice  torinese.  La  parte  del  Wiese  sar^ 
tradotta  dal  prof.  Italo  Pizzi ,  qaella  del  P^rcopo  sarli  data  nell'  originale  e 
couterr^  alcane  giante  e  correzioni.  Usciranno  tatt'  e  dne  le  parti  oontem- 
poraneamente,  a  fascicoli. 

«*^  Sono  asciti  i  primi  due  volnmi  della  RaceoUa  di  raritiL  etarieihe  e  lettera- 
ria  diretta  da  G.  L.  Passerini,  la  letoria  di  Phileto  Veronese  pabbl.  da  G.  Bia- 
dego,  con  notizie  biograficho,  e  un  Libro  di  Cudna  del  sec.  XVI  a  cnra  di 
L.  Frati.  L'  edizioue  ^  una  vera  ghiottornia  da  biblioflli  ,  grazie  alle  cure  e 
alia  sagacia  del  cav.  Raffaello  Giusti  di  Livorno. 

^*,  Assai  pregevole  h  V  edizioue  minore  che  delle  sae  Dante' e  Spuren  in 
lUdien  (cfr.  Bass.  II,  165  »gg.)  ha  fatto  il  Bassermann  ,  presso  V  Oldenbnrg 
di  Monaco  e  di  Lipsia.  Sono  soppresse  le  magnifiche  tavole  in  fototipia,  e 
qoindi  ^  uiodifics^to  il  capitolo  su  Dante  e  I'art^  ;  il  teste  dell'intero  libro,  per 
rispetto  agU  altri  capitoli,  t^  riniasto  nella  forma  antica,  le  aggiante  e  le  os- 
servazioni  de'  receusenti  sono  introdotte  nelle  note.  Poich^  il  B.  ha  tenato 
conto  diligeutissimo  di  tutto,  con  qnello  spirito  sereuo  e  sincero  che  gih  abbia- 
mo  ammirato  altra  volta.  Basta  rilevare  qui  il  fatto  che  egli,  a  proposito  della 
questione  di  Cacunie  {Purg.  lY,  25)  ha  vohito  vedere  con  gli  occhi  proprii 
la  contrada  in  cui  sorge  il  monte  e  studiarlo,  riportaudono  la  ferma  oouvin- 
zioue  che  a  questo  monte  non  pensb  Dcante  in  quel  verso.  Angnriamo  al 
pregevole  lavoro  del  B.  la  diflfusione  alia  quale  ha  dritto  per  la  ricohezza 
delle  sue  notizie  e  per  I'interosse  singolare  del  suo  viaggio  dantesco. 


«  • 


II  n.  8  doUa  Biblioteca  storica  del  Bisorgimento  italianOf  pnbblicata  da 
T.  Casini  e  V.  Fiorini  ,  contieno  Due  scritti  politici  di  P,  S.  Mancini  :  «  II 
Processo  per  i  fatti  di  Napoli  (15  mag.  1848)  e  «  L'  Amnistia  nello  statute 
di  Carlo  Alberto  ».  Una  prefazione  e  frequent!  postille  di  Augusto  Pikran- 


DELLA   LETTERATURA   ITALIANA  143 

TON  I  illustrauo  i  fatti  cai  alladono  quest!   due  capolavori  di  eloqnenza  poH- 
tica  e  forenBe. 

y*,  Pn5  riusciro  molto  utile  anche  agli  studiosi  della  nostra  lotteratura  il 
libro  di  Franz  RUhl  ,  Chronologie  dee  MittelaUifrs  und  der  Neuzeit  (Bed i no  , 
Reotber  &  Beichard,  1897;  8°,  pp.  yiii-312;  con  tavole),  del  quale  si  pu6 
leggere  nn  largo  resoconto  di  Dibmbtrio  Marzi  nelP ^rcA.  stor.  ital,  (S.  Ill, 
t.  XXII,  disp.  4). 

^%  Per  le  relazioni  che  ha  con  PAretino,  con  Tnllia  d'Aragona  e  con  altri 
letterati,  ricordiamo  le  belle  pagine  chePoMPBO  MoLMBNTflia  dedicate  al  plttore 
bresciano  Alessandro  Bonvicino  detto  II  Morttto  da  Brescia ,  g\k  edite  nella 
N,  Antologia ,  ed  ora  ristampate  elegantemente  con  €  molte  emendazioni  ed 
aggiuDte  »  e  con  18  fotoiucisioni,  ds^la  Ditta  B.  Bemporad  e  F.°  di  Firenze 
(1898;  8o,  pp.  113). 

,*y  II  prof.  Alfredo  Chiti  pubblica ,  per  le  nozze  Nannucci-Musso,  Vn 
simeUo  inedito  di  Francesco  CammeUi  con  una  notizia  di  Monna  lacopa  (Pi- 
Btoia  ,  Niccolai ,  1899;  8o,  pp.  12).  II  son.  del  Cammelli  (Ini  e  la  lacopa, 
figlinoli  del  poeta  burlesco  Antonio),  unico  di  Ini ,  h  diretto  all'  altro  riua- 
tore  pistoiese  del  Quattrocento,  Tommaso  Baldinotti ,  studiato  dallo  stesso 
prof.  Chiti  in  una  monografia,  di  cui  daremo  conto  fra  breve.  II  Chiti,  per5 
erra  quando  crede  che  codesto  bnon  Francesco  sia  lo  stesso  «  Bgliuol  del  Pi- 
stoia  »  ,  ricordato  come  sodomito  in  uu  biglietto ,  del  23  marzo  1500  ,  di 
Francesco  Gonzaga  di  Mantova  ( L.  G.  Pi^lissibr,  Les  relations  de  Francois 
de  Gomague  el  Louis  XII  in  Anrndes  de  la  Fac,  des  lettres  de  Bourdeaux,  1893: 
cfr.  Giom.  stor»  XXII,  437).  In  quel  biglietto  il  iigliuolo  del  Pistoia  ,  ricor- 
dato senza  il  nome,  h  detto  fanciullo ;  e  Francesco  nel  1500  non  era  piii  ta- 
le. —  Lo  stesso  prof.  Chiti  ci  offre,  in  nn  secondo  opnsc.  nuziale  (Cauiici- 
Tesi,  notizie  del  seoentista  pistoiese  Girolamo  Baldinotti  autore  deUa  «  Damigella 
Comica  »  (Pistoia,  Niccolai,  1897;  8o,  p.,  pp.  36),  una  commedia  perduta ;  e,  in 
nn  terzo  (per  nozze  Nannucci-Chiti),  tratta  Di  un  tent<Uivo  di  congiura  oontro 
Lorenzo  il  Magnifieo  (Pistoia,  Niccolai,  1898 ;  8o,  pp.  26),  fatto  da  Baldiuotto 
Baldinotti,  pistoiese,  nel  1485. 

«*«  Negli  Arcaismi  neUe  Bime  del  Peirarca  (Torino  ,  Loescher,  1899 ;  estr. 
daglt  Studidifilol.  romanza,  YIII,  fasc.  21)  il  sign.  Fabrizio  Giannuzzi  Sa- 
VBLLi  si  propone  di  dare  «  un  prime  saggio  di  fonetica  e  morfologia  petrar- 
chesca,  dietro  la  scorta  della  preziosa  ediz.  del  Mestica,  una  rapida  e  meto- 
dica  rassegna  di  quanto  nel  Canzoniere  apparisce  alieno  dal  fiorentino  ed  h 
scomparso  dalP  uso,  perch^  si  possa  agevolmeute  comprendere  in  uu'  occhiata 
ci5  che  devesi  alia  regione  nativa,  ci6  che  manifesta,  se  mai,  iuflusso  gallico 
o  delle  parlate'  del  settentrione  d'  Italia,  dove  il  Petrarca  visse,  e  inline  i 
modi  latineggianti  ».  L'  esame  accurate  e  sobrio,  h  seguito  da  nn  «  ludice 
delle  voci  e  delle  gratie  esaminate  nel  precedente  spoglio  ». 

4^*,  II  senipre  benemerito  editore  U.  Uoepli  ha  pubblica  to  una  €  terza  edi- 
ziouo  rivednta  ed  arricchita  »  dell' utilissiuio  Chi  V  ha  detto  f  di  Giusbppr 
FuMAGALLi  (Milano,  1899;  S^j  pp.  xxi-626),  la  cui  prima  ediz.  fu  annun- 
zia,  a  sue  tempo,  nella  Bass.  (I,  158-9).  —  Lo  stesso  editore  ha  dato  fuori, 
nella  serie  dei  suoi  Manualij  un  eccellente  Lexicon  abbreoiaturarum  ecc.  o  Di- 
zionario  di  abbrevicuioni  latine  o  italiane  ecc.  (Milano  ,  1899 ;  16^  ,  pp.  LXii- 
433)  di  Adriano  Cappblli,  archivista-paleografo  presso  il  B.  Archivio  di  Stato 
di  Milano.  Qnest'opera  laboriosa,  che  raccomandiamo  ai  giovani  investigastori 
di  codici  e  di  vecchie  carte  e  pergamene,  h  precedutada  una  larga  iutrodu- 
zione  snlla  «  Brachigrafia  modievale  »,  ed  illustrata  oltrc  13,000  segni  incisi, 
rappresentanti  ogni  spo'.'ie  di  abbreviature. 
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'^  San  Gkmi(;naxo.  —  Hun  celebrato  il  7  itiaggio  di  quest'aimo  iu  Ban  Gk- 
miguuuo  il  ccnteuario  deA'ambasciata  di  Dante  a  quel  comane,  e  la  feeta  ha 
dato  Inogo  alia  seguente  letteratura: 

Dante  a  San  Gimignano  ,  comnnicazione  del  dr.  M.  Barbi  uel  BnU,  d.  8oc, 
dant.  VI,  95-7. 

L^Ambasoeria  di  Dante  Alighieri  a  San  Gimignano.  VI  Centenario.  VII  mag-- 
gio  MDCCCXCIX;  nnro.  nnico,  Siena,  Tip.  S.  Bernardino. 

Dante  ambasciaiore  di  Firenze  al  comune  di  San  Gimignano.  DiscorBo  letto  nella 
Bala  del  Comune  il  7  mvkfr^lo  1899  da  Orazio  Bacci. 

La  comunicazione  del  Barbi  h  molto  iuiportante,  percb^  dimostra  facilmente 
che  1'  ambasciata  non  h  avvennta  il  1299,  ma  il  7  maggio  del  1300.  H  do- 
cumento  relativo  ^  in  on  Liber  Seformationumy  n.  213  ,  che  ha  la  data  del- 
1'  anno  1299,  dalla  nativity,  e  dell'  indizioue  XIII,  che  non  si  accordano  tra 
tra  loro:  1'  indizione  ci  porta  al  1300,  e  Infatti  1e  indicazioni  dei  giorni  set- 
timanali  nelle  date  dei  varii  documenti  corrispondono  tutte  al  1300;  e  final- 
mente  il  registro  214  che  h  il  libro  delle  spese  fatte  dal  Comune  di  8.  Ge- 
mignano  sotto  lo  stesso  podestli  del  registro  213,  comincia  anch'eeso  coll'ftnno 
1299  indizione  XIII ,  ma  passati  i  primi  tre  niesi  dell'  anno  ,  si  oambia  in 
1300,  e  nn  documentu  del  27  maggio  si  riferisoe  appnnto  alia  pratica  per  la 
quale  Dante  era  andato  anibasciatore.  Insomnia  tntto  si  riduce  ad  una  inav- 
vertenza  delPestensore  del  libro  213,  passata  iuosservata  a  tutti  i  lettori  del 
documento. 

Ma  con  tntta  questa  correzione,  il  cui  merito  specta  anche  al  Davidsohn,  le 
feste  centenarie  si  son  fatte  egualniente  a  San  Gtoroignano,  e  ne^  state  1'  anima 
il  reverendo  proposto  Ugo  Nomi  Pesciolini.  Qnesto  boon  prete  ha  curate  la 
pnbblicazione  del  numero  unico,  il  quale,  come  s'  intende  subito,  h  tutto  li- 
rico,  epigrafico  e  uccadeniico,  e  nou  ha  interesse  per  git  storici.  Contiene  tre 
buone  incisioni :  il  palazzo  del  podest^  (sec.  XIII),  la  veduta  della  Terra  di 
S.  Gimignano,  e  il  portone  antico  dei  Beni  e  Cugnanesi. 

II  Bacci  ha  dato  con  to  della  questioue  della  data  neWArchivio  StoHoo  lia- 
lianOy  fii9C.  213,  e  nel  sue  discorso  ha  con  garbo  e  dottrina  illustrate  il  do- 
cumento ,  e  il  memento  politico  nel  quale  Dante  fu  mandate  ambasciatore , 
dope  avea  rilevate  il  significato  della  festa  e  accennate  al  culte  per  Dante 
in  San  Gimignano.  Confessiamo  con  buona  pace  dell'egregio  autere  che  ci  sa 
di  inopportnno  il  vero  sciupo  che  qui  si  fa  di  guelOsmo,  ecc. ,  nientre  il  let- 
tore  avrebbe  desiderate  di  capire  come  mai  nel  maggio  1300  Dante  fosse  nian- 
flato  ambasciatore  per  cento  della  Parte  Guelfa  ,  la  quale  era  noteriameute 
tutta  nelle  maui  dei  Donati,  o  moglio,  per  interessi  che  di  soli  to  erane  cn- 
ratl  dai  magistrati  della  Parte:  era  avvennte  dunque  un  mntameuto  impor- 
tante  che  sinora  non  h  sconosciuto  (Z.). 


Ricca  e  pL*eziosa  ^  la  4*  dispensa  del  Codice  diplomatioo  dante$co  di 
G.  BiAGi  e  G.  L.  Passrrini,  che  riproduce  e  illustra  le  eonsulte  del  14  aprile, 
del  19  giugno,  del  13,  del  20  e  del  28  di  settembre  1301  ,  della  quale  ultima 
pubblica  anche  la  provvisione  ,  che  non  esiste  per  le  altre  consuUe.  Contiene 
auche  sette  graziose  e  interessauti  incisioni. 


Erasmo  Percopo^  Direttm'e  responsahile. 


Tipografia  Molfi  &,  Jeele  —  Napeli ,  Palaszo  Maddaleni 


PER    E   CONTBO    SOFBONIA 

(Risposta  al  prof.    O.   di   Niscia) 


Al  mio  articolo  «  Ancora  di  Olindo  e  Sofronia  »,  pubblicato 
in  questa  Uass.  ( III,  153*157 )  ba  creduto  bene  rispondere  il 
Di  Kiscia  (IV,  13-17),  per  confutarlo  da  cima  a  fondo.  E  non 
contento  di  combattermi  nel  testo ,  non  mi  accorda  quartiere 
neppure  nelle  note ,  dove  ricaccia  obiezioni  principalissime ;  e 
non  combatte  solo  le  mie  ipotesi  e  le  mie  osservazioni,  ma  non 
tiene  alcun  couto  di  quelle  degli  altri,  sol  perohfe  possono  es- 
sere  di  aiuto  alia  mia  tesi;  cosicche,  tirate  le  somme,  delP  edi** 
ficio  faticosameute  da  me  ricostruito  nou  resterebbe  pietra  sopra 
pietra  I  Innanzi  a  cosl  aolenne  riprovazioue,  confesso  che  avrei 
finito  per  credere  io  stesso  d'  aver  detto  un  cumalo  di  scioc- 
chezze ,  se  noD  avessi  avuto^  iu  antecedenza,  an  sicuro  affida- 
mento  nelle  lettere  private  del  Mazzoui  e  del  Solerti,  giudici 
anch'  easi  non  privi  di  competenza,  che  mi  facevano  V  onore  di 
essere  in  tutto  d'accordo  colPumile  sottoscritto.  Ed  invero,  pas- 
sata  la  prima  impressione,  rivagliaudo  le  confutazioni  del  D.  N., 
ho  potato  vedere  com'  esse  fossero  prive  di  foudamento,  onde 
vieppiu  mi  son  confermato  nelle  mie  prime  ipotesi.  Oio  basterebbe 
ad  appagare  il  mio  amor  proprio,  e,  se  si  trattasse  di  esso  solo, 
non  abaserei  di  naovo  delP  ospitalitil  che  mi  concede  la  Itass,} 
ma  poich6  si  combatte  non  per  le  persone,  si  bene  per  le  idee  — ed 
io  riconosco  al  mio  egregio  contraddittore  una  perfetta  obietti- 
vit^  nelia  saa  disputa — non  mi  pare  inatile  ritornare  sa  un  ar- 
gomento,  che,  partendo  da  una  data  d' una  lettera,  assorge  a 
questa  importaute  questione:  quale  fa  V  ultimo  criterio  del  Tasso, 
durante  la  revisionedel  poema,  circa  alia  conveuienza  di  lasciare 
in  esso  o  di  condannare  V  episodio  di  Sofronia  f 
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Veramente,  non  b  piti  una  questione.  Dopo  che  il  Solerti, 
com^  era  da  aspettarsi  da  un  cosi  diligente  studioso  del  poeta, 
si  e  ricrediito  uel  Dtscorso  sul  testo  dellu  Gerusalemme  Liheratay 
premesso  alPedizioue  critica  del  poenia,  di  quauto  avea  detto 
un  anno  prima  uella  VitUy  resta  solo  11  D.  N.  ad  ostiuarsi  nelle 
sue  idee  di  dieci  anni  fa.  Ed  invece  di  tornare  ad  atiermar  reci- 
sameute  die  «  il  T.  am5  ed  approv6  sempre  quella  bella  crea- 
tura  della  sua  fantasia  »,  avrebbe  dovuto  con  venire  un  temx)o 
col  Mazzoni,  e  ora  col  Solerti ,  che  il  T.  fini  per  ripudiare  lo 
episodio  appunto  «  durante  il  i)eriodo  della  revisione  romana  ». 
Assodiamo  prima  il  fatto  che  h  chiarissimo  e  semplicissimo,  poi 
penseremo  a  spiegarcelo.  II  D,  N.,  giuuto  alia  famosa  lett.  70*, 
del  3  maggio  1576,  nella  quale  11  T.,  dopo  molti  tentennamenti, 
scrive  alio  Scalabrino :  «  lo  rai  vo  risolveado  di  lasciare  V  epi- 
sodio di  Sofronia  »,  non  va  piCi  in  lii,  e  ritieue  questo  come  V  ul- 
timo criterio  del  poeta.  Ma  dimentica  del  tutto  che  il  22  dello 
stesso  mese  questi  scrive  al  Gonzaga :  «  Dubito  come  s'  abbia 
«  ad  introdurre  la  narrazione  dei  sei  anni  precedenti ;  e  fin 
«  qui  mi  pare  il  pitl  sicuro  modo ,  rimovendo  I'  episodio  di  So- 
<  froniuy  fare  che  Uoffredo  faccia  il  racconto  al  patriarca  di  Ge- 
«  rusalemme  (Lett.  73*)  ».  Ed  6  curiosa  dimenticanza ,  mentre 
combatte  la  tesi  del  Mazzoni,  che  ne  fa,  com'  e  giusto,  un  ar- 
gomento  principale  I  Ai)presso,  nel  luglio  seguente,  il  T.  manda 
ad  Orazio  Capponi  la  favola  del  poema,  e  in  essa,  fatta  la  sosti- 
tuzione  del  racconto  al  patriarca,  non  si  fa  piil  cenno  dell' epi- 
sodio di  Sofronia.  Ecco  un'  altra  prova  che  taglia  la  testa  al 
toro;  ma  il  D.  N.  rimanda  in  una  noterella  al  suo  lavoro:  La 
Oerusalemme  Conquistutu  e  V  Arte  Foetica  di  T,  T,  (Propugn.,  N. 
8.,  II,  P.  I),  nel  quale  dice  die  «  non  6  da  fare  gran  caso  »  di 
cotesta  lettera  e  fa  male  il  Mazzoni  a  dare  ad  essa  tanta  im- 
portanza.  E  soggiuuge :  «  II  T.  aveva  imparato  a  proprie  spese 
«  quanto  male  avesse  fatto  a  far  leggere  1'  opera  sua  prima 
«  della  stampa ;  pure  al  Gapponi  fiorentino  non  poteva  negare 
«  di  mostrare  almeno  quale  fosse  la  favola  del  poenia.  E  poich^ 
«  i  revisori  romani  volevano  bandito  quell'  episodio ,  il  T.  che 
«  pur  voleva  rimanesse,  temendo  d'essere  molestato  su  questo 
4c  proposito  anche  dall' altra  parte  Iquale^']^  poteva  benissimo 
«  per  questo  fine  tacerlo  nell'  esposizione  della  favola,  ed  intanto 
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«  fare  come  meglio  gli  tornasse.  £3  un'  ipotesi ;  ma  anche  le  ipo- 
<  t6Hi  qnalche  volta  sono  buone  (p.  295)  ».  A  parte  la  cooaide- 
razione  generale  che  noa  h  buon  metodo  eritico  voler  distrug- 
gere  la  realty  d'  un  fatto   con  ipotesi  che  non  si  fondano  su 
altri  fatti,  qai    sodo    da  rilevare  pareccbie  inesattezze.  Non  ^ 
esatto  dire  cbe  uon  poteva  negare  il  T.  di  mostrare  al  Gapponi 
almeno  quale  fosse  la  favola  del  poema,  percb^  egli  la  mandava 
di  saa  pieua  volontd,  non  riobiesto,  e  con  lo  scopo  di  farla  vedere 
al  Salviati,  a  cui  avrebbe  mandato  ancbe  V  intiero  poema,  «  se 
non  fosse  la  brevity  del  tempo  e  alcuni    altri  rlspetti  cbe  nol 
consentono  »;  e  non  gli  manda  la  favola  «  ristretta  in  pocbe  pa- 
role, come  restringe  Aristotele  quella  dell'  Odissea,  ma  alquanto 
piti  larga;  si  che  vi  si  veggano  aiico  gli  episodi  (Lett.  82*) ».  Cbe 
se  i  revisori  romani  (eccetto  per5  il  Gronzaga  e  lo  Speroni)  con- 
dannavano  V  episodio,  dalla  parte  di  Firenze  il  vento  spirava, 
allora,  a  lui  favorevole  in  generale,  e  quanto  al  Salviati,  non 
ne  poteva  aucora  conoscere  bene  addentro  gli  amori ,  percb^ 
solo  da  quel    momento  cominciava  la  loro    relazione ,  come  si 
puo  vedere  nel  principio  della  medesima  lettera  82.*  Quindi  il 
T.  non  aveva  ragione  dMnflngersi ;  anzi,  se  ci  teneva  tanto  a 
conservar  V  episodio,  poteva,  prima  di  condannarlo ,  tentare  il 
giudizio  di   cotesto  giudice   nuovo  e  uon   prevenuto.  Scartata 
percio  V  ipotesi  d'  una  Unzione  inutile  per  ogni  verso,  si  ba  in- 
vece  nella  favola  appunto  la  conferma  di  quanto  il   T.  aveva 
scritto  il  22  maggio.  Ma  il  D.  N.  stesso  non  pare  sodddisfatto 
delP  ipotesi  sua,  percbe  aggiunge:  «  Ad  ogni   modo,   poicbfe, 
«  dopo  di  questa  lettera  ce  n'6  un'  altra  [15  ott. :  Lett.  87*], 
«  nella  quale  cbiaramente  si  mostra  cbe  il  poeta  lasciava  a  suo 
«  posto  V  episodio,  la  prova  addotta  dal  Mazzoni  resta  del  tutto 
<  priva  di  valore  ».  Pian  pianino,  e  se  la  lettera  87*  non  ve- 
nisse  dopOy  ma  prima   di  quella  al  Capponi  ?  Bd  eccoci  giunti 
al  punto  principale ,  al  nodo   della  questione.  Ma  prima  d'  in- 
golfarmi  in  essa,  fo  ancbe  io  una  pregiudiziale  al  D.  N.  Dato 
e  non  concesso  cbe  la  lettera  87*  sia  delP  ottobre  1576,  e  non 
del  1575,  come  io  bo  supposto,  bisogna  percio  concludere  cbe 
il  T.  nel  luglio  '76  non   aveva  coudannato  P  episodio!  B  per- 
cbe f  La  sua    convinzione    contro  di  esso  appare    cbiara  dalla 
lettera  dt^l  22  maggio  e  da  quella  del  luglio;   quindi,  tutto  al 
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pill,  sarebbe  un  nuovo  mutamento  di  parere.  Che  questo  poi 
sia  straoo  6  poco  ammissibile,  ^  tatt'  altra  qaestioDe,  cbe  nou 
infirma  la  convinzioDe  precedente  del  poeta,  alnieoo  fino  al  la- 
glio.  Come  ho  giA.  detto  piii  innanzi,  il  Solerti,  convinto  dalla 
evidenza  dei  fatti  ha  ammesso  cbe  Pepisodio  fosse  condaniiato 
nella  mente  del  poeta  fin  dal  1576  (cfr.  Discorso  ecc,  pp.  35 
n.,  e  47);  ora,  percbe  il  D.  N.,  ripetendo  ai  lettori  della  Basse- 
gna  le  sue  antiche  idee,  fa  una  lezione  a  me,  invece  di  eonfu- 
tare,  prima  di  tutto,  il  Discorso  proemiale  alP  edizione  critica 
della  Gerusalemme  ? 

Assodato,  quindi ,  per  universale  consentimento ,  che  certa- 
meute  nel  luglio  '76  V  episodio  di  Sofrouia  era  condannato,  la 
importanza  della  data  della  lettera  87^  ^  grandissima ,  perche 
se  qnesta  fosse,  secondo  il  Guasti,  delP  ottobre  del  1576,  rao- 
strerebbe  un  nuovo  mutamento  di  parere  del  T.,  cosa  uon  tanto 
straua  in  s^,  quanto  per  la  maniera  in  cui  si  mauifesta.  Infatti, 
in  essa  dopo  aver  parlato  alio  Scalabrino  di  vari  concie^-iy  fatti 
secondo  il  snggerimento  del  Gonzaga,  dice  ex  abrupto :  «  Si  e 
rimosso  in  Sofronia  quello  :  0  fosse  volto  a  volto  »  ;  e  poi  piii 
nulla.  Ora  io  son  sicuro  che  ognuno ,  scevro  di  qualsiasi  pre- 
concetto,  dovr^  convenire  che  dopo  le  condanne  del  maggio  e 
del  luglio,  se  il  T.  avesse  mutato  parere,  avrebbe  dovuto  dar 
di  esso  qualche  ragione,  come  aveva  fatto  sempre  per  i  muta- 
menti  precedent!.  Anche  chi  h  irresolute  e  tentenna,  non  manca 
mai  di  dare  a  s^  e  agli  altri  qualche  spiegazione;  anzi  appunto 
chi  ragiona  troppo  e  sottilizza,  finisce  per  essere  sempre  in  dub- 
bio  e  contraddirsi.  !Ecco  adunque  la  contraddizione  e  la  stranezza 
che  io  ho  additato  (il  Mazzoni  e  il  Solerti,  non  facendo  cenuo  di 
cotesta  lett-era,  non  ue  toccano),  e  che  il  D.  I^.  non  ammette, 
data  la  sua  tesi,  oramai  dimostrata.  falsa.  E  pure,  quelle  parole: 
«  iS'  ^  rimosso  ecc.  » ,  cosi  come  sono  messe  li ,  sembrano  una 
continazione  d'  un  discorso  tenuto  poco  tempo  addietro,  un  ri- 
pigliare  un  argomento  di  recente  discusso.  Movendo  da  questi 
punti  di  partenza,  mMngegnai  di  ricercare  se  quel  la  lettera  fosse 
proprio  del  1576,  come  suppose  il  Guasti,  e  mi  parve  per  vari 
argomenti,  mettendola  in  <^onfrouto  con  alcune  lettere  dell'  ot- 
tobre  1575  ( 46*,  48*  ),  che  fosse  invece  da  ascrivere  a  que- 
st' anno ;  con  che  ogni  contradizione  spariva,  si  liberava  il  T. 
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d'  uu  quarto  mutaniento  di  parere,  e  1'  ultimo  sno  criterio  circa 
V  episodio  audava  d'  accordo  con  quauto  ne  scrisse  uel  1586 
(Lett.  532^)  e  cou  quanto  oper5  nella  Oonquistat<x.  Ma  preflso  il 
D.  N.  nesauno  dei  miei  argomenti  trova  grazia,  e  tutto  il  mio 
ediflcio  e  bnttato  giti ;  e  beu  b'  intende ,  perche  se  restava  in 
piediy  allora  doveva  toccare  la  steBsa  sorte  al  sno!  Ma  se  io  uon 
ho  avuto  la  fortuua  di  persuader  lui,  bisogna  pure  che  confessi 
che  neanche  lui  h  riuacito  a  persuader  me.  Aspettando  che  qual- 
che  arbitro  autorevole  si  levi  per  decidere  tra  noi  due,  mi  stu- 
diero  d'  esser  breve  nella  replica  alle  sue  confutazioni. 

Egli  comincia  con  un'  osservazione  pregiudizialey  che  ne  com- 
prende  poi  tre :  1^  <  £}  molto  strano  trovare  nella  lettera  alio 
Scalabrino  come  la  continuazioue  di  quella  scritta  al  Gonzaga  »; 
2.*  fe  strano  «  che  il  T.  richiedesse  a  cestui  la  Poetica  del  Pio- 
colomini,  e  ringraziasse  poi  lo  Scalabrino  d'  averla  ricevuta  »; 
3.*  €  che  promettesse  al  Gonzaga  V  invio  dei  tre  ultimi  canti 
e  1i  maudasse  poi  al  medesimo  Scalabrino  ».  Quanto  alia  pri- 
ma, c'  h  bisoguo  di  rammentare  al  D.  K.,  che  pure  ha  dovuto 
studiare  V  epistolario  tassesco  per  il  suo  lavoro  suUa  Oonqui- 
stata,  V  importauza  e  la  parte  che  ha  lo  Scalabrino  nella  revi- 
sione  del  poemaf  Iguora  forse  che  egli  era  un  intermediario 
tra  i  revisori  romani  e  il  T.  ? ;  che  su  settanta  lettere  incirca, 
che  trattano  della  revisione  del  poema  y  ben  25  son  dirette  a 
Ini  f  E  in  queste  il  T.  discute  con  V  amico  ferrarese,  senza  ri- 
tegno  e  cou  tutta  franchezza,  le  obiezioni  dei  revisori  e  lo  in- 
carica  di  trasmettere  ad  essi  le  sue  risposte,  specie  al  Gonzaga, 
a  cui  nel  marzo  1575  lo  aveva  caldamente  raccomandaco  (1).  Si 
confrontino,  per  es.,  le  lettere  57%  02%  64%  ma  piii  specialmente 
la  78%  nella  quale  il  T.  discorre  con  lui,  come  appunto  nel  case 
nostro,  di  correzioni  fattegli,  per  iscritto,  dal  Gonzaga.  Dunque, 
dato  cio,  sarebbe  strano  che  in  una  lettera  alio  Scalabrino  si 
continui  a  parlare  di  argomenti  gi^  trattati  col  Gonzaga!  e  che 
le  due  lettere,  senza  essere  proprio  V  una  continuazioue  mate- 
riale  delF  altra,  abbiano  tra  loro  uno  stretto  legame?  Alia  se- 
conda  osservazione  rispondo  che  non  6  per  nieute  strano  che 
il  T.  ringrazi  lo  Scalabrino  di  aver  ricevuto  la  Voetwa  g\k  chie- 
sta  al  Gonzaga.  O  perche  doveva  esser  i)roprio  questi ,  e  non 

(1)  Cfr.  SoucRTi,   Vita,  I,  p.  203. 
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altri,  a  maudargliela  ?  Non  si  poteva  servire  d'  uu  amico  coma- 
ne,  6  in  ispecie  dello  Scalabrino,  cbe  s'  incarlcava  anche  della 
spedizione  da  Eoma  a  Ferrara  dei  canti  gik  esaminati  dai  re- 
visori !  B,  infatti,  il  T.  nel  pregare  il  Gouzaga  di  trovargli  co- 
testa  Foetica  del  Piocoloiuiai,  cbe  si  vendeva  soltanto  iu  Eoma, 
gli  aggiiinge :  «  e  la  mi  maudi  per  lo  cavalier  Gualengo,  o  pei' 
altra  occasione  (Lett.  46.^)  »  !  Cos)  cade  aiiche  la  confutazioue 
namero  2,  che  il  D.  IN",  mi  fa  pid  inuanzi  e  cbe  6  pregio  del- 
V  opera  riferire  per  intero.  <«  Gbi  dice  al  R. — sia  pure  cb^  egli 
€  fidi  per  queato  nelP  autorit^  del  Guasti — cbe  la  PoeUcay  del 
«  cui  iuvio  il  T.  ringrazia  lo  Scalabrino,  sia  appunto  quella  gi^ 
4c  ricbiesta  al  Gonzaga?  o  non  6  pin  verosimile  supporre,  cbe 
4c  dopo  d'  averla  a  luDgo  e  inutilmente  attesa  da  costui,  la  ri- 
«  cbiedesse  aucbe  alio  Scalabrino  o  lo  ringraziasse  poi  d^aver- 
<  gliela  inviataf  Si  dirii:  ma  di  questa  seconda  ricbiesta  non  si 
€  trova  fatto  cenno  nell'  epistolario ;  e  cbi  vorrebbe  scambiare 
«  una  raccolta  di  lettere^  sia  pure  ampia  ed  accurata ,  per  un 
4c  diario  f  Comprendo  cbe  questa  mia  e  iin'  ipotesi ,  alia  q^iale 
<perb  non  tengo  affatto;  ma  serve  a  dimostrare  cbe,  ipotesi  per 
«  ipotesi,  P  una  vale  P  altra  ».  La  solita  veccbia  e  comoda  teo- 
ria ,  della  quale  si  servi  ancbe  per  coufutare  il  Mazzoni ,  cbe 
tutte  le  ipotesi  sono  buone  1  Ma  c'  e  ipotesi  e  ipotesi :  alcuue 
sono  probabili  e  verosimili,  altre  strane  e  cervelloticbe;  alcune 
si  basano  su  fatti,  altre  sono  campate  iu  aria!  8e  il  D.  N.  avesse 
conosciuto  la  su  citata  lettera  40%  cioe  il  modo  come  il  T.  aveva 
ricbiesto  la  Foetica  al  Gonzaga^  si  sjirebbe  risparmiato  tutto 
cotesto  ameno  lavorio  fantastico,  tan  to  piil  cbe,  mettendo  le 
maul  avanti  per  non  cad  ere,  s'  aff'retta  a  dire  cbe  non  ci  tiene 
affatto.  Noto  intanto  di  passaggio  cbe  Pautoriti  del  Guasti  non 
ba  piti  valoro  ora  cbe  ci  fido  io  sopra!  Rispetto  alia  terza  os- 
servazioue,  il  D.  N.,  per  la  fretta  di  voler  subito  trovare  obie- 
zioni ,  svisa  le  mie  parole.  Obi  mai  ba  sognato  di  dire  che  i 
canti,  promessi,  e  poi  mandati,  al  Gonzaga,  fossero  mandati  alio 
Scalabrino?  A  costui,  bo  detto,  nella  lett.  87^  si  domauda  solo 
so  essi  sono  arrivati  a  deatinazione.  Oio  sjir^  i)er  me  un  argo- 
mento  circa  la  data  di  cotesta  lettera,  come  si  tornen\  a  dire 
piu  inuanzi.  Ecco,  dunque,  distrutta  la  questioue  pregiudiziale, 
su  cui  sarei  sorvolato,  se  non  fosse  stato   necessario  niostrare 
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coQ  quali  metodi  il  D.  K.  si  pone  fin  dal  bel  principio  a  cou- 
futare  la  mia  tesi. 

E  veuiamo  ora  alle  obiezioni  principal].  Nel  notare  che  la 
lettera  87^  ritorna  snlla  questioue  doW  imit^  di  molti  nel  poema, 
la  ravvicinai  alle  lett.  32^  e  39*,  che  sono  rispettivamente  del 
giiigno  e  Inglio  1575,  nelle  quail  si  tratta  la  stessa  questione. 
Ora  il  D.  l^T.  fa  osservare  che  im  mutamento  d'opinione  su  que- 
sto  proposito  ^  espresso  dal  T.  con  la  frase  «  credetti  un  tem^ 
po  ecc.  »,  e  che,  quindi,  coteste  parole  accennauo  a  un  passato 
remoto  e  non  vicino,  a  una  discussione  avuta  un  anno,  non  pochi 
mesi,  prima.  Ma  non  pare  cotesto  un  argomento  troppo  sottilef 
Con  le  stesse  parole  non  avrebbe  potuto  il  T.  significare  ancbe 
che  quella  opinione,  tenuta  fino  a  pochi  mesi  addietro,  era  ra- 
dicata  in  lui  da  gran  tempo  ^  mentre  ora  cominciava  a  dubi- 
tarne  ?  fi  vero  poi  che  nel  maggio  '7G  ( Lett.  76* )  si  torna  a 
parlare  delP  nuita  di  molti  nel  poema,  ma  non  b  piti  una  vera 
e  propria  discussione  col  Barga,  con  lo  Speroni ,  col  G-onzaga 
per  il  tramite  dello  Scalabrino ;  invece  se  ne  accenna  come  di 
cosa  gii\  discussa  e  passata  in  giudicato  :  «  che  il  poema  sia  una 
«  azione  di  molti,  per  quanto  ho  di  miovo  raccolto  da  molti  luo- 
«  ghi  d'  Aristotele  chiaramente,  e  di  ucssun  peso  affatto  »•  An- 
che  per  questo  mi  sembra  che  la  la  lett.  87.*  debba  essere  a 
cotesta  anteriore.  Ma  gli  argomenti  piti  forti,  a  cui  tengo  ben 
piu ,  sono  quelli  che  cercano  di  mostrare  uno  stretto  legame 
logico,  e  quindi  di  tempo,  tra  le  lettere  46.*  e  48.*,  che  sono 
del  settembre-ottobre  1575  e  la  nostra  in  questioue ,  la  quale 
dovrebbe  seguire  ad  esse  di  pochi  giorni  e  non  d'  un  anno.  Ho 
gi^  discussa  la  secouda  confutazione  del  B.  N.  circa  V  invio 
della  Poetica  del  Piccolomini;  e  poich^  b  proprio  quella  che  il 
T.  richiese  al  Gonzaga  ai  17  settombre  1575  e  naturale,  e  lo- 
gico che  tale  invio  dovette  avvenire  poco  pid  d'  un  mese  ap- 
presso,  e  non  piii  d'  un  anno  dopo!  Torniamo  ora  alia  spedizione 
dei  cant),  che  costltuisce  la  terza  confutazione  del  D.  N,  II  quale 
corregge  una  mia  inesattezza  difattoritre  ultimi  canti,  ^  vero, 
non  solo  furono  promessi,  ma  mandati  al  Gonzaga  il  4  ottobre 
1575  (Lett.  48*);  ma,  come  giii  nella  pregiudizialey  egli  torna  a 
farmi  dire  cio  che  non  ho  mai  detto.  «  Altro  che  aspettare  un 
«  anno  a  raantener  la  promessa — osserva — come  teme  il  K.;  il 
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€  T.  non  aspetto  che  cliciassette  gioroi  solaniente ! »  Sta  bene, 
ma  chi  ha  temuto  mai  ci5  che  il  D.  K.  dice  che  io  tema  f  Ho 
scritto  cosi :  «.,.uella  medesima  lettera  46^  promette  di  man- 
«  dare  i  tre  ultitni  canti  per  la  fine  del  mese;  e  nella  87^  do- 
«  manda  se  i  tre  ultimi  canti  siano  giuntiy  e  propriamente  dice : 
€  AvlHatemi  de  i  tre  ultimi  canti ».  Se  dunque  vnol  notizia  dei 
canti  mandati  il  4  ottobre  h  ovvio  sppporre  che  lo  faccia  nello 
stesso  ottobre  '76,  il  giorno  15,  cioe  undici  giorui  dopo,  e  non 
an  anno  e  undici  giorni  dopo ,  cio^  il  15  ottobre  1576  I  Sup- 
pone  poi  il  D.  N.  che  questi  tre  ultimi  canti  saranno  quelli 
stessi  che  egli  aveva  gi^  ricevuti  ricorretti  nel  maggio  '76, 
e  rimandava ,  dxypo  averli  emendati ,  a  Eoma  per  una  seconda 
revisione.  Se  si  pone  senz'  altro  che  la  lett.  87*  6  del  15  otto- 
bre 1576,  bisogna  raziociuar  cosi;  ma  se  i  fatti  fossero  coutrari 
a  cotesto  ragionamento,  non  bisoguerebbe  concludere  cbe  il  panto 
di  partenza  ^  sbagliato  f  Nel  maggio  '76  il  T.  riceve  da  Koma 
i  tre  ultimi  canti,  e  con  questi  i  revisori  hanno  flnito  di  leg- 
gere  tutto  il  poema.  Le  discussion!  continuano  ancora,  mentre 
il  T.  ricorregge,  in  parte  sj  e  in  parte  no,  secondo  le  osserva- 
zioui  gik  avute ,  e  questa  sarebbe  una  seconda  revisione ;  ma 
r  invio  dei  canti  e  cessato  il  4  ottobre  1575,  come  noto  auche 
il  Solerti,  n^  furouo  mai  rimandati  una  seconda  volta  a  Boma. 
Solamente,  a  volere  esser  precisi ,  promette  al  Gonzaga  di  ri- 
mandargli  il  sesto  canto  corretto  (Lett.  77%  13  giugno);  ma  poi 
si  scusa  se  non  gli  pub  mandare  tutt'  i  concieri  che  ha  fatto, 
perche  non  avrebbe  tempo  di  trascriverli,  e  quanto  al  VI  canto, 
vedrA  di  trovare  qualcnno  che  glielo  trascriva  ( Lett.  80*,  23 
giugno).  Ma  non  sappiamo  se  mantenne  la  promessa  (1).  Ne  poi, 
le  parole  :  «  Avisatemi  dei  tre  ultimi  canti  »  sigoificano  che  ei 
li  rimandava  a  Eoma,  e  per  giunta,  come  suppone  il  D.  N., 
anche  emendati  I  Bisogna  per  ci5  concludere  che  i  tre  ultimi 
canti  erano  in  Eoma  nell'  ottobre  del  1575,  e  non  del  1576,  e 
quindi  anche  la  lettera  87* ,  che  chiede  se  siano  giuuti ,  deve 
essere  del  '75  e  non  del  '76. 

(1)  Nella  lett.  45  ad  Orazio  Capponi,  cbe  h  del  10  ottobre,  forse  del  1576, 
il  T.  dice  a  costui  cbe  non  gli  pu5  mandare  il  primo  canto  ricliiestogli,  per- 
ch^ non  se  ne  trova  aver  copia;  ma  si  capisco  benissirao  cbe  t^  nna  scusa,  per 
non  mandare  pih  in  giro  copie  manoscritte  del  poema. 
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Altre  osservazioni  il  D.  N.  mi  fa  nelle  note*  lo  dissi  die  sallo 
scorcio  del  '76  il  lavoro  della  reviaione  e  della  correzione  langue, 
tanto  cbe  nel  decembre  6  del  tutto  finito,  ed  egli  mi  ribatte: 
4c  Ma  questa  lett.  h,  se  mai,  del  15  ottobre  '76  ».  Avrebbe  po- 
tuto  verameiite  osservarmi  cbe  aiicbe  la  seguente  88%  del  20 
ottobre,  parla  di  correzioni  e  di  concieri,  e  sarebbe  Btato  pitl 
forte  argomeuto.  Ma  pure  sulPanno  di  cotesta  lettera  segaente 
avrei  dei  dnbbi ,  che  pero  risparmio  ai  compiacenti  lettori ;  e 
mi  cont^nto  di  abbandouare  in  olocausto  al  mio  egregio  coa- 
traddittore  la  mia  osseryazione.  Kon  posso  per5  far  lo  stesso 
per  Paltra,  con  la  quale  notavo  uuo  stretto  legame  di  tempo 
tra  Ic  parole  della  lett.  48*  (4  ottobre  1575),  rivolte  al  Gon- 

zaga:  « riugrazio  molto  Vostra  Siguoria  de  P  avvertimento 

«  sovra  quelle  parole  de  V  episodio  di  Sofrouia ,  o  fosse  volto  a 
4c  volto  ecc.  »,  e  quelle  della  lett.  87*  alio  Scalabrino :  «  Ho  se- 
4c  guito  ut  plurimum  i  coucieri  e  Pelezion  del  Signore  [del  Gon- 

«  zaga] S'  ^  rimosso  in  Sofronia  quello  «  O  fosse  volto  a 

«  volto  ».  A  prescindere  dalla  questione  gia  fatta,  cbe  cio^  Pepi- 
sodio  era  gia  stato  condanuato  nel  luglio,  vorrei  auche  qui  ve- 
dere  se  non  si  trovi  da  chiunque,  cbe  non  abbia  alcuna  pre- 
venzione,  come  una  contiuuazione  quasi  immediata  della  prima 
lettera  nella  seconda  I  E  se  pu5  esser  vero,  in  generale,  cbe  il 
T.  fosse  incerto  ed  esitfinte  nel  correggere,  come  dice  il  D.N., 
mai  e  stato  un  anno  e  piii  per  rispondere  a  un*  osservazioue 
dei  revisori  e  fare  una  correzione,  per  quanto  almeno  io  conosca 
del  suo  epistolario.  E  poi,  percb^  doveva  essere  esitante  ed  in- 
certo a  fare  quelhi  correzione,  se  ringrazia  il  Gonzaga  ed  h  in- 
teramente  d'accordo  con  lui  «  cbe  quelle  parole  non  convengono 
in  x)ersona  di  grave  poetaf  »  Infatti,  come  si  vede  nellfedizione 
del  Ooffredo  del  Malespini,  fatta  su  copie  non  ricorrette  dal 
poeta,  la  fine  dell'ottava  sonava  cosi: 

Sono  anibo  strotti  al  palo  stesso,  e  volto 

il  il  torgo  a  tergo,  hOy  (sic)  fosse  voUo  a  volto  ! 

Un'  esclamazione  un  po'  procace ,  cbe  il  T.  ben  s'  affrettd  a 
rimuovere,  quando  ancora  aveva  in  mente  di  conservar  V  epi- 
sodio,  gi^  combattuto  per  altre  «  cosctto  ».  Nessun'esitanza  adun- 
que,  ripeto,  e  da  durare  per  piii  d'un  anno.  Continua  il  D.  N.: 
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il  T.  parla  di  correzioni  gi^  fatte  forse  qualche  tempo  prima. 
Ma  qualche  tempo  prima  nou  e,  se  mai,  un  auno  e  pihj  e  quel 

passati  prossimi  (ho  aeguito 8'd  rimosso)  potrebbero  anche  ac- 

cennare  a  una  continuazione  d'un  argomento  da  poco  trattato. 
Oosl,  ho  risposto  a  tutte  le  obiezioui,  con  le  quali  il  D.  K* 
ha  tentato  distruggere  le  prove  che  io  ho  addotto  per  poter 
mutare  la  data  delPanno  della  lettera  87^^.  Egli  ne  vorrebbe  di 
«  nuove  e  pid  solide  »;  ma  per  queste  ultime  mi  pare  che  Tabbia 
accontentato,  rinforzaudo  i  miei  argomeuti  e  sciogliendo,  se  non 
erro,  i  suoi  dubbi;  quindi  6  perfettamente  inutile  desiderarne 
di  nuove,  tanto  piti  che,  forse,  non  se  ne  possono  trovare,  e 
quelle  arrecate  aono  pid  che  sufScienti.  Goncludendo,  V  ultimo 
criterio  del  T. ,  mcntre  durava  ancora  la  revisione  del  poema, 
fu  per  resclusioue  delP  episodic,  e  cio,  oramai,  e  ammesso  da 
tutti.  Per  quali  ragioni  egli  s'iudusse  a  questo,  dopo  varie  ter- 
giversazioui  e  mutameuti  di  parere,  non  e  qui  il  luogo  di  ri- 
petere,  perch^  giA  ne  parlai  in  un  art.  della  Rassegna  ptigluse 
(nov.  1595),  che  il  D.  IN^.  non  ha  visto.  E  che  il  T.  volesse  ri- 
muoverlo ,  secondando  le  idee  di  tre  revisori ,  se  tutto  quelle 
che  s'e  detto  innanzi  non  bastasse,  n'e  prova  sicura  la  lett.  532*, 
scritta  nel  1586 ,  appena  uscito  da  8.  Anna ,  uella  quale  dice 
al  Malpiglio:  «  Fra  le  cose  die  debbono  essere  mutate,  6  I'epi- 
<  sodio  di  Sofromia,  ch^6  nel  secondo  canto,  come  gia  mi  con- 
«  sigliarono  il  signer  Flaminio....  e  il  signer  Barga,  uomini  dot- 
«  tissimi  ».  Oosi  cade  quanto  argul  il  13.  K.  per  ispiegare  perchd, 
nonostante  Tamore  del  poeta  per  la  bella  creatura  della  sua  fan- 
tasia, la  sagrificasse  poi  nella  Conquistatn:  si  tratta  di  convinzione 
e  di  criteri  artistici,  non  di  ripicce  centre  il  duca  Alfonso,  cui 
piacque^  un  giorno  quelPepivSodie,  e  centvo  la  casa  Estense,  una 
priucipessa,  rEleenora,  avrebbe  adombrato  in  Sofrpnia!  (1)  Ma 
il  D.  N.  ripete  ancora  una  vecchia  ebiezione:  il  T.  a])provo  Pcili- 
zione  ferrarese  della  Liberata,  in'ocnrata  da  Febo  Boniiik,  nella 
quale  b  conservate  Tepisodie.  Kisponda  per  me  il  Selerti:  « ...  in 
«  quegli  ultimi  mesi  del  1576  non  troviamo  nell' epistolario  se 
*  non  peclii  acceuni  a  correzioni  di  forma,  ed  e  cei'to  che,  forse 
«  per  il  turbamente  del  sue  8i)irite,  egli  non  si  pose  a  8cHvere 
«  la-  narra^ione  che  doveva  formare  il  secondo  canto  (2) ».  B  solo 

(1)  Cff.  Di  Niscia,  Op.  cit.,  p.  295. 

(2)  Cfr.  SoLKRTi,  Discoreo  ecc,  p.  47. 
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percid  Sofronui  rimaso  nella  Liberate  I  Dato  tutto  quanto  s'^ 
detto  J  ae  la  lett.  87^  foase  deli'  ottobre  1576  aarebbe  un  non 
senso ;  ma,  per  fortuua,  e  con  buona  pace  del  mio  egregio  con- 
traddittore,  abbiamo  inostrato  son  sufficieiiti  prove  e  cod  pro- 
babili  argomeiiti  che  si  puo  supporla  gi^  Bcritta  da  un  anno  prima. 

6.  Bosalba 


DI  UN  EPISODIC  DELLA  ^  BASSYILLIANA  ^ 


II  prof.  Zumbini  ha  csamiiiato,  come  oramai  tutti  sanno,  le 
X^oesie  di  V.  Monti;  e  della  Bassvilliana  ha  mostrato  il  massimo 
difetto  nella  sproporzione  «  fra  V  intero  ediflzio  fantastico  e  il 
suo  vero  soggetto  atorico  » ;  perch^  P  ediftzio  fantastico ,  come 
il  viaggio  espiatorio  di  Ugo  Bassville  e  la  pressnza  della  corte 
celeste  alia  deeapitazione  di  Luigi  XVI,  h  tolto  dal  Messia  del 
Klopstok,  che  per  fatti  ben  pid  grandi  Paveva  imaginato  (1). 
Ma  lo  Zumbini,  se  esaminb  nella  concezione  generale  il  poe- 
metto  montiano,  non  voile  scendere  ai  particolari,  lasciandone 
ad  altri  11  commento  minuto.  Sur  uno  di  questi  particolari  mi 
fermo  ora  io ;  e  spero  che  una  mia  considerazione  particolare 
rafl'orzerft  il  concetto  che  della  Bassvilliana  ci  siam  fermati  dallo 
studio  zumbiniano. 

Un  punto  che  a  me  sembra  dei  piti  belli,  ^.  quello  del  IV 
canto,  allorch^  PAngelo  che  guidaUgo,  gli  addita  il  cielo;  dal 
quale  calano  tre  augeli,  tutti,  iusiem  con  Paltro  posto  a  cura 
delP  estinto  Luigl,  angeli  «Di  terrore,  di  morte  e  di  sventura». 
Sono  i  ministri  delP  ira  divina;  e  il  poeta  li  addita  quali  anti- 
chi  esecutori  di  qnella,  nella  Bibbia.  La  descrizione  di  essi  e  il 
fugar  delle  ombre  d'  iiitorno   al  palco  son  cose  magnifiche ;  e 

(1)  Zumbini,  Sullepoesie  di  V,  Montis  Firenze,  Siicc.  Le  Monnier,  1893,  pp. 
11  sgg.  Perd  neppnre  il  viaggio  di  Ginda  ^  tutto  originale  dol  Klopstok :  ch^ 
qnol  coiitouiplar  da  loutano  le  gioio  dei  boat!  era  iiiartirio  g\k  escogitato  dalla 
leggenda  di  Tuudalo.  II  M.  prose  appunto  cpiollo  ,  clio  di  \eruiueute  origi- 
nale e  graiide  era  iiol  poeta  tedcsco,  e  cio^,  come  mustra  lo  Ziiiiibiiii,  la  con- 
tomplazione  degli  efietti  del  suo  tradimeiito. 


v/ 
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fiarebbero  perfette,  se  uon  ne  fosse  spezzettata  F  idea  in  quella 
simiiitudine  delle  mosche  e  in  quelle  ombre  disperse.  Esoono 
dal  tempio,  iutanto,  la  Fede  e  la  Caritd:,  con  in  mano  quattro 
tazze,  su  cai  V  artefice  divino  ha  sculti  i  principali  fatti  della 
rivoluzione  precedenti  la  niorte  di  Luigi.  Esse  s'  inchinauo,  ba- 
ciano  la  fronte  e  serrauo  gU  occhi  augusti  del  re;  poi  ne  rac- 
colgono  il  sangue  nelle  tazze^  lo  porgono  ai  quattro  guerrieri, 
ed  una  dice :  «  Sorga  da  questo  sangue  un  qualcliedutio  Yen- 
dicator...  ».  E  quelli,  ratti,  si  spargono  in  sulle  penue  dei  quat- 
tro venti;  e,  giunti  alia  region  del  tuono, 

Inversero  le  coppe ;  e  iu  an  baleno 
Imporporossi  il  cielo  e  dcllo  stelle 
Livido  fessi  il  viigiiial  sereno. 

Piove  il  fatal  sangue  come  tempesta  roggia  di  vivi  carboni  e  di 
fiammelle;  il  terreno  ferve  irato  sotto  la  rubicondapioggia  e  rompc 
in  fumo,  clie  sale  in  alto  e  invade  d'ira  i  petti  e  le  menti  mor- 
tali,  provocando  la  guerra  di  tutto  il  mondo  coutro  la  Francia. 
Eppure  questa  magnifica  visione  fu  aspramente  criticata  dal 
Vivaldi,  in  uno  studio,  che,  fra  parecchie  osservazioni  giuste, 
ne  lia  molte  assai  ingiust^  (1).  Egli  loda,  pur  con  qualche  re- 
strizione  (29),  la  descrizione  degli  angeli  e  delle  due  donne;  ma 
censura  vivamente  i  bassorilievi  sulle  coppe.  Ed  lia  ragione.  Non 
gi^  clie  essi  non  siano  ben  descritti  ed  animati,  ne  che  sia  cen- 
surabile  la  forma  data  agli  avvertimenti  di  Luigi  al  liglio;  per- 
ch^, di  tal  passo,  sarebbe  preclusa  al  poeta  la  via  di  riprodurre 
con  sue  imagini  fatti  e  detti  reali.  Ma  b  il  concetto  di  quei  bas- 
sorilievi, che  h  censurabile.  Gi^  quelle  coppe  (ben  grandly  per 
certo,  percontener  quelle  scene!)  derivauo  dai  classici  (cfr.  lliasj 
XXIII,  740  sgg.;  Ae7U,  V,  2G5-G,  IX,  263-4-,  Metum.,  V,  80-3;  XII, 
235-7,  XIII,  700-1,  ecc.) ;  ma  la  descrizione  dei  bassorilievi  fe, 
come  ognuu  vede,  voluta  imitar  da  quelli  del  rurgatorio  dant«- 
sco,  spingendo  la  rappresentazione  plastica  fino  al  visibile  parlar 
di  Luigi,  come  quello  di  Traiano.  Ma  quelli  danteschi  sono  adatti 
al  luogo ;  quelli  montiani,  invece,  sono  superilui  (e  vedremo  che 
sono  una  sovrapposizioiie  al  concetto  principale  imitate),  perchfe 
non  hanno  scopo;  e  poteano  esser  trascurati,  con  guadagno  della 

(1)  V.  Vivaldi,   Varia,  Catanzaro,  Calio,  1896,  pp.  29  sgg. 
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poesia^  perch^  interrompono  la  rappreseutazione  priucipale,  la 
qaale  scema  per  questo  d'  efficacia.  E  sconvenieDtissima  (come 
ben  nota  il  Y.)  fe  la  ragione  escogitata,  per  la  mancanza  del 
seguito  degli  altri  casi  del  re,  uello  sdegno  divino^  che  f^  in- 
terroraper  il  lavoro ;  perch^  per  essa  il  sommo  Bio  ci  appare 
come  nn  incisore  qualsiasi !  Ben  lungi  dalla  misteriosa  e  con- 
venientissima  espressione  di  Dante  (Purg.^  X,  94-6)  (1).  Forse 
il  Monti  voile  esprimere  un  concetto  allegorico,  in  quel  sangue 
raccolto  nelle  coppe  istoriate  degli  episodi  della  rivoluzione; 
qaaai  a  indicar  che  nella  coppa  rivolazionaria  raccolto  il  san- 
gae  del  re  (la  cni  morte  fa  P  ultima  conseguenza  della  rivolu- 
zione)  serve  a  suscitar  IMncendio  guerresco  in  Europa.  La  cui 
visione  o  pur  censurata  dal  Vivaldi,  che  la  dice  imaginaaione 
barocca  (32-3).  No;  ma  h  vivissinia  imaginazione  a  spiegar  col 
Aoprannaturale  i  fatti  umani.  Se  cid  e  permesso  alPepopea,  tan  to 
che  neir  i/tode  si  spieghiuo  perAno  i  sogni  e  glMntimi  peusieri 
degli  eroi  con  la  presenza  degli  Dei ;  come  non  sard>  permesso 
alia  visione,  genere  poetico  fondato  sul  soprannaturale  e  che 
appuuto  serve  a  spiegare  i  fatti  con  la  visione  soprannaturale 
di  essi  f  Per  me,  non  si  poteva  con  piti  vivezza  fantastica  rap- 
preseutar  la  subita  commozione  delP  Europa  a  quella  morte, 
che  col  versar  stille  di  quel  sangue  a  inebriar  d'  ira  gli  animi 
commossi.  Quelle,  che  si  nota  in  questa  imaginazione  fantastica, 
h  appunto  Pesagerazione,  la  sproporzione  fra  essa  e  il  soggetto 
storico:  la  stessa  sproporzione  che  lo  Zumbini  mostra  nel  cou- 
cetto  geuerale  delP  opera :  perch^  qnegli  angeli,  che  volauo  fiuo 
alia  regioue  del  tuouo  e  di  U  versano  il  sangue,  richiamaudo 
di  nnovo  tutto  il  creato  alia  commozione,  sono  immaginaziooe 
sproporzionata  al  fatto  particolare.  E  come  la  esagerazione  del 
fatto  generale  lo  Zumbini  spieg5  cou  V  imitazione  del  Kiop- 
stock ;  cosl  quest'  altra  sproporzione  si  spiega  con  V  imitazione 
della  piti  terribile  visione:  vo'  dire  con  quella  deW  Apocalissi 
di  S.  Giovanni  (2). 

(1)  In  qaesto  luogo  il  M.  fn  addirittura  disgruziato;  perch^  fa  avvicinaro  lo 
donne  al  re,  con  lo  qiiattro  coppe  in  niauo,  e  (seuza  dir  cbe  1e  posiito,  perclib 
vi  fa  raccogliere  inimediatameute  il  sangue)  no  fa  serrar  gli  occhi  neW  ultimo 
sonno.  Or  come,  se  le  mani  erano  tutte  e  quattro  ingombre  dalle  coppe  ? 

(2)  « II  rapito  di  Patrao  evangelista  y>,  che  fornl  ani;lie  il  Cherubino  niinac- 
cioso  e  fiero  posto  a  guardia  del  Vaticano  (I,  61  sgg.)«  Del  resto  ,  V  idea  di 
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G-i^  V  idea  potette  veuire  al  M.  da  un  passo  del  Vangelo, 
ove  dice  il  SIguore  (Matteo,  XXIII,  35):  «  Ut  veniat  super 
vos  omnis  sanguis  Justus  qui  eftusus  est  super  terram,  a  san- 
guine Abel  justi  usque  ad  sanguinem  Zachariae  filii  Barachiae, 
quem  occidistis  inter  templum  et  altare  ».  E  quando  Pilato,  in- 
nanzi  al  popolo  turaultuante,  si  lava  le  mani,  dicendo  (XXVII, 
24) :  «Innocens  ego  sum  a  sanguine  justi  huius»;  il  popolo  ri- 
sponde  (25):  «  Sanguis  eius  super  nos  et  super  filios  nostros». 
Sicche  il  sangue  innocente  di  Luigi  ricbiama  la  vendetta  sul 
popolo,  Che  lo  verso.  Ma  la  rappresentazione  di  questa  vendetta 
del  mondo  sulla  Francia,  fe  tratta  da  un  luogo  delVApocdlissi 
(capp.  XV- YI) :  «  Et  vidi  aliud  signum  in  cabIo  magnum  et  mi- 
rabile  :  angelos  septem,  habentes  plagas  septem  uovissimas,  quo- 
niam  in  illis  consummata  est  ira  Dei....  Et  post  liaec  vidi ,  et 
ecce  apertum  est  templum  tabernaculi  testimonii  in  caelo:  et 
exierunt  septem  angeli,  habentes  septem  plagas,  de  templo:... 
Et  unum  de  quatuor  animalibus  (cfr.  cap.  IV)  dedit  septem  an- 
gelis  septem  phialas  aureas,  plena^t  iracundiae  Dei  viventis,  in 
sjiecula  saeculorum.  Et  implctum  est  templum  fnmo  a  maie- 
state  Dei  (cfr.  cap.  XIV,  2  :  « Et  fumus  tormentorum  eorum 
adscendet  in  saecula  saeculorum...).  Et  audivi  vocem  magnam 
de  templo  dicentem  septem  angelis :  Ite  et  eft'undite  septem 
phialas  irae  Dei  in  terram.  Et  abiit  primus  angelus,  et  effudit 
phialam  suam  in  terram  ecc...  >. 

Superfluo  rilevar  la  derivazione  montiana  evidentissima. 
Come  S.  Giovanni  vide  aprirsi  il  cielo  e  scenderne  sett«  an- 
geli con  le  piaghe  novissime,  perche  nelle  prime  1'  ira  di  Dio 
si  era  consuraata ;  cosi  Ugo  vede  aprirsi  il  cielo  e  discenderne 
tre  angeli  che,  insiem  con  quello  a  guardia  del  corpo  di  Luigi, 
sono  ministri  deir  ira  divina  (c.  IV,  56-60).  Essi  ne  furono  mi- 
nistri  altra  volta  (61-78),  ed  ora  s'apprestano  ad  esser  ministri 
della  nuova  ira,  come  quelli  deWApocaUssi.  V  aggiunse  il  M. 
quel  soliti  claSvSici  cardini  di  bronzo  della  porta  del  cielo  (ridicoli 

qiieirangolo,  iimauzi  a  cui  sMiichiiiano  le  due  ombre,  sembra  ispirata  da  un 
passo  del  Voccbio  Testamento  (Paralip.  XXI,  16):  «  Levansque  David  oculos 
Buos,  vidit  augelum  Domiui  stautom  iuter  caelum  et  terram  ,  et  evaginatiim 
gladium  in  maim  eius,  et  versum  contra  Jerusalem  :  et  cecideruut,  tarn  ipse, 
quam  maiores  iiatu   7estiti  ciliciis,  proui  in  terram  ». 
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ill  una  visione  cristiaua),  la  splendida  descrizione  degli  angeli, 
diflferente  daqnella  deWApocaUssij  il  richtamo  ai  fatti  deirAntico 
Teatamento,  lo  scender  di  essi  e  la  fuga  delle  ombre.  Ma ,  iii- 
tanto,  escon  dal  teinpio  (che  ^  anche  nelP  Apocalissi)  la  Fede  e 
la  Carit^  con  1e  quattro  tazze.  Le  quail  son  le  sette  fiale  del- 
P  Apocalinsi  {auree  le  une  e  le  altre),  alle  quali  il  M.  ha  soprappo- 
"^ti  i  bassirilievi,  clie  scemano,  come  s'^  notato,  I'efftcaciadi  que- 
sto  pnnto ,  efficacia  cbe,  pur  nella  semplicit^,  b  cosi  potente 
iiella  vifiionc  di  S.  Giovanni.  Nella  quale  6  uno  dei  quattro 
animali,  che  stanno  iutorno  al  trono  di  Cristo,  che  consegna  le 
fiale  piene  delF  ira  divina  ai  sette  an  gel  i  ministri  di  quelPira, 
^idando  semplicemeute,  ma  terribilmente :  €  Ite  et  eftudite...  ». 
Nel  M.  son  le  donne  che  consegnano  le  tazze  piene  del  sangue 
di  Luigi  XVI,  una  diceudo :  «  Sorga  da  quosto  sangue...  », 
dilavando,  e  natiiralmente  scemando  d' efficacia,  la  terribile 
ingiunzione  apocalittiea.  Ma  questo  sangue  diventa  il  mezzo 
della  vendetta  divina ,  come  nelP  ApoeaUssu  Dove  gli  Angeli 
versano  ognuno  su  d'  un  elemento  delP  Universo  la  fiala  e  ne 
consegue  una  trista  punizione  per  V  umanitd^ ,  che  quella  ira 
ha  provocata.  II  M. ,  invece ,  pur  ritenendo  V  immaginazione 
principale,  perch^  fa  ascendere  gli  angeli  fino  alle  region!  del 
tnono :  fa  versar  da  essi  ai  quattro  angoli  del  mondo  le  tazze, 
afiinch^  la  terra  si  faccia  ministra  delPira  divina  sulla  Francia, 
che  quelP  ira  ha  provocata.  Bvidentemente  lo  scopo  principale 
e  lo  steaso;  e  ci6  che  v'  b  di  difterente  deriva  dal  soggetto  sto- 
rico  montiano.  B  pur,  se  ne  togli  le  conseguenze,  diro  storiche, 
delle  nazioni  armantisi,  anche  il  resto  e  apocalittico.  Gii^  quel 
quattro  angeli ,  che  vanno  ai  quattro  angoli  della  terra ,  fino 
alle  regioni  del  tnono,  derivauo  dallo  stesso  Vangelo ;  dove  il 
Signore  minaccia  il  giorno  del  suo  avvento  (XXIV,  30-1):  «  Et 
tunc  parebit  signum  Filii  hominis  in  coelo...  Et  mittet  angelos 
suos  cum  tuba  et  voce  magna:  et  congregabunt  electos  eius  a 
quatuor  ventis,  a  stimmis  ooelorum  usque  ad  Urminos  eorum  ». 
E  dal  luogo  deWApocalisfiij  che  airevangelico  si  riferisce  (c.  VU): 
«  Post  haec  vidi  quatuor  angelos  stantes  super  quatuor  an- 
gulos  terrae....  ».  B  le  conseguenze,  diro  cosl,  natural!  (IV,  295- 
321,  373-81),  sebbene  non  precisamente  derivate  dalP  Apoealissi, 
pur  sono   apocalittiche.  Di  gi^  precede  il  Vecchio  Testamento 
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(Isaia,  Xllly  10):  «Qaoniain  stellae  caeli,  et  splendor  earum 
non  expsmdent  lamen  suum:  obtenebratos  est  sol  in  ortu  suo, 
et  lana  non  splendebit  in  lamine  suo  »;  (loele^  II,  10,  31):  «  A 
facie  eius  contremait  terra,  moti  sunt  caeli :  sol  et  luna  obte- 
nebrati  sunt,  et  stellae  retraxerant  splendorem  saam.,.  Sol  con- 
vertetur  in  tenebras  et  luna  in  sanguinem  :  autequam  yeuiat 
dies  Domini  magnas,  et  horribilis  »  (cfr.  anche  III,  15;  Ezech«, 
XXXII,  6). 

Ecco  poi  le  parole  del  Signore,  pel  di  del  giudizio  (Matteo, 
XXIV,  29-30) :  <  Statim  antem  post  tribulationem  diernm  11- 
loram ,  sol  obscurabitur ,  et  luna  non  dabit  lamen  snum  et 
stellae  cadent  de  coelo,  et  virtutes  coelorum  commovebantur... 
Et  tanc  plangent  omnes  tribus  terrae...  »  (cfr.  ancbe  Marco, 
XIII,  24-5).  E  il  luogo  corrispondeute  deWApooalisai  (VI,  12-17): 
<K .  . .  Et  sol  factas  est  niger  tanquam  saccus  cilicinus;  et  lana 
tota  facta  est  sicut  sanguis;....  Et  coelam  recessit  sicut  liber 
involutus ;  et  omuis  mons ,  et  insulae  de  locis  suis  motae 
sunt;...  Et  reges  terrae,  et  priucipes,  et  tribuni,  et  divites, 
et  fortes,  et  omnis  sefvus,  et  liber,  abscouderuut  se  in  spelun- 
cis  et  in  petris  montium:...  Quouiani  venit   dies  magnus  irae 

ipsorum »;  —  (VIII,  7):  «  Et  primus  angelus  tuba  ce- 

cinit;  et  facta  est  grando  et  ignis  mista  in  sanguine,  et  mis- 
sum  est  in  terram,  et  tertia  pars  terrae  combavSta  est....  »;  — 
(12):  «  Et  quartus  angelus  tuba  cecinit;  et  percussa  est  tertia 
pars  solis,  et  tertia  pars  lunae,  et  tertia  pars  stellarum,  ita  ut 
obscuraretur  tertia  pars  eorum,  et  die!  non  luceret  pars  tertia...  » 
E  dal  luogo  imitato  dell'  ApoeaUssi  (XV,  8) :  «  Et  impletum  est 
tern  plum  funio....  »  ;  e  prima  avea  detto  (XIV,  11):  «  Et  fumus 
tormentorum  eorum  adscendet  in  saecula  saeculorum  ».  E  poi 
(XVI,  2) :  €  Et  abiit  primus  (angelus)  et  eifudit  phialam  suam 
in  terram :  et  factum  est  vulnus  saevum  et  pessimum  in  ho- 
mines... ».  Qui,  non  gikle  imitazioni,  ma  son  gli  elementi  in- 
spirator! degli  elfetti  prodotti  dalla  venuta  degli  angeli  suUa 
terra. 

Come  si  vede,  la  imaginazione  montiana  h  tolta  tutta  dalla 
rappresentazione  apocalittica  del  Vecchio  Te^tameuto,  del  Van- 
gelo  e  della  visione  di  S.  Giovanni.  Gosi  si  spiega  benissimo  la 
sx)roporzione  di  essa  col  soggetto  reale  storico :  percbe  ognun  vede 
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t^uaiita  diliercDz<i  sia  fra  il  soggetto  dell'  Apocalissij  clie  6  1'  av- 
venire  di  tutta  I'linianit^,  e  quello  della  BassvilUana,  die  ^  la  ven- 
detta sulla  Francia  per  uu  fatto  storico.  B  viene  cosl  coufermata 
da  qaesta  umile  iudagiue  particolare  quellagenerale  del  maestro, 
che  additava  appiinto  1'  immeusitik.  della  sceua  sopraunaturale, 
-X  in  ispecie  nell'  ultimo  canto,  dove  fra  terra  e  cielo  e  un  conti- 
imo  movimeuto  di  spirit!  e  una  successione  di  fatti  prodigiosi  ». 
A.iizi  par  che  1'  esagerazione  qui  notata  sia  una  consegueuza  di 
quella  avvertita  dallo  Zumbini.  II  quale  osservo  che  uella  rappre- 
seutaziouc  del  poeta  italiaiio  (die  imitail  Klopstock)  «  Luigi  XVI 
rende  in  qualche  modo  figura  di  Cristo :  e  gli  spiriti  celesti  di 
ogni  sorta  compiono  uffici  simili  a  quelli  che  nel  Messiah.  Sicch^ 
alia  morte  di  Luigi  inalzata  fino  al  martirio  di  Cristo,  succede 
la  vendetta ,  die  dal  sangue  versato  cadr^  sulla  Francia.  La 
quale  visione  abbiamo  visto  imitata  dall'  Apocalissi ,  che  e  la 
vendetta  dell'  ira  divina  suU'  umaniti\,  la  quale  cagiono  quel  sa- 
critizio  e  poi  coi  suoi  peccati  provoco  quell'ira.  E  come  dal  trono 
di  Cristo ,  ormai  fatto  giudice ,  muovouo  gli  angeli ,  a  cui  da 
uno  degli  animali ,  che  sta  intorno  al  trono ,  sou  date  le  fiale 
dell'  ira  divina ;  cos'i  dal  palco  del  martire  Luigi  (die  da  questo 
puuto  diventa  come  cagione  dell'  ira  divina  sulla  Francia)  muo- 
vouo gli  angeli,  a  cui  le  figure  di  donne,  che  stanuo  intorno 
al  palco,  d^uuo  le  coppe  piene  del  sangue  del  giusto,  il  quale 
susciter^  dalla  terra  I'ira  divina  sulla  Francia,  che  quell'ira  pro- 
voc5 ;  come  le  fiale  degli  angeli  ajjocalittici  suscitano  nell'  uni- 
verse 1'  ira  divina  suU'  umaniti\. 

Insomma,  come  la  morte  di  Luigi  e  inalzata  quasi  all' al- 
tezza  del  martirio  di  Cristo ;  cosi  la  visione  della  vendetta,  pros- 
sima  a  cader  sulla  Francia,  assume  quasi  la  proporzione  di  una 
nuova  Apocalissi.  In  tal  modo  nell'immaginazione  del  M.  un  fatto 
storico  (quantunque  importante)  si  gonfiava,  assumendo  quasi  le 
proporzioni  gigantesche  dell' epopea  del  Redentore.  Ed  e  percio 
confermata  1'  indagine  dello  Zumbini,  che  la  BassviUiana  6  tutta 
una  si)roporzione  fra  1'  intero  edificio  fantastico  e  il  vero  sog- 
getto  storico.  Questa  volta  [lero  il  M.  avea  attinto  direttamente 
ai  libri  sacri,  die  a  lui  sembravano  poesia  ])iu  grande  di  qual- 
siasi  poesia  profana. 

Enrico  Proto 
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RECENSIONI. 


I.  Charles  Dojob.  —  ItJtudes  sur  la  tragedie.  —  Pans,  Colin  et  CJ«, 
[1896]  (80,  pp.  xxiii-414). 

II.  Eugene  Bouvy. —  Voltaire  et  Vltalie, — Paris,  Hachette,  etC.*«, 
1898  (S**  gr.,  pp.  vii-368). 

III.  Vinoenzo  MontL  —  Caio  Gracco,  tragedia,  commentata  da  Bruno 
Gotronei.  —  Messina,  Trimarchi,  1897  (8°,  pp.  xxxi-278). 

IV.  Francesoo  Colagrosso.  —  Saver io  Bettitielli  e  il  «  Teatro  gesui- 
tico  »  (Estr.  dagli  Attid,  r.  Accad.  di  Arch.,  Lett,  e  B,  A.,  vol.  XX, 
P.  2»).  —  NapoU,  Tip.  d.  r.  Universita,  1898  (4%  pp.  46). 

Tutti  questi  studi,  pin  0  men  recenti,  riguardano  in  gran  parte  Pin- 
fluenza  esercitata  dal  teatro  francese  di  Corneille  e  di  Racine  e  doi 
loro  imitatori  e  successori  sui  tragici  nostri  degli  ultimi  due  secoli : 
argomento  non  meno  importante  delP  altro  sull'  influenza  del  nostro 
teatro  del  Cinquecento  sui  tragici  franoesi  doi  secoli  XYII  e  XVIII, 
e  che  pure  bisognerebbe  studiare. 

I.  Dei  quattro  scritti  che  son  racoolti  negli  Studi  del  prof.  Carlo 
Dejob ,  nome  ormai  caro  a  quanti  italiani  si  occupano  della  propria 
letteratura ,  Pultimo  solo  ,  il  piii  lungo  e  piii  notevole,  La  tragedie 
fratiQaise  en  Italie  et  la  tragedie  italienne  en  France  aux  XV HI*  et 
XIX*  siecles ,  diviso  in  5  capitoli ,  si  occupa  di  pvoposito  del  teatro 
italiano. 

Nel  I  di  questi  capitoli  e  indagata  la  sorte  ch'ebbe  in  Italia,  presso  i 
nostri  critici  e  tragici  della  prima  meta  del  Settecento,  il  teatro  francese 
di  C'Orneille  e  di  Racine,  che,  avversato  dal  Muratori,  dal  Gravina,  dal 
Maffei,  da  Pietro  di  Calepio  e  da  altri  minori,  fu  inveoe  apprezzato  ed 
imitate  dal  Martelli,  dal  Conti,  dallo  Zeno  e  dal  Metastasio. 

In  generale,  il  D.  ripete  cose  in  gran  parte  note.  Pel  Martelli  solo, 
egli  assoda  che^  ammiratore  imparziale  del  teatro  e  della  letteratura 
francese,  non  fu  punto  un  plagiario,  un  imitatore  servile  di  Corneille 
e  di  Racine,  come  si  e  detto  e  ripetuto  sinora  (1).  Nel  suo  dialogo  il 


(1)  II  D.  Iia  di  niira  ilGuKKZOxi  (II  teatro  in  Italia  uel  nee,  XVIII,  Milniio, 
1876),  cho  Io  iliMso  «  tradiittore  iiifaticabilc  di  Kacino  o  tli  Comoillo  »;  ina 
avrebbo  potiito  coinvolgero  nel  suo  binsimo  audio  A.  Saviotti  die  iiolla 
sua  monografia  Vimitazione  francese  nel  tealro  tragico  di  P.  L  Martelli  (lUAo- 
guft)  1887)  parimenti  afferma  senza  provar  nulla. 
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Vera  pariyino  italiano  giudico,    in  bene  e  in  male,  il  genio  franeese 
in  riguardo  alle  arti  e  alle  lettere. 

Dai  due  grandi  tragici  francesi  il  Martelli  tolse  soltanto  qualche 
situazione  e  qualche  verso:  pur  tuttavia  h  un  lore  vero  discepolo  (oltre 
che  pel  metro,  preso,  com '6  note,  a  modello  da  lui  nel  foggiare  il  suu 
martelliano )  <  per  la  maniera  di  concepire  il  dramma  -»  :  non  un  di- 
scepolo che  illustri  una  scuola ,  ma  che  spesso  fa  onore  ai  maestri , 
per  alcune  scene  di  concezione  veramente  originale  (  v.,  p.  es.,  M.  T. 
Cicerone^  I,  2;  Persellde,  II,  2,  IV,  1,  V,  5  ecc).  Qualche  volta,  anzi, 
l)recorre  i  romantici ,  come  nei  Taimingi ,  di  soggetto  Chinese  ,  ove 
serba  le  particolarita  dei  costumi  e  del  linguaggio  ,  i  proverbi ,  le 
usanze  di  quelle  nazioni  ;  e  vorrebbe  perfino  che  gli  attori  o  adope- 
rassero  la  maschera  o  si  trasformassero  il  volto  alia  Chinese.  La 
scena  funebre  tra  i  due  amanti ,  protagonisti  della  Perselide ,  avvele- 
natisi  e  morenti  assieme,  ricorda  Borneo  e  Oiulietla  o  Ei'^iani.  In  ge- 
nerale,  egli  non  si  seppe  avvalere ,  quanto  avrebbe  potuto ,  della  sua 
conoscenza  dei  tragici  francesi:  «  Tensemble  de  son  theatre  (conchiude 
il  D.)  est  languissant,  quoiqu'  il  vaille  plus  ([u'  on  ne  le  croit  aujourd'hui 
dans  sa  patrie  » . 

Pill  pntitto  ne  ricav6  il  Conti,  traduttore  e  ammiratore  deir^//ki/te, 
e  seguace  del  sistema  tragico  franoeso  pur  in  tiuella  delle  sue  tre  tra- 
gedie,  il  Giulio  Cesare^  che  gli  fu  ispirata  dal  tcatro  inglese.  A  pro- 
posito  della  quale,  ha  nociuto  molto  al  D.  il  non  aver  avuto  fra  le 
mani  lo  studio  dedicatole  dal  Colagrosso,  La  prima  iragedia  di  Aiilo- 
nio  Conti  (1893)  (1).  Al  D.  avrebbe  fatto  certo  piacere  di  rilevare  che 
il  Cesare  del  Conti ,  ideato  a  Londra  dopo  una  lettiira  delle  due  tra- 
gedie  del  duca  di  Buckingham,  Cesare  e  BrutOy  imitazioni  del  Giulio 
Cesare  di  Shakespeare  (che  dette  solo  la  prima  ispirazione  alia  tragedia 
contiana),  fuscritto  proprio  a  Parigi.  Ne  ^  esatto  ildire,  come  fa  il  D., 
che  quando  il  Conti  «  recommandait  les  sujets  historiques  et  surtont 
les  sujets  tir^s  de  Thistoire  romaine,  il  s'inspirait  du  plus  pur  »  della 
tradizione  franeese  ;  quando  v'era  state  in  Italia  il  Gravina  che,  avverso 
all'  imitazione  franeese,  aveva  scritto  appunto  trageJie  storiche,  alcune 
delle  quali  di  soggetto  romano  {Sei-v^io  TulUo,  Appio  Claudio).  Dalla  me- 


(1)  Ripiibblicato  di  rcceute  (1898)  noUa  ntilisBima  Biblioteca  critica  del  Tor- 
raca  (u.  21).  Y.  Rasa.,  Ill,  227.  Bon  rimasti  scoiiosciuti  al  D.  audio  ^\\  Rtudii 
del  dott.  G.  Brognougo,  Vopera  letteraria  di  A.  C.  {Atenco  ceneto,  S.  XVII, 
vol.  2'»  e  S.  XVIII,  voll.  lo-2'») ,  o  Imilazioni  shakespeariane  di  A.  C.  (Has- 
segna  padovana ,  I,  1).  Delia  monografia  di  A.  Halza  ,  L*  ah.  A,  C.  e  le  sue 
iragedie  (Pisa,  Nistri,  1898),  ci  occuperemo  prossiiiiameiite. 
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raoria  del  Colagrosso  il  D.  avrebbe  sapiito  anche  che  fa  il  Martelli  a 
consigliare  al  Conti  I'uso  (lei  cori  nel  Giulio  Cesare,  ritenuta  sinora  la 
raigliore  dellc  sue  tragedie;  ma  il  D.  le  preponc  il  Druso^  si  per  la  forza 
6  I'abilitd,  che  pel  oarattere  molto  ben  riuscito  di  Sejano.  Al  coiitrario 
del  Martelli  e  del  Coiiti,  cho,  pur  seguendo  il  sisteina  tragico  franceso, 
non  lie  prendono  i  caratteri,  le  situazioni,  i  pensieri ;  lo  Zeiio  e  il  Meta- 
stasio,  mentre  adottano  im  sistema  tragico  che  s'allontana,  assai  piu 
che  non  il  francese  ,  dallo  shakespeariano  ,  nei  particolari  tolgono  a 
piene  raani  tutto  cio  che  loro  occorre ,  dai  tragici  francesi.  II  Mar- 
montel  not6  gia  che  lo  Zeno  viQWIfigenia  e  weW  Androitioca  imitd  VI- 
jMgenie  di  Racine  e  Vlleraclins  di  Corneille.  11  D.  aggiunge  che  nel 
Gioas  il  tr.Ji;ico  veneziano  tradusse  i  principali  brani  dell' -4^/ia/ie ;  e 
in  altri  drammi,  confessandolo  o  no,  ha  tenuto  presente  lavori  di  altri 
tragici  francesi,  Rotrou,  Lamotte  ,  Quinault  ecc.  Piu  note  le  deriva- 
zioni  del  teatro  raetastasiano  da  I  francese.  Fra  Taltro^  oltre  che  del 
gran  Corneille  piu  che  del  Racine,  ei  si  giovo  per  V Artaserse^  VEiio^ 
ed  il  Ruggiero  dello  Slilicon.  del  Maximian  e  del  Bradamant  dell'  al- 
tro  Corneille,  Tommaso.  Ne  solo  le  particolari ta,  ma  i  caratteri  degli 
eroi  onesti  e  forti  lo  Zeno  o  il  Metasttisio  tolsero  dalla  scena  francese; 
e  se  il  loro  teatro  riusci  spesso,  nell'insieme,  snervante  ed  effeminato, 
cio  si  deve  alia  natura  del  loro  ingegno  e  al  dosiderio  di  divertire  il 
pubblico  del  loro  tempo  (1). 

II  capitolo  II  riguarda  principalmente  la  fortuna  del  Metastasio  in 
Francia  :  applaudito,  ammirato ,  studiato,  imitate.  Oltre  il  Voltaire  e 
il  Rousseau  che  n'erano  entusiasti  (2),  il  future  girondino  Roland  (Let- 
ires  sur  Vltalie,  1786,  IV,  70-71,  V,  15G  sgg.,  VI,  120-8),  nellostesso 
tempo  che  ne  additava  i  debiti  verso  lo  Zeno  e  gli  altri  suoi  preen r- 
sori ,  lo  diceva  un  gran  poeta.  Lefranc  de  Pompignan,  Lemierre,  Du 
Belloy,  Marmontel,  De  la  Vieuville,  Bursay,  La  Ville,  Larnac,  Berquin, 
Delrieu ,    Arnault  figlio  e  Dorat  lo  copiarono. 

Codesta  adorazione  e  imitazione  non  e,  per  altro,  che  uno  dei  segni 
della   rinascente   voga  che  la  letteratura  italiana  ebbe  in  Francia  nel 

(1)  III  nn  iiuovo  suo  articolo:  Lcs  amoureux  econduits  ou  trattsia  dans  Cor- 
neille et  dans  Racine^  daus  A.  Zeno  tt  dans  MStastase  (PuriSf  Colin  ot  C.^^ ,  1897; 
estr.  dalla  Revae  d^hist,  lUt6}\  de  la  France^  n.  3:  8°,  pp.  16),  il  Dkjob  iiio- 
stra  clio  anche  all'cseinpio  del  teatro  di  Corneille  e  di  Racine  si  deve  se  lo 
Zeno  e  il  Metastasio  bandirono  dai  loro  nielodrannni  «  tout  ce  qui  ponrrait 
favoriser  1'  amour  ill^gitinie  »,  ritraeiido  senipre  von  colori  poeo  seducenti 
«  Pamant  qui  n'a  pas  lo  droit  do  se  faire  aimer  ». 

(2)  Del  primo  ricovdoremo  or  ora  i  molodrammi  d' imitazione  nieta»t:iHiana; 
del  secondo  si  tenga  presente  la  Nouvdle  H6lm8e,  piena  di  eitazioni  di  poeti 
italiani,  ed  in  ispocie  del  Pctrarca  e  del  Metastasio. 
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secolo  XVIII.  II  I),  mostra  con  dati  bibliografici  ehe  in  nessiina  na- 
zione  la  nostra  letteratiira  fu  tanto  amata  qnanto  in  Francia ,  cosi 
nei  secoli  nnteriori ,  come  nel  Settecento.  Per  (luesto  ultimo  periodo 
egli  ricorda  quanti  del  nostri  grandi  scienziati,  letterati  e  artist!  (Mar- 
tolli,  Conti,  Bcccaria,  Frisi,  Goldoni ,  Sacchini',  Piccinni  co?.)  si  re- 
cassero  a  Parigi,  ove  s'era  stabilita  una  colonia  di  compilatori,  di  librai 
italiani  ( Molini  ecc. ) ,  ed  i  classic!  nostri ,  piu  che  nelle  altre  na- 
zioni,  v'  erano  ristampati  da  soli  o  in  coUezioni,  evenivano  dedicati  al 
re  e  alia  regina  (Luigi  XVI  e  Maria  Antonietta),  a  personaggi  eminenti 
della  corto,  al  Voltaire  ecc.  V!n  francese,  Louis  Bourguet,  pubblicava 
a  Ginevra  la  BibliotJieque  italique  ou  Histoire  litUraire  de  l^ Italic  (1728- 
34,  18  voll.),  che  s'occupava  d'erndiziono  o  diletteratnra  contemporanea. 

Nel  capitolo  III  il  D.  passa  a  rilevare  refficacia  del  teatro.  volteria- 
no  sulla  tragedia  italiana  della  scconda  metn  del  Settecento  e  in  ispecie 
sti  quella  dell'  Altieri.  fi  (iuest^i  la  parte  piu  notevole,  se  non  intera- 
mente  nuova,  di  codesti  Studi. 

La  tragedia,  scacciatavi,  per  qualche  tempo,  dall'opera  in  musica 
ricorapariva  sulle  scone  italiane;  e  se  spesso  essa  s'  inspirava  al  melo- 
dramma,  piu  spesso  risentiva  IMnflusso  del  teatro  classico  francese,  che 
veniva  alloni  tradotto  d:il  Baretti  (Corneille),  dal  Conti,  dalPAll)ergati, 
dal  Rolli,  da  I.  Pindemonte.  II  teatro  del  Voltaire,  in  isi)ecie,  voltato  in 
italiano  attiro  allora  T  attenzione  di  tiitt' i  nostri  letterati,  grandi  e 
piccoli  (Conti,  Cosarotti,  Grozzi,  Albergati,  Paradisi,  Caminer  -  Turra 
ecc.  ecc).  Le  traduzioni  dellc  tragodie  volteriane  non  si  contano. 

II  teatro  classico  francese  era  pure  rappresentato  in  Italia,  specialmento 
sulle  scene  dacali  di  Parma,  per  opera  del  ministro  Da  Tillot,  francese; 
e  dalle  compagnio  drammatiche  francesi,  che  fin  dagli  ultimi  anni  del 
regno  di  Luigi  XV,  preferite  alio  indigeni  e  applaudite  ,  percossero 
I'ltalia.  E  noUi  I'arguta  osservazione  del  Galiani,  cui  qnosti  giri  arti- 
stici  che  gli  attori  francesi  facevano  in  Italia  sombravano  «  autant  de 
missions  que  lo  p^ie  general  Voltaire  envoyait  de  gens  do  son  Ordre, 
pour  convertir  nne  nation  et  y  planter  V  6tendard  de  sa  croyance  *. 

Non  ostanto  i  colpi  clio  il  Baretti  le  assest6  nel  famoso  discorso  contro 
il  Volt.,  c  non  ostante  I'invasione  del  dramma  lagrimoso  del  Diderot 
sui  teatri  della  penisola  ,  la  tragedia  classics  francese  era  in  pieno 
trionfo  iiuando  sorgeva  I'AlHeri.  Due  anni  prima  eh'  egli  cominciasse 
a  scrivere ,  nel  1773 ,  la  Semiramide  del  Volt,  era  ra])presentata 
ventidue  volte  sul  S.  Giovan  Crisostomo  di  Venezia  !  Cosi  che,  quando 
decise  di  essere  sorittore  drammatico ,  P  Alf.  non  conosceva  altro 
teatro  che  il  fran(;ese  :  per  mezzo  del  Volt.  ,  egli  deriva  dunquc  dal 
Corneille  e  dal  Racine,  e  conti nua  la  tradizione  del  Martelli  e  del  Conti. 
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«  Metastase  (dice  bene,  a  p.  206,  il  D.)  empruntait  a  nos  classiqiies 
des  details  et  eoncevait  le  theatre  d'  une  fapon  presi^ae  absolument 
oppos^e  ;  Alf.  emprantera  extr^meinent  peu  de  details,  mais  son  sy- 
steme  n'  est  ^  k  le  bien  prendre ,  qu'  une  exag6ration  bardie  du 
ndtre.  On  le  con(,'oit  sans  peine  des  qu'  on  reflochit  que  nos  pieces 
couraient  alors  V  Italic,  qu'  on  les  y  tenait  pour  les  moins  6loign6es 
de  la  perfection  et  que  notre  r{»pertoire  fermentait  dans  toutes  les  tetes. 
Alf.  commen(,*a  a  ecrire  en  1775,  c'est-a-dire,  d'un  c6t6,  au  moment 
ou  nos  troupes  arabulantes  venaient  de  prendre  V  habitude  des  tour- 
nees  en  Italic,  et  d'un  autre  cCt4  a  un  age  ou  Ton  se  defend  mal  de 
la  mode,  puisqu'  il  n'avait  alors  que  vingt-six  ans.  Notre  langue  6tait 
la  seule  dans  laquelle  il  pftt  penser,  au  point  que,  pour  ses  premieres 
trag(^dies^  il  dut  s'  en  servir  pour  ecrire  ses  plans.  Non  seulement  il 
avait  visite  la  France  et,  nous  Tavons  dit,  admire  nos  acteurs,  mais 
il  avait  a  cette  epoque  lu  beaucoup  plus  de  livres  fran^ais  que  de 
livres  italiens.  Aussi  eut-il  beau  faire:  il  put  bien,  k  partir  du  jour  oil 
il  prit  la  plume,  s'interdire  tout  commerce  d'esprit  avec  la  France  et 
la  maudire ,  pourchasser  les  gallicismes ,  s'  inonder .  suivant  son  ex- 
pression, de  po6sie  antique  ou  italienne;  sa  provision  d'idees,  de  prin- 
cipes,  6tait  faite  sans  qu'  il  s'eu  apercj-dt ;  il  travaillait  sur  des  don_ 
nees  acquises  » . 

L'Alf.,  sdegnando  il  teatro  metastasiano  convenzionale,  senza  forti 
passioni,  snervante  e  cantabile,  voleva  «  presenter  a  ses  compatriotes 
des  images  saisissantes  de  grandeur  et  de  sceleratesse  afin  de  le  de- 
godter  du  mal  et  de  les  enthousiasmer  pour  le  bien*:  e  a  far  cid  si 
prestava  molto  bene  il  sistema  tragico  francese  del  secolo  XVIII.  Esse 
gli  offriva  anche  (soggiunge  il  D.)  «  un  moyen  plus  siir  d'agir  sur  sa 
nation;  car  nos  tragiques  d'alors,  en  roduisant  pour  ainsi  dire  a  rien 
la  v6rite  historique,  s'etaient  donne  toute  commodite  pour  transporter 
sur  la  scene  leurs  passions ,  leur  maximes .  lour  debats ;  ils  avaient 
fait  souvent  de  leurs  pieces  des  pamphlets  graves,  privilegi6s,  efficaces  >. 

«  Le  systeme  d'Alf.  »  (continua  il  D.,  riproducendo  unbranod'un 
altro  suo  studio)  (1)  «  si  Ton  y  regarde  bien,  n'  est  pas  autre  choses 
que  celui  de  Volt.;  toute  la  difference,  —  et  elle  n'  est  pas  petite  k  la 
verity,  —  c'  est  qu'  il  a  su  executer  ce  que  Volt,  n'  a  su  que  rover: 
mais  donnez  a  Volt,  la  force  de  stvle  d'Alf.,  et  les  deux  thi'^Atres 
vous  sembleront  idontiquos:  consorver  les  trois  unites,  la  noblesse  tra- 
gique,  et  donnor  au  dialogue  un  tour  plus  vif,  a  Taction  une  marche 
plus  rapide,  oter  a  I'amour  le  privilege  exorbitant  de  so  meler  a  tou 

(1)  De  la  tendresae  dans  le  thMtre  d\4lfieri  (in  Conferencen  de  la  Societe  rfV- 
iudes  italienneSj  Paris.  Fonteinoiiig,  1895). 
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les  Bujets,  lui  substituer  des  passions  plus  males  et  viser  a  foi-mer  des 
citoyens  plut6t  qne  des  gens  de  cour,  tel  avail  6te  le  plan  de  Yolt. 
et  tel  fut  cehii  d'  Alf.  » .  Egli ,  per5 ,  esagerava  ancora  di  piii  il  si- 
sterna,  del  resto  assai  semplice,  dei  tragici  francesi.  Semplifio6  ancora 
di  pin  la  vita  reale  ;  ridusse  egnalmente  il  numero  dei  personaggi,  a 
bastanza  limitato  nel  teatro  di  Francia ;  dette  ad  essi  iin'  iinica  pas- 
sione  ,  sopprcsse  tiitte  le  scene  di  pura  esposizione ,  e  non  roantennc 
che  quelle  propriamente  tragiche.  Ma  ne  risulto  «  que  souvent  les  ca- 
racteres  sont  mal  expliquos  ;  que  nous  ne  savons  si  ses  personnages 
se  trompent,  mentent  on  disent  vrai;  que  les  scenes  tragiques  se  pro- 
longent  outre  mesure  ou  se  re[)etent.  II  n'  a  done  pas  copie  servile- 
ment  notre  poetique;  il  lui  a  meme  rendu  par  instant  ce  (j^u'  elle  avait 
pertlii  depuis  Racine,  une  ame  » .  Oltre  che  pel  sistema  tragico,  I' Alf. 
si  rassomiglia  al  Yolt.  anche  per  la  mannanza  dell'  osservazione  psi- 
cologica  e  dell'intelligenza  della  btoria,  che  si  trova,  invece,  nel  Cor- 
neille  e  nel  Racine.  Come  il  Volt.,  egli  non  ha  di  mira  che  V  effetto 
scenico  e  non  si  cura  di  studiare  1'  epoche  a  cui  si  riferiscono  i  sog- 
getti  delle  tnigedie.  E  segue  appunto  il  Yolt.  iiuando  ammette ,  nel 
Bruio  11^  qiiella  parentela  tra  cestui  e  Cesare,  dichiai-ata  da  lui  ro- 
manzesca,  ma  accettati  i)erche  capace  di  un  buon  effetto  drammatico. 
Nell'ujo  dei  mezzi  scenici  egli  fu  originalissimo,  mentre  ne  abuso  vol- 
garmente  il  Yolt.  Dal  ([uale  ultimo  e  dai  suoi  contemporanei  V  Alf. 
prese  i  «  denouements  en  action  >  ,  i  «  plans  ing^nieux  »  :  «  seule- 
ment,  comme  I'art,  sinon  de  conduire  unepidce,  du  moins  d'animer  une 
scene,  est  4minemment  italien^  il  a  etc  soutenu  la  par  le  genie  de  sa  race> . 
I  suoi  personaggi  risentono  poi  anche  1'  influeuza  della  ^ouvelle  Ile- 
lo'ise;  n^  mancano  alTatto  le  imitazioni  particolari  dei  tragici  francesi. 
Neir  enumerare  le  poche  che  ne  ha  trovate  dal  Racine,  da  T.  Corneille 
dallo  stesso  Yolt.,  da  Campistron,  il  D.  dimentica  un  note  studio  ov'e 
mostrato  che  nel  Polinice  TAlf.  tenne  presente  (con  la  TJiebais  di  Se- 
neca) i  Freres  ennemis  del  Racine,  il  quale,  a  sua  volta,  si  era  giovato 
delle  Fenicie  di  Euripide  e  dell'  Antigone  di  Rotrou  (1). 

Cio  non  ostante,  io  credo  che  V  imitazione  del  sistema  tragico  fran- 
C3se  e  di  qiialcho  particolarc  fosse  nell'  Alf.  del  tutto  incosciente :  si 
trattava  di  reminiscenzo  di  letture  e  di  rappresentazioni  cui  aveva  as- 
sistito  nella  sua  giovanezza,  non  d'  imitazioni  cei-cate  e  volute.  Non 
mi  persuade  percio  afTatto  quel  che  dice  il  D.  (p.  22G):  che  «la  raison 
secrete  pour  laquelle  il  detestait  la  France  6tait  que,  faute  de  trouver 
des  maitrcs  en  Itiilie,  il  avait  di\  so  mettro  a  notre  ecole  et  qu'il  n'obte- 


(1)  N.  Impallomkni«  //  «  Volhmr  »  dtiV  Alfieri  (Giorn.  Mtor.^  XXI,  70  »gjr). 
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nait  pas  do  tons  sos  compatriotes  la  recompense  de  gloire  que  les  po^ 
tes  franc-ais  obtenaient  sons  ses  yeux  des  etrangers  memes  » . 

Deir  omaggio  reso  da  lui,  «  en  fremissaut  »,  al  teatro  francese,  i  tra- 
gic! di  questa  nazione,  indottivi  dalla  critica  indigena  favorevole  alio 
Alf.,  lo  ricompensarono,  imitandolo.  Lemercier  nell'  Agamemnon,  Le- 
gouvo  padre  nell'  Eteocle,  Mely  Janin  nell'  Oreste^  Alessandro  Sonmet 
(1822)  nella  Chjiemnestre,  Q-uiraud  nella  Virginie  (1827)  tencvano  prc- 
sente  il  modello  italiano.  E  soil  D.  avesse  conosciuto  unaltro  studio 
del  Colagrosso  (1),  avrebbe  potuto  aggiungere  a  queste  imitazioni  fran- 
cesi  del  teatro  alfieriano,  anche  il  Smd  del  Lamartine,  ricalcato  sul- 
r  italiano  e  peggiorato  nelle  particolarita  aggiuntevi  dallo  scritture 
francese. 

Una  vera  scuola  V  Alf.  I'  ebbe  solo  in  patria.  Ma  imitatori  dello 
Alf.  ,  soggiunge  il  D. ,  vuol  dire  seguaci  del  sistema  tragico  fran- 
cese: si  occupa  (luindi  anche  di  loro.  E  si  ferma  specialmenta  a  notare 
alcune  belle  quality  nell'  Arminio  del  Pindenionte  e  nelle  tragedie  del 
Monti,  verso  le  quali  egli  crede  die  la  critica  italiana  (cioe  lo  Scherillo, 
L' Arminio  del  Pindemonic  e  la  poesia  bardiia,  in  N,  Ant,,  15  dec. 
1892,  e  lo  Znmbini,  Sulle  poesie  di  V,Afo?iti,  Firenze,  Lemonnier,  1894) 
sia  stata  troppo  severa.  In  riguardo  a\V Arminio,  per5,  il  D.,  poiche  cono- 
sceva  lo  scritto  dello  Scherillo,  avrebbe  potuto  rilevare  anche  I'intluenza 
esercitata  su  di  csso  dalle  teorie  drammatiche  volteriane ,  mentre 
ogli  si  liinita  ad  Xccennare,  come  probabili  inspiratori  di  qualche  scona, 
gli  Horaces  di  Corneille,  1'  Absalon  di  Duch6,  la  Virginie  di  Campi- 
stron.  Ma  perche  non  ricordare  anche  V  Armiyiius  (1684)  di  quest'ul- 
tirao,  che,  come  ricorda  il  D.  nel  secondo  dei  suoi  studi  {Les  fiardiesse 
dc  Gampistron  ,  j)p.  61)  ,  era  state  tradotto  in  proaa  italiana  (1710); 
se  non  altro,  per  dire  che  fra  le  due  tragedie  omonime  non  csiste  re- 
lazione  alcuna? 

In  »|uanto  al  Foscolo,  il  I),  si  contenta  di  aft'ermare  ch'  egli  «  n'  a 
rien  emprunto  a  CrObillon  pour  son  Tieste  » .  Evidentemente,  a  lui  (come 
a  tutti  (luelli  che  so  ne  son  occupati  finora)  e  sfuggito  un  brano  dcUa  Vita 
del  Carrer,  ov'  e  detto  che  il  Foscolo  «  col  passo  d'Altieri  aveva  cam- 
minato  sulle  orme  dei  Pelopides  del  Voltaire  »  (2).  In  generale,  il  D. 
ha  ragione  di  alfermare  che  in  Italia  dal  1815  al  45  «  le  veritable  in- 
spirateur    de   la    tnigc'dio  »    e  I'  Alf.  II   Pellico   e  il  Niccolini,    rima- 


(1)  //  «  Saul  »  ddV  Alficri  r  qnillo  del  Lamartine^  in  Siadi  di  Ictterat.  UaL  , 
Verona,  Todeschi,  lSi)2. 

(2)  Qiiesto  bniiio  c  stato  pero  rilevato  dalhi  Zl'mbini  nolle  8ne  Lfsioni  di 
letter,  ital.  iielT  I'niversitii  di  Napoli  (1897-98).  lu  aggiiingo  che  quella  tra- 
gedia  del  Volt,  em  stata  tradotta  dalla  Cainiiier-Turra,  e  pubblicata  a  Venezia. 
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nendoseguaci  del  sistema  tragico  francese,  non  prendono  da  lui  che  qual- 
che  particolare :  emancipandosi,  nella  letteratura,  dalla  Francia,  pensa 
il  D.  che  essi  si  preparassero  ad  emanciparsi  nella  politica  dair Austria. 
In  quanto  al  Niccolini,  per6  il  D.,  crede ,  in  opposizione  a  quanto  fii 
alTermato  dal  Taormina  (//  Niccolini  e  il  Delavigne,  in  Ross,  nax,^  XII, 
1890),  che  nel  suo  Giovanni  da  Procida^  composto  nel  1817  egli  andasso 
inserendo  ,  prima  di  pubblicarlo ,  alcuni  versi  dei  Vepres  siciliennes 
del  Delavigne  rappresentati  e  pubblicati  nel  1819.  Ma  se  Tallontana- 
mento  dai  modelli  francesi  rese  le  produzioni  drammatiche  italiane 
di  quest'  imitatori  dell'  Alf. ,  vuote ,  fredde  e  prolisse ,  le  preservd 
invece  da  qualcuna  delle  leggerezze  in  cui  caddero ,  per  mantenere 
il  cosi  detto  color  locale,  i  romantic!  francesi ,  e  dalla  pessima  mo- 
rale che  regnava  allora  nel  teatro  ,  dalla  [quale  si  eran  mantenuti  im- 
muni  il  teatro  di  Corneille  e  di  Racine,  quelle  di  Voltaire  e  dei  suoi 
contemporanei  e  persiuo  la  tragedia  borghese  del  Diderot  e  del  Beau- 
marchais,  non  ostante  che  il  Rousseau  «  avait  jete  sur  la  passion  cou- 
pable  toutes  les  sMuctions  de  sa  plume  ».  Secondo  il  D.,  furono  «le8 
Allemands  qui  proclam^rent  sur  la  scene  tragi  que  1'  affranchissement 
de  la  passion  > .  Groethe  e  Schiller  sono  i  colpevoli  di  aver  inoculate 
questa  malattia  alia  Francia  pei*  mezzo  della  Stael  che  nei  suoi  romanzi 
la  comunico  al  teatro  dei  romantici,  glorificatori  e  santiftcatori  dell'  adul- 
terio.  Ma ,  domando  io ,  Goethe  e  Schiller ,  in  questo ,  non  derivano 
dalla  Nouvelle  Helo'ise.  Dun^ue,  se  mai ,  la  liberta  della  passione  i 
Tedeschi  l'  appresero  a  proclamar  pubblicamente  dal  Rousseau.  E  la 
Stael  non  deriva,  anch' essa,  da  quest'  ultimo? 

II  teatro  dell' Alf.,  invece,  e  quelle  dei  suoi  suocessori  (in  ispecie 
quelle  della  seconda  generazione)  fii  onesto.  Nella  Francesca  da  Ri- 
mini il  Pellico,  allontanandosi  da  una  tradizione  ix)si  autorevole  come 
la  dantesca,  fa  platonico  1'  amor  dei  due  cognati.  «  L' aspiration  a  la 
purete,  a  I'austerito  de  la  morale  est  au  surplus,  a  cette  epoque,  un 
des  caract^res  de  la  litterature  italienne».  Persino  nei  romanzi,  come 
nel  Niecolo  de'  Lapiy  «  ou  l'  imitation  (afferma  il  D.)  dcs  romantiques 
frangais  est  visible  »,  la  cortigiana  Selvaggia  non  e  amata  che  onesta- 
mente  da  Lamberto.  E  per  la  redenzione  della  patria  questo  fu  un 
bene ;  ma  lo  fu  anche  per  1'  arte  ?  II  D.  ha  ben  ragione  di  dire  che 
«  les  patriotes  italiens  sentaient  que  la  volonte  de  I'  Italic  ne  se  re- 
ti-emperait  que  dans  la  purete  des  moeurs  et  dans  l'  energie  de  la  vo- 
loutt'?  » .  Ma  con  tutta  la  loro  moral ita  le  produzioni  drammatiche  del 
Pellico  e  del  Niccolini  sono  forse  superiori  al  teatro  di  Victor  Hugo 
6  degli  altri  romantici  francesi  ? 

Le  tragedie  dell'  Alf.  e  dei  suoi  imitatori  furono  popolarizzate  in  Fran- 
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cia  dai  nostri  valenti  attori  e  specialmente,  nel  1855  ,  dalla  Compa- 
gnia  sarda,  di  cui  faceva  parte  la  Ristori.  Essa  dava  in  italiano,  se- 
condo  il  D.,  con  le  tragedie  classiche  francesi  e  la  MedSe  del  Legou- 
v6 ,  la  Mirra  e  la  Ft-ancesca  da  Rimini ;  e  Teoftlo  Gauthier  Bcriveva 
che,  « jamais  trag61ienne  n'  avait  excite  un  pareil  enthousiasme  > .  Ma 
la  tragedia  italiana  non  attecchi  su  quelle  scene,  forse  perch^  recitata 
nella  propria  lingua.  Yerso  il  1860  essa  si  puo  dir  morla  anche  in 
patria. 

Concludendo,  il  D.  afferma  che  le  lezioni  della  Francia  non  arre- 
carono  all'  Italia  nessun  profttto.  Comeille  e  i  suoi  imitatori ,  dice 
il  D.,  non  potevano  nulla  insegnare  a  una  nazione  che  non  ha  voca- 
zione  draramatica,  si  bene  epica.  Ne  una  nazione  (soggiunge)  puo  avere 
assieme  (eccettuatane  la  Grecia  antica)  il  genio  drammatioo  e  I'epioo. 
fi  ben  vero  che  1'  Inghilterra  ha  prodotto  Shakespeare  e  Milton:  «  mais, 
outre  que  V  on  commence  k  s'  apercevoir  que  si  Shakespeare  ^gale  ou 
surpasse  tons  ses  rivaux  par  certains  c6t^,  1*  entente  de  la  scene  est 
chez  lui  sujette  a  de  nombreuses  defaillances,  on  ne  peut  pas  dire  que 
Tart  dramatique  soit  national  en  Angleterre  au  point  ou  il  Test  en 
France.  »  Ma,  in  riguardo  al  povero  Gill,  il  D.  rimane  sempi-e  un  po' 
volteriano  :  per  amor  di  Corneille  e  di  Racine  ([uel  «  barbaro »  gli  fa 
ombra.  Egli  vuol  sostenere  che  la  Francia  ha  la  vooazione  dramma- 
tica,  avendo  avuto  Corneille,  Racine  e  Moli^re,  e,  «  depuis  Tannic  qui 
vit  le  Cid  jusqu'  a  nos  jours,  une  suite  ininterrompue  d'auteurs  dra- 
matiques  fort  distingu6s ,  et ,  depuis  cette  6poque  ,  tantdt  une  ^cole 
fran^aise,  tant^t  une  autre,  a  toujours  fait  loi  dans  une  partie  de  le 
Europe*.  Qui  il  D.  confonde  molte  cose  assieme.  Sono  dei  gen!  Cor- 
neille e  Racine?  Sono  popolariV  Quali  loro  produzioni  rcsisterebbero 
oggigiorno  alia  scena  ?  II  repertorio  francese  dei  teatri  stranieri  ^  co- 
stituito  dalle  tragedie  classiche?  Meglio  foi-se  avrebbe  fatto  il  D.  aras- 
segnarsi  al  solo  Moli^re  e  ad  attribuire  alia  Francia  il  solo  genio  comieo, 
lasciando  all'  Inghilterra  il  genio  tragico. 

Successore  della  tragedia  storica  e  il  dramma  storico  con  tern  poraneo, 
che  il  D.  crede  inventato  dai  Francesi,  i  (luali  lo  coltivarono  di  proposito, 
dopo  il  1840,  col  Ponsard  (Agnes  de  Mcranie^  Charlotte  Corday)^  e  piu 
recentemente  e  principal  men te  con  Enrico  de  Bornier  (La  fille  de  Ro- 
land)^ col  Sardou  (Patrie^  La  Jiaine)^  col  Copp6e  (Severo  Torelh\  Les 
Jacobites,  Pour  la  Couronne).  II  piu  reputato  scrittore  di  drammi  sto- 
rici  in  Italia,  e  Pietro  Cossa.  Dei  suoi  difetti  e  delle  sue  belle  doti,  e 
cosi  di  quelli  del  Cavallotti,  il  D.  si  occupa  negli  ultimi  capitoli  del 
quarto  suo  studio,  Le  drame  historuiuc  contemporain  en  France  et  en 
Italic, 
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II.  La  parte  piu  considerevole  del  libro  di  un  altro  amoroso  cultore 
della  nostra  letteratura  in  Francia,  il  prof.  Eugenie  Bouvy,  Voltaire  et 
r  Italie,  riguarda  appunto  le  relazioni  fra  il  teatro  italiano  ed  il  Yolt., 
pel  quale  la  scena  fu  uno  dei  piu  eostanti  pensieri  e  il  mezzo  piil  si- 
euro  per  divulgare  le  sue  idee  filosofiche  e  umanitarie.  Egli  segui  sempre 
con  interesse  cosi  il  movimento  drammatico  inglese  che  1*  italiano .  e 
specialmente  per  il  desiderio  «  de  renouveler  son  propre  fonds  d*  au- 
teur  dramatique,  I'espoir  de  decouvrir,  la  comme  en  Angleterre,  quelque 
chose  de  neuf ,  comme  precedes  techniques ,  comme  sujets  de  pi^es, 
comme  d6veloppements  sc^niques.  »  Conosceva,  mediocremente  bene, 
la  storia  del  nostro  antico  teatro,  e  ammirava  grandemente  il  Pastor 
Fido.  L' Italia  area  comunicato  le  forme  modeme  dell'  arte  dramma- 
tica  alle  altre  nazioni,  ma  era  stata  ben  presto  sorpassata  da  queste, 
e  soltanto  nel  secolo  XVIII  cominciava  a  riavere  un  teatro  per  opera 
del  Martelli,  del  Conti  e  del  Maffei ,  i  primi  seguaci ,  il  terzo  avver- 
sario  del  sistema  tragico  francese. 

Del  prime  il  Volt,  afferma  che  sia  rinscito  a  meta  nel  sue  intento 
di  trasportare  sul  teatro  italiano  la  maniera  francese;  il  Oiulio  Oesa/re 
del  secondo  ^  per  lui  una  delle  piu  interessanti  tragedie  modeme  ita- 
liano; ma  dalla  Merope  del  terzo  incomincia,  a  sue  parere,  «  la  veri- 
table  epoque  du  bon  gotlt  dramatique  en  Italie.  »  E  note  ch'ei  dapprima 
la  tradusse,  poi  la  rifece,  appropriandosela^  in  seguito  la  difese  centre 
le  critiche  dell'abate  Desfontaines,  e^  finalmente,  « jaloux  de  son  mo- 
dele  »,  la  criticd  con  molta  parzialita  e  con  poca  correttezza,  nascon- 
dendosi  sotto  il  pseudomino  di  un  La  Lindelle,  dal  quale  si  fece  di- 
rigere  una  letters,  e  cui  finse  di  rispondere. 

II  B.,  seguendo  le  orme  del  Dejob,  viene,  poi  subito  dope,  a  parlare 
delle  relazioni  tra  il  Volt,  e  i  due  grandi  autori  drammatici  italiani  del 
Settecento :  il  Metastasio  ed  il  Goldoni. 

Del  Metastasio,  che  abbiam  gia  visto  tanto  apprezzato  in  Francia  nel 
secolo  XVIII,  il  Volt,  elogid  molto  il  nuovo  melodramma  riforraato,  e 
siprovd  anche  in  queste  genere,  scrivendoil  Samson  (1731-7),  Tanis 
et  Zelide  (1733)  e  Pandore  (1740),  ma,  poveri  d'  ispirazioni  e  piu  li- 
rici  che  drammatici,  derivano,  osserva  il  B.,  piii  dal  Quinault  che  dal 
Metastasio.  Ebbe,  perd.  certamente  Tidea  di  scimmiottare  il  poeta  italiano, 
quando  nel  1745,  volendo  divenire  poeta  cesareo  di  Luigi  XV,  scrisse 
le  Temple  de  la  Gloire,  ad  imitazione  del  Tempio  delVEterniid  e  di 
altre  azioni  sceniche  metastasiane.  Alia  Clemenxa  di  Tito^  chegli  piacque 
tanto  e  che  imito  piu  volte  nelle  sue  tragedie,  accenno  in  una  delle 
odi  sulla  Clemence  de  Louis  XIV  et  de  Louis  XV  dans  la  victoire 
(1745).  L*  Bhroe  cinese  suggeri  poi  alio  scrittore  francese  il  soggetto 
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delV  Orpkelin  de  la  Chine  (1);  come  il  Catone  in  Utica  alcuni  parti- 
colari  del  Brutus,  della  Mori  de  Cesar ^  dclla  Rome  sauvee, 

II  Goldoni,  tra  gli  scrittori  drammatici  italiani  ,  fu  il  piii  amato  e 
pin  stimato  dal  Volt.  Questi,  come  e  noto,  tenne  presente  la  Bottega 
del  Cafje  nello  scrivere  1'  ^cossaise ,  che  a  sua  volta  venne  imitata 
dal    Goldoni  nella  Pamela  nuMle  e  nella  Scoxxese  (2). 

Accompagna  quindi  il  B.,  sempre  col  Dejob,  il  teatro  del  Yoit.  nel 
8110  viaggio  in  Italia,  verso  la  met4  del  Settecento  :  rappresentazioni, 
traduzioni,  imitazioni,  parodie,  come  abbiam  visto.  II  principale  foco- 
lare  drammatico  volteriano  fu  Bologna,  e  propriamente  la  villa  di  2iOla 
del  marchese  Albergati.  Ma  accanto  agli  elogi  entnsiastici  dell*  Alga- 
rotti,  del  Cesarotti,  del  Napoli  Signorclli,  del  Paradisi,  non  mancarono 
le  critiche  :  quelle  acerbe  del  Graliani  e  le  inzuccherate  del  Bettinelli. 
Quest'  ultimo,  imitatore  in  pratica  del  teatro  francese  nolle  sue  tie 
tragedie,  nella  teoricA  propugnava  un  teatro  nazionale,  che  prendendo 
dai  modelli  francesi  la  forza  e  la  verita  del  caratteri,  la  nobilti  e  la 
precisione  dello  stile,  la  rapidita  deirazione,  e  da  quelli  greci  le 
belle  sentenze  ,  continuasse  la  tradizione  olassica  italiana.  Nella  que- 
stione  delle  due  Meropi^  il  Bettinelli  propendeva  per  quella  del  Maffei, 
«  pill  patetica,  piu  naturale  »  ,  e  a  questa  tragedia  furono,  del  resto, 
favorevoli  cosi  i  partigiani  del  teatro  nazionale,  come  quelli  del  fran- 
cese. Solo  lo  Zanotti  e  V  Algarotti  alia  Merope  maffeiana  preferivano 
V  Ulisse  del  Lazzarini;  e  cestui,  a  discreditare  la  tragedia  del  suo  ri- 
vale,  pubblicd  alcune  Osservaxioni  ( 1743 )  sopra  di  esse ,  che  hanno 
molti  punti  di  comune  con  la  citata  lettera  del  Volt. -La  Lindelle. 
Air  uno  e  all'  altro  il  Maffei  rispose  come  si  moritavano,  ed  ebbe  in 
suo  aiuto  Vincenzo  Cavallucci  {Amwtaxioni  alia  Merope;  Risposia  al 
Lazzarini) ,  il  francese  Godard  d'  Aucourt  col  suo  libretto  umoristico 
[La  naissance  de  Clinquant  et  de  Merope  sa  fille),  tradotto  anche  in 
italiano  ;  il  conte  di  Calepio  (Osservationi  sulle  due  Meropi),  e  final- 
mente  e  specialmente  Ippolito  Pindemonte  con  i  Discorsi  riguardanti 
dus  Lettere  del  Volt,  su  la  Merope  di  Maffei  (1797). 

I  due  famosi  attacchi  del  Baretti  contro  il  Volt,  riguardavano  ancho 
il  teatro  e  le  teorie  drammatiche  francesi.  Pretesto  ad  uno  di  essi  furono 
gli  elogi  che  il  Volt,  avea  fatti  delG-oldoni;  occasione  all 'altro  la  famosa 

(1)  «Lo  c6Ifebro  lihhh  M.  (dice  il  Volt,  nolla  prcf.  aWOrphdin)  a  pris  pour 
snjet  d'  im  do  fies  poemes  dramatiqnes  lo  iiionio  snjet  h  pen  pr^s  que  inoi, 
c'  est-it-dire,  un  orpholin  dchnpp<?  au  carnage  de  sa  niaison  ». 

(2)  V.  era  P.  Toldo,  Attinenze  fra  il  teatro  comico  di  Volt,  e  qaello  del  Got- 
doni  {Gioi-n.  stor.,  XXXI,  343  sgg.)  e  A.  Nkri,  Una  fonfe  deW  «  £co88ai9e  » 
di   Volt.  {RfiM.  bibliwfr,,  VII,  2). 


\ 


DELLA   LETTEKATURA    ITALIANA  173 

lettera  del  patriarca  airAccademia  oontro  lo  Shakespeare,  La  Diacours 
sur  Shakespeare  et  sur  M.  de  Voltaire  (1777)  b  un  capolavoro  di  logica 
e  di  audacia^  e  precorre  la  riforma  drammatick  manzoniana  e  quella  dei 
romantici  francesi.  Inntilraente  il  B.  cerca  di  attenuarne  Pimportanza, 
scrivendo  :  «  on  voit  que  c'  est  surtout  un  professeur  de  langues  qui 
parle ,  car  c'  est  aux  questions  de  langue  que  se  ramene  a  pen  pres 
toute  sa  discussion  » .  11  Baretti  ha  scritto  contro  il  Volt,  ed  il  teatro  fran- 
cese,  e  pe'nostri  buoni  fratelli  diventa  «  un  professeur  de  langues!  > 
II  B.  ,  del  resto ,  si  5  cosi  poco  curato  di  conoscere  un  po*  da  vicino 
questo  terribile  frustjitore  del  Volt.,  che  lo  chiama  (pp.  256,  313)  <  cri- 
tique v6nitien  »  e  4  aristarque  v6nitien  » ,  foree  perche  a  Venezia  si  pub- 
blicava  la  Frusta,  e  lo  ricorda  come  <  1'  un  des  plus  beaux  ornements  » 
deir  accademia  dei  Granelleschi ,  dei  quali  il  Baretti  era  amico,  con- 
fondendo  questa  accademia  con  quella  dei  Trasformati,  della  quale  sol- 
tanto  il  Baretti  pud  dirsi  «  uno  dei  piu  belli  ornamenti>.  Chi  sa 
quali  considerazioni  vi  avrebbe  fatte  su  il  B.,  se  avesse  saputo  che 
V  autore  del  Discotirs  sur  Shakespeare  et  sur  monsieur  de  Voltaire  era 
compaesano  dell'  autore  del  Misogallo  ? 

In  quanto  alFefficacia  esercitata  dal  Volt,  su  quest' ultimo,  ilB.  non 
fia  che  ripetere,  in  gran  parte,  quelle  che  fu  gia  osservato  dal  Dejob, 
aggiungendo  (lualche  nuova  osservazione  e  meglio  doeumentando  e 
discutendo  le  conchiusioni  del  suo  predecessore.  L'  influenza  del  teatro 
francese  sull'  Astigiano  si  manifesta  fin  nella  scelta  dei  soggetti,  quasi 
sempre  greco-romani.  Quando,  nella  sua  riforma  della  tragedia  ,  tolse 
di  mezzo  i  confidenti,  non  fece  che  seguire  il  Volt.  nelP  Ore^^e,  ch'ei 
cita;  e  cosi  nel  Brulo  11^  come  abbiam  visto ,  ne  adottd  V  espediente 
della  parentela  fra  Bruto  e  Cesare,  per  ottenere  un  buon  effetto  scenico. 

I  personaggi  alfieriani,  come  qiielli  delle  tragedie  classiche  francesi 
e  volteriane  hanno  sentimenti  del  tiitto  moderni:  die,  coma  il  Volt., 
r  Alf.  si  serve  del  suo  teatro  per  sviluppare  le  sue  tesi  sociali  e 
politiche.  «  Tous  deux  voient  dans  les  hercs  de  I'antiquite  non  des  fi- 
gures historiques  k  reconstituer,  mais  bien  des  interpr^tes  pour  leur 
theories,  app«16es  a  passer  bientdt  de  la  sc^ne  dans  le  monde  W»el  ». 

II  ♦  romano »  delle  tragedie  del  Volt,  h  un  filosofo  del  sec.  XVIII, 
che  parla  dei  dritti  del  popolo,  della  liberty,  della  monarchia  e  della 
tirannide ;  quelle  dell'  Alf.  ,  un  po'  men  sentenzioso ,  ma  non  meno 
ciarliero  e  pid  fanatioo.  Tutt'  e  due  i  tragici  tradiscono  lo  spirito  sto- 
rico  e  mutano  i  fatti,  secondo  fa  lore  bisogno:  Giulio  Cesare  che  nella 
storia  (come  nel  dram  ma  shakespeariano)  ci  apparisce  semplice  di  ma- 
niere,  riservato,  uomo  d'azione,  piuttosto  che  di  parole,  nello  tragedie 
loro  diventa  un  tiranno   che  dissorta   sulla  tirannide.   «Alf.,  commo 
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Volt.,  est  bien  iin  modenie;  il  lie  voit  I'antiquite  qu'  a  travers  ses  sou- 
venirs litteraires,  et  il  V  accoramode  au  gre  de  ses  passions  et  de  ses 
Ijr6ferences.  Volt,  forme  le  trait  d'  union,  la  transition  necessaire  entre 
le  tht»atre  antique  et  celui  du  grand  tragique  italien  ».  Appartengono 
solo  all'  Alf.  la  lingua ,  lo  stile ,  il  verso  :  «  autant  le  vers  tragique 
de  Volt,  est  faible,  prosai'que ,  a  gros  effets,  autant  oelui  d'Alf.  est 
nerveux  et  expressif  ».  In  quanto  alia  predilezione  dell*  Alf.  giova- 
netto  pel  Volt.  ,  tanto  il  Dejob  che  il  B.  hanno  del  tutto  dimen- 
ticato  di  ricordare  i  tre  scritterelli  giovanili  deir  Astigiano,  che  anda- 
vano  tanto  a  proposito:  quelle  Pritne  seioccfiexxe  schicclierate  in  gergo 
francese  da  un  asino^  sctjnmioUo  di  Voltaire^  e  specialmente  il  piii 
cousiderevole,  intitolato  Giudizio  universale,  (1) 

Di  codeste  relazioni  fra  il  teatro  volteriano  ed  il  nostro  il  B.  tocca 
nei  capp.  V  e  VI:  gli  altri  sei  li  ha  dedioati  a  studiare  le  idee  del 
Volt,  sulla  lingua  italiana  (I) ;  la  conoscenza  che  aveva  di  Dante  e 
della  critica  dantesca  (II) ;  il  culto  eh'  ebbe  per  V  Ariosto  e  T  imita- 
zione  che  ne  fece  nella  Pucelle  (III);  i  rapporti  osservati  tra  I'  /ien- 
riade  e  le  Enrico  di  Giulio  Malmignati  (IV);  e,  finalmente,  1' influenza 
esercitata  dalla   filosoRa   volteriana  sugli  scrittori  italiani   del  secolo 

xvm  (vii-vm). 

II  Volt,  clieamd  I'ltalia  di  veroamore  (la  chiamava  sua  «  patria  »  e  sua 
«madre>),  inoooLincid  a  studiarne  la  lingua  verso  il  1740,  giovandosi, 
anche  in  s^guito,  dei  consigli  del  suo  segretario  italiano  Collini  (1753-6), 
e  della  nipote  Denis  che  conosceva  meglio  dello  zio  la  nostra  lingua. 
Non  contento  di  leggere  e  tradurre,  per  proprio  uso,  i  classici  italiani, 
voile  anche  nella  loro  lingua,  cioe  in  «  un  italien  plus  on  moins  maca- 
ronique»,  comporre  un  Saggio  intorno  ai  cambiainenti  avvenuii  sul 
globo  della  terra  (1746),  inviato  alP  Accademia  delle  Soienze  di  Bolo- 
gna^ di  cui  era  socio ;  alcune  parti  dell*  «  opera-buifa  »  il  Baron  de 
Otrante  (1709);  e  la  sua  corrispondenza  con  araici  e  protettori  italiani : 
papi,  cardinali,  principi,  letterati  e  scienziati.  Al  Groldoni,  infine,  come 
e  note,  scrisse  una  lettera  in  dialetto  veneziano.  Al  Baretti  {Frusta^ 
an.  VIII  e  XXII,  e  Discours  sur  SJiak,),  che  per  le  piu  scorrette  di 
quelle  lettere  giudicava  il  Volt,  non  conoscere  punto  1*  italiano ;  ed 
al  Morandi ,  che  dichiaro  autore  delle  pid  corrette  il  Collini  o  altro 
conoscitore  della  lingua  italiana,  in  relazione  del  Volt.;  il  B.  si  prova  ad 
osservare  che  «  la  valeur  d'  un  ecrivain  ne  se  mesure  pas  seulement  a 
la  pureto  de  sa  langue*:  nel  genere  epistolare  «  la  spontaneity,  I'ini- 

(1)  F.  NovjLTi  ,  V  Alfieri  poeta  comieo ,  in  Stiidt  critici  e  lelierar'%,  Torino, 
Loescher,  1889,  pp.  7  sgg.. 
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pi'6vu,  la  vivacite  de  la  pens^e  et  dii  discours  comptent  au  moinB  autant 
que  la  correction.  »  «  Or,  dans  ce  genre  (conchiude  trionfalmente  il  B.), 
en  italien  comme  en  fran^ais,  Volt,  reste  un  maitre  inimitable. »  Ma 
il  B.  non  s'  accorge  che,  rispondendo  cosi ,  sfugge  alia  questione.  11 
Baretti  e  il  Morandi  non  si  sognano  di  giudicare  il  Volt,  quale  scrittore 
di  lettere  ,  si  bene  vogliono  assodare  che ,  non  conoscendo  la  lingua 
italiana,  egli  non  poteva  arrogarsi  cosi  baldanzosamente  il  dritto  di  sen- 
tenziare  sngli  scrittori  italiani.  II  Volt.,  che  avea  anche  la  smania  di 
parlare,  Dio  sa  come!,  I'italiano  (pare  pronunziasse :  /'iVd,  il  dispetto^  la 
Merope;  ne  potesse  pronunziare  le  voci  sdrucciole  e  bisdrucciole),  giunse 
a  tarsi  credere  un  gentiluomo  italiano  in  Germania,  allorch^  nel  1753, 
attraversando,  i^I  suo  segretario  Collini,  il  Palatinate,  che  i  Francesi 
aveano  devastate ,  stimd  prudente  di  non  essere  riconosciuto.  Con 
tutto  ci6,  tenuto  con  to  della  ripugnanza,  per  non  dire  del  disprezzo^ 
con  cui  i  Francesi  (anche  sommi),  dal  secolo  XVII  fin  quasi  ai  nostri 
giorni ,  han  sempre  trattata  la  lingua  nostra ,  ^  ingiusto  non  esser 
grati  ad  uno  straniero  che  ha  letto  Dante  in  un  secolo  e  in  una  na- 
zione  che  1'  ignoravano  quasi  e  allorche  anche  in  patria  era  poco  sti- 
mate  ;  ad  uno  straniero  che  studiava  e  imitava  il  Tasso  e  1'  Ariosto, 
facendo  di  quest' ultimo  V  unica  sua  delizia  spirituale,  e  che  tentava, 
il  meglio  che  poteva,  di  scrivere  e  di  parlare  la  lingua  nostra. 

Ma  quando  un  italiano^  Deodati  de  Tovazzi ,  nella  sua  Dissertation 
sur  V  excellence  de  la  langtie  italienne  (1761),  proclamd  la  perfezione 
della  nostra  lingua  su  tutte  le  altre  d'  Europa;  allora  il  patriarca  di- 
resse  al  temerario  che  ave«^a  osato^  fra  1'  altro ,  giudicare  il  francese 
« trop  sourd,  trop  muet  dans  ses  finales,  d'  ailleurs  trop  timide  dans 
son  vol,  enfin  peu  harmonieux  » ,  una  lettera  e  delle  Stances^  vere  dia- 
tribe (non  sempre  ingiuste,  ma  non  senza  spropositi)  contra  la  lingua 
e  la  letteratura  italiana  contemporanea.  Un  tempo  (ei  dice) 

L'  Italic  iustrnisit  la  France, 
ma,  poi,  noi  altri,  Francesi, 

avoiis  qnitt6  les  genoux 
D'  uno  nourrico  en  decadence 
Dont  le  lait  n'  est  plus  fait  pour  nous. 

La  lingua  italiana  non  avea,  nel  secolo  XVIII,  altro  merito  (secondo  lui) 
che  di  <  servir  mieux  qa'  aucune  autre,  la  musique  effemin^  » . 

II  Deodati,  i)er6  (il  B.  non  V  ha  notato),  con  la  sua  Dissertation  non 
era  state  il  prime  ad  attaccare  :  egli  non  faceva  che  rispondere  all'  as- 
serzione  del  Volt.,  neWEssai  sur  lapoesie  epique^  che  la  lingua  italiana, 
di  sua  natura  moUe  e  umile,  nolle  mani  del  Tasso  avea  assunto  fortezza 
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e  maesti.  Avcan  risposto  a  codesto  giudizio,  prima  del  Deodati,  il  RolU 
{Examen  de  I'  Essai  de  M,  de  Volt,  sur  la  poisie  epique,  1728)  e  V  Al- 
garotti  {Sigyio  sopra  la  lingua  francese^  1750),  allorch^  era  un  po'  in 
freddo  col  filosofo.  Dopo  il  Deodati,  venne  il  Baretti. 

Pel  cap.  11  ( V,  et  la  critique  de  Dante) ^  g\k  edito  al trove,  come  il 
precedente  (1),  il  B.  6  state  [)oco  fortunate.  Non  ostante  che  contra- 
dette  qiiando  videro  per  la  prima  volta  la  luce  (i),  egli  mantieno  le 
sue  conclusioni  sulla  critica  antidantesca  del  Bettinelli,  ch'  egli  credo 
e  erode  ispiratagli  dal  Yolt.,  cosi  poco  tenero  di  Dante,  e  che,  come  gran 
parte  degli  scrittori  stranieri  ed  italiani  di  quel  secolo  (3)  (ben  lo 
dimostra  il  B.),  seguendo  le  teorie  estetiche  del  Descartes  («toute  fic- 
tion non  empruntoe  a  la  realite,  n'  est  qu'  un  ('cart  d'  imagination*), 
non  era  in  grade  d'intendere  la  grandezza  della  JHvina  Commedia,  II 
B.,  a  provare  che  le  idee  del  Bettinelli  in  riguardo  a  Dante  fossero  di  pro- 
ven ienza  volteriana,  ha  supposto  che  sulle  Letiere  mrgiliane  influissero 
le  conversazioni  avvenute  tra  il  Yolt.  ed  il  gesuita  nella  visita  che 
questi  gli  fece  alle  «  Dclices  »  in  Isvizzera,  nel  1755,  quando  vi  si  reco 
per  perduaderlo  a  ritornare  presso  il  suo  reale  protettore.  Se  non  che 
questa  visita  avvenne  nel  1758;  ed  un  anno  prima,  innanzi  di  abban- 
donare  T  Italia,  il  Bett.  avea  gia  pubblicate  le  Virgiliatie, 

Se  mai,  i)er  la  questione  dantesea,  piuttosto  che  il  Volt,  sul  Bett., 
fu  questi  che  dov6  influire  sul  patriarca  che^  dopo  la  lettura  del  mal- 
augurato  libretto ,  si  rafforzd  nei  suoi  giudizii  ostili  a  Dante,  e  d^tte 
loro  la  pubblicita  nel  Dictionnaire  philosophique  (4).  Del  tutto  super- 

(1)  II  I  cap.  in  Bevue  des  lang.  rom.  ,  1896;  il  II  in  Itevae  des  VnicerBiUs 
dn  J/idt,  1895. 

(2)  A.  ToRKK.  nella  recens.  clio  ne  pubblico  nel  Giorn.  8tot\  XXVIII,  216 
8gg-^  e  cfr.  anche  Baas,  bibl.,  Ill,  292  sgg.,  Bull,  d,  Soc,  dant.,'S.  S.,  Ill,  122. 

(3)  Alcuni  giudizi  di  nostri  scrittori  scttecenlisti  sulla  Commedia  son  raccolti 
da  £.  Bkrtana  nella  sua  recens.  del  libro  del  Bouvy  (Giorn,  ator.f  XXXIII, 
407  8gg.),  ove  pure  un  ceuno  pih  largo  degli  stndl  c  delle  imitazioni  dante- 
sclio  fatte  in  Italia  nel  sec.  XV^III,  cui  il  H.  accenna  appona.  Uno  studio  sn 
La  fortuna  di  Danie  nel  8ec.  XVIIl  h  stato  pubblicnto  da  C.  Zacciiktti  (Pi- 
sa,  1895). 

(4)  L.  Fkurari  ,  in  un  recente  articolo  intitolato  :  Ancora  dello  scriito  del 
elgnor  Bouvy  nel  capUolo  «  Voltaire  e  la  critique  de  Dante  »  (Bass,  6/6/.,  VI, 
300  8gg.)f  trattundo  detiiiitivainente  dello  reluzionl  fra  i  duo  lettorati  sul  car- 
tcggio  clio  se  no  consorva  nella  Comnnalc  di  Mnntova,  coneliiudo  che  frutto 
di  esse,  «  riguardo  alio  poleniiclie  dantescho  ,  senibra  essorc  stato  soltiknto 
V  omaggio,  fatto  did  Bett.  al  lilosofo  francese  ,  dello  Lett.  rirg. ,  o  V  invio  di 
qualolio  npuscolo  ,  della  cui  cfliCiioia  ,  dopo  qnclla  grandissinia  che  le  Virg, 
esercitarouo  senza  dubhio  snl  giudizio  del  V.,  b  quasi  inutile  parlare.  » 
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fliio  rio^co,  quinli,  qncllo  cho  il  B.  ripeto  sullo  poloraiche  suscitate  in 
Italia  dalle  Virgiliam^  una  volta  che  queste  non  sono  pii\  ispirazione 
volteriana  (1).  L'articolo,  inrece,  del  DicHonnaire  (1765)  fu  eonfutato 
in  due  lettere  premesse  ad  nn'  ediz.  parlgina  della  Commedia  da  Yin- 
oenzo  Martinelli  (1702-85),  im  italiano  vissnto  a  Londra  e,  nella  sua  av- 
versione  al  Volt.,  coUega  ed  amico  del  Baretti,  che  nel  noto  Discours  sur 
Shakespeare  voile  provare  che  il  Franoese  conosceva  Dante  quanto  la 
lingua  italiana.  La  traduzione  volteriana  di  alcuni  brani  della  CoTn- 
media,  detta  dal  Martinelli  «  nne  traduction  stupide,  en  style  de  Poli- 
chinelle  >  ,  6  dal  secondo  assomigliata  alia  ripetizione  che  Arlecchino 
£a,  in  bergamasco,  delle  parole  del  signori,  nolle  commedie.  Piii  conchi- 
dente  e  preoisa  ( ma  non  conosciuta  dal  Volt,  che  vide  solo  le  due 
precedenti)  d  la  confutazione  dell'  articolo  volteriano  fatta  dal  Veronese 
Qiuseppe  Torelli  (Leitera  sopra  D,  Allighieri  coniro  il  sig,  di  Volt,).  Le 
opinioni,  dunque,  del  Volt,  non  ebbero,  checche  ne  dica  il  B..  alcuna 
influenza  sulla  critica  dantesca  italiana.  Gl'  italiani  non  potevano  pren- 
derle  sul  serio.  In  Italia,  invece,  la  maldicenze  sue  e  quelle  del  Bet- 
tinelli  ebbero  il  bel  risultato  di  attirare  V  attenzione  di  molti  valen- 
tuomini  verso  il  lore  grande  poeta  :  sorsero  cosi,  a  dispetto  del  gesuita, 
gl'  imitatori  ed  i  critici  della  Cojnmedia, 

Quanto  poca  stima  per  questa,  tanto  grande  simpatia  ebbe  il  Volt, 
pel  Furioso  :  poema  «  enchanteur  » ,  il  suo  prediletto,  che  rileggeva 
ctutto»,  I'unico  libro  che  non  lo  annoiasse.  Meglio  che  della  Comme- 
dia egli  ne  fu  critico  e  traduttore.  II  suo  giudizio  che  «  le  Roland  fu- 
rieux  est  &  la  fois  I'lliade,  TOdissee  et  le  Don  Quijote*  ,  fu  rimesso 
in  campo,  ai  nostri  giorni,  dal  Canello,  che  il  B.  avrebbe  fatto  bene 
a  ricordare.  Oltre  la  sua  tragedia  il  Tanm-ede  (1759),  ricavata  dall'epi- 
sodio  ariostesco  di  Ariodante  e  GUnevra  {OrL  fur.,  IV- VI),  o  dal  ro- 
manzo  la  Comiesse  de  Savoie  della  De  Fontaines,  pur  esso  imitato  dal- 
V  Ariosto,  il  Volt,  intese  di  dare  alia  Francia  un  poema  «  dans  le  goilt 
de  1'  Arioste  »  nella  sua  Pucelle ,  cominciata  verso  il  1730 ,  allorch^ 
egli,  nella  prima  fase  della  sua  critica  ariostesca ,  riteneva  il  Furioso 
non  un  poema  serio,  ma  il  prime  dei  burleschi,  una  parodia.  L'  irait6, 
oltre  che  negli  esordi  dei  canti,  nella  licenziositA  che,  elemonto  acces- 
sorio  nel  poema  italiano,  divenne  il  principale  nel  francese. 


(1)  In  ana  recens.  del  libro  del  Bonvy  in  quel  die  riguarda  la  critica  dantesca 
del  Volt.,  P.  ToMMASiNi  Mati'iccci  (Giorn.  dautesco,  VII,  ix ,  406  sgg.)  so- 
Btiene  ora  gtnstamonte  che,  pur  non  essendo  ispirate  dal  Volt.,  le  Virgiliane^ 
come  tutte  le  altre  opere  del  Bett.,  risentono  grandeinente  delle  idee  ci  iticbe 
del  filosofo  francese  ,  di  cui  il  gesuita  e  I'  Algarotti  e  poi  i  fratclli  Vorri  fu- 
rono  f  priiTii  o  niigliori  rapprosentanti  in  Italia. 

12 
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Se  con  la  Pucelle  voile  eraulare  il  Furioso ,  con  V  Henriade  voile 
dare  alia  Francia  la  Gerusalemme  liberata.  Qiiesta  ebbe  senza  dub- 
bio  presente,  non  i  poemi  francesi  sulP  istesso  soggetto,  e  tanto  meno 
r  Enrico  del  veneto  Malmignati ,  portato  inutilmente  in  ballo ,  dopo 
il  Villoison  ed  il  Beuchot,  dal  Marasca  e  dal  Pellini  (1).  Tutto 
(luello  che  puo  esservi  di  simile  tra  i  due  poemi  su  Enrico  (il  B.  lo  di- 
mostra  definitivamente)  deriva  dalle  fonti  comuni  che  0031  il  secenti- 
sta  italiano  quanto  il  poeta  francese  ebbero  dinanzi,  e  principalmente 
dalla  Gerusalemme.  Quanto  sia  rimasta  lontana  da  qneeta  P  Henriade 
lo  dissero  il  Parini  e  tutt'  i  letterati  e  giornalisti  italiani,  che  ne  par- 
larono  nel  secolo  scorso  (Roll!,  Baretti ,  Casanova ,  ecc.) :  un  core  di 
biasimi.  Pure  essa  conta,  8ecK)ndo  il  B.,  non  meno  di  tredici  tradut- 
tori  (2). 

As3ai  pill  profondo  P  influsso  della  Glosofia  volteriana  sui  nostri  pen- 
Batori  del  secolo  XVUI. 

Una  buona  parte  degli  studi  storici,  moral!  e  religiosi  del  Yolt.  ri- 
guarda  appunto  P  Italia.  II  B.  mostra  quanta  simpatia  avesse  il  Yolt. 
per  i  due  grandi  secoli  italiani  (quattro  grandi ,  secondo  lui,  ebbe 
lo  spirito  umano) :  quelle  di  Augusto  e  quelle  del  Rinascimento  (che, 
fuorviato  da  quel  benedetto  «  decimosesto  » ,  chiamava  SeicentoJ),  Pnno 
prolungamento  delP  altro.  Egli  fu  forse  il  prime  ad  attribuire  al  Rina- 
scimento il  merito  di  tutt'  i  progress!  dello  spirito  umano.  «  E  vera- 
mente  P  Italia  ^  mia  patria  ( diceva  in  una  lettera  ,  scritta  appunto 
in  italiano,  a  monsignor  Cerati,  il  20  ag.  '45),  giacch^  gPItaliani,  ma 
particolarmente  i  Fiorentini,  ammaestrarono  le  altre  nazion!  in  ogni 
specie  di  virtu  e  d!  scienza*.  Alle  due  Italic  che  ammira,  il  Volt, 
oppone  una  terza,  P  Italia  del  medio  evo ,  che  odia ,  e  la  cui  azione , 
durata  a  traverse  la  Rinascenza  fino  a!  suoi  giorni ,   orede  addirittura 

(1)  Marasca^  La  «  Henriade  »  di  Volt,  e  V  <ii  Enrico  »  di  G.  Malmignati  poela 
veneziano  del  sec.  XVII:  coii  notizie  biograficlie,  Cittsi  di  Castello,  Lapi,  1885; 
S.  Pkllini,  V  «  Enrico  ovoei'o  Francia  conquistata  »  poema  di  G.  M.  (in  Ateneo 
veneto,  1892).  L.  Auvray  ha  di  receiite  pubblicata  la  Letire  de  G.  M.  h  Louis 
XIII  {Giorn,  stor.j  XXXIII,  461),  rimasta  iguota  tiiiora. 

(2)  La  bibliografia  u' era  stata  data  gii\  dalPAoRMOLLO  {Volt,  ei  trad.  ital. 
della  «  Henriade  »,  Geiiova,  1891)  e  dal  Fiammazzo  {II  Volt.  eV  ah.  G.  Marenzi 
primo  trad.  ital.  delV  «  Enriade  »,  Bferganio,  1894  );  ma  il  B.  promette  uno  ape- 
ciale  lavoro  bibliografico.  II  Bertana,  intauto,  iieUa  cit.  recens.  (p.  416,  «.  2), 
ricorda  quel  Francesco  Baggi ,  di  cui  furono  roccntonionte  piibblicate  le  Me- 
morie  da  C.  Ricci  (Bologna,  Zanichelli,  1898,  I,  185);  o  di  nn  altro  tradnttore, 
Michele  Bolatii,  cantanto  e  maestro  di  nmsica,  d'  origin e  spagunolo  nia  fioron- 
tino  di  nascita^  Iia  recentomontc  rinfrcscata  la  niemoria  A.  Nrri,  Un  iradatlore 
deW  «  Henriade  »  del   Volt.  {Bas.  6tW.,  VII,  233  sgg.). 
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nefastii.  II  Volt,  fu  aiichc  il  primo ,  pare,  a  velero  nel  concilio  di 
Trento  il  prlncipio  della  decadenza  itiliana:  il  primato  intellettiiale  fu 
allora  tolto  a  noi  dalla  Francia,  dalla  Spagna  e  dall'  Inghilterra. 

Questo  pel  passato;  ma,  pel  presente,  il  Volt.,  eh'ehbe  in  Italia  in- 
teressi  finanziart,  letterari  e  politic!,  mostra  d' esser  altr'  uomo,  adulando 
papi,  cardinali  e  monsignori.  Di  tanto  in  tanto,  perd,  s'  occupa  pure 
dei  fatti  e  dei  costumi  italiani  contemporanei^  e  son  suoi  cosl  il  primo 
grido  contro  1'  evirazione  dei  can  tori,  come  il  voto  (rarissimo  nei  Fran- 
ces! del  secolo  XVUI )  per  la  nostra  unificazione  nazionale.  Un  vero 
appello  all'  insurrezione  contro  il  potere  temporale  dei  papi  6  T  £ptt'*'e 
aux  llomains  (  <  ^Iveillezvous,  Remains,  a  la  voix  de  la  liberte  ,  de 
la  v6rit6  et  de  la  nature...  »),  che  dovette  avere  una  grandissima  effi- 
cacia  (il  B.  non  lo  rileva)  partieolarmente  sui  Romani  colti  d' allora 
e  di  poi  ( il  Belli ,  p.  es. )  (1)  e  in  generale  su  tutti  gl*  Italiani  che 
anelavano  ad  una  patria.  Naturalmento,  codeste  idee  trovarono  ostinata 
opposizione  nella  nobilt^,  nel  clero  e  nei  magistrati,  mentre  un  immense 
favore,  oltre  che  presso  alcuni  principi  e  ministri  filosofanti,  nella  bor- 
ghesia.  I  centri  piu  favorevoli  ad  esse  furono  appunto  le  due  province 
governate  allora  con  idee  piil  liberali ,  Milano  o  Napoli ,  le  duo  citta 
onde  coi  Verri  e  il  Beccaria,  col  Filangieri,  il  Genovesi  e  il  Galiani 
(volteiriano  senza  volerlo),  si  diffusero,  con  le  idee  francesi,  quelle  del 
Volt.  I  romantici  (seoondo  il  B.)  dovevano  andare  poco  di  accordo  con 
lui,  e  cnsi  da  una  parte  i  patrioti  idealist!  (Mazzini)  e  dall'altra  la 
scuola  neoguelfa  (Gioberti,  Balbo)  (2),  e  i  mo.lerati  (Minghetti,  Bonghi). 
L'  efficacia  del  Volt,  si  sente  solo ,  pifi  o  men  profonda ,  nel  Foscolo, 
nel  Leopard!  e  nel  Guerrazzi. 

Queste  ultime  ricerche,  che  chiudono  il  volume ,  avrebbero  dovuto, 
perd,  essere  piu  approfondite.  L' influenza  esercitata  dal  Volt,  (e  dai  fi- 
losofi  francesi  del  secolo  XVIII)  sul  Leopard!  e  cosi  evidentemente  che 
si  appaleserebbe  ad  una  semplice  lettura  che  un  francese  fiicesse  delle 
Operette  niorali ,  dei  Pensieri  e  degli  ultimi  Ointi,  I  Dlsconrs  en  vers 
ed  il  Po'eme  sur  le  dcsaslre  de  Lishonyie  (che  suggeri  al  Varano  la  nota 
visione,  del  tutto  opposta  ad  esse  pel  sentimento  religioso)  hanno  non 


(1)  E.  BovKT,  Le  peuple  de  Borne  vers  1840  d^  aprh  lee  sonnets  eu  dialect 
iranst^vMn  de  G,  G.  Belli^  Neucliatel,  1897,  p.  54:  «  LMnflnciue  del  Volt,  est 
tr^  Bensible;  il  lui  a  tiidiiie  emprant^  direetement  qnclqucs  saroasmes  coutre 
V  infame  ». 

(2)  II  Carducci  (VAriosio  e  il  Volt.)  ricorda  ,  per5  ,  cho  i  giiidizi  sul  Fu- 
rioso  dati  dal  Gioberti  nel  Primato  non  8ono  clio  ripeti/ioni  di  qnelli  del 
filosofo  franceso. 
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pochi  riscontri  nel  pensiero  leopardiano  (1) ;  ina  il  B.  se  T  ^  cavata 
col  riferire  poche  parole  del  Tribolati.  Anche  sul  Manzoni  giovanetto 
la  lettura  delle  opere  volteriane  lascid  tracce  non  interamente  cancel- 
late  anche  dopo  ch'ei  divenne  credente.  fi  risaputo  che,  dopo  la  con- 
versione,  non  voile  piu  tener  seco  i  100  volumi  del  Volt.,  e  li  mandd 
al  Tosi  (che  li  distrusse  in  gran  parte) :  quasi  che  avesse  potato  cosi 
cancellar  dalla  sua  mente  la  traccia  che  essi  vi  avean  fatta.  Dal  Volt. , 
venne  al  Manzoni  qxieW  «abito  alParguzia  e  alia  satira  »,  che  non  I'ab- 
bandond  raai  durante  la  vita,  e  che  lo  rese  «  un  curioso  impaste  di 
piet^  e  di  malizia  »  (2). 

II  merito  del  B.  consiste,  dunque,  piil  nell'aver  soelto,  che  nelF  aver 
svolto  questo  importinte  soggetto,  il  quale  a  me  pare  non  potra  esser 
mai  trattato  a  fondo  da  uno  studioso  francese  per  la  conoscenza  larghis- 
sima  che  ci  viiole  delle  cose  nostre;  e  queste,  uonostante  la  presente 
sirapatia  che  godono  in  Francia  merc6  le  amoroso  cure  del  Dejob  e  di 
altri  valentuomini,  son  sempre  scarsa mente  note  ai  nostri  frat^lli  d'ol- 
tralpi,  senza  dire  che  molte  di  esse  non  le  conosciamo  anoor  bene 
neanche  noi.  11  B.  ,  di  fatto,  ha  fondato  il  suo  studio  principalmente 
su  quelli  fattisi  in  Italia  dal  Morandi,  dal  Tribolati,  dal  Masi,  dal  Car- 
ducci,  da  L.  Donati  e  da  altri  (3) :  per  conto  suo  non  vi  ha  aggiunto 
che  qualche  superficiale  indagine.  Perl' influenza  del  teatro  volteriano 
sul  nostro,  p.  es.,  il  B.  si  contenta,  come  abbiam  visto,  di  ripetere,  su 
per  giu,  quelle  che  ne  assoda  il  Dejob ;  mentre ,  oltre  che  da  rioer- 
care  molto  piil  profondamente  1'  influenza  delle  tragedie  del  Volt,  su 
quelle  dei  nostri  settecentisti  e  ottocentisti  (4),  era  pur  da  rilevare,  per 
V  inverse ,  quanto  abbian  potuto    influire  sul  francese   cosi  i   nostri 

(1)  V.  le  Operette  morali  del  Leopardi ,  ediz.  Zinoarklli  (Napoli  ,  Plerro, 
1895). 

(2)  F.  D»  OviDio,  Saggi  critici,  p.  56. 

(3)  L.  MoRANDT,  Volt,  contro  Shah,  e  Baretii  eoniro  Volt,  (CittA  di  CastcUo, 
1884);  F.  Tribolati,  Saggi  critici  e  hiogtafici  (Pisa,  1891);  G.  Carducci  , 
VAriosto  e  il  Volt,  (1881,  Opere,  X,  128  sgg.);  L.  Donati  (batlezwito  dal  B.  «  emi- 
nent critique  italieii  »),  VArioslo  e  il  Taaso  giudicati  dal  Volt,  (Halle,  1888);  K. 
Masi,  F,  Albergati  (Bologna,  1888),  Studi  e  rilraiti  (Bologna,  1881),  Sid  teatro  ital. 
nel  sec,  XVIII  (Fircnze,  1891),  Dae  diplomatici  it,  e  gli  ultimi  giorni  del  Volt, 
{N,  Antol.,  1891);  G.  Lumbroso,  Meni,  ital,  del  buon  tempo  antico  (Torino, 
1889)  ecc.  ecc.  Lo  stesso  tema,  con temporanea mente  al  B.,  eras!  iniziato  a 
studiare  fra  noi  in  un  articolo  del  sign.  G.  Burgada,  Lafortuna  del  Volt,  in 
Italia:  il  Volt,  e  VAlf,  (in  Haas,  pugliese,  XIV,  2). 

(4)  Sul  Benedetti,  p.  es.,  di  cui  non  parla  neanche  il  Dejoh.  II  tra<rico  cor^ 
tonese,  neiie  pre&i&ioiii  aHe  sue  tnigedie  (alcune  delle  qnali  tratt:ino  gli  .stos-ii 
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drammaturghi  del  Cinqueoento ,  che  il  Volt,  pot^  conoscere  o  nelle 
traduzioni  e  riduzioni  francesi  o  nell'  originale ,  quanto  i  tragici  ita- 
liani  del  Seicento  c  del  prinio  Settecento,  che  egli,  al  oorrente  com'era 
deile  letteratnre  coutemporanee,  lease  quasi  oertamente.  Fa  detto,  p. 
es.,  che  da  due  Tragedie  crisiiane  del  napoletano  Annibalo  Marchese 
(1687-1.53),  V  Ermenegildo  e  il  Mauriiio ,  il  Yolt.  fi  giovasse  per 
V  Alxire  (ll6Q)  e  V  Orphelin  de  la  Chine  (1755)  (1).  il  vero  cid  ?  Era 
obbligo  del  B.  di  assodar  questo;  come  pure  se  la  Semiramis  e  la  Ma- 
riamne  del  Yolt.,  p.  es.,  sian  del  tutto  indipendenti  dalle  cmonime  tra- 
gedie dei  nostn  cinquecentisti  Muzio  Manfredi  e  Dolce,  che  ben  farono 
imitate  e  tradotte  in  francese,  ma  che  il  Yolt.  pot^  leggere  anche  in 
italiano. 

A  proposito  poi  dell' influenza  in verea  esercitata  dall'Italia  sul  Yolt., 
il  B.  che  pur  ha  riconosciuta  «  quelque  affinity  secrete  entre  I 'esprit 
voltairien  et  le  caract^re  italien»,  avrebbe  doviito  dime  qiialche  cosa 
in  un  capitolo  d'  introduzione.  Non  ricorda  egli,  il  B.,  che  il  patriaroa 
istesso  additd  come  saoi  precarsori  il  Boccaccio  ed  il  Pulci  e  che  fu 
tanto  pieno  di  simpatia  e  di  gratitudine  verso  i  Fiorentini  del  Rina- 
scimento  ?  «  Gandide  et  le  Mondain  »  (ripete  il  B.  col  Tribolati)  «  sent 
proches  parents  de  sej'  Ciappelletto  et  de  frcUe  Cipolla  ».  II  Yolt.,  in- 
fatti,  d  flglio  della  nostra  Rinascenza.  Ecoo  perch§  molte  delle  cose  dette 
da  liii  con  un'  aria  di  gran  novita,  sembravano  al  Parini  e  a  qualche 
altro  italiano  del  Settecento  roba  vecchia  (2).  In  ogni  mode,  sarebbe 
molto  appetitoso  uno  studio  die  ricercasse  quanto  egli  debba,  oltre  che 
ai  due  grandi  nostri  satirici  ricordati,  al  Yalla  ed  agli  altri  filosofi  del 

soggotti  dello  voltaritine)  e  nogli  scritti  Intorno  al  teatro  italiano,  motto  il  Volt, 
accanto  nl  Corueillo  o  al  Ruciue,  o  lo  propone,  iioiicbb  airAlfiori,  al)o  Sha- 
kespeare. 

(1)  F.  Salfi  ,  Hiatoire  litleraire  d^  lUUie  (in  cuntiuuazioiie  al  GiugiieQ<S)y 
Fam,  Micbami,  1834  9gg.t   vol.  XU. 

(2)  II  Dk  Sanctis  (Nuodi  saggi  criticij  Napoli,  Morano,  1879^  p.  179)  dice 
cbe  al  Parini  «  spiacova  il  veocbio  ed  il  nuovo,  la  frivolezza  degli  iini  [i 
podanti]  e  la  esagerazione  degli  altri  [i  francesoggianti],  e,  come  Dante,  fece 
parte  da  ab,  Le  nuoce  idee  [del  Voltaire,  del  Konsseau  e  del  D'Alenibert]  non 
gli  parevano  necesaariameute  roba  di  Francia ,  le  trovava  in  caaa  propria  ,  e 
le  ripeecb  negli  antichi  padri  del  nostro  Hnnoramento ,  e  aUese  a  dare  a  quelle 
la  forza  di  Arioeto  e  Galileo.  »  II  B.  non  conosce  affatt-o  gli  scritti  del  De 
Sanctis,  cbe  in  Francia  h  qnasi  ignorato  o  poco  apprezzato.  Ma  gli  stndiosi 
francos!  di  cose  nostro  debbono  persuaders!  die  non  ^  possibile  parlare  dei 
grandi  scritturi  italiani  seuza  aver  studiato  il  maggior  critico  della  nostra  lette- 
ratura. 
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Rinascimento ,  al  Machiavelli,  alPAretino,  a  G.  Bruno,  al  Gralilei,  al 
Sarpi,  al  Giannone  eoo. 

Egli  e  che,  come  gli  fJtudes  del  Dejob,  qiiesto  del  B.  a  noi  sembra 
di  esser  veniito  troppo  presto.  Quando  i  nostri  scrittori  degli  nltimi 
tre  secoli  saranno  stati  sottoposti  ad  nn'  analisi  minuta  e  paziente,  al- 
lora  solo  simiglianti  temi   sintetici  potranno  essere  trattati  a  dovere. 
Abbiamo  gia  notato  quanto  i  cenni  delP  influsso  volterianosiilLeopardi 
e  sul  Manzoni  siano  manehevoli.  Ma  il  B.  non  dice  nulla  n^  del  Foscolo 
che  giovinetto,  come  abbiam  visto,  scrivendo  a  diciannov'  anni  il  Tieste^ 
aveva  present!  i  Pelopides  del  Yolt.,  la  cui  influenza  sarS  stata  grande 
anche  suUe  altre  sue  poesie  giovanili;  n6  del  Monti,  il  quale  nell'J57- 
same  critieo  sopra  VAristodemo  ricorda  continuamente  il  teatro  volteria- 
no,  nolle  Cantate  per  la  nascita  del  real  Delfino  figlio  di  Liiigi  XVI 
(1782)  continuo  il  settimo  canto  delVHennade,  di  cui  disse  poi  male 
nolle  sue  Lexioni  di  eloquenza  {\\  e,  vecchio,  tradusse  la  Piicelle(2).  Lo 
spirito  del  patriarca  si  riconosce  subito  nei  nostri  satirici,  come  il  Casti 
(che  oltre  il  Be  Teodoro  tolto  dal  Gandide^  come  ricorda  il  B.,  desunse 
anche  il  suo  Caiilina  dalla  Rome  sauvSe  ou  Catiliiia  [1752]  del  Volt.),  il 
Porta,  il  Belli  e  ilGiusti,  nonch^  nei  burleschi,  come  il  Pananti,  il  Ba- 
tacchi  che  scrisse,  ad  imitazione  della  Pucelle^  il  suo  poema  (ora  per- 
duto)  la  Pulcella  di  Mmiievarchi,  e  il  Guadagnoli.  Di  tutti  questi  il  B. 
non  fa  neppure  un  cenno.  E  degli  scrittori  minori  ?  II  Ricci ,  p.  es., 
che  nell'  Italiade  imito  Vllenriade  (v.  Bass.,  IV,  116) ;  od  A.  Bellati, 
che  nei  Saggio  di  poesie  alemantie  recate  in  versi  iialiani  (Milano,  1832), 
ne  commento  qualche  poesia  (3)  ecc,  ecc. 

Se  il  B.  si  mettera  di  proposito  a  rifare  il  suo  libro,  studiando  ac- 
curatamente,  sotto  il  rispetto  deirinilusso  volteriano ,  uno  per  uno,  tutti 
i  nostri  scrittori  del  Sette  ed  Ottocento   (4)  converrd  con  noi  che  lo 


(1)  ZuMiUNi,  Sulle  poesie  di   F.  A/.^,  p.  107,  w.  1. 

(2)  Kicorda,  oltre  il  Tanaedi ,  la  Se  mi  r  amide  ^  V  Alzira  e  la  Zaira  conio  1© 
iiiigliori  tragcdie  di  Ini,  o  i  Pelopidi  e  Zulima  come  lo  peggiori;  c,  nolle  note, 
uita  brani  del  siio  Discours  hiatoriqae  et  ciHique  H  V  occa«ion  de  la  tragedie  des 
«  Gu^bres  ».  Della  sua  tradnzione  della  Pucelle  fiirono  fatte  due  edizz.  dal  Vigo 
di  Livorno  (  1878  e  1888).  11  B.  cita  la  prima,  non  la  seconda,  «  diligente- 
mente  rivoduta  con  pref.  o  corrczioni  di  Acliille  Monti  ». 

(3)  G.  Carducci,   Convers.  crit.y  Roma,  Sommaruga,  1884,  pp.  208  o  sgg. 

(4)  II  B.  <^  bcMi  autore  di  altri  jjiiattro  J^tudes  italienncs  {Le  comte  P.  Verrif  ses 
idees  et  non  temps  [1889];  Vico  advermire  de  Descartes,  in  latino  [1889]:  Paris 
et  la  societe  philosopliique  en  1766  d^  aprhs  la  cor respon dance  d'  un  voyagenr  ita- 
lien  [1891];  Dante  et  Vico  [1892]);  ma,  come  si  vedc  ,  essi  ri«uardano  pih  il 
movimonto  tilosofico  die  il  lettcrario. 
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Studio  pubblicato  ora^  non  e,  in  parte,  che  un  saggio,  cd  in  parte  un 
semplice  sommario  di  un  piu  vasto  lavoro  (1). 

III.  Una  conferina  che  gli  studi  del  Dejob  e  del  Bouvy  sien  troppo 
prematiiri  co  la  ofFre  subito  lo  studio  che  Bruno  Cotronei  ha  premesso 
al  Gaio  Gracco  del  Monti,  illustrate  e  commentate.  Sul  Monti,  come 
tragico  appartenente  alia  scuola  dell'Alfieri,  e,  come  Ini,  seguace  del 
sistema  tragico  francese,  il  Dejob  era  giunto  a  stabilire  che,  studioso 
di  Shakespeare  ma  sempre  scolare  dei  tragici  francesi ,  avea  preso 
a  quest!  ultimi  alcune  situazioni,  qualche  verso  e  qualche  motto,  come, 
p.  es.,  quelle  famoso  del  Gdius  Gracchtis  di  Giuseppe  Maria  Chenier: 
<  Des  iois  et  non  du  sang  »,  che  M.  ripete  nel  sue  Gaio  Gracco  (III, 
III,  500-7):  «  Romani,  Leggi  e  non  sangue  !  ».  II  C,  invece,  dimostra 
che  dalla  tragedia  del  francese  il  M.  non  prese  solo  dei  motti^  ma  da 
essa  fu  indotto  non  giii  ad  adattaro  il  tribune,  come  prima  avea  volute 
fare,  al  tipo  dell'  Icilio  alfieriano  della  Virginia ,  tutto  pieno  ,  cioe, 
di  un'  eiiergia  impetuosa,  che  lo  trascini  per  s^  stesso  alia  rovina ; 
si  bene  a  rappresentarlo  come  «  chi  propugni  la  piu  ampia  liberta  ma 
nelle  forme  legali,  studiosamente  evitando  ogni  violenza  e  spargimento 
di  sangue  ».  Lo  Ch. ,  seguace.  nelle  sue  tragedie  ,  del  Voltaire,  ma 
tendente  ad  avvicinarsi  alia  semplicita  greea,  avea  volute  dare  alia  Fran- 
cia  la  prima  tragedia  nazionale,  scuola  «  de  vertu  et  de  liberte  » ,  col  sue 
Cfiarles  IX  (1789),  col  quale,  invece,  riusci  ad  inaugurare  il  teatro  gia- 
cobino.  Accortosi  allora  (anche  per  le  censure  del  Beaumarchais)  che 
con  esse  era  venuto  eccitando  le  gia  troppo  esaltate  passioui  popolari, 
cercd  col  C/ius  Gracehus  di  frenarle  ,  propugnando  una  liberta  tem- 
perata  dalle  leggi.  Questo  istesso  intento  si  prefisse  appunto  il  M.  nel 
Gracco  che,  cominciato  tin  dal  1788,  ma  iaterrotto  pel  per  gli  avve- 
nimcnti  politici,  non  fu  ripreso  e  condotto  a  fine  che  a  Parigi,  dove 
il  poeta  era  esule  e  dove  (il  C.  non  lo  nota)  pole  avere  agio  di  cono- 
sccre  la  tragedia  dello  Ch.,  rappresentatasi  la  prima  volta  nel  1792, 
e  continuantesi  ancora  a  rappresentare  nel  94.  Nel  luglio  1800  esse  era 
gia  tutto  disteso  nella  sua  prima  redazione;  e,  corretto  nel  settembre 
dello  stesso  anno,  fu  rappresentato  nel  1802  nel  Teatro  patriottico  di 
Milano.  II  Gracco  puo  dirsi  (e  cosi  lo  chiama  il  C.)  «  il  piu  bel  fiore  »  di 
quel  teatro  italiano  giacobinc,  a  cui  deve  ricollegarsi  per  gl'intenti  che 
ebbe  comuni  con  1'  Orso  Ipato  (1797)  di  G.  Pindemonte  ,  una  delle 
prime  produzioni  di  quel  teatro;  alle  quali,  per6,  riusci  artisticamente 
di  gran  lunga  superioro. 


(1)  Tra  le  parole  itiiliano  rilciite  dal  1^  ni  corrr^^a  Unto  (p.  162)  in  ionto, 
asBaUa  (p.  262)  in  assalio ,  faiollo  (p.  316)  in  natoUo  ^  e  per  qnest*  ultimo  si 
aggtnsti  anche  la  traduzione  nel  teste* 
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Ne  il  concetto  informatore  e  alcune  frasi  soltanto,  ma  anohe  carat- 
teri  e  situazioni  il  Monti  tolse  dalla  tragedla  dello  Ch.,  la  quale  egli 
lascio  «  di  gran  Innga  indietro»,  secondo  il  C,  perch^,  allargandone 
Tazione,  «  infuse  la  vita  e  il  caiore  del  sentimento  in  molti  dei  personaggi 
deri vati  dallo  Ch6nier ,  che  in  questo  appaiono  quasi  larve  » .  1  ca- 
ratteri  di  Caio ,  di  Cornelia  (1)  e  di  Licinia  (oltre  che  sulle  notizie  di 
Plutarco,  principal  fonte  istorica),  del  figlio  di  Caio  e  di  Licinia  (2)  sono 
imitati  dal  poeta  francese;  ma  Timitazione  gli  nocqne  pel  prime,  <  che 
perdette  Tenergia  tragica,  costretto  a  servire  di  dimostrazione  ad  una 
tesi  politica  >.  Nel  M.,  come  nello  Ch.,  Opimio  e  Druso  cooperano  alia 
rovina  del  protagonista  con  arti  apprese  dal  Licinio  e  dal  Bruto  del 
Goi-iolano  dello  Shakespeare;  ma,  nelPaspetto  esteriore,  essi  si  avvicinano 
ai  tipi  alfieriani  del  tiranno  e  del  confidente  sue  (aU'Appio  e  al  Marco, 
p.  es.,  della  Virginia^  e  al  Leonida  e  all'Anfare  AeiVAgide):  ch^  il  M.  (os- 
serva  il  C),  «  anche  imitando  da  altri,  s'adopera  a  ricondurre  le  varie 
imitazioni  al  tipo  dei  caratteri  e  delle  situazioni  che  si  risoontrano  nel- 
V  Alfieri  » .  Fnlvio  ha  qualche  cosa  del  Jago  nelP  Otello;  e,  come  nel 
tragico  inglese ,  il  popolo  prende  larga  parte  all'  azione.  In  quanto  a 
qnesta,  essa  s^nforma,  nei  primi  tre  atti,  a  quella  della  tragedia  fran- 
cese: memento  pin  impoi*tante,  in  tutt'  e  due,  «  la  disputa  fra  Opimio 
e  Druso  da  una  parte,  e  Caio  dall'altra,  dinanzi  al  popolo  convocato  >. 

Nel  IV  atto  il  M.  prende  dal  Giulio  Cesare  shakespeariano  V  espe- 
diente  artistico  (gia  divulgate  nella  drammatica  anteriore  e  contempo- 
ranea)  di  far  parlare  Opimio  sul  cadavere  deU'Emiliano,  come  il  poeta 
inglese  fa  Antonio  su  quelle  di  Cesare ;  ma  non  ne  imita  il  discorso 
(come  affermd  lo  Zumbini)  nei  concetti  e  nei  sentimenti,  i  quali,  in- 
vece,  si  trovano  nella  parte  seconda  deWEni-ico  F/,  eve,  appunto,  la 
morte  di  Umfredo  di  Glocester  rassomiglia  a  quella  deir  Emiliano  e 
desta  i  medesimi  sospetti.  La  catastrofe  del  Caio  Gracco  fu  ispirata 
dalla  Congitira  dei  Paxxi  e  CiviWAyide, 

Queste  fonti  principali  ed  altre  minori  (di  pensieri,  fmsi  e  situazioni, 
tolte  principalmente  dairAlfieri  e  dallo  Shakespeare,  ed  anche  dal  Yol- 


(1)  A  p.  55  del  commouto  11  C.  sosfieue  ,  in  opposizione  a  quanto  aveva 
detto  lo  Zumbini,  pel  quale  la  Cornelia  e  Licinia  del  Graceo  sou  riproduKioni 
della  Yolunnia  e  Virgilia  del  Coriolano  dello  Shakespeare,  che  la  Cornelia  del  M. 
sia  foggiata  «  uii  po'  su  quel  che  ne  riferiva  la  tradiziouo  storica,  un  po'  su 
quanto  ce  ne  trauiand6  Plutarco,  e  eoprattUto  siU  personaggio  omonimo  rappre- 
sentAto  dal  Ch6iiier  ». 

(2)  Anche  questo  lo  Zumbini  duva  come  dcrivnto  dal  Coriolano  dello  Shakes- 
pearu;  ma  il  C.  ossorva  che  se  il  iigliuolo  di  Coriolano  parlH,  qnello  di  Gracco, 
cos'i  nello  Choiiior  (ovo  ha  mn^^ior  importanzfi)  che  nel  Monti;  tuce  scmpre. 
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ttiirc,  dal  Eacine^  dal  Corneille,  da  Seneca,  da  G.  Pindomonte  e  fi- 
nalmente  da  Virgilio  e  dalle  Notii  romane  del  Verri)  (1)  il  C.  ha  fe- 
delmente  riportate  nelle  note  del  sao  ampio  commentario  storico  e  let- 
terario  che  sarebbe  riuscito  piii  accetto  agli  studiosi  se,  specialmente 
nelle  eitazioni,  fosse  state  piCl  sobrio  e  conciso. 

Riferisco  intanto  un  brano  dello  Ch6nier  e  V  imitazione  fattane  dal 
M.,  per  mostrare  in  che  mode  sapeva  trasformare  la  roba  altrni  questo 
geniale  assimilatore. 

II  Caio  dello  Ch.  dice  presso  a  poco  quel  che  Plutarco  fa  dire  a 
Tiberio  Gracco  (II,  2): 

YuiDqaeiirs  des  nations,  est-ce  assez  d'oscUvage  f 

Lea  monstres  des  fordts  out  nn  antre  sauvnge; 

lis  ^vitent  flu  inoius,  sous  dcs  rochers  deserts, 

Les  traits  brilluns  du  jour,  la  riguenr  des  liivers, 

£t  qnand  ]a  unit  survient,  daus  le  creux  des  moutaigues, 

lis  gofitent  le  sommeil  aupr^s  de  leurs  compagneM, 

£t  vons,  le  peuple  roi,  I'^lite  des  buniains, 

Vons,  desceuduns  de  Mars,  et  citoyens  rouiains, 

Tons,  dans  le  nionde  eutier  qu'einbrassent  vos  conqa^tes, 

Voas  n'avez  point  d'asyle  oh  reposer  voa  t<^!e*»; 

Maltres  de  Tanivers,  quittez  cc  nom  si  bean; 

Yons  n'avez  pas  un  autre,  et  pas  uidme  un  tonibeau. 

Ed  il  Caio  del  Monti  ripete,  con  Plutarco  e  con  lo  Ch.  (Ill,  lu,  419  sgg.): 

Or  o<li  Pinandita,  atroce 
Mia  colpa,  e  tutta  in  duo  luotti  la  stringo : 
Kestituirti  il  tuo;   rcstituirti 
Tan  to  di  terra  clie  di  poca  polve 
Le  tra vagi i ate  e  stanche  ossa  ti  copra. 
Oh  miseri  fratelli  !  Hanno  le  fiore, 
Pei  dirupi  disperse  e  per  le  selve, 
Le  lor  tane  ciascuna  ove  tranqnille 

(1)  A  pp.  150-2  del  commento  il  C.  si  occupa  pih  particolarmente  delle 
iniitazioni  del  Oracco  dalle  Notti  romane  e  delle  relazioui  di  aniicizia  fra  i  due 
letterati;  ma,  meutro  riferisce,  per  conibatteria,  la  straua  opinione  del  Gio- 
VAGNOLI  (Meditaziofie  di  un  broniolove,  Roma,  1887;  cit.  dal  ViccHi,  V.  M., 
sessennio  1794-99,  p.  380,  n.  1),  che  il  Gracco  sia  «  serviluiente  ed  infelice- 
mento  copiato  di  piauta  dalle  Notti  »  ,  diiuentica  aftatto  quunto  avea  detto  lo 
ZiTMBiNX  (Sidle  poeaie  di  F.  iV.3,  pp.  168-72)  suiriuiHazione  che  del  roniauzo 
i|el  Verri  avea  tatto  il  M.  ncl  lieneficio. 
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Posar  ]e  membra  e  disprossssar  1'  iiisulto 
Degl'  irati  elemeirti.  £  voi^   Romaiii, 
Voi  che^  carclii  di  i'erro,  a  dura  morte 
Pur  la  patria  la  vita  oguor  poiietu, 
Voi  Bi<;iiori  del  moiido,  altro  uel   mondo 
Noil  posseclete,  percb^  t6r  noii  pnossi, 
Cbo  I'aria  e  il  ra<;gio  della  luco. 

Ma  io  credo  ohe  cosi  lo  Ch.  come  il  M.  avessero  qui  presente  anche  la 
ricordata  ItJpUre  aux  Romains  del  Yoltaire,  che  Piino  come  disoepo- 
lo,  r  altro,  vissuto  a  Roma  gran  tempo ,  dovevano  sapere  a  mente  : 
«  Remains,....  vous  p^rissez  de  mis5re  sous  de  beaux  portlques.  Vos 
belles  peintures  denr.eas  de  coloris,  et  dix  ou  douze  chefs-d'oeuvre  de 
la  sculpture  antique  ne  vous  procureront  jamais  un  bon  diner  ni  un 
bon  lit.  L'opulence  est  pour  vos  maitres,  et  I'indigence  pour  vous;  le 
sort  d'  un  esclave  des  anciens  Romains  etait  cent  fois  au  dessus  du 
vc^trc ,  car  il  pouvait  aoqu6rir  de  grandes  fortunes ;  mais ,  vous,  n^s 
serfs,  vous  mourrez  serfs,  et  vous  n'avez  d' huile  que  celle  de  1' ex- 
treme onction  » . 

Yolendo  dare  anche  un  giudizio  estetico  sul  Oracco,  il  C.  si  attiene  a 
quelle  dello  Zumbini,  il  quale  crede  I'azione  ccsi  ricca  di  fatti  da  non  potere 
acconciarsi  alia  gretta  norma  delFunitll  di  tempo,  contraria  «  alia  storia 
insieme  e  alia  coscienza  degli  spettatori  »,  o  il  solo  protagonista  inferiore 
al  dramma.  Pel  giudizio  che  ne  da  il  Vicchi,  del  tutto  opposto  a  questo 
(il  carattere  di  Caio,  p.  es.,  irresolute  e  poco  op.  rose,  e  detto  «  stupen- 
do  »),  il  C.  avrebbefatto  meglio  ;i  lasciarlo  dove  si  trova.  II  difetto  prin- 
cipale  del  Gracco,  secondo  il  C,  6  che  «  Tazione  non  vi  si  svolge  con 
le  forze  sue  intime  ;  i  fatti  che  producono  le  peripezie  del  dramma, 
non  si  esplicano  da  germi  in  essa  azione  contenuti,  ma  le  sono  estranei: 
p.  es.,  la  tresca  di  Fulvio  con  Serapronia ,  la  uccisione  di  Scipione 
Emiliano;  Tautore  5  ricorso,  per  condurre  a  fine  la  tragedia,  ad  espe- 
dienti :» . 

lY.  V.ii  nuovo  contribute  alio  studio  delle  relazioni  fra  il  teatro  ita- 
liano  del  secolo  XYIII  e  i  tragici  francesi  ci  e  ofl'erto  anche  dalla 
bellamemoria  del  Colagrosso  sulle  tragedie  del  Bottinelli.  Egli  ne  scrisse 
tre:  il  Gionata  (1744),  UDemctrio  (1752?)  ed  il  Seme  (1754?).  Per  la 
prima  non  si  giovo  del  Gionala  (1735)  del  lucchese  G.  A.  Bianchi,  ne 
si  sa  se  conobbe  quelle  del  francese  Ducho  ;  ma  tenne  certo  presente, 
per  la  somiglianza  del  soggetto  ( «  il  sagri&zio  della  prole  imposto  a 
un  padre  dal  nume  irate  »  ),  1'  Ifigenia  i?i  Aulide  del  Racine,  piuttosto 
che  quella  di  Euripide,  un  modello ,  cioe  ,  «  che  avendo  tolto  ai  fatti 
il  colorito  locale  e  raddolcito  di  tanto  la  fierezza  de'  costumi  primitivi, 
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lo  spingeva,  col  suo  esempio ,  a  falsare  la  verity.  »  Gon  tutto  ci5,  il 
Gionata  non  manca  di  pregi :  «  si  sviluppa  con  semplicita  e  disinvol- 
tura,  e,  bench^  manchi  di  eolorito  e  di  vivezza,  riesce  a  tener  sospeso 
di  atto  in  atto  V  animo  nostro.  »  Faorch^  1'  ultima  seena  ( la  procla- 
niazione  della  liberty  di  Atene)  il  Demeti-io  nulla  deve  alia  ricca  vita 
plutarchiana.  Nei  primi  tre  atti  esso  rappresenta  un  padre  che  condanna 
a  morte  due  Ugli  rei  di  tradimento;  nei  due  ultimi,  un  monarca  che 
perdona  a  ooloro  che  aveano  traTiato  eontro  di  lui.  II  Bett.,  come  prova 
il  C.^  non  fece  che  adattare  per  i  primi  tre  atti,  a  forza  <  di  tagli  e 
di  aggiungimenti  »,  il  Bruto  del  Voltaire  al  suo  soggetto;  e,  per  gli 
ultimi  due,  il  China  del  Corneille.  L'  intreccio  principale  del  Serae^  che 
il  Bett.  trattava  dopo  il  paire  Vionnet  ed  il  Crebillon ,  ^  tolto  dalla 
Semiraniide  del  Voltaire;  qualche  altra  scena  ^aW Alalia  di  Raoine. 

Queste  tragedie  ch'  ebbero  un  oerto  nome  al  loro  tempo,  erano  state 
scritte  dal  Bett.  par  essere  reoitate  dai  oonvitori  del  Collegio  dei  No- 
bili  di  Parma,  nei  quale  egli  fu,  non  direttore  del  collegio,  come  dice 
il  C.  (1),  ma  prefetto  deir  Accademia  degli  Scelti,  i  quali  le  reoita- 
vano  nei  teatro  di  S.  Caterina,  destinato  appunto  alle  tragedie.  Con 
tutto  ci6,  secondo  il  C,  non  son  «  veramente  tragedie  di  collegio  (2)  >, 
perche  se  lo  donne  non  vengono  propriamento  in  is-jona,  «  non  si  puo 
dire  che  delP  azione  sieno  addirittura  escluso:  nei  Gionata  s' intra vede 
una  madro,  nei  Denietrio  nn*  amante,  e  nei  Serse  una  regina ,  sposa 
e  madre  ad  tempo  » .  Esse  pero.  opera  di  un  gesuita  e  recitate  quasi 
sempre  nei  collegi  dei  Gesuiti,  fan  parte  del  repertorio  del  teatro  ge- 
snitico  italiano,  del  quale  il  C.  fa  un  breve  cenno  nella  seconda  parte 
(pp.  14-19)  del  suo  lavoro,  e  che  se  non  fu  cosi  copioso  e  continuato 
come  quelle  francese,  studiato  dal  Boysse  ( Le  theatre  des  Jesuites^  Pa- 
ris, 1880) ,  merita  pure  una  qualche  considerazione  per  la  parte  pre- 
savi  dal  Granelli,  dal  Bett.  eda  ([ualche  altro  lor  coUega  d'ingegno  (3). 

Air  esame  delle  tragedie  bettinelliane  ed  al  cenno  sul  teatro  gesui- 
tico,  il  C.  ha  fatto  precedere  un  capitolo,  in  cui,  a  completare  la  co- 
noscenza  del  drammaturgo  gesuita,  espone  e  commenta  i  giudizi  che 
dette  in  alcuni  suoi  scritti  sul  teatro  nostro  e  sul  francese.  In  uno  di 
questi  che  e  «  uno  sguardo  sulla  storia  del  nostro  teatro  dal  Trissino 


(1)  V.  L.  Fkrrari,  Appunti  sul  teatro  tragico  dei  Gesuiti  in  Italia  (in  liass, 
bibL  VII,  124  agg".),  cui  ha  dsito  occasione  \i\  proseute  nieDiorin  del  C. 

(2)  II  B(3tt.  non  volcva  cbc  le  sue  fossero  chianiute  «  tra<^cdio  di  collc<;io  », 
perch^  in  Francin  questo  era  nn  titi)lo  di  schcrno. 

(3)  II  Fkkkaki,  nuU'urticolo  cit.  (pp.  125  sg;;.),  traccin  le  prime  liiieo  d' una 
storia  piil  compiuta  dolla  tra;;edia  ;>:e.snitica  in  Italia  dalla  fim;  del  Cinipiu- 
coiito  a  tntto  il  Settecento. 
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in  poi  »,  egli  chiama  cx)pie  insipide  e  tradiizioni  inanimate  delle  grc- 
che  le  tragedie  italiane  del  Cinqiiecento:  solo  Tamor  di  patria,  seoondo  lui, 
pnd  sciisare  il  Malfei  di  averle  in  parte  ripiibblicate  nella  sua  nota  rao- 
colta.  Meglio  avrebbe  fatto  a  mostrare  ai  Francesi  quanto  le  lore  trage- 
die del  sec.  XYI  sieno  cattive  imitazioni  delle  nostre.  Del  teatro  ita- 
liano  della  decadenza  non  si  sazia  di  dir  male,  specialmente  pel  cat- 
tivo  gusto ,  introdotto  dagli  Spagnuoli^  dal  quale  lo  salvano,  nel  sec. 
XYIII,  il  MafTei  con  Isl  Merope,  il  Lazzarini  con  VUliaae^  il  Recanati 
con  la  Demodke  (paragonata  all'  Oraxio  ^ei  Gorneille),  e  il  Yalaresso 
con  la  saporitissima  parodia  di  quelle  due  prime  tragedie.  Poco  fa- 
vorevole  al  Martelli ,  al  Gravina,  al  Mnrchesi,  egli  ritiene  mediocri 
tutti  gli  altri,  eccetto  il  Gontl,  il  Varano  e  il  Qranelli,  applauditi  sem- 
pre  e  letti  con  piacere.  Dei  tragici  venuti  dope,  aspetta  il  giudizio  del 
tempo;  ma,  in  ogni  mode,  spera  bene  deir  avvenire,  per  la  conosoenza 
che  le  traduzioni  hanno  diffusa  del  teatro  francese  ed  inglese.  Se  e 
vero  che  il  Gorneille ,  il  Racine  ed  il  Yoltaire  «  non  hanno  mietuto 
tutto  il  grande  e  il  patetico  nella  favola,  nella  storia  e  nella  morale, 
neir  uomo  e  nolle  passioni :» ,  all'  Italia  non  mancher^  qualche  «  som- 
mo  genio  »  che  saprst  aprirsi  una  nuova  strada^  ma  sara  necessario  che 
gV  Italiani  si  tengano  lungi  dall'  innovazione  recente,  pur  venuta  dalla 
Francia^  della  commedia  o  tragedia  lagrimosa  (<  il  genere  tragicomico 
lagrimante  0  il  tragioo  furibondo  cd  orrendo  »),  per  la  quale  invece, 
aveva,  molta  simpatia  un  altro  gesuita,  V  Anilres. 

II  Bett.  avrebbe  voluta  una  tragedia  seria,  grave ,  ammaestnitrioe. 
Scusabili  il  Gorneille  ed  il  Racine  se  ingombrarono  il  loro  teatro  con 
I'amore,  che  neirantichita  era  lasciato  alia  lirica,  al  ronianzo.  perch^  essi 
scrivevano  per  una  cortc  in  cui  dominava  assoluta  padrona  la  donna.  II 
Gr6billon  ed  il  Yoltaire  resero  piu  seria  la  tragedia :  e  tale  dovrebbe 
essere  anche  quella  d'  Italia  che ,  nazione  piu  seria  della  francese ,  e 
«  piu  atta  alio  spettacolo  maestoso  della  tragedian.  I  tragici  italiani, 
secondo  il  Bett.,  dovrebbero  ^prendei-e  dai  Greci  le  massime  politiche 
e  morali,  dalla  sensibilita  italiana  gli  aifetti  vivaOi,  le  forti  passioni,  i 
contrasti,  e  dalla  storia  nazionale  gli  eroi  e  le  azioni  piu  illustri  ».  «  Ab- 
biamo  pure  Una  patria  (esclama  egli  in  un  nobile  scatto  che  gli  fa  dav- 
vero  onore),  perch^  dunque  accattar  sempre  argf^menti  dairantichita  o 
dalla  favola  ?  » .  Ma  gl'  Italiani  sono  divisi  e  senza  una  gran  capitale 
che  possa  accendere  V  emulazione  degl'  ingegni  anche  con  munifiche 
ricompense. 

Canone  d'  arte  era  pel  Bett.  1'  imitazione  doi  grandi  e  mediocri  esem- 
plari,  si  antichi  che  moderni.  Come  il  Yoltaire,  «  non  credeva  furto  il 
tradurre  le  bellezze  di  un'  opera  straniera  e  arricchirne  la  patria  >,  con- 
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fessandolo:  e  dava  percid,  col  francese,  grande  importanza  alia  forma, 
alio  stile.  Qaesto  a)lo  pud  fiar  piangere  o  far  annoiare.  II  secreto  della 
scena  oonsisteva,  secondo  lui,  nei  grandi  afPetti  <  naturali »  e  nella  stile 
€  naturale  » . 

Nel  ristampaie,  molti  anni  dopo,  quel  suo  scritto,  al  punto  in  cui  pro- 
nosticava  airitalia  il  sorgere  di  un  iJsommo  genio*  tragico,  egli  annottj 
che  quel  genio  era  sorto  nel  conte  Vittorio  Alfieri,  il  «no8tro  Sofocle  », 
ingegno  «  grande  ed  elevato  come  il  greco  »,  «  autore  del  prime  e  vero 
teatro  italiano.  »  Con  que'  suoi  criterii,  perd,  egli  non  pot^  comprendere 
la  vera  grandezza  deirAlfteri,  che,  intanto,  ammirava  profondamente. 
Credeva  che  lastessa  sua  robustezza  efor2a  gli  nuooesse;  e  lo  chiamava 
un  politico  che  vuol  far  da  poeta  :  le  sue  tragedie  non  lo  avevano 
nemmen  commosso,  come  aimeno  avrebbero  dovuto,  men tr' egli  ed  i  se- 
guaci  del  teatro  francese  riponevano  il  supremo  sforzo  deirarte  draui- 
matica  nel  far  piangere.  Grand*uomo,  non  grande  poeta,  rAlfieri,  al 
dir  del  gesuita,  apparteneva  a  quella  classo  d'  uomini  che  son  c  forti 
e  pensatori»,  non  a  quella  dei  «sensibili  e  affettuosi »,  dai  quali  solo 
escono  i  poeti.  E  neppure  V  imitazione  dello  stile  dantesco  cosi  carat- 
tcristico  neir  Astigiano  fe' velo  al  giudizio  del  Bett. ,  che  anzi  T  ap- 
provd,  e  tale  avrebbe  voluto  che  fosse  state  quelle  dei  tragici  del  Cinque- 
cento.  Per  la  imitazione  di  Dante  (specialmente  nella  Basvilliana)  in- 
vece,  non  la  perdona  al  Monti,  che  dice  <  scacciato  dal  teatro  dopo  lo 
sue  tristi  prove  a  f route  del  nuovo  Sofocle,  amator  di  Dante,  ma  gran 
tragico  » .  Pel  Bett.  il  Monti  era  colpevole  di  essersi  mostrato  nell'  A- 
ristodemo  un  fautore  del  Shakespeare  (1).  Non  pf»r  nulla  il  gesuita  era 
un  volteriano! 

E.  Peroopo 
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Oaldo  Zaccagrnlul.  —  I  rari   elementi  comieo  -  satirici  in  due  poemi  eroicomici 
iNtwon.  Saggi.  —  Pistofa,  Niccolai,  1898  (8®,  pp.  41). 

II  prof.  Z.  da  alcniii  anni  va  preparando  nno  stndio  snW  Elemento  aatinco 
nei  poemi  eroieomici  italiani,  e  ne  ha  gi5.  dato  fuori  due  saggi,  uno  buW Ele- 
mento 8(Uirieo  nd  Jiicclardetto  di  N.  Forteguerri  (1895)  ,   1'  altro  sull'  Elemento 

(1)  Ne!  Dialoghi  8hI  teatro  moderno  (1788) ,  ricordati  non  dal  C. ,  ma  dal 
Brrtana  in  iina  recens.  della  nieinoria  di  quest'  nltimo  (Giant.  «<or.,  XXXIII, 
158),  t]  Bett.  riniprovera  nl  M.  quelP  imitazione  degl'  Inglesi ,  che  ci  dovevA 
condnrre  al  Carmagnola  e  air  Adelchi, 
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satirioo  itello  «  Schema  dtgli  Dei  »  del  Bracciolini  e  nel  «  MalmantiU  »  del  Lippi 
C1897)*  Ora  ne  pnbblicft  nu  terzo,  in  ciii  prende  in  esanie  gli  elenienti  coniico- 
HHtirici  dttl  ToiTacchione  desolato  di  Bartolonico  Corsiiii,  scritto  tra  il  1655  ed  il 
63,  e  del  Samminiato  d'Ippolito  Nori,  composto  nella  seconda  metli  del  sec.  XVII. 

II  Torracchtone,  come  inostra  ]o  Z.,  h  una  parodia  dell'  Odieseaj  alia  quale 
il  Corsini  s'era  venuto  preparando  con  un  travestimento  del  poenia  oincrico 
alia  nuiulera  deW Eneide  del  Lalli  e  deWIUade  del  Loredano.  Di  codcsta  OdtMea 
travestita  ci  restan  solo  un  canto  intero  e  il  principio  di  iin  altro,  che,  riinpa- 
stati,  furmarono  poi  i  canti  IX  e  XTII  del  poenia  burlesco. 

A  parodiare  Fepopea  classica,  il  C.  fli  serve  degli  stessi  mezzi  coraici  ado- 
perati  dagli  altl  rpoeti  eroicomict,  che  Tavevan  preceduto,  e  cio^  di  iperboli 
strnvaganti,  di  auacronismi  Btrani,  di  coiitrapposti  «  stridenti  fra  la  realtii  e 
I'eleniento  fantostico  »,  del  riso  €  snscitato  coll'nso  dei  dialetti  e  collMngenaitk 
del  parlar  contadineaco  »,  delle  frequent!  allnsioni  «  ad  iiomini  e  cose  con- 
temporanee  ».  «  Eieniento  inforuiativo  e  indispensabile  »  dei  poenii  eroicomici 
del  Seicento  h,  dunque,  secondo  lo  Z.,  la  parodia,  che  rieinpie  €  di  tih  I'ar- 
gomento  priucipale  e  gli  opisodii  e  lo  stile,  pervade  tutte  le  varie  parti  del 
poema  »  edjitutta  la  novit^,  «  caratteristica  »  deirarte  Italian  a  nel  sec.  XVII. 
Sol  tan  to  nella  Secchia  e  nel  Eicciardetto  si  trovano  la  sutira  letteraria,  la  po- 
litica  e  la  religiosa  ;  ma  in  tutti  gli  altri  pocuii  eroicomici ,  scritti  doi)o  la 
Secchia  e  prima  del  Rlcciarddto,  dumina,  assoluta  pudrona,  la  sola  parodia,  e 
«  le  altro  specie  di  satira  vi  sono  soltanto  come  brevi  digressioni,  ove  si  roa- 
nifesta,  pih  o  meno  viva,  la  personality  del  poeta».  II  buon  Corsini,  percib, 
piii  cbe  airjronico  e  sarcastioo  Tassoni,  si  accosta  alio  spensierato  Lippi,  ch^ 
nel  Torracchtone  h  quasi  nulla  la  satira  religiosa,  e  scarse  la  civile  (sui  me- 
dicastri,  su  1  Marcliigiani  dediti  a  fare  i  birri  ecc.)  e  la  politica  (qualche  ac- 
conno  alia  vita  dei  graudi  e  alia  servitu  di  Koma).  Codesta  deficienza  dcllo 
olemento  satirico  in  un'epoca  cos\  triste  per  la  patria,  spiega  a  bastanza  Tin- 
ferioritji  e  la  poca  fama  di  questo  poema ,  rimasto  ignoto  per  quasi  due  so- 
coli,  e  i  cni  pregi  consistono  seniplicenieute  nella  bellozza  dello  stile,  nell'in- 
venzione  sorrideute  e  gaia  e  neirarmonia  o  scorrevolezza  delle  ottave. 

II  Samminiato,  col  quale  il  Neri  voile  certo  euuilare  la  Secchia,  da  cni  trasse 
e  ridea  di  dare  un  fondamento  storico  al  poenia  (la  prcsa  di  S.  Miuiato,  ribel- 
latas!  alia  Repubblica  fiorentina  nel  1369)  e  qnella  della  guerra  fra  due  connini 
liniitroti,  h  pur  esso  parodia  dei  poemi  cavalleresclii.  «I1  ridicolo,  il  comico, 
il  volgaro  e  cercato  dal  poeta  uello  stile,  nell'iuvenzione,  nello  immagini,  e, 
per  renderlo  piti  gradito,  ancbe  nella  parodia  d' interi  episodi,  d'interi  versi 
dei  poemi  del  Tasso  e  dell'Ariosto  ». 

Gli  troi,  di V orator i  ,  beoni  e  vilissinii,  e  spesso  armati  molto  stranamen- 
te,  stando  nei  luogbi  bui ,  dicouo  per  paura  «  le  corone  ».  «  Talvolta  perd 
I' elcmento  burlesco  h  eccessivo ,  triviale:  il  riso  sguaiato  nou  ^  pih  arte, 
1*  eieniento  comico  diventa  buffonesco ,  perde  ogni  bellezza  artistica  ».  Mot- 
,teggia  anph'egli  le  popolazioui,  ride  dei  varii  e  matti  gusti  degli  uoraiui,  de- 
ride i  facili  politicanti.  Satira  politica  e  religiosa  non  si  pn6  aspettarsela  dal 
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Nerty  ch^  egli  viase  sotto  il  lUspotiHiuo  ipocrica  dei  Meiltci  o  la  iuquiBi^iiMte 
toscaiifty  che  relegava  a  Poppi  il  Crudeli  pei  saoi  liberi  scritti. 

N^  nuova  la  satira  civile  e  morale  ,  coutro  V  iusolenza  soMatesca,  i  sorvi 
ladri,  gli  osti  taccagui,  1  giDdioi  cavilloei,  i  medici  ciarlatani  ed  anche  coutro 
i  cavalieri  serventi  ed  i  sigiiorotti  ptgri  e  moJli  dei  Buoi  tempi. 

La  satira  letteraria^  oltre  die  in  tutto  il  poema  che  iQotte  in  ridicolo  la 
seriet^  dei  poemi  cavalleresclii,  «  si  esplica  (anch'  ossa  iiou  uuova)  contro  le 
esagerazioui  seceutisticbe,  le  iiietafore^  le  iperboli^  la  moUe  poesia  arcadica  » 
col  siio  ideale  della  placiila  vita  pastorale,  coutro  Pabuso  della  mitologia,  ed 
ancbe  contro  le  com  medio  i  ra  moral  i. 

ConchindendOy  lo  Z.  ritieue  die  ,  iiou  ostante  le  sue  deiicieuze  ,  il  Neri  si 
possa  metterlo  in  quella  simpatica  schiera  dei  satirici  toscaui  (N.  Villaui,  For- 
toguerri,  Gigli^  Carli,  Crudeli),  i  qiiali,  secoudo  il  Procacci  {N,  FoHiguerri  e  la 
taiira  totcana  de^  suoi  tempi),  coutriboirono  €  alia  riforma  del  nostro  paese  dai 
pregiudizti  ,  dagli  errori  ,  dalle  iiigiuste  disugoaglianze  iutrodotte  dagli  Spa- 
guiioli »,  OjSono  «  grimiiicdiati  precursori  del  Gozzi,  del  Baretti  e  del  Parioi ». 

P. 

Zalla  Bouolli.  —  Gahriele  Rossetti,  Notizie  biograficho  e  bibliograficlie  raccoUo 
ed  ordinate.  —  Firenzo,  Boccsi,  1898  (8°,  pp.  xi-106). 

La  B.  che  si  propone  di  scrivere  nn  vol.  sn  tutta  V  opera  del  Ross.  ,  lia 
pnbblicate  ora,  come  preparaziono  a  quello ,  le  present!  accnrate  notizie  bio- 
graiiche  e  bibliugrafiche,  per  niettere  assiemo  le  qnali  non  ha  risparmiato  ri- 
cerche  nella  cittii  natia  (Vasto),  a  Napoli,  a  Londra  e  dovunqne  sospottb  fos- 
sero  tracce  del  sno  poeta.  E^ssa  die  conosce  assai  bene  tntto  cid  die  fii  scntto 
ill  Italia  e  fuori  sn  di  Ini  (e  ce  ue  iiiforina  nc\V Introd.%  h  vennta  cod)  a  retti- 
iicare  e  a  chiarire  niolte  delle  notizie  biografidie  e  bibliografiche,  die  si  ripetono 
erroneaniente  snl  con  to  del  Ross. 

•In  qoanto  alia  biografia  ,  la  B.  assoda  ch'  egli    nacqne  il  28  febbraio  (lion 

•il  1^  marzo,  data  del  battesimo)  del  1783;    che,  in  contraddizione  a  quauto 

aifermb  il  Settembrint,  fece  bnoni  stndii  ;  cbe,  iinalmente,  abbandonb  per  sein 

pre  il  Yasto,  nido  di  fuziosi,  nel  1804  e  si  rec5  a  Napoli,  dove  si  d6tte  dofl- 

nitivainente  alle  lettere  e  alia  poesia. 

I  primi  versi  (1806)  ,  pabblicati  sotto  gli  anspicii  di  Giuseppe  Napoleone, 
'gM  procacciarono  ripntazione  di  po«ta  facile  e  melodioso,  onde  dalla  Direzioiie 
.del  teatro  S.  Carlo  ebbe  1'  incarico  (11  tempo^  il  modo  e  le  condizioni  s'igno- 
raiio  )  per  racconciare  «  i  libretti  per  ninsica  »  ,  o  per  comporne  dei  nnovi  : 
di  nn  solo  di  qnesti  liltinii  si  ha  notizia  (il  Oiulio  Sabino  ,  1806).  Nel  1807, 
sempre  sotto  Giuseppe  Napoleone  e  per  merito  proprio  ,  fn  impiegato  come 
«  cnstode  del  Com  parti  men  to  delle  Statue  »  nel  Musoo  Borbonico,  ove,  aven- 
do  occasione  di  occnparsi  degli  scavi  di  Ercolano  o  Pompei,  s'acqnistb  fama 
d'omdito.  Nel  16.  dopo  una  lettera  di  raccomandiizione  di  Micbelo  Arditi  di- 
rettore  del  Musoo,  fu,  con  raddoppiamento  del  primitivo  stipendio  (  15  due. 
al  niese),  incaricato  di  compilare  nn  CatcUogo  ragionatOy  die  non  esegu)  mai. 
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Si  cli9ot>bligava  con  poosio  ai  iniiiistri  od  a1  ro.  Nella  lottera  delPArHiti  crti 
dettOy  oltre  die  conoaci-tore  «  di  qnalche  lingua  vivente  »  e  perci6  «  iitjliasimo 
nella  scorta  »  degli  stranieri  visitatori  del  Miiseo  ,  molto  vnleiite  «  nelta  to- 
BcMia  poe&ia  » ,  e  aocRdemioo  di  nua  mezza  dozziiia  di  aeeademie  itoliane  , 
fra  ]e  qnali  V  Arcadia  di  Roma.  In  qnell'  nf&cio  dnr5  quiudfci  auni|  iuterrotti 
di  soli  sette  roesi,  dal  novemhre  1813  al  mag^gio  1814  (  non  nel  1^15,  come 
dice  il  Cardacci ) ,  qnando  fn-  chianiato  dal  Miirat  a  Roma  ,  segretai'io  per 
la  PaUblica  Istrnzionee  le  Belle  Arti  del  governo  provvlsorio. 

Nel  18<  ooncorse  alia  cattedra  di  eloqnenza  deirUniversiti^  napoletana,  rl- 
masta  vuota  per  la  riimnzia  di  nii  altro  i>oeta  abrnzzcse,  A.  M.  Ricci,  e  rf- 
8iilt5y  tra  20  concorrenti,  non,  come  disse  il  Settembrini,  V  nlttmo  (che  fn  il 
Pnoti),  ma  il  qninto  dei  nove  graduntt. 

Non  pato ,  secondo  le  argomentazioni  delta  B.,  die  dopo  le  restanrazione 
del  15,  ogli  pattecipasae  (comedi  ripete)  alia  sottii  doi  Carbonarii  ne'  cui  mar- 
tirologi  non  h  rammentato.  La  funiosa  prouinlgaztone  delPeditto  (1820)  con 
cui  Ferdinando  IV  prometteva  la  costituzione,  fu  aalatata  da  an  suo  Canto 
estemparaneo  ( riprodotto,  poi,  nel  Veggente)^  e  in  quell'  anno  modesirao  egli 
pubblicava  le  Odi  oUtadine.  £  per  queste  sue  poesie  patriotticbe  e  pel  decreto 
del  9  aprile  '21,  emanate  dopo  IMngresso  degli  Anstrinci  a  Napoli,  col  quale 
si  istituiva  una  corte  marziale  contro  tutti  coloro  cbe,  ancho  non  carbonari, 
inteudessero  «  alio  Bcouvolgimeuto  dell'ordine  pubblieo  »,  il  Ross.,  bench^  sem- 
plice  «  costituzionalista  »  ,  pensd  p^inia  a  uascondersi  in  una  cantiua  (  forse 
quella  dei  signori  Staf&  ,  cui  lascid  alcnni  suoi  nuss.  ed  il  ritratto)  ,  e  poi 
a  rifuggiarsi,  per  la  protezioue  di  uoa  sua  ammiratrice,  la  uioglie  del  coman- 
dante  del  Rockfort,  in  quella  nave  ammiraglia  inglese  ancorata  allora  nel 
golfo  di  Napoli,  di  dove  pass6,  sur  nn  altro  bastimento  che  facevasubito  vela, 
a  Malta.  Ci5  dov^  av venire  tra  il  9  aprile  '21  (data  dell'editto  citato)  ed  il 
21  dello  stesso  mese,  qnando  il  Rockfort  aalp5  da  Napoli. 

II  Ross.,  dunque  (concbiude  la  B.),  non  poti^  stare  «  tre  mesi  ».nel  suo  na- 
Bcondiglio,  come  si  h  detto  sinora,  ma  semplicemente  «  pochissimi  gi^ni  ».  A 
Malta,  rifugio  di  nltri  esuli  italiani,  rimase  tre  anni^  poi  si  diresse  a  ^ndra, 
ove  giunse  il  17  aprile  '24.  Nel  26  vi  pnbblicd  la  prima  delle  sue  opero  4laii- 
tescbe,  il  Commento  analitico  sulla  D.  Commedia  e  sppsi^  la  figlioc^a.di  6ae- 
tano  Polidori  segretario  dell' Alfieri,  e  sorella  del  dott.  Polidori,  amioo  e  com- 
pagno  del  Byrou  :  da  essa  ebbe  i  quattro  figli  ,  noti  poeii  e  prosatorih  Dal 
29  insegnb,  pel  prijno  ,  lingua  e  letteratara  italinua  nel  King^s  CoUege^  con 
pochi  scolari,  per  la  preferenza  data  allora  dagli  Inglesi  alia  lingua  tedeaea, 
sino  al  47,  quando  vi  riuuncib  per  lo  sne  nialattie.  Qnasi  povero  (la  moglie  e 
i  figliuoli  lavoravano  per  lui ),  cieco  di  un  occbio  e  paralitico ,  passd  gli  ul- 
tinii  anni  suoi  (morl  nel  54)  compiendo  le  sue  opore  iu  prosa,  raccogli4*ndo 
i  veccbi  e  scrivendo  nnovi  versi,  quasi  tutti  d'argomeuto  religioso. 

Di  queste  opere,  dopo  di  aver  mostrato  die  in  politica  fu  monarchteo  co^ 
stituzionale,  e  in  religipue  ua  protestante,  la  B.  dk  accuratissimo  notizie  bi- 
bliografiche  nella  seconda  parte  del  suo.Iavoro,  ovc  descrive  6  edizz.  rare 
delle  poesie  rossettiane:  1.  Poesie  di  Filidauro  TAdndiense  (nome  arcadico  del 
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Ross.),  Cbieti,  1837  ;  2^  Cracovia,  «  carmi  di  G.  R.,  Nardiui,  Pepoli  e  Ric- 
ciardi  ecc.  »,  Losanna ,  1847;  3°  Versi,  stampati  nella  stessa  citt4  ed  anno: 
4o  Pel  meriggio  d^  Italia,  Palermo,  1848;  5"  Poeaie  varie  (stauipate  col  salterio 
Iddio  e  V  uomo),  Bastia,  1849;  6^  Inni  e  aalmi  «  ad  uso  dei  Cristiaui  d'  Ita- 
lia »,  Londra,  1850. 

La  piu  importaiite  di  queste  raccolte  h  la  4^  che  contieue  le  poesie  poli- 
tiche  scritte  pe'  moti  napoletani  del  48.  II  volumetto  della  B.  si  chiude  cou 
tre  eleDclii:  dei  «  Libri  fregiati  con  disegni  »  dal  Ross.,  dclle  «Operee  Scritti 
mlnori  inediti  »  o  delle  «  Opere  e  scritti  minori  pabblicatt  dal  1806  a  tutto 
il  1852  ». 

Speriamo  di  poter  ammirare  uolPopera  siutetica  sul  Ross.,  cbe  la  B.  va  pre- 
parando,  la  st-essa  diligeuza  ed  accuratezza  delle  preaeuti  ricercbe. 

Talllo  Ortolanl.  —  Studio    riaasuntivo   siiUo   stramhotto.   Parte  T.  Lo   strani- 
botto  popolare. —Feltre,  Castaldi,  1898  (8°,  pp.  67). 

In  quosta  prima  parte  del  sno  stndio  ,  diviso  in  5  capitoletti  ,  1'  O.  si  t^ 
periisso  di  riassumere  la  sturia  dello  strambotto  ,  esponeudo  «V  origine  sua 
presso  il  popolo^  le  successive  trasfonnazioni  metriche^  il  passaggio  dMina  in 
altra  regiono  d'  Italia,  le  modificazioui  subUe  qanndo  di  popolure  si  fecc  lot- 
terario  ,  i  diversi  modi  in  questa  sua  nnova  forma ,  la  fine  infelicissima ;  o, 
sommariamente  ,  gli  studi  e  le  uotizie  che  di  esso  ci  fnrono  lasciate  dai  piTi 
anticbi  cnltori  di  storia  letteraria,  le  ricercbe  fattc  in  questi  ultimi  anui  dai 
critici  avviatisi  per  due  vie  diverse,  e  le  diverse  concbisioni  a  cui  giunsero, 
e  qnali  di  esse  abbiano  maggior  probabilitf\  di  cortczza.  » 

Nel  cap.  I  riferisce  cio  cbo  dello  stramb.  scrisscro  i  nostri  critici  ed  eru- 
diti  ( i  veccbi  tratt'itisti  di  metrica  del  Tre  ,  Qnattro  e  Cinqneceuto  non  ne 
parlano),  dal  Redi  al  D'  Ancona  (Poeaia  popol.  ital.,  1878),  lo  cni  conclusion! 
snip  origine  di  qnesto  canto  lirico  popolare  italiauo,  ch'  esso  sia  nativo  della 
Sicilia,  espone  nel  cap.  II.  Ma  nella  Sicilia  era  esso  indigene  o  vennto  d'al- 
tronde  f  II  Nigra  {La  poeaia  popolare  italiana,  1876)  (1),  com'e  noto,  ritenne 
quel  componimeuto  lirico  siciliano  uita  continnazioue  della  pocsia  popolare 
grcca  e  latina ;  mentre  G.  Paris,  nella  receusione  dell'  opera  del  Nigra  {Jour- 
nal dea  Savanta ,  sett.-npv.  1889),  miso  inuauzi  IMpotesi  ch' esso  «  nlente 
altro  sia,  almeuo  per  il  uome,  se  non  1'  eatrdbol  o  eatrambot  normanno  cob\ 
port-ato  dai  conipagni  di  Roberto  Guiscardo  ».  Ma  I'O.  ossiTva  cbe  V  eatrabot 
frauceso,  per  poter  dare  origine  «  air  ampia  floritura  degli  strambotti  »  in 
Sicilia,  avrebbe  dovuto  esscre  piii  diifuso  presso  i  Normanni,  mentre  di  esso 
non  riuiangono  tracce,  e  solo  qualcbe  accenno  in  Benoit  de  Salute-More 
(che  non  e  un  cronista ,  come  lo  dice  V  O.  a  p.  17,  ma  un  poeta )  e  in 
Guillaume  de  Machaut ;  e,  oltre  a  cio,  se  esso  fu,  come  si  sa,  d'  argomcuto 
satirico,  uon  pot^  mai  dare  origine  ad  un  oauto  d'  amore,  quale  fu  sempre  lo 


(1)  Pnbblicato  per  la  prima  volta  nella  Romania  (1876).  L'  O.  conosco  aolo  la  ristampa  fat- 
tane  ne' Canti  popol.  del  Piemonte   (ISStl). 
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stramb.  siciliano.  L'  O.  invece ,  conchinde ,  cho  dovettero  essere  i  Nor* 
manni  a  dare  il  noino  dei  loro  estrabota  al  cantu  o  catizonnu  de!  Sfciliani, 
«  rustiche  caiitileiie  del  latino  plebeo  adattatesi  via  via  al  nasconte  siciliano  »  e 
siinili  al  canto  francese  solo  uella  brevity.  I  Siciliani  accettarono  il  nome  stra- 
niero,  ma  non  dinienticarono  qiiello  di  canzuni  antichi^  che,  secondo  il  Pitr^ 
{Studi  di  poea,  popol.j  1872),  danno  ancora  alle  loro  ottavo  con  quattro  riino 
iiltorne.  Qnesta  antica  pocsia  popolare  siciliaaa,  indigcua  (nata,  secondo  il  Ni- 
gra,  «  fra  i  pastori  di  razza  italica,  indigeni  della  Sicilia »),  o  importata  dai 
coloni  greoi,  si  sarebbe  fissata  «  nelle  forme  metricho  che  noi  conosciamo  », 
pare  all'  O.,  «  uel  priiuo  secolo  del  secondo  inilleunio.  » 

A  qnesto  tempo  rimonterebbero,  secondo  1'  O.,  «  non  certo  nella  lezione  ori- 
ginale,  ma  in  nna  gradatamente  mntata  »,  alcnni  pochi  fra  gli  strambb.  rac- 
colti  dal  Vigo,  dal  Pitr^  e  da  altri  egregi  »,  e  che  si  cantano  ancora  in  Sicilia. 
«  Ncgli  albori  della  purlata  siciliana  forse  esisteva  per  la  forma  del  lingnaggio 
nna  corrispondoiite  i>oesia  cbe  col  progressive  svolgersi  del  dialetto  man  mano 
muto,  perfezionaudosi  per  ci6  cbe  rigaarda  il  verso  e  il  metro  ;  cosi  cbe  pocsia 
non  piii  latina  ,  ma  italiaua  sotlo  veste  siciliana  esisteva  qnando  non  ancbo 
era  sorta  la  poesia  colta  cni  troppi  legami  avviucevano  all'  arte  latina ;  ed 
esisteva  nella  geuerale  forma  di  strambotto,  forse  di  soli  qnattro  e  sei  versi  ». 
Qnando  sorse  la  poesia  d'arto  italiana,  la  [oesia  popolare  ne  risentl  Pinflasso, 
o  andd  inodificandosi,  «  raggeutilendosi,  cio^,  raffinandosi,  ed  anche  macchian- 
dosi  talora  d'  artificio.  » 

In  qnanto  alia  «  derivaziono  del  nome  **  strambotto  ,,  »,  di  cni  si  occnpa 
nol  cap.  Ill,  V  O.  ba  bell'  e  aperta  la  via  alia  sna  conclusione.  Poich^,  mo- 
strato  die  esso  non  puo  venire  i\h  da  strano  mottOj  nh  da  atramhOf  percb^  non  h 
n6  «  strano  o  ritorto  »  ^  ne  «  fantastico  »  ,  n^  «  anormale  metricamente  », 
life  «  zoppo  o  storto  o  divergente  »  ,  come  vollero  il  Redi  ed  un  lettcrato 
cli'  egli  non  nomiua,  il  Crescimbeui,  il  Casini  ed  il  Nigra;  si  bene  «  natnrale, 
semplicissimo,  regolnrissimo  o  bene  in  piedi  in  qualunqne  delle  forme  sue  si 
presently,  egli  sostiene  cbe  quel  nome,  afifibbiato  (secondo  P  opinion  sna) 
al  canto  lirico  siciliano  dai  Normanni  ,  non  ha  «  nessuna  relaziono  col  com- 
ponlmento.  »  La  ricerca  delP  origine  di  questo  nome  h  nffatto  inutile  per 
P  Italia:  pel  uome  francese  egli  propende  a  derivarlo  da  8tr(ibu8 ,  atrambus 
(o  meglio  da  atrambum  per  atrabum )  nel  significato  o  di  «  non  appaiato  »  o 
di  «  zoppo  »  (Nigra  e  G.  Paris). 

Forma  metrica  primordiale  dello  stramb.  siciliano  P  O.  ritieue  (cap.  IV), 
col  Nigra,  con  lo  Schucbardt  e  col  D'  Ancona,  il  tetrastico  endecasillabo  con 
rima  o  assonanza  alterna  CABAB).  Con  qnesta  forma  passo  nella  penisola,  e  da 
essa,  o  con  le  rime  baciate  (AABB)  o  abbracciate  (ABBA) ,  come  lo  troviamo 
per  tutta  Italia,  derivarono,  rimate  alternamente  o  a  bacio,  la  forma  di  sei 
versi  e  qnella  di  otto. 

Venendo ,  quindi ,  a  parlare  delle  forme  metriche  derivate  dallo  stramb. 
(cap,  V),  PC,  rigettate  le  opinioni  del  Casini  e  del  Flamini  che  vorrebbero 
originata  P  ottava  dnlla  stanza  di  canzone  o  dalla  strofe  di  laude,  ritiono  rlio 
il  popolo  tosc.'ino  dorivnsso  il  rinpetfo  o  P  ottava  classica  dal  tetrastico  e  dalla 
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forma  dt  otto  verai  a  rime  alterue  ( ottava  siciliana ) ,  agginngeudo  al  tetra- 
stico  qnattro  versi  a  rime  baciate,  e  rendendo  indi pendent!  dagli  altri,  nella 
forma  di  otto  vorsi,  gli  iiltiiiii  due  con  la  rima  baciata.  In  quanto  al  sonetto, 
1'  O.  accetta  del  tutto,  commontandola,  la  teoria  del  Biadene  {La  morfoL  del 
8on.  net  (lecc,  XIII  e  XIV ^  1888),  secondo  la  quale,  com'  h  noto,  questo  com- 
ponimento  «  risnlta  dalla  fnsione  di  uno  strarabotto  di  otto  vers!  e  di  nno  di 
sei  »,  cd  accoglie  I'aggiunta  fattavi  dal  Foresti  {Nitove  osservaz.  intoi'HO  aWo- 
rigine  ed  aUe  varietiL  metr,  del  son,  ecc,  1896)  die  «  il  nnovo  metro  nacque 
modellandosi  suUa  stanza  di  canzone  »,  dalla  quale  appunto  vogliono  alcuni 
che  nascesse  il  son.  Dal  Biadene,  perd,  disscnte  1'  O.  in  quanto  alia  regione 
d'  Italia,  che  sarebbe  stata  culla  del  son. :  la  Toscana,  pel  Casini  e  Biadene  ; 
mentre  V  O.,  col  Touimas^o  e  col  Foresti ,  inclina  a  credenie  madre  la  Sici- 
lia :  qui  di  fatti  si  trova  il  piii  antico  autore  di  souetti,  il  notar  Giacomo,  il 
quale  per5,  secondo  PO.,  non  ne  fn  1'  inventore,  come,  col  Ccsaroo,  inclina  a 
credere  ancbe  il  Foresti  (1). 

Dallo  stramb.  crcdottero  alcuni  derivato  ancbe  il  madrigale ;  ma  V  O. 
ritiene  che  non  si  possa  avvicinare  il  terzetto  che  troviamo  in  tutti  gli  otto 
principali  schemi  metrici  del  madrig. ,  al  tetrastico  ,  a  cni  h  informato  lo 
stramb.,  ed  in  genorale  ogui  forma  di  poesia  popolare:  «  anzi  la  stessa  struttura 
nietrica  del  madrig.  persuade  a  crederlo  opera  di  persoue  colto  e  non  di  rozzo 
popolo  »  (2). 

Passando  ad  esaminare  lo  stramb.  popolare  e  il  letterario  (cap.  VI),  I' O. 
addita  come  esempio  di  quest'  ultimi,  pox^olareggianti,  quelli  conservati  in  tre 
codd.  delP  Alta  Italia  e  specialmente  vcneti:  il  Marciano  IX,  346,  pubblicato 
da  S.  Ferrari  {Bibl.  di  leti.  pop,  itaLj  II),  il  Miscell.  n.  43  della  Comunale  di 
Treviso  ,  eOito  dal  Cian  {Gioin,  sior,,  IV)  ,  e  il  Marciano  IX  ,  486,  dato  in 
luce  dal  Mazzoni  {Atti  d.  r.  Ace.  di  Padova  ,  N.  S.,  VII).  Oltrepassano  di 
poco  il  centinajo  e  sono  tutti  in  ottava  riiiia.  L'  O.  li  ritiene  percio  d'  ori- 
gino  lettcraria  e  comunicati  al  Veneto  dalla  Toscana,  «  grantle  oificiina  di  si 
fatti  strambotti  letterari  popolareggianti  »  ;  ma  non  passati  da  popolo  a  po- 
polo ,  s)  bene  da  letterati  a  Ictterati.  !L  probabile,  p.  es.,  che  il  Giustiniani 
come  negli  ultiuii  anni  snoi  richiese  alP  amico  Traversari  alcuni  codd.  di  rime 
sacre  toscane  per  imitarle  nellc  sue  Laudi'^  cosl,  nei  giovanili,  richiedesse  dalla 
Toscana  rime  amorose  popolari,  per  imitarle  nci  suoi  Stramb,,  che  sarebbero 
cosl  imitazioue  di  quelli  letterari  popolareggianti  dei  pueti  toscani. 

Degli  Strainb.  del  Giustiniani  se  ne  conoscevauo  ,  si  no  a  qualcho  anno  fa, 
appena  27.  Altri  24  ne  pubblicd  lo  stesso  O.  nei  suoi  Jppunti  su  L,  Giust, 
(v.  Rasa,,  II,  37),  togliendoli  da  una  atampa  veneta  di  G.  B.  Sessa  del  1500, 
ove  (e  in  altre  due  ristampe  del  1506  e  1518)  sono  attribuiti  al  rimatore  ve- 


(1)  Per  Toriglne  siciliana  del  son.  (come  osserva  V  O.)  propendeva  gi&  il  Cakducci  {Stiidi 
teU.,  1880)  e  propende  ora  lo  stesso  BiADiUfE  (Oiom.  Mtor.,  XXVIII,  228). 

(2)  Per  Torigine  della  parola  «  madrigale  »  1'  O.  non  si  6  potato  giovare  dall'  articolo  del 
BiADKNR,  Madrigale  {R<U4.  bibl.,  VI,  320  sgg.  )•  pubblicatosi  posteriormente.  II  B.,  com' 6 
noto  {Ra»».,  Ill,  278),  erode  che  inadrigale  valga  carmen  matricale,  carmen  matcrnnm,  cio^ 
in  veinacolo,  poesia  amorosa  duuorniiii  rnHtici,  in  lliigita  niatica. 
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iioto.  Ma  poich^  20  di  ossi  si  trovano  attribnitt  in  istampo  posteriori  a  Se- 
rafino  Aquilano  ,  V  O.  Iia  dovnto  (in  un'  Appendico)  risostcuere  ginstamcnte 
1'  attribuKioiie  al  Ginstiiiiani  contro  coloro  clie  vorrcbbero  darli  al  Cfminolli, 
mostrandOy  fra  V  altro,  coino  qnesti  strainb.  neir  ediz.  veuota  di  G.  B.  Sessa 
abbiano  «  i  carattori  d'  una  redazione  piii  antica  »  ,  mentre  in  qiielia  po- 
steriore  di  Manfrin  Bon  ,  ove  sono  attribuiti  ail'  Aqailano  ,  essi  ci  appaiono 
dcrivati  da  queiii  «  per  via  di  ripolimenti  »  che  li  resero  pih  lettorarl ,  pih 
corretti,  pih  italiani. 

Dello  stranib.  letterario  1'  0.  intende  occiiparsi  nella  seconda  parte  di  questo 
suo  Studio  riasanntivo ,  la  cni  prima  parte  ci  piace  vedere  ora  bene  accolta 
aucbe  dal  Paris  (Romaniaf  '99);  ma  PC  fan\mcgIio,  nolsno  nuovo  studio,  ad  esser 
pill  sobrio,  spoeialincnto  quaudo  avrsi  a  riassnmere  ci5  che  fii  bon  assodato  dai 
suoi  pre<lccossori, 

Ccsaro  CimegOtto.  —  II  pi anto  d^  Italia,  ottave    patriotticho    del  sec.  XVII 
(  Estr.  dalla  Rir,  abruz.,  XIV  ).  —  Teramo,  1899  ( 8«,  pp.  13). 

U  C.  torna  sulla  quistione  tan  to  dibattuta  dolPattribuzione  dello  XLIII  ot- 
tave: II  pianto  d^  Italia j  dedicate  a  Carlo  Emanuele  di  Savoia  ,  e  erode  clie 
sieuo  del  Testi.  Studia  quindi  nn'  imitazioue  in  XLII  ottave  ,  che  lianno  lo 
Htesso  titolo  e  furono  scritto  in  occiisione  dclla  gnerra  del  1643,  per  commiserare 
le  tristi  condizicni  delta  patria  oppressa  dagli  stranieri  e  dilaiiiata  da  lotto 
intestine.  L*antore  di  queste  stanze,  di  poco  iuferiori  al  niodello,  e  Toniaso  Gan- 
diosi  di  Cava  dei  Tirreni ,  del  quale  giii  precedentemente  il  C.  aveva  avnto 
occasione  di  occuparsi  (1). 

Queste  stanze  fanno  parte  do\V Arpa poetica  del  Cavese  (Napoli,  De  Bonis,  1671), 
di  cui  il  C.  Ah  un  breve  cenno.  Ma  pare  che  a  Ini  sia  capitate  fra  le  niani 
un  csemplare  di  qneir  ediz.  nionca  in  molte  parti.  Infatti  il  C.  si  niora- 
viglia  che  «  ii  frontespizio  dell'  Arpa  rcchi  la  distinzione  in  6  parti,  ma  poi 
il  poeta  ne  annoveri  5  »  ,  mentre  i  due  esemplari  della  stessa  ediz.  da  mo 
veduti  recano  tutti  e  due  la  divisione  in  6  parti.  La  scsta  parte  si  compone 
di  108  sonn.  e  di  due  strofette  di  argoniento  amoroso  ,  o  costituiscono  gli 
«  scherzi  giovanili  »  del  Gaudiosi.  Essi  avrebbero  potuto  giovaro  air  A.  per 
darne  qualcho  date  biografico  e  per  non  credcr  troppo,  come  egli  fa,  alia 
«  mirabile  ingonuitii  »  del  nostro  scrittoro.  Vi  sono  infatti  dei  sonn.  che  svo- 
lano  in  lui  un  desiderio  ardcntc  di  piaccri  sensuali,  che  potrebboro  benissinio 
essere  attribuiti  al  Marino.  Uicordo  solamcnte  quelli  «  a  B[ella]  D[onna]  tornando 
da  Napoli  »  (p.  418);  a  «  B[ella]  vedova  rimaritata»  e  a  «  B[ella]  Sposa  di  ma- 
rito  vecchio  »  (p.  434)  ;  e  riferisco  per  prova  qnesti  v«rsi  del  son.  a  «  Ma- 
rito  di  B[ella]  D[onna]  »  (p.  417) : 

Godi  boil  Iioto  la  bolUl  di  loi, 
Pa8Maiiilu  ill  pace  la  Htagion  iiovolla: 


(1     La  Fenie*'  di  CI.  Clnudiauo,  vol^nri'/zniiioiiln  di  ToM.  GArPiOhi  (por  iiokxc  Daniele-IU'i'- 
toli),  Padova,  1804. 
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Quauto  piK'i  darti  avvontui'osa  Htclla, 
Tutto  rostringi  in  abbracciar  costei... 
lo  che  bellezza  forte  egaalo  amai, 
Foi  che  H^estinee  il  mio  diletto  in  cuna, 
Nelle  dolcezze  tue  piaugo  i  miei  gaai. 

Cub)  pure  n1  C.  sono  sfiiggiti  iiiteraiuente  1'  introduzioiic  c  i  dicci  c(>iui>o- 
uiineiiti  poetic!  in  httiuo  ed  in  italiano^  ehe  si  trovauo  in  principio  deWArpOf 
tr»  i  qunli  multo  iuteressaiite  il  son.  «  Per  il  ritratto  delF  A.  »  ,  in  cut  egli 
diebiara  di  esser  g]h  Yecchio,  e  la  strofetta  di  Giroliiir.o  Fontanclla  ,  clio  .si 
consola  della  morto  do!  Marino,  per  V  appariziouo  di  uu  nuovo  Cigno  (il  Gau- 
di<»si),  niente  iufvriore  a  cpiello.  Giova  anclio  iiotare  clie,  a  pioposito  di  una 
trngodia  del  poeta  intitolata :  Sofia  o  vero  Vinnocenza  fe^'ila^  1' A.  poteva  ri- 
cordaro  un  son.  (p.  388),  nol  quale  e  indicato  I' argonionto  di  essa  o  si  csorta 
uu  tal  Antonio  Formoso  a  rappresentarla  (1). 

P.  P.  Parrella 


Alfredo  Chltl.  —  Tommaso  BaldinoUi  poeia  pisioicsc.  Notizie  della  vita  o  dclle 
rime.  —  Pistoia,  Niceolai,  1898  (8»>,  pp.   179). 

Del  B.,  buono  o  colto  prcto  quattroceutista  di  Pistoia  (1451-1511),  vissuto, 
oltro  cbo  in  patria,  a  Koaia  e  a  Firenzo,  ci  rimano  un'anipia  raccolta  di  sonetti 
aniorosi  o  burlescbi  in  due  codd.  iiorentini  cd  in  quattro  pistoiesi. 

I  prinii  cantnno,  una  Laura  Keali  ,  sotto  il  nonio  di  Pamphila  (nis.  A,  59 
della  Forteguerriana  di  Pi.stoia  o  Palatino  286  della  Naz.  iioreutiua),  o  una 
Marietta  ,  sotto  il  nonie  di  Cynthia  (2)  (cod.  A  ,  58  della  Forteguerriana),  e 
son  le  solite  iniitazioni  ])etrarchesche.  Migliori  i  soun.  burlescbi  scritti  a  Firen- 
ze,  tra  il  1473  e  V  85,  sotto  I'ispirazione  di  quelli  delPallegra  clientela  del  Ma- 
gnifico,  e  specialniente  del  Bellincioni  cbe  diresse  un  son.  al  B.,  il  quale  fu  dotto 
ancbe  «  glovane  ernditissinio  »  dal  Poliziano  in  un  carnie  latino  dcdicato  a  Ini. 
Come  tutti  costoro,  lia  le  solite  contoso  pooticbe  con  i  suoi  rivali,  per  lo  piii 
gento  ignota.  La  pih  notevole  di  qneste  conbeso  6  quella  contro  un  Borsi 
(1481-84;,  cui  il  Pulci  ,  a  detta  del  B.,  audava  raggiustando  i  versi ,  e  cbe, 
fatta  per  iscberzo ,  per  le  maldicenzo  o  le  villanie  soltanto  somiglia  molto  a 
quella  del  Pulci  col  Franco. 

Accanto  a  queste  rime  aniorose  o  burlescbo ,  il  C.  ritrova  uei  codd.  For- 
tegnerriani  A  ^  58 ,  60  ,  61  ,    crouologicaniente  disposte    un  liuon  numero  di 


(1)  Noteromo  ancora  che  il  Poetnetto  della  Vergine  Madrc  ^  di  43  stanze,  e  nou  di  38;  il  priuio 
canto  del  Poemetto  della  Vrrffine  trion/ante  di  66  .se.st.  e  iioii  di  67;  L'invito  della  Sirena  di 
22  ott.  e  nou  di  20;  la  Fenice  rinattcenU  di  21  ott.  e  non  di  20;  alia  Feniee  Hoguono  uu  Car- 
inen  anaprstieinn,  del  sig.  Tarquinio  Do  Anna,  Ad  Phoenicem  e\n  rispusttf  in  un  son.  doirA. 
)a  terza  parte  6  di  56  soun.  invc^oo  di  54  ;  della  parte  5^  non  sono  ricordate  le  19  quartine 
intitolate  La  tnadre  dell'odio,  in  cai  ai  riprende  la  gioventti  di  Cava  di  aver  abbandonato  le 
orme  dot  generosi  antenati. 

«2)  QnoHto  nome  poetico.  ch«  dette  alia  8ua  dounn  ancho  rAlauianni  (uon  il  Ct'i,  ricordato 
dal  C.,  cW  qnegli  canta  mm  Clxzia),  il  K.  dcriva  evideuteniente  da  Properzio, 


lOcS  RASSEGNA    CRITICA 

«  poesio  faraigliari  »,  che  riguardaiio  la  sua  vita  tranquilla  trascorsa  nella 
villa  di  R&niini  ^  ovo  egli  si  ritird  in  volontario  esilio  dopo  che,  per  la  con- 
giura  ordita  nel  1485  dal  padre  e  dal  fratel  suo  coutro  il  Magnifico  ,  fu  co- 
stretto  ad  abbandonare  la  corte  e  gli  aniici  di  Lorenzo,  dal  quale,  piii  tardi, 
s'ebbo,  poro  se  non  piu  protezione,  siiicera  amicizia.  Cosi  su  qnesto  nltime,  come 
snlle  precedenti  poesic,  il  C.  iusiste  uii  po' troppo ,  con  considerazioui  di  poca 
importanza.  II  B.  h  iino  dei  uiille  rimatori  che  iiella  secoiida  inet^  del  Qaat- 
trocento  afflissero  1'  Italia;  dei  qiiali  il  concittadino  e  forso  amico  (1)  del  B., 
il  Cammelli,  faeeva  iin  sol  mazzo,  dicondo  che  a  volerli  nominar  tutti  sarebbe 
bieoguato  «  rifarnc  uii  Ognissanti  ».  Costoro  non  ban  no  per  noi  cbe  para  im- 
portanza storica:  o  qiicsta  soltanto  dobbono  niettero  in  luce  colore  che  so  nc 
occupauo  oggigiomo.  A  noi  ora  intercssano ,  X).  e. ,  gli  accenni  cbe  il  B.  fa 
nelle  sue  rimo  a  Lorenzo  dc'  Medici,  aLuigi  e  B.  Pulci  (2),  al  Poliziano,  al 
Bellincioui,  al  Franco,  al  Bibbiena,  ad  Antonio  Ivaui,  a  P.  Cortese,  ai  fra- 
telli  Fortiguerra,  Scipione  (Carteromaco)  od  Antonio,  il  petrarcbista  suo  col- 
lega  e  autore  del  Liber  amatoritis  edito  da  P.  Bacci  ,  cbe  rinfrescb  aucbe, 
prima  del  C,  la  menioria  del  B.  C'interessano  ancbe  le  pocbe  rime  politicbo 
che  il  B.  scrisse  per  Piuvasione  francese  di  Carlo  VIII,  contro  Pisa,  coutro 
il  Savonarola  ,  per  le  lotte  pistoiesi  fra  i  Panciatichi  ed  i  Caucellieri  ;  rile- 
viamo  con  piacere  nelle  sue  rime  anche  il  ricordo  dei  pooti  contemporanei,  il 
Tebaldeo ,  Serafino  Aquilano ,  il  Boiardo  (3).  Percib  se  non  couseutianio  col 
Tommas^o  che  in  una  sua  Gita  nel  Pistoiese  {Antol.  ,  1832)  scrisse  che  co- 
teste  rime  del  B.  meritavano  I'oblio,  non  possiamo  dargli  torto,  quand'  egli, 
data  un' occhiata  ad  esse,  nella  Forteguerriana,  affermb  che  alle  burchiellesche 
luancava  «  il  sale  »,  e  nelle  altrc,  «  quasi  senipre  limpide  e  di  petrarchesca 
uguaglianza  »,  non  c'era  «  un'immagine,  non  un  concetto  che  galleggiasse  sn 
quelP  onda  di  Lete  »  ,  mai  «  qualcbe  idea  che  venisse  a  scuotere  un  poco  la 
mente  da  quella  soporosa  molIezza». 

£  vero  (come  osserva  il  C.)  che  il  Tommas^o,  per  le  poche  ore  passate  in  quella 
biblioteca  ,  non  poteva  dare  un  giudizio  ponderato ,  nm  e  pur  vero  cbe  ad 
un  uomo  acuto  ed  emunctae  nariSf  come  il  Tomniaseo,  non  occorreva  uiolto 
tempo  per  giudicare  quella  roba,  e  lo  stesso  C.  ne  couverrebbe  (vore  bellczze, 
di  fatto ,  egli  non  ne  ha  saputo  pescare  in  tutti  ([uei  gross)  volunii) ,  so 
Pamor  del  natio  loco  non  facesse  velo  al  suo  giudizio.  In  ogni  modo,  noi  siani 
grati  al  C.  speciahneut'e  per  quello  che  egli,  prinio,  ha  assodato  sulla  vita  del 

(1)  Un  sou.,  gih  noto  (ediz.  Kenier ,  314),  diretto  dal  P.  ad  un  amico  poeta  pistoiese,  cbo 
vivea  in  campagim,  lontano  dai  rumori  del  mondo ,  ftnisce  con  tre  vv.  oscuriMsiini,  la  cui  ul- 
tima parola :  ramini  (che  pu6  valere  o  «rami  n  u  «  Kj^miui  »)  mi  fa  nasccre  il  sospotto  che 
pOBsa  ivi  trattaroi  del  B.  o  della  sua  villa. 

(2)  Nel  son.  In  Aloisii  Pulcii  mortem,  odito  a  p.  127,  il  C.  non  rileva  I'attribuzioDe  del  Ci- 
riffo  Calvaneo  a  Luigi. 

(3)  In  un  son.  pubblicato  a  ji.  145 ,  in  cui  il  B.  compiangc  la  niorte  del  Sasso,  avveiiuta  nel 
1515,  dopo,  cio^,  la  sua  (1511),  il  C.  non  rileva  una  di  quelle  false  notizio  che  solevano  allora 
correve  1'  Italia ,  in  preda  ad  invasion i  e  sacehegrgi ,  ed  eccitare  la  vena  dei  sonnolenti  scri- 
bacchiatori  di  Hme.  V.  G.  Zahnoni  in  Oiorn.  ntor.^  XVI,  313.  —  11  sou.  Ad  magittrum  Do- 
minicum  pietorem  (\t.  136)  ,  non  pu6  esscro  diretto  al  Domeuichiuo  {  u.  1581),  come  par  cho 
creda  il  C.  (p.  10). 
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liiiuiturc  pistoiese,  oil  uucho  pel  bol  gruzzoletto  di  99  souii.  laiiiigliari  e  po- 
litic! che  ci  ha  dato  in  fine  della  suo  monografia ,  di  ciii  pcr6  uon  dice  se 
sinn  tntti  inediti,  o  faccian  parte  del  Saggio  delle  rime  toacane  del  B.,  pubblicate 
nel  1702  siii  codd.  Forteguerriani  A,  58  e  59,  da  iin  discendeute  del  poeta, 
Fahio.  Maggior  diritto  alia  uostra  gratitudine  avrebbe  certaiiionte  avuto  8o 
di  tntte  le  riine  baldinottiaiio  avcsse  messo  assieme  {h  scmpro  in  ti'inpo  a  (lirlo) 
nil  accuratu  iudice  alfabetico,  accoDipagnaudolo  con  le  didaHcalic  che  quelle 
hauTio  uei  varii  mss.  (1). 

P. 


ANNUNZI  SOMMARn 


Giovanni  Nako.  —  L'  Jlamanrii  e  la  ^  CoUivazhne  ».  Saggio  biografico-cri- 
tico  (Sirncnsa,  Tip.  d.  Tauibiiro,  1897  ;  8«,  pp.  118).  —  II  N.  divide  il  suo 
lavoro  in  due  parti  :  una  biogratica  (pp.  8-74),  Paltra  sul  poenia  didascalico 
dell' Al.  (pp.  77-218).  La  prima,  se  fu  messa  U  conie  preparazioue  alia  se- 
conda,  dovova  csserc  niolto  piii  rapida^  e  in  ogni  inodo  andava  sfrondata  di 
pareccbie  citazioni  di  versi  e  soprattutto  delle  14  lettere  alanianniano  che  il 
N.  riproduce  (non  si  sa  perch^)  dalla  nienioria  del  Canjpori  {V  4.  e  gli  Esiensi, 
Modona,  1868)  e  da  altre  opere  pifi  comuni  :  bastava  dame  un  riassunto,  se 
occorreva,  nella  biografia.  Yenendo  a  studiare  la  Coltivazione ,  scopo  princi- 
pale  del  suo  lavoro,  il  N.  niostra  che  P  Al.  fn  indotto  a  rinnovare  nella  pro- 
pria lingua  il  poenia  didascalico  dei  latini  non  solo  dalla  nioda  letteraria  per 
la  quale  P  Italia  nel  Kin:)Scin)ento  si  assiniilo  tuttM  generi  letterarii  delPan- 
tichitii,  uia  ancora  dal  scntiniento  della  uatura,  debole  negP  Italiani  di  allora, 
nia  nell' Al.  pin  accentuato  dal  suo  carattere  severe  e  nialiuconico ,  pei  do- 
lori  sofferti  negli  esilii,  e  per  la  loutauanza  dalla  patria  e  dai  snoi,  quale  si 
rivela,  oltre  che  dal  poeuia,  dalle  poesie  niinori.  Scrivendo  la  Colliv.  egli  ebbe 
duuque  solo  scopo  estetico,  non  didascalico;  e  voile  perci5  con  esse  dilettsiro  «  gli 
aniuii  stanchi  di  guerre  e  di  rapine,  nauseati  delle  rafiinatezze  della  vita  », 
anelanti  di  «  riteujprarsi  nella  pnrezza  e  nella  vivaciti\  dell'  aria  campestrc, 
di  riposarsi  nel  grenibo  della  natura ,  di  puriticarsi  nel  lavoro  sacro  della 
nnidrc  terra  ».  La  Coliiv.  non  fu  ,  dunque  ,  «  seniplice  efletto  d'  iniitazione 
classica,  ma  prodotto  del  sentimeuti  stessi  del  poeUi  »,  che  si  manifostano  lar- 
gameuto  anche  negli  altri  versi  delP  Al.  Del  poenui  il  X.  rileva  1  luoghi  pin 
belli,  qnalche  volta  superanti  anche  il  modelJo  virgiliano  ( «  Ilia  [la  rondine] 
laeveni  fugiens  raptim  secat  acthera  pennis»  ;:;^  «  Pur  colPali  tremauti  il  ciel 
sogando  Va  quinci  e  qiiindi  ecc.  »  );  e  la  forma  elegantissima  che  lo  prcservbsi- 
uora  dall'oblio,  e  che  ha  un  uuico  difetto  nella  tessitura  dell'  endocasillabo,  mo- 
notono  (Monti,  Propoaia)  per  la  costanto  cadenza  dell'  accento  sulla  sesta  sil- 
laba.  Delia  Coltiv.f  scritta  a  Parigi,  nella  corte  di  Francesco  I,  a  sbalzi,  tra 
la  tine  del  1531  o  il  principio  del  32  c  il  24  giugno  36,  quando  fii  dedicate 
alia  Delfina,  ma  pubblicata  solo  nel  46  nella  etossa  capitate  fraucese  ,  il  N. 
oi&e  in  fine  i  nudi  sonimarl  dei  sei  libri,  r  gli  elcnchi  delle  fouti  priucipali 
(EsiodOy  Virgilio,  Columella  e  Varrone)  e  dei  luoghi  imitati.  Questi  perb  an- 

(1)  Una  raccolta  di  popHic  (non  di  «  rim©  »)  latino  del  B.,  trovata  ora  dal  C.  nel  Laaren- 
ziano-Acqnisti  35  {Ancora  per  T.  B,  in  Bull.  »tor.  pist.,  II,  1,  13,  Hgg.),  contenenente  in  gran 
parte  epigrammi  nd  aiiiici ,  collora  il  H.  fra  i  latiniHti  del  «no  tempo.  Anche  di  qne«te 
pooflie  era  perA  bene  dare  un  indice. 
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(lavano  discnssi  e  iiicorporati  uel  lavoro.  A  quest'ultima  parte  del  sao  studio, 
la  piti  trasandata,  il  N.  avrebbe  trovato  uu  buon  aiuto  uel  libro  di  F.  Caccia- 
lanza,  Le  «  Georgiche  »  di  rirgilio  ela  €  CoUivazione  »  di  L.  A,  (Susa,  1892), 
cbe  gli  6  rimasto  del  tutto  ignoto  (1). 

LuiGi  Pkrroni-Gr ANDK.  —  Pfr  la  dedica  delta  «  Vita  Xovai^.  Lett,  dante- 
sea  al  prof.  F.  Cipolla  (Estr.  dal  Gazzettino  leit.  di  Catania,  1899;  16o,  pp. 
11).  —  L' A.  sosteune  ehe  nel  fauioso  vs.  «  Forse  cui  Guido  vostro  »  si  allu- 
dosse  a  Beatrice.  Qui  s'  higcgna  di  rispoiidere  ad  nu'  obiezioue  di  I.  Delia 
Giovanna,  dimostraudo  che  la  dedica  della  F.  N.  a  Guido  nou  si  oppone  per 
Dulla  alia  ragioue  storica  del  disdegno  di  Guido  per  Beatrice,  colla  ragione 
che  Guido  poteva  ammirare  la  V.  JST.,  ma  nou  preoccuparsi  nulla  della  douna 
celebrata.  Nou  ci  h  bisogno  di  dire  quel  che  pensiamo  di  questa  ragione  e 
della  iuterprotaziono  che  vnol  contbrtare.  —  Z. 

Ernesto  Monaci.  --  Esenipj  di  scriilura  laiina  dal  sec,  I  di  Crisio  al  XVIll 
(Roma,  Lux,  1898;  16°). —  Sono  52  tavole  sciolte,  con  facsiniili  di  scrittura  la- 
tina  dal  55  d.  C.  al  1725,  che  la  sapiento  cura  del  M.  ha  raccolte  per  servire 
air  iuseguamcuto  palcografico  nolle  scuole  universitarie.  Cok)  egli  contribnir^ 
con  pratica  efhcacia  a  dift'ondcre  un  tale  insegnameuto  ,  uvviaudo  agli  osta- 
coli  materiali  della  iuiprecisione  degli  esenipi  tracciati  snlla  lavagua  e  delle 
costose  e  incomode  tavole  a  stuuipa.  Gli  oscuipi  souo  cavati  da  opere  ben 
note,  come  le  tavole  del  Wattembach,  1'  Archiv,  paleogr.  ital.  ecc.  ;  e  in  ge- 
nerale  sou  quelli  che  piii  comunemeute  si  citauo,  o  di  et!\  e  proveuieuza  ben 
certa.  Tuttavia  ve  ue  souo  sette  iuediti,  quali  la  tav.  23,  che  porta  una  bozza 
di  una  Crouuca  latiua  degli  Iniperatori,  fra  il  1119  e  il  1124,  dalla  Naziou. 
di  Roma;  la  32,  con  i  prinii  22  versi  della  Comedian  secondo  il  cod.  braideu- 
se,  del   1347  circa.  —  Z. 

A.  Marenduzzo.  —  La  versiove  delie  «  Georgiche  »  di  Virgilio  di  Bernardo 
Trenio.  Studio  critico-comparativo  (Traui,  Veccbi ,  1898;  4°,  pp.  100). — II 
Trcuto  (1743-1836),  un  ottimo  sacerdote  istriano  vissuto  a  Castelfranco,  a  Tre- 
viso  ( maestro  uel  Seminario ),  a  Vicenza  (bibliotecario  del  vescovo  Cornaro)^ 
o  tinalmente  arciprete  di  Ouara,  compi  appunto  «  in  questa  povera  villa,  per- 
duta  in  mezzo  la  pcalude  »,  la  sua  vcrsioue  dcllo  Georgiche,  che  pasad  «  quasi 
ignorata  »  e  che  il  M.  credo  giustanieute  una  delle  niigliori.  A  mostrarla  tale 
egli,  80gueu<lo  il  metodo  adottato  dal  Kerbaker  nel  huo  Discorso  sulle  Meta- 
morfosi  di  Ovidio  tradotte  dal  Goracci  (Fireuze,  Le  Mounier,  1894,  voll.  2), 
ha  mcHso  a  confronto  cou  quella  del  T.  quattro  delle  piti  reputate  version i 
delle  Georgiche,  e  c'wh  quelle  delP  Arici  stiniata  la  uiigliorc  ,  dello  Strocchi, 
di  Francesco  Combi  e  di  A.  Nardozzi.  Circoscrivendo  la  scelta  del  pa8.sl 
messi  a  confronto  ad  alcnni  luoglii  piu  notevoli  del  libro  primo  e  cio^  i  vv. 
63-81,  193-203,  316-34,  404-14,  466-83,  oltre  qualcbe  passo  degli  altri  li- 
bri,  il  M.  vicne  alia  conclusion.*  che  alP  Ariri,  sulle  opere  del  quale  riferisco 
i  giudizi  dei  lettcrati  conteniporanei  (2),  mancava  «  quell'immagiuazione  pronta 


(1)  V.  U.  Renda  in  Stndi  di  lett.  italr,  J,  I.  Per  altre  osserrazioni  v.  Qiorn.  gtor.,  XXXIII, 
156  8gK. 

(2)  Non  «S  vero  clio  1' Ariel  pei  snoi  poeiiii  didaHcnlici  ebbo  «  lodi  oHagerato  »  aiiclie  dal  Fo- 
scolo,  il  qnalo  in  due  snoi  artiooli  In  mtrte  di  G.  Trruti  mantoe.  rer»i  di  C.  A.  e>  Jl  Corallo 
poema  di  C.  A.  {OjH'rc  X.  376  B^g.)  iii<>str6  quale  Hacchoggiatoru  di  verai  hiioI  o  del  Maozoni 
Hi  tosoe  lo  Hcrittoro  brcnciauo  e  qaanto  povero  d'  iuveuzione  il  pocnia  siil  Corallo  che  «uella 
diviHione  do'  canti,  nella  invocaziouo  alle  deit&  del  mare  ed  alio  Mnse,  nell'  ordino  della  de- 
dica »  e  in  altri  particolari  era  del  tutto  unifumie  ad  nu  poeiua  oiuoninio ,  par  in  dno  canti 
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e  vivace  cho  molto  tiene  del  geuio  inventivo,  senza  la  quale  nou  ^  poBsibile 
rifare  poeticamente  la  creazione  di  un  grande  poeta  »  ;  die  la  versione  dello 
Strocchi,  nou  ostaute  sia  qna  e  1^  erroneaf  riesca  a  reiidere  piti  poeticamente 
di  qnella  dell'  Arici,  uia  h  troppo  dautescamente  aftettata.  Qiianto  alle  altre 

I  due,  qnella,  in  ottava  rima,  del  Combi,  cesarottiano,  ^  troppo  infiorata  e  il- 

leggiadrita  nello  stile,  e  troppo  cancata  nolle  tinte  e  ampliticata  noil'  espres- 
sioni  ;  e  V  ultima  del  Nardozzi,  clie  ebbe  «  sentimeuto  profondo  del  la  poesia 

I  virgiliana  »  e  «  flessoosit^  melodica  del  verso  »,  avrebbe  ccrtamente  superata 

qnella  del  Trento,  se  «  alia  feconda  ispirazione  poetica  avesse  congiunto  quella 
preoisione  e  fedelt^  che  maggiormente  rispecchia  la  pionezza  di  significato 
racchinsa  nel  vocabolo  latino.  »  II  T.,  invece,  «  nieno  artista  e  mono  poeta, 

I  oen  acume,  diligenza  e  dottriua  tilologica,  curd  scrupolosamente  ii  vero  va- 

lore  della  frase  testuale.  »  Queste  due ,  dunque  ,  secondo  il  M.,  le  niigliori: 
quella  del  Nardozzi  per  V  arte,  qnella  del  T.  per  la  fedeltik.  II  M.,  in  un'  Ap- 
peudice  alia  sua  utile  e  gindiziosa  memoria,  dk  alcuui  «  Cenni  intorno  all'  Ac* 
eademia  del  Filoglotti  di  Castelfranco  »  ,  foudata  nel  1815  e  vissuta  sine  al 
47,  non  tenendo  couto    dell'  attoale  ,  riapertasi  nel  74  e  viva  solo  di  nome. 

I  A  codesta  Acca<lemia  scientifieo-letteraria  appartenno  anche  il  T.  clie  nel  1818 

per  mezzo  del  presidente  faceva  offrire  alia  moglie  del  govematore  di  Ve- 
nezia  la  sua  versione  del  Parto  della  Vergine  del  Sannazaro,  molto  stimata 
da  Filippo  Scolari  {Le  opere  latine  di  A.  I.  Sannazaro  ree.  in  versi  itaL^  Vo- 
iiezia,   1844)  e  di  cui  il  M.  promette  di  occnparsi  in  un'  altra  sua  brevo  me- 

I  moria. 

Antonio  Bklloni.  —  L'  inventione  deUa  pila  neUa  poeaia  it^diana  (Estr.  dal 
vol.  VoUianaf  «  contribnto  del  R.  Liceo  Ginnasio  alle  onoranze  a  Yolta  »  ;  Como^ 
Omarini,  [1899];  8°,  pp.  24).  —  La  grande  scov^rta  del  Volta  non  fu  con- 
tata  da  ne.^uu  grande  poeta  content poraneo,  perch^  (erode  11  B.)  col  sorgere 
del  sec.  XIX  si  reput5  dai  pih  impossibile  il  connubio  della  scienza  con  I'art-e 
che  ,  nel  secolo  precedente,  avca  prodotto  una  ricca  fioritura  di  poesia  scien- 
,  tiiica.  Non  se  ne  ispirarono  n^  il  Foscolo  n^  il  Monti  (cbo  le  dedic5  appeua 

duo  terzino  della  Mascheroniana  o  un  periodo  del  disc,  sull'  Obbligo  di  onor.  i 
primi  scoprit.  del  vero  ecc).  nh  lo  stesso  Mascheroni,  cbe,  nell'  Invito  a  Lenbia 
Ci^ionm  (pubblicato  nel  1793,  ma  venutosi  rifacendo  dal  poeta  sino  alia  morto 
[1800]) ,  toccando  delle  controversie  ,  tra  il  Galvani  ed  il  Volta  ,  non  alluse 
punto,  come  si  h  ritenuto  finora  da  tutt'  i  suoi  moderui  commentatori,  all'  e- 
lettromotore,  si  bene,  pertestimonianza  dello  stesso  scovritore,  collega  ed  amico 
d«l  Mascheroni  nell'Universitii  di  Pavia  (OperCj  Firenze,  1816,  II,  P.  2*.  p.  46), 
air  eiettricitli  eccitata  dal  contatto  di  due  conduttori  dissimili  »,  agli  «  studi 
c  ai  tentativi  (  cio^ )  che  portarono  all*  invenzione  »  famosa.  La  quale  non 
«  ebbe  che  qualche  acceuno  dagli  imitatori  del  Mascheroni,  uno  solo  dei  quali, 
ottimo  prete,  poeta  e  patriota,  Tummaso  Bianchi  (1803-34)  (1),  la  canto  de- 
gnamento  in  un  bel  Carrne  foscoliano  per  le  solenni  eaequie  di  quel  grande 
(1827  e  1829),  favoleggiando  che  la  scintilla  rapita  al  cielo  da  Promoteo  fo^so 
appunto  il  fluido  elettrico  ,  accounando  alle  nuove  scoperto  fatte  merc^  la 
«  prodigiosa  colonna  »  in  tuttc  lo  scienze  e  incitaudo  gP  Italiani  alia  sco])erta 
di  iiuovi  veri.  Dopo,  inueggio  ad  essa,  con  vera   ispirazione   ed   entnsiasmo, 

ed  in  isciolti,  del  p.  Pongelli,  stampato  a  NapoH  nel  1779.  A  qaetite  acccuae  foscoliane  accenna 
appunto  il  Cabdlcci  uell'  articolo  cui  ai  riferiHce  continuameute  il  M.,  aai  tradattori  italian 
delle  Geoigiehe  {Domen.  del  Fraeana,  1885),  qaando  acrlve  cbe  «  V  ore  virgiliauo  isbladisco  e 
accieca  nel  meocauico  clai^isiciHiiio  di  quel  porpetao  accoz7.atoro  8ia  del  Pariui  e  del  Monti,  sia 
del  Fo«colo  e  del  Manzoui  ,  di  quel  buon  Arici  che  piii  d'  ana  volta  non  intende ,  o  moati'a 
di  uuu  iutondero  il  auo  aiitore.  » 

(1)  II  Bianchi  \Hp\vd  al  Cakcano  ,  come  qaesti  obbe  a  dichiararo  privatamente  ,11  tipo  di 
quel  giovano  prot«,  don  Carlo,  di'  ei  ritrabse  uell'  Angiola  Maria  e  nel  Manogeritto  del  vi- 
eeewrato. 
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il  jnoderuo  riimovatore  della  poesia  scentilica,  il  Regaldi ,  uel  TvUgrafo  elet- 
trico  (1855) ,  e  finalmente  Antonio  Kieppi  in  un  Carme  latino  (1877) ,  consa- 
crato,  come  quello  del  Bianchi,  unicaniento  alia  pila.  Ad  alcune  parti  di  essi 
pare  s*  ispirasse  il  Rapisardi  nel  suo  Lucifero  (1877  ed  '87). 

Catbllo  dk  Vivo.  —  I.  Su  V  Aminta  di  T.  Tosm.  Saggio  critico. — II.  Jl 
Canto  a  Silvia  di  G,  Leopardi  commentato  (Napoli,  T.  Guerrera,  1899;  8^,  pp.  71- 
40). — Con  questi  due  &aggi  il  D.  V.  lia  dato  una  prova  della  sua  completa 
insufficienza  per  studi  di  tal  fatta.  Dei  lavori  pnbblicati  in  questi  ultinii  uniii 
BuW Aminta  e  snl  dramma  pastorale  in  genere,  il  D.  Y.  non  conosco  assolu- 
tamente  nnlla,  trarne  quolli  del  Carducci,  di  cui  si  serve  per  qnalche  iuconi- 
pleta  citazione.  Egli  motte  nel  1580  la  pubblicazioue  del  Fastor  Fido,  nientre 
il  KoBsl  ha  diniostrato  che  il  Guariui  lo  incominci5  nel  1531  e  lo  complete 
solamente  nel  1589-90.  Cita  come  drammi  pastorali,  che  precedettero  V Aminta, 
il  lirsi  del  Castiglione  e  VEgle  del  Giraldi,  mentre  primo  e  vero  dramma  pa- 
storale fu  il  Saorificio  del  Beccari.  Dopo  di  aver  ricordata  V  opiuioue  che  i 
nostri  roaggiori  letter:iti  ebbero  del  dramma  pastorale  del  T.  indicacou  queste 
parole  il  sno  intendimento :  «  Non  mi  si  dia  la  taccia  di  ardito,  se  diuiostro 
che  qnesto  famoso  dramma  sia  la  ben  povera  cosa  ».  Ed  eccolo  alVopera  con 
una  dimostrazione  piena  d'inconcludenze,  di  errori  e  di  una  irrevorenza  non 
mai  vednta.  A  p.  15.  p.  os.,  dice:  «  Aminta,  cbe  non  ha  ueiramare  Silvia 
le  pill  oneste  intenzioni,  comincia  ad  essere  Inmeggiato  assai  sinistriunontc ; 
e  male,  fin  da  ora  gli  si  potrebbe  attribnire  quel  sontimentalisino  cbe  il  T.  e  gli 
ammiratori  del  Tasso  gli  vorrebbero  attribnire  »;  ma  a  p.  17,  evidontementc 
coutraddicendosi,  sogginnge:  «  L'amore  di  Aminta  vorrebbe  essern  puro  schietto 
fortemente  sentito:  bene,  quiiidi  Aminta  pub  rispondere  allMnsulso  conforto 
di  Tirsi  in  questo  modo  »,  e  son  citati  vcrsi  pieni  di  una  profunda  e  seutitu 
passione.  Nel  monologo  del  Satire ,  col  quale  si  apre  V  a.  II,  tanto  bello,  il 
D.  V.  trova  doUe  espressioni  da  ospedale  e  da  cucina  ,  fa  notare  «  la  gof- 
fagine  »  con  la  quale  ,  egli  crede,  die  il  T.  abbia  delineato  il  carattere  del 
satiro,  ed  a  proposito  di  un  vs.  di  Dante  imitate  dai  poeta,  scrive:  «  Cosa 
piu  barocca  ed  insipida  non  so  immaginaro  di  mettere  in  bocca  a  questo  Sa- 
tire di  strana  natura,  il  malinconico  verse  dantesco,  in  cui  Maiifrcdi,  il  biondo, 
belle  e  gentile  iuiperatore  T  !  !  ».  Piii  iunanzi  (p.  52),  dejm  di  aver  rilevato, 
non  so  con  quantii  cenvenieuza,  IMnferieritsi  drammatica  del  T.  rispctto  alio 
Shakespeare  ed  alio  Schiller  ,  conchiude  :  «  Quando  trove  tradit-a  egni  vere- 
simiglianza,  e  quando  veg^e  die  qua^i  tutti  concordi  rcputaue  VAm,  un  ca- 
pelavore  iidlo  stile  ,  neli^  iiitrecrie  ,  iici  caratteri  e  die  so  ie,  \ionMi  bene  , 
studiaude  miuutamonte  V  Am.j  diniostrarcal  centravio  ceiiie  esse  sia  un  lavore 
mediocre  a^sai,  povero  ndl'intreccio,  false  nei  caratterl,  variamento  difottobo 
nelle  parti,  languido  ncll'iusieine,  artiticiese  iiello  .sciogliniento»  !  f.  Ma  VAm, 

piacque    e    place    seuipre «  La    prima  ra^ione  della   fortuua    ddl'  Am.  » 

(dice  il  1).  V.)  «  bisogna  trevarla  iid  fatt(»,  cbe  in  esse  si  proclania  il  priii- 
cipio.  <*i'.«  bene  sommo  ,  unico  nclla  vita,  h  il  jiiacerc  ;  percib  i  nostri  buoni 
letterati  antichi  andavane  in  visibilie  innaiizi  alia  iiudita  di  Silvia  ,  come  ci 
vanno  parecdii  dci  cvitici  modorni,  i  cjuali  innamorati  del  undo  nell'arte  danno 
dei  giudizi  addirittura  stranipalati  ».  Ma  ,  per  mitigaro  la  pertata  di  <iuosta 
a^serziene,  aggiunge  in  nota,  diVgli  «  ueii  intiMidc  parlare  del  De  Sanctis  , 
dd  Cardncei,  dello  Zumbini,  del  D^Ovidio  e  del  D'Ancena,  ai  quali  per  altro 
ragioni  piacque  P  J«i.,  ma  di  certi  criticonzoli  cbe,  invece  di  parlare  di  let- 
teratnra,  sarebbe  meglio  che  andassere  a  copiar  lettere  ».  Da  quanto  si  fe  dette 
si  pu5  argementare  il  valore  del  cemmente  che  il  D.  V.  fa  al  canto  a  Silvia 
del  L.  La  diiferenza  che  passa  fra  Tuno  e  Paltro  studio  sta  in  queste  cbe  il 
disprezzo  pel  Tasso  si  cambiaqui  (incno  male  !)  in  una  scenfiuata  ammirazione. 
II  D.  V.  ecopre  subite  die  «  una  vcntina  di  souotti  o  tre  o  quattre  cauzeni 
del  Petr.  ,  il  canto  a  Silvia  e  le  Bicordanze  del  L.,  sono  quaute  di  pih  per- 
fctte  possa  vantare  la  lirica  italiana  ».  Insostanza.  qui  non  fa  altro  che  riferire 
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quaiito  tntti  i  comraentatori  hanno  detto  di  questo  canto,  pur  proponendo  qua 
e  ]&  qnalche  nuova  interpetrazione,  raolto  disoatibile.  Che  oonoscenza  abbia 
del  sno  antore,  si  argomeuta  dalla  seguente  asserzione  :  «  SnlP  esisteuza  del 
di  \h  il  poeta  n^  afferma  nh  nega.  N^  mi  si  citi  i1  Bruto  m.  per  diniostrare 
I'ateisnio  leopardiano;  perch^  in  quel  canto  cbe  h  dei  meno  riusciti  (f),  ^  rap- 
preseutato  un  disperato  cbe  snlla  cadnta  di  Koinasente  la  caduta  di  ogui  cosa, 
di  ogni  speranza,  di  ogni  fede.  Del  resto  non  mi  meraviglio  se  i  preti  o  gli 
Rpiriti  gretti  chiamino  ateo  il  L.  !  Intelletto  potentissinio  non  poteva  assolu- 
tamente  rostare  nella  breve  cercbia  delle  idee  clericali  dolla  faniigUa  »  [1].  — 


I  P.  P.  Parkblla. 


PERIODIC  I. 


Giorn.  star.  d.  letter,  ilaliana  (XXXIV,  1-2):  A.  Luzio-R.  Rbniek,  La  col- 
tara  e  le  relaziotii  letterarie  di  Isabella  d*  Eate  Gonzaga.  II,  Le  relazioni  letle- 
rarie.  Divisi  «  in  sette  gnippi  regionali  i  letterati  »  cou  cui  I.  fu  in  relazione, 
s'  occnpano  qui  del  gruppo  uiantovano  e  specialmente  dell'  £quicola,  di  Fran- 
cesco Yirgilio,  del  Pomponazzi,  di  due  Giangiacomi,  il  Calandra  e  il  Bardel- 
lone,  ricordati  dall'Ariosto  {OrL,  XLI1,85),  di  Battista  Spagnuoli,  il  Carme- 
lita,  del  Castiglione,  del  Baudello,  di  Paris  Ceresara  ecc.  (1) — R.  Mukari,  11 
«  De  Camis  n^  e  la  sua  fortuna  nel  Medio  Eco:  «  contributo  alio  studio  delle  fonti 
dantesche  ».  Dante  lo  stndi6  e  lo  cito  nella  tradnzione  latina  di  Gberardo 
da  Cremona.  —  V  a  r  i  e  t  ii  :  F.  Fofkano  ,  Fostille  inedite  di  G.  Baretti  al 
«  Bacco  in  Toacana  »  del  liedi,  Originalissime,  ma  ancbe  un  po'  sgarbato.  — 
C  o  HI  u  n  i  c  a  z  i  o  n  i  e  d  a  p  p  u  u  t  i:  P.  Toynbkb,  Aristotle^  8  a:  De  Ammcdi- 
hits  »  in  Dante  and  other  Medieoval  JfHters ;  4  Aeneidorum  in  Dante*  s  ^  De 
Vulgari  Eloquentia  ».  —  L.  Modona,  Ancora  di  Manoello  Bomano  o  giudeo.  — 
R.  Sabbadini,  II  supplemento  di  Maffeo  Vegio  alV  Eneide,  —  L.  Fkati^  Una 
hallata  sui  dodici  mesi  deWanno. 

Bassegna  hibliografica  d.  letter,  italiana  (VII,  9-10):  A.  Neki,  Un  tradiUtore 
deW  «  Henriade  »  del  Voltaire.  Micbele  Bolatli ,  di  famiglia  spagnuola ,  na- 
tive di  Firenze  e  vihsnto  lungamente  a  Livorno  (-[-  1842),  fu  cantante  e  mae- 
stro di  musica.  —  (11-12):  C.  Cessi,  Un^egloga  pastorale  poco  nota  del  cinqite- 
cento,  ^j  V  Egloga  pastorale  de  Lydia  (o  Lylia)  Bomana  et  HSgbare  di  Janniacobo 
Brusonio  di  Lognago,  professore  d'uuianit^  di  Padova ,  cbe,  «  priva  d' ogni 
pregio  artistico  9,  ba  non  «  piccola  iniportanza  »  storica.  —  K.  Lamma,  Delle 
forme  sehemcUiche  dei  sonetti  danteschi. 


[1]  Un  po'  meno  inutile  ^  il  terxo  opnsc.  pnbblicato  neiriflteeso  anno  dal  prof.  D.  Y.,  La 
viHone  di  AVberieo  riutumpata  tradotta  e  oomparata  eon  la  D.  Ooinnudia  (Ariano,  Stab.  tip. 
Appalo-In>ino  r-U»99 ;  go,  pp.  80).  Nella  pref.  al  tetito  (quello  del  cod.  caaainese,  giii  noto)  e 
alia  traduK.,  egli  non  fa  che  rilevare,  per  74  pp. ,  coutinae  somigliauze  di  pensieri ,  di  frasi 
e  di  parole  fra  le  dae  Yiaionl,  per  venire  non  a  confermare  le  «  soiocche  affermazioui  del  Di 
Costanzo  che ,  andando  in  sollucchero  innansi  a  questo  amor  di  fancinllo  tanto  I'avorito  da 
Dio,  giunise  fino  a  dire  che  D.  avesse  tolta  da  Alberico  non  pure  Tidea  primigeuia,  ma  tutto 
qnanto  il  disegno  del  poenia  sacro  »,  g\  bene  a  8coprir  (chi  lo  orederebbe  ?)  che  quella  ^  « la 
pid  iiuportante  di  tatte  le  innumerevoli  viaioui  che  precedettei-o  I'opera  dantesca  ,  o  che, 
quindi,  fu.  piu  che  lo  altre,  guardata  da  Dante  ». 
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Siudi  di  letteratura  iialiana  (I,  1):  U.  Kknda,  Vdemtnio  breUone  neW  «  A- 
varchide  »  di  L,  Alamanni,  Mostrato  con  I'esanie  dei  caratteri  priiicipali  e  se- 
condari  che  I'A.  attiiise  Felemeiito  brettono  al  Laiicellot ,  al  Tristan  ,  al  Fa- 
lamede  (direttaineiite  o  attraverso  il  Girone)  e  alia  coiupUazione  di  KasticiaDO, 
vieue  alia  conclusione  ch'  egli  vollo  teiitare  una  fnsione  tra  Teleuieuto  clas- 
sico  e  il  romanzesco,  non  «  attiugeodo  al  ciclu  brettone  soltanto  i  uonii  dei 
suoi  cavalier!  »  (come  s'h  credutio  finora),  ma  inter!  episodi,  intonazione  ge- 
nerate^ qualitd.  moral!  dogli  eroi,  ricordi  ed  accenni  di  vario  genere,  sino  al 
punto  da  cercare  nei  ronianz!  qiiellMutreccio  o  colorito  di  fatti  che  presenta- 
vano  un  riscontro  neW  epopea  cla^sica  (1)  ».  —  G.  Rosalba  ,  La  famiglia  di 
B.  Rota.  A  deliueare  niegMo  il  carattore  del  Rota,  ambizioso  « iutorno  al  fatto 
della  nobilt^  »,  riassunie.  dalle  sparse  notizio  dei  genealogist!  uapoletani  e  di 
docc.  dell'Arch.  di  State  d!  Napoli,  la  storia  di  qnesta  famiglia  che,  originaria 
di  Asti  e  gia  nel  Napoletano  sotto  Carlo  d'  Angi5 ,  fu  as'critta  ulla  nobiltii 
uapoletana  nel  seggio  di  Portanova  in  Sorrento,  ed  occnpb  important!  nfticii 
uel  Regno.  Interessa  pih  specialmente  )a  storia  letteraria  quel  che  si  dice  di 
Berardino  e  dei  frat.lli,  e  della  niogl.e  del  riniatore,  imparentata  col  cclebre 
ginreconsnlto  e  poeta  lutino  Scipione  Capecc.  ~  N.  Zinqahrlli,  La  data  del 
«  Teleuielogio  »  (per  la  biografia  di  Dante).  Mostra  che  il  prime  libro  del  Te- 
leutelogio  di  Ubaldo  di  Sebastiano  da  Gubbio,  ove  si  trova  la  piii  antica  no- 
tizia  biografica  di  Dante  ,  sia  scritto  uel  1327  ,  e  che  V  Ubaldo  fosse  scolaro 
di  Dante,  forse  in  Bologna,  dove  il  poeta  fiorentino  dimor6  no!  prim!  anni 
dell'osilio  (2).  —  E.  PfeKCOPO,  Un  «  libretto  »  sconoschUo  di  P.  Saaso.  Diuiostra 
che  occasione  ai  violent!  7  sonetti  del  Pistoia  contro  il  Scasso  (ediz.  Renier, 
nn.  108-14),  fnrono  8  sonetti  e  uu  ^apitolo  pnbblicati  da  costni  contro  il  Moro 
qnando  fnggl  da  Milano  (sett.  14i)9) ,  i  qual!  sono  qui  riprodotti  ,  con  illn- 
strazioui,  da  una  copia  rarissima  dell'Estenso. 

Rendiconti  d,  r.  Istituto  lombardo  (S.  II  ,  xxxii  ,  14) :  P.  Bkllkzza  ,  In- 
iorno  ai  presunli  convegni  del  Chancer  col  Petrarca  e  dello  Scott  col  Manzoni  a 
Milano. 

FanfuUa  della  domen.  (XXI,  26):  G.  Rossi,  Le  vcrnioni  in  dialetlo  bologneae 
della  «  Secchia  rapita  ».  —  (36)  :  G.  X.  B.,  Una  lettera  incdita  di  \.  Tom- 
maaeo,  —  (40):  F.  Skslkr^  Eackilo  e  Leopardi. 

Ateueo  reneto  (XXII,  i,  3):  R.  Muraut,  Per  V Epistolario  di  A.  Manuzio. — 
A.  BoKiiM,  Notizie  sulla  storia  del  teatro  a  Padora  nel  sec.  XVI  e  nella  prima 
meth  del  sec.  XVII.  —  (2):  L.  M.  Capi'KLLI,  Dal  «  Breve  et  ingenioso  discorso 
contro  Vopei'a  di  Dante  »,  di  mons.  A.  Cariero  padovano, 

Bollett.  del  Museo  cicico  di  Padora  (II,  7-8):  V.  CiMKGorro,  Da  httere  inc- 
dite  di  L.  Carrei'. 

La  bibiioieca  d.  scuole  italiane  (VIII,  17-18):  G.  Novati,  Fu  Dante  maestro 
d*  Ubaldo  da  GubbioT  A  proposito  delTarticolo  dcllo  Zingarclli  sul  Teleatelogio 
(Studi  di  lett.  itaL^  I,  1),  sostiene  che  D.  non  tenesse  nnii  insegn:iiuonto  pnb- 
blico.  —  F.  Flamini^  Imitazioni  italiane  in  Garcilaso  de  la  Vega.  —  O.  Anto- 
GNONI  ,   Dalla  tuna  alia  terra.  8ni  vv.  136-8  del    Paradiso. 

Archirio  storico  italiano  (XXIVj:  G.  Uziki.li,  Assoluzione  di  Lorenzo  Bomn- 
contri  dalla  condanna  di  ribellione  e  sua  abitazione   in   Firenze. 


(l)  V.  aiom.  »tor.,  XXIV,  448  9. 

(2i  V.  1111  articolo  di  F.  >'ovati  nella  Bibl,  d,  tcuole  italiane.  Till,  17-lH, 
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N,  Antologia  (16  sett.):  C.  SbgrI^^  II  «  Mto  Seffreto  »  del  Fetrarea  ele  €  Con- 
fesaioni  »  di  S.  Agostino:  Contiuna  nel  faso.  BBg.  —  (1  nov.):  G.  Finali,  Delle 
apere  e  delta  inta  di  Eduardo  Fdbhri,  —  (1  die):  P.  Molmbnti,  A,  Fogazzaro: 
« del  poeta  e  del  roninnssiere ».  Continua  nel  fasc.  seg.  «  del  filosofo  e  del- 
rnoino».  —  I.  DEL  LuNGO,  Galileo  letterato, 

Ficista  d^Italia  (15  sett.):  F.  d'Ovidio^  Vepistola  a  Cangrande,  Ce  ne  occu- 
peremo.  —  (15  ott.)  I.  dkl  Lungo,  Un  realista  fioreniino  de'  tempi  di  Dante: 
A  proposito  delFediz.  delle  Rime  di  Kiistico  di  Filippo,  pnbblicata  da  V.  Fe- 
derici,  di  cni  parleremo  prossimnmente.  —  (15  nov.):  R.  Bonghf,  Una  corn- 
media  inedita:  il  «  Deputato  novellino  »  --  (16  dec.) :  F.  Torkaca,  Vepistola  a 
Cangrande.  Ne  darem  con  to  ai  lettori. 

Giornale  dantesco  (VII,  8):  S.  Bernicoli,  La  figliuola  di  Z).  Aligkieri.  Un 
doc.  del  1371  de'  Menioriali  del  Comnno  di  Ravenna  confemia  1'  esistenza 
(attestata  dal  Manni  e  dal  Pelli  di  su  nn  libro  di  conti  n el T Arch,  florentino, 
ora  irreperibile)  della  fii;:Iinola  di  Bante,  Beatrice  (  «  Sororis  Boatrisie  filie 
condam  Dandi  Aldeoforii  »),  snora  del  Mouastero  di  S.  Stofauo  delFUliva  di 
qnella  cittiii.  —  L.  M.  Cappkmj,  //  «  Monte  Farnaso  »  di  Fhilippo  Oriolo  da 
Bassano.  Questo  poeina,  di  cui  il  C.  i\h  nna  breve  analisi  ,  ha  una  notevole 
iniportanza  storica,  oltre  perclin  guida  dell'O.  nel  sno  viaggio  al  inonte  6  il 
Sannazzaro^  pel  ricordo  dei  letterati,  dei  pittori  e  scultori,  e  dei  musicisti  e 
cantori  si  italiani  che  stranieri  vissuti  tra  noi  nel  Rinascimento.  Di  qnesti 
tntti  (faorch^  dei  letternti  gi^  ilhistrati  dal  Ciau,  Decennio  ,  227  »gg.)  spet- 
tava  al  C.  di  dire  pur  qnalche  conn,  c  pare,  invcco,  clic  spesso  noii  ne  intra- 
veda  neanche  i  norni.  —  M.  Morici,  II  <kgreve  giogo  »  di  Nocera-Umhra  e  Gualdo- 
Tadino  (Par.^  XI,  47-8).  —  (9):  M.  BriFALiNi,  Sulla  canz.  petrarch,  «  Chiare  »  ecc. 

BulleU.  8torico  pistoieae  (II,  1):  6.  Zaccagnini^  LHnsegnameiito  d' Antonio  da 
S.  Gemignano  in  Pistoia  e  il  Sozomeno.  —  V  a  r  i  e  t  a  :  A.  Chiti,  Ancora  per 
Tomma80  Bdldinotti.  V.  Baas.,  IV,  197. 

Rivista  ahruzz.  di  acienze,  left,  ed  arti  (XIV,  9-10):  E.  Brambilla  ,  II  di- 
rereo  pellegrinaggio  a  aan  lacopo  di  G.  Cavalcanti  e  di  D,  Alighiei'i,  Continna. — 
A.  DB  BENBDICTI8  ,  Le    egloghe  del  Fetrarea,  Fine. 

BuUettino  aeneae  di  ator,  patria  (VI,  2):  G.  Pbtella,  SulVidentitd  di  Pietro 
lapanOj  medico  in  Siena  e  poi  papa^  col  filoaofo  danteaco.  —  V  a  r  i  e  t  a :  A.  Pro- 
FKSSIONB  ,  Per  un  aonetto  delV  Alfieri,  Quello  snl  Palio  («  Oh  qiiai  due  snelli 
corridori  alati  »)  e  altri  in  lode  di  Siena  e  de'   senesi. 

Archirio  atorico  lombardo  (XII):  G.  Calligaris,  Di  alcune  fonti  per  lo  aindio 
della  vita  di  Paolo  Diacono.  —  A.  Butti,  Vita  e  acritti  di  Gaudenzio  Merula. 
Nipoto  di  Giorgio,  o  anchVgli  nmanista  del  sec.  XVI.  Continna. 

Atti  e  memorie  della  r.  Dep.  di  at,  patria  per  le  prov,  di  Bomagna  (V III ^  1-3): 
G.  Albini  ,  DeW  umaniata  Franoeaco  Modeato,  Poeta  latino  vissuto  dal  1471 
al   1557. 

Raaaegna  nazionale  (1  ag.)  P.  Beixezza,  Idee  di  A.  Mamoni  aulla  guerra, — 
(16  ag.):  F.  Fortbbracci,  V  credits  dt  G.  Boccaccio.  LMnflnsso  esercitato  da 
Ini  snlla  prosa  italiana.  —  G.  Vannuccini,  Una  poeteaaa  improvviaatrice  delta 
aeconda  metd  del  aec.  XVIII:  Teresa  Bandettini.  —  M.  MoRici,  Gimtina  Levi- 
Perotti  e  le  petrarchiate  marchigiane.  Ne  parleremo.  —  (1  sett.  G.  Crocioni, 
Dante  e  il  Mamiani.  Continna  nel  fasc.  seg.  —  G.  Marcotti,  P,  Diacono  e  il 
auo  millenario  a  Cicidale.  —  (16  sett):  IT.  Mazzini,  La  cavalleria  nei  ^  Promeaai 
Spoai^.  — A.  Zardo,  G.  Parini.  — (1  ott.):  G.  Pagani,   V  aaaoluzione  di  Gio- 
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vanni  Pico  deUa  Mirandola  e  la  <i  Civiltd  Cattolica.  •—  P.  Tonoli,  Pariniana.  — 
(16  nov.)  :  P.  Molmbnti,  Unapagina  atUobiografica  di  T.  Gherardi  del  Testa, — 
R.  FORNACiARi,  Vediz.  nazionale  dalle  opere  di  G.  Galilei*  —  (1  dec)  :  A.  CoN- 
Ti,  Le  crescenti  glorie  di  Beatrice  nel  Poema  sacro  di  Dante,  —  F.  M.,  S.  Bonaven- 
iurae  Dante, —  (16  uov.):   G.  Pagani,  Vasaolmione  di  G.  Pico  ddla  Mirandola, 

La  ecuola  secondaria  (n.  28) :  A.  Cipollini,  G,  Parini  e  C,  M,  Maggi,  — 
(n.  42) :  V.  Fontana,  11  suceessore  del  Parini  a  Brera,  —  V.  Colombo,  La 
Casa  del  Parini  a  Boeieio. 

Rivieta  musicale  italiana  (VI,  4) :  A.  Rkstori  :  11  canto  del  $oldati  di  Mo- 
dena:  ^  0  tu  qui  servos  arniis  ista  nwenia^.  IC  delP  899.  —  O.  Chilksotti, 
Savonarola  mimcista. 

Revue  des  bibliotMques  (IX,  4-8) :  £.  PicOT ,  Des  Frangais  qui  ont  4erii  en 
italien  au  XV1«  si4cle,  Continuando  sempre  lo  riourche  j  fiuisce  di  parlaro  di 
G.  Mauraud,  e  tratta  di  Giovaa-Pietro  de  Mesmes ,  di  Guglielmo  Postel ,  di 
Claud  io  Turrin  e  di  Pietro  Gen  til. 

Arch,  stor,  rom,  (XXII ,  1-2) :  £.  Maurick  ,  Intorno  alia  oollezione  d'  tniit 
eacri  contenuta  nel  nis.   Vat,  71-72  e  Parig,  lat,  1092. 

Bivista  delle  bibl,  e  d,  archivi  (X,  9):  L.  Colini-Baldrschi,  Flavio  Biondo 
segretaHo  del  Vescovo  G,  Vitelleschi  legato  della  Marca  Anconitana,  Moatra  che 
«  le  parti  Y  e  VI  della  terza  decade  dell'  Historia  ab  inclinatione  Romanorum 
imperii  sono  il  raoconto  di  persona  che  si  trovava  nelle  Marche  »,  e  preci- 
samente  a  Becanati^  dove  risedeva  il  Vitelleschi  —  (10):  C.  Mazzi  ,  Le  carte 
di  P.  Giordani  neUa  Laurenziana,  Continua.  —  P.  Vigo  ,  Una  lettera  di  G, 
Poggiali, 

Rassegna  pugliese  (XVI,  10):  G.  Petraglionk,  Sulle  novdle  di  A,  F.  Doni, 
Continua  nei  fascc.  11  e  12. 

ZeitschHft  f,  rom.  Phil,  (XXIII,  3):  A.  Pbllkgrini,  II  Piccinino,  Ji  un  poe- 
luetto  di  sette  canti  in  ottava  rima  composto  da  Alessandro  Streghi  di  Lucca, 
che  lo  tenniub  nel  1449.  Ha  sola  iniportauza  storica  cd  6  pubblicato  da  uno 
dei  tre  mss.  che  se  ne  conservauo  nella  Couinnale  lucchose.  Qui  i  due  pri- 
mi  canti. 

Romania  (XXVIII,  genn.):  £.  Tro.trl,  Sur  quelqties  pretendas  mss,  latins  et 
italiens  d*  Andri  le  chapelain,  —  S.  Brrgrr  ,  Un  commentaire  sicilien  sur  la 
«  Passion  »,  d^aprbs  S,  Mathieu.  —  (luglio)  :  G.  Hurt,  Snr  V origins  de  «  Floire 
et  Blanchefleur  ».  Cerca  niostrare  d'origine  orientale  ,  c  piti  particolarmente 
araba,  il  romanzo  di  Fl,  et  Bl,j  additando  «  des  traits  do  nioeurs  et  des  the- 
mes qu'  on  retrouve  dans  de  contes  arabes  »,  e  «  qu'  il  y  a  dans  les,  Mille 
et  une  Nuits  et  dans  les  r^cits  qui  se  rapportent  de  ce  cycle,  des  contes  dont 
le  fond  essentiel  se  rapproche  de  notro  roman  ».  In  questo  fasc.  nna  luuga 
reccns.  di  G.  Paris  sulla  pubblicazione  di  V.  Cresciui  ,  11  cantare  di  Florio  e 
Bianciftore  (Bologna,  Romagnoli,  1889-99;  voll.  2). 

Rev,  crit,  de  hist,  y  literai,  esp,^  portugh,  ecc.  (Ill  6-9):  £.  MblB;  Una  oda 
latina  inMita  de  Garcilaso  de  la  Vega  y  tres  poesias  a  41  dedicadas  por  Cosimo  A- 
nisio,  L'ode  h  tolta  da  nna  raccoltina  di  poenie  latine  inesse  assieuie  daU'e- 
rudito  napoletano  Meola  ,  ora  nella  Nnz.  di  Napoli ;  le  tre  pocsie  latine  dai 
Poemata  di  C.  Anisio  (1531). 


DELLA   LETTERATURA   ITALIANA  207 


NOTIZIE   ED    APPUNTI 


J*^  «  Por  1'  inangura7/io:ie  del  mouiiraento  iiazionale  a  6.  Pariui  in  Milauo 
il  26  iiov.  1899  »  il  prof.  M.  Schkrillo  pronunzi5,  nella  sala  Maria  Teresa 
del  palazzo  di  Brora,  un  Disoorso  cbe  fn  pubblicato  nel  Supplemento  alia  Per- 
severanza  del  28  nov.  A  uiostrare  esagerata,  geuerosamente,  1'  aceusa  del  Fo- 
scolo  cbo  ue'  Sepolcri  rinipruver6  Milano  di  lasciare  il  Par.  «  senza  tuiuba  » 
e  «  senza  pietra  o  parola  »  cbe  lo  ricordasse  ai  poster!,  lo  Sch.  enumera  quat- 
tro  ricordi  loarmorei    dedicati  al  poeta  da  amici   e  ammiratori  railanesi  ,  nel 
priucipio  del  sec.  XIX  ;  e  cio^  la  lapide  erottagli  nel  [Ciuiitero    da  Calimero 
Cattaueo;  il  busto  scolpitogli  in  vita  dal  Franchi ,  e  collocato  poi  in  nna  nic- 
chia  del  cortilo  di  Brera  per  opera  dell'  astronomo  Barnaba  Oriani  (1801);  un 
altro  bnsto  posto  dall'avv.  RoccoMarliani  in  on  ternpietto  della  sna  villa  Amalia 
presso  Erba,  cantato  dal  Monti  nella  Mancheroniana]  il  monnniento  dello  scul- 
tore  Gaetano  Monti  per  opera  d'  nu  Comitato  milanese,  pur  messo ,  nel  1830, 
in  un  pianerottolo  dello   scalone  di  Brera ;   la  lapide  fatta  apporre  a  Bosisio 
Bulla  casa  dove  luicqnc  il  poota  nel  47,  a  spese  di  altri  generosi  milanesi  (Man- 
zoni,  Grossi,  Torti,  Correnti)  per  invito  di  Achille  Mauri.    Se   non  che  a  noi 
pare  cbe  1' aceusa  del  Foscolo  rinninga  nel  fondo  sempro  giusta,  anebo  dopo 
la  bclla  difesa  cbe  lo  Scb.  ba  fatto  della  ingratitudine  del  Milanesi,  porcb6   i 
veri  monument!  son  tutti  posteriori  ai  Sepolcri ^  c  quoi  tre  antoriori    si  ridu- 
cono  ad  nna  lapide  poota  nel  ciniitero  e  a  due  bust!  del  Francbi  collocati  a  Brera 
nella  villa  Amalia  da  tre  amici  intimi  del  poeta.  Un  vero   monumento  citta- 
dino ,   quale  lo  intendova  il  Foscolo ,    Milano    1'  ba  iualzato  al  Par.  solo  nel 
1899,  cioii  un  secolo  dopo  la  sua  niorte  !  —  Qnesti  ed  altri  mon union ti  dedicati 
al  Par.  si  trovano  riprodotti  ed  illustrati  storicamente  nelP  elegante  Albo  pari- 
niano  «  ossia  iconografia  di  G.    P.    »  (Bergamo,  Ist.  ital.  d'  arti  graf.,   1899; 
4°,  pp.  115),  cbe  il  benemerito  bibliotecario  della  Nazionale  di  Milano,  dott. 
GiusRPPR  FuMAGALLT   ba  pubblicato  con  tanta  cura  per   il  primo  centenario 
della  niorte  del  Par.  (15  ag.  99).  L'  Albo  fe  diviso  in  cinque  parti  ,  cbe  con- 
tongouo  ottime  riproduzioni  dei  ritratti  del  poeta  e  dei  Inogbi  e  persone  cbe 
lo  rignardano  pih  da  vicino;  dei  mss.  e  della  edizz.  delle  sue  poesie;  dei  ri- 
tratti di  iiomini  illustri  cbe  onorarouo  il  poeta  e  tinalmcnte  dei  monumenti, 
dello  modaglie  e  statue    del    Par. ,    fra  le  quali    ultimo    h  stata    dimeuticata 
qnella  di  K.   Francesclii.  Toltone  la   p3nnltima  parte    di    quest' Ji6o ,    cbo   ci 
sembra  quasi  del    tntto  superflna  (a  cbo    riprodnrro  ,    i  notissinii  ritratti    del 
Monti,  del  Foscolo,  del  Leopardi,  dol  Canth  ,  del  Giusti   ecc.  ?)  (1|,  le   altre 
riesciranno  certamente    ntiii  a  coloro    cbe    vorranno  studiare  il  Par.  nel  suo 
tempo.  Si  hanno    qui    riprodotti  il  rideute  Bosisio  con    la   casa  e  la  stanza  , 
ove  si  erode  nato  il  poeta;  monumenti,  vie  e  costumi  milanesi  del  settecento; 
autografi  e  frontespizi  di  edizz.  dolle  opere  del  Par.  e  una  ricca  coUezione  di 
ritratti  di  amici  e  conoscenti  del  poeta:  Imbonati,  Serbelloni  (e  le  loro  ville), 
Appiani,  Balcstrieri ,  Passeroni,    Curtoni-Veiza,  Bicetti ,  card.  Durini ,  Paola 
Castiglioni,  Febo  d'Adda,  Saccbini,  Maria  Castelbarco  ,  ecc.  occ.  —  II   cente- 
nario pariniano,  oltre  a  queste  dello  Scberillo  e  del  Fumagalli,  ba  dato  luogo 
ad  nn  bel  numero  di  pubblicazioni  biografiche  o  letterario.  Eccone  un  elenco 
possibilmente  complete:  V.  Bortolo'iti,  G.  P.,  vita  opere  e  tempi ^  con  docc. 
inod.  e  rari  (Milano,  Verri,  1900);  G.  Manknti,  G.  P.  elapoesia  morale  nel 

(1)  Bisognava  por6  ftvvertire  che  i  ritratti  del  Parini  e  del  Foacolo,  enegaiti  dallo  Kiiollor 
0  dalPAppiani,  erano  8tati  riprodotti  anBai  nieglio  uoUa  QeaehUhte  d.  ital.  Liter,  del  Wiemk  o 
del  PfeRCOPO,  Lipiiia,  Ist.  bibl.,  1899. 
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sec.  XVIll.  (Noto,  Orecchift,  1899);  F.  Colombo,  Pariuiana:  date  e  appiiiiti 
8U  G.  P.,  con  notizio  tolte  da  docc.  iiied.  (Milano,  Cogliali,  1899);  V.  Fon- 
TANA  y  G.  P.  e  il  rinnoramento  civile  (Sondrio,  Tip.  d.  Corr.  d.  Valt.,  1899); 
G.  Gkntilb,  G,  p.  nel  primo  centenario  delta  sua  morie  (Castelvetrano,  Leii- 
tiiii,  1899),  G.  Natali  ,  La  mente  e  V  anima  di  G.  P.  (  Modena,  Vincenzi, 
1900)  ecc.  ecc.  V.  altri  articoli  pariniaui  iiella  Baasegna  tiazionale,  e  iie  La 
Scuola  secondaria  (uei  Periodici  di  questa  liass,  IV,  205-6). 


^  ^  Anche  il  5®  centeuario  della  nascita  di  Francesco  Filclfo,  celebrato  in 
Tolentino  il  25  Inglio  '99,   ha  fatto  niettere  in  luce  vario  pubblicazioni.  No- 
tiauio,  oltro  Tart,  del  Gabotto  nella  N.  Autol.  (Rass.^  IV,   137):  G.  Zippkl, 
11  F,  a  Firenze  (Roma,  Bocca,  1899);  G.  Bbnadduci,  Le  lettei'e  greche  del  F. 
(Tolentino,  1899). 

^*^  Attiriamo  Tattenzione  dei  noAtri  Icttori  Bn  due  nnovi  uianuali  scolastici 
della  nostra  etoria  letteraria,  apparsi  negli  ultinii  niesi  dello  scorso  anno:  il 
Sommario  delta  atoria  delta  lett.  ital.  «  ad  uso  dei  Licci  »  dei  proff.  A.  Brl- 
LONf  e  G.  Brognoligo  (Padova  ,  Draghi  ,  1900) ,  diviso  in  tre  parti  (P.  I , 
secc.  XIII  XIV,  pp.  127;  P.  II,  secc.  XV,  XVI,  XVII,  pp.  181;  P.  Ill, 
8ecc.  XVIII-XIX,  pp.  213);  e  il  Compendio  di  aloria  della  leU.  ital.  «  ad  uso 
dello  scuole  secondarie  »  del  prof.  F.  Flamini  (Livorno  ,  Ginsti ,  1900 ;  8o, 
pp.  297).  Dove  non  riaBSuniono,  con  maggiorc  o  ininore  esattezza  o  abilita, 
le  St<me  letterarie  ed  i  Manuali  antecedeuti  ,  questi  due  conipendi  asauinouo 
una  certa  iniportanza  scieutitica  solo  nei  periodi  o  nei  pnnti  in  cui  gli  egregi 
antori  hanno  propri  studi  e  riccrche.  L'  uno  e  V  altro  niancano  di  una  bi- 
bliografia. 


«  « 


L'articolo  di  K.  Vossler,  B.  Cellinis  Stil  in  seiner  Fila,  rammcntato  nel 
precod.  fasc.  della  Bass,  (IV,  141),  ha  dato  oceasione  ad  una  menioria  di  B. 
Crock  ,  Di  aleuni  principii  di  sintassi  e  stilistica  psicologiche  del  Gro1)er  (Xa- 
poli.  Tip.  d.  r.  University,  1899;  4«,  pp.  12),  letta  all'Accad.  pontauiaiia  il 
3  dec.  scorso.  II  C.  vi  espone  e  conibatte  i  «  principii  di  sintassi  e  stilistica 
scienti6che  »,  che  il  Grober  ha  formulato  nel  suo  Grundriss  der  rom,  PAt7.,  svolge 
nelle  sue  lezioni  all' University  di  Strasbnrgo  e  clic  il  Vossler  tenta  di  appli- 
care  nel  suo  saggio  di  analisi  psicologica  dello  stile  celliniano.  Giustissimo 
il  pun  to  di  parteuza  della  teorica  del  Grober  die  vuol  ricliinmaro  la  sintassi 
dalle  regole  esterne  al  fondaiuento  interno ,  e  «  affatto  erronca  e  gravida  di 
cattivi  etfotti  »,  secondo  il  C,  la  distinzione  che  il  Grober  fa  di  «  duo  modi 
recisaraente  diversi  di  espressione  del  pensiero  »:  il  primo  subbiettivo,  che  dii 
luogo  alia  «  sintassi  figurata  »,  il  secondo  «  obiettivo  »  o  «  intellottuale  », 
che  dii  luogo  alia  «  sintassi  regolare  ».  La  criticu  di  questa  partizionc  forma 
appunto  Poggetto  della  presente  memoria. 


» 
•  # 


Nella  Bi1)lioteca  storico-criiica  della  lett.  daniesca ,  pubblicata  da  G.  L. 
Passerini  e  P.  Papa  (Bologna,  Zanichelli),  si  sono  pnbblicati  i  seguenti  voll.: 
E.  GoRRA,  II  soggettivismo  di  Dante  (V);  F.  Tocco,  Quel  c/w  non  c'h  nella  D. 
Commedia  (VI);  F.  Torraca,  Di  tot  commento  nuovo  alia  D.  C  (VII- VIII). 

^**^  Errata-corrige.  A  p.  180  di  questo  fasc.  ,    in  fine   del    mio  articolo ,  si 
legga:  «  dello  Shakespeare  »,  non  «  del  Sh.  »  !  —  E,  PftRCOPO. 


Erasmo  Pkrcopo^  Direttoi'e  responsabile. 


Tipografia  Melfi  &  Joclo  —  Napoli  ,   palnzzo  Maddaloni. 


"MONTASI  SU  BISMANTOVA  B  IN  CACUME  „. 


Caro  Zingarellij 

In  un  articolo  siilla  patria  e  la  villa  tli  Gicoroiio  uscito  or 
ora  jxeWAtene  e  Roma^  lio  avuto  il  dcstro  di  acceiinare  di  sbieco 
a  codesto  verso  del  rnrgatorio;  iiia,  avendo  11  di  iiiira  uu  tiitt'  al- 
tro  proposito,  iion  lio  potato  approfittariie  per  iiiaistere  su  quell  a 
cho  io  pure  credo  la  miglior  lezione  del  verso  (IV,  20).  D' al- 
tro  lato  nil  preiue  d'  iuculcarla  a  coloro  che  ,  come  vol ,  iion 
si  sono  aiicor  risoluti  iuterameute  ad  accoglierla,  uonoatante  le 
accurate  e  ^iuste  osservazioni  del  professor  Vittorio  Rossi  neli?w7- 
letHno  deU4i  ISocieta  dantesca  (V,  41  sgg. ;  e  cfr.  Yl ,  219).  Son 
sicuro  cosi  di  far  cosa  grata  a  voi,  di  cui  so  quauto  Pauimo  sia 
aperto  ad  ogui  peusiero  ragiouevole,  schivo  d' ogni  ostiiiazione 
iugiusta. 

Orbene  io  raetto  peguo  che ,  se  foste  veuuto  uu  giorno  di 
quest'  autunuo  a  farvi  inostrare  da  me  le  stupende  bellezze  del 
piiesaggio  di  Sora,  ed  io  vi  avessi  ailditato  da  qualche  luogo 
alto  di  quella  cittiY,  o  dalla  via  die  mena  da  Sora  a  Oampoli, 
il  monte  che  11  chiamano  Cacume  o  piu  comunemeutc  Ca^cumc^ 
e  tauto  pill  se  ci  fossimo  incammiuati  verso  Frosiuone  per  visi- 
tare  la  monumentale  badia  di  Casamari,  voi  avreste  subito,  con 
uno  di  quei  vostri  scatti  cosi  prouti  innanzi  a  uua  veriti\  che 
vi  baleni,  esclamato  :  il  Eossi  ha  ragioue  !  Quel  monte  ha  una 
forma  cos!  caratteristica,  di  pan  di  zucchero,  che  spicca  anche 
di  lontano  nella  catena  dei  Lepini,  e  nou  si  puo  guardarlo  senza 
chiedersi  come  mai  vi  possa  salire  chi  n^  abbia  voglia.  (Jib  uon 
taoto  per  la  sua  altezza,  clie  non  e  poi  graudissima,  ma  appunto 
per  la  sua  forma.  Sicche  appar  la  cosa  piu  naturale  del  mondo 
che,  se  Dante  fu  da  quelle  parti  e  vide  quella  cima,  ebbe  a  sen- 
tire  immantinente  una  gran  curiosiU\  e  a  domandarsi  intorno: 
che  monte  h  quel  lot  ci  si  monta  su  f 

14 
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Osservate  intanto  una  cosa.  Troppo  geiierico  vocabolo  e  ca- 
cumen  percli6  uou  paia  uu  po'  singolare  die  a  una  niontagna 
sia  rimasto  come  nome  proprio :  singolare  dico,  uon  assurdo  o 
inaudito.  Ma  nel  caso  concreto  basta  guardar  quel  cocuzzolo 
clie  d^  tanto  nell'occhio,  i)^rcb6  la  denominazione  appaia  na- 
turalissiina.  Non  so  come  gli  anticbi  lo  cbiamassero,  ma  i  nomi 
dei  piccbi,  quando  un  avvenimento  storico  o  la  vicinanza  d'  una 
citta  o  la  presenza  d'  un  santuario  o  una  consuetudine  alpini- 
stica  0  un'  altra  ragione  qualsivoglia  non  li  renda  piii  o  men 
celebri,  sogliono  avere  una  notoriety  tutta  locale;  e  si  capisce 
quindi  che  nelP  Italia  settentrionale  e  in  Toscana  molti  lettori 
e  espositori  di  Dante  non  conoscessero  ne  punto  n^  poco  il  Ca- 
cume,  e  la  variaute  che  risospingeva  il  vocabolo  a  significazione 
generica  si  venisse  insinuaudo  e  ftnisse  col  trionfare.  Quel  che 
non  si  capirebbe  e  che,  se  il  poeta  avesse  scritto  in  cacume  per 
in  cimaj  vi  fosse  stata  tanta  gente  che  vi  volesse  vedere  invece 
la  designazionc  d'  un  monte  cosi  poco  conosciuto. 

Ma  questa  stessa  considerazione  persuade  sempre  piu  cho 
Dante  V  avesse  visto  con  gli  occhi  suoi,  e  che  nella  faniosa  com- 
parazione  richiamasse  una  sua  viva  impressione  i)ersonale.  Vi 
fu  tempo  che  il  culto  di  Dante  trascorreva  in  isforzi  fanatici, 
in  credulita  superstiziose,  in  iperboli  ridicole,  circa  le  sue  pe- 
regrinazioni.  ISTon  poteva  aver  nominato  un  luogo  sonza  che  vi 
avesse  mangiato,  bevuto,  dormito,  fatto  miracoli;  quasi  che  per 
lui  non  esistessero,  come  per  ogni  semplice  mortale,  le  nozioni 
geogratiche,  o  le  vivaci  descrizioni  topograflche  degli  scrittori, 
o  dei  viaggiatori  che  confabulando  cogli  amici  narrano  cio  che 
hanno  visto.  Quindi  venue  una  salutare  reazione  critica,  che  di 
ogni  preteso  viaggio  dantesco  comincio  ad  esigere  prove  serie; 
ma  che  ha  finito  col  trascorrere  in  un  altro  eccesso ,  come  se 
Dante  fosse  bensi  stato  in  quasi  tutte  le  parti  d'  Italia,  secondo 
egli  stesso  afferma  nel  GonviviOj  ma  insieme  di  quasi  ogni  parte 
a  una  a  una  s'  avesse  a  discredere  che  egli  ci  avesse  mai  posto 
piede.  Un  argomento  di  molto  effetto  e  questo  che  sta  in  fondo, 
spesso  quasi  in  modo  inconsapevole,  a  molte  argomentazioni  par- 
ticolari :  se  nel  tal  paese  Dante  fosse  stato,  chi  sa  quante  tracce 
ne  avremmo  nella  sua  poesia !  Eppure,  anche  di  quei  paesi  dove 
sappiamo  positivamente  che  dimoro,  troviamo  il  piii  delle  volte 
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ceDDi  assai  radi  e  parziali  nel  poema.  Animo  ini]>reH8ionabi]e, 
spirjto  osservatore  per  eccellenza,  con  uii  vivo  sentiinento  della 
natiira  (e  superJiuo  citar  a  voi  lo  Zuccaute),  bendie  dalP  ar- 
dore  delle  passion!  e  dalV  estrema  saiuti\  e  siiiceritti  del  suo 
intelletto  fosse  esso  impedito  di  degenerare  iD  quel  sentimenta- 
lismo  nu  po'  morboso  che  piu  particolarmente  si  suol  indicarc 
con  quella  formula,  inoltissime  osservazioni  egli  dove  fare,  for- 
tissinie  inipressioui  ricevere,  infiniti  aspetti  di  uatura  e  di  luo- 
numenti  e  ricordanze  di  cose  locali  ritenere  nella  fida  niemoria. 
Ma  nelF  estrema  8obrieti\  signorile  della  sua  arte ,  fra  le  se- 
vere preoccui)azioni  di  peusatore  e  di  statista,  non  fece  sciupo 
di  quel  ricordi,  anzi  li  accolse  con  una  parsimonia  e  una  schi- 
filt^  che  pare  incredibile;  tanto  die  a  qualcuno,  come  al  secen- 
tista  pistoiese  Nicola  Villani,  pot^  sembrare  cosa  non  indiscreta 
censurare  la  descrizioue  dell'  arzan^  veneziano  come  eccedente 
i  limiti  strettamente  ricliiesti  dal  paragoue.  Del  qual  rigore  non 
sarebbe  certo  venuta  la  tentazione,  nemmeno  a  un  critico  sofi- 
stico,  per  un  autore  piii  loquace,  clic  non  abituasse  il  lettore 
a  un'  estrema  stringatezza. 

Iiisomma  non  vi  sarebbe  punto  da  stupire  che  Paccenno  alia 
curiosa  fignra  del  Cacume,  beiiche  neppur  esplicitamente  desi- 
gnata,  fosse  1'  unico  o  il  precipuo  ricordo  persouaJe  d'  uua  gi- 
terella  in  quella  parte  del  Lazio  che  va  verso  la  Campania  e 
che  si  disse  Campagna.  Ma  c'  e  un  altro  monte :  quello  a  mii 
Casino  d  nella  casta.  Lasciamo  stare  anche  qui  le  esagerazioni 
dei  nostri  vecchi ,  la  voluta  connessione  d'  una  visita  alhi 
Badia  con  uua  gita  fino  a  Nai)oli,  la  pretesa  necossitii  che  pro- 
])rio  nella  Badia  il  poeta  leggesse  la  Viiiione  (VAlherico ,  e 
altre  cose  simili.  Ammettiamo  pure  che  alia  fin  fine  ([uel  tanto 
che  neir  elogio  di  sau  Benedetto  v'  e  di  colorito  locale  possa 
esser  frutto  di  mora  erudizione.  Ma  insomma  anche  quel  tanto 
si  spiega  del  pari,  anzi  molto  meglio,  con  la  conoscenza  diretta 
che  Dante  avesse  avuta  dei  luoghi.  E  qui  mi  ribollono  le  os- 
servazioni insistent!  del  padre  Tosti ,  di  cui  diedi  qualche  fu- 
gace  ragguaglio  nella  chiusa  d'un  articolo  commemorativo  per 
lui.  Anche  oggi  non  posso  iusiatervi,  ma  in  fondo  egli  diceva: 
lasciam  andare  V  ambasciata  a  Bonifazio,  poniamo  che  Dante 
sia    stato    a    Koma    per  il  Giubileo,  quindi  in  vena  di  visitar 
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santuarii;  clie  maraviglia  e  die  si  sia  spiato  lino  a  Moutccas- 
sino  f  —  Nesauna ,  bisogna  convenirne;  e  vorrei  che  il  povoro 
Tosti  potesse  aiicora  udire ,  e  iminagino  bene  il  partito  che 
saprebbe  cavare  dalla  lezione  e  in  Gacume^  rimessa  in  onore  in 
questi  ultimi  tempi.  Mi  par  di  aentirlo  a  tracciar  la  via  per 
la  quale  Dante  s'  addentrb  per  la  Oampagua,  passando  in  vista 
di  quel  monte,  visitando  forse  Oasamari,  per  finire  in  cima  al 
Montecasaino,  sbirciare  di  l^  le  ville  circostantiy  scorgere  la  citt^ 
stessa  di  Cassino  uon  quasi  tutta  nella  pianura  come  adesso  ma 
pill  addossata  al  monte,  piil  nella  costal-,  ed  anche  leggervi,  per- 
che  no!,  la   Visione  d'Alherico. 

Certo  c  die  se  vide  il  Cacume,  non  fu  per  un' escursione 
geologicaoalpinistica  a  quel  monte:  ci  sarii  passato  piii  o  meno 
sotto  per  recarsi  a  una  cittt\  o  a  un  santuario.  E  qui  e  i)iil  fa- 
cile additar  un  santuario  che  una  citta. 

Credetcmi  sempre 

Fostro  aff.ft^o 
F.     d'  ( )  V  I  D  I  0 


D.^'.  Ho  scritto  CmsinOy  concedendo  alPuso  letterario  moder- 
no,  e  soltauto  nella  frase  tolta  al  verso  del  Faradiso  ho  lasciato 
Casino  come  si  legge  pur  nel  codice  cassinese.  Ma  in  verit{\  die 
la  vicenda  di  questo  nome  e  curiosa.  Camnum,  Camnates,  hanno 
sempre  le  antiche  lapidi  e  la  poesia  latina ;  Casino  si  dice  soi)ra 
luogo,  e  anche  nell'uso  toscano,  fin  dove  si  puo  ])arl{ir  di  tale  uso 
in  simile  proposito.  La  sibilante  doppia  comincio  ad  apparire  in 
codici  manoscritti  latini  e  ha  finito  col  prevalere  oggi.  Non  ho 
aaputo  trovare  una  ragioue  fonetica  o  analogica  da  cui  il  rad- 
doppiamento  della  consonante  possa  avere  spiegazione.  Se  ci 
accordassimo  a  dire  Casino^  torneremmo  nell'uao  dassico  antico 
e  rispetteremmo  Puso  locale  moderno. 


L'AUTORE  DEL   «PIANTO  D' ITALIA  „. 


I. 


Uuo  dci  pochi  coinponimenti  patriottici  del  sec.  XVII  (1),  e 
forse  il  migliore,  ^  la  aerie  di  43  stanze  in  8.*  rinia,  intitolata: 
L' Italia  \  alV  invittisHimo  \  e  gloriosissimo  Prencipe  \  Carlo  Enia- 
micley  diiea  di  Savoia,  e  conosciuta  sotto  diversi  noini  (2),  e,  piii 
generaliueute,  sotto  quello  di  Fianto  d'ltalia.  L'argomeiito  e  a 
t utti  noto :  «  L'  Italia  si  preseuta  in  sogno  al  poeta,  e ,  pian- 
gendo,  gli  mostra  la  uiiserrinia  condizioue,  a  cui  e  stata  ridotta 
dalla  tiraunica  dominazione  degli  Bpaguuoli.  L'  unica  speranza 
di  salvezza  die  le  ri inane  (essa  concliiude)  e  posta  nel  Duca  di 
Savoia  »  II  componimento  fu  stampato  la  prima  volta  alia  mac- 
cliia  (3) ,  senza  il  nonie  dell'  autore  e  senza  1'  indicazione  del 
tempo  e  del  luogo  deirimpressione,  in  un  opnscoletto  di  16  pp. 
non  numerate,  ora  rarissimo.  II  Tiraboschi,  che  t'u  il  primo  ad 
occuparsi,  con  una  certa  largliezza ,  di  queste  ottave  (4),  dice 
che  non  gli  fu  possibile  di  vederle  se  non  manoscritte.  Solo  il 
D'  Ancona  trovo  il  raro  opnscoletto  in  una  importante  niiscel- 

(1)  Cfr.  A.  D*  Ancona,  Studi  di  critica  e  di  storia  letteraria,  Bologna,  1880, 
pp.  54-60. 

(2)  I  varii  titoli  sono  :  V  Italia ,  V  Italia  sconsolata ,  V  Italia  prigionieraf 
II  Pianto  d^  Italia.  Cfr.  A.  Helloni,  Testi,  Tassoni  o  Marino  f  (in  Propugn,. 
N.  S.,  II,  456);  I)i  una  pocaia  ajionima  del  sec.  XFII  {Ibid.^'S.  S.,  IV,  P.  2*, 
p.  104,  n.  2);  e  F.  Mango,  II  Manno  poeta  lirico  (Cagliari,  1887,  p.  105). 
Del  titolo:  L* Italia  afflittaj  attribuitole  dal  Mango  (  Di  alcune  stanze  adespote 
del  sec.  XVII ^  Palermo,  1890)  e  negatole  dal  Bklloni  {  Di  una  poesia  awo- 
Ktiiia,  pp.  109-111),   direnio  piti  innanzi. 

(3)  Bklloni,  Testis  Tassoni  occ.(  p.  456);  L.  Arezio,  SulV  autenticitti  d*un 
poemetto  pubblicato  alia  macchia  nel  sec.  XVII  (Palermo,  1891)  e  D*  Ancona, 
Studi y  p.  57. 

(4)  Tiraboschi,   Vita  del  c.  F.  Testij  Modena,  1780,  pp.  156  sgg. 
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lanea  veneta  da  lui  illustrata  (1),  ne  altri,  per  quaDt'io  sappia, 
ne  ha  veduto  un  iiuovo  eseiuplare.  A  me  pero  fortuiiatamente 
e  stato  possibile  vederne  tre,  dei  quali  due  si  conservano  uella 
Vittorio  Emanuele  di  Eoma  e  V  altro  nella  Oratoriana  di  Xa- 
poli.  Dei  due  primi ,  uno  (2)  si  trova  in  una  miscellanea,  clie 
e  proprio  identica  a  quella  descritta  dal  D'Aucona,  e  T  altro 
in  un  volumetto  a  se;  il  terzo  poi  fa  parte  d'  un'  altra  miscel- 
lanea, non  meno  importante ,  che  piii  innanzi  descrivero.  Ri- 
guardo  all'  anno  della  stampa  tutti  ritengono,  seguendo  in  cio 
y  opinioue  del  Tiraboschi  (3),  che  1'  opuscoletto  sia  stato  impresso 
il  1617.  Pero  a  me  preme  notare  che  il  grande  erudito  mode- 
nese  fu  indotto  a  stabilirne  in  quelP  anno  la  pubblicazione,  non 
da  altro  fatto,  se  non  dalla  sua  supposizione  che  il  Testi,  per 
lui  senza  alcnn  dubbio  autore  delle  nostre  stanze ,  fosse  stato 
processato  non  solo  per  la  seconda  edizione  delle  Rime^  conte- 
nente  aspre  invettive  contro  gli  Spagnuoli,  ma  sopratutto  per 
II  Pianto.  Ora,  essendo  tutto  cio  avvenuto  nel  1617  ,  per  con- 
seguenza ,  secondo  lui,  anche  «  1'  amara  invettiva  »,  come  egli 
chiama  il  nostro  componimento,  fu  soampata  in  quell' anno.  Ma 
se  su  questo  nessuno  ha  trovato  nulla  a  ridire,  non  cosi  e  av- 
venuto per  Panno  della  composizione,  e  giustamente  il  Gabot- 
to  (4)  prima,  il  Belloni  poi  (5),  osservarono  che  esso  non  nel  1617, 
ma  fu  scritto  nel  1615  e  propriameute  fra  il  niese  di  aprile  e 
maggio.  Solo  il  Kua  (6)  sospetta  che  cio  fosse  avvenuto  nel- 
1'  anno  preceilentc ;  nni  a  me  non  pare  giustiticato  il  suo 
dubbio,  se  si  badi  ad  un  passo  della  Ijcttera  \  et  discorno  |  che 
un  cavaliero  \  suddito  del  re  di  Spagna  \  ha  scritto  a  tSiia  Mae- 

(1)  Saggi  di  polennaa  e  di  poesia  politica  del  sec.  XVII,  hi  Arch,  itm.,  Ill, 
pp.  412  8gg. 

(2)  Nel  catalogo  deHa  V.  Kiuanuele  di  Roma  il  nostro  carnie  h  iiidicato , 
erroiieaueiite,  in  questo  modo  :  «  U Italia  \  alV invittissimo  j  e  gloriosisnimo  pren- 
cipe  I  Carlo  Emanuele  duca  di  Savoiaj  canzone  di  Fulvio  Testi,  69,  1,  B,  26,  12, 
in  4°,  p^gg'  16,  n.  n.  » 

(3)  Vita  cit.,  p.   158. 

(4)  Per  la  storia  della  letteratura  cicile  dei  tempi  di  Carlo  Emanuele  J,  Bo- 
ma,   1894,  p.   12. 

(5)  II  Seicento,  Milano,   1899,  p.  37. 

(6)  V Epopea  saroina  alia  corie  di  Carlo  Emanuele  7,  in  Giorn»  etor.j  XXVII, 
p.  231,  n.  1. 
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Hta  I  intorno  le  cose  presenti  di  Savoia  (1).  Esso  dice  :  «  Lo  qual 
[Carlo  EiTiaunele]  liaze  con  nn  cauteloso  intento,  y  por  dar  a 
eiitender  a  todo  el  inn n do,  qiiJiii  poco  caso  y  candid  liaze  de 
las  aimas  y  potencia  de  V.  M.  (descrita  larjjainente  da  siis  adii- 
1  adores,  y  destos  tiempos  en  unas  Filippicas  que  ban  publicado), 
por  vana  y  fimtastica  ».  Questa  lettera  ha  la  data  «  di  Milano 
20  febraro  1615  »;  percib  ae  11  PiantOy  cbe  contiene  invettive 
non  meiio  amare  delle  Filippiche  contro  gli  Spaguuoli ,  fosse 
stato  acritto  prima  del  febbraio  1615 ,  il  fedele  suddito  di 
Spagna  non  avrebbe  tralasciato  di  ricordarlo  al  suo  re ,  tanto 
pid  che  scopo  suo  evideute  e  quello  di  indurlo  a  finirla  una 
buona  volta  col  duca  di  Savoia  ed  impedire  che  il  governatore 
di  Milano  rimandasse  continuamente  le  cose  di  guerra  alle  ca- 
lende  greche.  Inoltre,  a  me  pare  che  cio  basti  anche  a  togliere 
il  dubbio,  se  siauo  state  composte  prima  le  Filippiche  o  le  stan- 
ze  (2).  La  relazione  die  passa  fra  i  due  scritti  e  a  tutti  nota; 
tanto  che  il  D'Ancona  da  prima  sospetto  che  il  Tasaoni  fosse 
autore  anche  del  Pimito  (3),  e  solo  piii  tardi  si  accosto  intera- 
mente  (4)  ali'opinione  del  Belloni ,  che  e  pel  Testi.  L' autore 
delle  stanze,  dunque,  ha  x)reso  P  ispirazione  dalle  Filippiche j  e 
non  viceversa. 

Ma,  d'altra  parte ,  ammesso,  come  pare  certo ,  che  il  nostro 
carme  fu  acritto  nel  1615,  possiamo  con  sicurezza  afferniare  che 

(1)  Questa  lett.  si  trova  uella  MiscoU.  dcscritta  dal  D'Anx'Ona,  ed  iu  quella 
della  Oratoriana  (che  piii  iuuanzi  desorivoroiuo)  col  testo  spagnuolo  e  la  tra- 
duzione  italiaua.  Xella  prima  occupa  il  14<»  posto  (il  D'Ancona  le  assegnb  il  13®, 
perch^  non  tenne  conto  del  primo  opitsc:  cfr.  Saggij  pp.  412  sgg.);  nella  se- 
conda,  il  25.° 

(2)  Cfr.  Bklloni,  Di  una  poesia  anoji.  ,  p.  114,  n.  1,  dove ,  rispoudendo 
ad  un  appunto  fattogli  dal  Mango  por  aver  supposto  uol  suo  primo  articolo 
( Testif  Tas8oni )  die  II  Pianto  fosse  stato  ispirato  dalle  Filippiche ,  dice  :  «  A 
proposito  delle  rispondenze  rilevate  dal  D'Ancona  tra  le  stanze  e  le  Filippiche 
del  Tassoni,  io  non  bo  afiermato,  ma  solo  snpposto  che  quelle  potessero  es- 
sere  state  ispirato  da  queste  ». 

(3)  Studi,  pp.  90-91,  «.  89. 

(4)  LeUeratura  civile  dei  tempi  di  Carlo  Emanuele  I,  Koma,  1893,  p.  80.  Si 
noti  i)ero  che  il  D'Ancona,  anche  negli  Studi  (p.  90,  n.  88),  dice:  «  Noi 
inchiniamo  a  crederli  ambediie  {11  Pianto  o  le  qnartine  «  Carh),  quel  generoso  ») 
scritture  del  Testi  :  c  come  tali  si  trovauo  nolle  prime  stampe  delle  Rime  di 
questo  poeta  ». 
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io  fu  anclie  stainpato  iiello  stesso  anno,  i)erch6  non  vi  sarebbe 
Btata  nessuua  ragione  di  pubblicarlo  due  anni  dopo,  se  luiche  le 
Filippiche  furouo  stampate  poco  dopo  la  loro  comx)osizione  (1). 


II. 


Ma  chi  n'  e  V  autore  f 

L'  intricatissinia  quistioue,  per  quanto  discussa,  noii  e  stata 
ancora  risoluta.  Scartata  1'  opinioue  che  11  Pianto  possa  essere 
del  Tassoni,  e,  uou  tenendo  couto  di  quella  del  Grabotto  (2),  clie 
crede  uou  si  possa  deterrainare  se  il  vero  autore  ue  sia  il  Testi, 
il  Marino  o  il  Tassoni,  la  quistioue  si  riduce  a  questo,  se  ciofe 
sia  da  attribuirsi  al  Testi  o  al  Marino.  Le  inaggiori  autoritt^ 
sono  fiuora  pel  Testi  (3),  quautuuque  uou  mancliino  sostenitori 
in  favore  del  Marino  (4).  Tralascio  la  storia  particolareggiata 
della  quistioue,  perche  ^  stata  gi^  fatta  dal  Mango  (5)  e  rias- 
sunta  molto  bene  dal  Belloni  (6).  In  seguito,  solo  il  Predieri  (7) 


(1)  II  RUA  (Tassoni  e  Carlo  £!manuelej  in  CHorn.  slor.f  XXXII,  322),  al  quale 
h  sfuggito  il  doc.  da  noi  citato,  cougettura  bone,  quaado  dico:  «  Le  Filippi- 
che giunsero  a  Torino  gli  nltimi  giorni  del  1614,  e  videro  la  luce,  se  nou  erro, 
nel  fcbbraio  1615  ».  In  questo  studio,  com'  h  uoto,  il  RuA  cerc5  dimostraro 
(p.  326)  die  «  le  Filippiche  non  uono  die  un  riniancggianiento  luolto  libero 
dcgli  avvini  del  Tassoni,  uuggerito  da  Carlo  Kinanuele  1  o  nel  quale  il  TasKoni 
non  ebbe  parte  ». 

(2)  Fer  la  »loria  ddla  Ictt.  civ.^  p.   12,  n.  2. 

(3)  Oltro  il  llKi.LONi  e  il  D^  Ancoxa,  sono  pel  Testi  V  AuKZio  nelP  opnsc. 
cit.  e  nell'  altro  ,  Ancora  snlV  autenticitd-  rf'  un  poemctio  ade^poto  nel  sec.  XFII 
(  Palermo,  1893)  ed  il  Rua  (Epopea  savoina,  1.  cit.  )  die  luette  inuanzi  un 
doc.  abbastanza  oscuro  ,  nel  quale  egli  trova  un'  allusione  al  Fianto  come 
composizioue  del  Testi. 

(4)  11  Man(Jo  ,  oltre  cbe  con  lo  studio  e  I'art.  citt.,  rispose  all'Arezio  an- 
clie con  lo  scritto,  Di  una  poesia  2)olitica  (in  Note  letterarie ,  Palermo,  1894, 
pp.  7-21). 

(5)  iJi  ulcune  stanza  adesp. ,  pp.  6-8. 

(6)  Nella  rocens.  alio  studio  di  L.  Ambrosi,  Sopra  i  «  Fensiei'i  dicersi  »  di 
A.   Tassoni  (Roma,   Loescber,   1896),  in   Giorn.  stor.,  XXIX,  488-89. 

(7)  11  Fianto  d'  Italia  (  in  Itii\  abruzzese^  ott.  1897  ),  pp.  433-441.  11  Pre- 
DIRRI  erode  cbc  non  sieno  del  Testi,  come  ba  dimostrato  il  Bklloni  (Testi 
Tassoni  ccc.  )  nemmeno  lo  quartine  «  Carlo,  quel  generoso  »  ,  ricordando  una 
dicliiaraziono    del    poota    stosso,    giA.    rifcritiv    dal    Ciccosi ,    Bel    sentimento 
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ha  spezzato  un'  altra  laucia  in  favore.  del  Marino,  uia  cou  argo- 
menti  fiaccbi;  e,  per  iucidenza ,  il  Oimegotto  (1)  ha  affermato 
recisameote  che  le  nostre  stanze  souo  del  Testi.  Noi,  invece, 
per  palesare  subito  la  nostra  opinione,  sosteniamo  1'  attribuzione 
al  poeta  napoletano,  e  ue  addurremo  le  prove. 

Ma  prima  di  tutto  e  uecessario  assodare  un  fatto  iutorno  al 
quale,  uon  seuza  qualche  punta  irouiea,  hanno  polemizzato  il 
Mango  ed  il  Belloni,  senza  venire  ad  una  precisa  couclusioue, 
II  Mango  (2)  addu?ise,  fra  le  prove  che  le  4:3  stanze  sieno  da 
aggiudicarsi  al  poeta  meridionale,  I'autorit^  del  Toppi,  il  quale 
fra  gli  scritti  di  lui  annovera  un'  Italia  afflitta  (3),  che  sarebbe 
appunto  il  nostro  carme. 

Ma  al  Belloni  iion  parve  clie  con  quel  titolo  si  alludesse  al 
riajitOy  nia  piuttosto  alia  canz,  V Italia  a  Venezia  (4),  che  gene- 
ralmente  si  attribuisce  al  Marino  (5);  o,  piuttosto  ancora,  che 


ital.  net  poeii  del  Seic&ntOf  Torino,  1846.  Infatti,  il  Testi  in  un'  ediz.  dello 
euo  Poesie  liriche  (Modcna  e  Napoli,  «  per  Secondino  Roncaglioso  »,  1645)  ri- 
piidia,  come  non  siioi  «  tntt'  i  sonetti,  tutti  i  madrigali,  in  una  parola  tatte  le 
altrc  CO80  »  che  nou  si  trovano  in  questa  ediz.,  o  percio,  Becondo  il  Ciccoxi 
o  il  Pkkdikri,  anobe  lo  qiiartine  in  quistione,  non  comprese  in  essa.  Ma  per 
non  orrare,  binoguava  tcner  conto  ancbo  di  quest' altre  parole  della  stessa  in- 
troduzione:  «  Diversi  stainpatori  baniio  in  diverse  citta  stampatc  le  niio  prime 
canzoni,  anzi  accvcsciiitnlc  di  altri  coniponimeiiti,  parte  dci  qtiali  souo  vera- 
meute  miei,  parte  non  sono,  no  mai  fnrono  miei,  e  parte  [si  noti  bene]  seb- 
beu  sou  miei,  fnrono  pcr5  iucousideratameute  fatti  nolPotA.  puerile,  senza  stu- 
dio e  per  impcto  niero  di  natura».  Dnnquc  auube  questi  ultimi  componimonti 
souo  ripudiati  dall'  antore,  e  fra  essi  potrebbero  benissimo  essere  iucluse  quelle 
quartiue,  le  quali  il  Testi  fu  costretto  a  discouoscere  per  esser  diveuuto  amico 
agli  Spagunoli. 

fl)  II  Pianio  d*  Italia  ,  ottave  patriotticke  del  secolo  XVII  (estr.  dalla  Hir. 
abrusz.j  Teramo  ,  1899).  Questo  Pianto  perb  h  del  poeta  Tomaso  Gaudiosi  , 
del  quale  parleremo  pin  inuauzi. 

(2)  IH  alcune  stanze  adespote,  pp.  9  sgg. 

(3)  Biblioteca  napoUtana  et  apparato  degli  uomini  illastri  in  lettere  di  Napoli 
e  del  Kegno,  Napoli,   ]5ulifon,   1678,  pp.  195-196. 

(4)  II  Bklloni  suppose  cio  prima  uelT  art.  Tt»/i,  Tassoni  ecc.  e  poi  lo  so- 
steuue,  cou  molto  ardorc,  uel  sccoudoart.  Di  una  poesia  anonima  (pp.  108,  111). 

(5)  Nel  catalogo  dclla  V.  Emauuele  di  Roma  questa  canz.  si  trova  attri- 
buita,  ma  con  un  punto  interrogativo,  a  Giovanni  Capponi,  a  cui  si  d^,  in- 
vece, esplicit^mente  la  canz.  auouima:  V Italia  a  Roma  («  Svegliati,  o  Roma, 
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il  Toppi  avesse  citato  cosi  a  caso,  senza  nessnna  eonsiderazioue 
quello  scritto,  cbe  potrebbe  secondo  lui  auche  non  esistere  se 
noD  nella  sua  fantasia.  Ma  c'  h  qualche  ragione,  per  la  qnale 
si  x)u6  in  certo  modo  esaer  sicnro  che  uh  V  autore  della  BihL 
napoletana  cito  cosi  a  caso,  ne  voile  con  V  Italia  afflitta  indicare 
altro  coinponimento  se  non  il  nostro.  Consnltando  il  Catalo^o 
della  Oratoriana  di  Napoli  trovammo  sotto  il  nonie  del  Marino 
appunto  un'  Italia  affiitta.  Essa,  in  veritti,  non  e  altra  cosa  clic 
Topuscoletto  (1)  da  noi  ricordato,  al  titolo  stainpato  del  quale, 
Italia^  e  a^giunto,  a  penna,  1' aggettivo  affiitta  j  e,  dopo  il  ti- 
tolo intero:  «  del  Cav.  Gio.  Battista  Marino  ».  Ora,  essendo 
stato  il  Catalogo  di  quella  Biblioteca  corapilato  il  1736,  come 
si  legge  nel  frontespizio,  ne  risnlta  clie  quell'  agginuta  niano- 
scritta  ^  anteriore  a  quell'  anno,  e  perci5,  se  non  dei  tempi  del 
Toppi,  poco  posteriore.  E  si  noti  bene:  nella  stessa  miscellanea, 
di  cui  fa  parte  II  Pianto^  sta  anclie  la  canz.  L' Italia  a  Venezia  (2). 

Ora,  se  lo  storico  napoletano,  e  naturalmente  i  contemporanei 
avessero  chiamato  col  norae  d^Italia  afflitta  la  canz.  in  quistione, 
non  sarebbe  stato  possibile  cbe  I'anonirao  annotatore  fosse  ca- 
duto  in  tale  errore,  avendo  presenti  tutti  e  due  i  componiDienti. 
Che  poi  il  Toppi  non  citasse  a  caso  questo  scritto  del  Marino, 
si  ricava  dal  fatto  clie  il  Nicodemo ,  il  qnale  nelle  sue  Addi- 
zioni  alia  Bibli^yteva  najyolitana  {'^)  rimprovera  contiimamente  il 
sig.  Nicolo  di  inesattezze  e  mette  uno  studio  H])eciale  neirindi- 
carle  ai  lettori,  non  trova  nulla  a  ridire  su  (juesta  citazione. 

Da  questo,  dunque,  si  puo  ricavare  che  non  solo  il  Toppi, 
ma  anche  altri  contemporanei  o  un  poco  posteriori  a  lui  crede- 
vano  che  le  nostre  stanze  fossero  dell' autore  deWAdojie.  Vn  altro 
fatto  avvalorer^  la  nostra  asserzione.  Tommaso  Gaudiosi,  oscuro 


o  dallo  stragi  alpiue  »).  Questo  Cappoiii  fu  amlro  dol  Marino  e  lo  difeso  ooii- 
tro  Audrea  deW  Area  che  acciisava  il  poeta  napoletano  di  aver  confnso  il 
leoue  di  Nemea  con  la  flora  di  Lerna.  Cfr.  Borzklli  ,  II  cav,  G,  B.  Marino^ 
Napoli,   1898,  pp.  113-114. 

(1)  U  Italia  I  aW  invittissimo  \  e  gloriorissimo  prcncipe  \  Carlo  Emannde  crt-., 
nella  Miscoll.  oratoriana. 

(2)  Il  Pianto  oocupa  il  7.°  posto  della  MisccU.,  e  V Italia  a   Venezia  il  16.° 

(3)  Addizioni  vopiose  alia  liihlioteca  napolitana  del  2opj)i,  Napoli,   1683,   pp. 
113-115. 
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rimatore  secentista  di  Cava  del  Tirreni,  scrisse  auche  egli  un 
carme  iutitolato:  II  pianto  d'  Italia^  «  in  occasione  delle  guerre 
del  1643  >  (1). 

La  difterenza,  in  verity  dei  due  scritti  h  essenziale ,  ub  po- 
trebbe  easere  altriineuti,  perclie  diverao  ^  Jo  stato  d^  auimo  dei 
due  poeti.  L'autore  delle  iiostre  ottave  ha  di  mira  la  libera- 
zione  d'  Italia  dal  giogo  insopportabile  degli  Spagnuoli,  ed  e 
aieuro  che  la  sua  voce  nou  rester^  inaacoltata  poiche  il  grido 
di  riscossa  e  quasi  generate,  ed  un  principe  invitto  e  valoroso 
h  a  capo  dellMnipresa.  Qnindi,  fra  i  lamenti  della  presente  miseria, 
rifulge  viva  la  speranza  che  presto  i  guai  saranno  finiti. 

Paltro,  invece,  costretto  ad  assistere  a  lotte  intestine,  dalle 
quali  era  oppressa  1'  Italia  in  quell'  anno  1643,  e  specialment<5 
alia  lotta  fratricida  tra  la  famiglia  Barberini  e  quella  dei  Far- 
nesi  (2),  ne  vedendo  alcuna  speranza  di  salvezza  per  la  miaera 
patria,  ne  mostra  tntt<3  le  piaghe,  incominciando  dal  tempo  dei 
Eoinani,  e  venendo  fino  ai  suoi,  e  pur  rivolgendosi  a  tutti  i 
principi  peresortarli  a  smettere  le  ire  reciproche  e  ad  imbran- 
dire  le  armi  contro  i  Turchi,  si  scorge  chiaraniente  che  egli  e 
I)ersuaso  di  predicare  al  deserto,  e  una  sconfortante  sfiducia 
aleggia  nei  siioi  versi  (ott.  42**): 

Ma  fra  stropiti  d'  armi,  in  mezzo  a  gente 
Che  da  stragi  o  da  saugue  attemlo  onore  , 
S'  ascoltii  volentier  timbano  o  tromba  : 
Una  cetera  umii  poco  rimbomba. 

Pur  tuttavia  niolti  sono  i  puuti  di  contatto  fra  i  due  coin- 
poninieuti:  basti  dire  che  come  nelPuuo,  cosi  nelP  altro,  I'ltalia 
mostra  essa  ateasa  le  sue  piaghe;  in  tutti  e  due  ladolente  storia 
dei  guai  inconiincia  dai  Eoniani,  con  la  difterenza  che  il  Gau- 
dioai  e  piu  minuto  e  prolisso,  e  I'autore  del  nostro  carme  pin 
concise  e  stringato:  in  quest'ultimo  I'ltalia  ripone  tutta  la  sua 
speranza  in  Carlo  Emanuele,  nell'  altro  mostra  ai  principi  la 
gloria  di  Venezia,  che  sola  sostiene  la  grandezza  della  religione 

(1)  V  Arpa  poetica  di  T.  (4audiosi,  Napoli,  I)e  Bonis,  1671,  pp.  240-250. 
Cfr.  C.  CiMKGOTTO  ,  II  Pianio  ecc.  II  C.  per5  cade  in  inolte  inesattezze  nel 
descrivere  V  Jrpa  (Cfr.  ]a  nostra  rccens.  in  Rass.,  IV,  196-97). 

(2)  Cfr.  CiMKGOTTO,  II  Pianto,  p.  8. 
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e  della  patria.  Aiiclie  dalla  forma  osteriore  dei  due  scritti,  tutti 
e  due  in  ottave ,  uiio  di  43  e  V  j*ltro  di  42  ,  risulta  chiara  ed 
evidente  1'  imitazioiie.  Ora  fra  le  lodi  tributate  dai  coiitempo- 
rauei  al  Gaudiosi  uoii  ultima  e  quella  di  «  novello  Marino  »  (I), 
ed  egli  stesso  canta,  in  un  son.  il  ritorno  in  Nai)oli  (2),  ed  in 
un  altroJa  morte  del  graude  poeta  nai)oletauo  (3);  ne,  fra  tanto 
poesie  scritte  ad  amiei  od  in  onore  di  uomini  illustri ,  vi  e  il 
pill  lontano  ricordo  del  Testi. 

D'  altra  parte,  per  quanto  io  abbia  cercato  nelle  poesie  del 
Cavese,  nessun  componimento  giustifica  questo  onore  fattogli 
dai  suoi  amici,  nieno  alcuue  poesie  amoroso  ed  alcuni  poemetti 
religiosi,  die  pure  non  hanno  nulla  di  conmne  con  la  FastorelUi^ 
la  Xotte  godtita  e  la  Strage  degV  Innocenti.  Quindi ,  credo  non 
temeraria  la  conclusione  die  solo  pel  Pimito  il  Gaudiosi  pote 
meritare  il  titolo  di  «  nuovo  Marino  »,  e  die,  per  conseguenz}i, 
i  suoi  contemporanei,  ed  egli  stesso,  ritenesaero  il  carine  in  ciuo- 
stione  di  quest'  ultimo  poeta  e  non  del  Testi. 

III. 

Ma  dimostrato  die,  in  generale,  tanto  nel  '600  quanto  nella 
l)rinia  metj\  del  Settecento  si  riteneva  die  il  Pianto  fosse  del 
Marino,  veniain(»  a  prove  piii  direttc,  per  le  quali  penso  die  non 
sia  pill  lecito  dubitare  della  tanto  discussa  attribuzione,  alnieno 
fino  a  die  nuove  ricerche  non  i>ortino  a  risultati  diversi. 

Fra  i  codici  cartacei  della  Oratoriana  di  Kapoli,  descritti  da 

(1)  GiKOi.AMO  FoNTAXKLLA,  ill  nii  aiiAgr.  intitolato  0  Tosca  nuisa,  godi  (in- 
uaiizi  air  Arpa  poetica)j  parlando  dol  Gaudiosi,  dice  : 

So  piangesti  i  tuoi  daniii, 
O  mia  Toscaiia  Clio, 
Quando  il  Cigno  Marin  da  te  partio, 
Per  cai  Bpiegasti  inflii'  all'  Etra  1  vanni: 
Or  che  dai  8acro  avello 
QuoHto  Horto  h  fra  noi  canoro  Angdlo, 
CW  i  Diioi  ripiglia  armonioHi  modi; 
KiNtagiia  il  )>iauto ,  O  Tohca  Muha,  Godi. 

(2)  VArpa  poet.,  p.  332. 

(3)  L  Jrpa  poet.,  p.  336. 
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Enrico  Mandariui  (I),  ve  n' e  iiiio  sotto  la  segnatura  Pil.  X, 
II."  xxviii ,  sill  cui  dorso  b  scritto  Marineide  e  Murioleide  (2). 
II  codice,  per5,  oltre  la  dedica  del  copista,  contiene  i  seguenti 
componimenti,  trascritti  abbastanza  correttameute  dalla  stessa 
mauo  (3): 

I.  La  Murtoleide  del  cav.  Marino,  composta  di  81  «  Fischiate  »,  con 
r  indice  dei  primi  versi  e  col  Fiyiis  all'  ultimo.  II.  La  Marineide^  ri- 
sposta  che  fa  il  Murtola  al  Marino,  Sono  22  «  Risate  »  ,  in  diverse  ri- 
me, ma  nell'indice  si  trovano  i  primi  versi  di  30  couiponimenti,  e  non 
di  22.  Air  ultimo  vi  e  il  Finis.  III.  Capitolo  dello  Stivale,  terxetti  del 
Cav,  Marino  (4),  col  Finis,  IV.  Canzone  delle  stelle  del  cav,  Marino 
col  Finis  ripetnto  due  volte.  V.  /  sospiri^  cam,  del  cav,  Mari7io^  senza 
Finis,  YI.  U  innamorato  Piipolo^  alia  sua  dileita  Pupola  salute  con  la 
risposta  La  Pupola  al  temerario  Pupolo,  mini,,  col  Finis  e  Laus  Deo, 
Vll.  Le  nostre  43  stanze,  senza  titolo  (5),  senza  ripetizione  del  nome 
dell'  autore,  ma  scritte  dalla  stessa  mano,  e  sullo  stesso  quinterno,  in 
cui  si  trovano  i  due  precedenti  componimenti.  AlF  ultimo,  come  il  so- 
li to,  vi  ^  il  Fine,  ma  scritto  in  italiano.  VIII.  La  spada  impoienie 
del  cav,  Marino,  col  Fine,  anche  (jui,  in  italiano  (6). 

Prima  pero  di  trarre  le  nostre  couclnsioni,  h  necessario  rife- 
rire  la  dedica  del  copista.  Chi  egli  sia  ed  a  chi  dedichi  questi 
componimenti,  disgraziataniente,  non  e  detto ,  ma  questo  nou 
scemer^  considerevolnieute  importauza  al  docunieuto.  Eccola. 

(1)  /  manoscritti  della  Biblioteca  oraioriana  di  Xapoli  ,  Ulmiraii  da  Enrico 
Mandarini,  Napoli,   1897. 

(2)  Cfr.  Mandarini,  pp.  234-35. 

(3)  II  Mandarini^  iiivcce,  dice  «  trascritti  scorrottamentc  dalla  stessa  mauo  ». 

(4)  Piibblicato  come  iuedito  dal  Borzelli,  II  cav,  G,  B.  Marino,  pp.  225  sgg. 

(5)  II  Mandarini  (1.  cit.)  d^  loro  il  nome  d'  Italia  afflitta  e  cos)  le  ckiama 
antbe  il  Borzblli  {Op,  cit.,  pp.  370). 

(6)  Clie  il  Toppi  avcsse  voliito  indicare  col  nome  Alitalia  ajfflitta  le  nostre  43 
stan/.e  a  me  pare  che  si  possa  in  certo  raodo  ricavare  aiiche  dal  fatfco  che 
ogli  cita  qncsto  componimonto  del  Marino  viciuo  ad  altri  componimenti  dello 
stciso,  contenuti  nel  uostro  ms.  Infatti,  egli,  a  p.  136,  col.  2^  della  sua  opera, 
continna  Penumeraziono  delle  opere  del  Marino  in  questo  modo  :  «5  canzoni 
dot)  Fede,  speranza,  et  Carxth,  una  delle  Stelle,  e  VaUra  dei  sospiri,  con  VAmante 
conraleacente,  un  sonetto  sopra  il  Tehro,  et  il  Camerone  dello  stesso.  La  Murtoleide, 
FiHchiate,  V  Italia  aJIJUtta  ». 
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Molt,  Illst.  sig, 
Mio  Signore,  Padron  colendissimo, 

Se  io  ho  indugiato  pid  del  dovere  e  pid  di  quelle  che  avrei  volute, 
in  manifestare  al  mondo  quell' obblighi  ch'io  tengo  alia  cortesia  di  V.  S. 
molto  111.  che  mi  ha  in  mille  maniere  infinitamente  favorito  e  tutta- 
via  rai  favorisce,  colpa  n'  d  stata  non  mono  1'  imbeeillita  del  mio  po- 
tere,  che  la  scarsezza  delle  occasion! ,  perciocche  a  chi  non  e  fornito 
d'altro  talonto,  che  di  buona  volonta,  male  sogliono  i  disegni  riuscire, 
e  poco  pare  che  di  lor  tenga  conto  la  fortuna.  Ma  quanto  per  V  ad- 
dietro  io  mi  son  doluto  della  mia  disgrazia,  tan  to  oggi  mi  pregio  della 
Ventura,  che  non  so  come  m'  6  venuta  alle  mani.  Io  non  ho  voluta  la- 
sciarla  fuggire ,  anzi  abbracciarla  di  buona  voglia ,  le  ho  fatto  vezzi, 
perch^  mi  si  dimostri  maggiormente  cortese.  Questa  m^ha  fatto  capi- 
tare  di  Francia  aletine  compos izioni  del  signor  cav,  Marino^  quel  gran 
sole  della  poesia  Toscana  e  qitel  gran  mostro  delVingegni^  le  quali  coni- 
posizioni  quaniunque  di  Id  manoscritte  si  leggano ,  non  son  perd  mai 
uscite  alle  stampe.  Io  ho  voluto,  pubblicandolo,  fade  comuni  al  mondo  (1), 
ch^ ,  anclie  in  queste  parti ,  sebben  Toscano  non  si  favelli ,  h  non  di 
meno  la  Toscana  lingua,  com'ella  il  merita,  stimata  et  avuta  in  pregio. 
Son  opere  per  Io  piu  burlesohe,  nel  qual  genere  di  scrivere  il  signer 
Marino  ha  superato  s6  medesimo,  si  come  nella  piil  grave  maniera  di 
gran  lunga  avanza  i  mezzani  scrittori  et  agguaglia  i  maggiori.  Hora 
di  esse  non  essendo  mestieri  dir  altro,  perciocche  da  se  stesse  si  lo- 
dano,  n^  io  ardirei  di  cid  fare,  quando  peranco  il  sapessi,  vengo  quelle 
con  ogni  riverenza  a  consacrare  al  nome  di  Y.  S.  in  testimonio  di  gra- 
titudine,  non  in  pagamento  di  obbligazione. . .  Intanto,  stando  in  questo 
mio  picciol  done  due  cose  di  non  poco  rilievo  congiunte,  quali  sono 
Teccellenza  delle  composizioni,  et  la  nincerita  del  mio  cuore,  vivo  si- 
curo  ch'  ella  non  isdegner^  di  gradire  il  medesimo  done  et  il  tenerlo 
caro.  Bt  se  in  leggendo  questi  versi  potra  delettarsi  della  leggiadria 
dello  stile  et  della  vivaoitjl  dei  pensieri,  potri  altresi  raccordarsi  della 
riverenza  del  mio  affetto  e  della  gratitudine  del  mio  animo,  il  quale  terra 


(1)  II  Mandarini  crede  clic  il  copista  abbia  dato  atle  stainpe  questi  com- 
ponimenti ,  ma  a  noi  non  pare ,  percli^  essi  non  sono  coniparsi  mai  insieme 
in  nno  stesso  volume  ,  e  il  Capitolo  dello  Stivale  h  stato  solo  ora ,  come  ab- 
biiini  detto,  messo  in  Ince  dal  Borzblli.  Qaindi  quel  «  pubblicarli  »  bisognft 
intenderlo  non  per  mezzo  della  stampa,  ma  per  mezzo  della  traacrizione. 
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sompre  impresso  in  se  il  grazioso  nome  di  V.  S.  alia  quale  professo 
di  esser  teniito  di  quanto  sono  e  di  quanto  io  vivo.  Et  a  tal  fine  pre- 
gandoli  da  N.  S.  ogni  vera  felicita,  le  bacio  riverentemente  le  mani.  » 

8e,  quiudi,  pub  sorg^ere  (xaalclie  dubbio  clie  11  Pianto  uou  sia 
stato  considerate  dal  copista  come  opera  del  Marino,  perclie  nel 
codice  e  seuzatitolo  e  senza  la  ripetizione  del  nome  dell'autore, 
come  avviene  sempre  in  tutti  gli  scritti  di  esso,  questo  dubbio, 
svanisce,  quando  nella  dedica  troviamo  indicate  chiaramente  die 
tutti  1  componimenti  sono  del  x)oela  napoletano.  Ne  vale  obiet- 
tare  die  v'  h  la  Marineide  del  Murtola ,  senza  essere  ricordata 
nella  dedica  stessa,  perclie  essendo  essa  la  risposta  alia  Mu7'' 
toleidCy  e  naturale  die  il  copista  I'abbia  considerata  come  cosa 
attinente  al  Marino  senza  badare  al  vero  autore.  D'  altra  parte 
cjrli  dice  die  quelle  «  sono  oi)ere  per  lo  i)iti  burlesche,  nel 
(jual  genere  di  scrivere  il  signor  Marino  lia  superato  se  mede- 
siino,  si  come  nella  piu  ^rave  maniera  di  gran  lunga  avanza 
i  mezzani  scrittori  ».  Ora ,  senza  dubbio  una  prova  di  (jue- 
stc)  stile  grave  T  ha  voluta  dare  appunto  con  le  nostre  otta- 
v(».  In  ogni  modo,  e  cliiaro  die  non  vi  sarebbe  stata  nessuna 
rngioue  d'  introdurre  in  una  raccolta  di  poesie  ,  si  noti  bene 
«  venute  di  Francia  »,  dove  da  poco  tempo  si  trovava  il  Ma- 
rino, e  considerate  dal  copista  come  una  preziosa  raritA.,  uu 
componimento  di  un  autore  diverso.  (3he  poi  non  vi  sia  stato 
posto  il  titolo  e  ripetuto  il  nome  del  Marino,  io  credo  die  sia 
potuto  dipendere  dal  fatto  die  I'anonimo  trascrittore  abbia  co- 
]iiato  8W  et  simpUciter  i  diversi  componimenti ,  come  gli  eran 
vcnuti  fra  le  mani  senza  aggiungere  o  togliere  alcuna  cosa 
agli  origiuali;  altrimenti  non  vi  sarebbe  stata  nessuna  ragione 
di  dichiarare  scritto  i)er  scritto  il  nome  dell'  autore,  avendolo 
gij\  indicate  apertamente  nella  dedica.  Unico  fra  questi  com- 
l)Oiiimenti ,  11  Pianto  non  poteva  portare ,  come  si  capisce  fa- 
cilmente ,  il  nome  dell'  autore.  Puo  essere  anche  che  il  copista 
abbia  soppresso  quel  titolo  per  non  dar  nelPocchio  agli  Spa- 
giiuoli;  e  tanto  e  vero  cio,  die,  per  prudenza,  non  manifesta 
ni>  il  suo  nome  ne  quello  del  suo  padrone,  al  quale  indirizza 
il  volume.  Decisiva  poi  e  1' autoritA,  del  codice,  perclie  la  sua 
trascrizione  avvenne   quasi   contemporaneamente  alia  composi- 
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zione  del  Pianto^  o,  se  mai,  qualche  anno  dopo.  Inl'atti,  nella 
dedica  ^  scritto :  «  Questa  [la  tbrtuna]  m'  ha  fatto  capitare 
di  Francia  alcune  composizioni  del  sigiior  Cav.  Marino,  quel 
^ran  sole  della  poesia  Toscana,  e  quel  ^ran  mostro  dell'in- 
gegni,  le  quali  composizioni ,  quautunque  di  \k  manoscritte  si 
leggano,  non  son  per6  niai  uscite  alle  stamper.  Ora,  lasciando 
anclie  da  parte  clie  II  Fianto  fu  stanipato  probabilnient<3  nel  1615 
o  al  piti  tardi,  come  vuole  il  Tirabosclii,  nel  1617  (1),  la  Murto- 
leide  e  la  Marinei4e  furono  stanipate  nel  1619  (2).  Dunque,  il 
codice  h  anteriore  a  quell'  anno,  e  percio,  se  non  contempora- 
neo  (3)  alia  coniposizione  del  iiostro  carme,  poco  posteriore.  Ed 
una  prova  cbe  esso  sia  stato  composto  da  uno  scrittore  amico 
del  Francesi,  quale  allora  era  il  Marino,  si  puo  ricavare  da  que- 
st! versi : 

E  soj^raffatta  alfin  da*  propri  danni 
Miseramente  i'  mi  sarei  caduta, 
So  non  mi  soocorroan  arditi  e  franchi, 
In  vario  tempo,  or  Alemanni  or  Franchi. 

Ma  una  prova  aucora  piii  diretta  e  spiccia  in  favore  nostro 
V  abbiamo  in  un  altro  codice  della  stessa  Oratoriaua,  cbe,  coii- 
tenente  tutte  scritture  politiche  dal  1615  al  1629,  ha  anch'esso 
il  nostro  carme  (4).  triova  solo  rilevare  die  sono  tutte  scritture 
iniportantissime,  come  I  raggiiagli  di  Parnasao  del  Boccaliui  (5), 
le  due  Lettere  scritts  ilalV  Italia  alia  iSantita  di  N.  8,  Papa 
Paulo  V  e  sottoscritte  «  La  tormeiitata  e  lacerata.  Italia  »  (6), 
T/ltnlia  ai  pnncipi  dslla  sua  Provincia  (7),  L' Italia  ai  Huoi  prin- 
dpi  per  la  commie  liherthy  imprecatione  ecc.  Ora,    aduuque,    in 


(1)  Vita  del  c.  F,  Testis  1.  c. 

(2)  Cfr.  BoRZKLLi,  p.  363, 

(3)  Si  capisce  che  V  a^gettivo  contemporaneo  bisogna  qni  inteiulerlo  nel  si- 
guificato  pill  largo  della  parola. 

(4)  li  descritto  iiiiiiutaiiiente  dal  Maxdarini,  pp.  290  sgg.  Intitolato  Hag- 
guagli  di  ParnassOj  h  del  sec.  XVII,  di  207  oc.  non  nnm.  e  17  bianche. 

(5)  Nol  nis.  non  v'  6  indicato  il  nome  dell'  autorc. 

(6)  Cfr.  le  due  MisceU.  da  noi  citato.  Nella  Oratoriana  occupano  il  17°  e  19° 
posto,  in  quella  della  Bibl.  V.  Kmanuele  di  Roma  il  2^  e  3°^  nel  D'Ancona 
(Saggi)  il  1«  e  2°. 

(7)  Cfr.  Miscell.  della  V.  Einannclo,  7°  posto;  D'  Ancona  (Saggi)  6°  posto. 
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questo  codice  che  e  indubbiamente  del  sec.  XVII,  il  nostro 
compoDimento  h  attribuito,  senz'altro,  al  Marino.  Esso  occupa 
il  posto  namero  10  del  codice,  secondo  la  numerazione  del 
componimenti  fatta  dal  Mandarini^  ed  ha  lo  stesso  titolo  del- 
V  opuscoletto  stampato :  ^  L*  ItuUa  alV  Invittiss  •  e  gloriosiss, 
P.*  Carlo  Emanuele  Duca  di  Savoiai^y  e  sotto,  a  carattere  piil 
grosso^  «  Del  Gai\  Oio.  Battista  Marino  ».  Veramente,  a  prima 
vista  sembrerebbe  che  quest'  ultima  parte  fosse  un'  aggiunzione 
posteriore;  ma,  guardando  bene  la  scrittura,  ogni  dubbio  spa- 
risce,  giacch^  V  unica  difterenza  fra  le  lettere  di  tutto  il  coni- 
pouimento  e  quelle  del  uome  del  poeta ,  sta  iu  questo,  che  le 
prime  sono  iu  carattere  minuto  e  corsivo,  le  seconde  piu  mar- 
cate  e  quasi  a  carattere  rotondo.  Auche  poi  pel  fatto  che  iu 
nessuno  scritto  del  codice  v'  e  aggiunzione  di  sorta,  eseguUa 
da  altra  raauo  in  tempi  i)osteriori,  si  puo  essere  sicuri  delFau- 
tenticit^.  Kesi  puo  sospettare  che  il  uome  delFautore  didWAdone 
vi  sia  stato  aggiunto  da  quelle  stesso  che  lo  aggiunse  all'  opu- 
scoletto stampato  della  Miscellanea  oratoriaua ,  prima  di  tutto 
perche  dal  confronto  che  ue  abbiaino  fatto,  il  carattere  risulta 
diiierente ,  e  poi  perche  anche  nel  ms.  sarebbe  stato  aggiunto 
al  nome  Italia  V  aggettivo  afflitta^  come  nella  stainpa.  Ma  anche 
ammesso,  il  che  a  me  non  sembra  affatto,  che  il  nome  del  Ma- 
rino vi  sia  stato  aggiunto  da  un'  altra  niano,  questo  certamente 
h  dovuto  avveni re  poco  tempo  dopo,  perch^  I'inchiostro  e  sbia- 
dito,  come  quelle  di  tatto  lo  scritto,  tenuto  conto  naturalmente 
della  dillereuza  della  forma  e  della  grandezza  delle  lettere.  Tut- 
tavia,  non  trattandosi  di  un  dossier  segreto^  ne  della  condanna 
di  un  innocente,  senza  ricorrore  alle  teorie  del  Bertillon,  pos- 
siamo  recisameute  assicurare  che ,  dopo  un  miuuto  esame  di 
confronto  fra  i  due  caratteri  iu  discussione,  essi  sono  risultati 
interamente  identici. 


IV. 


Ecco  dunque  due  prove  che  se  anche  non  sembrerauno  a  tutti 
decisive,  come  paiono  a  noi,  fanno  in  ogni  mode  pendere  la  bi- 
lancia  in  favore  del  Marino,  cambiando  totaloiente  i  risultati  ai 
quali  ilnora  era  giiinta  la  critica.  In  veriti^,  i  sostenitori  della 

15 
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attribuzioue  al  Testl  uou  possono  recarc  altra  prova  diretta  iu 
favore  della  Joro  tesi,  traune  V  opiuioiie  del  Tiraboschi,  il  quale 
in  sostanza  non  si  sa  perch^  attribuisca  II  Pianto  al  suo  con- 
cittadino.  Se  11  nostro  carme  non  fa  parte  di  neasuna  edizione  delle 
Rhne  del  Tcsti,  ne  e  mai  stato  pubblicato  separataniente  sotto 
il  nome  di  lui ,  prima  del  1780  ,  quaudo  fii  stainpata  la  Vit^ 
del  conte  Fulvio  Teati ,  ne  trovasi  iniine  in  nessan  codice  at- 
tribuito  a  quel  poeta ,  perch6  il  Tiraboschi  lo  d^  senz'  altro  a 
lui !  Oomunque  sia,  6  certo  poi  die  le  nostre  prove  lianno  piii 
valore  delle  argomentazioni  del  Belloni  e  deiPArezio  (1),  dalla 
parte  del  quail  si  credeva  oramai  che  fosse  la  ragione. 

Infatti,  1  loro  argomenti,  oosa  da  essi  gi^  riconosciuta ,  po- 
trebbero  portare  a  conclusioni  del  tutto  differeuti  e  dar  ragione 
al  Gabotto,  il  quale  crede,  come  gi^  abbiamo  accennato,  che  u^ 
il  Tassoni ,  n^  11  Teati ,  n^  il  Marino  sieno  autori  del  nostro 
componimento.  K^  mi  si  opponga  il  doc.  mesao  inuanzi  dal 
Eua  (2)  in  favore  del  Testi,  perch^,  come  abbiam  detto,  esse  6 
cosl  generico,  e  contiene  un  accenno  cosi  vago  ed  indeterminate 
a  stanze  di  questo  poeta^  stampate  indipendentemente  dalla 
seconda  ediz.  delle  sue  rime  nel  1617  ,  che  il  Bua  stesso ,  se 
crede  di  riconoscere  iu  esse  II  Pianto  h  ben  lontano  pero  dal- 

(1)  L'argomento  principale ,  di  ciii  si  servono  il  Bblloni  e  P  Arbzio  in 
fjAvore  del  Testi ,  e  il  Mango  od  il  Predibri  in  favore  del  Marino,  consiste, 
per  i  primi ,  nel  trovar  piii  corrispondenze  di  concetti ,  di  frasi  e  di  espre8- 
sioni  fra  II  Pianto  e  le  opere  del  Testi ;  e,  per  i  secoudi  ,  fra  esso  e  quelle 
del  Marino.  Ma,  trovandosi  delle  relazioui  tra  il  nojtro  carme  ed  altri  coni- 
ponimentiy  per  lo  pih  anouimi,  del  tempo,  come  le  Filippiche,  per  le  qnali  il 
D'  Aucona,  come  abbiamo  veduto,  sospettava  che  il  Pianto  potesse  essere  del* 
I'autore  della  Secchiaf  essi  stessi  credouo  poco  al  valore  di  quosta  prova. 

(2)  Per  comodit^  dei  lettori  riporto  qui  il  doc.  iu  quistione.  Ksso  «  con- 
sists »,  mi  servo  delle  parole  del  Kua  (Epopea  savoina  ^  1.  c),  «  in  una  lettcra 
cui  h  apposta  una  firma  iudecifrabile,  datata  da  Ferrara,  16  agosto  1617,  e 
indirizzata  al  conte  Carlo  Emanuele  Scaglia ,  ambasciatore  di  Savoia  a  Ve- 
nezia^  il  quale  la  iucluse  in  una  sua  del  19  agosto  diretta  al  Dnca.  Nella 
lettera  si  ringrazia  lo  Scaglia  delP  invio  della  Belazione  del  soccorso  dato  dal 
Duca  a  Vercellij  e  si  esprimono  sentiaienti  di  rispettosa  benevolenza  verso  il 
Duca  di  Savoia.  Segue  una  poscritta  cosi  concepita  :  ''  Mi  mandi  quelle  stanze 
del  S.  Fnlvio  Testi  che  sono  uscite  alle  stampe,  pereh^  faceiido  raccolta  in 
un  libro  di  tutto  queste  scritture ,  s'  accomoder^  in  stampa  e  man  user!  tto  (?) 
imagiuandomi  che  lo  stampatore  le  abbi  avate  da  lei  ,,  ». 
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V  affemiarlo  recisamente.  E  tauto  pid  la  sua  ipotesi  perde  di 
valore,  quando  si  ammetta,  come  abbiamo  supposto,  che  il  Dostro 
carme  fosse  stampato  nel  1615  e  non  nel  1617,  come  vuole  il 
Tiraboschi.  E  se  L*  Italia  afflitta ,  citata  dal  Quadrio  (1)  come 
opera   del    Marino  e  stampata  iiei  Fiori  di  Pindo  raccolti  dal- 

V  aurora^  6,  come  qiiella  del  Toppi ,  il  Dostro  Pianto  d'  Italia, 
abbiamo  un'altra  coDferma  a  questa  nostra  opinione,  i>erchfe  essi 
furono  impressi  nel  1616  (2),  e  percio  V  opuscoletto  anonimo 
dovh  essere  stampato  prima,  non  easendo  presumibile  che  sia 
stato  pubblicato  adespoto  un  componimento  che  ^\k  andava  per 
le  mani  di  tutti  col  nome  delP  autore. 

P.  P.  Parrella 


APPENDICE. 


IVliscelleinea  Oratorlana. 

I.  Guerre  [  rf*  Italia  \  tra  la  Ser.'"^  llep.c"'  \  di  Fenezia  \  e  gli  Arciducali  di 
casa  d^ Austria  |  et  \  tra  Filippo  III  \  Re  di  Spagna  \  e  Carlo  Emanuele  \  Duca 
di  Savoia  |  eeguite  |  dalVanno  MDCXF  \  fino  alia  capitolatione  di  pace  \  desei'ittc 
da  Pomponio  Emigliani  milanese,  «  In  Poistorf  per  Peter  Gat.  »  ;  di  pp.  87. 
Di  questo  opusc.  bo  vedato  altri  due  esemplari  uella  Y.  Emanuele  di  Ro- 
ma e  nella  Nazionale  di  Napoli.  «Io  ho  volnto»,  dice  P  Emigliani,  «  intra- 
prendere  la  fatticha  di  narrare  brevenicnte ,  et  con  ogni  verit5> ,  le  ragioni 
principalis  et  i  snccessi  piti  degni  d'esser  saputi,  delle  guerre  occorse  in  Italia 
a'  miel  tempi  tra  Venetiani  et  Austriaci  ,  et  anco  di  quelle  ,  che  passarono 
nltimamente  tra  Filippo  III,  re  di  Spagna,  et  Carlo  Emanuele  Duca  di  Sa- 
voia, poich^  le  une  e  le  altre  in  uno  stesso  tempo  seguirono.  Et  ^mi  parso 
di  congiongerle  insieme,  perch^  et  i  Spagnuoli  fomentarono  Austriaci  contro 
Venetiani  et  i  Venetiani  fomentarono  il  Duca  di  Savoia  contro  Spagnuoli. 
Da'  progessi  delle  quali  potr^  il  lettore  prendere  quelle  che  gli  tornorft  in  ser- 
vitio,  essendo  state  in  effetto  pieno  d'  import  an  ti  conseguonze  e  da  doversi 
grandemente  aramirare  »  (3). 


(1)  Delia  storia  e  ragione  d^ ogni  poesiaf  Milano,  Agnelli,  1741,  vol.  II,  P.' I, 
lib.  I,  p.  282. 

(2)  Cfr.  BoftZBLLi,  p.  363. 

(3)  Questo  opusc.  d  sfaggito  aU'ERRERA  che  nel  suo  stadio  Suite  Filippiehe  di  A.  Tauoni, 
Firenze,  Cellini,  1890)  si  occnpa  lungamente  delle  relazioni  della  Kepnbblica  di  Yenezia  col 
Dnca  di  Savoia,  appnnto  in  questo  periodo  di  tempo,  del  quale  tratta  TErnigliani. 
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II.  lalruzionc  a  Prencipi  |  con  la  quule  si  gover  \  nano  li  padri  Giesuitij  faita 
da  persona  religiosaf  et  lotal-\  tiiente  spaetiionata.  « In  Poschiavo  per  Peter  Lan- 
dolfo  efc  Bonatto  Minghiiio,  I'anno  1617  »  ;  di  pp.  26  noii  num.  £^  na'accerrima 
invettiva  coiitro  i  Gesniti,  nella  quale  <)onoraes8e  in  chiaro  tutte  le  male  art! 
di  cni  questi  b!  servono  per  raggiungere  i  loro  occulti  scopi. 

III.  TrtUtato  \  paranetico  \  overo  es  \  ortatorio  \  dedicate  \  a  i?e,  Prencipif  Poten- 
tatif  e  Bepubbliche  ddV  Europa  ;  |  et  paHicolarmente  \  al  Christianissimo  |  Re  di 
Franda  e  di  Navarra  \  Enrico  IV  il  grande  \  da  un  Peregnno  Spagnuolo  nella 
favella  castigliana  (sic),  et  \  trasportato  nella  francese  |  dal  sig,  di  Drailimont, 
et  hora  ndVitaliana  |  da  Carlo  Felice  Fiotadonilia,  «  L'anno  MDCXVI  »;  di  pp. 
112  uou  num.  }\l  una  polemica  contro  gli  Spagnuoli.  «  Quello  che  noi  liabbia- 
mo  io  questo  nnstro  discorso  diligoutemente  a  trattare,  ^  di  saper  discorrere 
le  maniere,  ]i  trattati,  et  le  ragioni,  ciot^  le  cause,  ch'lianno  mosso  P^ilippo  II, 
re  di  Castiglia  a  suscitar  la  gnerra  uella  Fraucia  ,  con  tanto  sno  interesse  , 
dissipamento  delle  facoltd.,  perdita  delle  genti,  et  diminutione  del  suo  impe- 
rio,  et  particolarnieute  ue'  Paesi  Bassi ;  et  se  Enrico  III.  ,  re  Cristiauissimo 
fosse  hoggi  tra  noi,  potrebbe  affermarc  quello,  di  che  fu  avvertito  gi&  da  nn 
suo  leal  servitore  ». 

IV.  Al  genio  |  del  Signer  j  Duca  \  di  Savoia,  (canzone),  (!) 

V.  Lettera  |  dedamatoria  j  de  la  dottrina  de*  padri  Giesuiti  \  conforme  ai  de- 
ci'eii  del  ooncilio  di  Coetanza  \  indiriziata  alia  Begina  Madre  del  Be  \  Beggente 
in  Franda  \  del  P,  Cotton  delta  compagnia  di  Giesii  \  predicatore  ordinario  di 
sua  Maest^  |  trcdotta  dal  francese  in  italiano.  «.  In  Lione,  appresso  Ian  Petit, 
CIODCX  ».  A  p.  17  segue  quost'altro  scritto:  Anticotone  |  ovet'O  confiUatione  | 
delta  Lettera  dedamatoria  del  P.  Cottone ,  libro  ove  \  d  provato,  che  li  Giesuiti 
8ono  colpevolif  et  autltori  del  Parricidio  essecrabile  commesso  {  ndla  persona  del 
Be  Christianis8i\mo  Henrico  IV  di  felice  memoria  1610,  %  dodicato  anch' esso 
alia  Regina  Madre  con  una  lettera  firmata  «  Vumilissimo  d  ohedendiss,  soggetto 
di  V,  Maestdf  P.  D,  C,  i>,  con  questo  avvertimento  al  lettore  : 

«  II  lettore  non  si  meraviglierd>  punto  so  I'auttore  non  pone  il  suo  nome. 
Questo  deve  esser  imputato  al  tempo,  nel  quale  egli  6  difficile  di  dir  la  ve- 
rity senza  farsi  de  gli  uemici,  tuttavia  se  si  trovi  persona  cbe  possi  rispon- 
dere  a  questo  liljro  a  punto  per  punto  (cosa  ch'io  stimo  impossibile,  tanto  ^ 
evidente  la  veritjl)  V  auttore  promette  di  sorivere,  da  nnovo  sopra  1'  istesso 
sogetto,  et  dire  il  suo  nome,  perch^  egli  ba  assai  caore,  et  assai  credito  per 
mantenersi  contra  la  malevolentia  dc'  uemici ,  et  pertubatori  della  pubblica 
quiete  ». 

Ed  ,  infatti  ,  gli  vien  risposto  da  Luigi  Montgomery  (  p.  73  )  con  II  fia- 
gdlo  I  d' Aristogitone  \  overo  contra  il  caluniatore  de'  Padri  Giesuiti  \  sotto  il  ti- 
tolo  d' Anticotone,  Ma  a  p.  82  segue  un  altro  scritto,  ancora  piil  violento,  c^m- 
tro  i  Gesuiti  ,  in  risposta  al  sig.  Montgomery,  iutitolato  :   II  Bingraziamento 


(1)  Cfr.  Mueellanea  descritta  dal  D'  A}^coJl^ a,  Saggi  di  polemica  ecc,  pp.  412  sgg.  In  esiia 
occnpa  il  posto  13 ,  nel  D'  Ancona  il  12 ,  perchd  questi  non  tiene  conto ,  come  giji  abbiaroo 
notato,  del  !<>  opuscolo  della  Miscellanea. 
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delle  BtUiniere  di  Farigi  al  sig.  Corbunson  Montgomery.  «  Lettera  di  credeuza 
della  comanit^  delle  Batiniere  |  della  oitt&,  et  University  di  Parigi  al  signor 
di  I  Corbanson  Montgomery  ».  In  fine  del  vol.  (pp.  107-112)  v' ^  poi  nna 
lettera  delP  Uuiversitii  di  Parigi  Alia  Reggina  Reggente  \  et  aUi  noatri  Signori^ 
li  Prencipi  ^  et  Si\  gnori  del  Consiglio ,  che  tormina  con  1e  seguenti  parole : 
«  Per  qneBte  cause,  Madaraa,  V  University  di  Parigi,  figlia  delli  Re  di  Fran- 
cia,  supplioa  umilissimamente  V.  M.  et  voi  nostri  signori  li  Prencipi,  et  si- 
gnori  del  consiglio  del  Re,  di  uon  voler  permettere ^  che  li  Qiesniti,  i  quali 
hauno  nna  sola  dottrina  dell'assolnta  potentia  del  Papa  iutorno  alia  sicurezza 
dello  stato  dei  Re  et  delle  loro  vite  contraria  alia  sana  dottrina,  che  la  me- 
desima  University  ha  seinpre  mantennta,  istruiscano  nelle  lettere  la  gioventh 
a  Parigi,  et  raeno  ancora,  che  eglinu  siano  associati  al  corpo  dell' University 
per  rendere  la  dottrina,  et  11  costumi  di  qnella  cos)  contraria  alio  stato  delli 
Re  come  h  la  setta  loro  ». 

VI.  Bemostranza  \  alii  Signori  della  CoHe  di  Parlamento  \  eopra  il  ParrieidiOj 
oommeseo  nella  persona  del  Be  \  Henrico  il  grande]  di  pp.  22. 

VII.  V Italia  (afflitta  ,  ms.)  |  aW  invittiseimo  \  e  glariosieeimo  Prencipe  \  Carlo 
Emanuele  di  Savoia  |  (del  Cav.  Gio,  Batt.^  Marino,  ms.).  (1) 

VIII.  Filippica  /.« ;  di  pp.  6  non  num. 

IX.  Filippica  //.«;  di  pp.  5  non  num. 

X.  Relatione  |  del  soccorso  \  dato  dal  Serenieeimo  Dnca  di  Savoia  alia  cittd  di 
Vercelli  con  la  resa  d^essa,  et  il  nome  dei  |  capi  mortij  e  feriti  dd  nemico  |  ;  di 
pp.  8  non  num. 

XI.  La  f  Italia  )  alia  |  Francia  alia  \  Germania  et  aUa  |  Inghilterra  \  ,  canzone 
di  Zoroastro  Pacuvio,  (2) 

XII.  Una  canz.  in  dialetto  veneziano  senza  titolo  e  senza  nome  d'  antore; 
di  pp.  6  non  numerate  ,  che  incomincia  :  «  Ber^  le  porte  al  mondo  —  O  se 
pod^,  scondelo  la  un  Armer».  In  ossa  e  descritta  largamento  P  oltracotanza 
degli  Spagnuoli  e  termina  con  queste  due  bellissime  stanze  : 

Prinoipi  itallanl, 
Vti  el  vede  ohiaro,  ch'  an  dl 
Tutto  el  voBtro  ghe  caza  in  to  le  man, 
Si  no  mo  ancii,  doman, 
I*erch^  con  cert©  machine  e  protoHti, 
Che  ve  par  boni  e  onesti  k  vii,  i  ve  pia 
Cun  proniettso  o  inanau&e, 
U  altre  rason,  i  ve  presidia  piazzu, 

0  1  f a  baratti,  che  vii  i  Htiml^  rari, 

()  che  i  ve  d^  nn  Htipendio  de  danari, 

£  p6  de  fora  via 

I/oi'dene  del  Tonnon  seinpre  ghe  va 

Per  vostra  dignlUi, 

N6  la  compimo  che  a  la  fin  del  ziogo 

1  ha  cazza  al  pld  per  ognl  Dotstro  liogo. 


(1)  Cfr.  Mise.  clt.,  post.  12;  D'Ancona,  11. 

(2)  Cfr.  If  we.  cit.,  post.  0;  D'Amcona,  8. 
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La  Bepabbllca  sola 
Sola,  Jd  qnella,  che  in  Italia  paol 
Far  quel  che  lii  non  vaol, 
E  sustentar  con  fona  e  autoritii 
La  oomune  libertA 
Fosa,  se  mai  la  gli  ha  pavato  garba, 
Adeaso  i  I'ha  alia  barba,  oh6  in  Savogia 
Fiii  fazza  el  Venetian 
Gnerra  co  i  soldi,  che  con  rarme  in  man. 
Dio  mantenga  pnr  sempre  qnella  zuoa 
Quel  Teramente  se  puol  dir  gran  Dnca, 
Che  CO  xe  a  far,  nol  sopica. 
Per  qnesto  i  vuol  toccarla  anco  con  nil 
£  p6 1  mo  Hti  mo  sii, 
Chi  la  mlBiando  piii  Tintriga, 
A  ohi  la  tocca,  Dio  la  benediga. 

Canzon,  vh  in  Spagua,  ma  davanti  el  ro 
£  dighe,  ai  a  la  fk 
Che  no  si  Bcambie  la  medesina, 
I  miedighi  d'ltalia  ve  ruvina. 

XIII.  V  Aooademico  \  pcuiifico  |  aUa  Santitd  di  no8tro  \  Signore  Papa  Paulo  V 
per  la  pad  \  fleazione  d'  Italia,  (1) 

XIY.  Edazione  \  degli  uUimi  \  pi'ogressi  faUi  \  da  Sua  A.  S,  ndlo  stato  di  | 
MilanOf  di  pp.  14  non  num. 

XV.  Bispoata  |  alia  sorittura  \  fatta  in  difeaa  delle  \  ragioni  del  Sereniseimo  ar- 
ctdttoa  I  Ferdxnando  \  di  Patrifilo  Etimologo  di  Filadelfia,  (2) 

XVI.  L'  Italia  |  a  \  Venezia.  (3)  Canzone. 

XVII.  Lettera  acritta  dalV  Italia  \  alia  SanM  di  N,  SigJ^  |  Papa  Paulo  V; 
sottoscritta :  «  Da:la  nel  giardino  del  mondo,  It  1  maggio  1617,  La  tarmeniata 
e  laoerata  Italia  ».  (4) 

XVIII.  Italia  \  a  Bama,  (5)  Canzone. 

XIX.  La  tormentata  e  lacerata  Italia  |  alia  SanM  di  N,  Sig,^  \  Papa  Pau- 
lo V  I  lettera  aeconda  (6);  sottoscritta  :  «  Data  nel  giardino  del  mondo ^  il  giorno 
delta  feeticitd,  di  S.  Pietro  29  giugno  1619 ,  La   tormentata  e  lacerata  Italia  ». 

XX.  Discorso  \  eopra  la  \  guerra  preeente  \  tra  la  Sereniseima  |  Bepubblica  ve- 
neta  e  gli  Arciducali  di  \  Caea  d* Austria;  di  pp.  14  non  num. 

XXI.  A  la  I  eantitd  |  di  noetro  |  Signore  \  papa  Paulo  V.  (7)  Canzone. 

XXII.  Discoreo  diEvandro  Filace  \  aocademico  \  aolitario  |  aopra  ipreaenti  motti 


(1)  Cfr.  Mi»e.  cit.,  post.  5;  D'Amcoxa,  4. 

(2)  Cfr.  MUe.  cit.,  post.  28;  D'Akcona,  27. 

(3)  Cfr.  Misc.  cit.,  post.  10;  D'Akcona,  9. 

(4)  Cfr.  Misc.  cit ,  post.  2;  D'Akcona,  1. 

(5)  Cfr.  Misc.  cit.,  post.  8;  D'Akcona.  7. 
(0)  Cfr.  Jfwc.  cit.,  post.  3;  D'Ancoka,  2. 
(7)  Cfr.  Mi»c.  cit.,  post.  6;  D'Akcona,  5. 
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di  Guerra  nel  FrirUi  |  tra  la  SerenUsima  R^ubUioa  di  Veneiia  \  e  gli  Aroidu- 
cdli,  (1) 

XXIII.  lYaacorso  \  politico  |  di  Filo^nio  |  Livido  disintei^essato  \  circa  gli  affari 
der  I  gli  Uscocchi  infra  la  Signoria  e  V  Aroiduca  |  oltre  gli  addotti  dal  Bar  one 
TordiMglia,  \  Urbanij  Minuccio  ed  aUri;  di  pp.  52  non  nam. 

XXIY.  Oratione ,  overo  \  Parlamento  \  del  Duoa  di  Hernia  nel  Consiglio  |  di 
Spagna.  (2) 

XXY.  Lettera  \  et  discorso  \  ohe  un  cavaliero  |  suddito  del  Be  di  Spagna  \  ha 
scritto  a  sua  maestd  \  iniorno  alle  cose  presenti  \  di  Savoia;  col  testo  spagnuolo 
e  la  traduzione  italiana  a  fianco.  (3) 

XXVI.  Difesa  a  favore  ddla  Serenisbima  |  Bepuhblica  di  \  Veneiia  \  nella  quale 
pienamente  sirisolvono  le  oppositio  \  ni  introdotie  contro  di  Lei  nel  lihro  di  Ema  \ 
nuel  Tordisiglia  siampaio  in  Madrid  \  Vanno  1616  intitolato  Belation  Verd<idera; 
ove  si  dispone  la  materia  \  degli   Uscocchif  et  dei  pi'esenti  moti  d^armi  in  Friuli  \ 
per  cagion  loro  seguiti  \  composta  da  Prosper o  Urhani.  (4) 

XXVII.  De  mare  \  venetorum  \  ad  \  Laurentium  Molinwn  |  romanum  |  cpistola 
increpatoria;  «  Itneu  IchamOD,  Itnegluf,  MDCXX». 


ANGORA   SOFBONIA. 


AlP  ipotesi  fatta  dal  Eosalba  {Eass.  Ill,  145,  sgg.)  per  dimo- 
strare  che  la  lettera  del  Tasso,  segnata  iiella  raccolta  del  Gaa- 
sti  col  n.^  87,  si  debba  riteuere  scritta  nelFottobre  1575  anzi- 
chfe  nelP  ottobre  ^76 ,  opposi  alcune  osservazioni  con  le  qnali 
dimostravo  essere  V  ipotesi  inverosimile  di  per  s6  stessa ,  ed 
inutile  anche,  perch^  tutto  un  complesso  di  cause  e  di  ragioni 
ci  aramonisce  che  le  conclusioni  alle  quali  il  E.  vorrebbe  ve- 
nire ,  intoruo  all'  episodio  di  Sofronia ,  non  possono  in  alcun 
modo  essere  accettate.  II  K.  mi  fa  ora  V  onore  d'  una  risposta 
{Ra^s.,  IV,  145  sgg.)?  uella  quale  invece  di  addurre  quelle  prove 
pill  valide  e  piii  sicure  che  io  avevo  git\  invocate,  ricanta  in 
pill  alto  toiio  quello  che  prima  aveva  semplicemente  modulato.  lo 
avevo  gitt  detto,  nella  mia  precedente  iiota  (Bass.,  IV,  13  sgg.) 
che  anche  scnza  V  aiuto  di  questa  lettera  si  poteva  dimostrare 


(1)  Cfr.  Mite,  cit.,  poat.  30;  D'Ancona.  29. 

(2)  €&.  If  we.  cit.,  post.  15;  D'Axcona,  14. 

(3)  Cfr.  Mise.  cit.,  post.  14;  D'Ancona,  l^i. 

(4)  Cfr.  Mise,  cit.,  poet.  31;  D'Amcoma,  80. 
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che  il  T.  noil  aveva  mai  sinceramento  ripudiato  V  episodic  di 
Sofronia,  almeno  sino  al  1581 ;  ma  il  R.  questo  non  ode  o  finge 
di  lion  udire.  Pure,  se  fosse  riuscito  a  dimostrarci  che  la  data 
della  lettera  u.^  87  deve  esaer  riportata  iudietro  di  un  anno, 
avrebbe  almeno  ragione  in  apparenza.  Ma  iieanche  questa  pic- 
cola  soddisfazione  io  posso  lasciare  al  mio  avversario,  e  percio 
debbo  una  seconda  volta  confutare  le  ragioni  da  lui  novella- 
mente  addotte.  Eagioni  le  quail  pare  che  non  lo  lasciuo  n^ 
troppo  contento,  uh  troppo  sicoro,  poiche,  sin  dalle  prime  pa- 
role, ripara  dietro  V  autoritd.  di  nomi  che,  nel  campo  delle  let- 
tere  in  generale  e  degli  studi  tasseschi  in  particolare ,  tutti 
abbiamo  iraparato  da  tempo  a  rispettare.  Ma,  amicus  Plato,  ma- 
gis  arnica  Veritas.  Gia  tutto,  V  a<3Cordo  si  riduce  a  questo :  il 
Mazzoni,  la  cui  tesi  io  avevo  gia  confutata,  non  cita  aii'atto  la 
lettera  in  parola :  o  non  la  vide  o  non  la  voile  vedere;  e  percio 
egli  h  fuori  di  questione.  In  qnanto  al  Solerti,  le  cose  stanno  in 
un  modo  alquanto  diverso  da  quello  che  il  R.  vorrebbe  far  cre- 
dere. II  Solerti  nella  Vita  (I,  230-31)  opina  che  il  T.  lascio  lo 
episodic  al  suo  posto;  nel  Biscorso  proemiale  alia  sua  ediz.  della 
Oerusalemme  (p.  47)  dice  cosl :  «  Torquato  pensava  adunque  alia 
stampa  delP  opera  sua,  la  quale  in  quel  momeuto  era  quasi  ri- 
dotta  nella  forma  in  cui  uoi  la  couosciamo.  Soltanto,  pare  che 
egli,  prima  di  stamparla,  si  fosse  da  ultimo  risoluto,  toglieudo 
1' episodic  di  Olindo,  a  introdurre  nel  secondo  canto  il  raccouto 
dei  sei  anni  precedents  »  Quel  pare ,  h  bene  avvertire  che  si 
fonda  sulla  lett.  al  Capponi,  che  il  Solerti  cita  sul  proposito, 
sul  valore  della  quale  dovremo  fare  non  poche  osservazioni;  ma 
citata  questa  lettera,  il  Solerti  aggiunge  (p.  56):  «  II  Tasso 
adunque,  riparatosi  sotto  1' ali  delP  allegoria,  aveva  rinunciato 
per  fortuna  a  togliere  dal  poema  gli  amori  e  gP  incanti.  »  E 
il  R.  dice  che  il  Solerti  e  dalla  sua.  Cio6,  ae  n'  ^  accorto  ora; 
perchi?  nella  sua  i)rima  nota  scrisse  cosi :  «  II  Solerti,  piil  che 
uscirsene  pel  rotto  della  cuffia,  la  sfonda  del  tutto :  cita  si  nel 
JHscorso  proemiule  la  lett.  87.*,  ma  a  proposito  della  protasi  del 
poema,  e  ne  salta  a  pi^  pari  P  ultima  parte,  dove  si  parla  di 
Sofronia  !  Cosi  sono  risparmiati  tutti  gP  interrogativi.  » — Mira- 
bile  accordo !  Intanto,  in  attesa  che  il  R.  se  la  intenda  con  s^ 
stessoj  riprendiamo  in  esame  le  ragioni  da  lui  addotte. 
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Duiique,  come  i  lettori  ricorderanno,  il  E.  tento  dimostrare 
che  la  lettera  n.°  87  dovesse  esser  assegnata  all'  ott.  '75  e  non 
all'  ott.  '76.  Risposi  che,  cio  ammesso,  era  strano  trovar  nella 
lettera  alio  Scalabrino  come  la  coDtinuazioiie  di  quella  prece- 
dente  scritta  al  Gonzaga;  che,  ciofe,  il  T.  chiedesse  a  costui  la 
Foetica  del  Piccolomini  e  riiigraziasse  poi  lo  Scalabrino  d'averla 
ricevuta;  che  promettesse  «il  Gouzaga  1'  invio  de'  tre  nltimi  canti, 
e  li  mandasse  poi  al  medesimo  Scalabrino;  e  il  R.  con  mirabile 
disinvoltura  aflferraa  che  cio  non  e  niente  attatto  strano.  Oon- 
tento  lui,  content!  tutti,  potrei  rispoudergli;  ma  egli  aggiunge 
che  questo  era  possibile,  perche  lo  Scalabrino  era  come  I'inter- 
mediario  tra  i  revisori  e  11  T.,  e  che  qualche  volta  spedlva  lui 
al  T.  i  canti  corretti  da  qnelli.  I5  vero;  o  meglio  sarebbe  non 
vero,  ma  verosimile,  se  si  trattasse  di  qualche  altro  dei  revi- 
sori e  non  del  Gonzaga ,  e  sbaglia  fortemente  il  R. ,  quando , 
affermando  che  il  T.  affidava  alio  Scalabrino  I'incaiico  di  trasmet- 
tere  ai  revisori  le  sue  risposte  alle  osservazioni  che  quelli  gli 
avevano  fatte,  aggiunge  «specie  al  Gonzaga  ».  Perch6 
specie  al  Gonzaga?  Di  dove  lo  desunie?  11  Gonzaga  era  vero 
amico  del  T.  Egli,  come  lo  Scalabrino  e  pid  ancora,  perch^  uo- 
mo  di  maggiore  autorit^  che  1'  altro  non  fosse ,  accoglie  tutti 
gli  sfoghi  del  T. ;  trasmette  ai  revisori  i  canti  che  quest!  gli 
invia  direttamente;  cerca  d'addolcire  gli  umori  troppo  aspri  di 
quelli,  e  talvolta  anche  la  stizza  del  poeta.  «  Quanto  al  Gon- 
zaga— dice  il  Mazzoni  (1) — ei  non  fu  quasi  altro  che  interme- 
diario  tra  il  poeta  e  i  revisori. »  B  quest'  ufficio  egli  s'  era  as- 
sunto  anche  x>rima  che  lo  Scalabrino  venisse  in  Koma.  Se  dun- 
que  era  tanta  1'  amicizia  che  il  T.  aveva  col  Gonzaga,  se  a  lui 
direttamente  era  solito  d'  inviare  i  suoi  vers!  (2),  perche  proprio 
questa  volta  il  T.  per  dare  una  postuma  soddisfazione  al  E.  do- 
veva  inviare  alio  Scalabrino  i  canti  promessi  al  Gonzaga  ?  O 
non  sarebbe  stato  molto  piti  lieto  il  li.  se  avesse  potuto  rispon- 
dermi  che  le  due  lettere,  tra  le  quali  egli  vede  una  continuity 
di  pensiero ,  sono  entrambe  dirette  alio  stesso  Gonzaga  f  Ma, 
dopo  di  aver  tentato    di  confutare  le    mie    opposizioni ,  il  E., 

(1)  In  Biblioteoa^,  Bologna,  ZanicheUi,  1886,  p.  138. 

(2)  Cfr*  1b  lett.  n.  48.  «  A  qiiesta  sarauno  alligati  i  tre  nltimi  canti.  » 
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ostinato  nel  uon  darniela  viuta ,  nega  d'  aver  supposto  che  il 
T.  inviaese  i  cauti  alio  Scalabrino.  Meglio  aarebbe  stato  con- 
fessare  che  le  parole  «  avisateini  dc'  tre  ultimi  canti  »  souo 
cosi  vaghe  e  indeterminate  che  nou  permcttono  che  ci  si  foiidi 
su  alcuna  dimostrazioue.  E  cosi,  seguitando,  1^  dove  facevo  no- 
tare  che  i  canti  promessi  al  Gonzaga  uella  lett.  u,°  46  del  17 
sett.  '75,  furono  a  costiii  realmente  mandati  con  la  lett.  n.^  48 
del  4  ott.  '75;  talche  non  un  anno,  ma  13  giorni  soli  aspetto 
il  T.  ad  inviare  i  suoi  canti^  il  li.  ammette  V  errore,  ma  non 
lo  confessa  che  per  met^,  e  aggiunge :  «  sc  dunque  vuol  noti- 
zia  de'  canti  mandati  il  4  ott.,  ^  ovvio  supporre  che  lo  faccia 
nello  stesso  ott.  '75. »  Bravo  I  ma  come  non  vede  il  li.  ch'  egli 
ammette  qui  come  dimostrato  appunto  quello  che  s'  atiatica  a 
dimostrare,  cioh  la  data  del  '75  ?  Ho  io  bisogno  di  ricordargli 
che  questo  h  quelP  errore  che  i  logici  c]iiti>mskno  pet itio  principiit 
Ma  questo  pare  un  metodo  di  ragionamento  ail'atto  proprio 
del  B.  lo  gli  avevo  domandato:  chi  dice  al  E.  che  la  Poetica^ 
del  cui  invio  il  poeta  ringrazia  lo  Scalabrino,  sia  proprio  quella 
richiesta  al  Gonzaga  I  Ed  egli  risponde;  ma  qui  voglio  citar  le 
sue  parole,  perch^  non  mi  scappi :  «  11  T.  nel  pregare  il  Gon- 
zaga di  trovargli  cotesta  Po6^toa  del  Piccolomiui,  gli  aggiunge: 
e  la  mi  mandi  per  lo  cavalier  Gualengo  o  per 
altra  occasioned.  Come  si  vede  le  parole  «per  altra 
occasione»  significano  lo  Scalahrino  pel  li.  che  vuole  che 
questo  sia.  Gosi  tenue  k  il  filo  a  cui  s'  attiene  I  Quindi ,  poco 
dopo,  senza  aver  aggiunta  alcun' altra  prova  o  obiezione,  dice: 
«  Ho  gi^  discus8a(l)  la  seconda  confutazione  del  D.  N.  circa 
r  invio  della  Poetica  del  Piccolomini ;  e  poichfe  e  «  proprio 
quella  (sic)  che  il  T.  richiese  al  (louzaga  al  17  sett.  '75, 
e  naturale,  e  logico  che  tale  i  n  vio  d  o  v  e  1 1  e  a  v- 
venire  poco  piii  d'un  mese  appressoe  non  piii 
d'  un  anno  dopo.  >  E  qui  il  ragionamento  mi  piace  tanto,  che 
voglio  imitarlo  e  fame  on  altro  ideutico: — Se  la  Poetica  del 
Piccolomini  n  o  n  fe  proprio  quella  che  il  T.  richiese  al  Gon- 
zaga, n  o  n  fe  naturale,  none  logico,  eccetera.  —  Altre  prove 
ci  vogliono  ancora.  Questo  conceder^  chiunque  non  abbia  P  in- 
telletto  offuscato  da  un  partito  precedentemeute  preso.  Eppure 
proprio  in  questo  punto  il  R.,  dimenticando  V  esempio  di  serena 
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obbiettivitd.  da  me  datogli,  e  che  egli  caudidamente  riconosce 
nel  principio  del  siio  scritto, — torse  perch^  si  vede  perduto — 
leva  la  voce,  paiiaodo  di  dou  so  quali  ipotesi  cervellotiche,  Sa- 
rebbe  proprio  il  caso  di  ripetergli:  tu  gridi  troppo,  perch^  possa 
aver  ragione! 

II  E.  mi  sgomenta  ancora  cou  un'  altra  opposiziooe,  coii  una 
affermazione  del  Solerti,  che,  cioe ,  col  4  ott.  75  cessb  V  invio 
de'  cauti.  Ora  anche  qui  osserveremo ,  che  per  afiermare  cio, 
bisogner^  prima  con  altri  argomenti  dimostr<are  che  la  lettera 
n.^  87  non  sia  del  1576;  finch^  a  questa  lettera  rimaue  la  data 
assegnatale  dal  Guasti,  P  aft'ermazione  del  Solerti  e  del  E.  non 
si  regge,  tranue  che  le  parole  «  avisatemi  de'  tre  ultimi  canti  » 
non  debbano  avere  come  del  resto  e  probabile,  qualche  altra 
interpretazione.  II  E.  nega  anche,  ma  senza  prove,  la  possibi- 
lity, che  alcuni  canti  venissero  rimandati  a?  revisori  con  le  pri- 
me correzioni  fatte  dal  T.  Se  non  che,  noi  troviamo  nelle  let- 
tere  che  il  T.  piti  volte  (1)  promette  al  Gonzaga  di  rimandargli 
corretti  i  canti.  !N^on  sappiamo  se  mantenne  la  promessa,  ma 
nessuna  ragione  c'  impedisce  di  crederlo.  Di  piii :  nel  giugno 
1576  alcuni  canti  dovevano  esser  certamente  in  Eoma.  Le  cor- 
rezioni accennate  nella  lett.  n.°  78  non  avrebbero  potuto  esser 
possibili  se  non  a  chi  avesse  avuti  i  canti  innauzi  (2).  Del  resto 
de'  canti  c'  erano  certamente  in  Eoma  delle  copie  e  non  in  Eo- 
ma solamente,  e  le  parole  «  avisatemi  de/tre  ultimi  canti  »  po- 
trebbero  volgersi  benissimo,  come  ho  detto,a  una  interpretazione 
diversa  da  quella  voluta  dal  E. 

II  E.  vede  nella  lettera  n.°  87  una  continuity  logica  con  le 
lett.  46  e  48  del  sett,  e  ott.  '75,  perch^ — egli  dice— in  queste, 

(1)  E  nou  una  volta  sola,  come  erroneamente  dice  il  R.  A'  24  genu.  '76 
promette  di  mandare  parte  del  XIV  canto;  agli  11  febb.  il  XV  col  principio 
del  XVI ;  e  a'  23  giugno  i  concieri  d'  un  altro  canto. 

(2)  La  lett.,  che  h  dirctta  alio  Scalabrino ,  finisce  :  «  Questo  tanto  che  io 
scrivo,  desidero  che  sia  letto  dal  mio  Signore,  perch'  egli  sappia  la  mia  opi- 
nione  ;  ma  M  prego  nondimeno  e  '1  supplico  che  percib  non  ralleuti  punto  la 
cura  intrapresa ;  che  so  bene  che  dal  suo  gindizio  e  da  la  sua  mauo  non  po- 
tranno  ascir  se  non  infiniti  miglioramenti :  ed  io  ho  sempre  pib  confidato  ne 
la  sua  lima  che  ne  la  mia.  »  Non  pare  al  R.  che  bisognerebbe  cambiar  la  data 
anche  a  quest'  altra  lettera  T 
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come  in  quelle,  si  tratta  la  questione  se  V  azioiie  del  poema 
debba  essere  «una  di  uno  ouDadi  molti».  Ma  noii 
solo  nelle  due  lettere  au  citate  del  '75  si  parla  di  cio ;  se  ne 
l)arla  anche  nella  lett.  n.®  75  del  maggio  '76  e  persino  nella 
lett.  n.°  82  ad  Orazio  Capponi,  la  quale  iiou  precede  di  inolto 
quella  intoriio  a  cui  arnieggiamo.  Se  dunque  intorno  a  questo 
argomento  uon  vi  fu  mai  una  vera  interruzione,  iion  ba  ragione 
il  E.  di  dire  che  «  non  si  spiegherebbe  che  si  torui  a  trattarne 
dopo  un  anno.  »  Se  ue  riparla  a  distauza  di  soli  3  mesi,  e  la 
occasioue  veniva  offerta  appunto  dalla  recente  lettnra  che  il  T. 
aveva  fatta  della  Poetica  tradotta  e  conimentata  dal  Piccolomini. 
La  qnestione  su  P  uuit^  d'azione  fu  uno  de'  punti  nei  quali  il 
disseuso  del  T.  dal  giudizio  de'  suoi  revisori  fu  piii  acuto.  La 
luaggior  parte  del  critic!  voleva  che  fosse  nel  poema  cantata 
una  sola  azione  di  un  sol  personaggio ;  ma  il  T.  a  ragione  — 
ed  era  in  questo  sorretto  dalP  autoritii  del  Castelvetro — voleva 
che  1'  azione  fosse  «  u  n  a  d  i  m  o  1 1  i  »;  ed  in  questo  giudizio 
fl'  era  venuto  sempre  piii  confermando.  Or,  leggendo  la  Poetiaa 
del  Piccolomini  —  che  V  intendeva  in  modo  diverso  dal  suo  — 
egli  riconosce  che  la  questioue  ^  molto  dnbbia,  vede  molte  ra- 
gioni  pro  e  contra^  die  lo  fauno  star  sospetto,  e  che  V  autorit^ 
di  Omero  potea  far  contrapeso  a  molte  delle  sue  ragioni ;  ma 
tiiiisce  poi  col  sostener  quello  che  avea  sempre  creduto,  dicendo 
Vazione  una  pub  esser  di  molti,  purch^  uno  sia  il  fine.  «  La  ra- 
gione con  cui  Aristotele  prova  1'  unit'A  ch'e  la  pifi  eflftcace,  anzi 
6  la  sola  c'  usa,  e  tolta  dal  fine;  ch6  '1  fine  deve  esser  uno,  e 
le  cose  debbono  tendere  a  un  fine.  Or  a  questa  benedetta  unitA 
di  fine,  tauto  riguarda  la  mia  uniti\,  quanto  quella  d'  Omero.  » 
Non  abbiamo,  come  si  vede,  un  mut<imeuto  di  parere,  ma  una 
progressione  continua  dello  stesso  giudizio :  il  T.,  titubante  ed 
incerto  dapprima  su  questo  argomento,  trova  pin  tardi  di  ues- 
sun  i^eso  le  obiezioni  de' revisori  (1),  e  da  ultimo,  lafibrzatosi 
sempre  piu  iiella  sua  couviuzione,  la^  sostieue  anche  contro  la 
autorit^  del  Piccolomini. 


(1)  Lett,  n.**  75  ,  del  22  maggio  '76  :  «  che  il  poema  Hia  di  un'  azione  di 
molti,  per  qaanto  ho  di  naovo  raccolto  da  molti  Inoghi  d'  Aristotele  chiara- 
mente,  h  di  nessun  peso  affatto.  » 
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Ma  uon  di  qaesto  solo  si  tratta  nella  lett.  n.  87.  Yi  si  ac- 
ceuna  anche  alia  questione  degli  episodi,  che  ai  revisori  romani 
parevano  non  convenientemeutc  legati  con  il  resto  della  favola. 
«  Dal  Pi(icolomini  abbiaiu  pero  questo  di  favorevole ,  ch*  egli 
inteude  la  necessity  degli  episodi  nou  iu  quel  modo  che  I'avete 
intesa  vol  altri,  stiticameute  a  dire  il  vero,  ma  come  la  uso  io, 
anzi  pid  largameute  ancora,  ed  assai.  »  Or,  se  il  T.  avesse  pri- 
ma conosciuto  un  giudizio  cosl  favorevole,  perchfe  non  V  avrebbe 
niai  ricordatO;  ogni  volta  che  avea  dovuto  difendere  i  suoi  epi- 
sodi, per  opporlo  alFautoritd.  de'  revisori  I  Com'egli  non  I'avrebbe 
ricordato  nelP  epistola  al  Capponi,  dove  pure  sente  il  bisogno 
di  combattere  le  ragioni  del  (3astelvetro  !  B  poicb^  abbiamo  ci- 
tato la  lett.  al  Capponi,  alia  quale  il  B.  tiene  tauto,  indugiamoci 
un  poco  a  parlarne.  £ — com'  h  uoto— la  lett.,  nella  quale  il  poeta 
iuvia  la  favola  del  poema  ( una  specie  di  sommario  particola- 
reggiato)  al  Capponi,  perche  questi  la  mostri  al  Salviati.  Nella 
raccolta  del  Guaati  b  segnata  col  n.°  82  e  porta  la  data  del 
luglio  '76.  Precede  di  poco,  quindi,  la  lett.  n.°  87.  II  somma- 
rio del  c.  II  ^  in  qucsta  lett.  dato  cosi  :  «  I  cristiani  cacciati 
si  congiuugouo  in  Emausse  con  1'  esercito  de'  fedeli,  Gofi'redo 
gli  consola;  e  narra  al  patriarca  Pimprese  fatt«  da  loro  in  Asia, 
ne'  6  anni  precedenti.  *  Come  si  vede,  non  vi  si  fa  ceuno  del- 
V  episodic  di  Olindo  e  di  Sofronia.  £  un'  indicazione  alia  quale 
vien  tolto  tutto  il  valore  del  fatto  che  poco  appresso ,  nella 
lett.  n.°  87,  il  poeta  mostra  d'  essere  ancora  intento  a  correg- 
gere  i  versi  di  quell' episodio.  Ma  poich^  il  R.  appunto  in  questa 
lett.  al  Capponi  crede  d'  aver  trovato  un  argomento  per  caui- 
biar  la  data  a  quella  segnata  col  n.°  87  —  tutto  1'  argomento 
si  riduce  a  questo:  che  h  inverosimile  un  cosi  rapido  mutamento 
di  parere, — poich^  il  R.  crede  questo,  io  voglio  rilevare  tutti 
gl'indizi,  che  si  trovano  in  questa  lett.,  da'  quali  risulta  che 
con  ogni  probability  il  T.  non  era  quella  volta  —  cosa  che  gli 
accadeva  spesso  spesso  —  sincere.  II  T.,  fatto  guardingo  ,  non 
voleva  piti  mostrare  il  suo  poema,  percio  preferiva  di  far  ve- 
dere  al  Salviati  una  favola  accomodata  cosi  com'egli  presumeva 
che  potesse  meglio  piacere  e  meno  essere  attaccata  da  un  puro 
aristotelico,  senza  che  quella  rispondesse  in  tutte  le  sue  parti 
alia  vera  redazione  del  suo  poema.  Questa  ipotesi  non  place  al 
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E,,  il  quale,  come  h  noto,  hipotheaes  non  fingit]  ma  io  debbo  di 
nuovo  sosteneria  avvalorata  da  molti  indizi ,  nou  ostante  cbe 
non  mi  conforti  la  speranza  di  riascire  a  ijersuadere  11  mio  il- 
lustre  contraddittore.  Cominciamo  dai  fatti :  quello  cbe  11  T. 
dice  di  aver  eseguito  h  una  menzogna  bella  e  buona;  11  rac- 
conto  non  lo  aveva  scritto  e  non  lo  scrisse  per  allora;  sarebbe, 
se  mai,  un'  intenzione ,  una  buona  Intenzioue ;  11  fatto  vero  h 
cbe  in  quel  tempo  Pepisodio  era  ancora  gran  parte  del  canto  II. 
Dobbiamo  qui  ricordare  il  proverbio  che  altro  e  dire  e  altro  e 
fare  f  Di  piti  il  T.  e  restio  a  mostrare  11  suo  poema ,  e  —  con 
buona  pace  del  R. — soapetta  fortemente  che  11  giudizio  del  Sal- 
viatl  gU  abbia  ad  essere  avverso  per  ragionl,  diremo  cosi,  ari- 
stoteliche.  Per  questo  gli  manda  la  favola  e  non  11  poema.  II  B. 
s'  affretta  a  cltare  il  seguente  periodo  della  lettera  :  «  se  non 
fosse  la  brevity  del  tempo  ed  alcunl  altri  rispettl  [quali  f]  che 
nol  consentono  io  gli  manderei  il  mio  poema,  »  i)er  dedurne  che 
solo  la  mancanza  del  tempo  impedi  al  T.  d'  Inviare  11  poema  nella 
sua  integrity  al  Salviati;  ma  dimentica  di  premettere  le  parole 
che  vengono  prima :  «  dubito  molto  che  s'  egli  \_proprio  il  Sal- 
viatt]  V  avesse  veduto  tutto,  molte  cose  cl  avrebbe  trovate  de- 
gne  di  biaaimo;  sicch^  reputo  che  sia  mia  ventura,  cli'  egli  non 
1'  abbia  visto.  »  £  proprlo  11  T.  che  lo  dice. — Di  piti,  e  vero  che 
gli  manda  la  favola  «  nou  ristretta  in  poehe  parole,  come  re- 
stringe  Aristotele  quella  de  V  Odissea^  ma  alquanto  plii  larga 
si  che  vi  si  veggano  ancora  gli  episodi  » ;  ma  anche  della  fa- 
vola che  scrlveva  pe'  revlsorl,  egli  disse :  «  ho  comlnciato  a  di- 
atendere  Targomento  de  la  favola  e  degli  episodi  iuterseritivi, 
cosl  in  prosa  »  {Lett.^  n.^  30),  ed  11  Guasti  crede  che  quella  In- 
viata  al  Gapponi  sia  la  medesima  che  fii  scritta  pel  revisori.  Io 
credo  arrischiata  V  opinione  del  Guasti,  ma  11  R.  che  a  questa 
favola  cl  tien  tanto,  s'  e  assicurato  del  contrario  f  Qual  valore 
infattl  avrebbe  questa  favola,  se  essa  invece  di  rappresentarci 
quar  era  la  redazione  del  poema  nel  lugllo  '76 ,  cl  rappresen- 
tasse  quello  che  11  poema  era,  o  che  11  poeta  voleva  far  credere 
che  fosse,  nel  magglo  '75  ? 

Ma  un'  altra  osservazione  di  fatto  non  puo  sfuggire  a  chiun- 
que  legga  attentameute  questa  lettera.  La  preoccupazione  pri- 
ma del  T.  appare  questa :  difendere  antlcipatamente  gli  episodli 
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innanzi  al  Salviati ,  dalle  accuse  supposte  possibili.  Or  uon  ^ 
strana  questa  anticipata  difesa,  proprio  dove  egli  taceva  dello 
episodic  di  Sofronia?  non  puo  essere  anche  questo  un  segno 
che  il  poeta  oinettesse  deliberataraente  quella  parte ,  clie  agli 
altri  era  pii!i  dispiacinta  ?  Questa  difesa  uou  richiesta  non  ^  un 
segno  che  egli  temeva  che  il  giudizio  del  Baiviati  gli  potesse 
in  questo  essere  avverso  f  di  quel  Salviati  ch'  egli  desiderava 
a  s^  favorevole,  tanto  piti  che  gik  in  Siena  e  in  altre  citt^  della 
Toscana  erano  cominciati  i  dispareri  sul  poema ,  dispareri  e 
controversie ,  a'  quali  si  accenna  in  questa  lettera  istessa.  B 
che  il  poeta  desiderasae  quasi  di  nascondere  il  modo  nel  quale 
gli  episodi  erano  collegati  col  resto  del  poema ,  si  puo  argo- 
nientare  anche  dal  fatto — che  non  mi  pare  debba  ritenersi  del 
tutto  casuale  che  in  questa  esposizione  della  favola  i  canti  che 
conteugono  gli  episodi  sono  riassunti  molto,  ma  molto  piti  bre- 
veraente  degli  altri.  Ho  gi^  riportato  1'  esposizione  del  c.  II ; 
piu  breve  ancora  fe  quella,  p.  ea.,  del  c.  XII ,  che  6  tntta  in 
queste  parole :  «  Canto  XII.  Morte  di  Clorinda.  »  Ma  pid  elo- 
quente  6  il  sunto  del  c.  IV,  pel  quale  il  poeta  dice ;  «  Consi- 
glio  de^  demoni.  Venuta  d'  Armida  »,  e  poi  in  nota:  «  da  questo 
canto  come  da  fonte  derivano  tutti  gli  episodi.  »  Ora  io  dico, 
queste  reticenze  dopo  e  quella  difesa  degli  episodi  prima,  ag- 
giuute  alle  esplicite  parole  del  poeta  da  noi  su  riportate,  non 
fanno  forteraente  sospettare  che  il  T.  uascondesse  la  verity  al 
Salviati  f  Veda  ciascuno  quanto  valore  si  poasa  attribuire  a 
questa  lettera,  che  pel  E.  taglia  la  testa  al  tore.  Yeda  ciascuno 
se  possa  parere  strano  che  il  poeta  pochi  mesi  dopo  si  mostri 
novellamente  intento  a  correggere  V  episodic. 

Un'  ultima  obiezicne  puo  farsi  centre  colore  che  voglionc 
veder  prima  del  tempo  condannati  a  certa  morte  i  due  amanti 
infelici,  obiezione  che  a  me  e  parsa  aerapre  di  gran  peso.  La 
Oerusalemme  Liherata  fu  prima  stampata  senza  il  consenso  del 
T.;  ma  tra  quelle  ristampe  ce  ne  fu  una,  che  fu  condotta  sotto 
gli  occhi  del  T.  atesso,  consenziente  il  poeta ,  e  su  gli  ultimi 
manoacritti  di  lui,  in  modo  da  rappreseutarci  1' ultima  redazione 
del  poema.  Parlo  delle  due  edizioni  di  Ferrara  (1581)  curate  da 
Febo  Bonn^.  Anche  oggi  chi  voglia  legger  la  Liberate  nella  le- 
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zione  piu  corretta,  piti  fedele,  deve  ricorrere  ad  esse;  e  meri- 
tata  lode  n'  ebbe  Severino  Ferrari  che  su  quelle  coDdusse  la 
sua  ottima  edizione  del  poema.  Qneste  due  ristampe  il  poeta 
approve ,  uon  di  altro  lamentandoai  che  del  vedersi  privo  del 
dovuto  guadagno.  Or  avrebbe  mai  potuto  dichiararsi  contento 
di  quella  ristampa,  se  iu  esaa  fosse  stato  contro  il  suo  volere 
conservato  dal  Bonn^  V  episodio  di  Sofronia ,  «  per  cui  tanto 
reo  tempo  si  yolse?»  Qualche  segno  almeuo  del  suo  maleoD- 
tento  avrebbe  pur  dovuto  darlo.  —  A  questa  obiezione^  la  cui 
iniportaiiza  uon  puo  sfuggire  ad  alcuuo ,  che  cosa  risponde  il 
E.  ?  Egli,  della  cui  mirabile  agility  nel  superar  gli  ostacoli  ab- 
biamo  date  prove  sufficienti,  ae  la  cava  con  queste  parole:  «  il 
D.  JS^.  ripete  ancora  una  vecchia  obiezione  . . .  ».  Gi^,  vecchia,  o 
giovane  essa  ha  il  suo  valore;  ma  vecchia^  ad  ogui  modo,  uon  puo 
essere  per  due  persone :  per  lui  e  per  me.  Per  me,  perch^  souo 
stato  il  prime  (1)  a  richiamare  1'  attenzione  degli  studiosi  su  la 
importauza  delP  ediz.  di  Febo  Bonn^ ;  per  il  K.,  perche  sino  a 
poco  fa  ne  ignorava  il  valore,  tanto  che  nel  primo  articolo,  vo- 
lendo  spiegarci  le  ragioni  per  le  quail  V  episodio  di  Sofronia 
rimase  nel  poema,  contro  (secondo  lui)  il  volere  del  2)oeta,  cito 
1'  ediz.  deir  Ingegneri,  che  «  si  servi  d'  un  manoscritto  su  cui 
1'  autore  non  avea  fatte  tutte  le  correzioni  da  lui  divisate,  )►  e 
non  quella  del  Bonn{^ ,  mostraudo  apertameute  d'  ignorarne  la 
esistenza.  L'  obiezione ,  come  si  vede,  non  ha  avuto  pel  li.  il 
tempo  d'  invecchiare. 

Un' ultima  prova  il  E.  attinge  dalla  lett.  n.°  502,  ch'  6  del 
1586,  nella  quale  il  T.,  uscito  di  S.  Anna,  discorrendo  di  tutte 
le  correzioni  che  intendeva  di  fare  al  suo  poema,  per  ridurlo,  si 
badi,  a  quella  forma  die  fu  poi  la  Gonquiatata.^  di  voler  levare 
«tutto  quelle  che  ritiene  P  odor  della  ge uti- 
lity »,  dice:  «  fra  le  cose  che  debbone  esser  mutate,  h  P  epi- 
sodio di  Sofronia,  ch'  e  nel  secondo  canto,  come  gi^  mi  consi- 
gliarono  il  signer  Flamminio  vestro  e  il  signer  Barga,  uomini 
dottissimi.  »  Ora  P  addurre  qui  questa  prova ,  che  si  riferisce 


(1)  Lo  riconobbe  gid,  il  Solrrti  {Vita,  I,  339 ),  che  dice:  «  Cotitempora- 
iieameote  al  Ferrari,  e  indipendentoniente^  da  lui,  sostenne  V  autenticiti\  del 
testo  Bonnji  anche  6.  di  Niscia  »  Cfr.  questa  Rass.j  I,  2,  n. 
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al  tempo  die  il  T.  aveva  gik  deliberato  di  trasformare  il  siio 
poema  di  Liberata  in  Conquistatdj  h  cosl  strauo,  ch'io  credo  che 
il  B.  non  pari!  buI  serio.  Sia  pare  che  nell'  '81,  egli,  pur  non 
approvando  V  episodio  j  fosse  consigliato  a  tacere  per  qualche 
ragione  di  opportunity.,  perch^  nell'  '86,  quando,  libero  di  s^, 
peusava  di  riformare  1'  intero  poema,  si  limita  a  dire  che  Pepi- 
sodio  era  dispiaciato  a'  revisori,  e  tace  attatto  del  suo  perso- 
nale  giudizio  ?  Quale  occasione  migliore  potea  presentargliai , 
per  dir  tutto  il  suo  pensiero,  per  protestar  contro  qnella  ma- 
nomissione  della  sua  volontd*,  che  sarebbe  stata  Pediz.  del  Bonn4, 
per  dire,  infine,  che  I'episodio  era  stato  stampato  contro  il  sao 
Yolere,  e  ch'egli  lo  aveva  gid,  prima  condannatot  Invece  dice 
soltanto  che  V  episodio  era  in  altri  tempi  dispiaciuto  al  Flam- 
minio  e  al  Barga.  £  questa  pel  R.  e  una  prova  I 

Per  tutte  le  ragioni  da  noi  su  esposte  ci  sembra  di  poter 
concludere  che  il  meglio  per  ora  e  quello  di  riconoscere  che 
il  Guasti  ebbe  ragione  nel  mantenere  alia  lettera  in  parola  la 
data  del  '76;  e  che  percio  nessuna  x)rova  sinora  sostiene  I'opi- 
nione  che  il  T.  ripudiasse  definitivamente  prima  della  stampa 
del  suo  poema  1'  episodio  di  Sofronia.  E  a  ratt'orzarci  sempre 
piii  nel  uostro  autico  giudizio  concorre  il  fatto  che  di  quelli 
che  sostengono  1' ipotesi  contraria,  alcuni  hanno  dovuto  chin- 
der  gli  occhi  per  non  vedere  la  prova  decisiva,  che  ci  6  data 
dalla  lettera  n.**  87;  I'nltimo,  il  R.,  ha  tentato  di  distruggerla. 

Gennaro  di  Nisoia 


16 
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RECENSION!. 


Luigi  Ferrari.  —  Del  «  Gaffe  »  periodica  milanese  del  see,  XVII 1 
(Estr.  dagli  Annali  della  r.  Scuola  No7^fn,  Sup,  di  Pisa,  vol.  XXII). — 
Pisa,  Nistri,  1899  (8%  pp.  122). 

Chiuso  ora  il  volumetto  del  dr.  L.  Ferrari .  ci  piace  dir  subito  e 
schiettamente  la  nostra  impressione ,  per  quanto  scarso  sia  il  valore 
che  le  si  debba  attribuire.  Felice  nella  scelta  delP  argomento  —  ch6 
nessuno  ancora  s'era  occupato  di  proposito  del  Gaffe —  ci  pare  che  il 
F.  abbia  usato  nel  trattarlo  un  metodo  quasi  sempre  rigoroso  e  sieuro; 
il  quale,  mentre  fa  onore  alia  scuola  da  cui  egli  6  uscito  di  fresco,  fa 
anche  molto  bene  presagire  di  lui,  che  essendo,  come  si  vuol  dire,  alle 
sue  prime  armi  di  critico ,  ha  presentato  questo  lavoro  come  tesi  di 
licenza.  Buona  la  lingua;  opportuni  i  rimandi  e  le  citazioni,  che  non 
sono  gia  un  riempitivo,  ma  bensi  un  utile  complemento  della  tratta- 
zione;  quasi  in  ogni  pagina  chiarezza  e  sobrieta.  £)  oerto  che  qua  e  la 
v'^  qualche  parte  ch'  andrebbe  sfrondata  e  qualche  altra  ch'  andrebbe 
pill  svolta  —  e  lo  vedremo  brevemente ;  d  naturale  pure  che  qualche 
difetto  vi  sia,  e  qualche  cosa  da  correggere  o  da  modificare  non  manchi. 
Ma  —  lo  ripetiamo  con  piacere  —  il  lavoro,  nel  suo  complesso,  ci  pare 
buono  e  lodevole,  sia  per  I'interessante  argomento  che  ha  preso  a  trat- 
tare;  sia  pel  metodo  con  cui  e  condotto;  sia  infine  per  la  nuova  luce 
che  getta — come  vedremo  —  su  alcune  questioncelle  riguardanti  il  Gaffe^ 
che  non  sono  state  prima  o  mosse  o  chiarite  a  suflicienza. 

Ma  procediamo  con  ordine,  seguendo  fedelmente  la  via  che  il  F.  si 
e  tracciata  ed  ha  percorso,  e  fermandoci  brevemente  qua  e  14,  dove  ci 
paia  necessaria  od  opportuna  qualche  nostra  osservazione.  E  se  il  candido 
lettore  ci  vuol  rimproverare  una  certa  prolissita  non  giustificata  dalla 
mole  deiropera,  pensi  che  Targomento  che  Popera  tratta,  e  uno  de'  piu 
important! ,  ma  anche  de'  raeno  curati  e  dei  meno  conosciuti  ,  nella 
storia  letteraria  del  sec.  XVIII. 

II  cap.  I,  su  «  P.  Yerri  e  la  Societa  dei  Pugni  j>,  incomincia  con 
un  cenno   sulPAccademia  dei  Trasformati  (1),  di  cui  Pietro  Verri  in 

(1)  II  F.  dice  clio  V  Accademia  risorse  il  6  liiglio  1742  (p.  7).  15  evidente- 
fiiente  nna  svista,  perch^  PAccademia  in  realtji  risorse  il  6  luglio  1743^  come 
afferma  lo  stesso  cit.  Giulini  nella  saa  Orazione  (Milauo,  Galeazzi,  1769,  p.  13), 
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gioventii  feoe  parte  e  fu  uno  dei  soci  pi  it  attivi ;  o  segue  a  inano  a 
mano  I'evoluzione  intellettiiale  di  Midonte  Priainideo,  dai  primi  sfoghi 
arcadici  e  dalle  prime  velleit^  letterarie  agli  studt  sever!  della  scienza 
e  della  cosa  pubblioa ,  attravei*so  la  vita  militare  ,  pid  vantaggiosa 
per  liii  che  otto  anni  di  forzati  studt  legal!  e  d!  pueril!  esercizi  acca- 
demic!,  e  la  dimesticliezza  col  Lloyd,  che  risveglid  nel  Verr!  le  riposte 
energ!e  dell'  animo  e  dell'  ingegno.  Tornando  a  Milano  ,  dope  una 
avventurosa  assenza,  egli  ha  scelto  la  sua  via;  !1  fratello  Alessandro 
ne  diviene  !1  discepolo  e  il  consolatore ;  a  lore  s'  unisce  il  marchese 
Beccaria,  e  s'  aggiungono  poi  il  co.  Luigi  Lambertenghi ,  e  il  co.  G. 
B.  Biffi,  e  il  co.  P.  Secchi,  e  Tab.  Sobastiano  Franci ,  e  altri  ancora, 
animati  dallo  stesso  spirito  e  presi  dallo  stesso  entusiasmo.  Tutti  co- 
store  formarono  insieme  quella  memorabile  Societd  dei  Pugni  di  cui 
fin  da  principio  P.  Verri,  che  n'  era  come  capo,  presagiva :  c  Questa 
piccola  e  oscura  societa  di  amici,  collegati  dall'amore  dello  studio,  dalla 
virtii,  dalla  somiglianza  della  condizione  e  niente  stimata  nella  opinione 
pubblica,  forse  un  giorno  fara  parlare  di  se,  e  fara  onore  a  quella  patria 
che  orn  la  motteggia  :». 

A  differenza  delle  assonnate  accademie  contemporanee,  la  Societd  dei 
Pugni  riuniva  quel  giovani  a  leggere  e  a  compendiare  gran  parte  della 
letteratura  francese  e  inglese  allora  in  onore,  a  consultarsi,  a  discutere 
di  question!  o  letterarie  o  economiche  o  sociali  o  moral!,  mescolando 
spesso  a!  sever!  studi  gli  scherz!  e  le  occupazioni  galanti.  Da  queste 
riunion!  uscirono  le  opere  migliori  dei  Verri  e  del  Beccaria,  e  alma- 
nacchi  satiric!,  e  final mente  il  Ca/fe,  che  fu  giornale  di  combattimento 
e  di  propaganda. 

In  questo  mode  e  da  siffatti  uomini  nasceva  il  giornale  milanese  piCi 
importante  del  '700,  la  cui  gestazione,  se  cosi  ci  e  lee! to  esprimerci, 
1'  A.  eaamina  e  segue ,  con  acume  ed  efficace  sobrieta ,  in  questo 
capitolo. 

Alia   compiutezza  del  quale  pero  sentiamo  che  qualche  cosa  manca 

e  come  attesta  il  Salvkkaglio  nella  pref.  alio  Odi  del  Pariiii  (Bologna,  Za- 
uichelli,  1882),  pure  cit.—  A  questo  proposito  giova  notare  che  la  data  della 
risnrrezione  delFAccademia  de'  Trasformati,  per  opera  del  conte  G.  M.  Iiubo- 
nati  ,  non  ^  la  stessa  presso  tatti  gli  scrittori,  o  varia,  iiicntcnieno,  dal  1740 
al  1764.  Persino  il  Tanzi,  che  fu,  com'  egli  dice,  «  di  quel  be!  numer  uuo  », 
afferma  che  I'Accademia  ritiort  nel  1744  (cfr.  la  Cicalata  dd  sig.  CarV Antonio 
Tanzi  sopra  i  Caatelli  in  ariUj  in  MaccoUa  milanese ,  1756,  u.  7);  e  il  Ticozzi 
uel  1764  (cfr.  G.  B.  Cornianc,  I  Secoli  della  Letter,  Ital,  etc.,  Torino,  Unione 
Tip.  Editr.,  1855;  VII,  280);  e  il  D'Ancona  nel  1740  (cfr.  ManaaXe  delta  Lett, 
Ital.  etc.,  Firenze,  Rarbbra,   1895  ;  IV,  168);  n6  citiamo  altri  minori. 
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ancora.  Ci  pare,  p.  es.,  che  non  siano  ben  esaminati  e  chiariti  i  modi  e 
i  motivi,  per  cui  riacquo  in  P.  Verri  il  desiderio  dello  studio  <  di  fatti  do- 
mestioi,  attinenti  alle  regalie,  al  commercio,  alia  zecca  »  (p.  16);  ch^  non 
bastano,  secondo  noi,  le  poche  righe  che  il  F.  v'ha  speso  intorno,  per  mo- 
strare  chiaramente  come  tornasse  in  patria  <  filosofo,  economista,  politico 
chi  ne  era  partite  —  poco  piu  d'un  anno  innanzi  —  poeta  di  raccolte,  au- 
tore  di  cicalate  e  vagheggino  »  (p.  15).  Dev'essere  stata  una  ben  dura  lotta, 
e  degna  del  pii\  attento  esame  psioologioo,  quella  che  in  poco  piu  d^in 
anno  portd  nell'  animo  del  Verri  un  oosi  profondo  e  radicale  muta- 
mento !  —  Cosi,  avremmo  voluto  che  il  F.  esaminasse  di  proposito  lo 
spirito  e  le  tondenze  del  tempi  cui  volgevano  la  lore  opera  gli  scrittori 
del  Caffe;  e,  pensando  che  un  periodico  —  specialmente  di  quel  genere — 
non  conquista  ne  fama  ne  diffusione  la  dove  I'ambiente  o  e  sordo  ai  gene- 
rosi  appelli  o  non  vede  in  quelle  1*  interprete  fedele  de'  suoi  sentimenti 
e  de'  suoi  bisogni,  ricercasse  nell'  anima  e  nolle  condizioni  di  quelPeta 
il  segreto  della  fortuna  del  giornale.  E  in  questa  ricerca  avrebbero  anclie 
potuto  guidarlo  alcune  profonde  osservazioni,  con  cui  il  Villari  acoompa- 
gnd  la  Yita  del  Beccaria  premessa  all'  ediz.  delle  Opere  di  lui  (Firen- 
ze,  Le  Monnier,  1854) :  «  Gli  uomini  erano  stanchi  del  lunghi  e  penosi 
tormenti.  II  dominio  dei  lontani  signori  aveva  disordinato  in  Italia  ogni 
maniera  di  legge,  rovinata  P  amministrazione,  dissipate  le  pubbliche 
finanze  ;  semibarbara  era  la  giustizia  civile  e  criminale;  le  guerre 
continue  aveano  messo  a  soqquadro  le  citti  e  i  campi,  distrutta  V  a- 
gricoltura  e  r  industrial  non  filosofia,  non  poesia^  ma  tregua  e  riposo 
domandavano  tutti.  Un  libro  che  avesse  parlato  di  agricoltura,  o  di 
commercio,  o  d'  industria,  o  di  finanza,  o  di  diritto,  avrebbe  svegliato 
un  interesse  universale :  il  secolo  era  divenuto  pratico  per  necessita.  » 
E  il  Caffe  era  destinato  a  interpretare  appunto  quel  sentimenti  e  quei 
bisogni. 

Grande  h  V  affinita  di  criteri  e  di  argomenti  tra  il  Caffe  di  Milano  e 
lo  Spectator  inglese;  e  il  F.,  utilmente  documentandola, —  nel  cap.  II 
suUa  «Natura  del  periodico  e  suoi  estensori  »  — sa  rilevarne  I'importanza, 
pur  non  trascurando  di  notare  giustamente  che  alio  Spectator  manca 
quella  forma  didattico-scientifica  e  quelF  aspetto  di  giornale  veramente 
enciclopedico,  che  sono  invece  le  caratteristiche  del  periodico  milanesc. 
Due  soli  argomenti  il  Caffe  esclude,  per  deliberate  proposito,  da' suoi 
fogli :  i  religiosi  ed  i  politici ;  ne  fa  eccezione  1'  articolo  suUa  Patria 
degli  Italiani^  che  il  F.  anzitutto  sostiene  non  esser  tale  da  attribuire 
al  Caffe  un  colore  politico,  e  poi  dimostra  —  con  ragioni  convincenti  di 
cui  gli  va  data  lode  —  non  esser  opera  di  P.  Yerri,  come  quasi  tutti 
sinora   credettero ,  ma   bensi  del  conte  G.  R.  Carli,  il  quale  era  ben 
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lontano  dal  dividere  cogli  amici  dei  Pugni  le  nuove  idee  di  cosmopoli- 
tismo  filosofico,  e  aveva  entusiasmi  patriottici  die  gli  amici  non  sen- 
tivano  affatto. 

Qaanto  alle  dottrine  letterarie,  morali  e  sociali  del  Caffe^  TA.  si  ri- 
serba  di  fame  Tesame  nei  seguenti  eapitoli ;  in  questo  invece  egli  si 
restringe  a  ricordare  le  note  e  gli  articoli  principali  dei  singoli  scrittori 
del  periodico  (1),  riconoscendo ,  come  conclusione  del  suo  esame ,  che 
«  in  tutti  la  lingua  ^  impura,  e  lo  stile  pieno  di  vivacity  satirica,  in- 
farcito  di  antitesi;  in  tutti  si  scorge  la  stessa  ricerca  deirutile,  le  stesse 
tendenze  alle  riforme,  la  stessa  venerazione  d'ogni  cosa  oltremontana  » 
(p.  40).  E  il  giudizio,  6  d'  uopo  convenirne,  non  h  errato.  Ma  a  noi 
sarebbe  anche  piaoiuto  che  qui,  o  altrove,  dove  pure  I'A.  acoenna  alio 
stile  del  Caffe,  egli  ne  avesse  fatto  un  esame  meno  afFrettato. 

II  cap.  ni  studia  le  c  Dottrine  e  polemiohe  letterarie  »  che  occupano, 
per  verity,  un  terzo  solo  dei  due  volumi  del  Caffd ,  ma  che  sono  per 
noi  la  parte  pid  interessante  del  periodico  milanese.  II  Caffe.  schierato 
con  quel  critici  che  il  Gioberti  designd  col  nome  poco  onorevole  di 
« Italo-Galli  »,  ma  nei  quali ,  come  ben  fa  notare  il  F. ,  «  a  torto  si 
disconoscerebbe  un  sense  acuto  della  modernita,  una  percezione  chiara 
delle  mancanze  e  dei  bisogni  della  letteratura  nostra  e  un  amore  at- 
tivo  e  vivace  pel  suo  avanzamento  *  (p.  49),  il  Ca/fe  muove  guerra  ai 
pastori  arcadi  e  ai  cicalatori  accademici,  agli  imitatori  cinquecentisti, 
ai  grammatici  cruscanti  e  ai  retorici  parolai.  Ma  ci  pare  che  il  F. 
giunga  a  conclusioni  troppo  severe  e  quindi  un  po'  ingiuste.  Gi^,  se 
un  difetto  rilevante  ha  questo  studio  critico  del  F.,  6,  secondo  noi, 
quelle  della  eccessiva  e  talora  ingiusta  severity  con  cui  1'  A.  giudica 
specialmente  1'  opera  letteraria  del  Caffe.  fi  vero  che  in  questo  gior- 
nale  le  ardite  affermazioni  di  ribellione  non  sono  accompagnate  da  una 
serie  ordinata  di  dottrine  innovatrici,  ma  non  ^  forse  eccessiva  seve- 
rita  conchiudere,  come  fa  il  F.,  che  «  tutti  i  principi  critici  espressi 


(1)  Di  alciini  dei  qaali  d&  notizio  bio-bibliografiche,  che  non  dk  poi  di  aliri, 
non  certo  meno  noti  o  meno  iinportanti  del  Frisi,  del  Colpani,  del  Boscovich. 
Eppnre  pare  a  noi  che  notizie  siffatte  sarebbero  state  assai  utili  e  gradite. — Un 
altro  appnnto ,  forse  piti  grave,  vogliaujo  uiuovere  al  F.  Perch^  mai,  nell'e- 
same  del  periodico,  egli  (che  pur  la  cita,  per  quauto  erratamente,  a  p.  28,  it.  1) 
non  s'  h  servito  delPediz.  originate,  auzich^  d'uu'edizione  posterioro,  che  I'ha 
obbligato  a  citazioni  errate  dei  titoli  degli  articoli  e  dello  pagine  delle  due 
annate  ?  Per  nno  studio  siflatto  ci  seiubra  cbe  Tuso  delPediz.  originate  —  non 
tanto  difficile  ad  avcrni,  come  atcuno  potrebbc  credere  —  sarebbe  stato  indi- 
.«ipeusat)ile. 
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nel  Gaffe  dai  suoi  scrittori »  consistono  solo  in  «  violente  invettive  con- 
tro  i  letterati  devoti  all'autorita  e  alia  tradizione  »  (p.  53) ,  e  che  la 
critica  della  SodeLd  dei  Pugni  «  ^  stata  in  ogni  sua  parte  negativa  > 
(p.  58)? 

fi  vero :  a  togliere  i  mali  delle  nostre  lettere  il  Caffe  non  propugnd, 
come  r  Algarotti  e  il  Bettinelli ,  la  necessitll  d'  un  centro  letterario ; 
n6  ebbe  fede  in  queirunica  Accaderaia^  che  vagheggiarono  il  Bettinelli 
stesso  e  il  Cesarotti  e  il  Pindemonte  e  TArteaga.  Ed  ha  ragione  il  F. 
di  osservare  che  «  neppiire  quel  cosmopolitismo  letterario ,  che  era  la 
loro  aspirazione  e  pel  quale  si  ribellavano  ad  ogni  autorita  » ,  gli  scdt- 
tori  del  Gaffe  «  seppero  svolgere  in  una  dottrina  precisa,  particolareg- 
giata  e  positiva  »  (p.  61). 

Ma  il  F.  vorr^  convenire  che  un  conto  6  parlare  di  «dottrine  pre- 
cise, particolareggiate  e  positive*,  cni  nessuno  potra  mai  trovare  nel 
Gaffe ,  e  un  conto  e  non  vedere  nel  Gaffe  altro  che  una  «  critica  in 
ogni  sua  parte  negativa ».  Se  noi  sfogliamo  soltanto  la  prima  annata 
del  Gaffe  J  c'  imbattiamo  in  articoli  come  il  Saggio  di  Legislazione  sul 
Pedantismo  di  Aless.  Yerri  (n.  XII),  il  Frammento  sullo  Stile  del  Bec- 
caria  (n.  XXV),  quelle  di  Pietro  Verri  sul  Perche  mai  gli  uomini  di 
Lett&i'e  erano  onorati  ne'  tempi  addietro  e  lo  sono  si  poco  ai  tempi  no- 
stri  (n.  XX Y),  e  1'  altro  rivolto  Aigiovani  d'  itigegno  che  temono  i  Pe- 
danii  (n.  XX Y),  e  quella  stessa  Rinunxia  avanti  Notajo  (1)  che  sol- 
levo  tanto  scandalo  tra  i  bigotti  della  Crusca  e  della  grammatica;  in 
cui  pare  a  noi  che  si  rinvenga  qualche  cosa  di  piu  che  semplici  in- 
vettive e  critica  puramente  negativa :  cio^  delle  buone  e  sode  ragioni, 
dei  sani  ed  arditi  principi  critici ,  che  non  si  raccolgono,  no,  in  un 
corpo  di  dottrine  precise  particolareggiate  e  positive,  ma  che  scoprono 
tuttavia  assai  chiararaente  —  o  noi  c'  inganniamo  affatto  —  la  mente 
ed  i  propositi  degli  scrittori  (2). 

N^  insistiamo  di  piu  ;  anche  perch^,  a  dire  il  vero,  V  A.  ,  dope  le 
recise  e  non  dubbie  affermazioni  che  abbiamo  riferito  e  combattuto , 
viene  poi  subito  ad  accennare  a  «  dottrine  letterarie   sostenute  »  dal 


(1)  La  voce  Nodaro,  invece  di  Notajo^  h  dicbiarata  errore  non  solo  uell'  cr- 
raia'Corrige  aggiuiita  al  lo  vol.  del  Caffdy  ma  anche  nelP  articolo  di  P.  Verri 
sni  Tre  seccatori  (n.  XXX). 

(2)  N^  inesse  meno  copiosa  si  pu6  niccogliore  sfogliando  la  seconda  annata. 
Ci  basti  citare  nel  n.  VI  I'articolo  di  P.  Verri  Sui  Parolai;  nci  nunim.  XIII-XIV 
qiiello  di  A.  Verri  Dei  difdti  della  Letleratura  e  di  alcune  loro  cagioni;  e  i  due 
articoli  del  co.  P.  Secchi,  iiititolati  V  iiuo  Del  Teatro  (n.  XX  ),  V  altro  Eaame 
d^ alcune  cagioai  che  tengono  neirattuale  mediocrita  il  teatro  italiano  (n.  XXX). 
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Caffe\  mettendosi,  a  noi  sembra,  un  po'  in  contraddizione  oon  se  stesso, 
0  oorrendo,  per  lo  meno,  il  pericolo  d'essere,  in  questo  punto,  accu- 
3ato  di  poca  chiarezza  o  di  troppa  fretta  nell'  argomentare  e  nel  con- 
chiudere.  Sicch5  a  noi  parrebbe,  in  oonclusione,  di  affannarci  a  sfon- 
dare,  come  suol  dirsi^  un  uscio  gia  aperto. 

Ma  un'  osservazione  ancora  vogliamo  fare,  prima  di  procedere  oltre, 
Accennando  appunto  alle  dottrine  letterarie  sostennte  nel  Gaffe^  I'A. 
afferma  ch'esse  «  n^,  considerate  rispetto  ai  bisogni  dei  tempi,  hanno 
il  pregio  della  compiutezza ,  n§,  studiate  per  b^  stesse  ,  meritano  del 
tutto  la  lode  della  novita  »  (p.  61).  E  sta  bene  ;  n^  agli  scrittori  del 
Gaffe  va  fatta  gran  colpa,  perch^  essi  in  generale  ad  altra  forma  mi- 
rarono  che  non  era  la  letteraria,  n§  alia  letteratura  volsero,  come  PA. 
stesso  ha  notato,  la  maggior  parte  della  loro  opera  periodica.  Ma  dove 
lascia  il  F.  V  importanza  della  loro  audace  ed  assidua  opera  di  propa- 
gaodft;  dove  lascia  il  merito  di  avere  sparso  sui  fogli  di  un  periodico, 
facilmente  leUo  e  facilmente  diffuse,  le  utili  e  novatrici  dottrine  che^ 
pur  raccolte  gii  Bfii  volumi  dei  letterati ,  erano  destinate  a  restarvi 
lungamente  o  ignote  o  mal  note  alia  pluralita  ?  Questa  importanza  e 
questo  merito,  che  sono  pure  grandissimi,  TA.  non  accenna,  se  non  fuga- 
cemente,  nella  conclusione. 

Ma  non  basta.  II  F.  insiste  troppo,  part  a  noi,  suUa  mancanza  di  com- 
piutezza nolle  dottrine  letterarie  del  Gaffe]  anche  in  fiue  della  sua  trat- 
tazione  egli  si  lamenta  di  bel  nuovo  che  il  periodico  milanese  non  offra 
una  «  serie  ordinata  di  critiche  e  di  precetti  >  (p.  121).  Ora  a  noi  sem- 
bra che  anche  a  questo  difetto  non  convenga  dare  1' importanza  che  vor- 
rebbe  dargli  il  F.  Da  nessuno  ci  e  lecito  pretendere  di  piil  di  cio  che 
ha  promesso  o  si  ^  proposto  di  darci,  e  tanto  meno  poi  da  un  p^iodico 
che  ben  difficilmente  pud  riuscire,  per  la  stessa  cooperazione  di  pi  (I  e  di- 
verse energie,  un'  opera  veramente  completa  ed  organata.  Ebbene ;  e 
note  che  fin  dalle  prime  parole  ri volte  Al  Letiore,  gli  scrittori  del  Gaff^ 
dichiaravano  di  essere  mossi  a  scrivere  dall'  ambizione  «  di  promovere, 
e  di  spingere  sempre  piu  gli  animi  Italiani  alio  spirito  della  lettura,  alia 
stimadelle  Scienze  e  delle  belle  Arti,  e,  cio  che  e  piii  importante,  all'amore 
delle  virtu,  dell'onesta,  dell'adempimento  de'propri  doveri.  >  Econtinua- 
vano  osservando  —  nh  ci5  h  fuor  di  posto  ricordarlo,  a  proposito  delle 
violente  invetiive  rimproverate  loro  dal  F.  — che  «forse  potran  col  tempo 
sembrar  troppo  animosi  alcuni  tratti  centre  i  Puristi  della  Lingua ;  ma 
la  pedanteria  de'  Grammatici  che  tenderebbe  ad  estendersi  vergogno- 
samente  su  tutte  le  produzioni  dell'  ingegno  ;  quel  posporre,  e  disprez- 
zare  che  si  fa  da  alcuni  le  cose  in  grazia  delle  parole;  quel  continue 
ed  inquieto'  pensiero  delle  piu  minute  cose  che  ha  tanto  influito  sul 
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carattere,  sulla  letteratura^  e  salla  politica  italiana  meritano  che  al- 
cuno  osi  squarciare  apertamente  ^ueste  servili  catene.  »  E  quasi  cid 
non  bastasse,  di  quando  in  quando  nei  fogli  del  Caffe  o  V  uno  o  Taltro 
scrittore  sente  il  bisogno  di  ricordare  il  fine  ed  i  critert  del  periodico. 
«  Lo  scopo —  ripete  P.  Verri  ne'suoi  Pensieri  sullo  spirito  delta  Let' 
ieraiura  d'  Italia  (an.  II,  n.  XIX)  —  h  soltanto  di  fomentare  la  cu- 
riosita  per  la  lettura,  e  indicare  qua  e  la  alcune  verity  del  second'ordine  » . 
E  il  fratello  Alessandro  ci  fa  sapere  (nella  Lettera  a  Demeirio^  an.  II, 
n.  XXXIII)  che  quando  essi  schvono  hanno  sempre  «  quella  salutar 
paura  che  dovrebbero  avere  tutti  gii  Scrittori ,  d'annoiare  il  benigno 
Leggitore.  » 

Assai  pill,  senza  dubbio,  fecero  ed  ottennero  i  Sod  d$i  Pugni  di  quel 
che  avessero  modestamente  promesso ;  e  noi  possiamo  anche  dolerci 
ch'  essi ,  i  quali  pur  1'  avrebbero  forse  potuto ,  non  abbiano  fatto  ed 
ottenuto  anco  di  pifi  e  di  meglio ;  ma  non  ci  sembra ,  in  verita ,  n^ 
giusto  n^  oonveniente  far  loro  una  colpa  capitale  del  non  aver  ottenuto 
cid  ch'essi  non  si  sono  mai  formalmente  proposto, 

Le  ardite  dottrine  del  Gaffe  trovarono  naturalmente  avversari  e  faii- 
tori;  i  secondi  fra  gP  ingegni  spregiudicati  d*Italia  e  di  fuori;  i  primi 
fra  i  letterati  obbedienti  alia  tradizione  classica  e  nazionale.  Tra  gli  av- 
versari giova  specialmente  ricordare  gli  Aocademici  Trasformati,  a  pro- 
posito  dei  quali  il  F.  ben  chiarisce  I'avversione  fra  P.  Verri  ed  il  Pa- 
rini  e  vaglia  acutamente  i  rapporti  fra  le  odi  pariniane  e  gli  scritti 
del  Gaffe  (1)  ;  e  Giuseppe  Baretti  —  avversario  accanito  di  P.  Verri — 
il  quale  univa  ,  come  dice  il  F. ,  «  1'  orrore  delle  nuove  dottrine 
irreligiose  e  rivoluzionarie  al  culto  delle  nostre  tradizioni  letterarie» 
(p.  79 ).  E  tra  i  fautori  va  particolarmente  ricordato,  quantunque  non 
sia  sempre  state  fedele,  il  p.  Saverio  Bettinelli,  di  cui  il  F.  —  il  quale 

(1)  Notevoli,  por  qoanto,  a  dire  il  vero,  non  ci  soddisfino  pienauiente,  sono 
le  ragioni  che  il  ¥.  adduce  (pp.  74-7)  per  diniostrare,  contro  1'  opiuione  del 
Mazzoni  (Vlmpostiira  parlniana,  in  Vita  Suora,  II,  n.  5),  che  tra  I'ode  Vlm- 
postura  del  Parini  c  il  discorao  del  Verri  II  tempio  deWIgnoranza  {Cajfh^  I,  n.  2), 
se  v'  h  Bomiglianza  in  qnalche  particolare  e  specialmente  nel  disegno  ,  essa 
non  ^  tale  da  far  animettere,  da  parte  del  Parini,  una  reniiniscenza  del  Caffh, 
E  giacch^  abbianio  toccato  rargomento,  voglianio  anche  notare  che  ,  a  pro- 
poBito  delle  relazioni  fra  1'  Innesto  del  raiuolOf  L^Impostura  del  Parini  o  alonni 
artlcoli  del  Caffb^  anzi,  in  geiierale,  a  proposito  dell'  tnflnsao  della  lettnra  del 
Caff^  Bulla  meute  del  Parini  (pp.  72  8gg.),  avrenimo  visto  volentieri  citato  lo  Za- 
NELLA  il  quale,  nella  sua  Storia  d.  Letter,  Ital.  daUa  meld  del  ^700  at  giomi 
noatri  (Milauo,  Vallardi,  1880;  p.  55),  acceuno  a  quelle  relazioni,  quasi  con- 
temporaneameute  alio  Gnoli  o  assai  prima  del  Mazzoni, 
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attende  da  tempo  ad  uno  studio  sal  letterato  mantovano,  che  speriamo 
di '  veder  presto  pubblicato  —  illiistra  sobriamente  gli  amichevoli  rap- 
porti  coi  Soci  dei  Pugni. 

Negato  infine  ohe  siil  Monti  e  sui  neoclassici  abbiano  esercitato  ef- 
ficacia  le  teoriche  svolte  dal  Gaffe,  V  A.  chiude  il  Inngo  capitolo  ac- 
cennando  all'  impulso  dato  dai  Soci  dei  Pugni  al  movimento  critico 
del  Settecento.  E  di  questo  movimento  egli  traccia,  con  brevity  ma  con 
chiarezza,  il  progressive  svolgimento,  il  quale  preluse  a  quel  moto  ro- 
mantico  (1)  che  il  Conciliatore  sostenne  e  rafforzd ,  colla  coscienza  di 
aver  comuni  col  Caffd  —  com'  ebbe  infatti — le  intenzionied  11  metodo. 

Pid  breve  assai  6  il  cap.  IV,  che  tratta  delle  restanti  due  parti  del 
Caffd^  le  migliori  senza  dubbio,  le  quali  svolgono  le  dottrine  morali  e 
social!  e  nelle  quali  il  F.  nota  giustamente  che  «  i  difetti  di  forma 
sono  compensati  dalla  vivacita  dello  stile  e  dalla  bonta  delle  dottrine 
filosofichey  o  dall'  importanza  degli  argomenti  e  dalla  novit^  della  trat- 
tazione  »  (p.  104).  II  F.  esamina  gli  articoii  sul  costume,  riievandone 
qua  e  1&  i  geniali  paradossi,  le  sagge  e  spesso  profetiche  idee;  esamina 
pure  gli  articoii  di  argomento  sociale,  in  cui  sono  quasi  sempre  sbandite 
le  erudite  dissertazioni  scientifiche  per  dar  luogo  sia  all'  esame  delle 
oonsuetudini,  delle  leggi,  di  quanto  appartiene  alia  vita  pubblica,  sia 
alia  proposta  di  riforme  di  tutto  cid  che  sembri  ingiusto  e  irragione- 
vole.  E  conchiude  rilevando  come  i  Soci  dei  Pugni ,  comprendendo 
rettamente  e  applicando  moderatamente  11  principio  razionali^tioo ,  ab- 
biano accolte  e  divulgate  qualunque  novit^  che  sembrasse  giovare  alia 
felicity  dello  State  e  dell'uomo,  o  promuoverne  il  progresso  morale  ed 
economico. 

II  chiudersi  del  maggio  1766  segnava  la  fine  del  Gaffe  e  con  essa 
la  #  Fine  della  Societal  dei  Pugni »  (cap.  V  ed  ultimo) ,  la  quale  dopo 
quattro  anni  si  scioglieva  e  per  la  nota  dipartita  da  Milano  de'princi- 
pall  suoi  membri,  e  per  le  gelosie  e  i  sospetti  che  la  disoordia  aveva 
seminato  fra  gli  scrittori  del  Caffi,  P.  Yerri  perd  e  gli  ex-sooi  rimasti  a 
Milano ,  non  dismisero  le  abitudini  giornalistiche  e  soriesero  nell'  E- 
straito  della  Letteratura  Europea ,  giornale  aecademico  milanese  che 
visse  dal  1767  al  1769  e  fu  1'  ultima  opera  a  cui  gli  amici  milanesi 
partecipassero  in  comune. 


(1)  A  proposito  dello  origini  del  romanticisino  e  de'  suoi  rapporti  col  sent!- 
luentalismo  faLtastico  e  idealista  dell'  Yonug  e  del  KouBseau,  ^  ora  da  vedere 
aiicbe  V  ottimo  opnsc.  del  Bbrtana  ,  Arcadia  lugubre  e  preromantica  (Spezia, 
Ediz.  AoWIHde,  1899),  use' to  conteniporaneamento  al  lavoro  del  F.  e  percio 
uoii  ricordato. 
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Con  tali  notizie  il  F.  si  affretta  alia  fine  del  siio  lavoro,  e  lo  ehiude 
con  una  succinta  conclusione,  in  cui,  riassumendo  le  indagini  e  le  oon- 
siderazioni  svelte  nelcorso  dell 'opera,  da  adeguata  risposta  alle  domande 
ch'  egli  si  e  rivolto  fin  dall'  Introduzione  (pp.  4-5),  quasi  per  segnare  i 
limiti  0  lo  scopv*  del  presente  suo  studio.  Notevole  dunque,  secondo  il 
F.,  ^  il  valore  storico  delle  dottrine  del  Gaffe,  che  ebbero  ragione  di 
reazione,  e  <come  tali,  sebbene  incompiute  eJ  eccessive,  assolute  e  raan- 
chevoli  ,  cooperarono  efficaeemente  a  restaurare  la  coltura  del  popolo 
italiano,  a  ridestarne  la  coscienza,  a  snebbiarne  Pintelletto  »  (p.  121). 
Poco  invece  ^  il  lom  latere  iaAii— ma.  Ma^  tatto  aoauuato,  il  F.  con- 
nene  che  iI  Caffiy  «  che  fu  il  prime  giornale  didattfco  italiaatt  »^  oaon^ 
se  non  la  lingua  e  la  letteratura,  il  pensiero  italiano  »  (ibid.)  (1). 

E  la  conclusione,  in  verity,  ci  pare  assai  piu  giusta  e  meno  severa 
delle  premesse  (-'). 

Luigi  Piooioni 


(iioyanni  Melodia.  —  Studio  su  i  «  Ti-ionfi »  del  Petrarca,  —  Pa- 
lermo, Reber,  1898  (16%  pp.  141). 

Di  questo  studio  poco  s'd  occupata  la  oritica:  segno,  dir6  anch'  io, 
che  ha  qualche  valore.  E  valore  reale  esso  ha  ;  perch^ ,  se  non  puo 


(1)  Ci  sembra  dnnque  cbo  il  F.,  a  reiidero  piil  coinpiiito  il  sno  studio  auclie 
nella  parte  bibliograftca,  non  avrebbe  fatto  male  a  ricordare  le  varie  edizz.  cbe 
si  fecero  del  Caffh  nel  secolo  passato  e  nel  nostro.  H  Caff^  si  pubblicd,  e  vero, 
soltauto  dal  giugno  1764  al  maggio  1766,  uia  la  sna  vita,  pare  a  noi,  dnro 
utilwente  ben  oltre. 

(2)  Non  ci  si  tacci  di  pedanteria  se  non  riuuncianio  a  raccogliere  qui  in  nota 
alcuui  errorucci  e  alcuue  inesattezze  cbe  ci  son  capitate  sotc'  occbio  nell'esa- 
miuarc  il  vulumetto. — Anzicb^  dire  cbe  il  Verri  fece  poesie  d'occasiono  al  pari 
dj  tutt'  i  letterati  «  niilancsi  »  (p.  11),  noi  avrenuuo  detto  di  «  tutt'  i  lotterati 
italiani  »  addirittura.  —  Lo  stanipatore  del  Caffti  non  fu  Bizzarri  (p.  28,  n.  1), 
nia  bens)  G.  M,  Bizzardi,  —  L'  opera  del  Baretti  cit.  a  p.  45,  ba  precisaraente 
per  titolo  Scelia  di  lettere  familian  fatta  ecc.  —  E  aucora  a  proposito  del  Ba- 
retti —  il  F.  perdoni  se  la  lingua  batte  dove  il  deute  duole — ,  non  ci  sembra 
esatto  dire  cbe  «  stabilitosi  a  Cuneo  ,  di  1^  tino  alia  sua  partenza  per  V  lu- 
gbilterra  egli  mantenne  viva  corrispondenza  cogli  aniici »  ecc.  (p.  78),  percb<^ 
cosl  sembrercbbe  cbe  il  Baretti  si  sia  trattenuto  in  Cuneo  dal  1742  al  1751, 
m«ntre  in  Cuneo  egli  non  dimort)  cbe  dal  1742  al  1744. 
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direi  deflnitivo  su*  Trionfi,  poco  vi  manca;  e  perch^,  non  solo  ^  ilpid 
compiuto  apparso  finora  ,  ma  6  il  primo  ch'  esaniina  quel  poema  con 
larghezza  prossima  alia  compiutezza.  II  qual  merito  vogliam  subito  ri- 
conoscere  al  M.,  inaieme  con  quello  di  avere,  con  coltura  e  padronanza 
della  materia,  affrontato  Tarduo  soggetto. 

Nella  P.  I  si  ricercan  le  fonti,  nel  concetto  piu  largo  di  esse^  e  cio^ 
di  element!  compositori  dell'opera.  E  a  far  cid,  il  M.  scompone,  dird 
quasi  ,  la  costituzione  del  poema ;  e  delle  varie  parti  indaga  i  prece- 
denti.  Primo  il  concetto  morale,  che  il  M.,  non  arrestandosi  al  De  cons. 
phiL  di  Boezio,  mostra  nel  Somnium  Scipionis,  pur  fonte  del  P.  nel- 
V Africa  e  nel  Secretum,  N^  gli  sfugge  che,  trovandosi  quel  concetto 
nei  Padri  della  Chiesa,  non  manchi  in  opere  volgari  anteriori;  come 
un  barlume  se  n'ha  nel  Tesoretio,  Ma  nega  al  Lamma  che  il  P.  lo 
derivasse  dfiiV Afnoi-osa  Visione;  si  perche  egli  forse  non  la  conosceva, 
si  per  le  differenze  fra  le  due  opere.  La  forma  di  Visione  o  PAUegoria 
il  M.,  coerente  a  sd  stesso,  dice  non  imitazione  della  Divina  Comme^ 
dia,  ma  t^ndenza  comune  del  Medio-Evo  ,  riportando  un  esempfo  del 
sec.  XII,  davvero  somigliante  al  principio  dei  TV.  Quanto  af  Sogno  e 
alia  Person i ficazione ,  il  M. ,  esaminando  Topinione  cte  il  P.  imitasse 
il  Roman  de  la  Rose,  mostra,  col  Torraca,  cheilP.  non  ne  dava  quel 
giudizio,  che  si  crede,  ed  espone  il  dubbio  c\m  o  non  lo  leggesse  o  lo  leg- 
gesse  rapidamente,  riportando  il  giudizio  altrui.  Comunque  fosse,  il  Lan- 
glois  ha  mostrato  che  nessun  pen»iero  quasi    del  Roman  e  originale. 

Del  resto  ,  non  era  la  prima  rolta  che  il  P.  concepisse  un  sogno , 
avendolo  fatto  nell*  Africa  y  imitando  Cicerone.  Quanto  alia  Personifi- 
cazione,  benche  col  Roman  se  ne  avesse  un  largo  sviluppo,  pure  era 
usata  dai  latini;  sui  quali  il  P.  si  conformd,  speeialmente  su  Virgilio, 
Ovidio  e  Claudiano.  Ma  come  si  spiega  la  corrispondenza  tra  BelVAc- 
cfjeil  del  Roman  e  Bell'  Accoglienza  dei  TV.  ?  Prima  di  tutto ,  son 
difFerenti,  e  poi  Bell' Accogliefixa  e  fra  le  virtu  di  un  signore  morto, 
nel  Barberino  {Regg.,  VI,  ii,  30-39).  La  Enumerazione  (forma  conge- 
nita alia  Visione)  il  M.  mostra  derivare  dalla  classica  del  VI  dell'  E- 
neide^  aggiungendovi  pur  quella  doW IntelligenTM  e  di  alcuni  serventesi, 
rigettando,  cosi,  Timitazione  dantesca  e  limitando  a  pochi  luoghi  par- 
ziali  quella  indicata  dal  Lamma  in  due  elegie  di  Properzio.  La  forma 
del  Trionfo  e  di  quelli  deU'antica  Roma,  la  cui  imagine  gloriosa  splen- 
deva  in  tutto  il  Medio-Evo,  e  i  cui  trionfi  eran  pur  desiderati  da  im- 
peratori  e  guerrieri.  II  P.,  ammiratore  dell'antichit^,  e  che  avea  letto 
descrizioni  ed  ammirato  bassorilievi  di  trionti  romani ,  non  potea  non 
ritrarli  nei  suoi.  Ma  soltanto  nolle  forme  esteriori ;  ch^  la  fonte  del 
trionfo  su  figure  allegoriche  evidentemente  h  dagli  Amort  di  Ovidio , 
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gik  citata  dallo  Zingarelli  {Rass.^  II,  87).  Di  fronte  a  questo  luogo 
importantissimo,  che  dk  piir  Tidea  d'un  trionfo  della  Pudicizia,  spa- 
riscono  i  piccoli  riscontri  qui  pure  notati.  Ma  resta  pur  fermo  il  sempre 
citato  pasBO  di  Lattanzio  ,  conosciuto  dal  P.  ed  imitato  nel  vs.  131 
del  I.  TA.  II  Liebrecht  argui  die  su  questo  il  P.  modellasse  gli  al- 
tri  trionfi;  il  M.  corregge  che  meglio  potea  far  ci6  sulla  fonte  ovidiana, 
senza  escluder  che  s'ispirasse  altrove;  ed  infatti  cita  un  luogo  di  una 
^ettera  attribuita  a  S.  Girolamo,  popolarissima  nel  Medio-Evo,  che  evi- 
dentemente  e  fonte  del  Trionfo  della  Pudicizia,  E  qui  il  M.  nega  al 
liamma  che  nelV  Amoi'OS2  Visione  siano  veri  trionfi,  mostrando  le  dif- 
ferenze  e  collegando  la  rappresentazione  boccaccesca  a  quella  delP  In- 
ielligenza. 

Scendendo  a  ind^sgar  le  fonti  particolari  di  ciascun  trionfo ,  il  M. 
assoda  la  somiglianza  tra  1'  incontro  del  P.  con  V  «  amico  »  e  I'entrata 
di  Brunette  nel  regno  d'Amore  {Tesoretio^  4 '-44),  e  mette  in  mostra 
I'imitazione  della  descrizione  del  Regno  di  Venere  da  quella  di  Clau- 
diano ,  rilevando  opportunamente  la  parsimonia  e  la  rappresentazione 
pessimistica  del  P.  E,  inflne ,  delle  antitesi  abusate  dal  P.  mostra  il 
precedente  in  Alano ,  meglio  che  nel  Roman  de  la  R.  ,  ove  appunto 
il  brano  di  Alano  ^  tradotto.  Nel  TP,  il  M.  nota  la  concezione  me- 
dievale  di  una  battaglia  fra  Amore  e  1'  essere  umano,  simile  a  quelle 
fra  vizi  e  virtu  ;  ma  bench6  queste  ricordino  la  Psyconiachia  e  VAn- 
ticlaudianus  ^  quella  del  P.  non  deriva  da  fonti  determinate.  Se  non 
che,  essendo  dubbia  quella  dal  Garros  ,  proposta  dallo  Scherillo,  pid 
probabilmente  il  P.  pot^  ispirarsi ,  in  parte  almeno  ,  all'  allegoria 
della  Oostita  dipinta  da  Giotto  nella  volta  della  Basilica  di  Assisi. 
Pill  Inngo  disoorso  ^  sul  TM.  ,  a  cui  dovettero  contribuire  i  multi 
campanimenti  del  Medio  Evo ,  compreso  dal  terrore  della  morte.  Cosi 
la  morte  muove  centre  Laura  giovane  e  lieta,  come  nella  leggenda  di 
S.  Macario  e  nel  trionfo  del  Camposanto  di  Pisa.  II  M,  indica  nel  cap. 
attribuito  a  laoopo  o  Piero  di  Dante  un  precedente  note  vole  al  mode 
come  si  presenta  la  morte  nel  P.;  il  quale^  per  indicarne  la  potenza, 
usa  espressioni  comuni  allora:  e  il  M.  cita  un  brano  d'  un'  omelia  di 
Cirillo  d' Alessandria,  e  pei  w.  100-2  e  112-16  un  brano  della  visione 
di  Fulberto  e  un  ritmo  pubblicato  dal  Vigo,  fermandosi  per5  su  alcuni 
versi  di  B.  Latini,  per  concluderne  che  il  Tesoretto  fu  presente  al  P. 
Pel  TT,  il  M.  ricorda  solo  V  «  aureo  albergo  >  da  Ovidio ,  e  pel  TE. 
V  Apocalissi  ed  Isaia. 

Chiude  la  P.  I  uno  sguardo  alle  notizie  storiche  e  mitologiche, 
ove  si  citano  (ch^  sarebbe  state  lungo  riportarne  i  singoli  passi)  gli 
scrittori  classici,  da  cui  il  P.  derive  concetti  e  pensieri ;  i  quali  non 
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sempre  si  possono  determinare,  per  avere  il  P.  oomprese  in  un'idea  le 
notizie  di  varie  fonti  sullo  8tes80  fatto. 

La  P.  n  tratta  dei  7V.  in  relazione  all'  Africa  e  al  Ganxoniere, 
che  c5omprendono  le  idee  anclie  delle  opere  minori;  come  del  Secretum^ 
che  pur  racchiude  il  concetto  generale  dei  Tr,  Dell'  Africa  h  breve 
discorso;  ch^  lo  studio  geniale  dello  Znmbini  ha  indicate  gik  in  quel- 
r  opera  il  germe  dei  Tr,  (1).  II  M.  scende  a  breve  raiFronto  parti- 
colare ,  rilevando  opportunamente  alcune  somiglianze  col  TM,  ,  la 
c  enumerazione  »  e  la  <  selva  degli  amorosi  spirti  » ,  imitate  da  Yir- 
gilio  e  ripi-odotte  pur  nel  TA, 

Nel  Canx.  il  M.  non  trova  accenni  veri  ai  Ti\^  ritenendo  illusorii 
quelli  vistivi  dal  Moschetti  e  dal  Pasqualigo.  Veri  germi  dei  TV.  trova 
solo  nelson.  189  (Dodici  donne.,,)  e  nel  272  (Passato  e  'I  tempo...). 
Bensi  molte  idee  dei  Tr.  son  gi^  nel  Cam.  II  quale,  nel  suo  insieme, 
h  in  certo  mode,  un  trionfo  della  Pudicizia  su  Amoi^e.  Di  piii  la  Morte, 
che  si  fa  incontro  a  Laura  a  mezza  via,  e  alcuni  vv.  di  tre  sonn.  (/ 
di  mid...  ,  Soleasi...^  Quel  rosignol...)  ricordano  le  esclamazioni  del 
TM. :  altri  del  son.  Or  ai  faiio  indicano  (sebben  lievemente  a  parer 
mio)  i  TF.  e  TE.  II  trionfo  della  Fama  suUa  Morte  e  quelle  del  Tempo 
suUa  Fama  (e  direi  ancora  la  nullity  del  piacere  umano  e  il  trionfo 
della  Divinita)  son  delineati  nella  canz.  F  vo'  pensando;  bench^  gli  stessi 
concetti  siano  sparsi  in  alcuni  sonn.  La  figura  di  Laura  nella  P.  II 
delle  Rime  d  quella  dei  TV. :  e  fra  le  due  opere  son  corrispondenze 
di  parole,  non  sol  di  concetto.  E  qui  il  M.  vien  mostrando  come  nella 
P.  II  delle  Eifne  le  situazioni,  le  idee,  i  sentiment!  i  desideri  siano  non 
dice  simili,  ma  eguali  a  quelli  del  11.   TM. 

Baocolte  con  tanta  cura  le  corrispondenze  fra  le  due  opere ,  il 
M.  si  domanda  in  che  relazione  stiano  fra  lore  ,  esaminando  1'  opi- 
nione  di  una  trilogia,  che  avrebbero  dovuto  formare  le  due  parti  delle 
Rime  e  i  T1p\,  che  il  Cesareo  escogitd,  fondandosi  sul  significato  del 
titolo  Rerum  vulgarium  fragmenta  ^  e  sur  un  passo   dell' -E^P-   ^^^-j 

(1)  II  M.  (p.  61,  it.)»  dopo  aver  rilevato  il  merito  dello  Z. ,  avvorte  cbe, 
invece  dei  vv.  428  sgg.,  duvea  citare  i  vv.  344  sgg.,  413-27.  Ma  il  rimpro- 
vero,  bench^  rispettoso,  h  ingiasto.  Perchd  lo  Z.  riassaiue  il  concetto  delle 
parole  di  P.  Scipione  ,  per  conchiaderne :  «  £  il  concetto  morale  dei  Ti\  ». 
La  citazione  in  nota  rigiiarda  soltanto  raltiuia  idea  delle  dae  morti;  perch^ 
il  riassnnto  dello  Z.  comprende  anelie  quei  vv.  ,  che  ii  M.  cita  per  disteso. 
Qnindi  non  h  vero  che  lo  Z.  non  rilovi  come  qui  sia  anche  il  T,  ddVE.  Se 
nell'  osposizioue  delle  parole  di  P.  Scipione  h  detto  che  solo  la  virtii  h  eterna 
e  ad  essa  si  deve  mirare,  e  se  lo  Z.  conchiade:  «  fi  il  concetto  dei  Tr.  »,  • 
chiaro  che  v'inolade  anche  quello  dell'  Ettrmi^. 
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V,  2.  II  M.  ,  esaminando  il  passo  dell'  ep.  ,  ne  conclude  che  non  gia 
il  P.  considerasse  le  rime  quasi  parte,  fragmenta^  di  un  gran  lavoro 
{magnum  opits)^  il  cui  disegno  gli  stava  in  mente  da  un  pezzo  e  die 
avea  trascurato  per  darsi  al  latino.  II  magnum  opus  balenatogli  alia 
mente  innanzi  al  1338  ,  prima  di  scriver  V  Africa ,  dovea  esser  un 
poema  non  avente  di  oomune  con  le  Rime^  se  non  la  lingua.  Caduto 
r  appoggio  del  passo  deU'ep.,  cade  anche  Targomento  tolto  dal  titolo 
fragmenta^  che  il  P.  dette  alle  sue  Rime^  perch§  brevi,  sparse  o  stac- 
cato e  di  poco  p regie,  come  ben  dimostra  il  M. ;  ne  si  pud  concedere 
che  r  intitolasse  cosi ,  perch^  mancanti  ancora  dei  Tr.\  perch^  quel 
titx)lo  si  I'iferisce  soltanto  alle  rime  sparse.  Inoltre,  dalla  IX  delle  Varie 
appar  chiaro  che  le  poesie  volgari  (nulgarium) ,  possibili  ad  essere 
aggiunte,  erano  dello  stesso  genere  (huiics  generis)  delle  altre,  sonetti," 
canzoni  ecc. 

Altre  ragioni  aggiunge  il  M.:  malamigliore  mi  sembra  Pultima,  d'or- 
dine  interne;  la  quale  mostra,  con  grande  evidenza,  come  i  Tr.^  scritti 
contemporaneamente  alia  P.  II  delle  Rime  ed  aventi  di  comune  le  idee 
con  ambedue  le  parti,  non  possono  rappresentare  un  memento  superiore 
a  quel  della  P.  II. ,  ma  siano  una  rappresentazione  «oggettivfi»  di  fatti 
espressi  liricamente  nolle  Rime. 

La  P.  in  contiene  la  cronologia  e  1'  esame  dei  Tr.  Prima  si  ri- 
cerca  la  duplice  conversione  del  P.  morale  e  letteraria.  Quella ,  co- 
minciata  nel  1332  ,  si  appunta  nel  1335  nella  salita  sul  Monte  ven- 
toso  (soggetto  d'un  geniale  studio  dello  Z.).  Benche  allora  non  fosse 
veramente  pentito,  verri  giorno  (ci6  fu  nel  1342  o  43),  che,  nel  soprav- 
vento  delle  idee  ascetiche,  scrivera  il  Seci'etu?n.  Nel  1547  ,  visitando 
il  fratello  G^erardo  nella  certosa  di  Montrieu,  fu  spinto  a  scriver  il 
De  ocio  religiosoi'um^  disprezzo  del  mondo  e  delle  sue  vanita.  La  morte 
di  alcuni  amici  gli  scosse  I'animo :  ma  specialmente  quella  di  Laura, 
nel  1348,  gli  fa  scriver  che,  tagliato  omai  il  laccio,  che  lo  legava  al 
mondo,  da  nulla  pid  vi  sard  allettato.  Altre  idee  sulla  vanita  del  mondo 
si  hanno  nell'  Ep.  fam.  (YIII,  7)  del  giugno  1349.  E  i  tremuoti  di 
quest'anno  gli  fan  scrivere  all'  amico  Socrate  che  conservi  costante  e 
virtuoso  I'animo.  Nel  1350  interviene  al  Giubileo  a  Roma ,  fermo  di 
metter  fine  agli  errori  di  sua  vita.  Alia  conversione  morale  si  accom- 
pagnd  la  letteraria,  che  fu  duplice :  da  un  lato  prendeva  ad  amare  gli 
scrittori  sacri;  dall' altro  (cid  che  a  noi  piit  importa)  le  cose  volgari 
non  gli  apparivano  piu  cosi  vili,  come  gli  erano  apparse  per  lungo  tempo. 
E  a  questo  dobbiamo  i  7>-.,  scritti  in  volgare.  Dope  di  cio,  il  M.,  inda- 
gando  la  cronologia  dei  TV*.,  conclude  col  Mestica  che  essi  dovettero 
esser  concepiti  nella  prima  vera  del  1352  o  del  53,  a  Yalchiusa,  come. 
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si  vede  da  un  brano  della  lett.  ai  poster!.  L'  idea  del  poema  non  si 
afEaccia  chiara  alia  mente  (non  avrei  perd  generalizzato  ad  ogni  poeta  il 
caso  petrarchesco);  di  qui  la  disposizione  dei  canti  nella  prima  oategoria  di 
codici,  segnalata  dal  Mestica;  col  quale  non  la  diremmo  ordine  della 
«  prima  pubblicazione  »  di  ciascun  canto,  ma  ( come  vuole  il  M.)  della 
«  prima  composizione  ».  II  M.  pensa  che  il  P.,  morta  Laura,  voltosi 
a  scriver  un  poema ,  da  prima  ne  avesse  un'idea  assai  vaga,  incerta, 
confusa  e  scrivesse  V  un  dopo  V  altro  i  tre  primi  canti  della  prima 
categoria.  Ma  poi,  ginnto  al  tempo  accennato  nei  primi  vv.  del  TA., 
fermasse  nella  sua  mente  I'idea  dei  TV.  (Ma  che  cosa  avrebbe  voluto  fare 
il  P.  con  quel  tre  canti,  il  M.  dice  di  non  poter  determinare).  Alia 
ragione  dei  codd.  altre  ne  aggiunge  di  ordine  interne.  Nel  I  TM.  trionfa 
davvero  la  morte,  ma  nel  II  trionfa  la  virtu  di  Laura;  quindi  dovette 
essere  scritto  prima,  con  diverse  intendimento;  tanto  piu  che  nessuna 
relazione  lega  Tunc  alPaltro  canto,  e  illl  (come  il  I  TA.)  indica  anche 
un  tempo  e  un  luogo  in  che  si  svolge  I'azione  (ed  6  un  sogno  in  un 
altro,  aggiungo  io !).  Inoltre,  nei  primi  vv.  del  TF,  (nolP  abbozzo,  che 
6  collegato  al  suddetio  della  M.)  sono  Pinvocazione  e  la  proposizione 
che  mancano  altrove ;  ed  e  naturale  che  il  P.  le  abbia  composte  per 
nn  canto,  il  quale  (per  allora  almeno)  fosse  come  il  principio  d' un 
poemetto^  in  cui  il  colloquio  con  Laura  fosse  P  introduzione,  la  scena 
movente  dell'  azione.  Ad  ogni  mode,  il  M.  raccoglie  utilmente,  per 
entro  le  note  del  Most.,  le  notizie  cronologiche  date  dalle  postille  del 
poeta;  le  quali  mostrano  come  il  P.  avesse  il  poemetto  lungo  tempo 
fra  mano  (1356-74),  non  serbando  un  ordine  rigoroso,  nonch^  nel  cor- 
reggere,  nello  stendere  i  canti. 

Quindi  comincia  Pesame  dei  Tr.,  con  quel  delle  «  figure  trionfanti  » . 
Amore  ^  quelle  dei  pagani,  passione  sfrenata,  lecita  o  illecita,  come  appar 
dai  seguacu  Varia  la  forza,  la  manifestazione  e  i  casi  che  accompagnano 
0  seguono  I'azione,  il  tutto  riducendosi  a  breve  piacere  e  lungo  dolore: 
concetto  pessimistico,  ma  rassegnato  alia  potenza  d' amore.  Laura  rap- 
presenta  la  Pudicizia  :  le  donne  pndiche  famose,  che  I'aiutano,  mostrano 
concetto  di  essa  virtil  molto  comprensivo  del  P.,  comprendente  cio^  la 
castit^  e  la  verginit^.  La  morte  6  feroce,  sorda,  cieca;  giunge  inaspettata 
ed  imparziale.  Ma  essa,  amara  pei  peccatori,  ^  liberta  per  gli  animi  gen- 
tili ;  onde  Laura  muore  contenta,  e  cosi  la  morte  diventa  doloe.  La  Fama 
h  la  gran  regina  che  serba  in  vita  Tuomo;  ma  dalla  canz.  Ufia  donna 
piu  Bella  appare  che  il  concetto  e  della  fama  biiona,  come  si  vede  pure 
in  fin  del  c.  I,  in  Tarquinio  il  superbo.  II  Tempo  non  e  descritto,  ma 
confiiso  col  Sole,  sue  ministro.  II  mondo  dell'  Eternitll  ^  la  vera  bea- 
titiidine,  -immobile  ed  cterna;  onde  non  appar  vero  chei  il  P.  ricercasse 
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la  beatitadine  in  terra.  La  figura  del  P.  h  fredda,  Benz'anima,  senza 
vita.  Mentre  Dante  nella  Com.  h  attore,  11  P.  h  quasi  esclasivamente 
semplice  spettatore.  Grinstissime  osservazioni,  che  11  M.  prova  oon  Pa- 
nalisi  ininuta  dei  vari  punti  del  poema,  concludendo  che,  in  generale, 
11  P.  pone  come  una  linea  di  separazione  tra  sh  e  cid  che  vede.  N^ 
ha  caratteri,  che  lo  facoian  considerare^  come  la  persona  dantesca,  11 
simbolo  dell'umanit4.  Con  analisi  piu  minuta  il  M.  accarezza  la  figura 
di  Laura,  un  po'  meglio  riuscita,  non  perd  tale,  quale  sarebbe  dovuta 
essere  se  il  P.  si  fosse  proposto  di  fame  una  vera  apoteosi.  Efficace 
la  descrizione  di  lei  nel  TA.^  non  ben  s'  addice  a  lei  gentilissima  la 
mostra  guerresca  del  TP,  Nobile  nel  I  TM, ,  nel  II  siam  gik  alia 
fine  della  sua  presenza.  Insomma,  mentre  Beatrice  nelia  D,  C.  ^  tut- 
t'altra  che  quelia  della  Vita  Nuova,  la  Laura  dei  Tr.  ^  anoor  quella 
delle  Bime,  II  colloquio  del  P.  con  Laura^  con  bell'  analisi  esaminato 
permette  di  conchiuderne  la  novit^  (giacch^  poche  volte  nelle  Rime 
ndiamo  la  voce  di  Laura),  la  somma  naturalezza  dei  pensierl  e  dei 
sentimenti  e  la  ispirazione  profonda.  La  figura  della  scorta  e  assai 
meschina :  non  V  ufBcio  di  aiutatore,  ma  ha  quelle  soltanto  d'interprete 
E  il  P.  ne  tace  perfiao  il  nome ,  che  noi  non  possiamo  indovinare 
Altre  giuste  osservazioni  fa  il  M.  sulle  «  figure  enumerate  » ,  in  gran 
parte  accennate  col  solo  nome  o  con  qualche  attribute,  spesso  incapace 
0  insufficiente  a  suscitare  un'imagine  o  un  sentimento.  Yero  ^  che  il 
P.  avea  tan  to  ammirato  e  studiato  gli  antichi,  che  per  lui  bastava  un 
cenno,  peroh^  la  figura  si  presentasse  in  tutta  Tinterezza;  ma  questa 
scusa  non  basta  neppure  la  dove  il  P.  non  scambia  con  gli  amici 
Tommaso,  Soorate,  Lelio  nessuna  dolce  parola !  Come  ^  differente  Dante ! 
Del  resto,  P  enumerazione  h  fredda  anche  per  difetto  suo  insito;  per 
il  che,  letto  un  trionfo,  bisogua  imaginar  tutte  quelle  figure  come  rac- 
colte  in  un  quadro.  Di  rado  Pindicazione  e  fatta  bene,  in  pochi  versi, 
come  di  Omero.  Di  alcuni  personaggi  il  P.  ricorda  cid  che  feoero  o 
patirono  in  vita;  altri  vede  far  cid  che  fecero  in  vita:  cosa  inverosimile, 
dovendo  tutti  seguire  il  trionfo  !  L'unico  episodic  h  quelle  di  Massinissa; 
pel  quale  il  M.  combatte  il  giudizio  del  Gaspary.  Se  esse  non  pu5 
paragonarsi  a  quello  di  Francesca ,  neppure  vi  si  pud  dir  sofFocata 
ogni  sorgente  poetica.  Ne  pud  confrontarsi  con  lo  stesso  episodic  del- 
1'  Africa,  dove  avea  piu  largo  campo  di  sviluppo.  Studiando  gli  «  de- 
menti della  materia  dei  Tr,  » ,  per  ben  deter minarne  la  natura,  il  M. 
conclude  che  vi  predominano  il  mitologico,  V  eroico  e  lo  storico  an- 
tico.  Esiguo  d  V  elemento  storico  medievale  ,  e  il  contemporaneo; 
d'onde  appare  la  grande  differenza  con  Dante.  Molta  parte  v'hanno  in- 
vece,  i  casi  propri  del  P.  (com'  d  naturale)  e  dei  suoi  amici.   E  gran 
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parte  pure  v'ha  il  di«lascalico,  senza  contare  il  fine  diclattico  genoralo 
delP  opera.  Notevole,  infine,  e  relemento  romanzesco  o  cavalleresco 
nei  combattimenti  tra  Amove  e  Laura.  Qiianto  al  genere  poetico  dei 
Tr. ,  il  M,  conclude  cho  sono  un  poema  allegorico  di  carattere  mas- 
simamente  didascalico ,  un  poema,  in  cui  si  narrano  sei  azioni  suc- 
cessive, ogttuna  concorrente  con  le  altre  a  formare  una  grande  azio- 
ne  complessa  si,  ma  una.  Ij'  intonazione  ^  talvolta  schiettamente  epi- 
ca,  di  che  h  propria  forse  Tabbondanza  di  similitudini.  Ma  essi  TV. 
non  sono  da  rapportare  ad  alcuno  dei  tre  generi  rettorioi :  sono  un 
poema  sui  generis^  come  la  D.  C.  e  V  Am,  Vis.  II  poema  ^  allegorico : 
letteralmente  6  rappresentazione  di  trionfi;  allegoricamente  6  il  succe- 
dersi  degli  aifetti,  delle  aspirazioni,  dei  destimi  dell'  uomo.  E  perch^ 
il  pensiero  corre  naturalmente  alia  D.  (7.,  il  M.  fissa  i  caratteri  del- 
I'allegoria  petrarchesca,  diversa  dalla  dantesoa,  come  questa  differisce 
da  quella  del  Rom,  de  la  IL  Quanto  a  simmetria  e  ad  ordine  di  com- 
posizione,  il  M.  avverte  che  i  T?*.  non  ebbero  I'ultima  mano.  Ma  an- 
che  con  questa  non  avrebbero  avuto  quella  simmetria  organica  ,  che 
amrairiartlo  nella  D,  C;  giacch^  molti  dei  difetti  sono  organici;  come 
quelli  delle  varie  parti  in  relazioni  fra  lore.  II  P.  si  di^  pensiero  del- 
r ordine,  come  si  vede  nella  divisione  delle  schiere  del  TF.;  ma  in 
ciascuna  schiera,  partitamente  presa,  Pordine  non  ^  osservato,  e  tanto 
meno  nel  TA. 

In  fine  ^  uno  studio  sulla  forma.  Pel  lore  carattere  epico,  il  M.  trova 
pin  similitudini  nei  Tr.  che  nolle  Riine;  ed  esse,  come  nelP  Africa , 
bellezze  solitarie,  avvivanti,  quasi  sole,  Tarida  materia:  e  conchiude , 
in  quanto  a  lore,  con  lo  parole  dello  Zumbini  per  (luelle  ^'^ Africa 
{Studi  sul  P.  ,  144  sgg. ).  Come  questi,  il  M.  le  passa  in  rassegna , 
con  evidente  compiacenza  pel  suo  poeta  ( non  direi  per  altro  che  in 
alcune  superi  Dante,  e  in  altre  gareggi  con  lui,  senza  imitarlo ).  Ma 
s'acoorge  pure  che  non  son  tutt'oro ;  e  ne  nota  alcune  difettose. 

N6  manca  un  delicato  paragone  con  Dante,  nel  modo  di  descrivor 
la  bellezzn  feminile  (p.  134).  Dello  personificazioni  il  M.  .i^iustamonte 
respinge  quel  preconcetto  di  condaniiarle  tutte  m  genera  le;  perched  fra 
esse  ve  ne  son  di  quolle  che  parlano  veramente  alia  mente  e  al  cuore. 
Bella  h  quella  di  Amore;  e  bella,  nella  sua  semplicita,  quella  della 
Fama;  ma,  naturalmente,  il  P.  non  riesce,  qiiando  scende  a  personi- 
ficare  anche  pensieri  e  sentiraenti  particolari,  fuggevoli,  limitandosi  per 
di  piu  a  semplice  enumerazione,  IIP.  nolle  antitesi  fa  talvolta  efRcace, 
ma,  piit  spesso,  freddo. 

E  venendo  a  parlare  dell' elocuzione  o  della  versificaziono,  il  M.  mo- 
stra  quanta  cura  se  ne  desse  il  P.,  rispetto  a  chiarezza,  arnionia  e<l 

17 
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eleganza.  Son  frequent!  i  oostrutti  pooo  cliiari  o  poco  o  nient'  affatto 
regolari;  e  son  ripetute  parecchie  rime,  delle  quali  il  M.  riporta  una 
lunga  lista,  cercando  di  scusarne  il  P.;  il  quale,  del  resto,  fu  eccel- 
lentissimo  artefice  di  versi. 

Finalmente  il  M.  conclude :  « I  !7>\  hanno  origine  dai  sentiment!  e 
dalle  idee  dal  poeta  dopo  la  con versione  morale  e  letteraria...  II  pregio 
piu  bello  di  ess!  e  la  grandiosita  del  concetto,  la  vivezza  delle  imma- 
gini  onde  questo  e  s  vol  to  e  il  coordinamento  delle  varie  parti  in  una 
unita  > . 

Cos!  si  chiude  questo  studio  degno  del  massimo  encomio  ,  per  la 
compiutezza  c  larghezza ,  onde  11  soggetto  ^  trattato  e  svolto  in  ogni 
sua  parte.  Parecchie  cose  erano  gia  state  dett«,  parecchie  font!  addi- 
tate;  ma  il  M.  investiga  e  discute  quest' ultime,  recandone  molte  nuove 
e  parecchie  sicure;  e,  raccogliendo  il  gia  detto  e  vagliandolo,  ordina  lo 
studio,  pre«entando  la  considerazione  delle  parti  e  del  tutto  con  acume 
critico  e  con  pacatezza  di  erudite.  Le  poche  osservazioni  che  faro, 
frutto  deiramore  con  cui  ho  studiato  I'argomento  e  necessarie,  secondo 
me,  ad  esaurirlo,  non  detrarranno  nulla  al  merito  reale  del  lavoro. 

Lodevole  ^  I'aver  ordinata  la  materia  dello  studio;  ma,  secondo  me, 
la  cronologia  doveva  esser  trattata  prima ;  perch^  da  essa  deriva  la 
soluzione  di  un  problema  importante,  e  cio^  se  i  Tr,  sian  derivazione 
della  D.  C,  Poich5  il  M.,  contro  I'opinione  comune,  sostiene  di  no:  per- 
ch'ei  crede  che  fosssero  concepiti  quando  il  P.  non  conosceva  la  Z).(7.,  la 
quale  lesse  nel  1359  nella  copia  inviatagli  dal  Boccaccio,  com'egli  stesso 
afferma  (Fam.,  XXf,  15).  Lasoiamo  la  quistione  dell'  imitazione  delle 
liriche  dantesche,  che  qui  non  ^  a  proposito:  Pinteressante  6  veder  se 
il  P.  imitasse  la  D,C.  ,  ch'egli  dice  non  aver  letta  prima  del  1359 
( numquam  librum  illius  habuerim ).  E  qui  meritamente  lo  Scarano 
ha  posto  cx)si  la  quistione  (1):  si  deve  credere  alia  parola  del  P.?  lo 
confesso  che ,  studiando  la  quistione  come  meglio  per  me  si  poteva , 
non  mi  ha  convinto  n^  la  minuta  requisitoria  dello  Sc.  ne  P  abile 
difesa  del  M,  S!cch6,  nel  dubbio,  a  me  parrebhe  di  dover  sospendere 
il  giudizio.  Perch^  questa  dei  riscontri,  fra  i  quali  lo  stesso  Sc.  con- 
fessa  d!  non  averne  trovato  nessuno  veramente  rilevante  o  inoppugna- 
bile,  e  che  o  son  dubbi  o  spiegabil!  altrimenti,  non  mi  sembra  ragione 
sufficiente  per  togliere  il  diritto  al  P.  di  esser  creduto.  Ma  credo  che 
il  M.  storzi  addirittura  la  cosa,  la  dove  sostiene,  non  solo  che  Pidea 
dei  Tr,  non  derivi  dalla  D.  C,  ma  che  in  ess!  non  sia  nessuna  imi- 
tazione dantesca,  quando  pure  alcuni    cant!  furono,  non  dice  copiati, 

(1)  LHnvidia  del  P.  iu  Gioftt.  aior,,  XXIX,  1  sgg. 
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ma  scritti  dopo  il  1859.  E  se  si  aggiimge  che  il  M.,  d'accorJo  con  lo 
Sc.  ( il  quale  b  logico ,  dacch^  ammette  la  derivazione  do'  Tr.  dalla 
D.C)  (1),  esclude  anche  la  derivazione  dalV  Am,  Vis.,  ne  oonseguo 
che  i  TV.  siano  opera  di  natura  originale !  Di  qui  non  s'esce :  come 
^  possibile  concepire  i  TV. ,  senza  conoscere  o  la  D.G,  o  VAiii,  Vis,? 
Badi  il  M.  che  il  problema  6  pivi  grave  che  non  sembri;  perch^  i  T^-. 
(anche  per  la  metrica,  come  bene  avverte  lo  Sc.)  implicano  V  ispirazione 
dantesca,  o  diretta  dalla  D.G,  o  indiretta  dalP^m.  Vis.  II  problema, 
dunque,  ^  questo:  data  I'affermazione  del  P.,  deve  ammettersi  T  ispi- 
razione boccaccesca  anteriore  al  1559,  e  posteriormente  le  imitazioni 
dantesche  innegabili  ?  lo  sono  convinto  di  si,  delPuno  e  dell' altro. 

Perch^  il  P.  non  avrebbe  conosciuto  VAm.   Vis.  ?  Non  e  sufficiente 
la  ragione   dello  Sc,  che  il  concetto  dei  Tr.  si  trovi  gia  nell'  Africa-, 
perchd  qui  non  si  tratta  del  concetto  ,  ma  della  sua  attuazione;  perch^, 
se  esse  era  attuato  gik  in  forma  di  visione  nell' opera  del  Bocc,  il  P. 
avrebbe  trovata  in  essa  la  via  a  concretar  il  suo  pensiero.  N6  pid  va- 
lido  6  il  dubbio  del  M. ,  che  il  P.  non  abbia  letto  V  A.   F.,  perch^ 
il  Bocc.  dovette  aver  ritegno  di  parlargli  di  quelP  opera,  che  apparente- 
mente  avea  fine  morale:  perch^,  anche  ammettendo  il  fine  non  morale 
(che  io  non  ammetto) ,   5  dubbio  che  il  Bocc.  stesso  credesse  cid  di 
un'opera  che  per  lui  era  imitata  dalla  D.  C.  Ma  se  questo  dubbio  fosse 
distrutto  da  evidenti  somiglianze  ?  E  qui  mi  sembra  che  il  M.,  com'6 
attento  a  notar  le  differenze  fra  le  due  opere ,  sia  troppo  spiccio  nel 
rigettar  le  somiglianze ;   le  quali ,  invece ,   risultano  evidentissime  ai 
miei  studi,  di  cui  non  posso  qui  recar  se  non  le  conclusioni  (2),  Nel 
Bocc.  non  sono  veri  trionfi  ,   e  solo   la  Gloria  e  la  Fortuna  sono  su 
trionfali  carri?  Ma  nel  P.,  dopo  quelli  di  Amore  e  di  Pudicizia,  quale 
altro  pud  dirsi  vero  trionfo  ?  Neppur  quelle  della  Fama  !  Dei  due  primi 
canti  copiati,  il  I  (come  osserva  il  M.)  e  un'apparizione  di  Laura,  il 
II  non  ha   trionfo  ;  ma  io  credo  di  poter  dimostrare  che  esse  riveli 
appunto  rimitazione  boccaccesca  del  dipinto  della  Gloria;  perclie  i  per- 
sonaggi  sono  rappresentati  intorno  alia  Fama,  e  qualcuno  anche  siede. 
Nel  TF.  i  persouaggi  sono  in  moviraonto,  ma  non  dietro  a  un  trionfo; 
il  quale  h  appena  confiisamente  acceunato  e   quasi  come  similitudine 
nei  vv.  28-30  del  I  c.  La  Fama  non  e  detta  soltanto,  come  nel  Bocc., 
quellache  ctrae  Tuom  dal  sepolcro»  ,  ma  nell'abbozzo  e  detto  «regina». 


(1)  dlcune  fonti  romame  dei  «  Triovfi  »  (in  liendiconti  della  r.  Aecad.  <li  Arch., 
Lett,  e  B.  A.  di  Napoli,  genn.-febb.  1898). 

(2)  Tntto  qiiello  cbo  qui  aftbnuo  ,  ho  diinostrato  con  larghe  prove  e  anipi 
raiironti  in  nn  hivoro  sulla  Composizione  dei  Trionfi  ,  che  vedn\  la  Ince  nel 
vol.  II  degli  Studi  di  letferatura  italiana. 
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come  nel  Bocc.  e  detta  csovrana*.  Si  dira:  ma  in  quest' ultimo  i  per- 
sonaggi  sono  inchiodati ,  in  essi  non  c'  h  vero  trionfo  (p.  36).  Nella 
Sapienza,  e  vero,  ed  6  pur  vero  die  i  personaggi  non  possono  dare 
un  passo ;  perchei  sono  dipinti ;  ma  non  sono  dipinti  in  movimento  ? 
Or  bene,  io  non  esito  a  dire  die  nella  Gloria  del  Bocc.  si  ha  un  vero 
«  trionfo  dipinto  in  movimento  »  ;  perche  la  Gloria  e  su  carro  trion- 
fale  e  i  personnggi  che  le  tengon  dietro,  non  indicati  tutti  con  verbi 
di  movimento.  Un  trionfo,  dunque ,  benchS  dipinto,  era  nel  Bocc: 
a  I  P.  non  restava  oho  toglierlo  dalla  parete  ed  animarlo. 

E  qui  tralascio  le  imitazioni  evidentissime ;  ma  non  so  tenermi  da 
un'osservazionc.  II  M.  ha  iiotato  nel  TA,  alcuni  personaggi  mitologici 
rappresentjiti  nella  lore  azione  incompatibile  col  trionfo:  or  questa  non  ^ 
una  involontaria  raauifestazione  dell'influeiiza  delle  dipinturo  del  Bocc, 
che  gli  amanti  rappresenta  appunto  dipinti  nella  loro  azione?  Epper6 
non  avea  tutt'  i  torti  il  Lamma ,  sebbene  confondesse  tutt'  i  Tr.  ;  e 
cosi  pure  in  fondo  avea  ragione,  nel  voler  trovare  il  concetto  dei  Tr, 
neir^m.  Vis.  II  vero  concetto  di  questo  poemetto  e  (luello  date  dal  M. 
(14-15);  ma  che  ne  deriva?La  morte  «  vinso  »  i  scguaci  della  Sapienza, 
della  Gloria,  dell'Amore  e  della  Elochezza:  solo  la  Fama  ne  salva  qual- 
cuno;  ma  pure,  se  dura  il  mondo,  petira:  cio^  il  Tempo  vincera  la  Fama, 
percio  bisogna  mirare  al  fine  eterno.  Ne  1'  ultimo  ragionamento  della 
Guiila,  sull' influenza  di  Fortuna,  sconvolge,  ma  compleca  il  precedente; 
mostrando  come  quegli  stessi  beni,  oltre  che  alia  Morte,  sian  soggetti 
anche  al  mutamento  di  Fortuna.  E  quale  altro  e  il  concetto  del  P.  ? 
II  quale,  dope  il  trionfo  delP  Amore  e  della  Pudicizia  ,  vede  la  Mor- 
te; che  dice  di  vincere  il  mondo,  e  drizzare  il  suo  corso  innanzi  che 
Fortuna  sopravvenga.  Cosi  i  beni  del  mondo  possono  essere  colpiti 
prima  da  Fortuna,  come  avviene  al  poeta  stesso  (TJ/.,  I,  46-48,  135). 
E  nella  vittoria  della  Morte  non  abbiam  soltanto  quella  suU'Amore  e 
sulla  Pudicizia,  ma  su  tutt'i  beni  del  mondo,  lo  studio,  la  potenza  , 
la  ricchezza  ecc  (e  cioe  gli  stessi  che  nel  Bocc.) ;  come  si  vede  me- 
glio  nel  TT.^  in  cui  appunto  e  il  consiglio  di  seguir  le  cose  eternc. 
II  concetto  morale,  dunque,  e  lo  stesso,  benche  nel  P.  sia,  in  altra 
guisa  ,  sviluppato  in  una  serio  di  Tr.  Pur  nel  P.  ,  dope  quelle  della 
Pudicizia,  non  abbiam  veri  trionfi,  ma  vittorie;  le  quali  concretano  il 
concetto  morale,  giti  accennato  nel  B. ,  e  die  e  quelle  stesso  delP  A- 
frica.  Or  se  il  P.  ,  come  bene  osserva  il  M.  ,  veniva  a  quella  concc- 
zione  pur  noUa  P.  11  delle  Rimc^  o  la  vodeva  poi  rappresentata  dal 
Bocc.  in  forma  di  visione  (e  con  qualche  rappresentazione,  come  quella 
della  Gloria,  che  potea  dar  I'idea  del  T*\) ,  non  potea  essere  ispirato 
alia  sua  opera  dall*  Am.  Via,  ?  Diremo,  dunque,  che  il  P.  non  avea  bi- 
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sogno  di  trarre  da  qucsto  poemetto  il  concetto  morale,  gia  esjiresso  nell'^- 
friea]  ma  che,  vedendolo  rappresentato  in  quella  forma  di  visione,  fosse 
ispirato  a  concepire  i  Tr.  Cosi  si  spiega  come  potetto  conccpirsi  prima  del 
1359,  senza  legger  la  D,  C,  Ma  (|ui  subentra  Taltra  qnistione:  come 
spiegnre  le  imitazioni  dantescho,  ic  qnali,  anclie  a  voler  far  la  tara  a 
quelle  rilovato  dalio  So.,  i)ur  non  si  posson  negare  addirittura?  La- 
soiaiido  i  canti  scritti  dopo  il  1359;  dd  <[uattro  canti  ^v  {Mati,  nel  1306 
i  miei  stndi  mi  portano  ad  affermar  i  dne  primi  s'^ritti  voramente  in- 
nanzi  al  I  TA.  (ritenondo  spiegfibili  le  poclie  imiti/ioni  rilevatovi  dallo 
Sc);  dogli  altri  duo,  il  IV  TA.  lo  credo  coraposto  c  compiuto  siibito  nol 
1359-GO,  sotto  I'imprrssione  della  Icttura  della  D,  C,^  specialmentn  del 
Y  dell'  Inferno;  il  I  TT*.  lo  credo  abbozzato  insiem  col  il  prima  di  Icggern 
la  D.  (7.;  ma  il  I  fii  compiuto  dopo  letta  quella,  e  insiem  col  IV;  o 
il  P.,  segucndo  il  metodo  di  copiare  i  canti  secondo  li  venia  oronolo- 
gicamonte  comi)iendo,  li  trasorisse,  senza  il  IE,  che  non  era  per  allora 
compiuto.  Nei  ([uali  canti  del  TA.^  non  gi^  si  sentono,  come  disse  il 
Lamma,  ma  si  vedono  le  imitazioni  dantesche;  ed  io  ho  avuto  la  fortuna 
di  averne  rilevate  altre  importanti  e  di  natura  organica. 

A  questa  qnistione  della  cronologia  andava  coUegato  1'  esame  dei 
Tr,  in  reiazione  alT  Africa  e  al  Canz,  die  il  M.  ha  condotto  egre- 
giamente.  Perd  io  non  direi  nelle  Rime  unico  accenno  ai  7V.  i  sonn. 
189  e  272;  nei  qnali  non  e  alcun  cenno  di  visione  dei  7V.,  ma  un 
semplice  case  di  <k  c^irro  trionfale  »  e  di  quel  «  trionfa  lieta»  ecc.  Piut- 
tosto  avrei  preso  in  osnme  la  canz.  Quando  il  soave,  che  ricorda  subito 
i I  concetto  dei  Tr.  e  roca  la  stessa  visione  del  II  7U/.,  che  dei  Tr.  fu 
il  prime  canto  sciitto.  Gin  stamen  to  il  Cochin  la  vuole  scritta  dopo 
molti  anni  dalla  morte  di  Laura;  ma  si  affaccia  una  qnistione:  se  essa 
e,  8U  per  giu,  una  ripetizione  di  quel  c^into  del  TJ/.,  composto  gia 
molto  prima,  come  il  P.  s' indusse  a  scriverla?  0  in  quale  reiazione 
essa  e  con  quo!  canto?  fi  una  qnistione  che  ([ui  non  e  il  luogo  di 
risolvere. 

Assodata  la  cronologia,  era  bene  far  seguire  I'esame  delle  fonti;  che 
il  M.  ha  condotto  con  tanta  cura,  che  jmchissimo  si  potrobbe  aggiun- 
gere.  La  princij»ale  ispirazione  e  dal  Soninium  Scijnonis ;  ma  io  ne 
avrei  voluto  piu  largo  il  confi*onto ,  specialmente  in  reiazione  al- 
Timitazione,  cho  di  quel  sogno  fe  il  P.  noiV  Africa,  Quel  sogno  ap- 
pare  in  sostanza  riprodotto  nel  II  TM,  Ma  non  solo  cio,  ne  solo  il 
concetto  morale  ricavava  il  P.  dalPoperetta  di  Cicerone;  bensi  il  con- 
cetto del  TT.j  riprodotto  nel  Sole,  e  fors'  anche  il  TA.  Insomma  il 
Somnitim  Scipionis  (come  mostrero),  e  la  fonte  capitate  del  ]>oemet- 
to,  non  c^ntrastata  ,  se  non  dalT  Am.    Vis.    Sceudondo  allc   imitizio- 


1*62  nASSEGNA    CHITICA 

ni  parziali,  a  me  par  giusto  quel  che  il  M.  dice  deli'  imitazione  dal 
Roman  de  la  Rose.  Ma  clie  il  P.  lo  conoscesse  h  quasi  sicuro  ;  non 
credo  perd  altrettanto  sicure  le  imitazioni  rilevate  dallo  So.  II  M.  ha 
mostrato,  per  alcune,  come  il  P.  potesse  attinger  meglio  altrove :  io 
aggiungo  che  il  principio  del  sogno,  anzich^  dal  Romari^  6  imitate  dal 
principio  dell'  Am,  Vis.  Anche  mi  par  dubbio  che  1'  Amis  si  riproduca 
neirAmico  petrarchesco;  il  quale  indicherd  altrove  donde  mi  par  che 
derivi.  Di  fronte  alia  presenza  di  un  personaggio  del  Roman^  in  Bel- 
r  Accoglienza,  il  M.  cerca  distruggerne  la  derivazione,  mostrando  la 
difFerenza  fra  lore.  Ma  dird  chiaro  che  non  mi  sembra  neppure  evi- 
dente  il  precedente  ricercato  del  M.  nel  Barberino;  ove  -non  mi  sem- 
brano  personificati  quegli  attributi:  prima  perch^  c  la  gente  chetti  segui- 
tava  »  non  credo  si  riferisca  ad  essi,  ma  alle  genti  del  vs.  65  (cPian- 
giet©  genti  commecho  per  Dio»);  e  poi  per  la  sconvenienza,  che  ne 
risulterebbe,  considerando  personificata  Bell' Accoglienza  nel  vs.:  «  Ov'6 
la  bell*  accoglienza  che  davi».  L'idea  del  TV.,  e  specialmente  del 
TA.^  abbiam  visto  con  quanta  cura  sia  esaminata ;  ma  io  non  avrei 
trascurata  1'  importante  citazione  dello  Zingarelli  ( Ross.,  Ill,  86  ) , 
del  Trionfo  d'  Amore  nel  lAber  de  Amoi'e  di  Andrea  Cappellano ,  che 
ha  un  principio  non  dissimile  da  quelle  del  P. ,  ed  ha  il  merito  di 
fornir  forse  Tispirazione  della  guida  petrarchesca  in  quella  domina , 
che  pur  Andrea  trova  per  guida.  A  questo  avrei  fatto  seguir  Pesame 
del  poema;  dove  mi  congratulo  col  M.  ,  che  ha  mostrato  tanto  sense 
d*arte  nella  critica.  Le  osservazioni,  ch'egli  fa  sulle  figure  trionfanti, 
e  su  quelle  del  P.  e  di  Laura  sono,  senza  dubbio,  assennate.  Anche 
giusto  mi  par  cid  che  dice ,  sulla  enumerazione  dei  seguaci  ;  se 
non  vi  avrei  meglio  rilevata  la  mancanza  di  pregio  artistico ;  perche 
non  basta  la  scusa  addotta  dal  M.,  non  dovendo  il  poeta  badar  sol- 
tanto  a  suscitar  I' imagine  nel  sue  pensiero;  ma  (che  ^  piCl)  suscitarla 
in  quel  di  chi  legge.  Cosl  quanto  al  concetto  che  dobbiam  farci  dei 
TV.  ,  non  so  accordarmi  a  <|uello  ottimista  del  M.  Le  osservazioni 
dello  Sc.  io  le  credo  giuste,  quantunque  espresso  in  una  forma  rude, 
che  travolge  seco  anche  quelle  parti  (e  non  sol  tanto  liriche),  che  son 
della  pid  bella  poesia  italiana. 

fi  vero  che  i  Tr.  siano  un  poema  allegorico  -  didascalioo  ;  ma  tutto 
sta  ad  intenderci  sul  significato  della  parola  «  poema  »  !  Se  dobbiamo 
chiamarli  cosi  ,  perche  non  si  saprebbe  chiamarli  altrimenti  ( come 
diceva  il  Manzoni  iMV  Italia  Uherata)]  oppure  so  meritino  da  were  un 
tal  nome.  Lo  stosso  M.  ammette  cho  siano  composti  di  sei  azioni  suc- 
cessive: ma  leu^ato  or^anicameute  fra  loroV  Sono  un  poema  sui  gene- 
ris come  la  D.  C.  o  VAm.   Vis,:  ma,  posto  die  abbiano  un'  azione,  come 
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pur  I'ha  Topera  del  Bocc.  Lasciamo  stare  che,  rispetto  al  significato 
allegorico,  essi  appartengono  alia  peggiore  specie  d'allegoria;  ma  lo  stesso 
M.  ha  notato  (108)  come  la  figura  del  P.  sia  quasi  indiffercnte  all'a- 
zione;  e  se,  d'accordo  con  lo  Sc,  il  M.  stesso  ha  la  felice  chiarezza 
di  rilevar  come  fra'  vari  canti  non  c'e  legame  intimo,  non  c'e  quella 
simmetria  perfetta  che  h  nella  D.  C]  allora  che  cosa  rcsta  di  quelle 
varie  azioni,  se  iion  episodi  staccati,  non  legati  neppure  dal  file  del 
protagonista  ?  Percid,  oltre  che  non  vera,  mi  sembra  contraddittoria  la 
oonclusione  del  M.,  lodante  i  Tr,  anche  per  «  il  coordinamento  delle 
varie  parti  in  una  unita  » .  lo  non  dird  con  lo  Sc.  che  neppure  il  nesso 
logico,  filosofico  il  P.  riesce  a  metter  bene  in  vista;  perchd  il  concetto 
filosoftco,  benche  perda  della  sua  grandiosity  in  quella  meschina  per- 
sonificazione  del  solo  e  nella  astrattezza  in  fine,  pur  si  vede  chiaro 
espresso;  bench^,  o  forse  appunto  perche  svolto  con  rapidity  negli  ul- 
timi  canti.  Ma  il  massimo  difetto,  secondo  me,  e  questo,  che  il  con- 
cetto morale  non  h  intero;  perche  nei  primi  due  TV.  e  un  fatto  singolo, 
particolare  e  limitato  a  una  minima  parte  dell'  umanit^;  e  del  TM,, 
invece,  la  vista  si  aliarga  a  tutta  I'  universalita  dell'  essere ,  di  cui 
I'amore  non  e  die  una  particella  di  quanto  h  travolto  nel  vortice  della 
morte;  come  lo  stesso  pceta,  non  volendo,  svela  nei  TM,  e  TT.  Ma  di 
questo,  come  di  tutta  la  composizionedei  Tr.,  ripeto,  dir6  prossimamente 
altrove. 

Enrico  Proto 

Franoesoo  Lo  Parco.  —  Un  accadernico  pontaniano  del  sec,  XVI 
jn'ecursore  deW Ariosto  e  del  Parini,  Contribute  alia  storia  dell'  U- 
manesimo  e  della  coltura  italiana  nel  Cinquecento.  —  Ariano  ,  Stab, 
tipog.  appulo-irpjno,  1898  (8°,  pp.  x-182). 

L' accademico  pontaniano  di  cui  qui  si  occupa  il  Lo  P.,  e  Oirolamo 
Angeriano,  latinista  vissnto  a  Napoli  tra  la  line  del  sec.  XV  e  i  primi 
decenni  del  XVI  e  poco  note  agli  stndiosi;  ma  di  cui  dettero  qualche 
notizia  il  Mazzuchelli  (non  ricordato  dal  Lo  P.)  (1)  ed  i  biografi  degli 
scrittori  napoletani. 

L'  A.  ha  diviso  la  sua  monografia  in  quattro  parti :  biografia,  opere, 
confronto  di  alcuni  epigrarami  latini  di  cui  h  composto    I'  Eroiopae- 

(1)  Scritiorif  I,  P.  2,  p.  772.  II  Lo  P.,  xnentre  nel  libro  d&  VAng,  per  cin- 
quoccutistti  (conr  e  piu  giusto,  esseudosi  le  sue  poesio  pubblicatu  per  lu  prima 
volta  uel  1512),  nel  litulo  lo  dice  del  C^uattroceuto. 
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gnion  oon  alciino  ottave  dell*  Oi'l,  /wr.,odel  poometto  De  principum 
miseria  cjol  Giorno  panniano  (1), 

Per  la  vita  dell'  Ang.,  il  Lo  P.  giunge  ad  assodare  ben  poco.  Con- 
tro  tutt'  i  suoi  predeoessori  e  in  sostegno  di  quanto  aveva  affermato 
F.  A.  Vitale  nelle  sue  Memorie  istoriche  degli  illustri  arianesi  (Roma, 
1788),  sostiene  che  P  umanista  sia  nato  (verso  il  1470)  non  a  Napoli, 
maad  Arianodi  Puglia.  Dal  padre  Gaspare,  giureconsulto,  crede  fosse 
condotto  a  Napoli  nel  febbraio  del  1494,  quando  ei  venne  a  prestare  al 
nuovo  re,  Alfonso  II,  il  giuramento  « di  ligio  omaggio  >  per  la  citta 
di  Ariano.  II  Lo  P.  afferma  che  il  giovane  lettorato  fece  parte  della 
eorte  aragonese  e  del  circolo  letterario  del  Pontano  che  il  padre  suo 
avrebbe  conosciuto  in  Ariano,  qnando  il  grande  iimanista  venne  ad  as- 
sistere  alle  nozze  di  Pietro  di  Guevara,  conte  di  Ariano.  Ma  tutte  co- 
deste  sono  delle  b^lle  ipotesi,  cui  manca  un  qualsiasi  fondamento.  L 
probabile,  pero,  ch*  ei  fosse  accolto  in  casa  di  qualche  nobile  signore 
napoletano  (forse  i  Guevara ,  o  i  Del  Balzo ,  loro  parent!)  (2) ,  onde 
pot^  poi  descriverne  la  vita  oziosa  nel  poemetto  De  pinncipum  mi- 
seria, Se  fosso  state  cortigiano  degli  Aragonesi  o  accademico  ponta- 
niano  a  me  par  molto  strano  che  non  lo  ricordassero  mai  il  Pontano, 
o  il  Sannazaro,  o  il  Gareth,  o  il  Galateo,  o  il  Carbone  o  qual- 
che altro  degli  scrittori  aragonesi,  i  quali,  invece,  nelle  loro  lunghe 
enumerazioni  di  amici,  ricordano  tant'  altri  letterati  di  minor  conto(3). 


(1)  II  Lo  P.  afferma  che  PAng.  sia  detto  «  ueapolitanas  »  solo  uelP  edizz. 
delle  sue  pocsie  posteriori  alia  sua  morte  (1535);  ma  ({iiel  titolo,  coiti^  h  stato 
ricordato  (liasB.  hibl.^  VI,  290),  si  trova  ancho  nella  prima  stampa  (Firouze, 
1512),  fatta  vivonte  1'  autore.  Secoudo  noi,  per5,  quel  tito)o  di  uapolotano 
dato  dagli  stanipatori  setteiitrioiiali  agli  scrittori  del  Mozzogiorno,  uou  prova 
nulla  iu  favore  del  Inogo  loro  natio,  ebb  per  quelli  valova:  nato  nel  Regno  di 
Napoli.  Cosi,  p.  es.,  P  Epicuro,  nato  negli  Abruzzi,  o  P.  G^urico,  nel  Saler- 
nitano,  sono  battezzati  uapoletani  da  stanipatori  veneti  e  fiorentini,  nientr'essi 
erano  ancora  in  vita.  V.  i  miei  due  studi  sn  M,  A*  Epicuro  (Gioru,  stor,^  XII, 
1  sgg.)  o  8U  Vnmanieta  P.  GdLurico  (Napoli,  Pic^rro,  1895,  p.  2,  n.  6).  II  Giovio 
iu  un  Inogo  d'  un  suo  DialogMf  sfaggito  al  Lo  P.  e  die  citeremo  or  ora,  lo 
dice,  invece,   «  lucanus  »,  ciob  della  Basilicata,  uientre  Ariano  e  nelle  Puglie. 

(2)  Sui  Guevara  il  Lo  P.  avrebbe  potuto  cunsultare  con  f rut  to  lo  notizie 
storiche  dissotniiinto  da  nie  nelle  note  alio  Rime  del  Gareth  (II,  414  sgg.). 

(3)  11  Lo  P.  si  f'onda  sugli  olenchi  nioderni  costrniti,  con  niolta  fantasia, 
dal  J)e  Sarno,  dal  Tallarigo,  e  poteva  aggiunpfere  dal  Minikki-Riccio,  Bio- 
(frajie  d.  accad.  alfouaini  dvtti  poi  jwntaiiiani  dal14t^J  al  lo43j  Napoli,  [1880- 
82],  pp.  56-59;  nia  nn  elciico  siouro  e  da  ric(M\aro  nelle  opere  dei  contcnipo- 
raui,  e,  p.  cs.,  nella  Icttura  di  A.  Galatko,   De  morfe  Lucii  Pontaui  {Opere^ 

II,   145),     ove  son  dati  i  nomi  degli  ainiti  e  discepoli  del  l*ontano.  In  questa, 
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11  Lo  P.  vuol  trovare  un  valido  appoggio  alio  sue  aflermazioni  nelle 
continue  allusioni  che  nel  oit.  poemetto  fa  V  Aug.  a'  re  aragonesi;  ma 
non  e  necessario  che  ogni  poeta  che  nomini  in  bone  o  in  male  im  prin- 
cipe  ,  sia  doviito  essere  suo  cortigiano  ;  anzi  il  dime  eccessivamente 
male  ,  come  fa  1'  Ang. ,  proverebbe  ch'  egli  non  sentivasi  stretto  ad 
essi  da  alcun  logame  tli  gnititudino  e  che  gridasse  tanto  forte  perch^ 
non  era  mai  stato  accolto  da  quel  principi  nella  loro  corte.  Comunque 
sia,  quelle  che  arreca  il  Lo  P.  a  noi  sembrano  semplioi  induzioni  che 
egli  non  doveva  dare  per  cosa  certa  nel  corso  del  sno  lavoro  e  perfino 
nel  frontespizio  del  suo  libro. 

Esagerato  e  gonfiato  ci  pare  anche  il  ritratto  morale  che  il  Lo  P.  de- 
liuea  del  suo  autore  di  fronts  ai  grandi  umanisti  della  corte  aragonese. 
L'Ang.,  secoudo  il  Lo  P.,  sarebbe  stato  «  uomo  integro  e  raorigerato, 
geloso  custode  della  propria  dignita,  »  non  adulate  re,  nh  piaggiatore, 
nb  abbassatosi  mai,  «  per  riinettersi  uella  grazia  del  re,  ad  umili  ed  av- 
vilenti  [sic]  piagnistei  »  ;  e  che,  «  offeso  nel  suo  amor  proprio  »,  fuggi 
«  indispettito  da  quella  corte  ecc.  ece.  »,  e  qui  gli  ormai  immancabili 
vopsi  del  Parini :  3Ie  non  nato^  e  alcune  «  splendide  parole  dello  Smi- 
les » ,  nel  Carattere.  II  Panormita,  invece,  sarebbe  stato  « il  vero  tipo 
del  cortigiano  s> ,  il  Pontano  «  servo  umilissimo  e  fedelissimo  !  > 

Dope  la  rovina  degli  Aragonesi,  pare  al  Lo  P.  che  TAng.  ritornasse 
in  patria,  ove  mori  tra  il  marzo  e  V  aprile  del  1535. 

Saltando  a  i)i^  pari  il  cap.  I  della  seconda  parte,  il  solito  quadro 
della  letteratura  latina  e  volgare  nel  Rinascimento,  messo  assieme  coi 
soliti  luoghicomuni,  veniamo  all'esamedeirJE'rotoj^ac^nion  (cio6,  secon- 
do  il  Lo  P.:  «  Amori  giovanili  »)  (I)  che,  insieme  con  altre  poesie  latine 
dell'Ang.,  ebbe  sei  ristampe,  dope  V  ediz.  principe  fiorentina  del  1512. 
Ivi  t  cantato  il  suo  amore  platonico  per  una  gentildonna  napoletana 
ch'  ei  chiama  Celia  {Caelia),  ad  imitazione  del  Petrarca,  il  cui  Can- 
zaniere,  crede  il  Lo  P. ,  insieme  con  quelle  di  Lorenzo  de'  Medici , 
r  Ang.  tenne  sempre  presente ,  mentre  solo  qualche  volta  riprodusse 
il  sensualismo  pontaniano.  II  Lo  P.  si  ferma  qui  ad  esaminai*e  alcuni 
de'  migliori  epigrammi :  o  fra  essi  sembra  a  noi  da  rilevarsi  quelle 
I)e  Caeliae  venatione^  in  cui  e  descritta  una  caccia  al  cignale,  il  quale 


fra  gli  appartencnti  alhi  «  nova  neapolitaiia  Academia  »  (1498)  ^  riconlato  un 
«  Hieronymnin  »,  che  iioii  pii5  essere  il  Carbono,  iioniiiiato  poco  prima,  ma 
cli'  io  credo  sia  certaineiite  Girolamo  Borgia  (n.   1475). 

(1)  tl  stato  osservato  al  Lo  P.  {RasB.  hibl.f  I.  cit.,  p.  292)  die  con  quosto 
titolo  TAng.  Ycniva  a  ript^tore  queUo  dato  dal  poeta  latino  Lcvio  alle  sue  poesie 
leggiere  d^  nnioro  (Erotopaegnia)  ,  di  cui  si  rimangono  solo  frauinieuti  {liiv.  di 
filolog.   class. J  N.  S.,  1,   182  sgg.). 
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non  ostante  sia  infuriato  e  aizzato  dai  cani ,  vinto  dalla  bellezza  di 
lei,  va  diiilato  a  prostrarsi  innanzi  alia  bella  cacciatrice  ch'  era  sul 
punto  di  ferirlo  (1).  Fra  gli  epigrammi  non  amorosi  cho  il  Lo  P.  esa- 
mina  nel  seg.  cap.,  h  notevole  un  epitaflio  per  im  grille  raorto,  nel 
quale  non  ci  pare  vedere  affatto,  come  il  Lo  P.  vorrebbe,  una  parodia 
del  carme  catulliano  per  la  morte  del  passerino  di  Lesbia.  Ha  piii  ra- 
gione  di  dire  che  il  modello  classico  su  cui  1'  Ang.  foggid  le  sue  elegie 
amorose  fu  Tibullo;  e  che  nolle  due  egloghe  (Bianoi'us  ^  Dapknis  et 
Libetriu^)  si  tenne  raolto  stretto  a  Yirgilio  ed  a  Teocrito. 

E  veniamo  ora  alle  ultimo  due  parti  di  questo  studio,  quelle  a  cui  il 
fjo  P.  dove  tener  di  piii,  perche,  rilevando  esse  alcune  relazioni  fra 
V Erotopaegnion  e  V  OrL  fur,  e  fra  il  De  prifircipum  meseria  e  il  Giorno^ 
gli  fornirono  il  soggetto  e  il  titolo  del  libro:  Un  accad.  pont,  dul  sec. 
XV.  precursors  dell'  Ario  s  to  e  del  Par  in  i.  Ma  che 
un  poeta  del  Cinquecento,  deridente  la  vita  dei  nobili,  possa  chiaiiarsi 
precursoro  del  Parini  (P  abbia  questi  o  no  conosciuto)  lo  intendiamo 
benissimo;  non  intendiamo,  invece,  como  uno  scrittore  di  epigrammi 
latini,  contemporaneo  delP  Ariosto,  possa  dirsi  precursore  di  cestui  sol 
perche  gli  abbia  fornito  (se  glieP  ha  davvero  fornito)  qualche  imagine 
e  qualche  similitudine.  Ma  lasciamo  andare  e  passiamo  a  vedere  quali 
siano  queste  relazioni  fra  i  due  cinquecentisti. 

Questo  dei  raffronti  ^  il  lato  debole  del  Lo  P.,  ed  egli  ha  iniziato  la 
sua  carriera  letteraria  col  trovare  appunto  certe  recondite  relazioni  fra 
I'elegia  Ad  Luciam  del  Parrasio  e  ilBruio  minore^  che  si  riducono,  come 
gli  osservammo,  fra  gli  altri,  noi  (Rass.^  1, 12t))  a  «  luoghi  comuni  della 
poesia  gnomica  latina  e  greca  »,  a  cui  s'erano  abbeverati  i  due  poeti 
indipendentemente  Puno  dall'  altro.  La  stessa  cosa  ci  pare  che  debba 
ripetersi  ora  a  proposito  di  queste  relazioni  vedute  da  lui  tra  il  sue 
autore  e  PAriosto;  perche  il  Lo  P.,  pur  dichiarando  di  non  voler  far 
altro  che  determinare,  per  mezzo  diquesta  conformita  coi  duegrandi, 
il  valore  e  V  importanza  del  poeta  arianese  ;  finisce  poi  colPinsistervi 
tanto  (2),  che  non  si  pud  non  sospettare  ch'  egli  creda  siano  dei  veri 
furti  fdtti  dalP  Ariosto  al  povero  latinista  quel  luoghi  comuni,  ch'egli  e 
venuto  ammassando  in  quattro  capitoli! 


(1)  II  Lo  P.,  tanto  smanioso  di  riscontri,  poteva  riconlar  qui  che  una  cosa 
niolto  simile  accadde  alia  Luna  del  Chakitko,  innanzi  alia  quale  venue  a 
formarsi  un  cavallo  infuriato ,  non  potuto  trattenore  da  nessnno ,  audi'  csso 
«  abbagliato  dal  volto  sereno  »  (Rime,  I,  lxviii,  II,  36). 

(2)  h  una  monomania  addirittura.  A  p.  84,  a  proposito  di  epigr.  doll'Ang.  Ad 
hirundinemf  non  pub  fare  a  meno  di  uotare  «  un  casualemapur  esatto  riscon- 
tro  [YJ  con  quclla  gentile  e  patetica  romauKa  di  Toniniaao  Grossi:  La  roHdinella  »  ! 
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Un  intero  capitolo  h  speso  a  mostrare  che  V  Ariosto,  nel  dettare  lo 
<  splendido  soliloquio  »  di  Orlando  quando  conobbe  le  nozze  tra  Ange- 
lica e  Medoro  (XXIII,  126-8),  tenesse  presente  Tepigr.  delP  Ang.  Vi- 
scera si  calidis  sunt  exusta  faviUis  ed  un  passo  delPegl.  Bianorus  ^ 
ove  si  trova  ripetuto  due  volte  un  non  sum,  come  nell* ultima  dell'ot- 
tave  ario8tesche  un  f  nun  son,  non  son  » .  Ma  si  tratta  d'  identiche  situa- 
zioni  che  dan  luogo  a  quasi  identiche  espressioni :  nel  poema,  Orlan- 
do abbandonato  da  Angelica,  e  nelPegloga  un  pastore  non  curatp  dalla 
sua  Neera.  Era  cosa  da  fame  ,  magari ,  una  noticina !  Ma  il  Lo  P. 
non  ^  ancora  contento,  e  se  T Ariosto  fa  dire  ivi  ad  Orlando,  come  tutti 
gl*  infelici :   c  io  son  Pombra  di  me  stesso  >,  o  poeticamente 

lo  son  lo  spirito   mio  d»  me  diviso, 

egli  h  perch^  ebbe  presente  un  verso  dell'  Ang.  : 

Uuibrn  inea  est  coqiMS  quae  regit,  ipse  obii , 

o  altro  siraigliante. 

Di  questo  passo  continua  mostrando  riscontri  tra  T  epigr.  Ad  som- 
num  e  il  lamento  di  Bradamante  ( XXXIII,  02-4) ,  c  specie  negli 
ultimi  versi ,  dove  quell'  or  or  chiudimi  le  ciglia  ricorda  1*  espres- 
sione  dell' Ang.  lumina  claudo,  veni  »  ;  tra  1'  altro  epigr.  Ad  Caeliae 
picturam  e  1'  ottava  66  del  canto  XI  dell'  Ariosto,  perch6  c'  6  «  una 
certa  somiglianza  tra  la  meraviglia  generatasi  in  Venere  e  nolle  Grazie 
alia  vista  del  ritratto  della  bella  Celia,  e  quella  prodottasi,  alia  vista 
di  Olimpia,  nel  re  Oberto  > ;  tra  lo  stesso  epigr.  e  I'ott.  70  dello  stesso 
canto  ariostesco,  ove  ritorna  una  vieta  immagine  adoperata,  come  mo- 
stro  il  Romizi  in  questa  Ross.  (II,  16),  da  Properzio,  da  Ovidio,  da 
T.  V.  Strozzi,  e,  fra  gli  altri,  dal  Bembo,  che  io  credo  tenne  certo 
presente  I'  Ariosto,  come  si  scorge  fin  dal  prime  verso : 

Ariosto  (XI,70): 

Se  fosse   stata  nelle  valli  Idee 
Vista  dal  pastor  frigin,  io  nou  so  qaanto 
Vener,  se  ben  vincea  quelle  altre  dee. 
Portato  avesse  di  boUezza  il  vauto. 

Bkmbo  (son.  CXXIX): 

Se  fosse  stata  voi  nel  coUe  Ideo 
Tra  le  dive  che  Pari  a  mirnr  ebbe, 
Venere  gita  licta  non  sarebbe 
Del  pregio,  per  oui  Troia  arse  e  cadeo. 

Ma  TAriosto,  secondo  il  Lo  P.,  aJopero  la  forma  dubitativa  *  io  non 
so  *  ed  altre  espressioni  che  si  trovano  appunlo  neir  Ang. 
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Lasciando  il  Lo  P.  contiiuiare,  per  altri  due  capp.,  <|iie8to  inutile 
giochettx),  veniamo  all'  ultima  parte,  ove  egli  da  un  riassunto  del  poe- 
metto  De  principum  miscria^  rilevando  a  pie  di  pagina  i  brani  pari- 
niani,  che,  a  pai'er  suo,  Jianno  qualche  somigliaiiza  col  soggetto  trat- 
tato  dall'Ang.  II  quale,  slmi/..i  (lul»b'o,  msrita  di  esser  licordato  tVa  i 
p?rcursori  della  satira  pariniana ,  iion  i)erche  uvesse  dctto  molte  cose 
clio  si  trovan  poi  ripctute  nel  Cr/o?7/.(>  (uIk*  I.t  v/ui  dei  nobili  di  tutl' i 
tempi  ^,  su  per  giu,  sempre  la  stessa);  si  bone,  perohe,  j»id  di  due  secoli 
prima  del  Parini,  si  servi,  come  lui,  dell'ironia  nel  mett'^re  in  ridi(jolo 
la  vita  dei  nobili.  lutese  cosi  le  relazioni  che  passano  tra  PAng.  ed  il 
Parini,  nessuno  oontrastera  al  Lo  P.  die  quest'ultirao  avesse  <  nel  Cin- 
queceuto  nell'ignorato  umanista  ariancse  uu  prccursore  nella  missione 
assuntasi  di  preceitore  d*  amahil  rilo-^.  Nou  era  quindi  necessario  in- 
sistervi  tanto  ! 

11  Lo  P.  ha  certamente  il  bel  merito  di  averci  fatto  conosjere ,  il 
meglio  die  per  lui  si  poteva ,  nella  vita  e  nolle  opere  uno  dei  tardi 
umanisti  piu  ignorati ,  il  quale  da  ora  in  poi  dovra  e.-^sere  tenuto  in 
<[ualdie  con  to ,  special  men  te  pel  suo  poemetto  satirico ,  dallo  storico 
delle  nostre  lettero  nel  Ciniiuccento.  Meglio  per6  sarebbe  riusoito  nel 
suo  intento  se  nella  parte  biografica  avesse  allargato  alquanto  le  ri- 
oerche  sulla  vita  e  sui  tempi  del  suo  autore  ;  e  se,  nello  studio  let- 
terario,  avesse  meno  abusato  d'induzioni,  d' ipotesi,  di  viete  conside- 
razioni ,  e,  specialmente ,  di  (piei  bonedetti  riscontri ,  e  se,  invcce  di 
questi,  ci  avesse  date  in  maggior  copia  sunti  e  brani  di  poesie  e  avesse 
rilevato  piu  abbondantemente  dati  e  allusioni  storiche. 

L'  Ang. ,  di  fatti,  dalle  pagine  del  Lo  P.  apx)are  un  dimenticato 
anche  ai  suoi  tempi.  Eccetto  che  dalP  Arsilli ,  citato  dal  Lo  P.,  non 
sarebbe  state  ricordato  mai  dai  contemi)()riniei.  Eppurc  non  e  cosi.  II 
Lo  P.  non  ha  neppure  iniziata  qualche  elomentare  ricorca  nolle  opere 
degli  scrittori  napoletani  del  prime  Cinquecento,  ne  noi  Tabbiamo  fatta 
di  proposito  ,  ma  ricordiamo  bene  che  qualche  accenno  a  lui  vi  de- 
v'  essere. 

Pra  le  LcUere  volgari  del  (liovio,  p.  cs.,  s^  no  trova  una  diretta  (cc. 
G0t?-61  )  «  ^1  7n.  Girolamo  Aiigliiem»,  die  sara  forse  il  nostro.  Lo 
stesso  Giovio ,  oltre  che  ndla  lettera  a  Ciirulamo  Scannapeco  ,  citata 
dal  Lo  P.,  ove  si  attribuisco  al  Sannazaro  tanta  poca  stima  per  PAng., 
lo  ricorda  nel  Dialogus  de  viris  I  liter  is  illusLribus  (1),  insieme  con  gli  altri 
latinisti  napoletani  contemporanei :  «  Hieronymum  etiam  Angerianum 
genere  Lucanum  amatoria  judiciis  hominum  famae  commendata  cele- 


(1)  III  TiKABoscui,  Sloridf  rUiz.  Clasfcici  italiaiii,  t.   vii,   2457. 
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brom  fecenmt  ».  Finalmente  il  petrarchista  Girolamo  Britonio  nell*  0- 
pera  volgare  iniituJaia  Oelosia  del  Sole  (Napoli,  1519),  dedicata  a  Vit- 
toria  Colonna,  dirige  due  sonn.  (ecc.  173,  195  v)  ad  un  «  Angerio*, 
die  io  identificherei,  forse,  coU' Ang.  Rilevo  finalmente  clie  tra  le  Pi- 
stole volgari  (  Venezia ,  1539  )  del  Franco  se  ne  trova  una  diretta 
(c.   113  t'  )  u4  in,  Giovanbatiista  A}igeriano,  Chi  era  oostui? 

Con  queste  ed  altre  ricorche  negli  scrittori  e  nelle  memorie  contem- 
poranee  e  nell'Archivio  di  Stato  napoletano  (8),  il  Lo  P.  avrebbe  po- 
tato impinguare  a  bastanza  la  sua  scarna  .biografietta ,  troppo  piena 
di  interrogativi.  E  quanto  all'  importanza  letteraria  del  suo  autore,  ec- 
cessivamente  esagerata  dal  Lo  P.,  ei  P  avrebbe  veduta  di  molto  dinii- 
nuire ,  so  avesse  collocate  l'  Ang.  acoauto  ai  latinisti  maggiori  e  mi- 
nori  vissuti  a  NapoU  nclla  prima  nieta  del  Cinqnecento,  accanto,  cio^, 
al  Gravina ,  al  Gfiurico,  al  Carbone,  alP  Anisio,  al  Filocalo,  al  Muse- 
filo,  al  Minturno,  ad  Alfonso  de  G.3nnaro  e  ad  altri,dei  quali,  non  che 
gli  studi  fattivi  piu  o  men  di  recente,  il  Lo  P.  non  ricorda  neppure 
i  nomi.  To  credo,  infatti ,  die  nell'  epigramma  gli  sia  superiore  V  ar- 
gute Gravina ,  e  nell'  elegia  amorosa  il  passionate  Gaurico. 

Erasmo  P^rcopo 
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OraziO  Bacci.  --  Saggi  letteran.  —  Firenze,  lUrbfera,  1898  (8",  pp.  viii-210). 

Coiiteiigono  sc^ttc  slinli  ,  di  cui  solo  i  primi  qiiattro  rij^^uHnbino  la  storia 
delta  nostra  lotterntuni :  (>li  altri  soiio  di  letteratiiriv  o  di  critiea  contempo- 
raiiea  (su  i  yuovi  canti  tlel  Marradl  ,  su  Prosa  vica  di  F.  Martini,  ed  alcnni 
rensiei'i  critici). 

II  prinio  di  (jnosti  qnattro  ,  Su  alcuni  caraiteri  delle  Prose  di  Franco  Sac- 
cheitif  h  un  coniploiuent«>  alle  pngine  dedicate  al  noveliioro  toscauo  dal  Volpi 
nel  suo  Trecento,  II  B.  ,  ricordato  al  Volpi  nno  studio  del  Fornaciari  snl 
Sacch.  fnggitogli  (iV.  Antol.y  ott.  1870),  diniostia  che  lo  stile  di  qnesto  autoro 
aou  h  sempre  .seniplico  o  svelto  ,  come  ^  stato  quani  costanteniente  asserito 
da  coloro  che  no  han  toceato.  L'  arto  del  Sacch.  h  «  arte  popolareggiante 
s),  uia  nelle  luani  di  nonio  colto  »:  non  va  dnnque   parngonata  a  quolla  del 


(I)  Noi  docc.  napoletani  del  prinio  Cinquorento  mi  e  occorso  di  vedcro  nien- 
ziouato  qnalche  volta  ii  padre  dell' Aug,  U  unicj  doit.  cit.  dal  Lo  P.  (  p.  38j 
^  rammentato  anche  ueli*  ^'c/«.  ator.  ca^mpaho,  I,  157. 
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Cellini ,  come  fu  fatto  dal  Foniaciari ,  percb^  il  Cellini  h  «  scritture  niolto 
piti  popolareggiaute  e  nioIto  pin  personate  ».  A  prova  della  sua  affermazione 
il  B.  reca  una  serie  di  periodi,  soelti  fra  le  NoviAle^  «  cni  I'intrigo  di  forme 
particlpiali  e  gerundive  dk  un'andatnra  boccacevole  ».  La  stessa  ricerca  fanei 
Semioni^  nel  gindlcare  i  quali  dissente  dal  Volpi,  e  trova  cho  anche  in  easi, 
6  specie  nelle  novelllne  intercalate,  v'^  bene  «  vivezza  e  semplicit^,  ma  spesso 
anche  tatt' altro  stile  ».  Nei  brani  che  riferisce,  sempre  collaziouati  suir  aii- 
tografo  (Laarenziano-Ashb.  574),  non  mancano,  di  fatto,  latinismi  e  «  Tauda- 
tara  ^  faticosa  e  8olenne».  Dolle  Latere  aloane  soltanto  sono  «  schiettamente 
amigliari  »,  in  altre  il  Sacch.  o  adopera  tutt'affatto  il  latino  o  fa  aso  di  ci- 
tazioni  latine. 

Una  fra  qaest^  ultinie  h  molto  caratteristica,  e  il  B.  la  riferisce^  riveduta 
snip  antografo,  per  intero ,  percli^  h  lih  piti  n^  mono  che  una  vera  e  propria 
epistola  consolatoria  ,  suIP  uso  umanistico  ,  diretta  a  Franceschina ,  vedova 
di  Niccol6  degli  Ubertini  (1385).  Le  lettere  del  Sacch. ,  secondo  il  B.  ,  non 
mettono  quindi  capo  al  filone  delle  Lettere  seneei  del  Dngeuto,  che  csi  per- 
petna  attravorso  la  fresca  e  schietta  prodiizione  delle  lettere  volgari  di  bambini, 
di  donne,  d'artisti  »  del  Quattrocento. 

La  sua  prosa  (conchinde  il  B.)  «  non  h  tutta  d^uno  stile  »,  e  «del  suo  stile 
plh  grave  e  solenue,  quasi  nmanistico  (che  e  certo  il  meuo  bello)  ^  pur  da 
tenere,  sentenziando,  il  debito  conto,  se  si  voglia  avere  intera  la  sua  figura 
di  prosatore  ». 

Nel  secondo  studio  sni  Documenti  del  volgare  nel  Quattrocento,  il  B.  sostiene 
che  «  la  forma  primordiale  della  prosa  quattroceutista  »,  intravveduta  da  V. 
Hossi  (Quattrocento,  p.  117  sgg.),  nelle  i/e^tef'e  private  e  familiari  e  di  uegozio 
soritte  a  Firenze  durante  il  sec.  XV,  sia  da  rintracciare  in  quelle  piti  rozze, 
soritte  o  fatte  scrivere  dalle  povere  contadiuo,  di  cui  uu  saggio  pubblic5  lo 
Zdekauer  (1);  nelle  ricoi'danze  e  cronache  private  ecc. 

Per  conoscer  meglio  «  quale  fosse  in  ogni  sua  particolarit^,  il  volgare  che 
si  parlava  » ,  il  B.  orede  nece^saria  una  piii  larga  esplorazione  nelle  carte 
degli  Archivi  toscani.  £  qui  ne  d&  lui  un  piccolo  saggio  pei  Catasti  floren- 
tiui  del  sec.  decinioquinto  (1427-98)  ,  cui  attinsero  il  Milanesi ,  il  Pini  e<l  il 
Gaye  uelle  loro  illustrazioni  alle  biografie  degli  artisti  toscani.  E  in  quelle 
dichiarazioui  di  famiglia,  di  dobiti  ecc,  si  trova,  di  fatto,  nnaseniplicitd.  che  iii- 
canta  !  Ed  h  cosl  difficile  all'artista  il  raggiungerla  !  La  viva  paroln  fioreutina 
palpi  ta  anche  nelle  rozze  trascrizioni  che  i  notai  special  men  te  facevano  di 
parole  volgari :  anche  dunque  nei  documenti  latini  si  possono  rintracciare 
«  bnoni  e  sinceri  documenti  del  volgare  ».  A  questo  proposito  il  B.  riferisco 
parte  di  un  atto  steso  da  ser  Lapo  Gianni,  il  notajo  poeta,  clio  «  latineggia 
fedelmente  la  dicitura  volgare  del  cliente  suo  ». 

Questi  due  studi  ci  sembrano  i  migliori  e  piii  originali:  gli  altri  riassumono 
cose  dette  da  altri  e  non  hanuo  una  vera  iuiportanza  scieutifica.  Sono  due 
accnratissimi  commentari  dell'  Ode  al  aignor  di  Alontgolfier  di  Vincenzo  3/onft,  e 


(1;  Lettere  di  donne  del  eontado  eeneee  dirette  alia  euria  del  Plaeito  (i4G3'i5ii)  ,  in  Itiv. 
d.  Bibl,  e  d,  Aroh.,  VII. 
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fleU'episodio  di  Don  FeiTante  nei  4LPromes$i  Sposii^,  Assai  bene  scritti ,  si 
leggono,  sebbeiie  qua  e  Iji  alquanto  prolissi,  con  vivo  piacere;  ma  dou  aggiuii- 
goiio  (a  Dostro  parere)  gran  cbe  di  nuovo  a  qnanto  s'era  finora  detto  snlPode 
montiaua  e  sni  immortale  tipo  del  Manzoni. 

E.  P. 


Qlaseppe  PIpltono-Fedorlco.  —  Oiovanni  Meli,   I  tempi,  la  vita,  le  opere. 
Stndio.  —  Milano-Palermo,  8aiidron,  1898  (8*,  pp.  xxx-422). 

II  libro  del  prof.  P.  F.  ^  senza  dabbio  la  piii  ampia  monografia  apparsa 
stnora  snl  poeta  nioiliano;  ma  non  h  deflnitiva.  A  renderla  tale  vi  sarebbe 
bisognato  oltre  mi^ggiori  ricercbe  storiohe  e  letterarie,  piU  ordine,  piti  preoi- 
siono  e  flualmente  una  pih  severa  revisione,  cbe  si  vede  essergli  mancata.  II 
P.  F.  ripete  spesso  le  stesse  cose  a  pocbe  pagine  di  distanza ,  riferisce  in 
pih  Inoghi  gli  stessi  brani  di  poesia  con  gli  stossi  commonti,  e  infine,  dopo 
aver  esaminati  i  giudizi  dei  critici  sul  Melt,  nei  peoultimo  dei  nove  capitt., 
in  cni  h  diviso  il  libro,  ritorna,  non  si  sa  percb^,  nell' ultimo,  a  parlare  di 
altre  opere  del  poeta^  delle  qnali  non  aveva  ancora  discorso. 

II  libro  del  P.  F.  s'apre  con  una  prefazione  che  poco  ba  clie  fare  col  Meli, 
percb^  in  gran  parte  non  ^  cbe  una  particolareggiata  antobiogralla  della  vita 
giornalisticadcll'autore,  la  quale  non  si  sa  quanto  possa  interessare  il  lettore. 

II  cap.  I  (sarebbe  stato  stnto  meglio  dirlo  iotroduzione)  h  un  buon  quadro 
della  coltura  sicilianascientifica  e  letterariaai  tempi  del  Meli,  cbe,  ooni'^  noto, 
fu  insienie  poeta  e  scienziato.  La  biografia  di  hii,  con  non  pocbe  digression!, 
h  distesa  nei  capp.  II  e  III ,  e  poco  ci  senibra  cbe  agginnga  ( nh  la  vita 
del  poeta  siciliano  ba  grnu  cbe  di  rilovante)  a  qnanto  giji  si  sapeva  del  buon 
abate,  cbe,  pih  sfortunato  del  Parini,  fn  abate  di  solo  nome,  senza  titolo  e  pen- 
sione,  fino  agli  ultimi  della  sua  vita,  qnando,  presi  gli  ordini  sacri,  e  fu  11 
per  ]\  per  after  rare  un'  abazia. 

Nato  in  Palermo  il  3  marzo  1740  da  Antonio  e  da  Vincenzo  Torigos,  di 
famiglia  spagnnola,  egli  pass6  i  primi  anni  in  patria,  fincbd  nei  65,  trovan- 
dost,  per  la  pazzia  incolta  al  padre,  capo  d'  una  numerosa  famiglia ,  fu  co- 
stretto  ad  accettare  Tnfficio  di  medico  comnnale  di  Cinisi,  il  ridente  villag- 
gio  presso  Palermo,  cb'egli  rese  celebro  con  la  sua  dimora.  Vi  rimase  sino  al 
72,  allorch^,  a  32  anni,  cbiamato  da  un  suo  maestro  ,  torn5  neW  allegra  ed 
elegante  capitate,  fra  il  sorriso  delle  dame  e  la  conversazione  degli  amici. 
Molte  di  quelle  sue  ode  e  canzoni,  frescbe  e  spontanee,  mostra  il  F.  P.  non 
eesere  state  scritte  g\A  per  le  belle  villane  di  Cinisi,  ma  come  alcune  odi  del 
Parini)  per  baronesse  e  marchese  palermitane.  Quelle  intitolate  Xi«  pef^i*  e  Lu 
neOf  p.  es.,  cantano  il  petto  alabastrino  e  il  bel  neo  di  una  vezzosa  signora 
Marianna  Montegna;  e  il  poeta,  forse  per  evitar  pettegolezzi,  le  dette  per  tra- 
duzioni  di  due  canzonette  oriontali. 

Intanto  le  sue  Rifleasioni  sul  meecanismo  della  Natura  in  rapporio  alia  oon- 
aervazione  e  riparazione  degVindividui  (1777)  gli  procuravano,  neirSG,  la  cattedra 
di  cbimica  ueiruniverditii  di  Palermo,  dalla  quale  egli  fn  tra  i  pih  attivi  dif- 
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fonditori  delle  dottriiie  del  Lavoisier.  La  vita  del  povero  abate  fu  in  qnejjli 
aniii  tarbata  da  una  poco  piacevole  visita  di  ladri  che  gli  svali^iaroiio  la  casa, 
togliendoli  tutta  la  roba  e  il  danaro;  e  solo  ncl  99,  per  nna  sua  famosa  farsa 
Li  Palermitatti  in  festa,  scritta  per  la  dimora  a  Palermo  di  Ferdinando  di 
Horbone  (fuggito  da  Napoli  cb'era  in  niano  del  Francesi),  pot^  ottenere  dal  re 
nna  pensioue  annna  di  228  dncati,  anch'essalargamentedecimata.  Pocbi  anni 
dopo  (1814),  per  cousiglio  del  niinistro  Medici,  presi,  com'  abbiam  detto,  gli 
ordini  sacri,  chiese  al  re  l^abazia  di  S.  Pancrazio,  in  nna  pietosa  sapplica  in 
versi,  cbe  ricorda  (in  onore  o  gloria  dei  uostri  uonni  !)  il  non  men  pietoso 
capitolo  pariniuno  all^Agudio  (1).  Se  non  che,  le  cose  andarouo  tanto  a  rilento 
cbe  q^nando  giunse  da  Napoli  la  nomina,  il  Moli  era  niorto  da  parecchi  giorni 
nell'estrema  niiseria  (1815).  Pocbi  anni  prima  era  accaduto  quasi  lo  stesso  al 
Goldoni,  in  Parigi. 

Causa  principale  degFultimi  dissesti  era  stata  a  seconda  edizione  delle  sue 
Poesie  siciliane  (1814),  cbe  il  Meli  ,  per  conipiacere  il  principe  Leopoldo  di 
Borbone  cbe  glieue  avea  cbiesto  100  copie,  voile  stanipare  a  conto  suo,  in 
casa  propria.  Delle  operc  trattano  appnuto  gli  altri  capp.  eccetto^  il  peuultimo, 
cbe,  come  abbiam  detto,  h  dedicato  ai  gindizi  dati  suiropera  del  Meli. 

Ncllo  studiarne  le  opere  il  P.  F.  si  ^  perfisso  come  scopo  principale  di  li- 
berare  il  poeta  dall'accnsa  di  arcade,  cbe,  data  al  Meli  da  Francesco  de  Sanctis* 
fn  pot  ripetnta,  con  piti  o  meno  ragiono,  da  quasi  tutt'  i  critic!  che  si  oc- 
cnparono  del  poeta  siciliano. 

Qnesti  (sostiene  il  P.  F.)  non  fu  nn  arcade,  bencb^  dagli  arcadi  dorivi,  come 
il  Parini  ed  altri  nostri  scrittori  del  Settecento,  perche  seppe  rinnovare  o  d»re 
frescbezza  o  gioventti  al  veccbio  contenuto  degli  arcadi.  La  celcbro  ode  Dimmif 
dimmi  ,  apuzza  mica  fu  ispirata  dii  nn  sonetto  del  Kedi  («  Ape  gentil ,  ehe 
intorno  a  queste  erbette  » ) ;  ma  quanta  grazia  e  naturalezza  nel  poeta  sici- 
liano !  11  quale,  crede  il  P.  F.,  fu  secundo  solo  al  Petrarca  nel  sentimento 
doloruso  della  uatura,  la  quale  ritrasse  quasi  sonipre  serenamente,  ma  qiialcbe 
volta  con  un  senso  di  mestizia  e  di  maliuconia.  N^  fu  alieno  dalla  satira  della 
vita  reale,  ed  ancbe  lui  mise  in  ridicolo  come  il  Parini ,  la  moda  francese  , 
il  cicibeismo,  la  faunullaginc  doi  uobili;  come  il  Ginsti,  i  sediccnti  filosoli, 
i  niercanti  arriccbiti;  e,  come  i  romantici,  il  convcnzionalismo  mitologico  (1), 
o  hnalmente  il  sistenia  filosoiico  dello  Bpinoza,  con  tutt'  i  sistenii  di  cosmogonia 
allora  prevalent!. 

E  cosl  nol  poenictto  Don  Chisciotii  e  Sanciu  Vanza  ritrasse  la  lotta  combat- 
tulasi  in  se  stesso  tra  la  fantasia  cdilbiion  sciiso,  cuiitro  quoi  sognatori  clio 
si  lu.singano  di  aggiustare  il  mondo  a  lor  {>osta.  La  morale  e  cbo 

Don  Chisciotti  ristaa  cripatu  e  mortii, 
Sanciu  zoppa,  e  1u  mnnno  oncora  6  torta. 

Nelle  sue  elegio  intitolate  Lu  chianta  di  Eraclito  egli,  sensista  e  pcHsimisIa, 


(1)  Si  noti,  per  qualche  risconti'O  ira  le  poesie  dei  dae  abati,  che  il  Parini  possedeva  fra 
i  suoi  libri  le  Poesie  Hiciliane  del  Meli  nell'ediz.  di  Palei-mo  del  1787  (v.  M.  Schehillo,  iSpt- 
golature  pariniaiie  in  Studi  di  lett.  ital.,  II,  8).  e  che  il  Mqli  potA  ben  conoscere  le  poesie 
pariniane,  cominciatesi  a  pubblicare  fin  dal  1752,  quand'egli  avea  12  anni. 
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si  aceoata  al  Leopardi,  ch^  anohelui  «  inipreca  alKessere  saporbo,  che,  datnuti 
wait  opprefwo,  goniio  di  fetido  orgoglio,  ardtsoe  dt  vantare  la  superioritA  ena 
intelleUaale  e  morale  »;  e  oot)  le  aae  deacmloni  della  natara»  per  le  qnali  egli 
h  uno  dei  piil  grandi  paesisti  ttaliani,  banno  qua  e  Ik  note  di  vero  dolore , 
come  nelle  Q»attro  ttagtawi ,  Del  LammUo  di  Pohmime ,  nello  SpeocMo  di  lu 
diiingannu.  Ed  h  caratteriatteo  quel  sao  verso: 

Co*  6  lapriiBi  ehi  battMiu  pri  I'omn  f 

Nel  penoltimo  cap.,  come  abbiam  detto,  il  P.  F.  si  aocinge  a  liberare  il 
Meli  da  tntte  le  accose  dei  critici  ed  in  iapecie,  oltre  che  dalia  desanctiana. 
da  quelle  del  Qaerzoni  e  del  Finzi,  al  qaale  fa  rilevare  prtnctpalmenie  qoanto 
Bentimento  della  natara  sia  nelle  poesie  di  Giovanni  Meli  (1). 

E  davvero  che  non  pare  neanche  a  noi  che  possa  dirsi  arcade  chi  rimpro- 
ver5,  in  nno  degli  IdiUi  (X),  con  idee  del  tatto  raoderne,  ai  suoi  concittadini 
V  abbaudono  in  cai  lasciavano  le  cauipagne ;  chi  dell'aristocrazia,  della  bor- 
ghesia  e  del  popolino  palermitano  (nel  Don  Chiaciotti)  ritrasse,  piii  cbe  non 
bI  creda,  la  vita  o  no  fece  la  satira,  come  11  Parini,  il  Goldoni  (2)  ed  il  Ginsti. 

Ma  il  Meli  fa  ancbe  graude  come  favolista,  e  spesso  paragonabile  a  Fedro 
ed  al  La  Fontaine;  e  poicb^  le  sne  favole  farono  pocostndiate  (3),  il  P.  F. 
ne  fa  ana  larga  esposizione.  E  con  qaesta  e  con  an  esame  di  un  celebre  di- 
tirambo  del  Meli^  Sarudda  (nonio  d'  un  nbbriacone) ,  imitato  da  quelle  del 
Rediy  e  in  lode,  naturalmente ,  dei  vini  siciliani,  si  chiude  qnesto  libro  che 
(lo  ripetianio)  ha  molte  parti  bnone  ,  ma  non  h  la  monografia  definitiva  cni 
ha  diritto  Giovanni   Meli. 

E.  P. 

I.  Francesco  d'OvIdlo.  ^L*  epUUla  a  Cangrande   (Estr.  d.  Biv,  d'I<<ata, 
fiisc.  9).  —  Koma,   1899  (8.**,  pp.  31). 

II.  Francesco  Torraca.  —  £' eptstoJa  a  Cangrande  (Estr.  d.    Biv.  d*  Italia  ^ 
fasc.  12).  — Boma,  1899  (8.®  pp.  38). 

ni.  Giuseppe   Bladego.  —    Dante  e  gli  Scaligeri  ( Estr.   d.   N,  Arch,  ven., 

XVni).  —  Venezia,  Visentini,  1899  (8.«,  pp.  31). 
lY.  Francesco  Torraca.  —  Di   un  Commento   nuovo   dtla  Divina    Commedia 

{Bibl,  8tor,-cHt.  d.  lett,  dant.,  voll.  Vll-yill).  —  Bologna,  Zanicbeili,  1899 

(8.0,  pp.  124). 

I -II.  Tra  le  piTl  importanti  monografie  dantesche  degli  ultimi  auni  stanno 
sicuramente  i  dne  articoli  del  D'Ovidio  e  del  Torraca  suU'epistola  alio  Scaligero, 

(1)  ConfeutBoio  per6  di  non  comprender  bene  che  cosa  voglia  dire  il  P.  F.  qnando,  nell'ac- 
dngoni  a  moetrar«  nel  oap.  YII  oho  il  Meli  feco  la  aatlra  della  raitologia  negl'  IdiUi,  nella 
Fata  Oalantif  scriva  che  questl  non  potd,  «coine  tntti  i  poett  del  soo  tempo,  Bottranl  al- 
rinfloMO  della  mitologia  >.  Yoleva  foree  dire  che  11  Meli ,  pur  giovandosi  in  alcune  opere 
della  mltologia  {Quattro  gtagioni),  in  altre  la  combattd  7 

(2)  II  P.  F.  non  lo  ricorda,  ma  la  Villiggiatura  del  poota  sicillano  era  da  riaccontare  alia 
nota  trilogia  del  oomioo  yeneiiano. 

(3)  n  P.  F.  cita  a  qaesto  proposito  nno  stadio  scritto  in  franceee  da  F.  Ciotti,  O.  Meli 
fdbuliKte,  Palermo,  1801. 

18 
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i  qaali  sono  pare  qaanto  di  meglio  siasi  soritto  salPargomento.  I  dne  oritici 
hanno  presentato  e  disousso  un  gran  numero  di  argoiuenti  Duovi,  oon  mira- 
bile  dottrina  e  vigore  di  raziooinio.  II  D'  O.  h  recisamente  oontrario ,  il  T. 
afferma  cbe  la  oaasa  deli'  epistola  non  h  perdnta :  entrambi  avevano  espresso 
11  proprio  parere  Bulla  qaistione  pih  o  men  di  proposito  gi&  prima,  e  notevole 
h  speoialmente  una  recensione  del  T.  in  Nuove  Bassegne  (269-72),  edora  le 
stesse  convinzioni  sostengono;  senonch^  il  T.  non  h  cosi  reciso  nella  fede  co- 
me il  D'  0.  nell'  incrednlit^.  I  nuovi  e  fortissimi  argomenti  portati  dal  D'  0. 
sono :  1.^  chd  D.  uon  avrebbe  mai  detto  intitolarsi  Commedia  il  sno  poema 
perch^  soritto  in  volgare ,  essendocb^  non  la  lingua  ma  il  grade  dello  stile 
snole  D.  rignardare  con  quel  nome;  2."  cbe  «  il  ciel  cbe  piii  della  sua  luce 
prende  »  non  h  puuto  1'  empireo,  come  vnole  1'  epist.,  sibbene  tutto  il  cielo. 
E  a  questo  si  debbooo  agginngere  tutte  le  ragioni  portate  dai  critici  preee- 
denti  cbe  il  D'  0.  rinoalza  e  conforta,  e  poi  un  esame  minntissimo  di  ogni 
parte  delPepistola.  11  T.  riconosce  tutta  Pimportanza  di  qnei  dne  argomenti,  e 
ceroa  di  mostrare  cbe  non  sarebbero  poi  un  ostacolo  insormontabile;  ma  il  gran 
pregio  del  sno  scritto  non  sta  tanto  in  qnesta  confutazione,  quanto  nella  dotta  e 
riccbissima  dimostrazione  degli  elementi  dottrinali  dell'  epist.  alio  Scaligero, 
e  della  loro  relazione  con  la  cultura  del  tempo.  Minuto  h  V  esame  cbe  egli 
fa  dei  rapporti  tra  V  epist.  e  le  corrispondeuti  parti  del  Boccaccio,  del  Laneo 
e  di  Pietro  Aligbieri ;  e  la  spiegazione  delle  concordauze  e  divergenze  reci- 
procbe  ,  con  il  relativo  reciproco  silenzio  ,  riferiremo  con  le  stesse  parole : 
«  Pietro  non  ebbe  presente  V  epist. ;  ricordava  in  confuse  ,  vagamente ,  qnel 
cbe,  forse,  ne  aveva  letto,  se  mai  vide  la  minnta  o  una  bella  copia,  o  cbe  ne 
aveva  sentito  riferire  dal  padre,  negli  anni  tra  il  1318  e  il  1321  quando  gli 
fece  oompagnia  a  Ravenna...  Aucbe  ^  credibile  cbe  Jacopo  della  Lana  non 
oonoscesse  de  visu  V  epist.;  ci5  cbe  sorive  del  duplice  soggetto  e  del  fine  del 
poema  pot^  esser  gili  divulgate  negli  nltimi  anni  del  Poeta...  II  Boccaccio  co- 
nobbe  V  epist.;  ma,  non  sapendo  n^  cbe  V  avesse  soritta  Dante,  n^  cbe  fosse 
diretta  a  Cane  della  Scala ,  la  cousiderb  come  un  qualunque  altro  tentativo 
d'  interpretazione,  e  se  ne  servl  senza  scrupoli  o  riguardi...  Una  copia  aee/ala 
pervenne  nolle  mani  del  Boccaccio,  »  cosl  come  vediamo  mutila  1'  epist.  nel 
cod.  di  Monaco. 

III.  Nello  stesso  tempo  del  T.  si  h  oocnpato  dell'  articolo  del  D'  0.  ancbe 
il  Bladego  in  una  Innga  nota  al  sopra  segnato  opusc.,  cbe  h  un  bello  o  bnon 
discorso  letto  nell'  adnnanza  solenne  della  Deputazione  veneta  di  storia  pa- 
tria.  Fatti  nuovi  o  perogriui  il  B.  non  segnala  in  esso,  ma  ben  raccoglie  e 
dispone  tutto  il  conosciuto ;  e  ritocca,  naturalmente,  V  ipotesi  cbe  il  Veltro 
sia,  meglio  di  ogni  altro,  Cangrande,  o  certamente  nno  dei  Veltri,  cui  il  Poeta 
sncoessivamente  pensasee.  Non  occorre  avvertire  cbe  la  nostra  convinzione  h 
tutta  diversa,  ossia  cbe  il  veltro  6  un  solo,  e  non  h  Cangrande.  Ma  nella  nota 
intomo  all'epist.  h  sfuggito  al  B.,  cbe,  quando  dicevamo  in  questa  Baas,  (III, 
182)  un  gioiello  la  prefazione  die  sta  in  qualcbe  cod.  innanzi  ad  essa,  voleva- 
rao  intendere  tutt'altro  cbe  un  gioiello,  e  forse  avremmo  fatto  meglio  a  sorivere 
maux  a  scanso  di  equivoci.  II  B.  ci  avverte  cbe  il  latino  stava  benissimo  a 
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commentare  il  Patadtta,  perch^  quella  era  uu'eptst.;  ma  ^  piuttosto  una  cor-- 
Dice  epistolare,  clie  avrebbe  dovuto  inqnadrare  uii  coiunieuto  latino. 

IV.  II  commento  nnovo  del  quale  hi  occupa  il  T.  h  del  Poletto,  e  il  sno  bel 
volnmetto  consta  delle  due  lunghe  receuBioni  ch'  egli  pubblicd  uella  Bass,  hi' 
hliog.  e  nel  Bull,  d.  soe,  dant.  A  ristamparle  h  stato  incoruggiato  dal  giudizio 
del  Cardacoi :  €  pih  che  receuBione  h  uq  commeuto  essa  stessa,  e  d&  e  accenna 
gli  elementi  e  i  criteri  oude  oggi  dovrebbesi  fare  ud  comineDto  nnovo  della 
Commedia  »;  ma  egli  atesso  il  T.  deve  esser  convinto  del  grande  pregio  che 
hanno  le  oaaervazioni  nnove  e  feliciasime  che  ha  sparse  a  piene  mani  in  qnelle 
sue  recensioniy  e  che  non  debbono  easere  ignorate  da  nessuu  Jettore  del  poe- 
ma.  E  mi  place  riferire  an  brano  della  p.  102,  che  oontiene,  con  bel  garbo, 
una  aevera  ammoniKione  a  coloro  che  senza  preparazione  di  studi  storici  e 
filologici  imprendono  ancora  a  commentar  Dante :  €  Questo  commento  [del 
Poletto].*.  rlassame,  assomma,  moatra  le  condizioni  prosenti  della  critica  dan- 
teaca  oattolica ,  e  per  oerti  riapetti ,  di  tntta  quanta  la  critica  dantesca.  Se- 
condo  me,  aarebbe  tempo,  e  ne  offrirebbe  occasione  opportuna  il  lavoro  del 
P.,  di  chiudere  qnesti  rivi  e  aprirne  di  nuovi,  con  metodi  piii  schiettamente 
modern  i ,  pih  veramente  critici.  La  ginstezza  del  concetto ,  che  acoenuo,  ed 
esso  concetto  scaturiace  dall'  esame  diligente  ,  che  ho  fatto ,  di  queste  2200 
pagine...  Anche  non  volendo  tener  conto  degli  errori  materiali  di  storia  e  di 
oronologia,  devo  dire  con  rincreacimento  che  il  P.  non  ha  fatto,  quasi  sempre, 
se  non  servirsi  de'  commenti  anteriori  al  suo.  Nou  ha  iuiziato  indagini  per 
conto  proprio,  non  si  h  cnrato  d'  informarsi  delle  indagini  altrui...  ».  £  do- 
vrebbero  pensare  i  cento  e  mille  che  leggermente  scrivono  opnscoli  e  articoli 
danteschi,  come  di  materia  facilmente  disputabile. 

N.   ZiNGARELLI 

EmillO  Bertana.  —  Arcadia  lugubre  e  preromaniica,  —  Spezia,  Tip.  del- 
P  «Iride  »,  1899  (8°  p.,  pp.  61). 

Solla  fine  del  settecento  sorgeva  in  Italia,  in  contrasto  con  la  comune  poesia, 
nn'altra,  piena  d'  immagini  malincouiche  e  tenebrose.  Non  era  essa  nn  sem- 
plice  oapriccio  della  moda  seguace  degli  andazzi  forestieri,  della  maniera  d*Os- 
sian  e  del  Young ,  ma  rispoudeva  a  certe  latenti  disposizioni  degli  spiriti , 
dalle  quali  si  svolse  anche  la  sentimeutalitA  triste  o  dolorosa,  che  fu  nno  doi 
caratteri  del  romanticismo.  Sicch^  chi  di  questo  ricerchi  le  origfni,  non  pu6 
trascnrare  la  letteratura  malincouica  propagatasi  in  Italia  nello  scorcio  del 
settecento,  imitazione  in  gran  parte  della  poesia  bardita  e  sepolcrale. 

Giuseppe  Compagnoni,  in  una  delle  sue  Letter  e  piacevolif  se  placer  anno,  si  me- 
ravigliava  allora  di  quelle  cupezze  poeticbe,  perch^  V  umore  degV  italiani  dal 
ristabilimento  delle  lettere  in  poi  era  stato  seupre  gaio,  allegrissimo,  e  pen- 
sava,  non  senza  uii  po^  di  ragione,  che  gl'  italiani,  i  quali  in  tempi  tristi  si 
erano  consolati  con  gioconde  fautasie,  potessero  ue' nuovi  tempi  felici,  quasi 
per  amor  de'  contrast!  ,  cavarsi  il  gusto  del  lugubre  con  quella  letteratura 
lacrimosa.  Altri  della  «  malattia  favorita  »  del  giorno,  clio  era  dotta  la  «  febbre 
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dei  bei  talenti  »,  si  rammarioayano ,  come  il  Bettinelli  e  Mattel*  Bona,  rao 
nipote,  che  il  1784  nel  saggio  DA  gu9to  presetUe  in  leUeratura  itdUana  oonai- 
gliava  « ]e  galanti  e  i  dilicati  d'  Italia  »  ad  imitare  gV  ingldsi  sani  ed  allegri 
invece  di  correr  dietro  a  qaell'  atrabiliare  del  Yoang.  Al  quale ,  1  '  anno  in- 
nanzi,  il  oonte  di  Castellamonte ,  ano  de'  tanti  «  dilicati  »,  aveva  soiolto  nn 
vero  inno  in  nn  sno  libretto  snllo  Spirito  di  patriattigmo  riguardo  aUe  seienge 
e  dlle  lettere,  II  loro  tribato  d'  ammirazione  al  hritanno  mi$afitropo  pagatono 
Lesbia  Cidonia  e  Padoratore  sao,  il  Marenco,  per  il  qnale  neMuu  altro  an- 
tore  aveva  avuto  tanta  voga.  II  Bert51a  nelle  sue  NoUi  ClemeHHne  fa  delle 
Notti  younghiane  il  prime  Imitatore.  Qnattro  NoUi  sorisse  il  Fantoui,  che  si 
sbizzarri  a  trarre  dalla  tavolozza  sepolcrale  le  tinte  pih  fosohe.  li  Monti  in 
alcune  sue  poesie  fece  sentire  i  gemiti  del  Young,  i  qnali  spesseggiarono  nei 
componinienti  giovanili  del  Foscolo,  ch^  i  suoi  Sepoleri  sono  una  poesia  sohietta 
e  genuina  die  non  possiamo  catalogare  tra  le  comuni  poesie  malinooniche 
del  tempo.  Come  cresce  la  schiera  di  colore  cbe  sospirano  nella  solitadine, 
presso  le  tombe,  nelle  tenebre  nottnrne,  alia  Inna !  Eoco  il  Pindemonte,  €  il 
pib  romantico  de'  preromantici  nelle  Poesie  oampesiri  »  ,  il  gesnita  Bondl  col 
Lamento  paetorale^  un  Giovanni  Giacinto  Andrik,  un  Lnigi  Gnasco  Gastelletto 
ed  altri  arcadi,  che  avrebbero  scaudalizzato  quel  giovialone  del  Fmgoni.  Poeti 
che  non  facevano  le  loro  prime  armi ,  qnando  d'  un  lugubre  manto  si  copri 
la  mnsa  italianai  come  il  Pompei,  il  Manara,  il  Paradisi,  il  Pignotti,  il  Cer- 
retti  agginnsero  anche  essi  alle  altrui  le  proprie  qnerimonie  e  smanie  dolorose. 
Dope  il  1770  nno  degli  argomenti  favoriti  de'  poeti  h  la  morte,  lo  sqnallor 
de'  sepolcri.  Uu  ex  gesuita  giornalista,  il  Bubbi,  in  una  balorda^^descrizione 
del  cimitero  di  Bergamo,  immagina  d'  incontrare  prima  il  Young,  che  prende 
a  gnida,  e  pot  il  Hervey.  £  che  abbiano 

i  regni  anoor  di  lace  privi 
on  bel  ohe  alletta  ed  ammaestra  i  vivi, 

come  diceva  il  Rubbi,  era  persuaso  un  altro  ex  gesuita,  Luigi  Pellegrini,  ohe 
«  prime  forse  in  Italia  di^  fnori  un  poemetto  originale :  La  ioiaiJba  ( Verona, 
1788),  che  per  il  titolo  almeno  richiama  il  carme  del  Fosoolo.  » 

Una  crisi  psicologica  delle  pih  notevoli  si  aveva  in  Italia,  se  oonsideriamo 
quella  propensione  ai  temi  malinconici,  lugubri.  Un  arcade,  nato  in  Provenza 
e  domiciliate  in  Toscana,  il  De  Coureil,  traduttore  e  imitatore  di  cose  straniere 
snl  gusto  younghiano ,  trovava  verissima  la  sentenza  del  D'  Arnand ,  che 
«  1'  uomo  sombra  pih  fatto  per  la  tristezza  che  per  la  gioia.  »  II  p.  Mauri zio 
Benza, 

Bi  oipreflso  feral  cinto  la  ftonte, 

temprava  al  suon  del  plan  to  la  mesta  lira.  II  frate  Bernardo  Laviosa,  «  che 
teut5  una  curiosa  contaminnzione  di  Dante  col  Young  »,  in  una  sua  raccolta 
di  Canti  malinconioi  diceva :  pajszo  egli  d  hen  ohi  ridCj  ed  esortava  a  soguirlo 
Ihfra?  teschi,  'Sh  codesta  era  malinconia  fratesca,  ch^  anche  un  militare,  come 
il  conte  Durando  di  Villa,  si  aggirava  fra  gli  avelli, 

dell'atra  notte  in  fira  I'orrore, 


DELLA  LETTERATURA   ITALIANA  277 

per  sospirare 

Sn  gll  avanzi  di  lor  ohe  an  A  floiiro 
Per  rioohecsa,  belU,  senno  e  yalore. 

Morto  giovanissimo,  il  povero  conte  fa  assai  pianto  da'  suoi  oolleghi  della  so- 
oiet&  letteraria  Filopatria,  ohe  Don  rifuggiva  dalla  nialinconia  e  dalla  tetrag- 
gine.  A  qaesta  brigata  appartenevauo  il  Marenco  sopra  ricordato,  im  Camillo 
Maulandi,  ufficiale  neH  reggimento  di  Susa,  il  conte  Carlo  Bossi,  il  conte  6.  B. 
Sclopia  e  il  conte  Prospero  Balbo,  tenero  della  poesia  bardita,  «  che  ha  sempre 
ins^qnella  mestizia  che  I'abilissimo  sao  prime  manipolatore,  il  Macpherson, 
aveva  sapato  derivarle  dal  Gray  e  dal  Young.  » 

In  tutta  qoella  letteratura  malinconica  che  pa6  chiamarsi  «  Arcadia  luga- 
bre  »y  le  reminiscenze  delle  NoUi  yonnghiane  e  degli  altri  poemi  sepolcrali  stra- 
uieri  si  uniscono  si  strettamente  con  le  ossianesche,  che  nou  si  possono^  co« 
me  osservava  lo  Zumbini ,  distinguer  bene  le  une  dalle  altre.  Ossian  o  11 
Young  moiti  adoratori  avevano  in  Torino ,  dove  Glaucilla  Erotea ,  al  secolo 
Diodata  Saluzzo ,  ne'  due  volumi  di  Ver9%  editi  nel  '96  e  nel  '97  preannnn- 
ziava,  movendo  da'  duo  inglesi,  quella  «  uuova  poesia  »  romantica,  di  cui  poi 
cavallerescamente  il  Manzoni  la  salutb  iniziatrice.  Non  c'  ^  quindi  da  mera- 
vigliarsi,  se  a  Torino,  verso  il  '90,  fosse  festeggiato  un  giovane  lignre,  « il 
quale  nella  maniera  poetica  di  moda  veniva  facendo  le  estreme  prove  dell'e- 
sagerazione.  » 

Si  chiamava  egli  Ambrogio  Viale ,  assai  hoto  negli  ultimi  auni  del  sette- 
cento  sotto  il  nome  di  Soliiario^  deUe  Alpi,  e  se  lo  aggregb  snbito  1'  accademia 
Filopatria.  Prima,  a  vent'anni,  fuggito,  non  si  sa  perch^,  da  Genova,  s'era 
ritiratu  ne]]e  alpestri  solitudini  di  Cervo,  dove  aveva  gustato 

Del  morvenio  cantor  gll  eletti  versi, 

cio^  d'  Ossian.  Nemmeno  si  sa  eon  certezza,  perchb  rlparasse,  qnalche  tempo 
dopo,  in  Piemonte :  potrebbe  la  politica  essere  stata  la  causa  che  lo  indusse 
alia  prima  e  alia  seconda  fuga ,  oppure  qualche  scappatella  giovauile  d'altro 
genere.  In  un  sonetto ,  in  cui  tracciava  il  proprio  ritratto  died  anni  prima 
che  il  Foscolo  con  pih  esperta  penna  facesse  il  suo ,  si  diceva  « terribil 
nell'  odio  e  nelP  amore  ».  Pare  che  a  Torino  quella  «  indomabile  alma  ro- 
mana  »  si  piegasse  al  giogo  di  belle  tiranne.  Partite  nel  '93  senza  neppure 
dire  addio  agli  amici,  cantava  uel  '97  a  Genova  intorno  all'  albero  della  li- 
berty le  lodi  de'  generati  francesi,  ohe  eran  venuti  a  piantarlo. 

II  Viale  ancor  ventiquattrenne  confessava  a  un  amico  che  «  1'  animo  no- 
bile »  vedeva  «  gi^  scorsi  i  piii  soavi  dl  ».  Quale  la  cagionef  L'  amore  o  una 
concezione  pessimistioa  della  vita  guardata  ne'  suoi  mali  f  II  poeta  parlava 
pure  di  €  rimorsi  »  e  di  uu' «  insana  smania  d'  affanno  »  ,  ohe  lo  possedeva. 
C  h  da  supporre  che  gl'  ingombrassero  la  testa  i  diversi  motivi  della  poesia 
dolorosa,  provenienti  in  gran  parte  da'  poemi  d'  Ossian,  dalle  NiMi  del  Young 
e  dal  Werther  del  Goethe ,  e  che  ad  essi  man  mano ,  secondo  le  oocasioni, 
desse  la  stura.  Prediligeva  come  temi  di  canti  la  putredine  delle  tombe ,  il 
nulla  eterno,  la  vanitA  della  vita ,  ma  da  tanta  tetraggine  egli  non  era  pe- 
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netrato;  la  sna  poesia,  non  del  tatto  sincera ,  finiva  per  difettare  d'  origina- 
lity. QuelPorridOy  quel  patetico  Don  era  la  genoina  espressione  de'  Bentimenti 
del  Yiale,  il  qnalo  sapeva  anche  epogliarsi  dell'  nuior  uero  e  scrivere  in  stile 
berniesoo.  Ad  ogni  modo  ,  se  il  Viale  nou  soffriva  qnanto  ne'  saoi  versi  di- 
ceva  di  sofirire,  il  suo  spirito,  come  qnello  di  altri  giovani  piagnucolanti  con 
lui,  s'  era  oscnrato,  abbeverandosi  alle  «  fonti  impure  »  detestate  dal  Farini. 
La  malinconia  era  ritenuta  il  temperamento  de^  gran  poetij  e  queste  disposizioni 
malincouiche  delta  seconda  met&  del  settecento  €  preparauo  ,  per  coal  dire, 
V  aiubiente  p^icbico  propizio  al  fnturo  trionfo  del  romanticismo.  »  Dauqne 
1'  Arcadia  luguhre  pu5  ben  chiamarsi  preromantica, 

Questo  ,  8u  per  giii ,  il  contenuto  delP  importante  opuscolo  di  Emilio  Ber- 
taoa,  che  h  ano  dei  pifi  colti  e  geniali  studiosi  della  letteratnra  del  settecento. 
Scritto  con  brio  ed  elegauza  e  ricco  di  notizie  e  di  acnte  osservazioni ,  esto 
fa  pensare  a  nn  bel  volume  sui  prodromi  del  romanticismo^  che  it  dotto  autore, 
volendO;  potrebbe  comporre. 

F.   COLAOROSSO 

Francesco  Noratl*  —  Indagini  e  postiUe   dantesohe :  Serie  Prima  (Bibl,  »tor. 
crU.  d.  leU.  daniesca^  voll.  IX-X).  —  Bologna,  Zanichelli,  1899  (8<>,  pp.  176). 

Tre  di  qnesti  saggi  eran  gi&  stampati ,  e  i  nostri  lettori  gi&  11  conoscono 
(Bas»,f  III,  89  sgg.);  e  a  plena  conferma  delP  interpretazione  della  €  sqallla  » 
ohe  piauge  il  giorno  moreute  (Purg.j  VIII,  6)  si  attacca  ad  essi  nn'appendice 
di  A.  Lattes ,  La  oampana  serale  net  eecoli  XIII  e  XIV  aecondo  gli  StattUi 
deUe  dttd,  italianey  ricca  di  molte  notizie  coriose  e  interessanti.  Anzi  deside- 
reremmo  che  qaalche  dotto  napoletano  compisse  la  riceroa  del  Lattes  pei  no- 
stri paesi. 

Ma  il  grande  interesse  di  queste  Indagini  proviene  dai  primi  tre  saggi ,  i 
quali  hanno  uno  stretto  legame  tra  loro  :  Se  Danie  ahhia  mat  pmbhlieam/enU 
insegnato'f  «  Pascua  Pieriis  demum  resonabat  avenis  »;  La  euprema  aspirazione 
di  Dante ;  che  si  potrebbero  dire  affatto  nuovi  se  non  fosse  che  del  primo  si 
conosceva  gik  qualche  cosa  in  una  lettera  a  M.  Scherillo  pubbl.  in  Bihliot, 
d.  ecuole  ital.  (VIII,  S.  II,  nn.  17-18)  e  in  un  sommario  rendiconto  di  una 
lettnra  fatta  al  R.  Istituto  lombardo  circa  lo  stesso  tempo.  Che  D.  avesse 
dato  pnbblico  insegnameuto  in  Bavenna  h  un'  opinione  che  h  vennta  incon- 
trando  sempre  maggior  favore  specialmente  per  lo  Scheffer-Boichorst  c  il 
Ricoi.  A  ci5  si  aggiungeva  la  testimonianza  di  Ubaldo  Bastiani  da  Gub- 
bio ,  che  in  un  capitolo  del  TdeiUelogio  si  fa  dire  dalla  sua  interlocu trice , 
parlando  di  B.:  «  tuae  a  teneris  annis  adolescentiae  praeoeptorem  ».  Foich^ 
qnesta  testimonianza  h  stata  da  me  appurata  nel  rispetto  cronologioo  (La  data 
del  Td,  in  Sttidi  di  leU.  ital.,  I,  180  sgg.),  il  N.  prende  appnnto  le  mosse  di 
qni  per  discutere  Pimportautissimo  tema,  e  riesce  a  far  giustizia  sommaria  oosl 
delP insegnameuto  ravenuate,  come  di  quello  bolognese,  che  s'inferiva  da  tntti, 
me  compreso,  per  le  parole  dell'Eugubino.  La  sua  dimostraeione  ha  una  sin- 
golarissima   efflcacia ,  e  non  si  saprebbe  proprio  che  cosa  opporgli :  peroh^ , 


DELL  A  LETTER  ATURA  ITALIAN  A  27^ 

rimanendo  anMnsegnamento  raveDnate  (dove  h  Btato  un  gravifisimo  errore  il 
credere  ad  una  cattedra  di  rettorica  volgare ,  ed  io  tengo  a  diuhiarare  che 
col  temperamento  €  rettonca  latina  o  volgare  che  fosse  »  aveva  Boltanto  to- 
Into  lasoiar  la  questione  impregiadioata  per  trattarla  a  tempo  e  a  laogo),  le 
egloghe  provano  tntt'al  piii  che  ser  Dino  Perini,  non  D.,  attendesse  agli  sco- 
lari;  e  le  parole  del  Boccaccio,  relative  alle  dimostrazioni  e  agli  scotarl  di  D., 
vanno  intese  in  tntt'altro  sense:  erano  amici  ed  ammiratori,  die  imparavano 
dalla  conversazione  di  D.,  ricca  di  osservazioni  ed  eseuipi.  Tatt'al  piii  si  po- 
trebbe  dire  che  se  volesBimo  stare  molto  strettameute  alle  chiose  delle  eglo- 
ghe ,  fa  meraviglia  il  vedere  D.  troppo  interessato  uolla  scnola  di  Dino  Pe- 
ri ni ,  e  che  sarebbe  preferibile  percib  intendere  gli  scolari  e  la  sonola  anche 
qui  molto  largamente.  Del  resto,  ad  ecoezione  di  Gnido  da  Polenta,  che  riesce 
a  comporre  alia  meglio  qnalcbe  ballatetta,  che  razza  di  scolari  si  formarono 
mai  sotto  il  magistero  di  D.  !  Insomma ,  qnesta  opinione,  che  il  Bioci  chia- 
mava  anzi  oramai  nn  fotto  acquisito  alia  storia,  ha  ricevnto  il  colpo  mortale. 

Per  ci5  che  si  riferisce  al  nostro  Ubaldo  da  Gnbbio,  h  troppo  facile  il  pen- 
Bare  che  D.  sta  chiamato  sno  precettore  a  titolo  di  onore ,  come  usavano  , 
noloriamente,  e  usano  anche  oggidl  gli  nomini  di  stadio:  e  il  Novati  ha  per- 
fettamente  ragione.  Ma  mi  pare  che  non  si  debba  neanche  esagerare  nell'al- 
tro  sense :  riconosoiuto  pienamente  che  D.  non  tenne  mai  nn  insegnamento 
pubblico,  sappiamo  noi  ben  bene  se  vi  fosse  allora  qnalohe  altra  forma  d'in- 
segnamento,  pih  liberof  Chi  mai  oi  dice  che  fosse  proibito  ad  an  giovinetto 
di  mettersi  sotto  la  disciplina  di  un  uomo  che  seuza  essere,  dioiamo  oosl,  un 
vero  maestro  gli  fosse  indicate  dai  consigli  altrui  f  Io  non  orederb  mai  di- 
versamente  slnch^  non  avrb  sufflcienti  prove  contrarie:  e  intanto  non  mi  riesce 
strano  il  pensare  che  D.,  allorch^  non  era  occupato  presso  alcnn  signore ,  e 
non  avesse  i  mezzi  di  vivere,  si  aoconciasse  qualche  volta  anche  a  fibre  quelle 
che  avrebbe  sapnto  fare  benissimo.  Tutto  questo  non  ci  risulta,  e  sta  bene : 
ma  intanto,  la  dimostrazione  che  Ubaldo  fosse  an  grande  ammiratore  di  D. 
non  pub  darcela  nessuno ;  e  nessuno  tuttavia  pub  mostrarci  nel  Tdeutdogio 
che  realm ente  qualche  cosa  egli  avesse  imparato  dalle  opere  di  D.  Sarebbe 
buono  pubblicarlo  una  buona  volta ,  in  qualche  raccolta  (e  non  h  poi  gran 
cosa  n^  grande  fatica),  perch6  si  potesse  discorrerne  con  pih  sicurezza.  Certo  h 
che  qnanto  a  idee  politiche^  non  c'^  nulla  di  pih  diverio  da  D.  «  Precettore 
della  tua  adolescenza  dai  teneri  anni  » ,  h  una  frase  insignificante  in  Bh  stessa, 
se  pensiamo  che  un  fanciullo  nou  ha  niente  che  fare  con  Palta  lirica  amorosa 
e  filosofica  di  D.,  e  con  Talta  poesia  del  sue  poema.  Non  dice  ohe  Ubaldo 
fosse  un'  aquila,  e  non  potesse  dir  sciocchozze ,  ma  bisognerebbe  dimostrarlo 
in  questo  case. 

Spero  che  al  N.,  al  quale  io  sono  obbligato  non  solo  per  I'accoglienza  fatta 
alia  mia  principale  dimostrazione,  ma  perch^  questa  gli  ha  porto  il  destro  di 
trattare  magistral  men  to  Pargomento  anche  da  altri  punti  importantly  non  di- 
spiaccia  di  accogliere  un  temperamento  cosl  equo,  che  si  riduce  ad  una  sem- 
plice  riserva. 

«  Paacua  Piei-iU  »  ^  un  saggio   davvero   splendido;  PA.  dimostra  che  D., 
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per  Pesortazioiie  di  GiovaDni  del  Yirgilio,  piegatosi  a  trattar  la  poesia  latiiia, 
Bi  acoingesee  a  comporre  dieci  eglogbe,  delle  qnali  riusol  a  finire  solamente 
dne:  eoco  i  decern  vaeeula  ohe  mandava  al  piofessore  bolognese,  a  che  secondo 
il  Ponta  e  lo  8te8s«>  Macrl-Leono  erano  dieci  canti  del  ParadUo;  ed  ecoo  epo- 
gliata  affatto  di  ogni  intenzione  ironica  la  corrispondenza  di  D.  al  Del  Yir- 
gilio. ^  una  delle  piii  rilevanti  notizie  acquisite  alio  studio  di  D.  dalla  critioa 
modertia :  ed  essa  offre  al  N.  la  chiave  di  disseirare  un  altro  iniatero,  quello 
della  laareai  la  snprema  aspirazione  di  D.  Una  bnona  volta  si  ^  fatta  la  luce 
anohe  audicid.  Giovanni  del  Yirgilio  prometteva  a  D.  la  gbirlanda  di  alloro, 
come  1'  aveva  ottenuta  il  Mussato  a  Padova ,  se  avesse  com  posto  un  poema 
latino :  e  infatti  D.  non  avrebbe  mai  potnto  ottenerla  con  le  rime  volgari  e 
con  la  Camedia.  N^  ^  da  pensare  col  Todeecbini  cbe  egli  volesse  mai  la  lanrea, 
o  conveuto ,  in  teologia ,  percbd  gli  occorrevano  condizioni  le  quali  egli  non 
poaaedeva.  E  ben  poteva  D.  desiderare  Palloro  in  p atria,  percb^  in  Firenze 
proprio  allora  cominciava  a  fnnzionare  uno  studio  regolare,  dal  quale  avrebbe 
potnto  ottenere  legalmente  la  laurea.  E  coal  oappeUo  in  Par,  XX  Y ,  9,  non 
^  un  galliciauio  per  €  gbirlanda  »,  ma  un'alluaioue  alia  oerimonia  accademica  del 
Conf9ento,  dove  i  dottori  ricevevano  appunto  il  berretto:  aenoncb^  il  cappello 
cbe  a  lai  conveniva  era  quelle  dei  poeti,  la  gbirlanda.  Come  si  vede,  ^  una 
dimostrazione  felicissima;  alia  quale  aolo  una  obbiezione  si  pu5  fare.  In  prin- 
oipio  del  Par.  accenna ,  senz'  ambagi ,  al  proposito  di  ottener  la  laurea  per 
mezzo  del  poema  in  volgare;  e  con  questo  proposito  bieogna  necessariamente 
accordare  quelle  espresso  uel  canto  XX Y  :  dunque  D.  sperava  la  laurea  col 
poema. 

Forse  egli  non  si  sentiva  fnori  del  moudo  dottriuale  e  aocademioo,  perch^ 
poteva  fiancheggiare  il  poema  col  De  vulg.  eioq. ,  e  con  lo  stesso  Conv,  la- 
sciando  stare  il  resto  ;  ma  egli  cosl  credeva.  Del  resto  ,  la  laurea  di  poeta , 
quantunque  conceduta  al  Mussato  con  le  stesse  norme  del  eonvento  ,  ba  tut- 
tavia  in  se  molte  cose  estralegali,  cbe  possouo  spiegarci  come  D.  potesse  spe- 
rarla,  o  illudersi.  £  allora  bisogneHk,  concbiuderne  ube  Giovanni  del  Yirgilio 
con  la  sua  epistola  metrica  mirasse  quasi  a  trar  di  errore  il  poeta,  faoendogli 
intendere  qual  fosse  il  parere  del  mondo  accademico,  e,  diciamo  pure,  buro- 
cratico:  e  allora  D.,  non  ascoltd  indarno,  ma  pens5a  fornirsi  del  titolo  cbe  gli 
si  ricbiedeva.  Cosl  mi  pare  da  ricostmire  questa  storia,  il  cui  merito,  nondi- 
meno,  spetta  tutto  al  N.  [1] 

N.   ZlNGARBLLI 


[z]  Y.  ora  su  qnesto  Ubro  una  reoensione  4i  F.  d'Ovidio  nella  Ba$t,  Mbliog.,  YIII,  54 
sgg.  y.  d.  P. 
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Antonino  Giordano.  —  Breve  eepoeizione  Mia  Divina  Commedia  spiegata 
neUe  sne  prinoipdU  dllegorie  (3*  ediz.  rived,  ed  ainpliata;  Napoli,  Pierro,  1900; 
16^1  pp.  140 ).  —  £l  uu'  opericciaola  ohe  6  venata  man  mano  acorescendosi  e 
perfezionandosi,  e  pub  riuscire  assai  ntild  agli  scolari,  e  in  geuerale  a  cbi  voglia 
avere  an'idea  aonimaria  del  poema.  L'A.  dopo  an  discorso  proemiale,  snl  poema, 
il  fine,  il  generOi  la  lingua  ecc,  od  an  prologo  sail'  allegoria  principale  e  la 
fornia,  espone  senza  langagginl  e  con  diligenza  la  materia  delle  tre  canticbe, 
soggiongendo  a  ciascuna  ana  tavola  sinofctica,  e  oonchiudendo  il  volametto  con 
ana  notizia  dell'  itinerario  finto  dal  poeta,  ed  ana  breve  indicazione  dei  prin- 
cipal! commeuti.  Egli  ba  arricobito  questa  sna  esposizione  con  molte  note  bi- 
bliograficbe»  nolle  quali  uon  di  rado  riferisce  uotevoli  brani  illastrativi  del  sao 
teste,  e  mostra  di  essere  informato  dei  molti  lavori  cbe  si  vengono  pubbli- 
caudo.  Mentre  lodiamo  Topericciuola,  esprimiamo  la  speranza  cbe  PA,  in  altre 
edizz.  la  perfezioni  senipre  meglio,  senza  iugrossarlo  :  cosl,  p.  es.,  qaella  p. 
16,  intomo  alle  Visioni,  va  tatta  rifatta ;  e  I'osservazione  (p.  34)  cbe  nella 
prima  parte  dell'  Inf.  ci  si  presentano  fignre  nobili  ed  elevate  dei  peccatori, 
nella  secouda  caratteri  volgari  e  ridicoli ,  va  di  molto  attenuata,  anzi  cor- 
retta;  n^  h  preciso  dire  cbo  nialeholgef  ossia  male  saoohe,  equivalgono  a  fossi 
maledetti;  e  bisogna  anche  teuiperare  ci5  cbe  si  dice  di  Belacqaa  (p.  75),  del 
qaale  solo  gli  anticbi  commenti  ci  dicono  qualcbe  cosa;  dell'  invettiva  di 
Sordello  conviene  dare  un'  idea  piti  determiuata.  Ma ,  senza  iusistere  oltre , 
noi  siamo  sicuri  cbe  con  la  saa  buona  volenti  V  eg^egio  uomo  elaborer^  sem- 
pre  meglio  il  suo  lavoro,  cosl  da  accostarlo  alia  desiderabile  perfezione.—  Z. 

Pasqualb  Villari  -  £.  Casanova.  —  SceUa  di  prediehe  e  soriUi  di  F.  Gi- 
ROLAMO  Savonarola.  Con  nnovi  docc.  intorno  alia  sna  vita  (  Firenze,  San- 
soni,  1898;  4o,  pp.  xi-520).  —  Qaesto  vol.  da  molto  promesso  come  neceesa- 
rio  complemento  alia  Storia  di  G,  Savonarola  del  Villari,  venne  faori  in  oo- 
casione  del  quarto  centenurio  del  supplizio  del  celebre  domeuicano  (23  mag. 
1498)  e  comprende  non  g\k,  com'  era  state  stabilito  prima,  nella  loro  integrity 
predicbe  e  trattati,  si  bene  principalmente  largbi  brani  delle  sue  piii  celebri 
Frediche  religiose  e  politicbefatte  a  Firenze,  dal  1493  al  '98,  quando,  finalmente, 
Alessaiidro  VI^  coutro  cui  erano  dirette,  otteune  dulla  Siguoria  cbe  al  frate  fosse 
proibito  di  predicare.  Esse  riguardano,  com'  h  note,  specialmente  la  grande 
corruzione  dei  cnrdinali  e  del  pontefice ,  cbe  Carlo  YIII  con  la  sua  discesa 
in  Italia  pareva  fosse  venuto  a  punire  e  colpire  :  onde  1'  accorto  frate  se  ne 
serviva  come  di  spauraccbio  al  popolo  e  come  arme  contro  i  suoi  nemici  in 
Firenze:  i  partigiani  dei  Medici,  gli  umanisti  eco.  Seguono  ancbe  cinque  brani 
dei  Tratiaii  e  altri  Scriitif  12  poesie  quasi  tutte  religiose  (il  testo  delle  quali, 
ammodernato,  h  seel  to  dall'autografo  e  dall'  altre  stampe)  ed  11  Lettere  alia 
famiglia  e  ad  alcuni  principi  italiani  (il  More ,  Ercole  d'  Este  ecc.)  e  una  a 
Carlo  VIII.  A  questa  scelta  con  cui  il  Villari ,  coadiuvato  dal  Casanova,  ba 
reso  un  vero  servizio  agli  studiosi  del  Binascimento,  ai  quali  non  erano  accessibili 
le  veccbie  stampe,  precedono  e  seguono  due  important!  docc.  per  la  vita  del 
Savonarola  :  1'  Epistola  inedita  di  un  discepolo  del  frate  ,  Placido  Cinozzi , 
€  una  delle  ^ib  anticbe  fonti  delle  molte  biografie  del  Priore  di  S.  Marco  »; 
ed  abbondanti  notisie  sol  Savonarola,  ora  in  on  ms.  dell'  Arch.  Vatioano,  ri- 
cavate  dalla  dispersa  Cronaea  di  Simone  Filipepi,  fratello  del  celebre  Sandro 
Botticelli,  e  commerciante  e  letterato  a  tempo  perso  (si  ba  di  lui  on  oommento 
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alia  caDZ.  danteeca  Tre  d^mne  ,  dedicato  a  B.  Manetti).  Queste  ultime  sono 
iinportaDtissime  <  perch^  date  da  im  contemporaneo,  il  qualo^  sebbene  sia  nn 
piagBone  fanatico  e  crednlo,  parla  di  ci5  che  ha  visto  coi  propri  occhi  [assi- 
Btette  all'esperimento  del  fuoco],  o  seDtito  da  testimoni  oculari ».  ^  rilevante 
per  la  storia  civile  e  letteraria  qnel  brauo,  in  cui  sono  nozuinati  tntti  gli  av- 
versarl  del  frate  iiuiti  di  mala  morte  (1).  La  bella  ediz.  h  adornata  di  tre 
riprodnzioni  di  antiche  vignette  (oltre  il  noto  ritratto,  snl  frontespizio),  rap- 
presentauti  il  frate  cbe  predica  o  ohe  scrive  uella  sua  cella,  ed  una  sua  vi- 
sione.  —  P. 

Adolfo  Toblbb. — Der  provenzalUeheSirventes  «  Senher  n^enfantz  sHl  voaplaiz^. 
(Estr.  dai  Sitzungsherichte  der  konigl,  preuesischen  Jkademie  d.  Wiesensch,;  Berlin, 
1900;  40,  pp.  8).  —  II  serventese  anonimo  Senher  n'enfantz  (Bartscb,  Grundr. 
461 ,  219) ,  che  lo  Stengel  aveva  attribnito  ad  Amerigo  di  Pegulhan  od  a 
Gnillem  Montanhagol^  h  dimostrato  dal  T.  composizione  di  un  catalano  della 
fine  del  sec.  XIII ,  e  scritto  per  Federico  III  di  Sicilia ,  prima  cbe  questi , 
alia  morte  di  Alfonso  III,  ottenesse  il  regno.  La  poesia  cos)  interessa  anche  la 
nostra  storia  letteraria,  specialmente  perch^,  come  il  T.  non  ha  mancato  di  rile- 
vare,  essa,  nel  dare  alPInfante  consigli  per  esscre  un  buon  principe,  rilevando 
specialmente  la  necessit^i  di  aver  bnoui  cousiglieri,  previeue  gilt  un  rimprovero 
ohe  Dante  far^  nel  Conv.  (IV,  6)  alio  stesso  Federico.  Cosl  il  T.  tocca  del 
luogbi  nei  quali  Dante  allude  a  questo  principe,  e  spiega  1'  espressioue  onor 
di  Cecilia  di  Pwg,  III,  116,  come  spieghiamo  anche  noi,  in  seuso  dt  ngnoria 
(per  cui  nel  Daniey  p.  244,  la  diciamo  «  apparente  eccezione  »).  II  Maestro 
ristampa  il  difficile  serventese  con  emendazioni  felicissime  e  sorprendenti,  e 
note  molto  sobrie.  —  Z. 


PERIODICL 


Giom,  «tor.  d,  letterat.  Ualiana  ( XXXIV,  3 ) :  V.  Cian,   Uh  cod,  ignoto  di 

rime  volgari  appartenuto  a  B,  Castiglione.  ^  della  met&  del  sec.  XV,  con  ag- 
giunte  posteriori  di  mano  del  Castiglioue,  frammontario  e  mutilo  in  fine,  e 
posseduto  ora  dal  dott.  G.  Castiglione  in  Casatico ;  ha  rime  di  trecentisti 
(Dante,  Petrarca,  Antonio  da  Tempo,  Serdini,  ccc.)  e  di  quattrocentisti  (Giusto 
de'  Conti ,  I.  Sanguinacci ,  Giustiniani ,  Sannazaro  (1) ,  ecc. ).  —  Variety. 

(1)  A  p.  470  il  Z>inna  6  da  corre^geni  Trtuiat  la  nota  amante  di  Alfonso,  daca  di  Calabria. 

(2)  Dol  Sazmasaro  il  cod.  oootiene,  traBorittl  di  maiio  del  Cast.,  due  canu.  e  qnattro  sonn. 
II  Cian  vi  ha  volnto  aggiungere  un  altro  componimento ,  spessando  in  due  il  primo,  la 
can".  0/  ion  pur  »olo,  e  preponendovi  an  Bjtutdmn,  che  il  Caet.  avrebbe  Kommeeso  [del!]  per 
uegligensa  0  per  ignoranva  o  per  aioara  notizta  negativa  ».  II  Caet.  avera  fatto  bene,  chd 
qnello  ohe  il  Cian  erode  il  principio  dl  an  aecondo  componimento,  non  d  che  il  prime  e  seoondo 
T8.  della  6^  str.  di  qaella  steeea  cans. : 

Tal  goida  ftimmi  il  mio  oieoo  desio, 
Ch'  al  labirinto,  il  qttal  teguendo  fuggo, 

de*  qoiJi  il  Caet.  fece,  forse  per  dietraEione,  one  solo : 

Cotal  mi  txatta,  il  qaal  seguendo  fnggo. 

II  trovare  nel  cod.,  prima  di  qaeato,  on  oerto  spaaio  ( scambiato  dal  Cian  per  oomtnMsegno 
di  nn  nnovo  componimento)  farebbe  supporre  ohe ,  aooortoei  dell'  errore,  il  Cast,  ponsasse 
di  rimedland.  E.  Pj^boopo. 


DELLA  LETTERATURA  ITALIANA  283 

I.  Sanbsi  f  II  iosoaneggiamento  deUa  poesia  Hailiana,  Bioerca  nei  codd.  Pa- 
lafc.  418,  Laar.  Red.  9,  Vatic.  3793,  Chig.  L.  VIII.  305  quante  volte  sia 
mantenato  e  qnante  mutato  o  nella  forma  intermedia  (eo)  o  neUa  tosoana  (to) 
la  voce  siciliana  eu  (ego) ,  e  viene  alia  oonchinsione  che  il  prime  di  questi 
codd.  serbi  piii  volte  la  forma  meridionale  e  che  gli  altri  vadano  sempre  di 
piii  in  pill  toscaneggiandola.  Qoesto  fatto  oonferma  «  che  le  poesie  della  souola 
siciliana  siano  state  scritt^  nei  diversi  dialetti  parlati  dai  diversi  poeti  e  che  poi 
gli  anianaensi  toscani  le  abbiauo  travestito  nei  modo  in  cni  ora  le  abbiamo  ».  — 
G.  BiscARO,  Sordello  e  lo  staiuio  trivigiano  :  «  De  his  qui  jurant  tntUieires  in 
€Lb8condito  ».  —  G.  Arias,  Nuovi  documefiti  eu  G,  ViUani.  —  Comnnioazioni 
ed  Appauti:  G.  Rossi,  Un*  ediz,  delle  rime  di  Serafino  Aquilano  sfuggita 
ai  bibUografi,  ^  di  Milano,  dei  fratelli  da  Legnano^  e  del  1502.  —  £.  Mblb^ 
II  Cervantes  traduttare  d*  un  madrigale  del  Bembo  e  di  un*  oUava  del  TansiUo. 
Oltre  il  madr.  «  Qaando  io  penso  al  martire  »,  di  cni  11  M.  si  occupb  altrove, 
il  Cervantes  tradusae  nei  Don  Quijote  (I,  xxxiii)  ancbe  nua  stanza  delle 
Lagrime  di  S,  Pietro  del  Tansillo.  —  G.  B.  Grrini,  II  cicisbeisnio  ritrtUto  da 
M,  Doria,  II  Doria  (1662-1746),  amico  del  Vico,  avea  in  nn  Dialogo,  pubbli- 
catosi  22  anni  prima  del  Matiino^  messo  in  ridicolo  nu  nobile  giovane,  pre- 
snntuoso,  ignorante  e  cicisbeo.  —  P.  Bbllbzza,  Maneoni,  Griordani  e  Stendhal, 
Contro  qnauto  ha  asserito  il  Barbiera  {Figure  e  figurine  del  sec,  che  muore^ 
Milano  ,  1899 ) ,  inostra  che  il  Giordani  non  nntriva  nessnna  antipatia  pel 
Manzoni;  e  che  lo  Stendhal  non  couobbe  n^  ammirb  mai  I'autore  dei  Prom/esei 
Sposif  anzi  preferivagli  il  Grossi  ! 

Atene  e  Boma  (II,  12):  F.  Tocco,  Leopardi  e  Teofrasto,  Osserva  che  il  Teo- 
frasto  foggiatosi  dal  Leopardi  per  la  Comparazione  e  nei  Pensieri  inediti  sinora, 
h  un  Teofrasto  tntto  di  fantasia:  il  filosofo  greco,  non  che  condannare  la  vita 
da  pessimista,  €  si  duole  che  non  sia  abbastanza  lunga  per  poterla  spendere 
degnamente  ».  —  F.  d'  Ovidio,  Due  riscofUri  tra  V  €  Eneide  w  e  la  €  D.  Corn- 
media  ».  Nei  prime  de'  doe  articoletti  si  mostra  la  grandissima  somiglianza 
tra  1'  episodio  di  Dante  e  Cavalcante  e  quelle  di  Andromaca  e  di  Enea  (III, 
806  sgg.  ) :  «  Mio  figlio  ov'  h  e  perch^  non  h  teco  f  »  ^  P  «  Hector  ubi  esi  f  »; 
il  Si  lux  tdma  recessit  corrisponde  al  «  Se  per  questo  cieco  c.  »;  Andromaca, 
come  Cavalcante,  parla  piangendo ,  grida  e  sviene  :  «  entrambi  esoooo  in  in- 
terrogazioni  incalzautisi  affannosamente  ».  Nei  secondo  artiooletto  si  spiega 
perch^  D.  riponga  nella  bolgia  degl'  indovini  Euripilo  come  augnre  e  rimandi 
a  Virgilio,  il  quale  non  lo  dk  punto  per  tale. 

BuUettino  senese  di  storia  patria  (VI,  3)  :  A.  Ricci ,  Canzonieri  senesi  della 
seconda  metd  del  Quattrocento,  II  cod.  Chigiano  M,  V,  112  (fine  del  sec.  XV), 
che  contiene  rime  di  Benedetto  da  Cingoli,  morto  a  Siena  nei  1495,  in  lode 
di  una  Caterina  Brauchini  e  di  una  Bianca  Saraceni,  di  un  Angelio  dal  Bu- 
cine,  lettore  di  filosofia  nello  Studio  senese,  del  quale  la  Comunale  di  questa 
citt&,  ha,  ros.,  un  canzoniere  amoroso  per  Francesca  Cervia,  anteriore  al  1474; 
di  Bernardo  Ilicino  clie,  commentatore  del  Petrarca,  cant5  petrarchescamente, 
tra  il  1450  e  V  80,  una  Ginevra  Luti.  Piii  notevoli  le  barzellette  ,  una  delle 
quali  del  Cingolano,  celebrante  32  doune  senesi.  —  £.  Piccolomini,  De  codd, 
Pii  II  et  Pii  III  deque  Bibliotheca  Eodesiae  Cattedralis  senensis.  —  G.  Volpi  , 
Un  antico  sonetto  in  dialetto  senese.  ^  del  Franco,  iuedito  (  Bibl.  Naz.  di  Fi- 
renze,  Conventi,    cod.  B.  7.  2889):   «  Ve'  chel  Fiorentin,  ch' ^  maliziato». 

BoU^ino  storico'bibliogr,  subalpino  (  IV,  4-6  ) :  A.  Tallonb  ,  Lettere  di  C, 
Denina  al  frateUo  Marco  SUvestro. 

Bendiconti  del  r,  Istituto  Umbardo  (  XXXII,  15 ) :  A.  Amati,  Onoranze  oen- 
tenarie  a  G,  Parini  a  Milano  e  a  Bosisio,  —  G.  Mari,  La  sestina  di  Amaldo , 
la  terzina  di  Dante,  V.  Bass,  lY,  104  sgg. 
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Atti  d.  r.  IstUuto  veneto  (LVIII,  4  )  :  P.  Mouobnti^  Pw  L,  Catrw, 

FattfuUa  d,  DofMnica  (XXI,  50 ):  G.  Buroada,  SuUa  poeHa  sepohrale  frtm- 
oese  e  itaiiana,  Sa  poesie  del  Marmontel,  Fontanes  e  Thomas. 

Natwra  ed  arte  (  1899,  21 )  :  M.  Schbrillo,  Pariniana,  Rileva  i  rapporti 
ideali  tra  il  Parini  ed  il  Manzoni.  —  P.  Nurra,  Beatrice  d*  Beie  e  U  Parini. 

Arehivio  star,  italiano  ( XXIV ,  3 ) :  G.  Uziblli  ,  8u  L,  Bonincantri.  Che  le 
idee  cosmografiche  di  costui  ispirassero  fl  Palci  iiell'episodio  di   Astaroite. 

Mevw  des  hibliotMques  (  IX,  6-8):  E.  PicOT  ,  Dee  Frangaie  qui  oni  iorit  en 
italien,  au  XVI  eihcle :  G.  Postel,  C.  de  Pontoux,  C.  Turrin  e  P.  GenCil. 

Beilage  z.  aUgem,  Zeitung  (1899,  190):  K.  Vossler,  Q.  Parini  ale  Saii- 
riker, 

Archiv  /.  das  Sivdium  d,  neueren  Spraehen  u.  Litteraturen  ( GUI ,  1-2 ) :  P. 
Stotznkr,  Der  Saiuiker  T,  Boeoalini  und  eein  Einflues  auf  die  deuieehe  LU- 
teratur. 

Bev.  orit,  de  hist,  y  literai.  esp,,  poring,  eie,  {ISf,  7-8):  A.  Bonilla  y  S.  Mar- 
tin, Oda  laiina  de  Gardlasso  de  la  Vega, 

Bendiconti  d,  r,  Aoeademia  dei  Lineei  (V,  viii,  5-6)  :  E.  Monaci,  SuU*  an- 
tica  parafrasi  dei  «  Disticha  de  moribns  »  verseggiata  da  un  rimatare  anagnino. 
Qui  la  sola  introdazione,  ch^,  a  «  completare  I'apparato  critioo  del  testo  »,  al 
M.  manca  Pediz.  cit.  dallo  Hayn  sotto  it  xi.  4750  (P,  75)  (1).  II  M.  ha  tro- 
vato  che  Pantore  di  quel  poemetto,  «  Catenaccio  de  Campania  milite  »,  ^  qael 
Catenaccio  Catenacci  cbe ,  fatto  cavaliere  da  re  Roberto  ,  fa  dal  medesimo 
mandato  podest^  a  Foligno  nel  1310,  e  prima  di  queat'anno,  net  1282-83,  era 
stato  vioario  di  Lofiredo  GaetaDi,  podestjk  di  Todi,  e  dopo  fa  podest^  e  ca- 
pitano  di  Orvieto.  II  M.  ha  riavenato  pure  notizia  di  quel  Guarnaccione  che 
il  rimatore  ricorda  come  sno  fratello,  e  che  viveva  ancora  nel  1325,  allorch^ 
«  il  card.  Pietro  de  Columna  nomiiiava  i  snoi  procuratori  per  trattare  col  re 
di  Francia  e  con  Carlo  di  Valois  della  donazione  e  del  trasferimento  in  sao 
favore  di  tutti  i  beni  e  i  diritti  spettanti  ai  Gaetani  e  a  messer  Guarnaccione 
medesimo,  loro  congiuuto  ». 

Bassegna  naeionale  (16  febb. ) :  G.  Fortbbragci,  V  eredittt  di  G,  Bocoaeeio. 
Continua. 

Sttidi  italiani  di  Mologia  c/assica  (VII):  R.  Sabbadini,  Notizie  st4Mrieo-criti€he 
di  aleuni  eodiei  latini.  Si  paria  di  mss.  scoperti  o  posseduti  dal  Poggio  ,  dal 
Gnarini,  dal  Panormita  ecc.  --  F.  P.  Luiso,  Studi  su  V Epistolario  e  le  tradn- 
ziuni  di  Lapo  da  Castiglionchio  juniare,  Ne  riparleremo. 

Flegrea  (II,  1) :  F.  dk  Simonb-Brouwrr,  Capitan  Fracassa,  —  G.  d'Annun- 
zio.  La  ciU&  di  Dite,  —  G.  Pascoli,  Intorno  alia  Minerva  oecura  (I.  II  €  corto 
andare  »  e  I'altro  viaggio ,  II.  Le  tre  fiere,  III.  Le  tre  rovine  e  i  tre  fiunii). 

La  Bibliofilia  «  raccolta  di  scritti  aulPaite  antica  in  libri ,  stampe ,  mano- 
scritti,  autografi  e  legature,  diretta  da  Leo.  S.  Olschki  »  (1,  6-7)  :  £.  Rosta- 
GNO,  H  «  Monumentum  Oonzagium  »  di  Giovanni  Benevoli  o  Buonavoglia,  Dal- 

(1)  li  nelU  Lanroisiaoa,  fhi  i  Ubri  del  sadrioo  D'Elci.  Fn  da  me  adiUtota  ora  privatamento 
a  prof.  Monaoi.  B.  P. 
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V  aatografo  di  proprietik  di  L.  Olschki ,  che  oontiene  il  poema  in  7  libri  di 
eaametri  latiui,  scritto  tra  il  1521-25  e  oeiebranto  special mente  i  dae  Federi- 
ghi  Gonzaga,  il  figliaolo  eio^  di  Giaafranoesoo  e  di  Antonia  del  Balzo  e  qnello 
di  Francesco  e  Isabella  d'  Este;  siTne  dk  qai  un  largo  snnto.  Fra  i  letterati  della 
oorte  mantovana  son  rioordatt  il  Carnielita,  Paris  Ceresara,  Gian  Giacomo 
Bardellone,  il  Mantegna,  Mario  Eqnicola.  L'autore  fu  di  Andes  e  maestro  di 
Laigi  di  Ladovico  Gonzaga  detto  Bodomonte  (1). 

Bivitia  d'  Italia  (III,  1) :  G.  Chiarini,  II  primo  amare  e  le  degie  di  Q,  Leo- 
pardi.  Fatta  la  storia  dell'  amore  per  la  Gassi  salla  soorta  di  un  diario  ine- 
dito  del  poeta,  mostra  cbe  delle  due  elegie,  di  cinque  che  il  L.  voleva  scri- 
vere,  fu  composta  prima,  e  cio^  nel  dicembre  1817,  qnella  che  nell'  ediz.  sta 
al  secondo  Inogo,  e  dopo,  uella  prima  met&  del  1818,  quella  cbe  nolle  stampe 
h  la  prima.  —  V.  Fiorini,  Vantk  e  F.  D,  Guerraggi.  II  C.  ohiede  (13  dec.  68) 
al  G.  €  se  mai,  come  lui,  non  ^be  aloun  incarioo  dai  dorainanti  d'oggi  »,  ed 
il  G.  risponde  (15  dec.)  cbe  uon  n'  ebbe  alcuno  «  di  qnalunque  specie  o  na- 
tnra  si  sin  dai  governi  di  S.  M.  Vlttorio  £mannele  II  ».  Qnesti  per6  gli  chiese 
a  Torino  nel  1859  se  poteva  far  nulla  per  lui,  ed  avendo  il  G.  risposto  di 
farlo  ritomare  iu  patria,  dalla  quale  egli  era  in  bando,  «  in  maniera  onorata, 
il  re  parve  alquanto  imbarazzato ,  e  lo  preg5  di  rimanere  a  Torino,  ove  gli 
€  avrebbe  provveduto  di  quale  nffioio  avesse  potnto  desiderare  »  ,  anzi  «  ne 
avrebbe  create  nno  per  lui  ».  —  (2/.  A.  dr  Gubbrkatis,  Lettere  amorose  di  donne 
iUdiane  nel  aeUeeento,  —D,  Bianchini,  Unaleitm'a  inediia  di  Ugo  Foseolo,  tlsenza 
data,  ma  del  dec.  1808,  e  soritta  da  Pavia  a  V.  Monti.  II  F.  stabilisce  quali 
lavori  lo  terranno  occupato  uegli  aiiui  1810-15.  Nel  prime  di  questi  anni  do- 
vrA  attendere  alle  lezioni  universitarie;  nel  1811-13  ad  un  romauzo,  sn  Olim- 
pia  Morato,  ideato  sin  dai  1795;  nel  1814-15  «  agP  inni  italiaui,  scntti  con 
la  ragione  morale  e  poetica  de'  Sepolori  ( Alceo ,  AlU  Grasie ,  A  Sponia  dM, 
AW  OctanOf  AUa  dea  aventura  »).  II  romauzo,  tra  V  Ehisa  e  V  AnaoaraiSt  suUo 
stile  delP  Ortis,  doveva  contenere  le  lettere,  simulate  tradnzioni  dai  latino,  di 
Olimpia  e  del  giovine  protestante  Andrea  GrOnthler,  che  ne  fu  I'amante  e 
che  la  oondusse  seco  lontano  dalF  Italia,  e  forse  anche  quelle  di  uu  terzo,  Pierio 
Yaleriano.  —  A.  Gotti,  V,  Beraeno, 


NOTIZIE   ED    APPUNTI. 


^*^  In  oocasione  del  VI  centenario  della  visione  dantesca  il  valoroso  dan- 
tista  Paget  Toynbrb  ha  pubblicato  a  Londra  (Methuen  e  C.i)  una  nuova 
ediz.  della  Camedia,  nel  teste  wittiano  da  lui  riveduto.  L'eleganza  della  stampa 
oorrisponde  al  pregio  del  teste  e  alia  correzioue,  nella  quale  sono  soltauto 
pochissime  mende.  In  appendice  il  T.  ha  riunite  tutte  le  varianti  da  lui 
adottate  rispetto  al  testo,  e,  sebbeue  non  siamo  sempre  coucordi  nolle  sue  pre- 
ferenze,  dobbiamo  riconoscere  la  sua  grande  diligenza  e  la  severiUi  del  me- 
todo.  £  oosl,  iu  mono  di  died  anni,  I'Inghiltorra  ci  ha  date  tre  pregevolissime 
edizz.  del  poema,  del  Butler,  del  Moore  e  del  Toynbee,  senza  contare  quella 
speciale  deW  Infemo  che  il  Moore  premise  al  sue  Textual  Criticism  I  [Z.] 

(1)  Nella  diap.  8*9  s'  incominda  a  ristampare,  con  modiilcaziojii  ed  agginnte,  lo  stadio  dello 
Gnoli  Bul  Sogno  di  Poli/Uo,  pabbUcato  nella  Biviita  d' Italia  (mag.-glugno  '99).  Y.£aM. ,  IV   138. 
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« 


^  ^  A  colore  che  si  occupano  della  novellislica  nolla  Dostra  letteratnra  se- 
gnaliamo  la  recensione  di  G.  Paris  alPaltiiuo  vol.  dell'Hervieux,  LesfabulisteB 
leUins  depuis  le  sUde  d'Auguste  jusqu*  d  nos  jours  (Paris^  Firmin-Didot,  1899), 
pnbblicata  uel  Journal  dea  savaniB  (aprile  1899)  e  I'altro  articolo  dello  stesso 
Paris,  Lea  mas,  du  «  Kelila  et  Dimna »  de  Jean  de  Capoue  {Journalf  ott.  99.) 

/^  Nella  ri  vista  Le  Grazie  cho  si  pabblica  a  Catania  (II,  2),  il  prof.  F.  Guolirl- 
MiNO,  iu  una  NotereUa  manzoniana  («  aa'altra  fonte  letteraria  dei  Prom.  Sposi »), 
prova  che  nell'  episodio  di  Ambrogio  sagrestano,  il  quale,  alle  grida  di  don 
Abbondio,  si  mette  a  souare  la  campana,  il  Manssoni  si  rioordasse  di  ana  scena 
molto  simile  che  il  Batacchi  racconta  nel  Zibaldone  (YI,  122-5).  Qui  un  pie- 
vano,  nel  pandenionio  avvennto  nua  notte  tra  la  sorella  monaca  convivente 
con  lui  e  la  serva  che  avea  dovuto  scacciare  dopo  1'  arrivo  di  qaella ,  non 
sapendo  di  che  si  trattasse,  ricorre  al  medesimo  espodiente  dell' Ambrogio  man- 
zoniano.  A  proposito  delle  relazioni  tra  il  Manzoni  ed  un  poeta  burlesco  con- 
temporaneo,  si  vegga  ora  ancbe  un  articoletto  di  M.  Schbrillo^  Curiosity 
manzoniana  {Bibliot.  d,  souole  italiane ,  IX  ,  1) ,  il  quale  fa  rilevare  la  somi- 
gliauza  tra  una  noterella  apposta  dal  Pananti  alia  descrizione  di  un  viaggio 
nel  paese  di  Galles,  che  si  trova  nel  Poeta  di  teatro  (1808)  e  quella  famosa 
che  il  diacono  Martino  fa  a  Carlomagno  del  suo  viaggio  attraverso  le  Alpi, 
ue\VAdd6hi  (P.  «  Qui  non  s'  incontra  traccia  di  vivente  »  ,  M.  «  Qui  nulla 
Traccia  d'  uomo  apparia  »  ;  P.  «  Non  si  sente  altra  voce  che  1'  urlo  dei  tor- 
rent! e  i  gridi  dolorosi  dei  neri  uccelli  del  Nord  »,  M.  «  Lo  scrosciar  dei 
torrenti,  o  Pimprovviso  Stridir  del  falco  »  ecc.  ecc). 

«*,  II  dott.  Joel  £uas  Spingarn,  dell' University  di  Columbia^  ha  pub- 
blicato  un  libro  sul  Literary  Criticism  in  the  Renaissance  (New  Yorck  ,  Mac- 
millam,  1899;  8^,  pp.  330),  che  studia  priucipalmente  la  nostra  critica  lette- 
raria da  Dante  al  Tasso.  Di  esse  e  dello  studio  del  Yossler,  Poetischen  Theo- 
rien  in  der  itaL  FrUhrenaissanoe  (Berlin,  Felber,  1900;  8o,  pp.  87)  si  occnper& 
prossimamente,  in  questa  Bassegna^  B.  Croce. 


« 
•  » 


Nel  fasc.  i°  della  Bxbliografia  di  operette  italiane  di  F.  A.  Casblla  (Na- 
poli,  Marghieri,  1899),  rilevanti  gli  articoli  :  Cesari  (A.)  ,  Cicogna  (E.) ,  Co- 
lombo (M.),  Dalmistro  (A.),  Dati  (C.  R.).  In  quello,  per5,  di  Ciullo  d'Alcamo 
(p.  164)  bisognava  avvertire  che  lo  scritto  del  D'  Ancona  sul  Contrasto  fu  ri- 
stampato  uegli  Studi  di  letter,  ital.  c?e'  primi  secoli  (Ancona,  Morelli,  1888,  e 
poi,  con  frontespizio  mutato,  Milano ,  Treves,  1891);  e  in  quello  de'  Conti 
di  antichi  oavalieri ,  chel'ediz.  Papa  si  trova  nel  Qiorn,  stor,,  III,  177  sgg. 
Nell'  art.  Cornaro  si  h  fatto  due  autori  distinti  di  Alvise  e  Luigi,  1'  autore 
della  Vita  sohria,  Non  ^  inutile  perci6  ricordare all'editore che  Alvisehl^  forma 
veneta  di  Aloisius. 

^*^  Col  titolo  Intorno  a  due  trovatori  in  Italia  il  prof.  N.  Zinoarelli  {Bibl, 
crit.  d,  Lett.  ital.  dir.  da  F.  Torraca,  n.o  30  ;  Firenze,  Sansoni,  1899 ;  8°,  pp.  74) 
ha  rlstampato  ,  dedicandoli  «  alia  cara  e  gloriosa  memoria  di  A.  Gaspary  », 
i  due  suoi  saggi  sur  Un  serventese  di  Ugo  di  Saint  CiVc,  edito  per  la  prima 
volta  nella  Miscell.  Caix  Canello  (1886),  e  Per  un  «  descort  »  di  Amerigo  di 
Pegugliano,  uiesso  prima  iu  luce  in  uu  opnsc.  uuziale  (Ferrara,  1890) ,  ma  ora 
iuteramoute  rifatto  ed  accresciuto.  Quanto  a  due  dei  persouaggi  faentiui  o 
dimoranti  in  Faenza  assediata  da  Federico  II,  cui  Ugo  di  Saint  Cire  invi6 
il  suo  serventese,  cio^  messer  Ugolino  e  Bernardo  di  Fosco,  lo  Z.  dice  di  ac- 
cettare  ora  le  cougetture  del  Torraca  (N.  Ant.j  1893)  e  del  Casini  (1  trov.  d. 
Marca  trivig.  in  Propugn.,  XVIII,  1885),  che  essi  siano,  ciofe,  1'  Ugolino  dei 
Fantolini  e  Bernardin  di  Fosco,  ricordati  da  Dante  nel  XIV  del  Purg. 
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,*,  Un  Hbro  popolare  salla  vita  e  le  opere  di  Dante  h  stato  pabblicato  a 
Londra  dagU  editor!  Longiuaus  e  Green  nello  scorso  anno  :  J.  F.  Hoqak,  The 
Life  and  Works  of  D,  Alighieri.  Contiene  le  confereuBe  teuute  da  quell'  autore 
a  Maynooth  sulla  vita  del  poeta ,  an'  analisi  e  coniniento  della  Commedia^ 
aaggi  snlle  opere  minori  e  sui  coniinentatori,  sn  Dante  come  ortodosso  ,  bu 
Dante  nella  letteratara  inglese  e  sail'  origine  del  poema  e  nn  indioe  dei  nomi. 

^\  In  un  intereaaante  lavoro  %\x\V IsopolaMrengiano  (Colambuft,  Lanrenoe,  1899; 
80,  pp.  Yiii-186)  il  dott.  M.  P.  Brush,  eaaminate  tutte  le  raccolte  di  favole 
italiane  del  Medioevo  ,  studia  particolarmente  cinque  mss.  ohe  risalgouo  ad 
nn  cod.  ora  perduto  di  una  traduzione  toscaua  (prima  metli  del  secolo  XIV) 
delle  cinquantaqaattro  favole  di  Maria  di  Francia.  Alio  studio  egli  fa  seguire 
il  testo  del  migliore  di  questi  cinque  mss.,  il  Lanrenziano,  soritto  nel  pih  puro 
tosoano  del  Trecento,  e  contenente  ancbe  unafavola  mancante  negli  altri  oodd., 
«I1  gallo  e  la  rondine».  Y.  Bomania,  XXIX,  148-9. 

/^  n  dott.  W.  Brucknkr,  nella  sua  recente  pubblicazione  Charakienetik 
der  germanisehen  Elemente  im  Italieniecken  (  Basilea ,  Reinhardt,  1899 ),  ci  dii 
«  une  introduction  magistrale  k  un  diotionnaire  des  mots  italiens  d'  origine 
germaniqne  »  {Romania^  XXIX,  149  ). 

*^  luteresse  per  i  nostri  stndii  ha  pure  un  libro  scritto  in  russo  da  G.  N. 
PoTANiNB,  Lee  moUfs  orienia^ut  dane  Vepop4e  europ^enne  du  moyen  dge  (Mosca, 
Konchneref  e  C,  1899;  80,  pp.  x-896).  NelP  Indice  dei  32  capp.  dati  dalla 
Romania  (XXIX,  150  ),  rileviamo  che  nel  II  si  tratta  di  Attila ;  nel  XVIII, 
della  leggenda  della  disputa  sulla  fede;  nel  XVIU^  di  quella  sulla  creazione 
del  mondo;  nel  XXIII,  della  leggenda  virgiliana  medievale;  nel  XXIV,  di 
qnella  di  Apollonio  di  Tiro  ecc.  eoc. 

^\  Ci  duole  di  non  aver  potnto  sinoraannunziare,  per  manoauza  di  spazio, 
alcnne  pubblicazioni  della  ditta  Barbara ,  riguardanti ,  pib  o  men  da  vicino, 
la  nostra  letteratnra.  Prima  delle  altre  h  da  segnalare  la  bellissinia  ristampa 
dei  Miei  rioordi  di  Massimo  d' Azkglio  (Firenze^  Barbara  ^  1899;  voll.  3, 
pp.  yii-399-375-344),  con  1'  aggiunta  di  quel  BozzeUi  della  vita  italiana  pub- 
blicati  per  la  prima  volta  nel  Cronista  di  G.  Torelli  (^Torino,  1856)  e  poi  negli 
esauriti  ScriUi  politiei  e  letierarij  editi  dalla  stessa  Ditta.  Questa  nuova  ediz. 
si  avvantaggia  di  gran  lunga  sulle  precedent!  barberiane  (oltre  cbe  per  un 
utile  «  Indice  dei  nomi  delle  pcrsone  e  delle  cose  notevoli  »)  per  le  numerose 
fotoincisioni  riproduoenti  ritratti  del  D'Azeglioe  dei  suoi  oari,  quadri,  studi, 
disegni,  schizzi,  autografi  dello  scrittore-pittore,  illustranti  la  vita  e  le  opere 
sue.  Sarebbe  stato  bene  cbe  ai  tre  bei  volumi  i  benemeriti  fratelli  Barbara  aves- 
sero  fatto  precedere  uno  studio  letterario  sul  popolarissimo  libro,  affldandone 
Pinoarico  a  qualcuno  dei  nostri  migliori  critici,  o  magari  ristampaudo  le  due 
lezioni  desanctiane,  pubblicate  in  questi  anni,  su  Massimo  D'Azeglio  (La  lett, 
ital.  nd  sec.  XIX,  pp.  331-346) ,  come  innanzi  ai  due  volumetti  di  Promessi 
Sposi^  nella  Collezione  diamante,  ne  ripubblicarono  il  saggio  critico  sul  Manzo- 
ni.  —  I  due  poderosi  e  laboriosi  voll.  che  il  prof.  Arturo  Linakbr  ha  dedicato 
ad  esporre  La  vita  e  i  tempi  di  Enrico  Mayer ,  «  con  documenti  inediti  della 
storia  della  edncazione  e  del  risorgimento  italiano  »  (Firenze,  1898;  voll.  2; 
8^,  pp.  xiii-568-577),  formano  un  libro  che  dovrebbe  andare  per  le  mani  di  tutti 
gP Italian!.  L'attiviti^  del  Mayer  si  svolse  in  nn  campo  diverse,  ma  molto  vicino, 
al  uostro  :  in  quelle  della  scieuza  dell'educazione ,  nella  cui  storia  egli  h  da 
coUocare  subito  dopo  il  LambruschiDi  e  accanto  al  Capponi ,  al  Tommaseo , 
al  Thenar,  al  Vieusseux  e  ad  altri  benemeriti  toscani  del  nostro  risorgimento. 
Se  non  che,  il  Mayer  fu  in  relazione  con  tutt'  i  grand!  italiani  di  quel  tempo, 
come  il  Mazzini,  il  Capponi,  il  Giierrazzi  (col  quale  poi  si  bisticcid),  il  D'A- 
zeglio,  ed  il  Giusti  (v.  il  cap.  lu  del  lib.  VII) ,  e  le  abbondanti  notizie  che 
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recano  di  qaeste  relasioni  i  doco.  di  oMa  Mayer,  largamente  adoperati  dal  L., 
possono  giovare  alio  storico  delle  nostce  lettere.  Del  De  Sanctis,  lamenfcaodo, 
nel  1856-7,  oh'egli,  pooo  corato  dal  governo  piemontese,  fosse  state  oostretto 
ad  abbandonar  Torino  e  ad  accettare  nn  posto  di  pnbbHoo  insegnamento  a 
Zarigo,  aflferm5  sin  d'allora  che  lai  soJo  avrebbe  potato  compartire  alia  gioventii 
toacana  «  lesioni  degne  del  nonie  di  critica  estettea  ».  Ha  il  Mayer  ^  special* 
mente  beiiemerito  nella  nostra  storia  letteraria  per  la  parte  preaa  nella  pub- 
blioazione  delle  opere  inedite  fosooliane,  ch'  egli,  oon  molte  spese  e  fatiche, 
ginnse  a  salvare^  facendole  trasportare  dalP  Inghilterra  in  Italia,  e  ordinan- 
dole  e  copiandole  insieme  alia  Magiotti,  alPOrlandini  e  ad  altri  valentnomini. 
Nel  libro  VI  il  L.  ha  raooontato  minntamente ,  sn  docc.  inediti ,  la  longa 
e  i>eno8a  storia  de'  mss.  del  Foscolo ,  possednti  dal  can.  Riego  ,  dalla  Ma- 
giotti, dal  Tipaldo,  e  la  pabblicazione  fattane  dal  Mayer  principalmente  con 
Peditore  Le  Moonier,  aiutato  dal  sao  segretario  G.  Barbara.  Sn  qoesto  bel 
libro  v.  I'articolo  di  A.  d'Ancona  nella  Bivista  d^lialia  ,  I,  5.  -*  Coloro  che 
avranno  a  studiare  la  storia  letteraria  toscana  della  seconda  metA  del  Cin- 
qaecento,  troveranno  nn  ottimo  sussidio  alia  conoscenza  del  tempi  nel  vol.  che 
QnGUKLMO  Enrico  Saltwi  ha  volato  intitolare  Tragedie  medieee  dafMitiehe 
(1557-87),  «  narrate  nei  docainenti  »  (Firenze,  1898 :  8o,  pp.  lxxviii-877),  e 
che  stadia  la  vita  privata  di  Cosimo  I  de'  Medici,  daca  di  Firenze  e  di  Siena 
e  poi  grandaca  di  Toscana  (1537-74).  Come  il  cinquecentista  Qallnzzi  nella 
Storia  del  Oranducaio  della  Caea  Medieij  come  i  nioderni  stadiosi  della  storia 
toscana  di  qael  periodo  (L.  A.  Ferrai,  L.  Staffetti  eoc.),  il  8.  ritiene  Cosimo  I 
«  nna  molto  notevole  e  bella  tigara  di  principe  italiano  dell'  etk  sna  »,  troppo 
calnnniato  dai  nemici  e  dagli  storioi  snperficiali.  Le  tradizioni  che  il  S.  si  stn- 
dia  di  provare  menzognere,  rigaardauo  Maria  de'  Medici,  primogenita  di  Co- 
simo, Lacrezia  de'  Medici ,  dachessa  di  Ferrara,  don  Qiovanni  e  don  Garzia 
de'  Medici,  Leonora  degli  Albizzi  e  Sforza  Almeni,  Canimilla  Martelli,  seconda 
moglie  di  Cosimo  I,  e  la  morte  di  Francesco  I,  figliuolo  di  Cosimo  e  tanto 
dissimile  da  lai,  e  qaella  di  Bianca  Cappello.  In  una  larga  introdnzione  il  S. 
ritrae  qaale  veramente  fu  il  governo  di  questo  granduoa. 

^*^  II  Mtinicipio  di  Lacera,  inangarando  an  monamento  a  B.  Bonghi ,  sa 
cai  si  legge  an'  epigrafe  scritta  da  F.  d'  Ovidio  (trattata  an  po'  male  da  ohi 
ebbe  1'  incarioo  di  farla  incidere ),  ha  messo  in  lace  aloani  Petuieri  inediii 
(  «  con  ricordi  biograflci  di  F.  Crispi  » ,  Lacera,  1899 ;  8^^  pp.  89)  che  il  B. 
lascib  dispersi  fra  le  sae  carte.  Alcaoi  di  essi  rigaardano  la  nostra  critica  e 
storia  letteraria:  cosi  qnelli  segnati  co'  nn.  87,  94,  sal  romanticismo,  ancor 
vivo  qnando  il  B.  scriveva  (1852);  il  n.®  91,  che  contieno  aloane  considera- 
z'oni  sal  seutimento  tragico  e  sal  sentimento  comioo  ,  salla  tragedia  roman- 
tioa  e  sulla  classica  francese  e  italiana;  il  n.  90,  sulla  critica  storica;  il  n.  93, 
salla  letteratura  poetica  italiana,  che  tra  le  moderne,  secondo  il  B.,  piU  rende 
immagine  della  greca  e  della  latina.  II  pens.  92  rigaarda  il  Pariai ,  che ,  a 
detta  del  B.,  pa6  dare  nolle  liriche  an'  idea  di  Pindaro  a  ohi  ignori  il  greoo; 
i  nn.  116  e  119.  il  Pellico;  i  nn.  88  e  120,  la  DMna  Commedia-,  il  n.  181,  Ce- 
sare  Balbo.  Dei  ventano  PenHeri  di  A.  Manzoni  raccoUi  dal  Bonghi  (1853-55 ) , 
che  segaono,  sono  di  critica  letteraria  il  2'*  sar  an  libro  del  Farini,  il  10*^  sal 
Monti  ,  il  1<^,  3°  e  21°  sul  Foscolo ;  ma  se  la  sostanza  di  qnesti  pensieri  6 
nianzoniana,  la  forma  recisaeaggressiva^  del  Bonghi,  specialmente  in  qaesti 
nltimi,  apertamente  acrimoniosa.  So  qaesta  pabblicazione  h  da  vedere  an  af- 
fettaoso  articolo  di  F.  d'  Ovidio  nella  Ctdtura^  XVIII;  23. 


Erasmo  P^rcopo^  Direttore  responsabile, 
Tipografia  Melfi  &  Joele  —  Napoli ,  palazzo  Maddaloni. 
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QUISTIONI  TASSE8CHE. 

4 
I. 

LA  "  SIRIADE  „  E  LA  "  GERUSALEMME  „. 


I. 

Vecchia  quistione,  risoUevata  e  dibattuta  di  receute  fra  due 
egregi  studiosi.  II  Bargeo,  pubblicando  la  Siriade  nel  1691, 
dichiar6  che  a  comporla  Tavea  spinto  il  card,  de'  Medici,  nel 
1676;  ma  che  vi  avea  pensato  un  30  anni  prima  (1).  H  Tasso, 
rispondendo  al  Salviati,  nelV Apologia,  dichiaro  che  «  quando 
incomincio  a  sorivere  il  poema ,  non  sapea  che  alcuno  trat- 
tasse  questa  materia  in  versi...  Seppe  di  poi  che  la  scriveva 
in  versi  latini  il  Barga...,  ma  che,  essendo  diversa  la  favola, 
non  gli  parve  di  lasciar  I'impresa  »  (2).  Queste  due  dichiarazioni 
sarebbero  facilmente  conciliabili,  se  non  ci  fosse  di  mezzo  il 
terzo  incomodo.  II  Sanleolini,  nelPorazione  in  lode  del  Bar- 
geo, disse  che  il  Tasso  avea  preso  Targomento  della  Gerusa- 
lemme  dalla  Siriade,  che  I'Angelio  avea  dato  «  chiaro  segno  » 
piu  di  36  anni  addietro  aver  nel  pensiero,  e  distesone  V  ar- 
gomento  in  prosa  e  conferitolo  a  molti  amici,  e  fra  gli  altri 
a  Torquato  stesso  ecc.  (3). 

Stando  a  queste  afiermazioni,  di  recente,  il  Vivaldi,  nel  suo 
ampio  lavoro  sulle  Fo7iti  della  Oerusalemme  (4),  consider6  la 
Siriade  come  una  di  quelle.  Ma,  quasi  contemporaneamente, 

(1)  P.  A.  Babgaki  Syriaa  etc.,  Florentiae,  apud  Philippum  lunctam, 
MDXCI. 

(2)  T.  Tasso,  Pi-ose  diverse,  ediz.  Guasti,  Firenze ,  Le  Monnier,  187B ; 
I,  351-2. 

(3)  Prose  fiorentint  raccolte  dallo  SmarritOj  vol.  I. 

(4)  Catauzaro,  Calio,  1893. 
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il  Belloni  (1) ,  moveva  alcune  obiezioni  a  questa  credenza, 
ritenendola  infondata,  e  ponendo  addirittura  la  Siriade  come 
epigone  della  Oerus,  Le  brevi  sue  osservazioni  non  esaurirono 
la*  quistione ;  onde  il  Vivaldi, ^cogliendone  il  destro  (2),  la  ri- 
prendeva  in  esame ;  e  concludeva  che  «  forse  e  vero  che  il 
Tasso  conobbe  Targomento  della  Siriade  prima  di  cominciare 
o  appena  cominciafco  il  suo  lavoro:  che  lo  conobbe,  mentre 
stava  scrivendo :  egli  stesso  lo  confessa  chiaramente  nelle  pa- 
role AeW Apologia  ».  Ad  esso  il  Belloni  rispose,  riassumendo 
la  quisbione  con  la  maggior  larghezza  possibile,  e  concludendo: 
«  che,  durante  la  composizione  della  Qerus.  lib.  (1669-1676), 
il  Bargeo  ne  scrisse ,  ne  manifesto  T  intenzione  di  scrivere 
(e  infatti  non  ne  distese ,  in  quel  tempo ,  neppur  V  argo- 
mento  in  prosa)  un  poema  suUa  prima  crociata,  benche  forse 
ci  avesse  peusato  in  gioventu ,  circa  gli  anni  1646-1660 ;  e 
che  quindi  il  Tasso,  non  che  aver  attinto  I'idea  del  suo  poe- 
ma dalla  Siriade ,  non  pote  avere  di  questa  notizie  se  non 
dopo  il  1576,  quando  cioe  TAngelio  vi  pose  mano  »  (3).  Ma 
il  Vivaldi,  con  uno  studio  speoiale,  conf uto  nuovamente  le  os- 
servazioni del  Belloni  e  concluse  come  la  prima  volta  (4).  Dalle 
conclusioni,  a  cui  son  giunti  i  due  egregi  contraddittori ,  si 
vede  questo :  che  il  Belloni,  per  sostener  la  sua  tesi,  ha  bi- 
sogno  di  ritener  come  non  integramente  vere  le  asserzioni  del 
Bargeo,  e  pressoche  nuUe  quelle  del  Sanleolini,  e  d'intender 
r  ultima  affermazione  del  Tasso  nel  senso  che  potesse  lasciar 
la  impresa  anche  nel  '76,  quando  la  Oerus.  fu  mandata  per 
la  revisione.  II  Vivaldi,  invece,  nella  conclusione  piu  mite  (che 
il  Tasso  sapesse  della  Siriade  mentre  componeva  la  Oerus.\ 
presta  fede  alle  parole  dei  due  poeti ;  ma  per  prestar  fede 
anche  a  quelle  del  Sanleolini ,  e  costretto  a  sospettare  della 
sincerita  del  Tasso. 

E  necessario,  dunque,  vagliar  spassionatamente  le  ragioni 
dell'uno  e  delPaltro. 


(1)  Gli  Epigoni  della  Gems.  Lib.,  Padova,  Draghi,  1893,  pp.  1  sgg. 

(2)  Ija  imi  grande  polemica  del  'oOO,  Gatanzaro,  Cali6,  1895,  pp.  101  sgg. 

(3)  Delta  «  Siriade  »  di  I\  A.  Da  Barga  7ie'  siioi   rapporii  cron.  con  la 
«  Gems,  lib,  »,  Padova,  Draghi,   1895. 

(4)  V.  Vivaldi,    Varia^  Gatanzaro,  Galio,  1896,  pp.  153  sgg. 
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Nella  pref.  alia  Siriade  (1591)  il  Bargeo  narra  che,  venuto 
in  lioma  nel  1675  al  servigio  del  eard.  De'  Medici,  la.  bene- 
ficenza  di  cestui  fece  si  ch'  egli  non  solo  compisse  e  pulisse 
poesie  scritte  anteriormente,  «  sed  etiam  ad  argumenfcum  multo 
grandius  pertractandum  ,  quod  abhinc  fermo  triginta  annos 
animo,  et  cogitatione  conceperam,  atque  adeo  etiam  inchoa- 
veram,  me  converterim  ».  II  Bargeo,  dunque  (dice  il  Belloni), 
g.fferma  chiaramente  che  la  Siriade  fu  da  lui  pensata  e  co- 
minciata  un  trentennio  prima  del  1676 ,  quindi  negli  anni 
1546-60.  Ma  (aggiunge  il  Belloni)  TAngelio  nella  sua  Autohio- 
gratia  o'  informa,  bench6  brevemente,  di  tutte  le  opere  oom- 
poste  0  anche  solamente  pensate  (tra  le  quali  ultime  il  Cynege- 
ticorij  piu  tardi  ripigliato  e  compiuto):  come  mai  non  accenna, 
neppur  di  passaggio,  a  quelP  idea  balenatagli  circa  gli  anni 
1646-60 ,  mentre  di  quel  periodo  parla  e  non  brevemente  ? 
Tanto  piu,  se  e  vero  che  Tavea  anche  cominciata  ?  II  Vivaldi 
non  seppe  obiettare  se  nonl'ipotesi  che  VAtitobiografia  fosse 
stata  scritta  verso  il  1680  o  dopo:  obiezione  facilmente  di- 
strutta  dal  Belloni  col  mostrarla  scritta  poco  oltre  il  1675, 
perche  fino  a  quest'anno  giunge  la  narrazione.  «  Eppero  (con- 
clude il  Belloni)  il  non  trovare  in  essa  nessun  accenno  alia 
Siriade  6  gia  un  forte  indizio,  non  dir6  che  il  poeta  non  ci 
avesse  pensato  aflfatto...,  ma  piuttosto  che  tale  idea  giovanile 
rimase,  per  cosi  dire,  in  embrione  nella  mente  di  lui  prima 
del  1576 ,  o  meglio  anzi  s'  illanguidi  e  quasi  dileguo  tanto 
da  non  meritare  neppure  un  cenno  vlqIV Atitobiografia  ».  A  que- 
sto  ancora  il  Vivaldi  non  sa  che  opporre  direttamente ;  ma 
alia  conclusione  del  Belloni  oppone  Taffermazione  del  Tasso; 
non  avendo  ancor  letta,  YAutobiografia.  lo  Pho  letta,  eppure 
non  sono  d'accordo  col  Belloni.  Essa  e  un  sommario  brevis- 
simo ,  quasi  un  abbozzo,  non  destinato  alia  pubblicazione, 
come  pure  osserva  il  Belloni  (p.  14 ,  n.) ,  se  si  bada  al  nu- 
mero  di  anni  che  percorre ;  e  piu  che  dei  fatti  iiiteriori  ,  si 
occupa  delle  vicende  del  poeta.  Ma  non  mi  par  vero  che  tratti 
di  opere  anche  solamenie  ])ei2satc^  e  che  sia  fra  queste  il  Cg- 
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negeticon;  perche  il  Bargeo  dice  di  averlo  cominciato,  buttan- 
done  giu  nella  prima  foga  un  500  versi,  e  averlo  interrotto 
per  bisogno  di  nuovi  studi  (1).  E  a  quest'qpera  bada  sempre, 
finche  la  compie  e  la  pubblica,  prima  di  pidblicar  VAutobio- 
grafia,  Non  si  Iratta,  dunque,  di  opera  solamente  pensata; 
ma  di  opera  importante,  a  cui  per  allora  affidava  la  sua  fama, 
e  gia  pubblicata  (si  noti)  nel  T6,  quando  scriveva  VAutobio- 
grafia. 

Inoltre,  il  Salvini  (a  pp.  310-11)  da  notizie  di  altre  opere 
del  Bargeo :  «  Tralle  quali,  oltre  a  quelle  che  egli  medesimo 
nella  sua  Vita  registra,  si  legge  V  Orazione  volgare  fatta  in 
morte  di  Arrigo  11  Re  di  Francia ,  e  da  lui  reoitata  V  anno 
1659 ,  nelle  solenni  Esequie  fatfce  a  quel  monarca  dal  Duca 
Cosimo  nel  Duomo  di  Firenze,  e  che  si  trova  stampata  neUa 
Raccolta  di  varie  Orazioni  del  Sansovino.  L'Orazione  latina 
reoitata  da  lui  nel  Duomo  di  Pisa  per  I'Esequie  celebrate  al 
Granduca  Cosimo,  stampata  in  Firenze  da'Giunti  nel  1675.,. 
II  Magliabechi  conserva  nella  sua  copiosissima  Libreria  altre 
opere  manoscritte  del  Bargeo ,  come  la  Storia  latina  della 
guerra  di  Siena  che  comincia :  Scripiurns  Belluniy  quod  intef^ 
Senenses^  et  Cosmum  Medicem  magnis  titrinque  viribiis  gestum 
est,  etc.  ».  Or  domando  :  Come  mai  il  Bargeo  non  nomina 
nessuna  di  queste  opere  neWAutobiografia?  Qual  meraviglia, 
dunque ,  che  non  nominasse  un'  opera ,  di  cui  avea  smessa 
ridea,  quando  scriveva  quel  rapidi  appunti  di  biografia,  an- 
corche  Tavesse  incominciata  ?  E  che  Tavesse  cominciata  ripete 
anche  piu  giu,  dicendo:  «  ...  sed  banc  omnem  difficultatem, 
quae  ab  incaepto  deterrere,  ac  revocare  vel  doctissimum  quem- 
que  potuisset ,  tanti  Principis  voluntas  sic  infregit,  ut  nefas 
esse  putaverim  prime  quoque  tempore  non  aggredi  quod  in- 
choatum,  et,  ui  vere  dicam,  pene  desperatum  opus  reliqueram..  ». 
Anzi ,  se  si  bada  che ,  appena  avuta  V  idea  del  Cynegeticon , 
ne  butto  giu  un  500  versi ,  e  poi  V  abbandono  per  bisogno 
di  nuovi  studi ;  non  e  azzardoso  supporre  che  lo  stesso  fa- 
cesse  per  la  Siriade ,  il  cui  principio  ( come  ei  dice  chiara- 
mente)   abbandono   per   disperato.   Soltanto   del    Cynegeticon 

(1)  Fasti  ccnisolaH  dcWAccademia  Fiorentina  di  Salving  Salvini,  Firenze, 
Tartini  e  Franchi,  MDGGXVII,  p.  202. 
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credetfce  di  parlare  nelP  Autobiografia ,  perche  esso  era  stato 
gia  compiuto  e  pubblicato ;  mentre  della  Siriade  avea  smesso 
completamente  Tidea,  ne  era  stato  spinto  ancora  a  ripigliarla, 
quando  scriveva  V Autobiografia ;  perche  in  essa  «  si  acoenna 
(come  nota  il  Belloni)  nlV  invito  avuto  dal  card.  Ferdinando 
d'andare  a  Boma;  ma  di  fatti  posteriori  a  quell' andata  non 
c' e  memoria  ».  Ma  n'avea  steso  in  prosa  Fargomento?  Qui 
il  Belloni ,  osservato  come  il  Bargeo  nel  1691 ,  accennando 
alia  pubblicazione  dei  due  canti  nel  1582,  dice  che  dopo  di 
essa ,  «  quamquam  totum  argumentum  soluta  oratione  corn- 
plexus  fuerat  »,  atterrito  dalla  grandezza  delPimpresa,  stava 
per  lasciare  il  lavoro,  quando  il  prossimo  matrimonio  di  Fer- 
dinando con  Cristina  di  Lorena  lo  spinse  a  compier  Topera; 
e  ricordato  che  nell'autobiografia  non  parla  di  tale  argomento 
e  che  d'altra  parte  lo  cita  a  proposito  dei  due  canti  pubbli- 
cati  nel  1B82;  ne  deriva  che  esso  fu  steso  non  molto  prima 
di  quelFanno,  verisimilmente  dopo  che,  tra  il  1575  e  80,  il 
card.  Ferdinando  lo  eccito  alia  composizione  del  poema.  In- 
fatti,  il  luogo  dove  si  trova  queiraccenno  lascia  il  dubbio  che 
non  si  riferisca  al  primo  concepimento  deU'opera :  tanto  piu 
che  neir  ediz.  del  1585,  dei  primi  sei  canti,  il  Bargeo  dice: 

«  Hortatus  est quod  olim  inchoaveram  absolvere  pergerem  », 

indicando  il  primo  concepimento  del  poema  con  le  stesse  pa- 
role, che  nel  1591.  Non  possiamo,  dunque,  affermare  che  quel- 
V argomento  disteso  in  prosa  risalga  al  1545-50;  ma  non  e  ne- 
cessario  ammetterlo,  perche  il  Tasso  potesse  aver  conoscenza 
della  Siriade:  bastera  supporre  che  il  Bargeo  ne  avesse  con- 
fidata  la  tela  agli  amici,  qualcuno  dei  quali  poi  ne  abbia  dato 
notizia  al  Tasso. 

Ma  11  Belloni  insinua  un  sospetto  suUe  affermazioni  del 
Bargeo.  Osservando  che  Volim  del  1586  si  determina  nei  30 
anni  del  1591,  con  cui  il  Bargeo  si  arrogava  la  priori ta  del 
poema,  e  che  il  Bargeo  nel  1586  non  e  verisimile  conoscesse 
V Apologia  del  Tasso ;  gli  sorge  spontaneo  il  sospetto  che  solo 
verso  il  1591  il  Bargeo,  animate  dalla  confessione  del  Tasso- 
per  rivendicare  a  se  la  precedenza,  pensasse  di  precisar  Tej 
poca  della  prima  concezione  della  Siriade  nel  1546-50.  Ma 
questo  e  un  sospetto  che  non  ha  fondamento,  e  che  viene  di- 
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strutto,  come  or  ora  vedremo,  dalle  stesso  dichiarazioni  del 
Tasso. 


m. 


II  Belloni,  pigliando  ad  esame  le  dichiarazioni  del  Tasso, 
premette  che,  rimontando  i  primi  teutafcivi  della  Oerus,  al  1669- 
1560,  egli  nulla  poteva  saper  della  Siriade,  alia  quale  TAngelio 
non  solo  non  avea  posto  mano,  ma  neppur  pensafco  con  serieta 
e  fermezza  di  propositi. 

L'afFermazione  non  e  dimostrata:  ma  non  si  puo  (credo  io), 
fino  a  prova  contraria,  insinuare  il  sospetto  che  il  Tasso  abbia 
saputo  della  Siriade,  prima  di  cominciar  la  Oerus. y  perche  dob- 
biamo  starcene,  per  ora,  alia  sua  esplicita  dichiarazione:  «  Quan- 
do  io  cominciai  il  mio  poema,  non  sapea  che  alcun  trattasse 
questa  materia  in  versi  ».  E  dobbiamo  credergli.  Se  fe  vero 
(come  ormai  si  sa)  che  il  soggetto  del  poema  gli  fu  sugge- 
rito  dal  Cataneo,  cestui  non  gli  avrebbe  suggerito  un  soggetto 
gia  scelto,  se  si  fosse  saputo  allora  qualcosa  della  Siriade.  Se- 
gue il  Tasso :  «  Seppi  di  poi  che  la  scriveva  in  versi  latini  il 
Barga . . . ;  ma  essendo  diversa  la  favola,  non  mi  parve  di  la- 
sciar  Timpresa  ».  Qui  sta  il  husilli !  II  Vivaldi  domanda:  «  Quan- 
do  ?  Non  certo  quando  egli  era  in  fine  od  a  meta  del  suo  la- 
voro;  se  no,  avrebbe  potuto  parlare  di  lasciar  Vimpresa?  Un'im- 
presa  si  lascia  quando  si  e  sul  cominciare...  ».  II  Belloni,  pur 
riconoscendo  per  sottile  Tosservazione,  cerca  infirmarla  con  tal 
ragionamento :  «  Nella  pref.  del  1691  PAngelio  narra :  "  Cum 
itaquo  in  eo  essem  ut  siisceptum  labor  em  abijci  potius,  quam 
porferri  a  me  oportere  cogitarem,  accidit  ut  Christina  etc.  „. 
Lo  nozze  di  Ferdinando  avvennero  nel  1689;  se  in  quell'anno, 
o  poco  prima,  il  Bargeo  stava  per  lasciar  V  impresa^  vorrebbe 
dire  ch^  egli  ne  era  al  principio.  Or  sappiamo,  invece,  che  nel 
1686  videro  la  lace  i  primi  sei  canti  della  Siriade  (cioe  proprio 
la  prima  meta  del  poema)  e  che  in  quell'anno  TAngelio  aveva 
ormai  steso  tutto  Targomento  in  prosa,  il  che  significa,  che 
aveva  ormai  fatto  il  piu  della  fatica  ».  Ma,  prima  di  tutto,  se 
un  autore  usa  una  frase  in  modo  fuor  deirordinario,  non  e  ra- 
gion  che  se  ne  debba  estender  Tuso  anche  ad  altri.  Ma  risaliamo 
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piu  su,  nelle  parole  del  Bargeo.  Egli  dice  che,  dopo  avere,  trenta 
anni  prima  del  '76,  dato  principio  al  poema: «  omnem  diffioulta- 
tem,  quae  ab  incaepto  deterrere,  ac  revocare  etc.  ».  Piu  giu,  dice 
che,  incitato  dal  re  di  Francia, «  rei  magnitudine  deterrihis,  quam- 
quam  totum  argumentum  soluta  oratione  complexus  fueram, 
animum  ab  incaepto  revocarem  ».  lu  queste  due  frasi  eguali  e 
proprio  il  lasciar  Timpresa  puro  e  semplice,  e  riferito  al  principio 
del  poema.  In  seguito  poi  dice:  «  Cum  itaque  in  eo  essem  uti  su- 
sceptum  labor  em  abijci  potius  quam  perferri  a  me  oportere  » :  la 
quale  aggiunta  {rigettar piuttosto^che  compiere  il  Zavoro)  chiarisco 
che  trovavasi  gia  verso  la  fine  di  esso  e  che  la  frase  e  relativa 
a  dopo  il  1585;  onde  piu  giu  il  «  derelictum  opus  persequi  » 
sta  bene  per  un'opera^  che  al  tempo  del  matrimonio  era  g'v 
pubblicata  per  meta  ed  era  stata  abbandonata.  La  frase  del 
Tasso,  invece,  e  semplice  ed  e  simile  a  quelle  precedenti  del 
Bargeo,  e  cioe  lasciar  V  impresa^  non  gia  rigettare  il  lavoro 
gia  fatto  e  pubblicato.  II  Belloni  si  aggira  in  un  circolo  vi- 
zioso:  «  ...  dice  il  Tasso;  Seppi  da  poi  che  la  scriveva  in  versi 
latini  il  Bargeo,  dunque,  quando  Torquato  ebbe  notizia  del 
lavoro  deirAngelio,  questi  stava  ormai  scrivendolo.  Ma  alia 
composizione  del  poema  TAngelio  non  s'accinse  che  dopo  il 
1675...,  dunque  solo  in  quel  tempo  il  Tasso  conobbe  le  in- 
tenzioni  del  Bargeo  ».  Ma  se,  invece,  il  Tasso  avesse  saputo 
della  Siriade  prima  del  1676 ,  non  sarebbe  vero  anche  che 
il  Bargeo  cominciasse  a  scriverla  in  versi  nel  1646-60?  E  se 
fosse  vero  che  il  Bargeo  cominciasse  a  scriverla  in  versi  nel 
1546-50,  non  poteva  il  Tasso  conoscerla  prima  del  76  ?  L'al- 
tra  ragione;  «  ...  si  potrebbe  quasi  credere,  che  appunto  Taver 
saputo  che  I'Angelio  pensava  ad  un  poema  suUa  crociata  ab- 
bia  consigliato  il  poeta  a  comprendero  tra  i  revisori  ancho 
TAngelio,  cio  che  fu  precisamente  nel  1676  >;  e  la  stessa  ra- 
gione  addotta  dal  Vivaldi  a  sostegno  della  sua  tesi !  Se  il 
Bargeo  non  potette  essere  spinto  a  comporre  il  poema,  se  non 
dopo  il  1676,  e  verisimilmente  intorno  al  1680  (come  dice  lo 
stesso  Belloni),  come  avrebbo  il  T.  potuto  sceglierlo  per  quella 
ragione  fra  i  revisori  nel  1576?  O  dovea  saperlo  prima  di  quel- 
Tanno,  o  TAngelio  fu  ispirato  dal  poema  del  Tasso  a  ripren- 
dere  la  sua  prima  idea.  II  Belloni  obietta  che  il  Tasso  nel. 1675 
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non  credea  perfetto  il  suo  poema  e  uon  sarebbe  stato  lon- 
tano  dairidea  di  distrugger  ropera...Ma  il  Vivaldi  risponde: 
«  Nelle  parole  del  Tasso  non  si  parla  del  tempo,  in  cui  diede 
termino  al  poema ;  si  parla  invece  del  tempo ,  in  cui  dette 
principio  ad  esso.  Se  il  Tasso  avesse  voluto  dire  che  conobbe 
la  Siriade^  quando  il  suo  lavoro  era  quasi  tutto  terminate,  e 
cbo!  gli  sarebbero  mancato  espressioni  per  manifestare  chia- 
ramente  e  nettamente  il  suo  pensiero  ?  »  E  quanto  al  signi- 
ficato  del  lasciar  Vimpresa^  il  Vivaldi  dice:  «  Gli  concede  (al 
Belloni)  tutto  quelle  che  vuole,  purohe  ora  egli  mi  conceda 
che  la  frase  lasciar  Vimpresa  non  accenna  ad  un  fatto  com- 
piuto,  ma  ad  un  fatto...  sia  anche  prossimo  ad  esser  oompiuto 
(e  piu  di  questo,  aggiungo  io,  il  Belloni  non  puo  trarre  nean- 
che  dalPespressione  del  Bargee)  »,  E  poiche  il  Vivaldi  dimostra 
che  il  Tasso  credeva  nel  1575  il  poema  oondotto  a  fine,  egli 
non  puo  alludere  che  a  un  tempo  anteriore,  sia  anche  pros- 
simo. Ma  gia  ,  dice  io ,  se  lo  mandava  ai  revisori,  dovea  ri- 
tenerlo  compiuto!  Ma  lo  ritenea  tale  pur  nel  1685?  Se  era 
stato  gia  pubblicato,  dovea  in  quel  tempo  almeno  considerarlo 
un  poema  a  parte,  come  lo  crede  nella  Conquistafa  (I,  3). 

Dalle  strette  del  ragionamento  del  Vivaldi  non  s'esce.  Se 
il  Tasso  riteneva  compiuto  il  poema  nel  1575,  e  parla  di  la- 
sciar V  impresa ,  questa  frase  deve  riferirsi  a  prima  di  quel- 
Panno.  Se  no,  egli  avrebbe  detto  (come  dice  lo  stesso  Belloni) 
distrugger  I'opera ,  laborem  abijci ,  come  dice  il  Bargeo.  E  il 
Tasso  scelse  il  Bargeo  come  revisore,  probabilmente  perche  lo 
sapeva  intorno  ad  un  poema  simile  (1).  Bisogna,  dunque,  stare 
alle  parole  del  Tasso ;  e  perche  questi  aggiunge  che  seppe 
che  il  Bargeo  la  scriveva  in  versi  latini,  bisogna  conchiudere 
che  veramente  il  Bargeo  cominciasse  a  scrivere  il  poema  nel 
1545-60,  e  che  la  notizia  avutane  dal  Tasso  prima  del  1676, 
se  non  I'argomento  in  prosa,  dovett^  essere  una  larga  notizia 
di  esso,  si  da  fargli  ritener  diversa  la  favola. 


(1)  E  tale  dovett'esserne  la  raglone,  perche  il  Tasso  professa  sempre  ri- 
verenza  pel  giudizi  del  Bargeo.  Si  oppone  che  il  Tasso  nel  1576  non  cono- 
sceva  se  Barga  fosse  cognoine  o.  nome  di  paese  {Lett,  26).  E  perche  tal 
meraviglia?  Se  in  uu'altra  lettera  (II,  209)  non  ricorda  bene  neanche  il 
titolo  ^q\V Italia  Liberata  del  Trissino? 
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E  cosi  le  affermazioni   doi    due  poeti   sono   conciliate.  Re- 
stano  quelle  del  Sanleolini. 

IV. 

Delle  quali  il  Belloui  ha  cosi  ben  dimostrata  la  invalidita^ 
che  non  credo  bene  ispirato  V  amico  Vivaldi  a  combatterlo 
ancora,  per  sostenere,  con  un  forse^  che  il  Tasso  seppe  della 
Siriade  prima  di  cominciar  la  Oerus.  II  Belloni  mostra  la  va- 
cuita  di  quell'orazione;  e  il  Vivaldi  oppone:  «  Ma  questo  non 
toglie  che  il  fatto  aflEermato  sia  vero  ».  No,  egregio  amioo  ; 
ma  la  rettorica  del  Sanleolini  covre  inesatfcezze  gravi.  Ad 
ogni  modo  il  Belloni  dimostra  esuberantemente  come  il  San- 
leolini si  serva  dioiV Autohiografia  fino  all'anno  che  puo;  dopo 
si  vale  della  prefazione  del  Bargeo  istesso.  E  quando  se  ne 
allontana,  cade  in  grossi  errori.  Pur  la  dove  si  vale  della  pre- 
fazione, aggiunge  e  modifioa  e  confonde  le  affermazioni  del- 
I'A.  Or  non  e  doveroso  mettersi  in  guardia  contro  un  cosi 
male  accorfco  espositore  di  fatti  altrui  ?  Cerfco  che,  dopo  ch'e 
stato  oolto  in  fallo ,  non  ha  diritto  d'  esser  creduto  oieca- 
mente. 

La  prima  afiermazione  (che  la  Siriade  fu  pensata  verso  il 
1546-60)  deriva  dal  Bargeo;  come  ne  deriva  la  seconda  (che 
il  Bargeo  ne  avea  steso  Vargomento  in  prosa)-^  ma  non  e  chiaro 
se  e  riferita  al  1646-60;  e  la  sua  ambiguiti*  riflette  quella  del 
Bargeo.  Alia  terza  (che  quell'  argomento  avea  oomunicato  a 
molti  amici  e  fra  gli  altri  al  Tasso)  il  Belloni  osserva  giusta- 
mente  che  nel  1545-60  non  potea  comunicar  T  argomento  al 
Tasso ,  che  era  ancora  bambino :  «  dunque  la  seconda  afier- 
mazione e  affatto  indipendente  dalla  indicazione  cronologica, 
che  accompagna  la  prima ;  e  per  lo  stesso  motivo  indipen- 
dente ne  e  pure  la  terza  ».  Ma  qui  c'e  molta  confusione.  Puo 
riferirsi  I'affermazione  2.»  -  3.*  a  dopo  il  1575;  e  perche  fino 
al  1576  il  Tasso  non  avea  avuta  diretta  corrispondenza  col 
Bargeo,  puo  intendersi  che  dopo  il  1676  il  Bargeo  ,  avendo 
composto  tutto  Pargomento  in  prosa  ed  essendo  in  corrispon- 
denza col  Tasso,  anche  per  mezzo  di  amici,  glielo  manda^se. 
Ma  puo  anche  intendersi  che    avesse    composto  il  sommario 
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• 

in  prosa  nel  1545-50 ,  e  di  poi  cohferitolo  a  molfci  amici ;  e 
quiiidi  dopo  il  1675  al  Tasso  istesso.  Sulla  quarta  afferma- 
zione  («  come  ed  il  Barga  affermava...  e  alcuni  de'  vostri  Se- 
natori  e  molbi  d'autorita  il  coafermano..,  E  non  pure  il  Tasso 
da  se  con  parole  manifestamente  il  oonfessa,  mentre  non  gli 
essendo  rimproverato  cio ,  ne  richiedendonelo  alcuno  ,  di  tal 
fatto  ne'suoi  scritti  leggiadramente  si  sousa...  »),  il  Belloni  nota 
che  il  Sanleolini  cita  il  Bargeo,  senza  dir  per  quale  afferma- 
zione:  quindi  e  verisimile  Tabbia  citato  per  le  due  prime  af- 
fermazioni.  Forse  e  cosi:  perche  il  Sanleolini  dice:  «  nella  cui 
(del  Bargeo)  fedelta  non  puo  non  aver  fede  chi  ha  letto  le  site 
fedeli  scritture  »,  non  gia  chi  ha  conosciuto  il  suo  carattere  o 
altro!  E  quanto  alia  citazione  del  Tasso,  non  abbiamo  biso- 
gno  di  sospettar  scritture  perdute,  perche  evidentemente  (come 
nota  il  Belloni,  31-2)  il  Sanleolini  allude  al  passo  gia  citato 
dolV Apologia.  Ma  resta  la  testimonianza  di  alcuni  a^cademici 
e  d'altre  persone  d'autorita.  Su  questo  si  fonda  il  Vivaldi  ed  a 
questo  contrasta  il  Belloni  col  dubbio  che  il  Sanleolini  citasse 
alcuni  membri  di  quell' Accademia,  dal  cui  seno  era  uscito  il 
piu  fiero  avversario  del  Tasso ,  e  col  mostrar  che  nemmeno 
il  Sanleolini  teneva  in  tanto  buon  concetto  il  Tasso.  Ma  la 
testimonianza  invooata  e  in  conferma  delle  affermazioni,  che 
avrebbe  fatte  il  Bargeo  stesso  ?  Se  fosse  cosi,  avrebbe  gran 
peso ;  ma  invece  il  Sanleolini  invooa  la  «  conferma  a  quello 
che  dice  »  lui !  Quindi  e  legittimo  il  dubbio  del  Belloni.  E 
la  confusione  si  mostra  neiraffermazione  quinta  (che  il  Bar- 
geo, trovandosi  Torquato  in  Firenze ,  fu  da  lui  invitato  a 
correggere  la  Qerus.  lib.) ;  la  quale,  ancorche  vera,  si  riferi- 
rebbe  alia  Conq.;  perche  la  Lib.  era  stata  gia  pubblioata  piu 
volte ;  e  quindi  «  V  opera  sua  vera  facitura  »  sarebbe  la  se- 
conda,  non  la  prima  Oerus.  II  che  e  ooDfermato  nell'  ultima 
affermazione  (delle  imitazioni  della  Conq.\  che  vorrebbe  e»- 
seme  la  prova;  perche,  lasciando  star  Tesagerazioue,  giusta- 
mente  rilevata  del  Belloni,  nolle  parole  del  Sanleolini,  cestui 
non  s'accorgeva  che  in  tal  modo  veniva  a  riferire  tutto  il  suo 
asserto  a  fatti  posteriori  al  1575 !  II  vero  e  che  il  Sanleolini 
confonde  fatti,  date  e  testimonianze :  percio  ,  anzich^  essere 
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invocafeo  come  autorita,  le  sue  confuse  affermazioni  debbono 
essere  spiegate  con  quelle  dei  due  poeti. 

In  tal  caso  si  possono  far  queste  congetture:  1.  che  il  San- 
leolini  le  affermazioni  relative  alia  concezione  del  poema  e 
alia  stesura  delPargomento  le  togliesse  dal  Bargeo;  e  perch 3 
Faver  mandato  Targomento  a  molti  amici,  e  fra  gli  altri  al 
Tasso  stesso,  risultava  ai  Soci  dell' Accademia ;  per  questo  no 
iuvocasse  la  conferma;  e  (come  osserva  il  Belloni) ,  vedendo 
la  confessione  del  Tasso,  riferisse  il  tutfco  a  tempo  anteriore. 
2.  Che  il  Bargeo  affermasse  egli  stesso  che  disteso  Targomento 
in  prosa  lo  conferisse  a  molti  amici  e  fra  gli  altri  al  Tasso> 
e  questo  si  riferisse  a  tempo  posterioro  al  1676.  3.  Infine,  data 
pur  Paffermazione  del  Bargeo,  non  potendo  la  notizia  del  Sau- 
leolini  distrugger  le  affermazioni  del  Bargeo  e  del  Tasso,  ma 
necessariamente  collegarsi  ad  esse,  si  deve  supporre  che  il  Bar- 
geo dicesse  di  aver  pensato  il  poema  nel  1645-60  (come  nella 
prefaz.  del  1591)  e  di  avorlo  cominciato  anche,  se  non  disteso 
r  argomento  in  prosa ;  e  parlatone  a  molti  amici ;  e  di  poi, 
ripreso  il  lavoro  dopo  il  1576 ,  averne  steso  1'  argomento  in 
prosa  (se  non  Pavea  fatto  nel  1646-60)  e,  data  la  nuova  ami- 
cizia  col  Tasso ,  averlo  ad  esso  inviato ;  e  che  il  Sanleolini , 
fondandosi  suUa  confessione  del  Tasso  ,  confondesse  cronolo- 
gicamente  le  notizie  del  Bargeo.  Cosi  si  accorderebbero  le  sue 
con  lo  affermazioni  del  Bargeo  e  del  Tasso. 

Ad  ogni  modo  la  confusione  del  Sanleolini  non  ci  affida  a 
dipanar  la  matassa  delle  date;  e  noi  dobbiamo  starcono  alle 
affermazioni  dei  due  poeti,  che,  come  abbiam  visto,  si  possono 
riconciliare  insiemo ;  e  ritener  che  il  Bargeo  concepi  e  comincio 
il  poema  nel  1646-50;  che  il  Tasso,  quando  comincio  il  suo, 
non  sapea  di  quelle ;  ma  di  poi,  durante  la  composizione  della 
Oei'HS. ,  prima  del  1576 ,  n'  ebbe  notizia  tale  da  giudicamo 
diversa  la  favola ;  onde  non  credette  d'  abbandonar  V  im- 
presa. 

V. 

Ma  io  posso  a  quosta  conclusione  aggiunger  qualche  prova, 
benche  indiretta,  che  la  puo  render  piu  sicura. 
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Dalla  storia  della  composizione  del  poema,  diligentemente 
rac3olta  dal  Solerti  (1),  deduciamo  che,  dopo  il  primo  tenta- 
tive ,  il  Tasso  al  poema  altra  volta  cominciato  Jion  tomasse 
se  non  quando,  finiti  gli  studi,  si  fermo  a  Ferrara  presso  il 
card.  D'  Este ;  ovvero  che  negli  anni  1562-6  dividesse  il  Lihro 
primo ^  dapprima  composto,  in  due  canti,  e  scrivesse  il  terzo 
e  il  quarto,  che  furon  poscia  il  quarto  e  il  quinto.  II  Solerti 
aggiunge :  «  Ragione  di  affermare  tutto  cio  si  trova  nella  lett. 
del  IB  aprile  1575  alPamico  Scipione  Gronzaga :  "  Ed  a  confes- 
sarle  il  vero  tutto  quello  ch'  e  sino  al  nono,  trattine  i  tre  primi 
canti  rifatti  quasi  del  tutto,  furono  fatti  in  tempo  ch'  io  non 
era  anoor  fermo  e  sicuro,  non  diro  ne  I'arto,  ma  in  quella  ch'  io 
credo  arte...  „  Infatti  Torquato,  scrivendo  al  cuginoErcole  Tasso 
nella  primavera  del  1566,  diceva  di  essere  «  arrivato  al  sesto 
canto  del  Gottifredo  >.  Dopo  questo  tempo  dal  1567  al  1670 
il  Solerti  crede  che  il  poema  progredisse  di  poco.  Inoltre  il 
Tasso  dice  egli  stesso  che :  «  vedendo  molte  strade  e  calcate 
da  molti ,  non  sapeva  quale  eleggere ;  e  mi  fermai  tra  me 
stesso  discorrendo,  in  quel  modo  che  fanno  i  viandanti  ove 
sogliono  dividersi  le  strade,  quando  non  si  awengono  a  chi 
gli  mostri  la  migliore.  E  scrissi  i  miei  Discorsi  per  ammae- 
stramento  di  me  stesso  ecc.  ». 

Si  fermo,  adunque,  il  Tasso  prima  di  annodave  le  fila  del 
'  suo  poema  a  cercare  le  forme  e  i  modi ;  e  cio  fece  in  quei 
Discorsi  de  V  arte  poetica ,  i  quali  il  Solerti  ha  dimostrato 
scritti  tra  il  1668  e  il  1670.  Dunque,  il  Tasso  avea  composti 
i  primi  nove  canti,  compreso  il  libro  primo,  in  tempo  in  cui 
non  si  credeva  sicuro  delParte;  prima  cioe  della  composizione 
dei  Discorsi,  coi  quali  si  fermava  a  rassodarsi  nelV  arte,  se- 
condo  Aristotele  (2).  E  in  questo  studio  vide  che  il  soggetto 
deve  esser  preso  dalla  Storia  {Prose,  I,  11-12),  cristiana  od 
ebrea  (I,  15),  e  di  tempi  non  molto  remoti,  ne  molto  prossimi, 
quali,  per  es.,  quelli  di  Carlo  Magno  o  di  Artu,  o  che  di 
poco  successero  o  precedettero  (I,  17).  Inoltre,  e  necessario  che 

(1)  Disc,  proem,  alPediz.  crit.  della  Oerusalemme  liberata,  Firenze,  Bar- 
bera,  1896,  J,  4-11. 

(2)  Nella  lett.  342  il  Tasso  dice  che  li  compose  prima   che  vedesse  i 
commeiiti  del  Gastelvetro  e  del  Piccolomini  su  la  Poetica. 
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le  azioni  siano  nobili  ed  illustri,  quali,  per  esempio  (si  noti), 
«  ...  la  liberazione  d' Italia  da  la  servitu  de'  Goti,  che  porse 
materia  al  poema  del  Trissino ;  e  le  imprese,  che  o  per  la  di- 
gnita  deir  Imperio,  o  per  esaltazion  de  la  Fede  di  Cristo,  faro 
felicemente  e  gloriosamente  operate  (I,  20)  »;  e  perche  poc'anzi 
ha  indicato  i  tempi  di  Carlo  o  giu  di  li,  ne  segue  che  accenni 
alle  imprese  di  Carlo  Magno  per  I'lmpero,  ed  alle  Crociate. 
Ma  aggiunge  che  la  materia  non  deve  esser  troppo  vasta  af- 
finohe,  volendola  riempir  d'episodi,  il  poema  nou  sia  enorme, 
o  arido  per  la  mancanza  di  quelli;  e  quiadi  sia.piu  storico 
che  epico,  come  fra  i  latini  in  Lucano  e  Silio  Italico,  e  fra 
noi  nel  Trissino,  il  quale  voile  che  fosse  soggetto  del  suo  poema 
tutta  la  spedizione  di  Belisario  contro  ai  Goti  (21-22).  A  pro- 
posito  del  quale,  piu  esplicitamente  si  esprime  nella  lett.  82 
a  Orazio  Capponi  (I,  201):  «  Ma  il  Trissino  canta  tutta  la  guerra 
intiera  fatta  per  la  liberazione  di  Italia...  lo  non  ardirei  per6 
mai  di  dire  che  fosser  molte  azioni...,  parendomi  che  tutti  quei 
fatti  dipendano  da  un  principio,  e  tendano  ad  un  fine,  sicch6 
si  pu6  salvare  che  Tazione  sia  una.  Pur  questa  uniti  cosi  larga, 
e  composta  di  tante  azioni,  non  e  approvata  da  Aristotele...  ». 
II  Tasso,  tornato  a  Ferrara  ai  servigi  di  Alfonso  II,  riprese 
V  interrotto  poema  e  allora  rimaneggio  i  primi  canti. 

Or  bene,  c'e  una  lettera  senza  data  (n.  1551,  V,  214),  che 
il  Solerti  pone  appunto  intorno  al  1566  (Vita,  I,  110)  e  che 
io  porrei  meglio  fra  il  1566-67,  in  cui  il  Tasso  si  ferma  nella 
composizione  e  cerca  di  chiarirsi  nella  poetica ,  scrivendone 
di  poi  la  dottrina  nei  Discorsi;  perche  vi  si  mostra  appunto 
il  Tasso  fermato  nella  composizione  del  poema,  auzi  pronto  a 
lasciarlo  per  pigliare  altro  soggetto.  La  lettera  e  la  seguente: 

Al  Conte  FeiTante  Estense  Tassone, 

Io  ho  scritto  questa  mattina  a  Vostra  Signoria,  ch4o  desidero  di 
far  due  poemi  a  mio  gusto;  e  se  ben  per  elezione  non  cambierei  il 
soggetto  c'  una  volta  presi ;  nondimeno,  per  sodisfar  il  signor  prin- 
cipe ,  gli  do   V  elezione    di  tutti    questi  soggetti ,  i  quali  mi  paiono  * 
sovra  gli  altri  atti  a  ricevere  la  forma  eroica. 

Espedizion  di  Goffredo,  e  de  gli  altri  principi  contra  gUinfedeli,  e 
ritorno... 
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Espedizion  di  Bellesario  contra'  Goti.  Di  Narsete  contra' Goti... 

Espedizion  di  Carlo  Magno  contra'  Sassoni.  Espedizion  di  Carlo 
contra'  Longobardi... 

E  se  hen  alcuni  di  questi  soggetti  sono  stati  presi ,  non  importa: 
percW  io  cerch&rei  di  trattarli  meglio  ed  a  giudicio  d^ Aristotele. 

Danque,  sebbene  per  elezione  non  lascerebbe  il  proprio  sog- 
getto,  pure,  per  obbedire  al  Principe,  tratterebbe  uno  di  quelli 
proposti ,  i  quali  (si  noti)  sono  appunto  quelli  che  nei  Di- 
scorsi  cita  come  esempi  di  soggetto  per  un  poema  epico.  Di 
essi  V Italia  liberata  non  era  coraposta  secondo  il  vero  giudizio 
d'Aristotele,  perche  trattava  tutta  la  guerra:  quindi  il  soggetto 
si  potea  prendere  per  trattarlo  meglio  ed  a  giudicio  d^Aristotele, 
Ma  il  T.  dice:  se  ben  alcuni  di  questi  soggetti  sono  stati  presi. 
Alcuni  ?  Quanti  ?  Almeno  due.  C  era,  dunque,  qualche  altro 
soggetto  gia  preso  da  altri,  oltre  quel  dell'  Italia :  quale  ?  Non 
quello  di  Narsete,  che  fu  poi  preso  dal  Chiabrera.  Delia  spedi- 
zione  di  Carlo  Magno  contro  i  Sassoni,  non  sappiamo  che  alcuno 
Tavesse  presa  a  soggetto  d'un  poema,  se  non  si  voglia  pensare 
alia  Chanson  des  Saisnes,  pubblicata  in  questo  secolo  (Paris, 
1839),  e  certo  non  conosciuta  dal  Tasso,  ma  che  pure  non-  puo 
pretendere  in  nessun  modo  al  titolo  di  poema  epico,  se  non  puo 
ritener  neppure  quello  di  chanson  de  geste  (1).  Per  la  spedizione 
contro  i  Longobardi,  si  puo  pensare  a  due  poemi:  la  Carliade{2) 
del  Verino  e  VAmor  di  Marfisa  del  Danese  Cataneo  (3).  Ma  am- 
bedue  sono  poemi  romanzeschi  e  trattati  alia  maniera  d'Aristo- 
tele:  il  primo  non  serba  nulla  della  storia,  ne  della  tradizione; 
ma  la  guerra  coi  Longobardi  arieggia  quella  di  Enea  coi  Latini, 
ad  ogni  modo  forse  non  era  conosciuto  dal  Tasso.  Nel  secondo 
la  materia  romanzesca  e  sviluppata  intorno  all'assedio  di  Pa  via; 
e  questo  solo,  insiem  coi  nomi  storici  di  Carlo  e  Desiderio,  ri- 
corda  la  storia ,  quasi  nello  stesso  modo  che  i  nomi  storici 
nei  poemi  romanzeschi  (4).  E  per  Y  uno  e  per  Taltro  vale  Tos- 


(1)  G.  NyroP;  Storia  delVepopea  franceae  net  Medio  Evo,  pp.  106,  469. 

(2)  A.  Lazzari  ,   Ugolino  e  Michelc  Vei'itio ,  cap.  VIII  (cfr.  Rass. ,    III, 

(;})  G.  Mazzom,   rn  maestro  di   T.  7Vrs.so  in  Tnt  lihri  e  carte,  pp.  91  5*gg. 
[4)  Cfr.  Tasso,   Lettere,  II,  447. 
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servazione  che  son  soritti  seoondo  la  regola  aristotelica,  a  oui  il 
Tasso  in  quel  tempo  volea  che  si  oonfonnasse  anche  il  poema 
romanzesco  (Prose^  I,  36);  onde,  se  considerava  in  essi  preso 
epicamente  quel  soggetto,  come  potea  dir  di  trattarlo  meglio 
ed  a  ghidicio  d*  Aristotele,  se  il  precetto  di  costui  dioea  benis- 
simo  servato  dal  Danese,  il  quale  appunto  per  quella  strada 
ch'  insegna  Aristotele  esortb  anche  lui  a  camminare?  (1). 

E  chiaro  che,  per  scriver  quelle  parole  in  quella  lettera,  non 
dovea  considerare  quel  soggetto  come  preso  dal  suo  amico  ed 
ispiratore  Danese  Cataneo  (2). 

Resta  la  crociata.  Qui  si  potrebbero  ricordar  i  poemi  francesi, 
poich6  P.  Paris,  il  D'Ancona  e  il  Nyrop  (3)  credono  ancora  che 
il  Tasso  li  conoscesse  e  Timitasse.  Ma  che  non  li  conoscesse  du- 
bito  ragionevolmente  il  Canello  (4) ;  e  che  le  citazioni  del  Paris 
non  siano  fonti  tassesche  mostr6  prima  Tamico  Vivaldi  e  poi  il 
Multineddu  (6).  Duhque,  si  dee  pensare  a  qualche  poeta,  che 
avesse  in  quel  tempo  intrapreso  a  cantar  la  crociata.  II  Vi- 
valdi ricorda  VArgentino  di  M.  Bonsignori;  ma  esso  e  un  puro 
romanzo  cavalleresco,  nel  quale  se  tratta  della  liberation  e  di 
Terra  Sancta  fatta  per  Carlo  Mano  (6),  e  non  fa  al  caso  nostro. 
Ne  fa  al  caso  nostro  il  poema  che  G.  M.  Cattanoo  avea  in- 
trapreso ,  e  che  non  pote  oondurre  a  fine.  Perche ,  oltre  che 
le  notizie  sono  cosi  oscure,  che  non  sappiamo  se  lo  prendesse 
a  scrivere  in  ottave  o  in*  versi  latini  (7) ,  onde  non  e  lecito 


(1)  Lettera  «  Ai  Leitori  »  posta  innanzi  al  Minaldo, 

(2)  Nella  lett.  434  (II,  451)»  il  Tasso  dice  il  suo  poema  piu  vicino  alia 
storia  di  quello  del  Trissino,  e  di  quelli  del  Boiardo,  dell'Ariosto  e  del 
Danesej  cantori  di  Carlo,  riunendo  cosi  il  Danese  al  Trissino.  Ma,  quanto 
alia  storia,  non  eran  quei  poemi  contro  Aristotele.  se,  per  tacer  d'altro, 
nei  Discorsi  il  Ta-sso  non  considera  per  questo  differenti  il  romanzesco  e 
Teroico;  ma  si  v'cra  il  Trissino,  per  I'azione  che  avea  all'argata  oltre  il 
retto  giudicio  aristotelico,  che,  invece,  il  Danese  avea  benissimo  osservato. 

(3)  Histoire  litt^raire,  XXII,  371,  387,  XXV ,  627;  D'Ancona,  Varieta, 
I,  99  sgg.;  Nybop,  Op,  cit.j  p.  219, 

(4)  II  Cinquecento,  p.  142. 

(5)  Vivaldi,  StUle  fmti  della  Ge^-us.lik,  II,  38-9;  Multineddu,  Le  fonti 
della  G.  i.,  pp.  39,  133-4. 

(6)  Meij51-Tosi,  Bibliof/rafia  del  ronmtizi  di  cavnlle^-ia^  pp.  9G-97. 

(7)  TiRABoscHi,  Storia  della  lett,  it.^  Milano,  Class,  ital.,  VII,  1982. 
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affermarlo  conosciuto  dal  Tasso ;  I'esser  rimasto  un  semplice 
ignoto  tentative  non  giustificherebbe  le  parole  della  lettera, 
se  si  riferissero  ad  esso.  Si  potra  rioordare  che  nel  1566  ap- 
punto  il  Muzio  scriveva  al-Bolognetti  che  egli  avea  gia  pensato 
di  prendere  per  argomento  di  un  poema  eroioo  la  Wstoria  della 
ricuperazion  de  Hierusalem  fatta  da  quella  bella  ragunanza  de' 
Cavalieri  Oottifredo  Bolioni  et  alfri^  ecc;  ma  aggiungeva  che 
ora  ne  avea  del  tutto  dimesso  il  pensiero  (1).  Onde,  se  il  Tasso 
potette  averne  notizia  dal  Bolognetti,  e  prima  di  scriver  la 
lettera,  non  potea  alludere  a  lui.  Sorge,  quindi,  legittimo  il 
SOS  petto  che  si  alluda  o  al  Bargeo  o  a  quel  Padre  Gesuita,  dei 
quali  il  Tasso  neir  Apologia  dice  di  aver  saputo  di  poi  che 
stavan  componendo  un  simil  poema.  Ma  a  quale  dei  due  ? 

Ad  ambedue,  se  pur  non  solo  al  Bargeo ;  Taccenno  al  quale 
nel  passo  delV  Apologia  precede,  ed  e  piii  precise  che  quel- 
rincerto  al  Gesuita,  che  e  rimasto  oscur6  anche  a  noi.  Or  si 
noti:  uelV Apologia  il  Tasso  dice:  «  Ma  essendo  diversa  la  fa- 
vola  non  mi  parve  di  lasciar  Timprasa  »;  e  nella  lett.  «  E  se 
ben  alcuni  di  questi  soggetti  sono  stati  presi ,  non  importa : 
perch'  io  cercherei  di  trattarli  meglio  ed  a  giudicio  d'Aristo- 
tele  ».  E  poiche  V Italia  Uberata  peccava  per  la  materia  larga, 
e  perche  anche  la  Siriade  ebbe  tal  natura,  da  aver  lo  stesso 
rimprovero;  e  lecito  arguire  che  il  Tasso  voglia  dire  che  quei 
soggetti  gia  presi  ,  ei  cerchera  di  trattarli  meglio  ed  a  giu- 
dizio  d'Aristotele ,  nella  costituzione  della  favola ;  alludendo 
aXVItalia  e  al  soggetto  della  Crociata  di  Goffredo,  gia  preso 
a  cantar  in  versi  latini  dal  Barga.  II  qual  soggetto  egli,  come 
dice  nelT Apologia,  avrebbe  pur  lasciato,  se  non  ne  fosse  stata 
diversa  la  favola;  e  nella  lettera  non  avrebbe  posto  in  qaella 
lista,  se  non  avesse  conosciuto  di  poterlo  meglio  trattare,  se- 
condo  Aristotele ,  che  non  approva  unita  cosi  larga ,  come 
quella  dell*  Italia  e  quella  che  dovea  esser  della  Siriade.  La 
relazione  fra  il  passo  deW Apologia  e  la  lett.  1661  mi  sembra 
evidente  e  parra  piu  evidente  per  questa  somiglianza ,  che 
noto.  II  Tasso  cita  il  soggetto  della  Crociata  cosi:  «  Espedi- 
zion  di  GoflFredo,  e  degli  altri  principi  contra  gl'  infedeli  ».  Or 

(1)  TiBABoscur,  Op.  cit,,  ediz.  cit,  VII,  5'2(>. 
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non  sembra  che  questo  titolo  ricordi  quel  della  Siriade:  <  Sy- 
BiAS,  hoc  est  expeditio  ilia  celeberrima  Christianorum  Princi- 
pum.  Qua  JERerosolyma  ductu  Goffredi...  a  Turcarum  tyrannide 
liberata  est  »  ? 

E  un'altra  prova  se  ne  avrebbe  in  questo.  Nell'abbozzo  del 
poema  il  Tasso  comincia  da  Qollredo,  che :  «  Scorgendo  egual 
desire  in  tutti  espresso  G'homai  Gierusalem  sia  cinta  e  presa;... 
Tutte  le  genti  sparse  in  un  raccolse,  E  vSr  le  sacre  mura  il 
campo  volse  »  (1).  Rifacendo  poi  quel  principio,  il  Tasso  v'  in- 
trodusse  il  soprannaturale :  Dio  che  guarda  in  giu  e  manda 
PAngelo  a  Goffredo.  Or  nella  Siriade  il  principio  e  proprio 
tale  (2).  Dice  il  Belloni  che  in  esso  h  imitata  V  Eneide  nel 
lib.  I  e  nel  IV.  Ma  neO! Eneide  i  punti  sono  due  e  sono  fusi 
in  quel  del  Bargeo;  e  inoltre  Giove  d  mosso  dalla  preghiera 
di  Venere  e  di  larba  a  mandar  Mercuric.  Invece  nella  Siriade 
Dio ,  dopo  tanto  tempo  di  vergogna  per  la  Siria ,  volge  gli 
occhi  a  Gerusalemme,  chiama  Tangelo  e  lo  manda  a  Pietro, 
che  trova  pregante  prima  delFaurora,  e  gl'ingiunge  di  andar 
subito  a  predicar  la  crociata.  Or  non  ^  somigliantissimo  a 
questo  il  luogo  del  Tasso  ?  E  non  e  legittimo  il  dubbio  che 
questi  fosse  ispirato  dal  Bargeo  a  rifare  il  principio  del  suo 
poema  ?  Si  diri:  Ma  perch^  non  il  Bargeo  dal  Tasso  ?  Ecco: 
prima  di  tutto,  pare  assodato  che  il  Tasso  dovette  conoscer 
della  Siriade  il  principio  in  versi,  che  il  Bargeo  dice  di  avere 
scritto  nel  1546-60;  il  che  concorda  con  le  parole  del  Tasso 
stesso ;  e  poi,  se,  come  osserva  il  Belloni,  il  Tasso  non  po- 
teva  neir  Apologia  gittar  V  accusa  ingiusta  che  il  Bargeo 
avesse  preso  da  lui  il  soggetto  del  poema ;  ma  non  avrebbe 
potuto  risentirsi,  se  il  Bargeo  ne  avesse  imitate  il  principio  ? 
Inoltre,  se  il  Bargeo  si  trovava  dinanzi  quel  principio  della 
Oemsalemme ,  che  bisogno  avea  d'  imitarlo ,  se  la  storia  gli 
forniva  un  principio  soprannaturale  ben  piu  alto  di  quelle? 
D  quale  non  si  poteva  adattare  al  Tasso,  perche  Tapparizione 
di  Cristo  fu  a  Pietro  V  Eremita  (3).  Ancora :  nel  Tasso  ab- 
biamo  evidente  il  mutamento,  che  si  pu6  spiegare  con  V  in- 

(1)  Oerusalemme  liberata,  ediz.  Solerti,  II,  7. 

(2)  Gfr.  Belloni,  Epigoni,  pp.  10-11. 

(3)  G.  DI  TiBO,  Histwia  deUa  Ouerra  sacra  ecc,  trad.  Orologgi,  I,  c.  12. 
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fluenza  del  Bargeo  (a  cui  poi  in  seguito  ebbe  tanto  rispetto, 
d*  ascoltarne  parecchi  consigli)  (1) ;  ma  del  Bargeo  abbiamo 
presente  una  sola  redazione  del  principio,  la  quale  non  si  po- 
trebbe  spiegare  come  imitazione  del  Tasso,  dato  il  'silenzio  di 
costui.  Infine,  un  lieve  indizio  pu6  essere  anche  questx>  che 
il  Tasso  intitolo  Tabbozzo  II  Oiemsalemme  ^  e  il  poema  nel 
1666  {Lett,^  6)  cbiamava  anoora  il  Oottifredo ;  e  poi  stefcte  in 
dubbio  se  intitolarlo  (come  fu  poi  stampafco)  Oerusalemme  li- 
ber ata  :  titolo  che  parrebbe  derivato  anche  da  quello  della  Si- 
riade  (Merosolyma.,,  liberata),  Insomma,  non  un  solo,  ma  tutti 
gPindizi  insieme  ci  fanno  venire  alle  seguenti  conclusioni: 

1.  Che  il  Bargeo  nel  1646-50  concepi  la  Siriade  e  la  comincio 
in  versi  latini,  verisimilmente  parlandone  a  molti  amici; 

2.  Che  il  Tasso,  quando  cominci6  la  Oerusalemme,  spinto  dal 
Cataneo,  nulla  sapeva  della  Siriade. 

3.  Che  nel  tempo  che  il  Tasso  si  ferm6  a  raccoglier  le  norme 
deir  arte  del  poema ,  preparando  i  materiali  pei  Discorsi ,  e 
disoorrendo  deUe  regole  del  poema  eroioo,  ebbe  da  qualcuiio 
(che  non  conosciamo)  notizia  della  Sinade ,  del  principio  e 
della  costituzione  della  favola;  onde,  vedendola  di  versa  da  quella 
unita  che  prescriveva  Aristotele,  non  credette  di  abbandonar 
r  impresa ;  poich^  il  suo  poema  si  aggirava  soltanto  all'  ultima 
parte  della  guerra  (2),  che  nella  Siriade^  infatti,  costituisce  ap- 
pena  gli  ultimi  143  versi  del  libro  XII. 

Enrico  Pboto. 

(1)  Cfr.  specialmente  Lett,  n.  61  (II,  155). 

(2)  LetLj  n.  82. 
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UN  PLAGIO  DI  NIC0L6  FRANCO. 


Uno  dei  caratteri  piii  degni  di  nota  della  lette^:atura  napo- 
letana  del  Cinqaecento  fu  la  galanteria;  la  quale  si  dimostra 
in  moltissime  opere  in  prosa  e  in  verso ,  ma  piu  ancora  in 
brevi  componimenti  in  forma  di  poemetti,  scarsi  quasi  tutti 
di  yalore  letterario,  e  che  si  possono  considerare  come  cata- 
loghi  elogiativi  delle  donne  dell'  aristocrazia  napoletana  piu 
conosciute,  sia  per  la  loro  bellezza,  sia  pel  nome  illustre  che 
esse  portavano. 

Gik  e  manifesto  a  chiunque  quanto  gli  animi  dei  letterati 
del  tempo  fossero  inclinati,  per  le  condizioni  stesse  della  loro 
vita  e  delParte  loro,  alia  cortigianeria.  Le  abitudini,  i  costumi 
venutici  per  lungo  dominio  dalla  Spagna,  spingeyano  sempre 
piu  il  letterato  di  corte  a  considerare  il  proprio  signore  come 
il  sole  da  cui  emana  ogni  luce  e  piove  ogni  grazia.  Sono  in- 
finiti,  e  parecchi  assai  conosciuti,  i  componimenti  a  cui  accen- 
niamo.  fiasta  qui  citare  il  Triompho  di  Carlo  Quinto  del  Di 
Pino  (1),  lo  Specchio  de  le  bellissime  donne  napoletane  di  Ja- 
como  Beldando  (2),  le  Stanze  del  signer  Ferrante  Carafa  a  Ma- 
ria d' Aragona ,  Marchesana  del  Vasto,  quelle  di  Luigi  Tan- 
sillo  a  Don  Pietro  di  Toledo,  vicere  di  Napoli,  quelle  di  Lo- 
dovico  Paterno  alia  signora  Isabella  d'Aragona,  VAmor  pri- 
gioniero  di  Mario  de  Leo  (3)  ed  altri.  In  questi  componimenti 

(1)  In  Napoli,  per  Gio.  Sultzbach,  MDXXXVL 

(2)  Napoli,  Sultzbach,  MDXXXVI. 

(3)  Nella  Seconda  parte  delle  Stanze  di  diversi  autorif  novamente  man' 
data  in  luce,  Venezla ,  Giolito ,  1563,  pp.  5-82,  83-132,  297-306;  363-437. 
DellMmor  prigioniero  fanno  bella  e  chiara  esposizione  neiropusoolo:  Lodi 
di  dame  napoletane  del  secolo  decimosesto  (Napoli,  1895)  G.  Cfici  e  B.  Grocb 
e  ne  ristampano  LXVII  ottave ,  illustrando  i  noml  delle  gentili  dame 
che  vi  si  lodano. 
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il  poeta  non  cerca  che  il  pretesto  di  lodare  le  sue  padrone, 
fra  cui  si  trovera  sempre  I'eccelsa  dama  moglie  del  Signore 
alia  cui  corfce  egli  vive  o  bazzica.  Qualche  volta  osa  spingere 
il  suo  sguardo  su  qualcuna  di  esse,  che  adora  in  secreto  e  che 
6  quasi  la  musa  ispiratrice  dei  suoi  canti.  Ferrante  Carafa  — 
questa  volta  il  poeta  e  un  nobile  —  nel  poemetto  citato  im- 
piega  centotto  stanze  per  magnificare,  &a  tutte  le  donne  della 
casa  d'Aragona,  la  bellezza  e  la  virtii  della  Marchesa  del  Vasto, 
lodata  da  un  numero  quasi  infinito  di  poeti  di  tutta  Italia,  e 
che  da  lui  yiene  chiamata  il  miracolo  maggiore  del  suo  secolo. 

Ma  non  delle  predette  composizioni  noi  intendiamo  occu- 
parci,  bensi  di  uno  dei  plagi  piu  evidenti  ed  audaci  che  sieno 
stati  mai  compiuti ,  a  proposito  di  un  poemetto  rarissimo  e 
fino  a  poco  tempo  addietro  sconosciuto  anche  ai  piii  accurati 
bibliografi,  cioe  del  Tempio  d* Amove  del  Capanio  napoletano. 

Dell'  autore  di  questo  poemetto  non  si  saprebbe  proprio 
nulla,  se  da  una  lettera  di  un  Altobello  d'Ischia,  che  lo  pre- 
cede, non  si  rilevasse  che  il  Capanio  fu  certo  lacopo  Cam- 
panile, devoto  servitore  della  Duchessa  di  Francavilla ,  vis- 
suto  probabilmente  nella  prima  met4»  del  Cinquecento  (1). 

Del  suo  Tempio^  prima  che  nel  1636  fosse  stampato  in  A- 
life  dal  reverendo  don  Aloisio  Acilio ,  dovettero  certamente 
correre  oopie  manoscritte ,  che  saranno  state  presentate  alia 
Isabella  Requesens,  viceregina  di  Napoli,  ed  alle  altre  gentil- 
donne  che  il  poeta  voile  immortalare  nei  suoi  versi;  ma  di 
queste  copie  non  ce  n'  6  rimasta  alcuna  (2).  Un  ms.  delja  Bi- 

(1)  II  primo  a  dare  notizie  deU'ediz.  del  Temjpio  d^Amore  del  Oapaoio 
fatta  dal  Re7.*°  Acilio  in  Alife  e  del  vero  nome  delP  autore  fa  il  coxn- 
pianto  Salvatorb  Bongi  nelVArchivio  storico  itcUianOj  S.  V,  t.  XV,  1895. 
Cfr,  pure  il  cit.  opusc.  di  G.  Obci  e  B.  Crocb,  e  le  due  carte  aggiunte 
in  fine  al  nostro  libro :  La  vita  e  le  opere  di  N.  Franco^  Torino-Roma, 
Roux  e  C,  1894. 

(2)  Nella  dedicatoria  TAcilio  espone  alia  Contessa  d' Alife  che  egli  in- 
angura  la  sua  tipografia  con  I'opera  del  nobile  Capanio  napoletano,  per- 
ch6,  essendo  essa  scritta  con  si  cerimonioao  e  novo  stile  di  dire,  e  tuttavia 
per  molto  tempo  sepolta,  aveva  creduto  stamparla  per  trovarsi  ivi  me- 
moria  di  tante  generoae  honeste  e  virtuose  dame  di  Napoli,  e  perch6  la  nobil 
Contessa  ne  prendesse  maggior  diletto,  leggendola  piu  corretta  che  per  le 
man  dei  volgari  si  trovasse. 
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blioteca  Nazionale  di  Napoli  confciene  solo  alquante  ottave  di 
esso,  ed  6,  come  sappiamo  dal  Croce,  un  informe  abbozzo. 

H  raro  volumetfco  pubblicato  daiPAcilio  e  di  20  oarfce  non 
numerate,  colla  segnatura  dei  duerni  A-E,  in  8^  piccolo  e  in 
carattere  corsivo  assai  grosso.  Porta  il  titolo : 

Opera  nuova  nomata  vebo  TempIo  de  Amore. 

Sotfco  quesfce  parole  che  formano  il  fronfcespizio  si  vede  una 
figuretta  in  legno ,  che  rappresenta  un  paesaggio ,  alia  cui 
destra  e  un  tempio  rotondo.  Seguono  tre  lettere  senza  data: 
una  dell'editore  reverendo  don  Aloisio  Aoilio  alia  signora  Cor- 
nelia Piccolomini,  contessa  d'Alife,  una  del  Oapanio  ad  Al- 
tobello  d'lscliia,  e  un'altra  di  questo  alia  Duchessa  di  Fran- 
cavilla.  Vierie  poi  il  poemetto  coirintestazione :  Tempio  de  Cu- 
pido.  In  fine:  Imp'essa  in  la  Ciitd,  di  Allife  per  il  Beveren\do 
don  Aloisio  Acilio  Primicerio  de  ditta  \  Cittd,  il  dl  11  di  lunio 
nel  anno  de  la  \  Incamatione  del  Salvatore  |  MDXXXVL 

II  Franco,  conosciuto  il  poemetto  del  Capanio,  lo  plagio 
in  modo  tale,  che  non  sappiamo  davvero  vedere  che  cosa  vi 
sia  di  originale  nel  suo  Tempio  di  Amore  (1).  Conobbe  egli 
quell'  operetta  a  Napoli  prima  che  fosse  stampata ,  o  V  ebbe 
dopo?  Se  si  tien  conto  che  il  lavoro  del  Capanio  fu  pubbli- 
cato ril  giugno,  cio^  nel  mese  stesso  in  cui  Nicold  Franco 
si  recaVa  a  Venezia,  6  probabile  che  egli  ne  abbia  portato  da 
Napoli  un  manoscritto,  e  che,  arrivato  in  quella  citta  e  co- 
nosciuto il  nome  delle  signore  piu  illustri  di  essa,  abbia  vo- 
lute ingraziarsele  pubblicando  il  suo  Tempio,  in  cui  quelle  del 
Capanio  ricompare  quasi  per  intero.  Quest'  ultimo  6  di  61 
stanze,  quelle  del  Franco  di  66.  Hanno  entrambi  la  stessa  in- 
troduzione,  cio6  la  richiesta  d'Amore,  il  consenso  di  Giove  ecc, 
con  le  stesse  parole,  gli  stessi  versi,  lo  stesso  ordine.  Senonchft, 

(1)  «  Tempio  d^ Amore  di  M,  Nicold  Franco.  In  Vinezia,  per  Francesco 
Marcolini  da  Forll,  nel  MDXXIKVI  del  mese  di  Agosto  ».  Qal  non  ^  il 
caso  di  ripetere  quanto  asseri  I'Aretino  circa  il  guiderdone  che  il  Franco 
avrebbe  ricevuto  dalla  signora  Argentina  Bangona,  a  cui  il  poemetto  fu 
dedicato,  poich^  altri  fatti  ci  provano  il  contrario.  Cfr.  Sdoani  ,  Op.  ci7., 
pp.  19  e  56. 
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nel  Capanio,  Amore  sceglie  fra  i  tanti  regni  ond'd  plena  la 
terra,  quelle  di  Napoli. 

Ivi  a  le  falde  dilettose  e  cbiare 
De  Pausilipo  ameu'e  lieto  colle, 
Da  quella  parte  ove  tranquill'  il  mare 
Tien  il  bel  monte  e  le  pendici  moUe, 
Eless'  il  luoco  Ve  potess'alzare 
II  tempio  che  fames'  al  ciel  se  estoUe, 
Acci6  tra  Taria,  il  mar,  la  terr'e  il  oleic 
Oprass'  il  stral,  la  face,  rarco  e  '1  telo  ; 

mentre  nel  Franco,  Amore 

Volgendo  poi  plan  pian  la  vista  stanca 
Verso  Adria,  ove  il  superbo  e  fier  Leone 
Con  la  guancia  potente  il  segno  abbranca, 
E  al  mar,  in  mezz'  il  mar,  le  leggi  pone, 
Come  del  Tempio  suo  stanza  piii  franca, 
Tutto  lieto  e  giojoso  ivi  dispone, 
Accio  tra  1' Adria,  il  mar,  la  terra  e  '1  cielo 
Oprasse  il  stral,  la  face,  I'arco  e  '1  telo. 

Entrambi  i  Tempi  sono  sorretti  da  trenta  colonne,  che  nel 
Capanio  corrispondono  ad  altrettante  gentildonne  napoletane, 
ad  ognuna  delle  quali  e  consacrata  un'ottava  laudatoria,  e  nel 
Franco  alio  stesso  numero  di  signore  veneziane. 

I  nomi  delle  dame  napoletane  lodate  dal  Capanio  sono  : 
1.  la  viceregina;  2.  la  marohesa  di  Pescara;  3.  la  dachessa 
d'Amalfi,  Costanza  d'Avalos;  4.  la  duchessa  di  Termoli,  An- 
tonicca  del  Balzo;  5.  la  marohesa  di  Bitonto,  Dorotea  GK)n- 
zaga ;  6.  la  contessa  di  Grolisano ,  Susanna  Gonzaga ;  7.  la 
oontessa  di  Morcone,  Costanza  Pignatelli;  8.  la  marohesa  di 
Dolcito,  Maria  Eurix;  9.  la  marohesa  di  Laino,  Sidonia  Ca- 
racciolo  ;  10.  donna  Isabella  Castriota ;  11.  Caterina  Sanse- 
verino ;  12.  la  contessa  di  Nola ,  Maria  Sanseverino  ;  13.  la 
signora  Giulia  Carafa ;  14.  la  contessa  di  Palena ,  Isabella 
Pignatelli ;  16.  Isabella  Spinelli ;  16.  la  contessa  d'Alife,  Vio- 
lante   Grappina ;    17.  la  signora  Ippolita  Carafa ;  18.  Maria 
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Diaz  Garlon;  19.  Luorezia  Carafa;  20  Porzia  Brancia;  21.  Lu- 
crezia  Ajossa;  22.  Ippolita  Oaldora;  23.  Aurelia  Sanssverino; 
24.  Cornelia  Maramaldo ;  25.  Cassandra  Brancaccio ;  28.  Isa- 
bella Branoia ;  29.  Lucrezia  Scaglione;  30.  Giulia  Grisone  (1). 

I  nomi  delle  dame  veneziane  lodate  dal  Franco  sono :  1.  Ma- 
ria Loredano ;  2.  Marina  Mosto ;  3.  Marietta  Giustiniani ;  4. 
Marietta  Pisani;  5.  Fiorenza  Capello;  6.  Lucrezia  Barbarico; 
7.  Marietta  Marcello;  8.  Laura  Tron;  9.  Lucietta  Valaresso; 
to.  Caterina  Veniero;  11.  Marina  Veniero;  12.  Isabella  Priuli, 
13.  Orsa  Foscolo;  14.  Isabella  Grimani;  16.  Taddea  Capello; 
16.  Orsa  Veniero ;  17.  Isabetta  Grimano ;  18.  Paola  Moro ; 
19.  Gracimana  Zane;  20.  Isabella  Barbarigo;  21.  Adriana  Cor- 
naro ;  22.  Isabetta  Mocenico ;  23.  Paola  Quirini ;  24.  Corera 
Memo;  25.  Bianca  Contarini;  26.  Marietta  Priuli;  27.  Elena 
Foscari ;  28.  Maria  Zane ;  29.  Isabella  Molino ;  30.  Marina  Al- 
berti. 

Nel  Tempio  del  Franco  le  ottave  non  seguono  lo  stesso 
ordine  che  nel  Capanio;  ma  quello  consentito  dalle  indispen- 
sabili  mutazioni  delle  rime  e  dei  versi  che  i  nuovi  nomi 
spesso  esigevano.  P.  es.,  il  Capanio,  come  ho  de^to,  apre  la 
serie  delle  sue  colonne  con  la  bellissima  e  saggia  Isabella  di 
Cardona,  viceregina  di  NapoU: 

La  prima  fu  1'  invitta  alma  Isabella 
Ov'era  un  bel  cardo)i  signat'  e  scolto, 
Che  com'  in  ciel  par  matutlna  stella 
Cosl  risplend'  in  terra  il  suo  bel  volto, 
La  qaal  se  canta,  ride  o  se  favella, 
Dimostra  un  mar  di  grazia  in  se  raccolto ; 
Questa  gli  parve  in  fin  di  poner  prima 
BeUa  tra  belle  e  deUe  belle  in  cima. 

(1)  Tra  i  nomi  del  Tempio  ms.  del  Capanio  e  quelH  dello  stampato  vi 
e  qualche  differenza.  In  questo  alia  contessa  di  Venafro,  Caterina  Acqua- 
viva,  6  sostituita  la  Marchesa  di  Dolcito,  Maria  Eurix ;  ad  Isabella  Gua- 
landi,  la  contessa  di  Alife,  Violante  Grappina;  ad  Adriana  Sanseverino, 
la  siguora  Ippolita  Carafa;  a  Maria  Maramaldo,  Lucrezia  Ajossa.  Forse 
quando  si  stamp6,  le  dame  nominate  nella  prima  redazione  del  poemetto 
erano  morte,  e  si  pens6  sostituirne  delle  altre.  da  cui  il  poeta  o  Peditore 
potessero  trarre  qualche  premio. 
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II  Franco  raffazzona  la  medesima  stanza  mutandone  alcuni 
versi  per  adattarla  alle  lodi  di  quella  Maria  Loredano,  di  cui 
nella  Filena  (1)  poi  si  dimostro  tanfco  caldamente  e  tanto  a 
lungo  innamorato. 

La  prima  fa  I'invitta  alma  Maria, 
Che  d'arbor  trionphal  adoma  il  nome, 
Pero  ch'ognor  si  vede  in  leggiadria 
D'alta  corona  insuperbir  le  chiome; 
Questa  ad  Amor  fra  Taltre  par  che  sia 
Degna  del  Tempio  aver  le  prime  some, 
Questa  conclude  gik  ponere  in  cima 
Bella  fra  belle  e  delle  belle  prima. 

Ma  alia  seconda  stanza  del  Oapanio,  diretta  a  Vittoria  Co- 
lonna ,  non  corrisponde  quella  del  Franco  alia  Signora  Ma- 
rina Mosto.  II  Capanio  dice  alia  Pescara : 

Appare  a  lei  Taltiera  e  gran  Colonna 

Sovra  la  qual  s'appoggia  il  mondo  e  '1  cielo; 
Questa  portava  essend'  in  trezze  e  'n  gonna 
Di  Cintia  '1  scudo  e  di  Cupido  il  velo, 
Nel  petto  di  si  lieta  e  bella  donna 
Si  pu6  veder  un  altr' Apollo  in  Delo, 
E  sott'  il  nome  chiar  d'  alma  Vittoria 
D'amor  sol  e  triumpho  honor  e  gloria. 

Inveoe  il  Franco  loda  la  Mosto  con  i  seguenti  versi : 

Rose,  gigli,  ligustri,  herbe,  viole, 
Oro,  gemme,  rubini,  perle,  et  ostro; 
Ciel,  paradiso,  stelle,  luna  et  sole, 
Vedendo  nel  onor  del  secol  nostro, 
Marina  Mosto,  Amor  la  elegge  e  vole 
Che  sia  colonna  al  suo  beato  chiostro, 
Ove  cotanto  ognor  si  specchia  e  mira 
Che  per  dolcezza  piange,  arde,  sospira. 

(1)  Si  e  gi&  da  noi  dimostrato  che  sotto  il  nome  di  Filena  si  cela  ap- 
punto  la  Loredano.  Cfr.  Simiani,  Op,  city  p.  128,  w.  2. 
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Pero  il  Franco  non  rinunzia  aU'ottava  del  Capanio,  della 
quale  poi  si  giova  per  lodare  la  signora  Maria  Zaae,  la  ven- 
tottesima  colonna  del  Tempio. 

Maria  Giane  altiera  e  gran  colonna 
Sovra  la  qual  s'appoggia  il  mondo  e  il  cielo, 
Questa  portava  essendo  in  treccie  e  in  gonna 
Di  cintia  il  scudo  at  del  gran  Giove  il  telo, 
Nel  petto  di  si  lieta  e  beUa  donna 
Si  pa6  veder  un'  altro  Apollo  in  Delo, 
Amor  ritolse,  perche  mal  si  lassa 
Un  ben  cVogni  altro  ben  vince  e  trapassa. 

II  Capanio  dice  della  duchessa  di  Termoli : 

Quel  miracol  si  grande  di  natara 
Antonica  del  Balzo  scors'amore, 
Onde  far  sdegno  a  Glove  hebbe  paura 
Ch'avea  per  lei  trafitt'  il  spirt*  e  1  core ; 
Poscia  mirando  sua  gen  til  figura 
Gli  alti  costnmi  '1  gran  preggio  e  il  valore 
Seco  la  volse  e  diss'abbi  il  ciel  pace, 
Che  s'  io  non  ho  costei  nulla  mi  place. 

E  il  Franco  alia  signora  Lucrezia  Barbarico  : 

Quel  miraool  si  grande  di  natura 
Lucrezia  Barbarico  scorse  amore, 
Onde  far  sdegno  a  Giove  ebbe  paura, 
Ch'avea  per  lei  trafitto  il  spirto  e  *1  core; 
Poscia  mirando  sua  gentil  figura, 
Gli  alti  costumi  e  il  gran  pregio  e  *1  valore, 
Seco  lo  volse,  e  diase  abbia  '1  ciel  pace, 
Ch^,  se  non  ho  costei,  nulla  mi  piace. 

Come  si  vede,  qui  di  mutato  non  vi  6  che  il  solo  nome,  e 
cosi  in  tutte  le  altre,  salvo  qualche  piccolo  cambiamento  di 
parola  o  qualche  rara  sostituzione  di  verso. 

Nel  Capanio  alia  enumerazione  delle  colonne  segue,  in  una 
serie  di  altre  ottave,  la  descrizione  delle  altre  parti  del  tem- 
pio d'Amore,  cioe :'  i  fondamenti,  le  mura,  il  tetto,  gli  altari, 
le  porte,  la  sacrestia,  le  campane,  I'organo,  gli  omamenti  e 
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Tacqua  santa,  le  spoglie,  1'  insegna,  i  sacerdoti,  il  banditore,  il 
titolo.  Nicolo  Franco  descrive  con  le  stesse  parole  le  medesime 
parti  del  Tempio,  aggiungendo  di  suo,  in  sei  ottave,  le  finestre, 
la  lampa,  le  sepolture  e  i  miracoli. 

Chi  conosce  il  carattere  del  Franco,  straordinariamente  pieno 
di  s^,  si  meravigliera  di  trovarlo  cosi  apertamente  plagiario  in 
questa  sua  operetta,  mentre,  salvo  qualche  reminiscenza  di  se- 
condaria  importanza,  egli  h  sempre  originale  in  tutte  le  sue 
opere.  Non  6  quindi  senza  importanza  ricercare  da  quale  mo- 
vente  egli  possa  essere  stato  spinto  a  commettere  il  suo  plagio; 
e  per  vero  codesto  movente  non  e  difficile  indagarlo.  II  Franco 
quando  giunse  a  Venezia  era  giovanissimo,  aveva  appena  se- 
dici  anni.  Quasi  sconosciuto  in  quella  citti,  gl'  importava  sopra 
tutto  farsi  molti  amici,  attirare  subito  su  di  lui  I'attenzione 
dei  signori  e  del  pubblico,  farsi  conoscere  insomma,  serven- 
dosi  di  qualunque  mezzo.  Egli  pensa  peroio  a  comporre  qual- 
che operetta,  che  possa  lusingare  I'amor  proprio  delle  dame 
e  perci6  dei  signori  della  nobilta  veneta;  ma  nel  mettere  in- 
sieme  una  tale  opera,  il  suo  amor  proprio  di  scrittore  non 
pu6  essere  soUeticato  per  nulla.  Gia  le  sue  lodi  egli  le  faceva 
sempre  a  denti  stretti ,  e  lodando  mentiva ,  mentre  riusciva 
scrittore  efficacissimo  nel  dir  male.  Di  avere  lodato  le  donne 
di  Oasale  egli  stesso  ci  dice  di  essersi  pentito  (I);  che  cosa 
dunque  poter  fare  di  meglio  che  di  adattare  e  magari  di  ri- 
copiare  taPe  quale ,  per  far  subito  e  torturarsi  meno  il  cer- 
vello,  il  Tempio  sconosciuto  del  Capanio,  sostituendo  ai  nomi 
delle  donne  napoletane  ivi  elogiate,  quelli  delle  dame  venete, 
che  sperava  a  lui  benigne  assai  piu  di  quelle  e  delle  altre 
della  sua  patria  Benevento?  Chi  non  si  sente  disposto  ad 
accordargli  in  questo  caso  le  circostanze  attenuanti ,  e  direi 
quasi,  dato  il  carattere  dell'uomo  allora  assai  giovane,  la  forza 
irresistibile  ? 

Cablo  Sdoani. 

(1)  La  Philenay  c.  358  r. 
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I.  Galileo  Galilei.  —  Le  Opere.  Edizione  nazionale ,  vol. 
IX.  —  Firenze,  Barbera,  1899  (4.o,  pp.  293). 

n.  Un  amico  del  Oalilei :  monsignor  Oiov.  Ciampoli ;  Le 
poesie  di  Vinc&nzio  Oalilei  in  Nuovi  stiidi  lettei'ari  e  bibliogra- 
fici  di  DoMBNico  Ciampoli. —  Eocoa  S.  Casciano,  Cappelli,  1900 
(8.0,  pp.  217). 

L  Qaesto  IX  vol.  dell'  ediz.  nazionale  delle  Opere  del  Galilei  con- 

tiene  gli  Scritti  letter ari,  e  s'  intende  perci6  che  si  deve  in  maggior 

parte  aUe  cure  amorose  di  Isidore  Del  Lungo.  Ad  un  awertimento 

in  cui  si  d^  ragione  dei  codd.,  delle  stampe  e  delle  quistioni  che  vi 

si  nferiscono,  seguono  le  Due  lezioni  alV  Accademia  Fiorentina  circa 

la  fiffura,  sito  e  grandezza  dell*  Inferno  di  Dante ,  le  Considerazioni 

al  TassOf  le  PosUlle  alV  Ariosto ,  VArgomento  e  tracda  d'  una  covn- 

media,  Poesie  e  frammenti,  Cliiudono  il  vol.  due  appendici  e  un  In- 

dice  dei  nonu.  La  prima  appendice  contiene  una  Canzone  di  Andrea 

Salvadori  per   le  stelle  Medicee  scritta  e  corretta  di  propria  mano 

da  Galileo ,  ch'  e,  si  pu6  dire,  elaborata  dal  G.  di  su  T  intelaiatura 

del  Salvadori,  come  si  pu6  osservare  nelle  due  stesure  manoscritte 

riprodotte  in  facsimile;  anzi  a  me  sembra  che  la  penultima  e  V  an- 

tipenultima  stanza,  aggiunte  nella  2.*  stesura,  siano  opera  esclusiva 

del   G.  e  dirette  contro  qualche  storpio  o  gobbo  oppugnatore  delle 

stelle  medicee,  a  cui  non  era  concesso 

Non  che  salir  al  del,  erger  s^  stesso. 

La  seconda  appendice  contiene  un    Saggio  di  alcune  eserdtazioni 
scolastiche  di  Galileo,  di  poca  o  nessuna  importanza. 

A  proposito  dell'  abbozzo  della  commedia  par  certo  che  nelle  parole 
di  S.  Maria  Celeste,  «  la  commedia,  venendo  da  lei,  non  pu6  non  esser 
se  non  beUa  »,  si  alluda  a  una  commedia  scritta  dal  padre,  bench^ 
resti   difficile  a  sapere  se  fosse  condotta  su  V  abbozzo  conservatoci. 
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Sarebbe  stato  anche  opportuno  un  accenno  a  quell'  altra  commedia, 
di  coi  il  G.  parla  al  Duca  di  Mantova  nella  lett.  del  22  maggio  1604. 

Del  modesto  grozzoletto  di  rime  galileiane ,  di  sa'  mss.  e  con  le 
varianti,  ^  pubblicato  il  famoso  capitolo  sulla  Toga^  e  1  sei  sonetti, 
editi  prima  daU'  Alb^ri  e  poi  da  me  (Galileo  letter,  e  poeta^  Cata- 
nia, Giannottai  1896)  e  ritenati  dal  Del  Lungo  aatentici,  non  ostante 
i  nuovi  dubbi  di  D.  Ciampoli,  che  vorrebbe  attribuirli  al  figlio  Vin- 
cenzo.  DalPesame  che  io  avevo  fatto  delle  Rime  di  costui,  m'ero  per- 
suaso  della  nessana  attendibHitd.  di  questi  dubbi ,  per  due  ragioni 
fortissime:  che  4  dei  sonetti  erano  stati  rinvenuti  di  mano  del  Vi- 
viani ,  e  non  c'  era  ragione  che  il  Viviani  copiasse  sonetti  di  Vin  - 
cenzo  e  1'  intestasse  al  padre ;  che  tra  le  moltissime  e  mediocrissime 
rime  del  figlio  non  ci  occorse  vederli.  Dubbi  positivi  si  a£Pacciarono 
invece  alia  mente  del  Del  Lungo  sul  sonetto  bemesco,  la  c  Befanata  >, 
che  ha  escluso  dalla  raccolta. 

Ma  ben  piii  importante  h  la  cura  che  il  D.  L.  ha  posto  nelle  scrit- 
ture  di  critica  letteraria  del  Galilei;  e  solo  si  puo  osservare  un*ec- 
cessiva  scrupolositd.  nell'  assegnare  le  date  di  quegli  scritti  letterari 
del  Galilei.  Cosi  per  le  due  Lezioni  si  tien  pago  di  dire  che  furon 
tenute  prima  che  il  G.  andasse  a  Padova,  e  non  tien  conto  deU'opi- 
nione  di  O.  GigH,  che  le  pone  nel  1587-88,  anno  delle  letture  dan- 
tesche.  Se  le  due  conferenze  furon  lette  nell' Accademia  Grande,  a 
Firenze,  d  piii  naturale  invece  che  G.  le  leggesse  prima  che  da  Fi- 
renze  fosse  andato  a  insegnare  nello  studio  di  Pisa  (1589). 

Piii  grave  e  forse  meno  spiegabile,  dopo  quelle  che  se  n'  6  scritto, 
e  r  incertezza  della  data  delle  Considerazioni^  che  il  D.  L.  dice  so- 
lamente  scritte  prima  del  1609. 

Ora  k  veramente  strano  che  il  D.  L.,  il  quale  tanta  fiducia  ha 
avuto  per  questi  faticosi  studi  galileiani  nell' autorit^  dell'ottimo  di- 
scepolo  del  G. ,  del  Viviani ,  k  veramente  strano  che  non  gli  voglia 
prestar  fede  quando  recisamente  afFerma  che  quelle  Consid.  furono  do- 
mandate  al  GaUlei  da  un  amico  «  piu  volte  con  grandissima  istanza 
mentre  era  in  Pisa  ».  Possibile  che  un  «  imperfetto  >  avesse ,  che 
si  potrebbe  riferire ,  anzi  che  alia  morte  del  Tasso ,  al  tempo  della 
composizione  della  Germalemme,  e  contro  cui  a  ogni  mode  si  potreb- 
bero  addurre  moltissimi  esempi  di  «  presenti  »,  debba  aver  piii  fede 
della  notizia  cosi  sicura  dell'  onesto  biografo,  e  vincerla  contro  la  lo- 
gica,  che  quella  virulenta  scrittura  riporta  all'  et4  giovanile  del  Ga- 
lilei ,  e  nel  fervore  di  quei  dibattiti  letterari  ?  E  si  che  a  favore  di 
questa  opinione  aveva  un  certo  peso  il  fatto,  da  me  nlevato,  dell'osti- 
nato  silenzio,  che  6  in  tutte  le  Consid,,  della  Conquistata,  data  alle 
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stampe  nel  1693.  E  Galileo  fu  in  Pisa  nel  1589-92 :  piu  esatto  il  com- 
pato  non  potrebbe  essere. 

Rimane  pure  campata  in  aria  la  data  delle  Postille  alV  Ariosto,  se 
non  si  voglia  ammettere,  com'  io  credo,  che  siano  nate  gemelle,  quasi 
parallele,  con  le  Considerazioni :  non  solo  sono  evidenti  le  relazioni  tra 
qaeste  due  scritture  del  G.,  ma  nolle  Postille  sono  allusioni  e  osser- 
vazioni  che  richiamano  alia  mente  le  Consid.  —  Ma  qnesti  dubbi  cro- 
nologici  non  riguardano  il  teste  degli  Scritti  letterari,  i  quali  per  la 
pazienza  e  1'  accuratezza  sono  degni  d'  ogni  elogio :  tutti  sono  ripro- 
dotti,  con  attento  esame  critico,  o  di  sugli  autograft  o  di  su'  codici 
piu  autorevoli ;  e  sono  evitati  errori  mostruosi  e  confusioni  delle  stampe 
precedenti.  Specialmente  le  Postille  ci  si  presentano  rifatte,  non  solo 
nella  genuina  lezione,  ma  piu  che  duplicate  di  numero.  Si  potrebbe 
quasi  dire  che  vengono  ora  alia  luce  per  la  prima  volta. 

Siccb^  questo  vol.  continua  degnamente  la  serie  dei  precedenti,  e 
V  augurio  nostro  e  che  P  opera  intera  sia  degna  di  Galileo,  dell'  Italia, 
e  degli  scrittori  benemeriti  che  ad  essa  han  dedicate  il  meglio  della 
lore  vita. 

n.  Proprio  in  questi  giomi  un  altro  studioso,  D.  Ciampoli,  ha  ri- 
destato  la  memoria  di  un  amico  di  Galileo,  Giov.  Ciampoli,  il  dotto 
e  coraggioso  monsignore,  che,  anche  in  mezzo  al  turbine  scatenatosi 
sul  capo  del  grande  astronomo,  gli  rimase  amico  fedele'e  lo  am6  e 
protesse,  fine  a  perdere  la  fiducia  papale  e  gli  oneri  e  i  proventi,  e 
partire  in  esilio.  II  C.  ne  studia  la  vita  e  le  opere :  della  vita  parti - 
colarmente  le  relazioni  e  le  corrispondenze  con  Galileo,  Olustrate  con 
lettere ,  che  ci  rimangono ,  del  C.  al  Gahlei ;  delle  opere ,  le  Prose 
( politiche  ,  filosofiche ,  religiose ,  storiche  ,  ed  epistolari )  e  le  Bime 
(funebri,  morali,  religiose,  drammatiche,  giocose).  Infine  pubblica 
anche  1'  inventario  di  tutti  gli  scritti  del  Ciampoli ,  che  insieme  col 
testamento  ha  trovato  nel  cod.  Vat.  8658 ,  e  una  nota  di  quelli  a 
stampa. 

£  se  non  si  pu6  consentire  a  tutte  le  lodi  che  in  questa  memoria 
son  date  al  dotto  Monsignore ,  come  poeta ,  poich^  fra  i  verseggia- 
tori  petrarcheggianti  del  Seicento  ^  da  considerarsi  piu  come  mari- 
nista  che  di  gusto  classico ,  d'  altra  parte  ha  qualche  sue  atteggia- 
mento  personale  per  certa  vigoria  di  forme  e  stringata  concettosit^  di 
pensieri.  Del  resto  pi^i  che  le  opere  a  noi  lo  rendono  caro  1'  animo 
fermo  e  generoso,  il  carattere  forte  e  franco,  1'  amicizia  del  Galilei ; 
onde  in  queUo  sfacelo  d'  ideali ,  in  quel  mercimonio  delle  coscienze, 
resta  una  figura  nobile  e  bella. 
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L'  altro  studio  del  G.  ^  intomo  alle  poesie  del  figlio  di  Galileo  ; 
deUe  qaali  io  avevo  dato  uno  spoglio  di  sal  cod.  Rice.  2749,  in  ap- 
pendice  al  lavoro  cit.  (pp.  138-148);  e  non  mi  sarei  aspettato  certa- 
mente  che  a  oosi  breve  distanza  le  povere  rime  di  Vincenzo  avreb- 
bero  avato  un  altro  studioso ! 

Ma,  tant'  6,  al  0.  parve  che  il  saggio  da  me  dato  fosse  «  non  sempre 
fedele  e  troppo  severamente  giudicato  »  (p.  176).  Ma  in  fondo  in 
fondo  egli  ripefce  le  mie  osservazioni  psicologiche  ed  estetiche ;  so- 
lamente  in  qaalche  componimoDto,  in  qnalche  strofa,  trova  sincerity  di 
passione,  e  «  piili  notevole  ancora  il  freschissimo  sentimento  deUa  na- 
tara  aHtante  da  per  tutto  »  (p.  214);  la  qaale,  mi  permetta  Pegregio 
uomo  ,  h  lode  soverchia ;  perchS  le  migliori  rime  sono  infiorettatare 
a  mosaico  di  descrizioni  stncchevolmente  petrarcheggianti ;  e  vera  pas- 
sione  amorosa  non  c'  6 :  sono  stravaganze  rimate. 

E  dopo  ci6  io  ripeto  che  non  si  hanno  bnone  ragioni  di  attribnire 
a  Vincenzo  le  rime  amorose  del  padre,  come  vorrebbe  il  C.  rincal- 
zando  un  giudizio  dell'Alb^ri ;  e  bene  hanno  fatto  gli  antori  dell'edi- 
zione  nazionale  delle  Opere  galileiaoe  a  pubblicare  qaei  sonetti  nel  IX 
vol.  Tra  questi  e  le  rime  di  Vincenzo  non  c'  ^  quella  intima  somi- 
glianza  di  stile,  di  lingua  e  di  spirito,  ch'  ^  tra  il  capitolo  sulla  Toga 
del  padre  e  le  Brofezie  del  figlip ;  deUe  quali  il  G.  ci  d^  uno  spoglio 
di  su  un  cod.  di  S.  Marco  (CXXXVIII,  nella  classe  IX  degPItal.): 
sono  84  €  profezie  »,  di  21  quartine  ciascuna,  la  bellezza  di  oltre  7000 
versi.  Lavoro  notevole  questo,  oltre  che  per  la  mole,  per  la  leggiadria 
e  scioltezza  de'  versi,  per  il  brio  e  Targuzia  delle  facezie,  almeno  a 
giudicare  da  quel  poco  pubblicato  dal  G.,  non  sufficiente  forse  a  dame 
un  compiuto  giudizio. 

A  ogni  modo  queste  Profezie  e  la  Toga  rispecchiano  nella  loro 
arguta  e  libera  natura  un  lato  comune  dell' indole  de'  Galilei  padre 
e  iiglio. 

NaNzio  Vaccaluzzo. 


Albkrto  GaBiaoBiKi.  —  La  Theonemta ,  favola  pastorale,  e 
V  Herode  insano,  tragedia  di  Maboo  Montano,  non  mai  pub- 
blicate,  precedute  da  un  Saggio  intomo  alia  vita  ed  alle  opere 
delVautore.  —  Rocca  S.  Casciano,  Cappelli,  1898  (8<>  gr,,  pp. 
XLVi-293). 

Si  pu6  dire  che  queste  due  opere  non  meritavano  la  pubbUcazione ; 
ma,  poich^  son  state  pubblicate  e  I'editore  azzarda  I'ardita  congettura 
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ohe  la  Tkeonemia  preceda  VAminta  per  importantissimi  elementi,  ere- 
dati  finora  originali  del  Tasso ;  non  conviene  lasciare  nella  storia 
letteraria  on  tal  dubbio. 

Nel  Saggio  premesso  11  Gr.  espone  il  poco  che  pao  sapersi  sulla 
vita  del  Montano.  Nato  nella  prima  metk  del  sec.  XVI  (ranno  pre- 
cise non  si  sa),  studi6  in  Urbino.  Fu  segretario  del  card.  Carlo  Bor- 
romeo,  forse  dal  1560  al  1565,  quando  questi  ebbe  il  cappeilo  sinchS 
si  rec6  definitivainente  a  Milano.  Ritomato  in  patria ,  si  dette  agli 
studi  religiosi,  di  cui  furono  finitto  alcane  opere  ascetiche.  Mori  il  di 
1 1  genn.  1586,  lodato  dal  Tasso  e  dal  Baldi.  Le  opere  sue  furono : 
le  Bime,  erotiche  e  spirituali  (1575),  in  cni  imit6,  al  soUto,  il  Pe- 
trarca;  le  prose  ascetiche  pnbblicate  postume,  e  le  due  opere  dram- 
matiche  inedite,  edite  ore. 

H  ms.  deUa  Theonemia  porta  il  titolo  di  «  favola  scenica  »  ,  che 
al  Gr.  sembr6  molto  vago,  n^  comune  al  tempo,  in  cui,  dope  il  Sa- 
crificio  del  Beccari,  fu  adottato  quelle  di  «  favola  pastorale  ;  e  questo 
titolo  egli  ha  date  all'  opera.  II  cambiamento  a  me  non  sembra  felice. 
II  Carducci  mostr6  come  non  possa  dirsi  schietta  favola  pastorale 
quella,  in  cui  sia  intervento  palese  di  Dei  sulla  scena;  quindi  bene 
intitol6  Pautore  «  favola  scenica  »  la  sua,  in  cui  intervengono  tre  Dei. 
L'azione,  in  breve,  ^  questa :  Venere  scende  in  terra  in  forma  di  ninfa 
a  ricercare  il  fuggitivo  Amore,  sperando  di  trovarlo  fira'  pastori ;  a  due 
de'  quali,  colpiti  dai  dardi  di  lui,  vuol  dare  aiuto.  Egomeno  ama  Leu- 
copi,  la  quale  lo  fugge,  perch^  ama  Dafni;  da  cui  a  sua  volta  d  sprez- 
zata.  Egomeno  spera  solo  nell'  incanto  della  vecchia  Aresia ;  mentre 
Lencopi  pensa  al  suicidio.  Ma  Venere,  udendo  cantar  Dafhi,  se  n'  in- 
vaghisce,  e  n'  ^  riamato.  La  notizia  si  sparge  fira'  pastori :  Egomeno 
vede  nell'o£Pesa  a  Leucopi  la  sua  salvezza,  e  prega  la  ninfa  Pancale 
di  annunziarle  il  fatto  prudentemente.  Ma  Leucopi,  disperata,  corre 
per  gittarsi  in  una  fonte,  invano  inseguita  da  Pancale  ed  Aresia,  che 
incaricano  un  fanciullo  di  gridare  al  soccorso.  Per  fortuna  uno  sterpo 
trattiene  Leucopi ,  che  ^  raggiunta  dalle  due  amiche  e  fermata.  In- 
tanto  Egomeno,  alle  grida  del  fanciullo,  accorre ;  e  vedendo  V  acqua 
della  foflte  smossa,  credendo  vi  sia  annegata  Leucopi,  vnol  gittarvisi 
anch'egli;  ma  ^  trattennto  da  Cinelco,  il  quale  lo  assicura  che  Leu- 
copi non  6  venuta  in  quel  luogo.  Vengono  Montano,  Tespi  e  Pancale 
ad  annnnziar  la  lieta  novella  che  Leucopi  ha  volto  il  suo  cuore  ad 
Egomeno.  II  quale  tutto'  gioioso  vuole  affrettar  le  nozze. 

Da  questo  brevissimo  sunto  appare  come  sia  importante  stabilu*  la 
data  di  questa  composizione  ;  perchd,  ponendola,  col  Gr.,  dopo  lo  Sfor- 
tunato  e  prima  delF  Aminta,  essa  avrebbe  c  il  merito  grande  di  aver 
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portato  la  favola  pastorale  an  gradino  piii  in  alto  verso  il  culmine  di 
perfezione,  cm  giunse  col  Tasso  e  col  Gaarini,  specialmente  riguardo 
alia  forma  metrica,  la  quale  rimasta  sempre  esclusivamente  composta 
di  endecasillabi....  ricevette  con  lai  nel  sao  seno,  in  ispecie  nella  parte 
lirica,  i  settenarii  piii  o  meno  liberamente  limati  »  (p.  zxxvi).  E  cosi 
verrebbe  tolto  al  Tasso  il  merito  che  finora  gli  s'  h  dato ! 

E  fosse  soltanto  qaesto  I  II  G-r.  dice  che,  essendo  il  Montano  imi- 
tatore  dei  sommi  del  tempo  suo ,  se  fosse  stato  gik  noto  V  Aminta, 
non  troveremmo  fra  le  due  favole  quelle  differenze  sensibilissime,  che 
appaiono  evidenti  fin  da  una  prima  lettura  (pp.  xxxiu  iv).  1.*  La  man- 
canza  del  prologo ;  perch^  il  monologo  di  Venere  costituisce  la  prima 
scena.  Questo  accade  perch^  il  Montano  voile  metter  gli  Dei  in  azione, 
al  contrario  del  Tasso :  il  che  costituisce  la  3.*^  differenza  notata  dal 
Gr.  Ma  quel  monologo  non  funziona  da  prologo,  perch^  I'azione  ve- 
ramente  comincia  dalla  2.*  scena?  Si  pu6  dir  solo  che  il  prologo  della 
Theonemia  segue  alcune  tragedie  d'  Euripide,  in  cui  chi  fa  il  prologo 
fa  anche  parte  dell*  azione  ;  mentre  quelle  dell'  Aminta  ne  segue  altre, 
in  cui  chi  fa  il  prologo  non  appare  piii  (specialmente,  io  credo,  V  Exp- 
politiiSy  in  cui  I'azione  h  aperta  da  una  Dea  e  quasi  chiusa  da  un'altra). 
2.*  La  mancanza  del  coro.  Non  parliamo  del  coro  alia  fine  di  ogni 
atto ,  che  all'  Aminta  mancava  nella  prima  rappresentazione  a  Fer- 
rara,  e  non  sappiamo  se  c'era  fra  tutti  gli  atti  a  Pesaro  (Solerti,  FtYa, 
I,  190).  Ma  il  coro  parte  dell'azione  era  gi&  nella  favola  pastorale. 
Or  come  il  Mont,  avrebbe  avuta  la  forza  di  romper  la  tradizione,  prima 
e  non  dopo  dell'  Aminta  ?  4.*  L'  assoluta  diflferenza  dei  personaggi, 
eccettuato  Amore;  Ma  la  saggia  Aresia ,  che  insegn6  gl'  incanti  a 
Silvia  (a.  I,  sc.  2.»,  vs.  120)  non  ^  la  stessa  introdotta  nell'azione  del 
Mont.  ?  5.*  La  presenza  dell'epicarma  abolito  dal  Tasso.  6.»  La  man- 
canza assoluta  di  allusione  alle  persone  e  ai  fatti  dell'  Aminta,  Ma, 
se  deve  vedersi  nei  versi  del  Beccari  un'allusione  sWEgle  del  Giraldi, 
perch^  neW Aminta  non  si  allude  ai  precedent!  ?  0  meglio,  perchS  il 
Pastor  fido  allude  al  Sacrifido^  non  gii  all'^lmtn^a? 

Pel  Qr.  sarebbe  strano  che  il  Mont.,  scrivendo  dopo  il  Tasso,  in- 
troducesse  per  1'  appunto  Aminta  a  cantare  di  argomenti ,  che  non 
hanno  alcuna  attinenza  con  la  «  favola  >,  di  cui  k  personaggio  prin- 
cipale ,  senza  fare  ad  essa  alcuna  lontana  o  vicina  allusione.  Nella 
sc.  2.*  dell'  a.  n ,  Montano  prega  Dafni  di  cantare  un  carme  guer- 
resco  di  Torquato  (il  Tasso) ;  ma  quegli  risponde  che  nulla  sa  d'armi; 
e  Montano:  «  Canta:  Che  'n  altra.guisa  ancor  spesso,  com'odo,  Agli 
augelli  et  ai  venti  sospese  il  volo  e  fermo  il  corso  ai  fiumi  ».  E,  se- 
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condo  me,  vuol  dire  «  Canta  di  Torquato  quel  che  vuoi,  perche  anche 
in  altra  gciisa  egli  e  illustre  col  canto  ». 

Or  domando  a  mia  volta :  non  e  siguificante  che,  alludendo  a  un 
canto  di  Torquato,  ci  si  presenti  proprio  il  protagonista  deWAminta  ? 
Ma  il  ragionamento  del  Gr.,  poggiandosi  tutto  sulla  indipendenza  del 
Mont,  di  fronte  al  Tasso,  potrebbe  valere  un  poco  a  indicar  la  pre- 
cedenza  della  Theon.  B\VAmi7ita;  se  non  vi  fossero  fra  le  due  opere 
somiglianze  tali ,  da  metterle  assolutamente  in  relazione  diretta.  Ed 
eccole. 

E  Carducci  (Su  V  Aminta  di  T.  T.,  81-4)  noto  il  prologo,  come  nelle 
tragedie  d' Euripide, fatto  da  un  mime;  e  rilevando  Fepilogo,  Venere- 
che  viene  a  ricercare  Amore ,  concluse ;  «  Cosi  la  favola  dei  poveri 
amori  campagnoli  e  incerchiata,  come  un  episodio,  tra  la  fuga  e  Pin- 
segnimento  dei  due  piu  belli  e  splendidi  numi  dell'  Olimpo  naturale  ». 

Or  bene,  questo,  che  a  me  sembra  il  pregio  piu  bello  dell'-4mtn^a, 
gli  sarebbe  conteso  anche  dalla  Theon. ^  ove  la  favola  si  svolge  ap- 
punto  dalla  fuga  di  Amore  fra'  pastori  e  dalla  ricerca  di  Venere. 
La  quale  nella  so.  l.»  svolge  lo  stesso  tema  del  prologo  d^^ Aminta, 
Come  14  Amore  e  travestito  in  pastorali  spoglie ,  cosi  qui  Venere  e 
involta  nella  leggiadra  vests  di  nin f a.  Aviore  doma.tutti  gli  altriDei, 
e  Venere  e  vincitrice  di  Giuno  e  Minerva  e  ad  essa  sottostanno  Pebo 
e  Marte.  Amore  dice  di  esser  fuggito  da  Venere,  e  questa  viene  per 
cercarlo.  E  come  Amore  si  ti*aveste  per  non  esser  conosciuto  da  Ve- 
nere ;  cosi  questa,  per  cercarlo  facilmente,  onde  non  le  sfugga  tras- 
formandosi  (e  accenna  quindi  q\V Amore  tassesco) ,  prende  di  Ninfa 
V  ahito  €  V  aspetto.  E  come  Amore  si  mescola  fra  la  turba  dei  pa- 
stori festanti,  sembrando  un  di  loro,  onde  le  selve  ragionar  d^amore 
.$'  udranno  ;  cosi  Venere  spera  di  ritrovarlo  in  schiera  co'  fanciulli 
pa^tor^  di  questi  hoschi  :  tanti  preghi  le  porgon  gV  infortunati  amanti 
di  questa  piaggia.  E  come  Amore  vuol  render  lieto  Aminta,  ferendo 
Silvia;  cosi  Venere  vuol  dar  soccorso  a  un  paio  d'amanti  infelici;  e 
perche  la  relazione  sia  piu  evidente,  spera  in  cio  anche  I'aiuto  del  fi- 
glio  I  E,  se  questo  non  basta,  al  principio  delPa.  11,  viene  Amore  a 
ripetere  su  per  giu  quelle  che  dice  nel  Tasso.  N^  questc^^  tutto.  Giacch^, 
a  differenza  del  Tasso  che  ci  presenta  Amore,  il  Mont,  che  ci  presenta 
Venere  in  cerca  di  Amore,  parrebbe  dovesse  imitare  direttamente,  al- 
meno  in  qualche  cosa,  V  idillio  di  Mosco  [Amor  fuggitivo) ,  piu  che 
indirettamente  non  lo  ricordi  il  prologo  tassesco.  Invece  il  monologo  di 
Venere  e  la  trasformazione  di  quello  di  Amore  nel  Tasso ;  anzi ,  se 
v'  e  somiglianza,  questa  ^  con  V  epilogo  dell'  Aminta  (Amor  fuggitivo)] 
perch^  e  (ci6  che  il  Tasso  ha  aggiunto  all'  idillio  greco)  la  cagione  della 
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fuga  di  Amore,  per  aver  percosso  con  uno  strale  il  fianco  di  Venere, 
questa  stessa  (lievemente  variata)  ^  appunto  nel  Mont,  detta  da  Venere. 

Inoltre,  se  certe  somiglianze  posson  derivare  dalla  tradizione  della 
favola  pastorale ,  altre  non  si  spiegan  piili  cosi.  Aresia  h  personag- 
gio  corrispondente  a  Dafne  nel  Tasso;  e  se  essa  h  originata  daR' Egle, 
maggior  somiglianza  ha  con  Dafne,  i  coi  van!  conforti  a  Silvia  sor- 
tiscono  lo  stesso  effetto  di  quelli  di  Aresia  a  Leucopi.  Pancale  cor- 
risponde  in  certo  modo  a  Nerina.  Potrei  qui  mostrare  alcune  somi- 
glianze minute  di  frasi ,  pensieA  ed  altro  fra  le  due  opere ;  ma  mi 
fermo  al  piu  importante.  Lo  scioglimento,  diro  cosi,  psicologico  del- 
V  azione  dell'  Aminta  io  mostrer6  (nei  miei  prossimi  Studi  tasseschi) 
derivato  dallo  Sfortunato.  Ma  nella  Theon.  si  avrebbe  qualcosa  di 
piu.  Come  Aminta  al  racconto  false  della  morte  di  Silvia,  nel  veder 
il  velo  intriso  di  sangue ,  corre  per  precipitarsi  da  una  rape ;  cosi 
Egomeno,  a]le  grida  del  fanciullo  (1),  accorrendo,  nel  veder  I'acqua 
sconvolta  (dal  cane  di  Cinelco),  crede  morta  Leucopi  e  vuole  affogarsi. 
Le  parti ,  pero.  sono  invertite :  che,  mentre  alia  morte  di  Aminta  e 
impedimento  un  cespuglio ,  a  quella  di  Leucopi  ^  uno  sterpo.  Qaei 
che  racconta  Pancale  di  Leucopi,  corrisponde  in  certo  modo  a  quel 
che  n^* Aminta  il  Nuncio  racconta  a  Silvia;  e  il  racconto  che  fa 
Cinelco  della  deliberazione  di  Egonemo,  corrisponde  a  capello  a  ci6 
che  dice  Elpino  (con  aggiunte  alcune  cose  dal  racconto  del  Nuncio 
a  Silvia),  perche  tutti  e  due  sono  stati  presenti  al  fatto.  Sola  diffe- 
renza  h  che ,  mentre  nel  Tasso  il  tentative  del  suicidio  h  causa  del 
mutamento  dell'  animo  di  Silvia,  nella  Theon,  (oltre  alia  puerility  del- 
r  abbaglio  preso  da  Egomeno,  che  mal  riproduce  quelle  di  Aminta) 
tutti  e  due  i  tentati  suicidi  sono  senz' influenza  nell'azione.  Dunque, 
le  due  opere  sono  in  relazione  stretta  fra  lore,  per  materia  e  per  forma ; 
e  qui  potrei  mostrar  come  11  peggioramento  degli  element!  tasseschi, 
nella  Theon.,  palesino  V  imitazione  del  Mont.  L'opera  stessa,  insomma, 
ci  spiegheremmo  meglio  come  imitazione  deW Aminta ,  anzichS  come 
precedente;  perche  sarebbero  troppi  gli  dementi  che  un  gran  poeta 
avrebbe  palesamente  presi  dall'  opera  d'  un  oscuro  poeta  contempo- 
raneo  ,  la  quale .  solo  per  questo,  doveva  aver  maggiore  notorieta  e 
non  restare,  invece,  ignota. 

Ma  se  si  dovesse  fondar  su  questo  terrene  moUe  la  difesa  del 
Tasso,  staremmo  male  1  E  dice  difesa,  perche  il  minimo  dubbio  che  la 
Theon,  preceda  V  Aminta^  basterebbe  a  togliere  a  questa  gran  parte 
dei  pregi ,  per  darli  a  un'  opera  oscura ,  rimasta  inedita  per  piii  di 

(1)  II  grido  del  fanciullo  (  «  Correte  ecc.  »  ),  a  Tespi  e  Montano,  cor- 
risponde a  quel  di  Dafne,  a  Tirsi  e  Aminta  (a.  Ill,  so.  l.<^). 
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tre  secoli.  Ne  varrebbe  oppoiTO  Taltro  dubbio  che  il  Tasso  non  cono- 
scesse  la  Theon. ;  perch^  (lasciando  stare  che  ^  poco  consistente,  per 
avere  il  Tasso  lodato  il  Mont.) ,  intanto ,  nella  st.  lett.  molti  meriti 
sarebbero  tolti  al  Tasso  e  dati  al  Mont.  Bisogna  percicf  tentar  di  trarre 
la  data  della  composizione  della  Theon,  dalle  allQsioni  che  vi  si  tro- 
vano.  E  questo  ha  fatto  il  Gr.,  cercando  di  fissare  i  due  termini  a 
quo  e  ad  quern.  Ai  quali  io  daro  il  soccorso  di  allusioni  piu  sicure. 
Marte,  nella  sc.  1*  deU'a.  V,  gridando  di  voler  muovere  la  sua  tern 
pesta  contro  il  re  d'  Oriente,  grida :  «  Havro  qui  sul  Metauro  La  fiera 
gente  a  V  armi ,  al  ferro  avvezza :  Havro  qui  la  mia  prole,  il  germe 
mio :  II  mio  sereno  lume  Di  senno  e  di  virtude.,..  »  ;  ove  il  Gr.  ben 
vede  un'allusione  a  Francesco  Maria,  che  s'illustro  nella  battaglia  di  Le- 
panto.  Ma  I'allusione  evidente  a  questa  battaglia,  piu  che  da  questi, 
si  trae  da  pochi  versi  piu  giii,  quando  Marte  dice:  «  E  di  quel  pro- 
prio  sangue  Corran  vermigli  i  £umi  e  le  campagne  Di  ch'  io,  non  ha 
gran  tempo.  Con  questa  destra  fulminante  tinsi  Per  largo  spatio  V  onde 
Del  mar  spumanti  e  i  liti  di  Oorinto.  »  Evidente  e  qui  I'allusione  a 
Lepanto;  e  quindi  termine  a  quo  e  la  fine  del  1571.  Inoltre,  il  6r., 
trovando  quest'opera  non  dedicata,  con  tutte  le  altre  del  Mont.,  al  suo 
benefattore  Francesco  Maria  11;  ne  trae  che  alPepoca  della  compo- 
sizione il  principe  non  era  ancor  salito  al  trono  :  quindi  fissa  il  termine 
ad  quem  nel  13  ott.  1574.  Ma  quest'argomento,  labile  anzicheno,  trova 
sicura  conferma  in  questa  allusione,  che  io  colgo.  Nella  sc.  2.*  dell'a. 
Ill,  Venere  fa  un  complimento  alia  corte,  e  dice:  c  Drizzero  i  passi 
alia  real  magione  Del  signer  del  Metauro.  E  1^  vedro  la  cara  Sua 
figlia  ...  ».  E  piu  giu  la  nomina,  Lavinia,  figlia  di  Guidobaldo.  II  quale 
era  dunque  ancor  vivo,  Signor  del  Metauro;  e  quindi  il  termine  ad 
quem  puo  ritenersi  certo  quelle  indicate.  Va,  dunque,  la  composizione 
della  Theon.  fra  tre  anni  giusti,  dall'ott.  del  1571  air  ott.  del  1574. 
Ma  con  ci6  non  si  ^  scoperto  nuUa^  perch6  essa  puo  tanto  precedere, 
quanto  seguir  VAmintay  la  cui  rappresentazione  fu  nel  31  luglio  1573 
(Solerti,  Vita  di  T,  T.,  1 ,  181).  E  che  essa  Io  preceda,  il  Gr.  vuol 
dimostrare  con  due  argomenti  della  stessa  natura.  Nella  sc.  2.^  del- 
r  a.  II,  Dafni  canta  una  canzone  di  Aminta,  celebrante  le  nozze  di 
Francesco  Maria  con  Lucrezia  d'  Este,  avvenute  ai  primi  di  sett,  del 
1570.  Ora,  ragiona  il  Gr.,  se  la  composizione  della  Theon,  fosse  po- 
steriore  alP  Aminta ,  cioe  circa  il  1574,  ^  possibile  che  alia  rappre- 
sentazione si  facessero  allusioni  a  fatti  molto  precedentemente  acca- 
duti,  tanto  piu  che  fra'  coniugi  c'era  ormai  ben  poco  affetto,  e  no- 
toriamente  erano  stanchi  I'uno  dall'altra?  Ma  il  Gr.  mi  permetta  di 
non  dar  molto  peso  a  questa  sua  ragione. 
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Se  non  c'  era  rottura  ufficiale  fra'  due  coniiigi ,  ai  cortigiani  non 
era  lecito  mettersi  dentro  alle  segrete  cose,  o  mostrar  minimameiite 
di  mettervisi ,  anche  tralasciando   ci6  die   era  di  convenieiiza.    Era, 
dunque,  dovere '  del  Mont,  fingere  il  contrario.  Se  quel  canto  si  dice 
di  Aminta ,  con  allusione  evidente  al  Tasso ,  non  h  logico  supporre 
che  la  venuta  del  Tasso  a  Pesaro  contribuisse  a  far  ricordar  le  nozze 
di  una  principessa  di  Ferrara ,  protettrice  del  gran  poeta  ?  Ma  non 
ci  perdiamo  in  vane  congetture.  H  Gr.  vedendo,  inoltre,  come  Mon- 
tane preghi  Dafni  di  can  tare  «  il  carme...  di  quel  Torquato  Che  se- 
dencV  hor  Ik  presso  il  re  de'  fiumi  Canta  d'armi,  e  contende  Con  le 
piu  chiare  e  piili  sonanti  trombe  Ch'  udisser  mai  quell'onde  »;  si  do- 
manda  come  mai  il  Tasso  sarebbe  designate  solo  come  poeta  epico, 
tacendosi  della  gloria  immortale  che  V Aminta  avea  al  poeta  procurata? 
Di  qui  6  indotto  a  ritener  la  Theon.  anteriore  all'^miw^a,  stabilendone 
la  data  di  composizione  a  circa  la  £ne  del  1571  «  quando  le  allusioni 
al  matrimonio  e  al  valore  di  Francesco  Maria  ayeano  —  per  dir  cosi  — 
il  carattere  d' attualit^....,  e  quando  al  Tasso,  per  aver  composto  il 
Rinaldo,  si  poteva,  da  un  poeta  amico,  attribuire  la  lode  di  grande 
poeta  epico  (p.  xxxv)  ».  Ma  io  ho  gia  osservato  come,  rispondendo  a 
Dafni,  Montano  alluda  ad  altre  composizioni  del  Tasso.  E  se,  dopo 
ci6,  Dafni  fa  entrare  Aminta  direttamente,  non  ^  sufficiente  allusione 
di  lode  alia  nuova  opera  tassesca?  Ma  il  fatto  grave,  contro  cui  s'in- 
frange  il  ragionamento  del  Q-r.,  e  questo.  Montano  dice  di  Torquato 
«  che  sedend^  hor  \k  presso  il  re  dei  fiumi  canta  d*  armi....  ».   Qui  si 
allude  evidentemente  alia  dimora  del  Tasso  a  Ferrara,  e  (con  quel 
sedend^  hor...  canta)  alia  composizione  ch*  ei  facea  cola, della  Gerus. 
specialmente  dopo  che  nel  1672  avea  preso  stabile  dimora  in  quella 
corte,  come  gentiluomo  di  Alfonso  ,  e  dopo ,  quindi ,  la  battaglia  di 
Lepanto  (Solerti,  ediz.  crit.  della  Gertisalemme,  I,  8-11).  Infatti  e  ri- 
saputo  che  il  BiJialdo  fu  composto  a  Padova  ed  era  gia  da  lungo 
tempo  pubblicato.  In  esso,  per  altro,  il  poeta  canta  t  felici  affanni 
e  i  primi  ardori  Che  giovinetto  ancor  soffri  Einaldo :  mentre  e  nella 
Gerus.  ch'ei  canta  d'armi,  ed  e  con  essa  che  il  Mont,  potea  far  con- 
tendere il  Tasso  con  le  piu  chiare  trombe  di  Ferrara  (il  Boiardo  e 
TAriosto).  Or,  come  il  Mont,  potea  affermar  questo,  con  tanto  entu- 
siasmo ,  per  sentito  dire,  e  nel  157 1 ,  quando ,  secondo  le  dimostra- 
zioni  del  Solerti,  il  poema  era  di  poco  avatizato  e  incerto  nella  com- 
posizione ?  Non  e,  invece,  logico  il  supporre  che  il  Mont,  fosse  fra  gli 
aScoltatori  a  Pesaro,  quando  il  Tasso,  venuto  la  per  la  rappresentazione 
deW Aminta,  leggeva  i  canti  della   Gerus.   gi4  ormai  prossima  alia 
fine?  A  questa  ipotesi  verr6  per  altra  via.  Nella  sc.  1.*  dell' a,  V, 
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Marte ,  in  cerca  di  Venere ,  grida  cbe  ricerchera  col  suo  furore  gli 
usati  seggi  di  lei :  «  Al  re  de  1'  Oriente  Addosso  andr^  questa  tem- 
pesta.  Ei  tiene  Cipro,  Pafo,  Citera  ecc.  ».  Si  potrebbe  osservare  che 
la  Torcbia  possedette  veramente  Cipro  dope  la  convenzione  con  Ve- 
nezia  (15  marzo  1573).  Ma  si  potrebbe  opporre  che  fin  dal  1570,  se 
non  di  dritto,  il  Turco  possedea  di  fatto  quelP  isola.  Ancora.  Nei  vss. 
gi&  citati:  «  E  di  quel  proprio  sangue  ecc...  »,  ove  si  allude  alia  bat- 
taglia  di  Lepanto,  se  quel  «  non  ha  gran  tempo  »  non  indica  certo  un 
lungo  tempo,  non  ne  indica  nemmeno  uno  cosi  corto,  da  porre  la  com- 
posizione  della  Theon,  subito  dopo  la  vittoria  dell'ott.  del  1571.  Ma 
andiam  oltre.  Marte  minaccia  una  grande  guerra  terrestre  (contrap- 
posta  alia  navale  di  Lepanto),  alia  quale  dovrebbero  prender  parte  11 
rege  hispano  e  il  Signor  del  Metauro,  Questa  guerra  «  turbi  con  Helle- 
sponto  Le  piagge  d'Asia  e  TAfricane  arene  »....,  «  croUi  le  porte  di 
Costantinopoli  e  vendicata  Roma  veggia  il  trionfo  in  Campidoglio...  » 
«  Cosi  ricovri  i  mal  perduti  honori  Italia  e  Roma....  *,  Possibile  dir 
questo  subito  dopo  Lepanto?  E  aUora?  Si  noti  che  qui  Venezia  non  6 
nominata,  e  ritomiamo  indietro  alia  sc.  3.*^  delFa.  Ill,  dove  lo  stesso 
Marte  grida  che,  se  non  trovera  Venere,  andri  con  Parmi  «  A  tra- 
vagliar  TOrientale  impero  »;  «  Spirero  molta  parte  Nel  generoso  core 
Del  rege  hispano;  e  ne  Taltiera  gente  Donna  dei  mari  svegliero  %  ri- 
posti  Addormentati  sdegni ;  e  tutto  il  mondo  Ezxb  turbato  arder  d*or- 
goglio  e  d'armi  ».  Dunque,  qui  siamo  in  tempo  di  riposo ,  di  lungo 
e  riprovevole  riposo,  molto  lontano  da  Lepanto ;  se  no,  non  si  tratte- 
rebbe  di  mal  perduti  honori ,  e  di  addormeyitati  sdegni  di  Venezia , 
la  quale,  anzi  (neira.  V)  non  si  spera  cooperatrice  alia  gran  guerra. 
Un'occhiata  perci6  alia  storia  di  quel  breve  periodo  (Muratori ,  An- 
nali,  1572-73).  Nel  1572,  Gregorio  XIII  cerca  di  far  lega  con  Spagna 
e  Venezia  contro  il  Turco ;  ottiene  pero  sole  23  galee  da  don  Giovanni 
d' Austria,  senza  che  questi  si  volesse  muovere  da  Messina  col  resto 
deU'armata.  Con  tutto  cio,  unite  che  furono  queste  forze  con  quelle 
dei  Veneziani,  trovossi  la  fiotta  cristiana  contro  la  turca.  Ma  Uluc- 
ciali  sfuggi  alia  battaglia;  sicch^  i  cnstiani  consumarono  il  vemo 
inutilmente.  Nell'  anno  seguente  (  1573 )  si  era  gi^  formata  la  lega 
del  re  Cattolico  con  150  galee,  dei  Veneziani  con  100  e  del  Ponte- 
fice  con  60.  Ma  Venezia  conclude  pace  col  Turco  (marzo)  e  Filippo 
volge  le  forze  ad  altre  imprese,  alle  quali  avrebbe  voluto  avessero 
accudito  i  coUegati  1'  anno  prima.  Cosi  don  Giovanni  piglia  Tunisi 
(ott.  1573) ,  ma  presto  la  perde  ecc.  A  quali  di  questi  awenimenti 
allude  Marte?  A  nessuno.  Anzitutto,  in  questi  due  anni  si  fu  in  con- 
tinua  preparazione  di  guerra,  mentre  Marte  allude  a  un  riposo,  dopo 
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una  sconfitta :  qui  si  tratta  di  guerre  marittime,  mentre  Marte  allude 
ad  una  guerra  terrestTe,  che  contrappone  a  Lepanto.  Fino  al  1 5  mar- 
zo  1573  non  potea  dire  di  svegliare  gli  addormentati  sdegni  di  Ve- 
nezia,  che  era,  anzi,  sempre  anima  delle  leghe  contro  il  Turco.  Dopo 
di  quell'  epoca ,  si ;  ma  non  potea  dir  di  voler  spirare  parte  dell'  ira 
sua  nel  «  rege  ispano  »;  perche  anzi  Filippo  anelava  alia  conquista  di 
Tunisi,  e  non  vi  riusci  per  debolezza  o  malizia  di  don  Giovanni.  Ne 
potea  sperar  trionfo  per  tutta  Italia  (che  avrebbe  riacquistati  i  «  mal 
perduti  onori  »),  in  quell'  impresa  soHtaria.  Quella  che  spera  Marte,  e 
una  guerra  mondiale  {tutto  il  mondo)^  dalla  quale  Roma  e  Italia  rico- 
vreranno  «  i  mal  perduti  onori  »,  avranno  il  gran  trionfo  in  Campido- 
glio,  dopo  la  conquista  di  Costantinopoli.  Questa  guerra  generale,  defi- 
nitiva  contro  il  Turco,  dopo  una  sconfitta  e  dopo  un  riposo  riprovevole, 
e  nella  quale  non  si  spera  1'  intervento  di  Venezia,  che  ha  addormentati 
gli  sdegni ;  non  puo  essere  che  un'aspirazione  del  poeta,  dopo  che  Ve- 
nezia avea  fatto  pace  col  Turco  (alia  qual  pace  allude  forse  con  gli 
addormentati  sdegni) ,  e  dopo  che  Filippo  avea  perduto  nuovamente 
Tunisi;  e  quindi  si  erano  ormai  tutti  perduti  gli  onori  acquistati  a 
Lepanto.  £  siamo  cioe  al  1574. 

Or  vediamo  come  tutte  si  accordino  le  allusioni  storiche.  Nel  car- 
nevale  del  1574,  per  lettera  di  Lucrezia  al  fratello  Alfonso,  Torquato 
va  a  Pesaro  a  porre  in  iscena  VAminta,  che  Lucrezia  non  avea  potuto 
udire.  La  rappresentazione  ebbe  luogo  il  prime  giovedi  di  quaresima, 
e  VAminta  piacque  moltissimo.  Nella  corte  di  Pesaro  Torquato  lesse 
i  canti  della  Oerus.,  che  venia  componendo  e  che  furono  ascoltati 
con  entusiasmo.  Or,  dunque,  dopo  la  rappresentazione  deWAminta, 
venne  in  animo  al  Mont,  d'  imitarlo,  e  lo  imito  in  questa  favola  see- 
nica,  Cosi  sono  evidenti  le  allusioni  al  canto  epico  del  Tasso  a  Fer- 
rara,  e  risulta  chiara  anche  Tallusione  all'^miw^a,  in  quel  canto  di 
Dafni,  messo  in  bocca  appunto  al  protagonista  della  nuova  opera  tas- 
sesca  e  celebrante  le  nozze  di  Lucrezia  principessa  ferrarese ,  che 
avea  voluto  appunto  a  corte  il  poeta  da  lei  protetto,  e  VAminta  avea 
fatto  rappresentare.  Cosi  si  spiega  1'  imitazione  evidente,  sfacciata  del 
VAminta  e  1'  uso  del  metro  libero. 

La  composizione ,  dunque ,  della  Theon.j  dev'  esser  posta  fra  il 
prime  giovedi  di  quaresima  e  il  13  ott.  del  1574.  Ed  essa ,  lungi 
dair  esser  un  precedente  cosi  importante  dell'^wtw^a ,  n'  e  la  prima 
imitazione;  e  come  tale  forse  non  e  male  che  sia  stata  pubblicata  (1), 
perche  da  qualcha  luce  alia  storia  della  pastorale  posteriore  sAVAminta. 

(1)  Accurata  e  la  stampa,  tranne  pochissimi  errori  (cinque  o  sei),  che 
il  Gr.  stesso  avra  notati, 
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Essa  risolve  anche  un  dubbio  del  Solerti  sulla  coinposizione  dell*epi- 
logo  dGll^Aminta{Amor  ficggitivo);  cio^  se  fu  scritto  o  no  nel  1574. a 
Pesaro.  L' imitazione  evidente  nel  monologo  di  Venere  nella  Tkeon. 
deWAmor  fuggitivo  tassesco,  mostra  che  questo  a  Pesaro  era  gia  scritto. 
L' imitazione  e  spiegabile  piu  nel  Mont,  cbe  nel  Tasso,  in  cui  I'epi- 
logo  subentrava  naturalmente  alia  rappresentazione. 

Quanto  al  valore  intrinseco  della  Theon.,  perduto  quellc»  di  perfe- 
zionamento  della  pastorale  anteriore  SiWAminta,  esse  e  ben  poco,  spe- 
cialmente  perche  lo  scioglimento  e  insulso.  Pur  non  manca  di  qdalche 
panto  grazioso  (come  nota  il  Gr.),  ma  non  tale  da  render  sopportabile 
lalungaggine  del  resto.  Certo  e,  pero,  che,  di  fronte  alia  mostruosa 
lunghezza  dello  Sfortunato ,  puo  dirsi  seinplice ;  ed  e  piu  semplice 
dello  stesso  Sacrificio  (di  cui  imita  Tazione  dell'amor  di  Turico  verso 
StelHnia,  che  segue  Erasto  \  mostrando  cosi  V  influenza  del  Tasso,  che 
ridusse  a  semplicit4  unica,  quasi  teocritea,  la  complessa  azione,  da 
cui  non  osarono  use  ire  i  seguaci  del  Beccari.  Ne  credo  merito  del  Mont, 
r  introduzione  del  comico  nel  dramma  pastorale.  Lasciando  star  che 
Qelasto  deriva  da  Brusco  capraio  del  Beccari  (il  quale  ha  pure  una 
scenetta  comica :  a  IV,  sc,  viii),  il  comico  e  gik  nello  Sfortunato  del- 
I'Argenti. 

I  limiti  (gia  varcati)  d'  una  recensione  non  mi  consentono  di  studiar 
1'  Herode  insane,  Non  ne  varrebbe  la  pena ,  perche  non  6  un  gran 
lavoro:  ma  quale  tragedia  del  500  k  tale?  I  cenni  del  Gr.  sono  ac- 
curati ,  quantunque  brevi.  H  racconto  6  tolto  dalle  Antiquitates  lu- 
daictie  di  G.  Flavio,  ed  e  lo  stesso  soggetto  della  Marianne  del  Dolce. 
Ma  grandi  sono  le  differenze  di  fatti  e  personaggi,  per  ammettere 
un'  imitazione.  Bene  il  Gr.  indica  il  genere  a  cui  a[)partiene :  di  quelle 
tragedie,  che  hanno  origine  dalla  imitazione  di  Seneca,  e  di  cui  i  primi 
tristi  esempi  furono  VOrbecche  e  la  Canace.  Anche  qui  predomina  la 
esagerazione,  gli  eccidi  narrati  e  descritti  dai  cori,  dai  messi  o  dai 
servi.  U Herode  accresce  lo  scarso  numero  delle  tragedie  storiche.  II 
Mont,  e  fedele  seguace  del  Giraldi  nell'uso  del  prologo;  piu  libero 
nel  soprannaturale,  con  Lucifero  e  I'Angelo,  che  intervengono  nell'a- 
zione.  H  coro  riporta  alia  primi tiva  forma:  ora  drammatico  nel  dia- 
logo,  ora  lirico.  La  verseggiatura  e  la  stessa  della  Theon,^  con  lo  stesso 
difetto  delle  tragedie  del  tempo :  stile  sciatto  e  prolisso,  dialoghi  sbia- 
diti  e  privi  di  vita.  Questo  e  il  brevissimo  esame  che  il  Gr.  fa  del- 
VHerode'j  e  parrebbe  bastevole  per  una  tragedia  di  si  poco  valore, 
se  non  si  presentasseso  alcune  osservazioni  di  una  certa  impor- 
tanza. 
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Posto  che  il  soggetto  e  lo  stesso  della  Marianney  non  era  inutile 
un  breve  confronto  con  quella  tragedia,  su  coi  tanto  disparati  sono 
stati  i  pareri ,  da  quello  del  Canello  a  quello  del  Gaspary.  Fece  di 
meglio  il  Mont.  ?  Nel  singolo  punto  della  gelosia  d'  Erode  e  della 
morte  di  Marianne  (che  ricordavano  al  Canello  VOtello)  credo  facesse 
di  peggio.  E  dico  nel  singolo  pnnto,  perch^  il  fatto  di  Marianne,  nella 
tragedia  del  Mont,  e  un  episodic,  bench^  irradi  di  se  tatta  I'azione. 
UHerode  e  una  vasta  azione,  non  comprendente  la  sola  gelosia  (che 
si  riduce  al  3.°  a.),  ma  tutti  gli  avvenimenti  di  tre  libri  di  G.  Flavio 
(pp.  xv-xvn) ,  cio^  dalla  uccisione  di  Aristibulo  (Gionata) ,  il  saoer- 
dote,  alia  morte  di  Erode  1  Non  rispetta,  cosi  (lo  nota  il  Gr.),  I'uniti 
di  tempo ,  poiche  comprende  gli  avvenimenti  di  circa  trent'  anni  e 
forse  piu!  N6  Tunita  d'azione;  perch^  sono  molti  avvenimenti  intomo 
ad  una  persona ;  benche  il  fatto  di  Marianne  impemii  tutta  la  tra- 
gedia, perche  cio  che  precede  mena  alia  sua  uccisione  e  cio  che  segue 
potrebbe  dirsi  conseguenza'  di  questa.  E  un  vasto  dramma ,  in  cui 
agiscono  (osserva  il  Gr.;  due  cori  e  ventidue  personaggi !  E,  dnuque, 
degno  di  considerazione ,  quasi  come  in  quel  tempo  un  tentativo  di 
dramma  storico  al  modo  shakespeariano.  Lucifero  e  TAngelo  suUa  scena 
mostrano  che  siam  di  fronte  a  un  ricordo  della  sacra  rappresentazione 
drammatizzata  regolarmente.  Ma  e  strano  che  fra  le  tre  unita  si  serbi 
solo  quella  di  luogo,  proprio  il  contrario  delle  sacre  rappresentazioni 
Fu  per  meditate  principle  d'arte?  Noi  possiamo  dir  soltanto  che  da 
questa  unita  deriva  il  difetto  grave ,  sebben  comune  allora ,  che  il 
fatto,  anziche  svolgersi  sotto  gli  occhi  degli  spettatori,  e  tutto  raccon- 
tato.  Difetto  ancor  piu  grave  qui,  dove  gli  avvenimenti  sono  molti  e, 
perci6,'non  son  svolti  con  naturale  ampiezza,  ma*  puerilmente  preci- 
pitano ;  sicche  un  breve  raccontino,  o  una  frase  basti  a  ciascuno  di 
essi!  Come  accade  della  gelosia  di  Erode,  alia  quale  il  Mont,  crede 
bastevoli  poche  parole  inconcludenti  del  re! 

Non  ho  il  tempo  di  esaminare  il  dramma  di  fronte  alia  storia :  mi 
basta  dire  che  la  segue  all'ingrosso ,  con  mutamenti  e  introduzione 
di  qualche  personaggio.  E  soprattutto  notevole  la  discreta  ability,  con 
cui  il  M.  sceglie  e  raggruppa  i  fatti  storici  strettamente  riguardanti 
il  dramma;  sicche  con  un  sol  colpo  d'occhio  si  abbraccia  tanta  distesa 
di  tempo!  Ma  (come  il  Gaspary  notava  per  la  Marianne)  il  dramma 
che  palpita  nella  narrazione  storica ,  non  e  inteso.  Dall^  invidia  pel 
sommo  sacerdote  (ricordo  di  quella  di  Saul),  per  mezzo  della  gelosia 
e  r  uccisione  della  moglie  e  il  rimorso  conseguente ,  fine  alle  trame 
del  figlio  Antipatro  contro  gli  altri  due  fratelli  di  Marianne,  e  alia 
jnorte  di  tutti  e  tre ,  e  a  quella  di  Erode ;  e  tale  un  complesso  di 
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fattl  drammatici ,  che,  mescolatQ  aUa  storia  di  Roma  e  Cleopatra  e 
aggiuntavi  la  furia  di  Erode  per  la  nascita  del  Messia  (introdottavi 
del  Mont.),  era  materia  ben  degna  di  Shakespeare !  Ma  e  debito  notare 
che  V  insania  di  Erode  e  ben  condotta  e  qualche  panto  a  me  sembra 
addirittara  bello,  come  e  quel  della  sc.  7.*  dell'a.  V,  ove  Erode  ap- 
prende  rapidamente  la  morte  di  dae  saoi  figli,  ch'egli  avea  mandato 
a  liberare.  Ad  ogni  modo  e  degno  di  nota  questo  tentative  di  dramma 
vasto  in  quel  tempo ;  e  d^  motive  a  pensare  a  parecchie  cose,  che  qui 
non  e  il  luogo  di  esporre,  suUa  drammatica  italiana  (1). 

Enbico  Pboto. 


GuaLiELMo  Felice  Damiani.  —  Sopra  le  Poesie  del  cavalier 
Marino.  Studio.  —  Torino,  Clausen,  1899  (8°,  pp.  230). 

II  Damiani  si  e  accinto  a  studiare  la  poesia  del  cay.  Marino;  ed 
era  omai  tempo,  dope  i  lavori  speciali  che  ne  illastrano  la  vita,  di 
fermar  V  attenzione  sul  poeta ,  il  quale ,  se  non  f u  c  il  solo  grande 
artista  che  Tltalia  producesse  nel  secolo  XVII  »,  rappresenta,  senza 
dubbio  meglio  di  ogni  altro.  Peta  che  fu  sua  e  segno  bellamente  il 
passaggio  dal  Cinquecento  al  Seicento,  nella  prima  meta  del  quale  fu 
veramente  il  re,  come  dice  il  De  Sanctis. 

L'A.  divide  il  suo  studio  in  XIII  capitoli,  discorre  con  competenza 
della  vita  letteraria  e  dei  canoni  artistici  del  M.,  si  ferma  sulla  mul- 
tiforme opera  poetica  di  lui  ed  aggiunge  tre  Appendici,  quasi  a  con- 
ferma  delle  idee  espresse,  nolle  quali  oflfre  un  saggio  di  imitazione 
dal  Sannazaro,  un  saggio  da  Claudiano  ed  uno  da  Nonno,  intorno  a 
cui  prepara  altro  lavoro,  che,  se  sara  condotto  con  la  medesima  cura 
del  presente  studio,  aiutera  certo  a  intender  meglio  molti  luoghi  dei 
poeti  del  secolo  XVII. 

L'A.  si  propone  di  rintracciare  le  origini  della  poesia  mariuiana, 
gli  elementi  derivati  dall^animo  del  poeta  e  dall'arte  precedente 
(alia  quale  non  poteva  in  suUe  prime  sottrarsi),  che  via  via  I'andarono 
formando,  ed  inline  il  valore  assoluto  di  essa  rispetto  alle  leggi  della 


(1)  II  numero  degli  error!  di  stampa  cresce  in  questa  tragedia;  fino 
ad  alcuni  versi  che  sono  sbagliati,  alcuni  per  col  pa  della  stampa  (come 
a  pp.  157  e  212),  altri  perche  sbagliati  nel  ms.  (p.  171,  dove  correggerei: 
«  Per  testamento  ambeduo  loro,  \lia  lui\  Da  la  succession  del  regno  e- 
scluso  >). 
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bellezza  ed  il  valore  relativo  in  quanto  fa  manifestazione  di  una  eta 
e  dominati-ice  del  gusto  di  questa.  Fin  da  ora  possiamo  dire  che  nel- 
Tanalisi  delle  opere  PA.  abbia  raggiunto  il  suo  scope. 

Nel  I  cap.  parla  della  vita  letteraria  del  M.  con  molta  chiarezza, 
ed  accenna,  a  proposito  delle  Dicerie,  che  la  materia  gli  fu  offerta 
oJtre  che  dagli  autori  sacri  e  profani,  dagli  eruditi  prosatori  della 
decadenza  greca  e  latina,  14  dove  i  poeti  della  stessa  decadenza,  ai 
quali,  si  compiace  TA.  di  accostar  il  M.,  furon  gli  esemplari  piu  stu- 
diati  dal  nostro,  tanto  che  bisogna  apprezzare  Pidea  pnncipale  che 
informa  tutto  questo  studio. 

Nel  II  cap.  PA.,  spigolando  tra  le  opere  del  poeta,  ne  espone  i  ca- 
noni  artistici,  dice  della  novita  che  il  M.  sostenne  sempre  e  fa  cagion 
di  passar  la  misura  del  giusto  e  del  convenevole,  da  la  ragione  dei 
concetti  nel  secolo,  si  ferma  sul  tradurre,  Pimitare  e  il  plagiare,  che 
fu  pure  tra  le  piu  forti  abitudini  letterarie  del  M,,  e  considera  Pal- 
tra  tendenza,  che  trae  la  sua  reinota  origine  dallo  state  degli  animi 
e  va  di  pari  passo  con  la  novita :  il  rendere  col  suono  della  parola, 
P  imagine  della  cosa;  ed  il  poeta,  che  ebbe  musicale  la  prosa,  fa 
dawero  il  maestro  della  parola,  come  scrive  il  De  Sanctis. 

Col  cap.  m  comincia  Pesame  particolare  delle  poesie  e  questo 
appunto  e  tutto  dedicate  alia  gentile  canz.  In  morte  della  Madre^ 
scritta  innanzi  il  1600,  un  vero  gioiello,  che  ha  pochissimi  precedenti 
e  bisogna  aspettare  un  pezzo  per  trovar  qualche  cosa  di  simile  nella 
nostra  lirica. 

Nel  IV  tratta  dell'amor  del  M.  ed  afTerma  che  fu  sempre  amor 
sensuale,  la  qual  cosa  e  vera,  se  si  considerano  le  rime  delPeta  ma- 
tura  0  della  virility ;  ma  in  quelle  della  prima  giovinezza  non  e  diffi- 
cile, a  parte  la  forma  che  si  accosta  piu  ai  modelli  napolitani,  trovare 
accenni  d'amore  nei  quali  il  cuore  non  fu  mute.  La  vita  poi  che  ei 
visse,  la  quale  lo  balestro  or  qua  or  la  alP  altrui  merce,  impedendogli 
di  avere  una  famiglia ,  attuti  in  lui  ogni  sentimento  altruistico  e  lo 
ambiente  stesso  delle  corti,  in  cai  pass6  gli  anni  migliori  e  tutta  la 
vita,  lo  spinsero  al  piacere  nel  quale  si  caccio  senza  posa,  e  la  sua 
Musa  fu  spesso  tanto  licenziosa,  che  a  giusta  ragione  ebbe  a  temere 
i  rigori  delPInquisizione,  come  si  dirk  altrove. 

Nel  cap.  V  si  esaminano  le  liriche  a  stampa  nolle  tre  parti  della 
Lira ,  e  nella  lore  varieta  di  soggetto.  E  ottima  P  osservazione  che 
le  ultimo,  o  meglio  quelle  composte  dope  il  1602 ,  non  serbino  piu 
traccia  d'imitazione  petrarchesca,  e  divengan  qualche  cosa  di  tutto 
suo.  Tra  queste  anche  le  «  Morali  »  e  le  «  Religiose  o  Sacre  »  det- 
tate  non  per  sentimenti,  ma   per   opportunita   d 'ambiente,  risentono 
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dello  sconforto  pel  piacere  cbe  fagge.  Parimenti  le  poche  conosciute 
insino  ad  oggi,  che  hanno  parvenza  di  sensi  patriottici,  mancano  di 
valore  reale,  perche  V  impulso  non  venne  a  lui  da  una  larga  ed  esatta 
comprensione  dell'affetto  alia  patria,  ma  gli  furon  quasi  imposte 
dalle  circostanze  nelle  quali  si  trovava  il  Signore  che  egli  serviva. 

Anche  se  si  finira  per  dare  a  lui  veramente  il  Pianto  d/ Italia  (1)  o 
V Italia  afflittay  la  direm  noi  poesia  patriottica,  sapendo  che  egli,  per 
essere  nella  corte  di  Carlo  Emmanuele  I,  proprio  nella  qualit4  di 
poeta  cortigiano  e  con  Tufficio  non  dichiarato  di  correggere  le  rime 
del  suo  padrone,  non  poteva  esprimere  il  suo  pensiero  ?  Le  circostanze 
politiche  chiedevano  che  nella  lotta  si  adoperasse  anche  la  penna 
per  impressionare  un  certo  pubblico,  in  mancanza  di  altro  mezzo,  ed 
il  M.,  se  a  lui  appartiene  il  componimento,  detto  le  ottave,  nelle 
quali  il  colore  ed  il  colore  che  vien  dall'arte  del  poeta  si  scambia 
per  sentimento  proprio.  D  quale  avrebbe  potuto  trovar  suo  luogo  op- 
portunamente  tra  la  pieghe  del  manto  dall'  allegoria  per  lo  meno 
n^Adone ;  ma  il  nostro,  da  uomo  accorto  e  coll'egoismo  che  lo  guido 
in  tutte  le  faccende  della  vita,  seppe  cosi  comportarsi,  che  tutte  le 
parti  politiche  vi  trovan  posto  piu  o  meno  ed  egli  opera  come-  in  un 
teatrino  di  marionette  senza  scovrirsi  mai. 

Nel  cap.  VII  TA.  discorre  degli  Epitalami  e  della  poesia  enco- 
miastica  e  conchi^de  che  i  dieci  componimenti  hanno  colorito  tutto 
mitologico,  che  il  M.  uso  a  larghe  mani  appunto  per  sbizzarirsi  nelle 
rappresentazioni,  e  vi  mescolo  tutto  il  materiale  di  Glaudiano,  studiato 
con  tanta  passione  da  imitarlo  senza  accorgersene  quasi  piu  e  senza 
che  i  contemporanei,  e  in  ispecie  lo  Stigliani  con  i  seguaci  suoi,  po- 
tessero  incolparlo  di  questo  furto. 

Col  cap.  VIU  FA.  tratta  della  Galeria,  che  compendia  due  generi 
fiorenti  *neireta  alessandrina :  Pepigramma  e  le  imagini.  A  quest'opera 
il  P.  si  decise  tardi ,  allorquando  gik  tutti  aspettavan  con  ansia  da 
lui  il  diletto  estetico,  e  per  le  circostanze  della  vita  la  affrett6,  ser- 
vendosi  di  antiche  rime  scritte  per  questo  o  quel  pittore  in  casa  del 
Pincipe  di  Conca,  o  a  Roma  ed  a  Torino.  Sicch6  mise  insieme  un'  o- 
pera  indigesta,  che  manca  di  organismo,  nella  quale  e  facile  veder 
da  una  parte  il  desiderio  di  celebrar  gU  artisti  che  lo  avevan  favorite 
di  lavori  per  metter  su  il  suo  Museo,  seguendo  in  qnesto  I'abitudine 
antica  di  dotti  che  amavan  circondarsi  in  casa  di  opere  d'arte ;  dal- 


(1)  Tratteremo  con  piu  agio  la  questione  della  paternita  delVItalia  in 
uno  dei  prossimi  fascicoli,  tenendo  presente  in  ispeclal  mode  le  osserva- 
zioni  del  Parrklli  {Ross.,  IV,  213  sgg). 
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Taltra  di  dar  fuori  un  libro  nel  quale  trovavan  posto  amici  e  nemici 
che  non  lo  avessero  per  case  avuto  nelle  rime  gik  edite,  ne  lo  po- 
tessero  aver  nel  poema.  A  raggiungere  Tuno  e  Taltro  scope  traviso 
r  opera,  che  va  considerata  solamente  come  nn  documento  atto  sem- 
pre  ad  illustrare  la  vita  deirOvidio  napolitano. 

Nel  IX  cap.  La  poesia  pastorale,  VA ,  allargando  il  pensiero  del 
De  Sanctis :  che  la  poesia  italiana  nelPultimo  inomento  della  sua  vita 
e  V  idillio  inviluppato  in  un  macchinismo  mitologico  senza  alcun  sense 
della  vita  reale;  studia  appunto  questa  tendenza  del  secolo,  la  quale 
gi^  preannunzia  che  YAdone  aexk  la  fusione  dell'elemento  pastorale 
col  mitologico,  sicche  la  Sampogna  e  la  via  che  conduce,  con  la  sua 
poesia  mitologica,  descrittiva  e  pastorale,  alia  narrativa,  che  e  essa 
stessa  tutta  impregnata  di  descrizioni.  Cos!  egh  studia  negli  ultimi 
capp.  VAdonCy  e  si  ferma  in  modo  speciale  ad  additarne  le  fonti,  ser- 
vendosi  di  studi  precedenti  e  molto  piu  di  ricerche  sue,  per  le  quali, 
avendo  il  M.  attinto  a  Nonno,  a  Claudiano,  a  Luciano,  ai  romanzieri 
greci  ed  ai  poeti  dQWAntologia  piu  che  ai  classici  imitati  dagli  alri 
insino  a  tutto^  il  secolo  XVI,  giustifica  neH'A.  il  ravvicinamento  del 
secolo  .XVll  ai  secoli  del  decadimento  letterario  greco  e  latino. 

La  figura  del  P.  riesce,  percio,  piu  simpatica  dope  il  ricco  contri- 
bute di  questi  studi  del  Damiani ;  Topera  poetica  di  lui  si  spiega  assai 
meglio. 

Speriamo  che  molti  ancora  si  adopereranno  adesso  a  rilevare  in 
tutte  le  tre  parti  Tambiente  morale  del  secolo  e  le  tendenze  letterarie 
non  eguali  da  per  tutto;  che  si  compiano  le  ricerche  delle  relazioni 
d'ogni  genere  che  I'ltalia  ebbe  con  gli  altri  stati ;  che  si  notino  bene 
gli  scambi  d'idee  che  avvennero,  e  quindi  vagliando  tutti  i  risultati, 
si  possa  scrivere  quella  storia  della  poesia  italiana  e  dell'arte  italiana 
del  sec.  XVII,  della  quale  ora  non    abbiamo  che   modesti    &ntativi. 

Angelo  Borzblu 


ToMMASo  Persico.  —  Diomedo  Carafa  uomo  di  stato  e  scrit- 
tore  del  sec.  XV.  Con  un  frammento  originale  dei  Dover i  del 
Principe ,  altri  documenti  inediti  ed  illustrazioni.  —  Napoli , 
Pierro,  1899  (8^  pp.  xix-337). 

Ai  prosatori  napoletani,  fioriti  nella  corte  degli  Aragonesi  del  Quat- 
trocento, e  ora  da  aggiungere  questo  statista  e  guerriero,  rimasto  fi- 
nora  nelPombra,  perche  nessuno  s'era  messo,  di  proposito,  com'ora 
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ha  fatto  il  P.  nel  sao  podei'oso  volume,  a  ritrame  la  nobile  e  severa 
figura.  Scrittore  rozzo  e  provinciale ,  6  inferiore,  per  I'arte,  a  tutt*  i 
saoi  colleghi  di  quella  corte ;  ma  superiore  ad  essi  come  pensatore, 
onde  ben  debbono  cedergli  il  posio,  se  non  il  Pontano,  Gianiano  Majo 
e  Pier  Jacopo  de  Gennaro,  autori  di  trattati  politici  e  morali,  scritti 
in  forma  piu  dotta,  ma  scarsi  di  pensiero  vivo  e  moderno. 

Delia  prima  parte  del  libro  del  P.,  ov'e  narrata  la  storia  napoletana 
di  quasi  tntto  il  QuattrocentOi  per  rilevare  la  parte  presavi  dal  Garafa 
come  capitano  e  consigliere  dei  due  pnmi  re  aragonesi  e  precettore 
dei  loro  figliuoli  e  nepoti,  non  occorre  qui  occuparsi  ampiamente.  Quel 
fatti,  pero,  secondo  noi,  andavano  semplicemente  aocennati,  se  si  vo  • 
leva  che  la  persona  del  Carafa  (come  quella  del  Pontano  nel  libro 
del  Tallarigo)  non  affogasse  in  quel  mare  di  avvenimenti.  In  questi, 
di  fatti,  il  Carafa  ebbe  una  parte  molto  secondaria :  fif  la  mano,  non 
la  mente;  e  il  suo  ufficio  in  corte  ancora  piu  modesto  di  quelle  del 
Pontano ,  ministro  di  ^tato  ,  diplomatico  e  oratore  politico.  Diomede 
fu  il  precettore  preferito  dei  principi  figliuoli  e  nepoti  del  Magnifico, 
il  savio  amministratore  del  loro  erario,  il  prudente  capitano,  il  saggio 
loro  consigliere.  Non  pare,  dunque,  a  noi  che  valesse  la  pena  di  rac- 
contare  per  filo  e  per  segno  tutti  gU  avvenimenti  politici  del  Regno 
di  Napoli,  dal  1421  al  1487,  per  circa  150  pagine,  quando  la  modesta 
biografia  del  Carafa  poteva  scriversi  in  poche  paginette. 

Ultimo  di  sei  figliuoli  maschi  di  Antonio,  detto  Malizia  per  la  seal- 
trezza,  e  nato  tra  il  1406  ed  il  1408,  Diomede  nel  1423,  ancora 
adolescente,  segui  Alfonso  che  andava  a  Marsiglia,  in  Ispagna,  in 
Affrica,  a  combattervi  Luigi  d'Angi6,  Giovanni  di  Castiglia  e  il  re  di 
Tunisi:  servi  il  Magnanimo  per  «  molti  anni  fuoruscito  da  Napoli  », 
e  nei  «  sette  che  ii  Re  attese  ad  acquistare  il  Regno  ».  Forse  alPas- 
sedio  di  Gaeta  e  alia  battaglia  di  Ponza ;  forse ,  col  re  e  con  tanti 
baroni,  prigioniero  nel  castello  di  Milano;  ma  certamente  educatore 
del  figliuolo  di  Alfonso,  Ferdinando,  egli  prese  parte  efficace,  come 
comandante  di  una  delle  due  compagnie  nella  presa  di  Napoli  (1442), 
entrando  nella  citta  pel  celebre  acquedotto  e  piantando  pel  prime  il 
vessillo  aragonese  suUa  torre  di  Santa  Sofia.  In  prosieguo ,  tra  gli 
uomini  d'arme  di  Alfonso,  nella  seconda  campagna  contro  i  Fioren- 
tini  (1462),  accompagno  il  suo  reale  allievo,  che  lo  avea  gik  nominato 
prima  suo  scrivano  di  razione  (ministro  della  casa  reale)  ed  ora  gli 
dava  r  ufficio  di  conservatore  generate  del  suo  patrimonio.  Con  la  morte 
di  Alfonso  comincio  la  sua  fortuna,  che  egli  tenne  le  chiavi  del  cuore 
di  Ferdinando  I  e  fu  tra  i  fautori  piu  ardenti  della  lega  degli  Stati 
italiani,  propugnata  da  Francesco  Sforza  contro  i  Francesi.  Ricono- 
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sceDte  dei  suoi  servigi,  Ferdinando  lo  colm6  di  onori  e  di  ricchezze, 
e  se  ne  servi  in  difficili  occasioni,  come  in  quella  di  mediatore  tra  lui 
ed  il  suo  nemico  giurato,  il  principe  di  Taranto,  e  lo  tenne  sempre 
a  fianco  nella  prima  guerra  contro  i  Baroni,  si  che  in  una  delle  molte 
concessioiii  fattegli  (piu  importante  quella  della  terra  di  Maddaloni 
col  titolo  di  conte)  egli  poteva  dichiararsi  debitore  al  Carafa  se  era 
giunto  a  sfuggire  «  alle  mani  dei  ribelli  ed  alle  fauci  dell'  illustre  Daca 
di  Lorena  ».  Nolle  trattative  della  pace  conchiusa  tra  il  Magnifico  e 
Ferdinando,  dopo  la  guerra  succeduta  alia  congiura  dei  Pazzi ,  Dio- 
mede,  vecchio  amico  del  Medici  e  fautore,  come  abbiam  visto,  del- 
Talleanza  con  Firenze  e  con  Milano,  ebbe  una  parte  rilevante.  Nella 
guerra  contro  i  Turchi  (1480-1)  per  la  ripresa  di  Otranto,  fa  primo 
consigliere  del  re,  col  De  Petruciis,  ma  non  capitano.  Nella  guerra 
per  la  seconda  congiura  dei  Baroni,  rientra  in  iscena,  sempre  consi- 
gliere del  re ;  anzi ,  secondo  il  solo  Porzio ,  sobillatore  del  Duca  di 
Calabria  contro  Antonello  de  Petniciis  e  Francesco  Coppola,  per  in- 
vidia  di  questi  due  borghesi  arricchiti.  Mancandoci  di  ci6  testimo- 
nianze  sicure,  bene  fa  il  P.  a  mettere  in  quarantena  codesta  afPer- 
mazione  che  contrasta  col  carattere  generoso  e  leale  del  Carafa.  Ecco 
tutto  cio  che  si  sa  della  parte  presa  da  lui  negli  avvenimenti  politic! 
del  Regno! 

Piu  importante  riesce,  percio,  la  seconda  parte  di  questa  mono- 
grafia,  ove  si  dk  esteso  conto  delle  scritture  di  lui,  conservateci  in 
gran  parte  da  un  noto  ms.  della  Society  napoletana  di  Storia  patria  (1). 
Sono  tutti  ricordi,  o  Memorialiy  com'ei  li  chiama,  frutto  della  propria 
esperienza  nel  governo  dello  Stato  e  della  famiglia,  ed  ei  li  dirige, 
patemamente,  in  date  occasioni,  ai  suoi  principi,  per  consigliar  loro 
come  si  debbano  condurre  nel  dirigere  lo  Stato,  la  corte,  la  famiglia, 
Tesercito.  «  I  problemi  sociali,  i  fenomeni  della  ricchezza  e  della  po- 
verta  dei  popoli ,  nella  forma  che  potevano  avere  in  quel  secolo,  si 
affacciarono  anche  alia  sua  mente  ». 


(1)  Fu  descritto  da  B.  Crock,  Menwrude  a  Beatrice  d^Aragona  regina 
d'  Ungheria  di  Diomede  Cabafa.  conte  di  Maddaloni,  pubblicato  con  intra- 
dtuio7ie  (Napoli,  1895;  estr.  dalla  iEass.  jMgl.,  XI).  Anche  dopo  il  vol.  del 
P.,  questo  opusc.  rimane  utile  a  consultarsi  per  la  bibliografia  degli  o- 
puscc.  carafeschi,  tranne  che  per  uno,  il  trattato  della  vita  cortigiana, 
che,  come  diremo,  frammentario  nel  ms.  napoletano,  ci  ^  conservato  com- 
pleto  in  un  altro  cod.  ed  in  una  stampa  del  Quattrocento.  II  P.  ha  ere- 
duto  inutile  ripetere  codesta  bibliograiia  nel  suo  libro,  e  si  ^  contentato 
di  rimandare  alia  pubblicazlone  precedente. 
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II  piu  importante  di  codesti  Memoriali  e  senza  dubbio  quello  in- 
dirizzato  ad  Eleonora  d'Aragona,  gik  moglie  di  Ercole  I,  duca  di 
Ferrara,  sull'afficio  di  chiregge  uno  Stato.  II  testo  originale,  in  vol- 
gare,  ci  rimane  ora  firammentario  nel  cit.  cod.  della  Society  napole- 
tana  di  storia  patria ;  ma,  per  fortuoa,  la  Duchessa  di  Ferrara  Pavea 
fatto  tradurre  in  latino  dal  figliuolo  del  celebre  Quarino,  Giambattista, 
lettore  nello  Studio  ferrarese ;  e  questa  traduzione  fa  pubblicata  a 
Napoli;  due  secoli  dopo,  nel  1668  da  un  discendente  di  Diomede, 
Pier  Luigi  Carafa,  vescovo  di  Tricarico,  assai  male  informato  del  suo 
illustre  antenato.  Riempiendo  le  laopne  del  testo  volgare  con  brani 
della  traduzione  latina  il  P.  ^  riuscito  a  offrlrci,  in  fine  del  volame, 
un'edizione  completa  di  questo  trattato.  Avrebbe  dovato  per6  tenere 
un  metodo  piii  sicuro  nel  darci  il  testo  volgare,  chd  la  sua  edizione 
non  h  n^  critica  ne  diplomatica :  egli  trascura  spesao  i  segni  d'  in- 
terpunzione,  la  divisione  delle  parole  (1),  Tortografia.  Se  non  cbe  il 
P.  ci  di,  invece,  quel  che  piu  monta,  un  esame  critico  particolareg- 
giato  deiropera,  cbe  contiene  consigli  sulla  «  conservazione  dello  Stato, 
Tamministrazione  della  giustizia ,  le  entrate  e  le  spese  erariali ,  e  il 
benessere  dei  sudditi  da  proccurarsi  [sic]  (2)  mediante  il  commercio  e 
Pagricoltura  > .  Osservatore  pratico,  il  Carafa  precorre  il  Machiavelli : 
non  ha  nulla  che  fare  con  i  trattatisti  politici  medievali  nd  con  quelli 
del  Rinascimento.  Egli  non  vede  nessun  pericolo  nell'  attiviti  com- 
merciale,  come  ce  lo  vedeva  Tommaso  d' Aquino ;  e,  un  mezzo  secolo 
prima  del  Segretario  fiorentino ,  affermava  che  il  mondo  si  govema 
con  r  interesse ,  non  con  le  amicizie  e  coi  parentadi :  ammetteva, 
quindi,  che  lo  Stato  assoldi.  delle  spie  e  le  tenga  presso  le  corti  per 
conoscere  i  raggiri  degli  altri  principi  e  potersene  difendere.  Gli  scrit- 
tori  politici  del  Rinascimento,  come  il  Gampano,  il  Platina,  il  Patrizi, 
il  Pontano,  Giuniano  Majo  (e  il  De  Gennaro,  non  ricordato  dal  P.), 
avevano  trattato  piu  o  meno  accademicamente  dell'  ufficio  del  re ;  ma 

(1)  Egli  stampa,  p.  es.,  in  citare  (p.  264).  T.  S.  medeaimo,  in  cariscano, 
ad  viali,  fore  -ussiti  (p.  267),  in  dustria  (p.  286)  ecc.  ecc.— Una  pubblicazione 
generale  di  tutti  gli  opuscoli  carafeschi  era  stata  promessa  dal  De  Blasiis 
per  quella  Biblioteca  napoletana  di  storia  e  letteratura  diretta  dal  Oroce, 
che,  con  grave  danno  degli  studi,  non  e  stata  piii  continuata ;  la  stampa 
di  qualche  altro  memoriale  ci  lasci6  sperare  lo  stesso  Crocs  nell'opusc. 
gia  cit.  (p.  277),  ove  del  Memoriale  per  Beatrice  e  dato  on  testo  leggibile. 
Diplomaticamente  e  edito,  invece,  Paltro  Memoriale  intomo  at  doveri  della 
moglie  (Napoli,  1888),  di  scarsa  importanza  per  la  storia  del  costume :  v. 
il  P<  a  pp. 

(2)  Non  so  perch^  11  P.  si  ostini  a  scrivere  costantemente  cosi! 
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il  Carafa  si  stacca  decisamente  da  tutti  questi  c  per  la  larghezza 
dei  suoi  criterii,  e  per  I'esperienza  di  un  uomo  di  Stato,  con  cui  di- 
scate  le  piu  ardue  tesi  di  politica  e  di  economia  soclale  ».  Prende 
assai  poco  dai  suoi  predecessori,  e  «  non  ha  sotto  gli  occhi  che  i  bi- 
sogni  del  proprio  paese  e  i  metodi  di  govemo  che  mirano  a  soddi- 
sfarli  ».  Ne  codesto  bel  meritx)  gli  fu  disconosciuto  dagli  scrittx)ri  recenti 
di  economia  e  di  finanza,  che,  come  il  Cusuraano  (D.  Caraffa  econO' 
mist  a  italiano  del  sec,  XV,  in  Arch,  giurid.,  VI,  1870^,  il  Fornari  {Delle 
teorie  economiche  nelle  prov,  napoL,  Milano,  1882),  e,  specialmente,  il 
Ricca  Salerno  (Storia  delle  dottrine  finanziarie  in  Italia,  Palermo, 
1896),  presero  in  seria  considerazione  il  sno  libro.  II  Carafa  in  molte 
delle  sue  opinioni  precorre  alcuni  degli  illusbi  trattatisti  politici  suoi 
successori,  sia  in  Francia,  come  G.  Bodin,  che  in  Italia,  come  il  Bo- 
tero,  abbiano  essi  o  no  avuto  conoscenza  delle  sue  scritture.  II  Bo- 
tero,  anzi,  neWs^-  Bagion  di  Stato,  secondo  il  P.,  riproduce  il  Carafa 
«  anche  piu  spesso  nel  pensiero  e  nelle  parole  ». 

Dopo  questo  trattato  politico  la  scrittura  piu  importante  del  Carafa 
^  il  trattato  morale  Delia  instructione  del  bon  cortesano,  o  De  la  electa 
vita  cortesana ,  conservatoci ,  frammentario,  nel  cit.  cod.  napoletano, 
ma  rinvenuto  recentemente  completo  nel  ms.  magliabechiano  XXX, 
238  dal  Barbi  (1) ,  ed  in  una  stampa,  dell'estremo  quattrocento,  dal 
Cian,  il  teste  della  quale  e  quasi  del  tutto  identico  a  quello  del  ms. 
Dedicate  da  Diomede  «  al  sue  carissimo  primogenito  generoso  et  di- 
ligentissimo  Johanthomasi  »  ,  e  composto  prima  del  10  luglio  1479, 
quando  il  copista  aragonese  Pietro  de'  Molini  lo  trascriveva  nel  feudo 
del  Carafa,  a  Maddaloni ;  esse  e  forse  il  piu  importante  trattato  snlla 
vita  cortigiana ,  di  quelli  scritti  prima  del  mirabile  libro  del  Casti- 
glione ,  il  quale  non  e  difficile  ricercasse  V  opera  del  Carafa ,  gia  a 
stampa,  perche  accennante  agli  usi  ed  ai  costumi  di  quella  corte  che, 
come  spagnuola,  era  ritenuta  nel  Rinascimento  maestra  nell'arte  spa- 
gnolesca  della  «  cortegiania  ».  II  trattato  del  Castiglione  e  in  fatti, 
pieno  di  ricordi  di  re ,  di  principi  e  di  cortigiani  aragonesi.  Ma, 
importante  solamente  per  la  storia  del  costume ,  quello  del  Carafa 
rimane  molto  addietro,  nonche  per  Tassoluto  difetto  d'arte  e  per  la 


(1)  Due  curiositd  quattrocentistiche  in  Miscellanea  nuziale  JSos9t-Teis9, 
Bergamo,  1897,  pp,  217  sgg.  Di  questo  Libro  delli  precetti  o  veroinstrM- 
eione  delli  Cortesani  il  Barbi  pubblico  tutto  il  proemio,  I'aigomento  dei 
capitoli  e  due  capitoli  per  intero.  Per  la  stampa  (17  tractato  de  lo  optimo 
cortesana),  v.  la  n,  3,  p.  218  dellarticolo  del  Barbi,  e  la  n.  1,  p.  202  del 
libro  del  P. 
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rozzezza  della  lingua,  al  libro  del  Gastiglione ,  specialmente  «  per  lo 
spirito  grettO;  utilitario  e  servile  »:  il  suo  cortigiano  <  non  riesce  che 
un  umile  adulatore  ^. 

Pin  ingentilita  riesce  Pimmagine  deiruomo  di  corte  in  nn  altro 
Memoriale ,  conservatoci  dal  ms.  napoletano ,  e  dedicate  a  Federigo 
d^Aragona  quando ,  nel  1479 ,  si  reco  in  Francia  per  conchiudere  il 
sno  matrimonio  con  Anna  di  Savoja,  orfana  di  Amedeo  IX  e  di  Jo- 
landa,  e  vivente  allora  presso  Luigi  XI,  fratello  di  quest'  ultima.  Molti 
dei  consigli  dati  qui  da  Diomede  si  riscontrano  gia  nel  trattato  po- 
litico e  nell'altro,  gia  edito,  Memoriale  a  Beatrice  d'Aragona,  allorche 
nel  1476 ,  ando  sposa  al  gran  re  d'  Ungheria ,  Mattia  Corvino,  e  fu 
pur  tradotto  in  latino ,  per  incarico  di  Diomede ,  da  un  Golan  tonic 
Lentulo  (pseudonimo  ?)  col  titolo  De  institutione  vivendi.  Nessuna  im- 
portanza  lia  Taltro  Memoriale  al  cardinale  d^Aragona  (quasi  illegibile 
nel  ms.  napoletano),  scritto  nel  1478  pel  figliuolo  di  Ferdinando  I  re- 
cantesi  a  prender  possesso  deirarcivescovato  di  Strigonia. 

Un  altro  Memoriale  al  Duca  di  Calabria  pel  viaggio  nella  Marca 
d'  Ancona  (1467) ,  in  difesa  della  Lega  contro  le  fprze  guidate  dal 
Colleoni ,  ci  e  giunto  nel  rimaneggiamento  di  Filiberto  Campanile, 
scrittore  napoletano,  del  S&ic&iiio  {Awertimenti  militari^  Napoli,  1608); 
ed  anche  esse  contiene  qualche  consiglio  ripetuto  poi  nei  Metnoriali 
per  Beatrice  ed  Eleonora  d'Aragona.  Non  vi  manca  qualche  accenno 
fugace  aUa  disciplina  militare,  di  cui  il  Carafa  tratto  di  proposito  in 
altre  due  scritture  dirette  ad  Enrico  |^  di  SivigUa  e  di  Toledo  e  a 
don  Francesco  d' Aragona  che  si  recata  in  Ungheria :  tatte  trasmes- 
seci,  raffazzonate,  dallo  stesso  Campanile ;  e  piu  specialmente  in  altri 
due  Memoriali  diretti  al  Duca  di  Calabria ,  quando  combatteva  con 
Federigo  da  Montefeltro  contro  i  Fiorentini  (1478-79),  conservatici, 
nell'originale,  nel  cod.  napoletano.  II  Memoriale  ad » Enrico  re  di  Ca- 
stigHa  ebbe  anche  Tonore  di  una  traduzione  latina :  la  fece  1'  uma- 
nista  napoletano  Pietro  Grayina,  per  desiderio  di  un  omonimo  nipote 
di  Diomede,  e  fu  stampata  nel  1530  a  Bologna.  Anche  come  scrittore 
militare,  «  puo  dirsi  »,  secondo  il  P.,  «  Funico  che  non  si  creda  obbU- 
gato  a  ricalcare  le  orme  degli  antic  hi,  che  non  tratti  la  guerra  come 
cosa  morta,  come  mateiia  di  erudizione,  e«  non  si  astragga,  nemmeno 
in  teoria,  dalle  cose  che  vivono  intorno  a  lui  ».  «  Fan  tore  convinto 
e  illuminate  »  dei  nuovi  ritrovati,  quali  le  artiglierie,  egli  si  preoccupa 
molto  della  «  compattezza  delle  marce,  deiroperare  a  grandi  masse, 
della  rapidita  necessaria  nelle  imprese  militari »  ecc.  ecc. 

In  somma,  il  Carafa  ebbe  piu  pratica  della  vita,  che  studi.  II  Di 
Gostanzo,  nella  sua  Genealogia  dei   Carafa,  rlcorda,  infatti,  che,  in- 
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terrottd  gli  studi  quasi  nella  fanciullezza,  Diomede  uon  poie  ripren- 
derli  che  a  quarantacinqu'  anni ,  quando  lesse  speciaimente  gli  sto- 
rici.  Le  sue  relazioni  coi  letterati  della  oorte  dovettero  completare  la 
sua  superficiale  cultnra.  £  questa  mezza  cultora,  forse,  pid  che  nuo- 
cerli,  gli  giovo,  perch6  se  avesse  dedicate  piu  tempo  agli  stadi,  allora 
quasi  esclusivamente  di  erudizione  classica,  avrebbe  finite  per  perdere 
quel  senso  di  praticita  e  di  modern ita,  che  formauo  appunto  le  sue 
belle  doti  e  lo  fanno  annoverare  tra  i  percursori  degli  statisti  e  degli 
economisti  moderni. 

In  fine  del  vol.  (arricchito  di  illustrazioni :  una  medaglia  con  l*ef- 
figie  del  C,  il  castello  di  Maddaloni,  il  palazzo  a  Napoli,  la  famosa 
testa  di  cavallo  donatelliana  ed  il  sepolcro  in  S.  Domenico  Maggiore), 
il  P.  stampa ,  oltre  il  testo  complete  dei  Doveri  del  prindpe ,  gia 
rammentato,  e  quelle  del  privilegio  origin  ale  della  concessione  di  Mad- 
daloni,  un  altro  privilegio  della  concessione  della  castellania  e  del 
govemo  di  Vice  e  Massa,  ed  il  testamento  di  Diomede. 

Salvo  V  eccessiva  ampiezza  della  parte  storica,  il  libro  del  P.,  se- 
cendo  noi ,  nen  presenta  altri  difetti  da  non  potersi  dire  definitivo. 
Forse  era  bene  mettere  piu  in  mestra  il  mecenatismo  del  Carafa  per 
le  belle  arti,  la  stampa  ecc.  II  P.  ne  parla  incidentalmente  a  pp.  87-89 
e  in  una  nota  a  pp.  139-40:  dedicarvi  una  buona  volta  un  capitolo 
sarebbe  state  meglie.  II  P.  avrebbe  potuto  allargare  le  ricerche  che 
ha  solo  iniziate ;  tanto  piu  ch'egli  affenna,  nell*  ultimo  dei  luoghi  ci- 
tati,  che  «  della  protezione  di  Diomede  pei  letterati,  larga  e  generosa, 
non  v'  ^  luogo  a  dubitare  »,  e  riferisce ,  in  testimonianza  di  cio,  le 
parole  che  Francesco  del  Tuppo  indirizzava  al  Carafa  nella  dedica- 
teria  del  libro  di  Andrea  d^Isemia,  Super  constitutionibtis  et  glosis 
Regni  Sicilie  (1479):  che  molti  poeti,  per  opera  di  Diomede,  «  ab  in- 
victissimo  rege  et  muneribus  et  fortuna  honoreque  fuere  in  astra  ele- 
vati  ».  Chi  sono  questi  poeti?  Gli  umanisti  della  certe  di  Alfonso  e 
Ferdinando,  il  Pontano,  il  Sannazzaro,  o  gli  altri  mineri  ?  Lo  ricordano 
costoro  come  loro  benefattore?  Queste  ricerche  ed  altre  nelle  opere 
dei  contempora)iei,  negli  annali  della  tipografia  napoletana  andavano 
pazientemente  tentate.  E  a  queste  proposito  rileviamo  che  al  P.  e  del 
tutto  sfuggita  V  importanza  ch*  avevano  pel  sue  soggetto ,  le  argute 
Letlere  di  Luigi  Piild  al  Magnifico  (Lucca,  1886),  del  1470-71,  ove 
si  park  continuamente  di  Diomede  («  il  conte  di  Matalona  »)  e  dei 
suei  cavalli.  Fra  gli  altri,  notiamo  queste  brano:  «  il  Conte  di  Ma- 
talona gran  festa  fa  del  cavallo  E  tuo  amice.  Censervale  che  assai 
te  ne  dir6  costa  ».  Anche  nel  dialoge  De  neapolitana  profedione  del- 
V  umanista  ferrarese  Lodevico  Carbone,  ignoto   al  P.,  il  Carafa.  e  ri- 
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cordato  come  il  magistrato  pin  venerando   in   quel  tempo  (1473)  e 
prima  di  Antonello  de  Petruciis  e  di  Pasquale  Diaz  Garlon  (1). 

Altxe  minori  osservazioni  verro  qui  man  mano  registrando,  —  Per 
gli  ufficii  che  Diomede  sostenne  sotto  Ferdinando  I  e  per  gli  stipen- 
dii  che  ne  riceveva,  potevano  essere  consultate  con  frutix)  il  libro  delle 
Quietanze  (1462-63)  del  De  Petruciis  (una  copia  nella  nostra  Nazio- 
nale)  e  le  Cedole  della  tesoreria  aragonese,  che  non  vedo  mai  ricordate 
dal  P.,  le  quali  nei  voU.  LXIH-IV  (1470-75),  XXXV  (1479-81),  CXX 
(1487),  e  forse  in  altri  ancora,  serbano  ricordo  di  Diomede.— A  p.  75, 
per  la  nomina  del  Carafa  a  vicere  della  Badia  di  Monte  Cassino,  si 
poteva  ten  tare  (con  frutto  forse)  qualche  ricerca  nel  ricco  Archivio  di 
quel  convento,  che,  per  le  relazioni  avute  con  la  corte  napoletana  (il 
figliuolo  di  Ferdinando,  il  cardinale  d'Aragona,  vi  fu  abate  commen- 
datario),  conserva  qualche  notizia  non  disprezzabile  su  i  letterati  na- 
poletani  del  Quattrocento. —  A  p.  126,  e  quasi  sempre,  il  P.  chiama 
lo  storico  Giovanni  Albino,  della  Basilicata  (Lucantis),  «  Albino  Lu- 
cano  »,  come  se  Albino  fosse  il  suo  nome  di  battesimo. —  A  p.  200, 
n.  1 ,  il  P.  osserva  che  i  cronisti  napoletani  d^no  come  luogo  d'  imbarco 
di  Beatrice  d'Aragona,  recantesi  nel  1479  in  Ungheria,  Manfredonia, 
mentre  il  Bonfinio  {Rerum  ungaric.  decades)  ha  invece  Siponto.   Os- 
servazione  oziosa,  che  Siponto  e  il  nome  classico  di  Manfredonia.  — 
A  p.  202  per  la  descrizione  del  cod.  parmense ,  oltre  alF  opusc.  del 
Croce,  come  fu  gia  awertito  da  me  (Ross ,  IE,  123),  era  da  citare  il 
Pezzana,  Oiunte  aUe  Memorie  d.  scritt.  parmigiani  dell'Aff6  (VI,  p.  II, 
418  sgg).  £d  a  proposito  del  Pezzana,  ricordo  che  di  lui  esiste  nella 
Biblioteca  di  Parma  una  memoria  ms.  col  titolo  De  gemino  Diomedis 
Caraphei  opvscolo  (HH.  Vll.  13.  431),  sfuggita  a  Corrado  Ricci  che 
fomi  al  Croce  le  notizie  del  cod.  parmense.  La  cito,  forse  inesatta- 
mente,  da  alcuni  miei  appunti  presi  in  fretta  sul  catalogo,  che  non 
1' ho  potuta  ancora  vedere  e  studiare. —  A  p.  216,  il  detto:  «  chi  non 
dk  quel  che  gli  duole  non  acquista  quel  che  vuole  »  6  un  proverbio, 
non  un  «  bisticcio  *. — A  p.  332,  nel  testamento  di  Diomede,  andava 
rilevata,  per  la  storia  del  costume,  la  parte  che  riguarda  i  servi  «  tam 
mares,  quam  femine,  et  tam  albi,  quam  nigri  »,  con  la  «  Catherina 
eius  serva  tartara  » ,   che  il  padrone ,  dopo  la  sua  morte,  voile  tutti 
«  liberi  e  franchi  ». 

Erasmo  Ptecopo 

(1)  G.  Zamnoni,  Un  viaggio  per  V Italia  di  Lodovico  Carbone,  umaniata 
(in  Bendiconti  dell^Accad.  de^  Lincei,  S.  V,  vn,  182  sgg) 


52  RASSEGNA  CRlTlOA 


BOLLETTINO  BIBLIOGRAFICO. 


I.  GiDSEPPB  GiusTi  —  Postille  alia  Divina  Commedia  ora  per  la 
prima  volta  pubblicate  con  un  Discorso  sopra  Dante  e  it  Giusti  a  cura 
di  Giovanni  Crocioni.  —  Citta  di  Castello.  Lapi,  1898  (10°,  pp.  105). 

n.  Giovanni  Crocioni.  —  Una  canzone  e  un  sonetto  di  lacopo  Ali- 
ghieri.  —  Pistoia,  Fieri,  1898. 

III.  »  »  —  Dlalettissimi  del  Quadriregio.  —  Teramo, 
«  Rivista  Abruzzese  »,  1900  (8°,  pp.  15). 

IV.  »  >  —  Dante  e  it  Mamlani  con  saggi  di  Postille 
inedite,  —  Firenze,  Ufficio  della  Rassegna  Nazionale,  1899. 

I.  L'  editore,  dope  aver  ben  spigolate  dairepistolario  e  dalle  poesie  le 
testimonianze  esplicite  del  culto  del  Giusti  per  Dante,  si  accinge  ad  esa- 
minare  le  poesie  del  Giusti  in  relazione  con  Dante.  Ma  egli  riconosce 
benissimo,  dopo  aver  raccolte  le  reminiscenze  dantesche  piu  o  meno  di- 
rette,  che  molto  ancora  resterebbe  a  fare,  e  11  piu  difficile,  per  porre  nella 
sua  giusta  luce  la  relazione  tra  i  due  poeti.  Quindi  il  C.  esamina  il  me- 
rito  del  Giusti  come  dantista  vero  e  proprio,  e  quali  lavori  egli  si  pro- 
poneese,  e  quali  f ossero  i  ^uoi  concetti  foudamentali  neirinterpretazione 
del  poema.  Tuttavia,  non  credo  che  si  possa  consentire  col  0.  che  il  poeta 
di  Monsummaiio  sia  state  piu  che  un  dilettante,  talvolta  felice,  negli  studi 
danteschi :  egli  evidentemente  non  aveva  una  conoscenza  sistematica  di 
tutte  le  epere  di  D. ;  aveva  ben  si  Tintuito  che  si  dovessero  conoscere  la 
storia  e  la  lingua  dei  tempi  delP  Alighieri,  ma  egli  ne  prendeva  solo  qua 
e  \k  qualche  saggio ,  spesso  felicemente ,  ma  in  mode  insufficiente  e 
saltuario. 

Le  postille  che  qui  sono  pubblicate  si  ritrovane  in  parte  nel  volume 
del  Gotti ;  e  sono  prese  da  una  copia  della  (Jommedia  posseduta  dal  Giusti 
ed  ora  conservata  presso  TAccademia  della  Orusca.  Esse  non  aggiungono 
quasi  nulla  al  merito  del  poeta  nella  conoscenza  di  Dante :  ed  e  strano 
che  il  lore  maggior  dit'etto  cousista  nella  imperfetta  conoscenza  della 
lingua  antica.  Ju  compense  vi  si  notano  piu  cepiosi  rapporti  col  Villani 
e  il  Compagni :  ma  queste  e  tutte  le  altre  postille  hanno  lo  stesso  ca- 
rattere  di  quelle  pubblicate  dal  Gotti,  ossia  di  semplici  appunti.  Per  la 
parte  sua  ,  il  C.  ha  adempiuto  diligentemente  1'  ufficio  di  editore  e  an- 
notatore. 
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II.  II  C.  ripubblica  la  canz.  lo  sono  il  capo  mozzo  dellHmbustOf  sostenendo, 
non  ostante  la  testimonianza  contrarla  del  codd.,  che  essa  appartenga  a 
lacopo  Alighieri:  ne  trova  le  ragioni  nella  identity  di  concetti  col  Dottri- 
naUy  da  lui  ristampato  (cfr.  Rasa.f  I,  81),  6  crede  che  fu  acritta  tra  il  giu- 
gno  1327  e  il  12  agosto  deiranno  stesso,  quando  Ludovico  il  Bavaro  lasci6 
Milano.  lacopo  vi  propugnerebbe  la  coocordia  tra  il  papa  e  il  Monarca. 
II  C.  insiste  specialmenle  sulla  curiosa  simmetria  strofica:  5  stanze,  di  15 
versi,  due  al  papa,  due  alPimperatore,  commiato  di  6  versi,  in  totale  versi 
96,  tre  rime  nel  commiato,  sei  nelle  stanze :  anche  nel  Dottrinale  prevale 
il  6.  Non  sappiamo  tuttavia  donde  il  C.  abbia  ricavato  con  tutta  preci- 
sion e  che  lacopo  nascesse  il  1300,  ne  pare  che  abbia  usata  la  debita  se- 
verity e  sobrietA  nelle  note ,  come  dove  sostiene  che  dosso  sia  lo  stesso 
che  imbusto  o  bustOj  e  parla  della  pretesa  lettera  di  Dante  ai  Cardinal!,  e 
dice  la  forma  cosperso  una  stbrzatura  di  lingua,  e  crede  necessario  spie- 
gare  chepastore  stia  per  il  papa,  come  in  Dante  II  son.  e  quelle  a  Paolo 
deirAbbaco,  anche  di  contrastata  attribuzione :  Udendo  il  ragionar  del- 
Valto  ingegno.  II  G.  crede  che  fosse  scritto  neF  1330  e  che  lacopo  sia  state 
scolare  di  maestro  Paolo ,  ma  in  verity  con  ragioni  deboli.  Tuttavia  la 
lezione  che  il  G.  preferisce  della  canz.  e  del  son.  e  generalmente  buona. 
In  una  breve  prefazione  il  G.  e  tornato  al  prediletto  argomento,  del 
sussidi  che  dA  11  Dottrinale  all'  interpretazione  della  Commedia^  ma  nei 
passi  trascelti  {yapori  acceai,  la  seconda  nwrte)  afferma  troppo  lestamente: 
cosi  per  la  data  della  canz.   Yoi  che  intendetido. 

III.  Giustamente  dic^  il  0.  che  Tediz.  del  Quadriregio  di  Foligno  1725, 
sebbene  molto  accurata,  specialmente  per  le  annotazioni  dell^Artegiani, 
sia,  per  la  lingua,  ammodernata  e  toscanizzata :  basterebbe  a  dimostrarlo 
il  paragons  con  le  prot'ezie  del  Beato  Tommasucclo,  pubbl.  con  molta  fe- 
delta  dal  Faloci  Puligani,  il  quale  Tommasuccio  non  era  meno  colto  del 
Frezzi,  e  con  questo  aveva  anzi  di  comune  Tammirazione  per  Dante.  Pure 
nel  naufragio  delle  forme  dialettali  il  0.  ha  raccolto  quelle  che  sopran- 
nuotano,  e  sono  poco  piu  di  una  cinquantina,  da  cui  veramente  bisogna 
levar  via  quelle  parole  che  appartengono  alia  lingua  comune,  es.  volsi,  alia 
supina,  fore  e  qualche  altra. 

lY.  Un  interessaute  contribute  alia  storia  del  culto  di  D.  dk  V  a.  in 
quest'  ultimo  saggio.  E  note  quanto  il  Mumiani  fosse  attaccato  all'  idea 
religiosa  e  pelitica  delP Alighieri,  e  il  sue  Liuto  e  il  saggio  sulla  politica 
di  D.  nel  volume  D,  e  il  sua  secoloj  e  le  continue  reminiscenze  nelle  sue 
poesie  sono  prova  del  sue  studio  diretto  e  particolare.  Ma  non  si  cono- 
scevano  le  copiosissime  postille  scritte  da  lui  su  di  un  esemplare  del  peema, 
neirediz.  parigiua  del  1843,  che  era  si  conserva  nella  Naziouale  di  Fi- 
renze.  11  C.  dunque  dope  aver  discorso  appunto  delle  relazioni  del  Pe- 
sarese  con  D.  quali  appariscono  nelle  opere,  pubblica  una  parte  di  queste 
postille  ,  e  molto  bene  rileva  come  CvSse  sieno  delle  pure  fantasticherie, 
sottigliezze  politiche,  indovinelli  e  simili.  II  Mamiani  e  tutto  imbevuto 
deir  interpretazione  quasi  cabal istica  che  I'Aroux  porto  sine  al  delirio : 
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e  francaTnente  pare  alle  volte  che  egli  vaneggi  addirittura.  Ohi  crederebbe, 
p.  es.,  clie  egli  spieghi  Cerbero  con  I'lnquisizione,  le  tre  facce  di  Lucifero 
col  cardinalismo,  il  papismo  e  il  fratismo,  il  Veltro  col  Grande  Oriente 
massonico,  il  Minotauro  con  Torino,  Malebolge  con  Bologna,  Minosse,  cio^ 
nosse  mij  con  Dante  stesso,  e  cosi  sempre,  sempre  ? !  Ma  non  siamo  d'ac- 
cordo  col  C.  nelle  lodi  che  egli  fa  ad  alcune  postille,  e  che  non  riferir6 
per  rispannio  di  tempo.  Fa  meraviglia,  diciamo  col  C,  che  un  pensatore 
come  il  M.  si  lasciasse  andare  a  quelle  stravaganze ;  n6  occorre  ormai  che 
si  stampino  anche  le  altre  postille.  Nondimeno,  ripetiamo,  esse  costitui- 
scono  un  documento  singolare. 

Z. 


"  I.  E.  Maddalena.  —  1.  Bricciche  goldoniane  (La  visita  al  Voltaire).— 
Pitigliano,  Faggi,  1898  (8*  p.,  pp.  14).  — 2.  Figurine  goldoniane  (Ca- 
pitan  Fracassa).  Estr.  d.  Bivista  dalmatica,  —  Zara,  Artale,  1899  (S*', 
pp.  17).  —  3.  Ooldoni  e  Favart,  Estr.  dalVAteneo  veneto,  XXII,  I.— 
Venezia,  Visentini,  1899  (8o,  pp.  32).  —  4.  La  «  Serva  amorosa  »  del 
Goldoni,  Estr.  d.  Biv,  dalmatica,  I,  6.— Zara,  Artale,  1900  (8«,  pp.  16). 
II.  R.  BoNPANTi.  —  La  donna  di  garho  di  C.  Goldoni.  —  Note,  Zam- 
mit,  1899  (8o,  pp.  108). 

1.  Durante  la  sua  yita  parigina  11  Goldoni  voile  conoscere  da  vicino  i 
tre  piu  grandi  scrittori  francesi  del  tempo:  il  Diderot,  il  Rousseau  e  il 
Voltaire.  Di  quest' ultima  visita,  fatta  nel  1878,  si  occupa  qui  il  M.,  di 
proposito;  mentre  il  Bouvy  nel  suo  vol.  su  Voltaire  et  l^  Italic  (Paris? 
1898,  p.  221:  cfr.  Bass.,  IV,  162  sgg.),  uscito  contemporaneamente  alVar- 
ticolo  del  M.,  vi  dedica  appena  cinque  righi. 

Con  essa  il  G.  sciogliea  un  vecchio  debito.  Egli  volea  abbracciare  il 
suo  grande  amico  e  fautore  fin  dal  ^762  ,  quando,  chiamato  dai  Genti- 
luomini  del  re,  sopriatendenti  agli  spettacoli  reali,  si  recava  in  Francia ; 
ma,  forse  per  prudenza,  dovette  rinunziarvi,  perche  il  Voltaire,  dopo  il 
suo  ritomo  da  Berlino  (1753),  viveva  in  una  specie  di  esilio  a  Femey, 
«  in  odio  alia  corte  e  a  tutto  il  mondo  uiHciale  della  capitale  ». 

Delia  visita ,  tanto  desiderata  dalP  una  parte  e  dall'  altra,  il  G.,  per6, 
non  fece  che  un  magro  cenno  nelle  Memorie  (III,  28).  Per  saperne  qual- 
cosa  di  piu,  bisogna  ricorrere  ad  altre  fonti.  II  Desnoiresterres  {Volt  et 
la  80ci4te  franq,  au  XVIII siecle,  VIII,  265),  il  quale  non  parla  del  G.,  ri- 
corda  che  nello  stesso  giomo  che  vi  fu  11  commediografo  italiano,  era  a 
far  visita  al  Voltaire  Beniamino  Francklin.  DelP  accoglienza  avuta  dai 
G.  rende  conto  anche  un  riduttore  della  Pamela  pel  teatro  francese,  Fran- 
cesco de  Neufchateau,  in  un  articolo  del  Journal  de  Paris  (20  febb.  78), 
che  fissa  la  data  di  quella  visita  al  17  febbraio. 
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Come  col  Francklin  in  inglese,  col  G.  il  Voltaire  parl6  in  italiano,  ri- 
petendogli,  fra  gli  altri  complimenti,  ch'egli  era  <  le  restaurateur  de  la 
biens^n^e  et  du  bon  gout  en  Italie  »,  e  («  con  ua  pizzico  d'  ironia  »  e 
di  verita)  che  «  ses  ouvrages  etaient  des  trait^s  de  morale  dialogues  et 
charmants  ».  Un'  ultima  eco  di  quella  visita  e  in  una  lettera  del  G.  (5 
mag.  80)  al  segretario  dell'ambasciata  veneta  a  Parigi,  Yittore  Gradenigo: 
costretto  dal  bisogno,  il  commediografo  gli  prox>oneva  I'acquisto  dell'ediz. 
volteriana  del  Cornell  le,  avuta  in  dono  dal  Voltaire  I 

2.  Nel  secondo  opusc,  Capitan  Fracassa,  il  M.  indaga  quali  tracce  del- 
1'  immortale  tipo  plautino  rimangano  nelle  commedie  goldoniane.  II  Bei- 
nbardstdttner  (P/au^U8,  657)  ne  avea  vedute  neWAmantt  militare  e  nella 
Gh^erra ;  ma  il  M^  ne  trova  anche  nell'  Ifnpostore ,  ove  il  G.  ritrasse  nel 
personaggio  Bidolfo,  il  fratello  sue,  Giampaolo,  un  vero  «  miles  glorio- 
sus  »  (Lohner).  In  generale  molti  personaggi  goldoniani,  quantunque  non 
spadaccini  di  professione,  ripetono  bravate  degne  del  capitano  fanfarone. 
£  parecchie  quality  di  costui  hanno  pure  il  Lelio  Biaognosi  del  Bugiardo 
(rifatto  sul  Dorante  del  Mentew  di  T.  ComeilleX  ed  il  Prosdocimo  della 
Dcnna  forte,  che  ammazzano  V  avversario  «  colla  spada  d'  una  spiritosa 
invdnzione  »,  il  cavalier  Giacinto  delV Apatisia,  il  famoso  marchese  For- 
limpopoli  della  Locandieraf  ed  i  capitani  Saracca  e  Boccaforte  del  melo- 
drammi  Cakimita  de*  cuori  e  Donne  vendicate,  II  G.,  insommai  conchiude 
il  M.,  <  attingendo  ampiamente  alia  com  media  dell'  arte ,  non  i8cord6 
neanche  V  immortale  Capitano,  e  lo  present^  qua  e  \k  sotto  spoglie  piii 
umili,  umanizzando  il  tipo,  cosi  da  costringerlo  senza  stonature  nella  cor- 
nice entro  alia  quale  si  muovono  le  altre  sue  figure  ».  <  Delle  maschere 
del  teatro  estemporaileo,  che  passarono  a  quell o  del  G.,  Capitan  Fracassa 
ebbe  per6  »  la  peggior  sorte;  perch^  «  nella  commedia  realistica  del  ve- 
neziano  »  non  potea  trovar  luogo  <  un  tipo  la  cui  comicit^  risultava  dalla 
contraddizione  piu  stravagante  che  si  possa  imaginare  tra  le  parole  e 
I'azione  »  (1). 

S.  A  completare  ci6  che  il  G.  dice  della  sua  vita  pariglna  neir  ultima 
parte  dello  Memories  scarsa  di  fatti  e  piuttosto  laconica,  il  M.  ricava  dai 
Memoir es  et  correspondance  litteraireSf  dramatiques  et  anecdotiques  (1808)  di 
Carlo  Favart ,  «  uno  dei  creatori  dell'  opera  comica  in  Fraucia  »,  e  spe- 
cialmente  dalle  lettere  di  lui  al  conte  Giacomo  Durazzo  tutte  le  nuove 
notizie  che  riguardano  il  commediografo  veneziano,  e  che  sono  rimaste 
ignote  a  tutti  gli  studiosi  del  G. 

II  quale  conosceva  il  Favart  prima  di  recarsi  in  Francia  (1762).  In  una 
delle  sue  lettere  il  commediografo  francese  dichiara  che  tra  la  Scozzese 
del  Voltaire  e  la  Locandiera,  il  Filosofo  inglesej  il  Cavaliere  e  la  Dama, 
e  la  Bottega  del  caffi  non  esistono  relazioni  di  plagio  da  pa^^  del  primo, 
come  voleva  far  credere  il  Freron,  che,  per  V  ultima  delle  commedie  gol- 

(1)  Su  qnesto  tipo  v.  ora  il  buon  libretto  di  Gkaziako  Sknioaolia,  Capitan  Spavento, 
Firenze,  Seeber,  1899,  il  resoconto  datone  dal  Giom,  star.  XXXV,  1B8-9  e  lo  studio  <Je- 
dioatovi  da  F.  db  Simohk-Brouwkk  nella  Flegrea  di  Napoli  (II,  i,  1). 
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doniane ,  non  s'  era  ingar.uato ,  ma  non  aveva  saputo  rilevare  la  somi- 
gliaDza  fra  i  due  protagonist!  (Fr^lon  e  Don  Marzio).  In  altre  lettere  il 
Favart  accenna  ad  altre  opere  goldoniane ,  i  Pettegolezzi  detle  donne ,  il 
Figlio  d'  Arlecchino  pet'duto  e  ritrovatOy  la  Buona  figliola, 

Nella  questione  col  Diderot  il  Favart  prende  le  parti  del  G.,  anzi  so- 
stiene  cbe  fin  dal  1751  il  veneziano  avea  creato  il  dramma  popolare  colla 
Putta  onorata  e  la  Bona  nitiget\  Quando  il  G.  col  suo  cattivo  lavoro  Amour 
pateryiel,  prima  commedia  data  ai  comici  di  Parigi ,  non  incontr6  il  fa- 
vore  del  pubblico,  il  Favart  cerc6  di  attenuarne  1'  infelice  successo,  amnxi- 
randovi  la  «  petite  sc^ne  d^attendrissement  entre  Arlequin  et  Gamille  ». 
che  al  M.  sembra  <  puerile  >»,  e  chiamaudo  il  suo  «  cber  Goldoni  »  «  grand 
bomme  »  e  «  le  Moliere  de  V  Kalie  ».  Lo  stesso  lavoro,  fu  giudicato  in- 
vece  J  severamente ,  dal  Grimm  ^  grande  ammiratore  della  trilogia  degli 
Anwri  d'Arlecchino  e  Camilla  (poi  di  Zelinda  e  Lindoro)^  e  piu  dell*  Jn^ui^- 
ttide  de  Camilley  altre  due  commedie  cbe  il  G.  trasse  dalla  prima  della 
trilogia. 

La  lettera  del  Favart  ^  del  5  marzo  1765,  potrebbe  aggiungersi  alle 
Memorie  goldoniane  come  un  capitolo  inedito:  tratta  del  progettato  ri- 
tomo  del  commediografo  italiano  a  Venezia,  cbe  per  V  impiego  ottenuto 
a  corte,  di  «  maitre  de  langue  italienne  »  alia  principessa  Adelaide,  non 
avvenne  piu. 

La  corrispondenza  del  Favart  col  Durazzo  ci  rivela  ancbe  alcune  trat- 
tative  (ignorate  sinora  e  taciute  ancbe  dal  G.)  tra  quest' ultimo  e  il  com- 
mediografo per  recarsi  a  Vienna  a  riforraarvi  il  teatro  di  prosa:  T invito 
(crede  il  M.)  «  piu  onorifico  »  e  piu  importante  avuto  dal  G.,  percbe  se 
a  Parigi  e  altrove  egli  era  cbiamato  come  compositore  di  canovacci  e  di 
libretti  per  musica ,  a  Vienna  ( ove  godeva  molta  fama )  andava  come 
«  riformatore  del  teatro  italiano  ».  Ma  il  G.  non  vi  and6,  forse  perch^  te- 
meva  trovarvi  attori  simiii  a  quelli  di  Parigi,  ostili  alui,  forse  per  IMgno- 
ranza  della  lingua  cbe,  quasi  sessantenne,  non  poteva  imparare.  £  non 
fu  un  male,  percbe  a  Vienna  ayrebbe  trovato  un  nuovo  Baretti  nel  Son- 
nenfels ,  autore  delle  Lettere  sulki  scena  Viennese ,  ove  il  commediografo 
italiano  e  «  villanamente  maltrattato  ». 

In  fine,  il  M.  ripubblica  una  lettera  francese  del  G.  al  Favart  del  1768, 
cbe,  venendo  ad  accrescere  lo  scarso  numero  delle  lettere  goldoniane  in 
quella  lingua  (appena  13),  prova  cbe  il  10.®  volume  delle  Comniedie  del- 
Tedizione  Pasquali  (mandate  al  Favart  con  quella  lettera)  usci  appunto 
in  quelPanno.  11  M.  ricorda  ancbe  cbe  il  G.  fece  parte  col  Favart  e  con 
altrl  scrittori  francesi  di  due  riunioni,  una,  cbe  dal  giomo  in  cui  si  riu- 
niva,  fu  detto  dei  «  Domenicali  »,  Paltra  del  «  pique-nique  a  VEpee  de  bois, 
vis-ii-vis  les  Galeries  du  Louvre  ». 

4.  La  Serva  amorosa  ebbe  «  successo  complete  »,  quando  nel  1752  fu 
rappresentata  per  la  prima  volta  a  Bologna  (ed  ancora  la  si  rappresenta 
ai  giomi  nostri);  ma  essa  «  non  attinge  le  commoventi  altezze  del  dramma 
e  neppur  riesce  a  de.stare  la  scbietta  ilarita   cbe  s'  attende  dalla  vera 


DKLLA  LBTTERATURA  ITALIANA  B7 

commedia  ».  I  critici  francesi  e  tedeschl  ne  dissero  male ,  e  di  qaesta 
opinione  le  anche  il  M.  che  dimostra  qui  com'essa  non  si  debba  «  intera- 
mente  all'lngegno  del  6.  ».  Fa  gi^  dovato  osservare  dal  riduttore  i'ran- 
cese  della  commedia,  C.  Sablier^  ma  esplicitamente  lo  notano  R.  Nocchi, 
nella  prima  scelta  lemonnieriaDa  delle  commedie  del  Dostro,  e  P  editore 
del  Malade  imaginaire  del  Moli^re  nei  Orands  ecrivains  de  la  France  (IX, 
239-40),  che  il  G.  si  giovasse  di  quest'  ultima  opera  nel  suo  lavoro.  Mo- 
dello,  pero,  del  marito  della  commedia  goldoniana  non  fu  TArgan  del 
Moliere,  ma  il  Bonario  della  Moglie  in  calzoni  del  NelU,  pur  tb^iato  sur 
un  marito  molierano,  il  Crysale  delle  Femmea  mvantes  (v.  A.  Moretti, 
J,  A,  Ndli  in  Bass,  naz.,  XLJ,  421-2).  La  Moglie  in  cakoni  «  ha  qualche 
analogia  col  Malade  imaginaire  »,  ma  ne  ha  parecchie  con  la  Serva  amo- 
rosa ,  1h  chiusa ,  per6 ,  n'  e  di  versa  e  il  G.  la  «  imit6  fedelmente  »  dalla 
commedia  francese. 

II.  II  G.  intanto,  ha  acquistato  un  nuovo  studioso  nel  dott  B.  Bon- 
fanti,  che  e  al  suo  primo  saggio  e  gia  s'  e  guadagnata  la  stima  dei  com- 
petenti.  Egli  ha  scelto  per  soggetto  del  presente  studio  la  Donna  di  garbo, 
perch^,  secondo  lui,  questa  «  e  la  prima  commedia  »  che  il  G.,  «  dopo  molti 
tentativi  e  incertezze  »,  scrivesse  per  intero,  «  togliendo  ai  comici  la  li- 
bertd  di  parlare  a  talento  loro,  come  in  quel  tempo  comunemente  accostuma- 
vano  ».  Essa  ha  perci6  grande  importanza  «  nella  storia  della  riforma  » 
goldoniana. 

Prima  di  questa  commedia,  composta,  come  il  B.  prova,  nel  1742  e 
per  la  «  servetta  »  Anna  Baccherini,  che  mod  senza  poterla  recitare,  il 
G.  non  si  era  volto  definitivamente  al  teatro.  Fu  stampata  a  Bergamo 
nel  1747,  ma  quest' ediz.  non  si  e  riti-ovata,  ed  il  B.  si  serve  della 
stampa  bettineUiana  (vol.  I),  ov'essa  ^  certamente  modificata.  Piuttosto 
che  il  valore  letterario,  variamente  apprezzato  dai  critici,  il  B.  crede  piii 
importante  studiare  il  valore  storico  di  questa  commedia,  sfuggito  agli 
studiosi  (Molmenti,  Galanti,  Loehner  ecc.,)  i  quali,  dimenticando  la  Donna 
di  garbOf  attribuiscono  il  merito  di  essere  stata  la  prima  commedia  della 
riforma  goldoniana  alia  Vedova  acaltra^  che,  secondo  il  B.,  non  ha  <  un' im- 
portanza sua  propria ,  peculiare  »  nella  storia  di  quella  riforma.  £d  ha 
ragione  da  vendere,  perche  il  G.  istesso,  assegnandole  il  primo  posto  nella 
citata  stampa  bettineUiana,  la  chiam6,  neiravvertenza,  sua  «  prima  corn- 
media  »  «  interamente  scritta  »,  mentre  nelle  precedenti  la  sola  parte 
scritta  era  quella  del  protagonista.  Al  trove  la  dice  sua  «  primogenita  ». 

«  L'opera  del  G.  »,  secondo  il  B.,  si  congiunge  strettamente  ne'  suoi 
inizi  con  la  tradizione  della  commedia  dell'arte  e  con  quella  del  teatro 
musicale  »:  «  vera  riconoscenza  egli  deve  ai  comici  dell'arte  e  a'  virtuosi 
di  musica,  tra  cui  visse  i  giomi  piu  lieti  della  sua  gioveutu,  e  da  cui 
ricevette  la  prima  educazione  teatrale  ».  Tutt'  i  lavori  composti  prima 
della  Donna  di  garboj  dal  1729,  cioe,  al  1742,  sono,  di  fatti,  drammi  mu- 
sicali,  sono  tragedie  e  tragicommedie,  derivate  da  farsacce,  da  romanzi, 
da  melodrammi  del  Parati  e  del  Zeno ,  da  canovacci ;  sono  intermezzi, 
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«  commedie  abbozzate  »,  inspirati  da  commedie  delParte,  e  piu  original!. 
Quest!  ultimi  mostrano  gik  «  quella  sua  propensione  ad  osservare  e  rap- 
presentare  i  costumi  del  popolo,  a  trar  profitto  de*  tanti  comici  avveni- 
menti  della  vita  giornaliera  ».  «  A  difiPerenza  degli  eruditi  suoi  prede- 
cessori  »  il  G-.  «  non  lascta  da  ban  da  la  commedia  delP  arte ;  ma  la  os- 
serva,  la  studia,  esamina  e  distingue  quello  che  place  ancora  ed  e  fresco 
da  ci6  che  annoia  ed  odora  di  stantio.  Per  ci6  la  sua  riforma  h  efficace ; 
per  ci6  stesso  lenta,  e  nelle  prime  commedie  il  dialogo  6  disteso  soltanto 
In  parte.  La  sua  commedia  premeditata  non  si  oppone  risolutameote,  come 
qualcosa  di  affatto  diverse ,  alia  improyyisata ,  ma  la  continua ,  si  che 
r  una  finisce  e  si  risolve  nelPaltra  ».  Al  Moli^re,  secondo  il  B.,  accadde 
lo  stesso  che  al  G.,  perch^  anche  le  prime  composizioncelle  di  quel  genio 
sono  abbozzi  e  schizzi ,  e  «  le  prime  tarse,  a  noi  pervenute,  .son  calcat^ 
su'  modelli  del  teatro  estemporaneo  ». 

Le  tre  commedie  che  precedettero  la  Donna  di  garbo,  in  parte  scritte 
e  in  parte  a  soggetto,  Momolo  cortesan^  Momolo  sulla  Breviia,  il  Mercante 
fallitoj  non  differiscono  dalla  commedia  dell'  arte  che  «  in  una  condotta 
migliore.  in  uno  stile  un  po'  meno  plebeo,  in  personaggi  plii  vivi  e  piu 
veri,  e  in  un  carattere  originale  »,  cioe  il  protagonlsta,  la  cui  parte  era 
scritta  per  intero.  II  carattere,  che  pel  G.  ^  «  ogni  personaggio  o  tratto, 
piii  0  meno  direttamente ,  dalJa  natura  »,  o  con  «  qualche  parvenza  di 
novit4  »,  in  queste  tre  commedie  non  difiPerisce  molto  <  dalP  indole  de' 
personaggi  della  commedia  d^olV  arte ;  ma  6  un  tipo  piCi  rispondente  al 
vero  e  con  fisonomia  piu  attraente  e  piii  particolare  ».  II  «  fine  morale 
^  piu  netto  che  non  nelle  farse  scapigliate  del  suo  tempo  ».  Insomma, 
il  G.,  secondo  il  B.,  opera  della  commedia  delParte  una  trasformazione 
simile  a  quella  tentatane  in  Francia  dal  Gherardi  nel  secolo  XYIL 

«  Non  meno  stretta  relazione  che  le  altre  con  la  commedia  improvvi- 
sata  »  ha  la  Donna  di  garho,  e  «  per  V  indole  de'  personaggi  quasi  tutti 
che  vi  agiscono  e  piu  per  il  nesso  converizionale  che  li  lega  »;  anzi  essa 
ha  strette  relazioni  con  la  commedia  del  Gherardi,  CoUmbine  avocat  pour 
et  contre  (1685),  piuttosto  che  con  quella  di  Tirso  de  Molina,  Don  Gil 
dai  calzoni  verdi,  come  vuole  il  Rabany  (C  6r.,  Paris,  1896,  p.  326),  la 
quale  forse  il  G.  non  conobbe  mai.  La  servetta  solita  della  commedia 
dell'arte  il  G.  ha  resa  alquanto  piii  vera,  assegnandole  anche  «  un  ufficio 
piu  decoroso  e  delicate  »;  ed  essa,  pur  dando  amichevolmente  la  mano 
alle  servette  sue  compagne,  ha  preso  un^aria  piu  composta  e  civile,  un 
atteggiamento  non  men  vivace,  ma  pid  onesto  ».  Sceverati  quindi,  anche 
negli  altri  personaggi,  gli  element!  tradizionali  dai  nuovi,  il  B.  conclude 
che  «  Pepisodio  di  Beatrice  e  di  Ottavio  6  introduzione  alia  satira  della 
tamiglia  e  del  cicibeismo  e  alle  caricature  di  tip!  e  usanze  local!  e  reali ; 
ond'  e  maestro  il  G.  ». 

II  B.  crede  perci6  (con  tutti  i  piA  competent!  studios!  del  (^.)  che  «  la 
migliore  illustrazione  delPopera  »  goldoniana  sia  «  il  rlferimento  continue 
al  teatro  del  Seicento  e  del  Settecento,  mediante  Tesame  di  tutti  que!  do- 
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cumenti,  scenari,  estratti  e  commedie,  ohe  e  possibile  rintracciare  e  sco- 
prire  ».  Questa  c  ricerca  di  fonti  »,  tentata  qui  per  la  Donna  di  garbo,  il 
B.  vuol  proseguire  per  le  altare  commedie ;  e  noi  ve  V  incoraggiamo  vi- 
vamente.  I  difetti  non  gravi  di  questo  primo  saggio  (una  certa  prolissiti 
e  SGorrettezza  nella  forma)  soompariramio  di  certo  con  Pesercizio  e  con  la 
pratica. 

P. 


M.  BuFANo.  —  Angela  di  Costanzo,  poeta  e  storico  del  sec,  XVI. 
Studio  storico.  —  Napoli,  Tip.  Commerciale,  1899  (8«,  pp.  46). 

Molti  e  grand!  sono  i  dubbi  e  le  lacune  intomo  alia  vita  e  alle  opere 
di  Angelo  di  Costanzo:  ancora  si  aspetta  che  la  critica  modern  a  si  oc- 
cupi  sul  serio  di  questo  nostro  cinquecentista  dei  pii  celebri.  N6  la 
presente  pubblicazione  del  B.,  ci  duole  il  dirlo,  appaga  il  desiderio  degli 
studiosi,  o  porta  almeno  qualche  contribute  al  futuro  lavoro  definitivo 
sul  nostro  storico  e  poeta.  L'A.  in  queste  poche  pagine,  in  cui  intende 
studiare  la  vita  e  tutte  le  opere  di  lui,  non  fa  che  ripetere,  quasi  sem- 
pre  troppo  fedelmente,  quanto  gik  scrissero  il  Ghallo  e  il  Volpicella  molti 
anni  addietro ,  senza  per6  aggiungervi  nulla  di  proprio.  Cosicche ,  oltre 
alle  solite  affermazioni  senza  prove  della  critica  veccbia;  ne  sappiamo 
quanto  prima  sulle  ragloni  e  sulla  durata  delPesilio  del  D.  C.  e  sul]M- 
potesi,  messa  fuori  dal  Gallo  e  non  accettata  dal  Volpicella,  cbe  la  donna 
cantata  dal  poeta  fosse  Yittoria  Colonna.  N^  a  questo  proposito  il  B., 
che  riesce  poco  ordinate  nelP  esposizione  degli  argomenti  pro  e  contro 
dell'  uno  e  dell'  altro ,  si  vale  affatto  del  recenti  studi  del  Reumont  e 
di  altri  sulla  Marcbesa  di  Pescara,  che  avrebbero  potuto  portar  qualche 
lume  nella  questione.  Quanto  al  giudizi  sulle  opere,  si  sente  troppo  la 
seconda  mano ;  ad  ogni  modo ,  anche  quelli  che  potrebbero  passare  per 
suoi,  il  B.  non  crede  opportune  provare  o  dimostrare.  Tirate  le  somme, 
non  crediamo  che  questo  sia  neppure  un  buon  lavoro  di  compilazlone 
degli  studi  precedent!,  perche  essi  non  sono  riassunti  sempre  con  or- 
dine,  n^  con  larghezza,  ne  senza  schivare  di  cadere  talvolta  in  con- 
traddizione  (p.  es.',  p.  20  e  p.  21  circa  la  durata  delPesilio).  Per  di 
pii!i ,  V  A.  dichlara  in  una  nota  che  per  la  «  sollecitudine  »  con  cui  ha 
dovuto  procedere  la  pubblicazione  del  lavoro,  non  ha  potuto  corredarlo 
di  opportune  note  e  citazioni ;  perci6 ,  per  chi  non  le  conoscesse  da  se, 
sarebbe  impossibilt^  ritrovare  le  fonti  e  studiare  e  vagliare  le  varie  que- 
stion! accennate.  Non  possiamo  risparmiarci  dalPaccennare  ai  letter!  le 
piu  gravi  inesattezze  di  questo  scritto.  Cosi  Alessandro  di  C,  padre  di 
Angelo,  non  fu  «  duca  di  Cantalupo  dall'ampio  feudo,  che  possedeva  nel 
MoHse  (p.  5)  » ;  perche  ne  la  terra  di  Cantalupo  appartenne  a  lui ,  ma 
al  %lio,  che  Pebbe  in  dote  dalla  moglie,  ne  fa  un  ample  feudo,  ne  tanto 
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meao  vi  era  annesso  il  titolo  di  duca!  Scipione  di  G.  non  fu  fratello 
del  nostro  storico  (ibid.),  ma  bensi  nipote,  figlio  del  fratello  Tommaao, 
come  Sara  dimostrato  tra  breve.  Circa  la  questlone  se  il  di  C.  fosse  Tau- 
tore  deir  Apologia  di  tre  Seggi  illustri  di  Napoli,  che  va  sotto  il  nome  del 
Terminio,  1'  A.  che  ha  sempre  seguito  il  Volpicella  in  tutte  le  sue  oon- 
clusioni,  mostra  dMgnorare  un  art.  di  questo:  Di  due  manoscrittiy  Vuno 
di  Angelo  di  Costanzo,  Valiro  di  Tibei'io  Carafa  ecc.  {Stvdij  p  23,  w.),  seb- 
bene  noi  non  vi  sottoscriviamo.  Da  ultimo,  e  da  supporre  che  sia  stato 
sempHcemente  un  errore  di  stampa ,  per  quanto  non  si  trovi  corretto 
nell'i^rrato  corrige^  un  «  Gargilaffo  de  la  Vega  »,  che  si  leg^e  a  p.  26. 


Benedetto  Cboce. — I  trattatisti  italiani  del  «  concettismo  »  e  Bal- 
tasar  Qrcician,  Memoria  letta  alPAccad.  pontaniana  nella  tornata  del 
18  giugno  1899.  —  Napoli,  Tip.  d.  r.  Univ.,  1899  (4»,  pp.  32;  estr. 
dagli  Atti  dell'Accad ,  XXIX;. 

Mentre  la  produzione  letteraria  del  Seicento  fu  ribelle  e  rivoluzionaria 
alia  vecchia  scuola  tradizionale ,  la  teoria  letteraria  segui  la  «  rettorica 
aristotelica  quale  era  stata  comentata,  elaborata  e  sistematizzata  nel  Bi- 
nascimento  »,  Aristotelici  furono,  di  fatto,  i  maggiori  trattatisti  letterart 
deUa  scuola  secentistica :  il  Gracian  (1601-58),  spagnuolo,  autore  (oltre  che 
del  noto  Cortegiano)  del  la  Agudeza  y  arte  de  ingenio  (1642),  ed  Eramanuele 
Tesauro  (1591-1660  ?),  piemontese,  autore  del  Cannocchiale  rtmfofeZico(  1654), 
piu  volte  ristampato  e  tradotto  in  latino.  Tutt'e  due  trattano  del  cosi 
detto  «  concetto  »  o  «  arguzia  »  o  <  acutezza  »,  di  cui  tan  to  abuso  fecero 
i  Secentisti.  II  G.  qui  prende  ad  esaminare  com'  essi  ed  i  loro  avver- 
sarii  «  si  condussero  di  fronte  »  a  questa  questlone  de'  concetti  » ,  «  di 
capitale  importanza  per  la  scienza  estetica  » ,  riserbando  ad  altro  luogo 
lo  studio  delle  «  altre  loro  teorie  »,  delle  «  vedute  originali,  ch'essi  talora 
presentano  ». 

L'opera  del  Gracian  e  piuttosto  una  raccomandazione  entusiastica  ed 
un'antologia  di  preziositd,  dello  stile  secentistico,  che  un  libro  teorica- 
mente  approfondito  e  sviluppato  ».  «  Per  la  rigorosa  concatenazione  si- 
stematica  e  invece  ragguardevole  il  libro  »  del  Tesauro,  che  lo  scrisse 
prima  in  latino,  conoscendo  quasi  certo  quello  del  suo  predecessore  spa- 
gnuolo. 

Partendo  dallo  stesso  principio  aristotelico,  «  avevano  ragione  in  concrete 
ma  torto  in  teoria  »  gli  oppositori  del  <  concettismo  »  ,  il  piu  celebre 
dei  quali  fu  il  sacerdote  bolognese  Matteo  Pellegrini  (celebrato  dai  con- 
temporanei  e  dai  nostrl  vecchi  storici  della  letteratura,  ma  dimenticato 
dai  receiitisHimi),  vissuto  dai  1595  al  1652,  professore  nel  patrio  Studio, 
consultore  della  Kepubblica  di  Genova,  custode  della  biblioteca  Vaticana, 
e  autore  di  opere  filosofiche  ed  estetiche,  tra  le  quali  ultime,  celebre  iJ 
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Trattato  delle  acuiezze,  pubblicalo  pochi  anni  prima  del  libro  del  Greu^ian, 
che,  ci6  non  ostante,  accus6  il  Pell  d^aver  tradotta  e  appropriataai  I'opera 
sua;  mentre  il  Pell.,  con  piu  ragione,  lanciava  alio  spagnuolo  la  stessa 
accusa.  II  0.  crede  che  si  trattasse  di  un  incontaro  fortuito,  tanto  piu  che 
egli  ha  trovato  poche  somiglianze  tra  1  due  libri.  «  Dal  disordine  della 
forma  letteraria,  ^Wincontinema  degli  scrittori  e  dal  loro  amor6  per  le 
galanterie  e  pel  fronzoli »  il  Pell,  tu  mosso  a  comporre  il  suo  libro  , 
scritto  nel  vigore  massimo  del  secentismo  e  pur  cosi  pieno  di  sano  gusto, 
di  semplicit^  e  di  garbatezza ;  ma ,  egli  non  seppe  «  stabilire  un  nuovo 
principio  estetico  »,  gli  manco  « il  modo  d'indicare  in  che  propriamente 
consistesse  il  vizio  di  quelle  acutezze  che  gli  paiono  riprovevoli »,  e  do« 
vette  limitarsi  a  dire  che  « 1'  acntezza  e  loro  studio  esser  generalmente 
da  iogegno  leggiero  ».  • 

II  libro  del  Pell,  dove  destare  un  grande  scandalo  « tra  gli  amatori 
della  noyit4  di  moda,  come  a  dire  (cosi  il  C.)  tra  i  dannunziani  d'allora  » 
e  di  essi  si  fece  paladino  Pierfrancesco  Minozzi  negli  Sfogamenti  d'  ingegno 
(Venezia,  1641),  il  quale,  senza  nominarlo,  invei  contro  il  Pell.,  conve- 
nendo  <  che  le  acutezze  sieno  un  eccesso  quando  si  ha  da  scrivere  per 
persuadere  e  per  commuovere;  ma  non  cosi  qnando  si  tratta  di  dilettare !  » 

I  critici  posteriori,  come  lo  Sforza  Pallavicino  (Trattato  dello  stile  e  del 
dialogoy  1646),  G.  G.  Orsi  (Considerazioni,  1703),  il  Muratori  (Perfetta 
poesia) ,  ecc,  riescono  ancor  meno  «  a  criticare  il  secentismo  nella  sua 
essenza  >,  e ,  pur  riconoscendo  nel  Pell,  la  loro  «  guida  e  maestro ,  «  si 
allontanarono  da  lui  nel  fare  «  del  secentismo  due  parti  e  conslderarlo 
come  un  doppio  vizio,  I'uno  logico  o  intellettualCy  Taltro  rettoricOy  o,  come 
noi  diremmo,  estetico  ».  NelPistesso  errore,  di  distinguere  nn  secentismo 
di  contennto  ed  nn  secentismo  di  forma ,  caddero  il  Parini ,  il  Corniani 
e  finalmente  «  V  illustre  storico  delPestetica  spagnuola  »,  il  Menendez  y 
Pelayo  («  travlato  dal  fatto  che  in  Ispagna  »  nel  secolo  XVII  esistevano 
dae  correnti  di  degenerazione  estetica:  il  concettismo  e  il  culteranismo),  e 
lo  stesso  Croce  che,  invitato  dal  prof  G.  Gentile  (7^  concetto  della  storia 
in  Studi  storici,  VIII,  183  sgg.)  a  ritomare  sulla  questione,  rlconosce  ora 
Terrore  in  cui  e  caduto  per  «  non  avervi  riflettuto  si!i  abbastanza  ».  II  vizio 
del  «  concettismo  »  e,  dunque,  «  sempre  e  totalmente  di  forma  ».  «  Quegli 
scrittori  volevano  trattare  argomenti  serii,  e  componevano,  invece,  per 
dirla  coll^eiEcace  frase  del  PeU.,  «  mere  nobili  buffmierie  ».  Gli  e  che  il  loro 
pensiero  non  era  cosi  vivo  e  caloroso  da  occupar  tutta  la  loro  fantasia: 
onde  non  riceveva  la  forma  che  gli  spettava,  ma  male  appiccati  ricami 
e  fronzoli.  II  loro  errore  era  estetico  ».  «  Gli  scrittori  seicentlsti  ci  piac- 
ciono  quando  scherzano;  quando  cioe,  quale  che  sia  stata  la  loro  inten- 
zione  o  la  loro  illusione  »,  nel  corso  della  concezione  e  composizioiie  souo 
stati  schiettamente  frivoli.  Perci6  ci  place  talora  il  Marino;  percio  anche 
gustiamo  le  capricciose  fiabe  del  Basile.  Ma  ci  riescono  insopportabili 
quando  qnest^armonia  non  si  e  effettuata,  e  la  forma  resta  un  incoerente 
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miscuglio  di  espressioiii  serie  e  di  buffonesche  che  pretendono  di  esser 
serie».  ^ 

P. 


Lbonaedo  da  Vinoi.  —  Frammenti  letterari  e  filosofici  trascelti  daJ 
dottor  Edmondo  Solmi  ecc-  Firenze,  Barbera,  1899  (32®,  pp.  xliv-437; 
Collezione  Diamante). 

Un- vero  servizio  ha  reso  agli  studiosi  il  dott.  Solmi,  pubblicando  questo 
oaro  volumetto,  ove  sono  raccolte,  dalle  opere  edite  ed  iaedite  del  Vinci, 
i  migliori  brani  di  questo  lucido  e  efficcu^e  prosatore  finora  quasi  scono- 
sciuto  agli  storici  della  nostra  letteratura  e  cosi  poco  apprezzato  anche 
da  fini  conoscitori  dell' arte  di  Leonardo.  Tutti  questi  brani  sono  stati 
riuniti  dal  S.  «  secondo  quello  che  presumibilmente  sarebbe  state  il  con- 
cetto del  Vinci  »,  nelle  seguenti  categorie :  Fa  vole  ,  Allegorie ,  Pensieri 
sulla  scienza;  la  natura,  la  morale  e  Tarte,  Paesi  e  figure,  Profezie,  Fa- 
cezie  (1).  Nelle  note  che  vi  ha  fatto  seguire  il  S.,  gi4  preparatovisi  con 
gli  Studii  8ulla  filosofia  natwrale  di  L.  da  V.  (Modena,  Vincenzi,  1898)  e 
con  una  monografia,  prossima  a  pubblicarsi,  Intomo  alle  fonti  dell^opera 
letteraria  e  scientifica  di  L.  da  V.,  indaga  P  originality  di  questl  brani, 
specialmente  per  le  Allegorie  y  che  nel  loro  complesso  formano  tm  vero 
e  proprio  Bestiario,  ma  son  tratte  dal  Fiore  di  virtilj  ricordato  dallo  stess^ 
Vinci  nell'ediz.  veneta  del  1474.  Belle  fra  le  prose  pii  lunghe  ci  sem- 
brano  le  descrizioni :  <  Un  effetto  di  nubi  sul  Lago  Maggiore  »,  «  Un'ascen- 
sione  al  Monte  Rosa  »,  «  La  vegetazione  di  un  colle  »  ecc;  ma  suU'arte 
del  Vinci  come  prosatore,  rimandiamo  ad  un  bell'articolo  di  G.  Mazzoni 
su  L,  da  V.  scrittore^  (in  N.  Antol,  del  1  gennaio  '900:  v.  i  Periodici  in 
questo  fasc),  che  lo  giudica  tra  i  migliori  del  Quattrocento  (2). 

£  ad  esser  tale  il  V.  fu  aiutato,  oltre  che  dal  dolce  idioma  natio,  dal- 
I'eleganza  e  dalla  piacevolezza,  ch'ei  poneva  nel  parlare,  effetto  della  «  na- 
tura  deiranima  sua  delicata  e  ingenua,  plena  a  volte  di  vivaciti,  di  va- 
ghezza ,  di  grazia  »,  e  della  pot6nza  del  ragionamento ,  frutto  delle  sue 
continue  osservazioni  e  meditazioni.  I  contemporanei  affermano  che  queste 
doti  lo  resero  sempre  plu  caro  a  Lodovico  il  Moro.  Queste  ed  altre  testi- 
monianze  raccoglie  il  S.  nella  garbata  prefaz.,  ove  ^  indagata  minutamente 
la  natura  dell'  ingegno  di  Leonardo,  piu  portato  all'  investigazione  scien- 
tifica che  alia  pratica  dell'arte  £  veramente  si  pu6  dire  ch'ei  sia  state 
artista  fino  al  1499 :  da  questo  anno  in  poi,  deposto  il  pennello  nelle  mani 

del  suoi  discepoli,  e  abbandonata  la  cerchia  degli  artisti,  <  si  pose  nel  bel 

— ' 

(1)  E.  MiiaiTZ  (A.  da  V.,  Vartuttet  h  penseurf  le  saaanU  Paris,  Hachette,  1899,  pp.  277  sgg.) 
dice  che  il  V.  uollo  scrivere  manca  di  «  nottete  »  e  di  «  rapidite  d'elooation  »»  Cfr.  Oiom. 
itor,,  XXXIV,  431 

(2;  Divenamente  pensa  il  D'Akcoka  nella  rccensione  di  questo  volumetto  {Ba*8. 
bibt.f  Vn,  186-7). 
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mezzo  degli  scienziati  milanesi,  ormai  9pinto  da  un  solo  scopo :  risolvere 
gli  infiniti  problemi  che  la  natura  gli  presentava  incessantemente  ».  Ma 
i  contemporaneif  anche  sommi,  che  apprezzavano  piili  il  fare  che  il  pen- 
8are,  non  lo  compresero.  Lo  stesso  Michelangelo  e  poi  il  Vasari  lo  deri- 
sero  dell'aver  lasciate  tante  opere  incompiuto ;  ed  Isabella  d'Este  non  pote 
mai  ottenere  da  lui  «  uno  quadrettx)  de  la  Madonna  devoto  e  dolce  »,  ne 
altro  che  gli  commettesse,  perch^  egli,  non  ostante  che  avesse  promesso 
di  acGontentarla^  si  trovava  intomo  a  quel  tempo  trascinato  dal  suo  ca- 
rattere  in  studi  di  geometria,  o  a  scrivere  il  Codice  atd  volo  degli  uccelli^ 
o  I'opera  matematica  sulle  Sezioni  aferiche.  «  Egli  si  avvia  (dice  bene  11 
S.)  col  Perugino  e  col  Gredi,  col  Bramante  e  col  Sangallo  sul  fecondo 
cammino  della  pratica,  e  solitario  si  smarrisce  nella  scienza;  le  necessita 
della  vita  e  T  indole  del  tempo  lo  indacono  a  riafferrare  per  un  istante 
rarte,  ma  V  intimo  della  sua  mente  lo  trascina  di  nuovo  alia  investiga- 
zione  teorica  e  astratta ;  la  storia  della  sua  vita  e  il  ripetersi  di  questa 
perpetua  vicenda,  che  infrange  e  rovina  T opera  e  la  potenza  sua:  non 
^  la  serena  vita  della  tradizione,  ma  il  naufragio  di  tutto  un  essere,  che 
anela  a  ci6  che  il  suo  secolo  gli  toglie  ». 

P. 


GiusBPPB  Taormika.  —  Ranieri  e  Leopardi,  Oonsiderazioni  e  ricer- 
che  con  documenti  inediti.  —  Sandron ,  Milano-Palermo ,  1899  (8«, 
pp.  116). 

Non  posso  nascondere  lo  strano  effetto  che  mi  ha  prodotto  la  lettura 
di  questo  libro,  scritto  con  ragguardevole  corredo  di  dottrina  e  acume 
di  raziocinio. 

L'  a.  fa  una  nuova  requisitoria  contro  il  Ranieri ,  rincalzando  la  bio* 
grafia  del  Bidella.  Una  sventura  postuma  di  G.  L,,  difendendola  dalle  os- 
servazioni  dei  critici ;  rappresenta  il  Ranieri  come  un  impasto  di  vanity, 
ipocrisia ,  leggerezza ,  melensaggine  persino ;  come  un  uomo  che  faceva 
bella  figura  per  la  barba  bionda  e  la  sufficiente  persona,  ma  amava  piu 
le  donne  che  gli  studii,  che  non  ha  mai  conosciuto  carita  di  patria,  come 
insomma  un  dappoco,  anzi  un  brutto  dappoco,  e  dopo  aver  discorso  tutto 
ci6  per  due  terzi  del  suo  opuscolo,  pubblicando  un  documento  iuedito,  esce 
a  fare  del  sodalizio  uno  dei  piti  belli  e  simpatici  ritratti.  E  vero  che 
V  intento  del  T.  k  di  mostrare  che  I'autore  dei  Sette  anni  ha  mentito,  che 
era  allora  nel  pii&  bizzarre  fiorire  di  tutti  i  pravi  istinti  che  in  gioventu 
poco  apparivano,  ma  in  vecchiaia  riuscirono  a  dare  a  lui  la  figura  di  un  alie- 
nate ;  ma  quaado  si  mostri  la  vacuity  del  Ranieri  nella  giovinezza  stessa 
e  come  egli  avesse  persino  indotto  il  Leopardi  a  sorivere  a  Bunsen  un  giu- 
dizio  sconvenientissimo  e  false  del  suo  proprio  padre,  che  cosa  ci  rimaue 
per  spiegare  la  non  breve  amicizia  del  grand e  e  infelice  poeta  per  lui? 
L'osservazione  che  il  Della  Giovanna  fece  garbatamente  al  Ridella  rimane 
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intatta  dalle  obiezioni  del  T.  Jo  non  voglio  difendere  i  Sette  anni,  neppur 
per  sogno;  ma,  di  certo,  al  lettore  I'aggirarsi  in  questo  pettegolezzo  di 
pranzi  accettati  o  rifiutati,  di  qnattrini  prestati  si  e  no,  finisce  col  non 
essere  sopportabile.  Tan  to  piii  increscioso  riesce  un  tal  discorso  quando 
non  scaturisce  da  prove  ineluttabili,  spicce,  ohe  dicono  la  cosa  una  volta 
tanto,  ma  stenta  fra  ipotesi  e  non  sempre  imparziali  sospetti. 

II  Ranieri,  in  conclusione ,  era  un  ingegno  inferiore,  ma  un  uomo  di 
cuore  :  senti  il  fascino  del  grande  intelletto  apparsogli  in  Leopardi,  e  nutri 
per  lui  un  culto  costante,  facendo  quel  che  poteva  e  sapeva  meglio,  leal- 
mente,  sinceramente.  Aspettava  per  se  un  po*  di  gloria  da  quell'amicizia, 
e  sia  pure ;  ma  e  gi&  un  bel  merito  questa  fede,  merito  che  non  toccher^ 
mai  a  nessuna  persona  volgare. 

Lasciando  ora  stare  codesto  efiPetto  che  non  a  me  solo  ,  ma  ad  ogni 
lettore  produrra  certo  questo  opuscolo,  esso  ci  da  un  bel  documento  nuovo 
del  sodalizio,  una  lettera  cioe  scritta  dal  Ranieri  al  Troya  da  Firenze  il 
14  luglio  1833.  In  essa ,  assegnandosi  le  ragioni  perche  11  R.  non  pensi 
di  tomare  a  Napoli  prima  del  settembre  o  delPottobre,  si  pone  in  primo 
luogo  la  seguentb : 

«  1.  Leopardi  risorge  appena,  E  impossibile,  a  detto  del  Caramelli  suo 
medico,  ch'  egli  si  metta  in  vitiggio  prima  di  quel  tempo ;  e  impossibile 
ch'egli  affronti  per  via  la  sferza  canicolare  e  che  vada  a  maggior  caldo; 
egli  cui  tutti  gli  estremi  sono  morte.  lo  senza  Leopardi  non  vengo  ». 

Via,  questo  periodo  ci  solleva,  ci  ristora  di  molti  danni !  Forse  alcuna 
deUe  altre  ragioni  enumerate  (e  ce  n'  e  un'altra  anche  per  il  Leopardi), 
sark  stata  piu  potente,  come  quella  di  aspettare  il  passaggio  dei  Poerio 
per  Livomo,  per  aver  la  scusa  di  correre  colk  a  rivedere  la  Pelzet,  ma 
qui  c'  e  qualche  cosa  di  sincero,  di  fiero.  Ne  potri  opporre  il  T.  che  nel 
maggio  il  Leopardi  pote  una  sera  irattenersi  sino  a  mezzanotte  in  con- 
versazione dal  Yieussieux :  non  occorrevano  le  stesse  condizioni  di  salute 
per  recarsi  al  caro  ritrovo  con  tutte  le  cautele,  e  rimauere  11  in  piacevoli 
e  salutari  chiacchierecci,  e  per  fare  invece  il  viaggio  da  Firenze  a  Napoli! 
Tanto  e  vero  che  quando  vi  venne  il  3  ottobre,  il  povero  Leopardi  soffri 
non  poco,  come  il  T.  stesso  ha  ricordato  in  una  nota,  ne* certo  egli  ha 
potuto  dimenticare  che  in  tutto  quell'anno  1833  del  Leopardi  ci  son  per- 
venute  pochlssime  e  brevi  lettere  n6  tutte  di  sua  mano,  e  che  leggendole 
si  prova  un  vero  strazio  per  il  grande  malessere  che  spirano ,  come  di 
uomo  vicino  a  spegnersi.  II  T.  e  in  possesso  di  altre  lettere  del  R.,  e  di 
alcuna  dk  notizia  nel  testo  e  nelle  note:  siamo  sicnri  che  egli  sapra  met- 
terle  a  utile  contributo  pei  nostri  studi. 

N.   ZlNOARELLI 
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Ebancesoo  Scandonk.  —  Bicerche  novissime  sulla  Scuola  poetica  si- 
ciliana  del  sec.  XIIL  —  Avellino,  Ferrara,  1900  (8°,  pp.  28). 

Continuando  con  lodevole  alacrita  e  costanza  le  ricerche,  delle  quali  gi& 
dette  buon  saggio  (v.  Rass,^  II,  217),  il  dott.  Scandone  ha  potuto  mettere 
insieme  iin  altro  manipolo  di  documenti  notevoli.  Mentre  di  cio  mi  con- 
gratulo  con  lui,  non  posso  tenermi  dall'esortarlo  ad  essere  piu  cauto  e 
tardo  nel  desumere  dai  testi  conclusion!  ed  afifermazioni ,  che  in  quelli 
0  hanno  debolissimo  fondamento,  o  non  ne  hanno  puuto. 

Binaldo  d'Aquino  viveva  ancora  nel  1278,  ma  non  piu  nel  1281 :  lacopo 
d' Aquino  era  gik  morto  nel  1274.  LMpotesi  che  quest' ultimo  fosse  vis- 
suto  fino  al  1306  e  assurda:  gli  ordini  regi  del  22  gennaio  1274  e  del 
6  gennaio  1279  recano  chiarissimamente  ^t  quondam  lacobi  de  Aquino  ». 

Un  lacopo  Mostacci  «  cavaliere  »  era  vivo  negli  anni  1275-77  e  posse- 
deva  beni  in  Messina.  Non  mi  rifiuto  a  credere  che  questo  lacopo  e  il 
rimatore  deUo  stesso  nome  fossero  una  sola  persona.  D'  altra  parte ,  il 
possesso  di  beni  e  la  dimora  di  lui  e  di  parenti  suoi  in  Messina  negli 
anni  citati  non  provano  che  in  quella  citt^  egli  fosse  nato.  Dimostrai 
che  la  famiglia  Mostacci  possedette  beni  in  Terra  d'Otranto;  dimostrer6 
che  ne  possedette  anche  in  Salerno. 

Stefano  di  Pronto  notaro  di  Messina  ^arve  a  me,  anni  sono,  «  piu  pro- 
babilmente  Stefano  di  Pironto  ».  Baccogliendo  ora  in  volume  1  miei  stndi 
su  la  lirica  d^l  primo  secolo,  ho  ricordato  Protonotaro  «  paesello  della 
provincia  di  Messina,  che  dicono  fosse,  al  tempo  di  Federico  IE,  feudo 
di  un  messinese  ».  Lo  Scandone  ha  trovato  notizia  di  imo  «  Stephanus 
de  Nigro  de  Messana  »,  il  quale,  nel  1275 ,  possedeva  «  Casale  quod  di- 
citur  in  Protonotario  in  piano  Melacii».  E  scrive:  «  nei  pressi  di  Mes- 
sina, o,  piu  propriamente,  di  Milazzo,  esisteva  aUora  il  Casale  detto  in 
Protonotario  ».  Ma  esiste  ancora  il  comnne  di  Protonotaro,  non  lontano 
da  Barcellona  Pozzo  di  Gotto,  e  il  documento,  se  io  veggo  bene,  non 
dice  che  nel  1275  Protonotaro  fosse  un  casale  (ctr.  Documenti  per  servire 
aUa  Storia  di  Sicilian  V,  70).  Un  notaro  Stefano  di  Messina  fu  nominate 
notaro  del  porto  della  citt&  nel  1275,  e  FA.  crede  «  che  forse  potrebbe 
essere  tutt'  imo  con  messer  Stefano  di  Protonotario  ».  Ma  se  quest!,  cioe 
il  rimatore,  fu  tutt'uno  col  feudatario  del  casale,  come  spiegare  che  il 
24  ottobre  1275,  in  un  atto  ufficiale,  fosse  nominato  «  Stephanus  de  Nigro 
de  Messana  »,  e  il  26  ottobre  1275,  due  giomi  dopo,  in  un  altro  atto  uffi- 
ciale,  «  Stephanus  de  Messana  »,  tout  courV^ 

II  casale  era  appartenuto  alia  famiglia  «  Orlandi  de  Milia  »:  I'A.  vuol 
trovare  qui  «  la  chiave  per  la  interpretazione  ragionevole,  senza  alterare 
il  testo,  dei  due  versi  (Ant.  rime  volgari,  LI): 

E  lo  corpo  h  'n  ballia 

E  tienemi  in  miliA  forte  incateoato. 

«  Leggendo,  invece :  Tiemmi  in  Milia  ecc.  V  imperatore  »  —  al  quale  la 
canzone  e  attribuita  —  «  verrebbe  ad  indicare  particolarmente  il  luogo, 

^  5 
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ove  risiedeva  la  sua  fiamma  ».  Oh!  non  si  deve  anche  arguire  da  questi 
versi  che  1'  imperatore  —  al  quale ,  secondo  la  leggenda ,  intervenne  un 
caso  simile  in  Germania —  fu  una  volta  tenuto  in  prigione  da  una  doona?... 
De  Milia  puo  stare  semplicemente  per  de  Im  ilia  — sono  firequenti  nel  se- 
coloXm  i  cognomi  derivati  da  donne  — e  la  frase  tenemi  e  lia  o  ten*  e 
^m  lia  6  un  pretto  provenzalismo. 

Un  «  notarius  Roggerius  »  di  Palermo  viveva  nel  1270 ;  ma  h  permesso 
«  identificarlo  »  col  rimatore  Buggerone  ? 

A  dimostrare  Pesistenza  della  famiglia  de  Sasao  in  Messina  io  recai 
alcune  notizie  concernenti  Bartolommeo  de  Sasso  (Attomo  aUa  Sc,  net- 
liana :  in  N.  AntoL  del  1^  maggio  1896).  II  nostro  A.  ne  reca  alcune  altre.— 
De'  due  documenti  relativi  a  Guido  delle  Colonne ,  il  primo  fu  gi4  pub- 
blicato  da  G.  del  Giudice ;  in  tutti  e  due  il  cognome  h  de  Columnis,  Cosi 
abbiamo  sedici  De  Columnis  contro  un  solo  De  Columna.  Meritano  atten- 
zioue,  inoltre,  una  partita  di  conti,  —  dalla  quale  risulta  che  Manfredi  pa- 
gava  annuatim  una  buona  pensione  a  Babilone  e  Niccoloso  Doria  e  agli 
eredi  di  Percivalle  Doria  —  e  il  permesso  di  maritarsi  oonceduto  da  Carlo 
d'Angi6  ad  Alberica,  «  filia  quondam  magistri  lacobi  Sinibaldi  de  Len- 
tino  ».  Fu  cestui  il  Notaro  famoso? 

L^A.  conferma  la  data  esatta  della  morte  di  Folco  di  Calabria,  che  io 
assegnai  al  1276,  e,  prendendo  le  mosse  da  una  una  mla  ipotesi,  domanda 
se  il  cognome  del  rimatore  Matteo  di  Bicco  non  fu,  piuttosto,  di  Biccio, 
Bispondo :  una  famiglia  de  Rtcco  era  in  Messina  alia  fine  del  secolo  XIII; 
fra  Guittone,  inviando  una  sua  poesia  a  Matteo,  fece  rimare  de  Rico  con 
rico  (ricco).  Mi  rincresce ;  ma  e  cosi. 

F.  ToaaAGA 

GiDSEPPB  RuA.  —  Tra  antiche  fiahe  e  novelle.  I.  Le  «  Piacevoli  Notii  • 
di  messer  Gian  Francesco  Straparola,  Bicerche.  —  Boma,  Loescher  e 
G.o,  1898  (8^  pp.  139). 

II  B.  si  era  gik  occupato  di  questo  suo  autore  prediletto,  il  padre  della 
fiaba  italiana,  in  un  buon  saggio  Intorno  aJle  «  Piacevoli  Notti  »  (in 
(Giorn,  stor.^  voll.  XV  e  XVI,  1890) ,  ove  raccolse  le  poche  notizie  bio- 
grafiche  di  questo  novelliere ,  esamin6  la  conformazione  del  suo  libro 
e  indag6  le  fonti  e^  i  riscontri  delle  fiabe  e  degli  «  enimmi  ».  Ora,  ri- 
pubblicando  nel  testo  italiano,  integralmente,  le  Notti  in  un  volume  della 
Collezione  di  opere  inedite  e  rare  (Bologna,  Romagnoli-DelPAcqua,  1898), 
ha  creduto  bene  di  «  n'parlarne  quanto  basti  a  porne  in  rilievo  V  impor- 
tanza  »,  non  ritornando  pero  «  su  quelle  parti  »  gia  trattate  «  minuta- 
tnente  »  nel  precedente  lavoro,  ne  suUe  «  illustrazloni  delle  singole  no- 
velle »,  salvo  quando  ha  da  farvi  «  qualche  lieve  aggiunta  »  (1).  In  questo 
nuovo  saggio,  «  detto  della  natura  o  del  disegno  »  delle  Notti j  si  propone 
specialmeute  di  btudiame  «  la  materia  >»,  cercaiido  di  atjsodarne  la  pro- 
venieuza. 
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Nel  cap.  I  (Gli  studi  intomo  alle  P.  K)  traccia  la  storia  della  fortuna 
di  questo  libro  che,  stampatosi  «  con  notevole  frequeoza  »  nel  Cinque- 
cento  (30  edizz.))  e  quasi  dimenticato  nel  sec.  seguente,  nel  Settecento  fu 
molto  letto  e  studiato  dal  popolo  in  Francia  ed  in  Germania,  ma  trov6 
giudici  piii  illnminati  solo  al  nostro  tempo,  <  in  nome  di  una  scienza  che 
si  andava  allora  creando  »^  nel  Dunlop  e  meglio  nel  Liebrecht,  nei  fra- 
telli  Grimm,  in  Valentino  Schmidt  e  negl'  innumerevoli  studiosi  contem- 
poranei  della  novellistica  popolare,  fra  i  quali  e  specialmente  da  ricordare 
il  Brakelmaon  che  consacr6  una  intera  monografia  alio  Straparola  (1876). 

Vlssuto  in  un  sec.  in  cui  tutti  i  novellisti  copiavauo  piii  o  men  da  vi- 
cino  11  Decamerofif  lo  Strap,  si  prefisse  di  contar  «  favole  »,  cio^  racconti 
fantastici,  ricavati  dalle  fiabe  popolari,  serbando  ad  essi  tutto  il  loro  ca- 
rattere  native-  Questo  disegno  segul  veramente  nel  solo  prime  libro;  il 
secondo,  invece,  fa  inesso  assieme  in  fretta,  con  poco  ordine  e  con  poco 
criterio :  e  qui  si  manifestano  chiaramente  <  i  furti  numerosi  e  sfacciati  », 

Secondo  il  Crane  (Beitrage  z,  Oesch  d.  ital,  NoveUe,  Vienna;  1876),  delle 
novelle  dello  Strap.  24  provengono  dal  Morlino;  15  dai  novellieri  del 
Boccaccio,  del  Sacchetti,  di  Ser  Giovanni  e  del  Brevio,  dai  fahleaux,  dalla 
Legenda  aurea^  dal  romanzo  di  Morlino;  6,  finalmente,  sono  di  origine 
orientale  e  fdron  forse  desunte  dal  Panciatantra,  dai  Quaranta  Viziri, 
dalle  Mille  e  una  Notte,  Ma  il  R.,  messe  a  minuto  confronto  le  novelle 
dello  Strap,  con  quelle  delle  raccolte  orientali,  francesi  ed  italiane,  viene 
alia  conchiusione  che  non  c^e  bisogno  assoluto  di  ricorrere  a  quel  mo- 
delli,  ofirendo  racconti  molto  piii  simili  a  quelli  narrati,  dallo  Strap,  la 
tradizione  orale,  «  ampiamento  e  variamente  rappresentata  nelle  Piac. 
Notti  ».  In  esse,  di  fatti,  troviamo  fiabe  iufantili,  fiabe  d'avventura,  apo- 
loghi,  racconti  popolari,  «  che  tengonodel  meraviglioso  e  del  piacevole  », 
novelle  grassocce.  Ma  vi  e  anche  rappresentata  la  tradizione  popolare  di 
avvenimenti  contemporanei  o  quasi.  « In  un  novelliere,  come  quello  dello 
Str&p.,  si  raccolse  V  eco  della  letteratura  popolare  del  suo  tempo ;  una 
letteratura  che  non  fu  cosl  umile  come  a'  giomi  nostri ,  che  si  esplico 
in  forme  varie  e  molteplici,  che  trasse  gli  elementi  del  viver  suo  da  piu 
parti :  ma  che  non  si  conosce  se  non  imperfettamente  ». 

Se  non  che,  se  la  materia  e  Pordine  di  quei  racconti  sono  ricavati  dalla 
tradizione  popolare,  i  particolari  spesso  son  tolti  dai  novellieri  letterari. 
Per  le  Novellae  del  Morlino ,  p.  es. ,  lo  Strap,  traduce  il  piu  fedelmente 
che  pu6  V  oscuro  latino,  nascondendo  per6  la  sua  fonte ,  e  sovraccarica 
qualche  volta  di  nuovi  particolari  il  racconto.  Dal  Decameron  o  prende 
liberamente  (anche  a  traverse  qualche  parafrasi  deir^rcar/m),  o  ne  deriva 
caratteri  e  situazioni,  oppure  alia  novella  boccaccesca  aggiunge  I'elemento 
meraviglioso.  Qualche  severa  iiarrazione  della  Legenda  aurea  e  «  strana- 
mente  trasformata  ».  Qualche  volta  tiene  presente  il  Morgante  o  special- 
mente i  Meali  di  Francia.  Altro  volte  «  attoruo  al  nocciolo   formato  da 

(1)  Non  si  h  rioccapato  punto  del  GauzoAlerd  o  della  Opera  nova  ( VuuesEla,  1315),  come 
allora  dlcevaHl.  No  ha  ripubblicatl  soltiinio  sei  Bonn,  in  Appendice  a  quosto  sue  Ricerche. 
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tend  tradizionali  »  raggruppa  «  con  arte  veramente  geniale  nuovi  motiTi 
ed  episodi  »,  come  in  due  novelle  (V,  3,  Y,  4),  rignardanti  contadini  pa- 
dovani  e  bergamaschi ,  nelle  quali  « la  vita  del  popolo  e  colta  dal  vero 
e  rappresentata  con  caldo  intuito  della  realty  ». 

Lo  Strap,  riesce  bene  solo  quando  narra  delle  fiabe;  nelle  novelle  cit- 
tadine  (con  cattiva  idea  messe  assieme  alle  popolari)  «  gli  manca  la  sciol- 
tezza  del  racconto  e  1'  arguzia  del  motto ,  il  vigore  della  fantasia  ed  il 
calore  del  sentimento  »:  percio  egli  resta  «  a  grande  distanza  dal  Firen- 
zuola  e  dal  G-razzini,  dal  Bandello  e  dal  Giraldi  ».  Del  «  geniale  e  pro- 
fondo  studio  dei  varii  sentimenti  del  cuore  umano,  che  pu6  condurre  alia 
creazione  dei  caratteri  »,  non  v'^  traccia  in  lui. 

E  passando  a  rilevare  le  imitazioni  fatte  delle  Notti,  il  R.  crede  che 
tanto  il  Baslle,  quanto  il  Perraolt,  i  quali  della  fiaba  fecero  una  vera 
opera  d'arte  originale,  le  conoscessero  e  se  ne  giovassero.  Tutto  I'opposto 
asserisce  del  portoghese  Trancoso,  dei  francesi  Des  Ferieis,  La  Fontaine, 
Moliere,  e  cosl  dl  Hans  Sachs  e  dello  Shakespeare,  del  Bandello  e  in 
parte  anche  del  Gozzi,  che  tlqW  Augellin  Belverde  deve  alio  Strap,  solo 
qualche  nuovo  motive  e  qualche  nuova  situazione.  Una  delle  novelle  dello 
Strap.,  quella  dei  Tre  Gobbif  ha  una  vera  letteratura  in  Italia  ed  in  Fran- 
cia.  La  parte  piu  antica  fu  studiata  dal  B6dier  (Les  fabliaux,  Paris,  1893; 
e  cfr.  Giorn,  stor.,  XXV,  392),  la  posteriore  alio  Strap,  la  stadia  ora  il 
R.,  e  viene  a  conchiudere  che  tre  novelle  francesi  «  dipendono,  almeno 
in  parte  »  da  quella  delle  Notti,  e  che  da  una  delle  francesi,  quella  del 
Cmites  tartares  del  Gueulette,  ritornata  in  Italia,  dette  orig^ne  alia  novella 
dei  Tre  gobbi  (Parma,  1800)  del  conte  Antonio  Cerati. 

In  quanto  agli  Enimmi  (indovinelli)  che  lo  Strap,  uni  alle  novelle,  per- 
ch^ giuoco  favorito  dei  signori  del  Cinquecento^  il  R.  crede  (e  reca  degli 
esempi)  che  egli  li  raccogliesse  o  dalle  stampe  popolari,  o  dalle  raccolte 
dei  poeti  burleschi,  riducendo  i  distici  del  popolo  o  i  sonetti  dei  letterati 
in  gofiPe  ottave.  Non  hanno  dunque  «  il  pregio  della  novitii  »,  ma ,  nella 
storia  della  poesia  enimmatica  occupano  un  posto  note  vole,  «  perch^  in- 
contrarono  qualche  favore  e  furono  piii  volte  riprodotti  a  parte  ». 

In  questo  vol.,  prime  di  una  <  Raccolta  di  studi  sulla  novella  italiana  », 
cui  il  R.  promette  di  far  seguire  altri  due  sui  Novdlieri  del  Cinquecento 
e  sul  Novelliere  di  Francesco  Angehni  «  edito  ed  illustrate  »,  ^  special- 
mente  ammirabile  la  grande  cautela  che  induce  V  A.  a  non  accumular 
inutili  riscontri,  come  parecchi  tnesperti  studiosi  odiemi  della  noveUi- 
stica,  e  a  non  stabilire  con  molta  facilt4  derivazioni  dirette.  Gi  sembra 
per6  alquanto  eccessiva  la  sua  tendenza  a  voler  spiegare  quasi  tutt'  i  ri- 
scontri  con  la  semplice  tradizione  orale.  Un  po*  piu  di  concisione,  d^or- 
dine  e  di  chiarezza  accresceranno  di  certo  il  merito  di  questi  studi  utili 
e  coscenziosi  (1). 

P. 

(1)  Troviamo  onnunzlata  anche  una  conforenza  di  Oelso  Bohomi,  if.  G.  SiraparoU 
(Pavia,  Fnai,  1899),  di  cui  non  conosoiamo  il  valore. 
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Francesco  Tobraca.  —  H  regno  di  Sicilia  nelle  opere  di  Dante,  Discorso 
letto  il  3  mag.  1900  nel  <  Foyer  »  del  teatro  Massimo  di  Palermo  (Mi- 
lano-Falermo,  Sandron,  1900;  16*^,  pp.  48).—  L'A.  ha  ofFerto  una  felicissima 
sintesi  di  tutti  gli  accenni  diretti  e  indiretti  che  D.  fa  alia  Sicilia  geo- 
grafica  e  politica,  alia  sua  storia,  ai  suoi  personaggi ,  e  ne  ha  desunto 
in  maniera  chiarissima  e  giustissima  il  pensiero  e  Pispirazione  del  poeta. 
Di  singolare  importanza  sono  i  ravvicinamenti  con  la  tradizione  storica 
medioevale ,  disseminati  in  tutto  il  discorso,  i  quali  fanno  desiderare  vi- 
vamente  il  corredo  di  note  erudite  e  illustrative,  che  avrebbero  confor- 
tato  qualche  affermazione  degna  di  pii!i  lungo  discorso.  Non  vi  e  queusi 
parte  dell'opera  dantesca  relativa  air  argomento ,  in  cui  il  T.  non  porti 
un  contrihuto  nuovo  con  V  interpretazione  o  coUa  illustrazione  storica. 
Le  figure  di  Guglielmo  il  Buono,  di  Gostanza,  di  Federico  II,  di  Pier 
della  Vigna,  di  Manfredi  sono,  nei  hrevi  limit!,  compiutamente  studiate: 
e  degli  episodi  corrispondenti ,  degli  ultimi  due  in  ispecie,  e  data  una 
spiegazione  nuova,  in  quanto  si  dimostra  che  i  due  personaggi  sono  pre- 
sentati  dal  poeta  buoni  e  amahili ,  senza  rancori  e  senza  ira ,  patetici 
Tuno  nella  sua  gentllezza,  Taltro  nel  sentimento  profondo  del  dovere.  £ 
]e  grandi  linee  storiche  e  politiche,  nelle  quali  vibra  V  italianit^  di  D., 
sono  sicuramente  tracciate.  —  Z. 

Nel  VI  centenario  della  «  Divina  Commedia  »  (Messina,  D'Amico,  1900; 
8.0,  pp.  68). — Di  questo  volumetto  che  raccoglie  lavori  composti  nel  R.  Liceo 
Maurolico  di  Messina,  rile veremo  uno  scritto  di  A.  Faiani,  L'Opera  ^  Dante, 
che  pu6  interessare  gli  studiosi.  L'A.,  buon  conoscitore  della  letteratura 
dantesca  piii  recente,  ha  tentato  di  tracciare  una  linea,  per  dir  cosi,  dello 
svolgimento  spirituale  di  D. :  dall'  amore  per  Beatrice ,  e  dalle  nassioni 
giovanili  fiorentine ,  ritratte  nclla  Vita  ntiova  e  nelle  rime ,  agli  studi 
iilosofici,  al  sorgere  del  Convivio  e  della  Commedia  sino  alle  egloghe  e  alle 
ultime  aspirazioni  del  poeta.  £gli  scorge  come  Findole  poetica  e  artistica 
di  D.  signoreggi  dappertutto :  il  Cont^ivio  inter rotto  non  mostra  gi&  una 
lotta  filosofica  interiore,  ma  come  un  sormontare  in  D.  della  poesia  sul 
puro  ragionamento  filosofico.  Yeramente  in  poche  pagine  non  possono 
essere  piu  che  sobri  accenni,  non  una  dimostrazione  piena,  ma  in  generale 
il  concetto  del  F.  e  ragiouevole,  e  se  non  nuovo,  pregevole  per  il  garbo 
con  cui  e  esposto,  e  la  sua  armonia  con  le  nuove  ricerche  dantesche.  In 
una  nota  egli  rileva  che,  a  proposito  del  son.  Guide  io  vorreij  io  attribuisco 
a  D.  sentimenti  precoci,  anticipati  di  una  diecina  d'anni,  ma  parmi  che 
dalle  mie  parole  s'intenda  benissimo  che  essi  sono  piuttosto  un  mio  proprio 
svolgimento  di  pensieri  che  si  celavano  piu  o  meno  nell'animo  del  poeta: 
I'adaio  di  Lucia  ai  monti  (ma  non  a  tanto  assurgo)  non  e  di  Lucia,  ma 
del  Manzoni.—  A  questo  del  Faiaai  seguono  un  discorso  generico  di  A. 
Fioravanti,  Intomo  al  VI  canto  ed  uno  di  P.  Maori  sul  Ohibellinismo  dan- 
tesca. —  Z. 
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Ndnzio  Vaccaluzzo.—  «  Vittime  »  nella  «  Divina  Commedia  »:  Manfredi, 
(Catania,  Giannotta,  1900;  9.^,  pp.  31).  —  Anche  questa  e  ana  conferenza 
pel  6.0  centenario  della  Yisione  di  D.  L^  A.,  accennate  alle  sventore  di  D., 
come  quelle  che  lo  educavano  alia  pietA,  tratta  di  quests  sentimento  negli 
episodi  di  Francesca^  Pia  e  Ficcarda,  e  poi  si  ferma  a  discorrere  particolar- 
mente  di  Manfredi,  analizzando  Tepisodio  e  mostrando  come  11  sentimento 
del  poeta  echeggiasse  profondamente  nel  cuore  della  nazione.  Oi  sia  lecito 
di  rilevare  un  lapsus  deiPA.,  dov'egli  dice  che  per  bocca  di  Carlo  Martello 
soDO  bollati  dUnfamia  i  re  francesi  che  calavano  dalle  Alpi ;  egli  voleva 
dire  forse  Ugo  Capeto.  Non  e  esatto  chiamare  Carlo  I  bacchettone  ed  ipo- 
crita;  ne  che  la  morte  di  Manfredi  fosse  pianta  solo  da  un  povero  ri- 
matore  proven zale,  che  poi  sarebbe,  nientemeno,  Amerigo  di  Pegogliano, 
se  non  tosse  una  falsa  attribuzione !  —  Z. 

MiCHSLE  ScHBRiLLO. — Cfipaneo  e  il  veglio  di^  Creta  (Napoli,  Detken,  1900; 
estr.  daila  Flegrea  del  20  marzo;  8.*^;  pp.  21).  — E  una  lettura  fatta  in  Orsan- 
michele  in  Firenze,  dawero  bella  per  chiarezza  di  esposizione  e  giusto  in- 
tendimento,  cosi  che  essa  contiene  del  canto  dantesco  tutto  il  sugo,  per  dir 
cosi,  che  ad  un  modemo  lettore  importi  di  ritrame.  Quando  si  pensa  alle 
letture  ciuquecentistiche  del  poema  con  digressioni  interminabili  e  stuc- 
chevoli  sottigliezze,  c^e  proprio  da  rallegrarsi  di  noi  che  siamo  riusciti 
a  schiarare  la  faccia  del  nostro  D.,  e  a  farlo  parlare  direttamente  al 
nostro  spirito  curioso  del  bello  e  del  buono.  Lo  Scher.  ha  saputo  nello 
stesso  tempo  commentare,  chiosare,  additar  le  fonti,  scendere  nelPanimo 
del  poeta.  £  credo  che  Tamico  mi  permetter^  che  gli  esprima  due  miei 
dubbi.  E  proprio  da  preferire  la  spiegazione  di  alcuni  antichi  alle  parole 
lo  fui  della  cittd  che  nel  Battista  cangid  il  prima  padrone  ?  Che  unb  scia- 
lacquatore  accenni  al  fiorino,  causa  della  sua  sventura,  ^  naturale;  ma 
come  si  potrebbe  dire  Firenze  non  piii  dedita  alle  arti  di  Marte,  se  ap- 
punto  essa  era  awolta  di  continue  iu  guerre  interne  ed  esterne?  Capaneo, 
dice  PA.,  se  bene  intendo,  e  cosi  divorato  dalla  libidine  di  resistere  al 
sopruso  divino  che  non  ha  compreso,  non  ha  nemmeno  sospettato  che  il 
suo  rivale  Glove  si  h  dileguato  come  un'ombra.  Mi  parreboe  qui  neces- 
sari  a  qualche  riser  va,  perche  tra  il  Giove  pagano  e  Dlo  c'^  perfetta  con- 
tinuity secondo  D.,  perci6  che  egli  nel  primo  vedeva  un  puro  simbolo 
di  Dio  giudicante  e  punitore.  —  Z. 

Francesco  Tobraca.  —  8u  la  *  treva  »  di  Ghuglielmo  de  la  Tor  (Bologna, 
Zanichellij  1900;  8o,  pp.  34).  —  In  questo  opusc.  inserito  negli  Atti  della 
Society  emiliana  di  storia  patria,  il  T.  pubblica  quattro  notevoli  docc.  re- 
lativi  alle  case  feudali  dei  Guidi ,  Mangona  e  Traversara ,  1  quali  val- 
gono  -a  illustrare  alcuni  passi  non  ben  noti,  per  gV  imperfetti  riassunti 
che  di  quel  docc.  esistevano.  Ma  I'A.  se  n'  ^  valso  specialmente  per  ac- 
certare  la  data  deUa  cosidetta  treva  del  tvovatore  Guglielmo  de  la  Tor, 
scritta  in  Italia,  e  che  in  sostanza  e  una  raSsegna  di  gentildonne  ita- 
liane,  perche  da  essi  risulta  che  la  moglie  di  Paolo  Traversari  fu  Bea- 
trice contessa  di  Mangona,  nomin&ta  nella  treva,  e  che  questa  era  gia 
morta  il  9  febb.  1225,  il  quale  diventa  perci6  esti*emo  limite  di  quel  com- 
ponlmento.  Ma  di  alt  re  gentildonne  di  esso  il  T.  ha  offerto  nuove  notizie: 
cioe  di  Emilia  moglie  del  conte  Ponzo  di  Ponzone  ,  morta  prima  del  4 
febb.  1231 ;  e  di  Beatrice  d'  Este  detta  del  marqueset  d*Est  tnolher^  causa 
di  lunghe  e  faticose  dispute  agli  studiosi,  onde  nel  mio  opusc.  Intomo  a 
due  trovatori  in  Italia  avevo  arrischiato  una  disperata  ipotesi  per  con- 
chiudere  che  la  materia  era  ancora  da  studiare  ed  esplorare.  II  T.  pro- 
pone di  emendare  quel  guasto  verso  ponendo  soy*  invece  di  molher ,  e 
cosi  ottiene  che  si  alluda  a  Beatrice  nota  figliuola  d'Azzo  YI,  ritiratasi 
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nel  chiostro  circa  il  1220,  il  quale  anno  serve  a  determinare  ancor  me- 
gHo  la  composlzione  della  treva :  il  T.  vorrebbe  anzi  riferirla  addirittura 
a  un  po'  prima  del  1216,  perch^  Adelaide  e  Beatrice,  essendo  nominate 
dalla  loro  casa  di  Mangona,  non  da  quelle  di  ^^adana  e  di  Traversara  in 
cul  entrarono,  dovevano  essere  ancora  nubili.  E  una  bell'  antichit4  per 
la  storia  de'  poeti  provenzali  in  Italia,  che  si  vanno  ricacciando  sempre 
pii!i  indietro.  E  a  proposito  della  Beatrice  d'  Este ,  il  T.  ^  d'opinione  che 
non  per  costei,  sibbene  proprio  per  Beatrice  di  Mangona,  scrivesse  Ame- 
rigo di  Pegugliano  il  discordo  Qui  la  ve,  la  cauz.  Ades  vol  de  Vaondansa 
e  il  compianto  per  la  contessa  Biatritz,  nh  mi  pare  che  vi  sieno  serie  diffi- 
colt&  ad  ammetterlo.  Tutto  sommato,  6  un  felicissimo  e  prezioso  contri 
bnto,  del  quale  profitteranno  largamente  i  critici.  —  Z. 

Ugo  Foscolo.  —  II  carme  dei  Sepolcri  e  altre  poeaie.  Con  discorso  e  com- 
mento  di  Francesco  Tbkvisan  (4»  ediz.  riveduta  e  corretta :  Milano,  Al- 
brighi,  Segati  e  C,  1898;  12« ,  pp.  viii-239).  —  Di  un  libro  arrivato  alia 
4*  ediz.  il  giudizio  e  gi&  dato  dal  favore  popolare:  sicch^  bisogna  rico- 
noscere  che  la  grande  diligenza,  la  cura  lunga  e  assidua  posta  dal   T. 
per  molti  anni  intorno  a  questo  lavoro,  sieno  state  ben  rimunerate.  L'e- 
gregio  T.  lo  ha  perfezionato  e  fatto  indispensabile  a  quanti  si  vorranno 
occupare  di  questa  materia;  egli  conosce  minutamente  tutto  il  suo  au- 
tore ,   e  non  cessa   di   spiegare  i   Sepolcri   principalmente   col   Foscolo 
stesso;  k  informato  bene  della  letteratura  contemporanea  alPautore,  e 
poi  di  tutti  i  lavori  critici  fatti  intorno  al  carme  sino  al  giorno  d'oggi ; 
sicche  di  tutto  si  fa  menzione,  piu  o  meno  larga,  nel  testo  o  nelle  note. 
Questa  ediz.  si  awantaggia  sulle  altre  perch^  contiene  anche  quasi  tutt« 
le  liriche  accettate  dal  F.,  con  le  convenient!  illustrazioni ;  e  per  note- 
voli  miglioramenti  al  lungo  Discorso  delPori^ine  e  ragion  poetica  del  Carme. 
La  parte  meno  felice  pare  sempre  quella  storica  e  filologica,  che,  a  dir 
vero,  non  ha  principale  interesse  per  la  scuola.  E  forse  qualche  migliora- 
mento  e  tuttavia  necessario  al  commento.  Mi  h  sempre   parso    che  la 
famosa  sen  ten  za  anche  la  Spemey  Ultima   Dea  fugge  i  sepolcri  sia  stata 
inutilmente  tormentata,  e  che  la  spiegazione  del  Trevisan  sia  erronea: 
infatti  il  dire  che  <  la  morte  invola  all' uomo  ogni  contbrto,  anche  la 
speranza  che  h  V  ultimo  »,  h  una  mera  tautologia  dopo  ci6  che  il  poeta 
ha  cahtato  pi^  su  :  E  quando  vaghe  di  lusinghe  ecc.  II  pensiero  del  F.    e 
tutt'altro.  Poniamo  pure,  egli  dice,  che  voi  vogliate  riguardare  un  sasso 
come  un  qualsiasi  compenso  al  dl  e  alle  gioie  perdute :  ma  anche  per  il 
sepol'cro,  per  il  sasso,  vi  h  la  morte  (fugge  T ultima  dea,  Taspettazione 
dell'awenire,  anche  dal  sepolcro),  perch6  prima  per  I'opera  deU'oblio,  poi 
per  la  forza  incessantemente  trasformatrice  della  materia,  il  sepolcro  si 
dilegua,  perisce,  come  periranno  tutte  le  cose.  E  perifrasi  un  po'  dura 
quella  adoperata  dal  poeta,  ma  di  senso  preciso,  e  il  collegamento  con 
ci6  che  precede  e  segue  6  chiarissimo.  PropoiTO  al  T.  un  raffronto  che 
non  mi  pare  venuto  in  mente  ad  altri,  e  spero  gli  servir&  nella  B*  ediz. 
Dove  il  F.  dice  del  Parini  a  Talia : 

a  te  cantando 
Nel  suo  povero  tetto  educo  un  lauro 
Con  lungo  amoro, 

ricordava  molto  probabilmente  un  passo  di  Cicerone  {Brutus^  VII,  26), 
dove  dice  di  Isocrate :  «  Magnus  orator  et  p^rfectiis  magister,  qaamquam  fo- 
rensi  luce  caruii  intraqtie  parietes  aluif  earn  gloriam,  q^iam  nemo  meo  quidem 
iudicio  est  postea  consecutus  *.  Al  vs.  29  nella  mente  dei  suoi,  «  mente  »  non 
e  «  memoria  »,  ma  piuttosto  la  facolti  che  concepisce  e  pensa ;  e  non  credo 
che  basti  spiegare  Vereditd  d^affetti  con  «  buona  ricordanza  di  s6  »,  che 
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e  languido  e  pedestre ;  ne  che  gli  antri  abduani  sieno  «  le  cavit&  e  si- 
nuosity deirAdda  »,  invece  delie  stalle.  Forse  avevano  bisogno  anclie  di 
un  po'  di  spiegazione  i  w.  Ahi  8itgli  eatinti  ecc;  ed  a  proposito  del  Ma- 
chiavelli,  non  era  inutile  avvertire  che  la  interpretazione  del  F.  oramai 
non  ^  da  alcuno  accettata.  —  Z. 

Dante  Auqhibbi.  —  La  *  Vita  Nuava  »  cod  prefazione  e  note  di  Gio- 
vanni Canbvazzi  (Milano,  Albrighi,  Segati  e  C,  1900;  16®,  pp.  xxni-164).— 
Le  Opere  minori  novamente  annotate  da  G.  L.  Passbrini:  I.  La  Vita 
Nova  (Firenze,  Sansoni,  1900;  32®  ,  pp.  xviii-196).  —  Ecco  altre  due  edizz. 
della  V.  N,f  delle  quali  ha  data  piu  recente  quella  che  ^  notatapiima. 
Sono  entrambe  per  le  scuole,  una  di  autore  nuovo,  V  altra  del  ben  note 
dantista  che  appunto  dallo  studio  della  V.  N.  fu  negli  giovanili  indotto 
air  amore  di  D.  Con  iranchezza  e  senza  ambagi  dir6  cne  il  lavoro  del 
Canevazzi  e  pressoch^  inutile.  Egli  stessoi  dichiarando  di  ormeggiare  il 
Oasini,  il  quale  compose  appunto  per  le  scuole  il  commento  in  ediz. 
buona  e  facile  e  a  buon  mercato ,  suggerisce  al  lettore  di  preferire  il 
Casini :  quando  non  si  puo  dare  alia  propria  opera  qualche  cosa  di 
speciale,  di  nuovo,  privati  iuris,  a  che  deve  servire  essa?  E  vero  che 
il  giovane  editore  si  ^  giovato  degli  studi  posteriori  al  libro  del  Casini, 
e  lo  ringrazio  di  avermi  fatto  spesso  Tonore  della  citazione;  ma  a  lui 
manca  sostanzialmente  la  familiarity  con  Targomento  e  con  le  prin- 
cipali  pubblicazioni  che  si  son  fatte.  Qik  il  modo  come  egli  cita  certe 
opere  non  e  punto  preciso ;  e  senza  di  ci6 ,  egli  non  ricorda  n^  il  libro 
dello  Scherillo  (e  si  che  assai  prima  del  libro  i  saggi  suoi  erano  discussi 
e  pregiati  in  ogni  parte),  ne  I'ediz.  del  Beck  (e  neppure  quindi  la  istrut- 
tiva  recensione  che  ne  fece  il  Barbi).  Non  si  dolga  il  Can.  di  questa 
liberty  di  giudizio,  che  Tamore  del  lavoro  e  I'ingegno  e  Pamor  proprio 
faranno  certamente  che  egli  dar&  molto  migliori  cose.  Intanto  appaiono 
in  questo  libro  frequenti  tracce  di  inadeguata  preparazione;  come  ik  dove 
dice  che  D.  fu  contemporaneo  del  Guinizelli,  e  che  nel  Convito  Beatrice 
h  simbolo  della  filosofia,  e  che  la  parte  poetica  della  F.  N.  e  probabU- 
mente  scritta  prima,  mentre  la  prosastica  fu  composta  certo  dope,  e  che 
la  F.  N.  tratta  delP  amore  del  poeta  per  Beatrice  Portinari  prima,  per 
Beatrice  di  Simone  dei  Bardi  poi  (quasi  che  la  fosse  divenuta  figliuola 
di  messer  Simone!);  e  che  la  F.  A.  i^xx  conosciuta prima nmnoscritta, oome 
se  avesse  potuto  conoscersi  altrimenti,  e  che  rubrica  voglia  dir  compendio, 
detto,  forscj  dalPesser  scritto  per  lo  pii*  in  rosso,  come  se  non  si  sapesse 
che  il  nome  venne  dai  titoli  delle  Leggi,  scritti,  sempre,  in  rosso,  ossia 
scritti  con  la  rubrica  (argilla  ocroacea  rossa);  che  «  donna  de  la  mia  mente  » 
equivalga  a  Donna  del  mto  ideale,  quando  il  senso  ^  semplicemente  si- 
gnora  della  mia  mente,  Ne  mi  par  necessario  di  notare  altro,  perch^  non 
no  punto  intenzione  di  riprenditore,  ma  solo  di  mettere  sull^awiso,  con 
poche  citazioni ,  il  Can.  sulle  serie  difficoltd.  che  offre  un^opera  di  D.  a 
chi  non  abbia  una  lunga  preparazione.  Anche  inutili  e  pericolosi  sono  i 
sommari  posti  su  di  ogni  capltolo.— II  Passerini  con  questa  opericciuola 
prosegue  il  disegno  inaugurato,  per  lui  stesso,  dalla  ca.sa  editrice  gi&  coi 
tre  volumetti  della  Commedia^  di  ofTrii^e  agli  scolari  e  alle  persone  colte 
le  opere  dell'Alighieri  in  bello  ed  elegante  formato  tascabile,  in  ediz.  cor- 
rettissime  e  con  le  chiose.  E  questo  della  F.  N,  risponde  perfettamente 
al  disegno.  II  P.  ha  dato  I'argomento  del  libello  e  un  po'  di  bibliografia 
nella  breve  prefazione ,  poi  accanto  a  una  pagina  di  testo  una  fitta  pa- 
gina  di  chiose  concise  ed  effidaci,  suggerite  da  buona  esperienza  dei  oi- 
sogni  che  i  suoi  lettori  possano  provare.  Non  fa  sfoggio  di  citazioni  dotte, 
si  sta  quasi  sempre  col  D'Ancoiia,  il  Carducci  e  il  Casini,  si  e  dimenti- 
cato  persino  di  alcuui  suoi  buoni  amici,  ma  la  sua  opericciuola  non  perde 
con  questo  di  utility,  e  conserva  soprattutto  il  pregio  della  sobrietil.— Z, 
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P^SQUALE  Papa.  —  L^ambaeceria  holognese  del  1301  inviata  a  riehieata  dei 
Fiormtini  al  pontefice  Bonifacio  VIIL  Nuovi  documenti  pubblicati  ed  il- 
lustrati  (Firenze,  Franceschini,  19CX) ;  4»,  pp.  26 :  Nozze  Imbert-Scuto  Dot- 
tori),  —  II  nostro  amjco  prof.  Papa  ha  potato  rintracciare  per  mezzo  del 
diL'gentissioio  dott.  E.  Orioli,  dai  frammenti  di  quel  r^gistro  di  Proyyi- 
sioni  che  I'Alidosi  citava  e  che  si  credeva  perduto,  i  docc.  della  notizia 
dell'Alidosi  medesimo,  che  cio^  al  muovere  di  Gcurlo  di  Valois  versp  Fi- 
renze, i  Bolognesi,  richiesti  dalla  Signora  bianca  di  Firenze,  mandcurono 
loro  ambasciatori  presso  il  papa,  tra  cui  quel  messer  Ubaldino  Malavolti 
del  quale  parla  Dino  Compagni  (U,  4 ;  e  Del  LuNeo,  Dino,  commento  ibid., 
Appendice  in  II,  427  sgg.).  Da  essi  risulta  pero  che  non  il  lo  ott.  par- 
tisse  I'ambasciata,  come  credeva  il  Del  Lungo,  e  altri  ritenevano,  ma  il 
12,  essendoche  in  questo  giorno  fu  proweduto  dagli  Anziani  di  Bologna 
alia  loro  partenza.  Kesta  cost  definitivamente  accertata  la  notizia  di  Dino. 
e  corretto  il  suo  errore  dove  scambia  i  Bolognesi  coi  Senesi.  Gli  stessi 
docc.  danno  notizia  d^  un'altra  ambasceria  bolognese  a  Carlo  di  Valois, 
che  I'aveva  egli  stesso  richiesta,  la  quale  parti  alcuni  giorni  dopo.  Tutto 
ci6  il  P.  illustra  con  diligenza  e  dottrina,  cosi  da  meritare  viva  rico- 
nosceoza  di  tutti  gli  studiosi.  Ognuno  vede  V  importanza  di  questi  docc., 
percio  che  con  questa  ambasceria  sarebbero ,  al  parere  de'  modemi  bio- 
gra£,  partiti  gli  ambasciatori  fiorentini  al  papa,  e  tra  questi  Dante 
Alighieri.  Ma  non  perci6  il  P.  ^  scosso  nella  sua  opinione  contraria  a 
quest'  andata  dell'  Alighieri ,  perche  naturalmente  i  docc.  bolognesi  n^ 
parlano  degli  ambasciatori  fiorentini,  ne  di  Dante.  Ma  egli,  il  quale 
aveva  combattuta  e  uegata  Tambasceria  dei  Bolognesi  per  rimuovere  un 
grave  argomento  a  favore  di  quella  di  Dante,  come  puo  ora  non  credere 
che  per  questa  notizia  si  avvantaggi  di  molto  la  causa  da  lui  contrastata? 
Speriamo  che  qualche  nuovo  doc.  lo  induca  a  ricredersi  definitivamente 
su  di  questo :  ma  intanto  i  sostenitori  dell'ambasciata  devono  stare  alle- 
gri ,  perch^  il  cronista  ha  acquistato  un  altro  titolo  importantissimo  di 
veracity :  i  suoi  particolari  (salvo  sempre  la  faccenda  dei  Senesi)  sono 
cosi  precisi,  che  sarebbe  strano  che  egli,  il  quale  ci  sa  dire  il  uome  di  un 
ambasciatore  bolognese,  il  Malavolti,  si  sbagli  poi  quando  mette  in  causa 
i  fiorentini  Minerbetti ,  Gorazza  e  Dante  Alighieri.  Se  quel  nuovo  doc. 
verr&,  come  spero,  non  dimostrer^  tuttavia  che  il  P.  non  sia  critico  fino 
e  poderoso,  poiche  egli  cosi  lealmente  e  a  fondo  studia  le  questioni,  che 
preferisce  dichiarare  il  suo  torto  in  qualche  punto,  anziche  dissimulare  e 
tacere.  —  Z. 

C.  Cavalluzzi.  -—  La  poesia  del  Prati  e  delVAleardi  net  aecondo  roman- 
ticimno  (Gitta  di  Castello,  Lapi,  1898;  8o,pp.  64).  — 11  Prati  e  TAleardi, 
secondo  il  G.,  «  possono  considerarsi  come  i  veri  rappresentanti »  del  se- 
condo  romanticismo ,  che  non  ebbe  <  ne  Tefficacia  ne  la  sincerity  »  del 
primo.  «  Tanto  diversi  per  indole,  per  temperamento  artistico  e  per  in- 
gegno  »,  questi  due  poeti  «  hanno  gli  stessi  sentimenti,  le  stesse  fiacchezze, 
le  stesse  ire,  gli  stessi  rimpianti  per  la  loro  giovanezza  trascorsa  »;  tutt'  e 
due  «  si  arrestarono  perplessi  tra  il  classicismo  ed  il  romanticismo,  sde- 
gnando  di  seguire  I'una  o  I'altra  scuola;  e  quantunque  avessero  diohiarato 
al  principio  della  loro  carriera  letteraria  che  non  avrebbero  curato  alcuna 
traccia  o  precetto,  i  quali  non  fossero  stati  suggeriti  dal  cuore.  pure,  come 
furono  impotenti  a  crearsi  un  fondo  di  poesia  nuova  ed  originale,  furon 
costretti  a  chiedere  aiuto  all' arte  vecchia  e  nuova,  forzando  in  isterile 
connubio  la  sentimentality  ornamentale  romantica  ed  il  sense  umano 
classico  modemizzato,  ed  affrettarono  cosi  la  fine  del  romanticismo,  che 
nei  loro  vers!  ostenta  purtroppo  gli  ultimi  sfarzi  e  i  decrepiti  languori 
dopo  una  giovine  vita  breve  e  dissipata  ».  Questo  giudizio,  non  del  tutto 
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iiuovo,  il  C.  awalora  con  un  esame  estetico  delle  principali  concezioni 
del  due  poeti.  Pel  P.,  mostra  che  i  personaggi  deirErmenegarda ,  imi- 
tazione  sbiadita  della  Farisina  del  Byron,  se  se  ne  tolga  il  Leoni,  Pa- 
mante  della  protagonista,  non  hanno  una  spiccata  personality,  n^  incar- 
nano  una  passione.  Nei  Canti  Uriel  (1843),  come  in  tutte  le  altre  sue 
poesie,  preaomina  sempre  la  fantasia  sul  cuore,  e  con  tutt*  i  suoi  capricci. 
Nei  suoi  poemi  Satana  e  le  Grazie  ed  Armando  egli  cerc6  «  di  fondere  in 
uno,  romanticismo  e  classicismo ;  ma  poiche  non  possedeva  il  segreto  di 
vivificare  le  vecchie  forme,  di  ringiovanirle  e  di  modemizzarle;  le  forme 
classiche  restarono  fredde  e  pesanti  reminiscenze,  torturate  da  una  biz- 
zarra  fantasia,  le  forme  romantiche  diventauo  grottesche  imitazioni  di 
quelle  del  Goethe  e  del  Byron  ».  II  Canto  d*  Tgea  che  fa  parte  dell'-^^r- 
mandoy  e  « ima  delle  pi^  belle  ed  inspirate  liriche  del  P.  »,  e  con  esse 
egli  si  avvia  per  la  novella  via  che  riesce  ai  sereni  e  calmi  sonetti  della 
Psiche  e  delVIside ,  il  suo  miglior  volume  di  versi ,  in  cui  «  Panima  del 
poeta  disperdendo  [sic]  a  poco  a  poco  le  nubi,  di  cui  era  stata  fino  allora 
avvolta ,  si  mostra  innne  in  una  maest&  meno  fosca ,  quantunque  non 
ancora  si  riconcilii  col  mondo  ».  Ma  se  il  P.  fini  col  cantare  gioie  e  do- 
lori  veramente  sentiti,  PAL  si  ostin6  sempre  a  cantare  Pamore  e  la  pa- 
tria  senza  sentire  profondamente  n^  P  uno  nh  P  altra.  Nei  suoi  Canti 
«  quelP  apparente  esuberanza  di  vita  e  di  sentimento  »  mostra  «  tutt'  i 
siutomi  d'  una  precoce  vecchiaia,  mal  celati  sotto  Porpello  dei  cosmetici, 
le  smancerie  dell'eleganza  e  i  vezzi  e  le  compunzioni  di  un'arte  finta  e 
bacchettona  ».  Quello  che  poi  «  caratterizza  specialmente  la  poesia  dell^Al. 
h  una  larga  efflorescenza  di  barocco  e  di  grottesco,  che  rivivono  di  un  lusso 
forse  piu  sfarzoso  di  quello  sfoggiato  in  tutto  il  seicento,  con  aggettivi  in- 
consulti,  e  leziosaggini  ed  immagini  strane  ».  Agli  elenchi  datine  dalP  Im- 
briani  nolle  Fame  usurpate  e  dal  Martini  nei  Fanfulla  d,  domenica  (?),  il  C. 
fa  una  discreta  aggiuiita.  Insomma ,  «  questo  secondo  romanticismo  per 
correr  dielrro  all'  indefinito,  al  sopraunaturale,  al  simbolo,  alPallegoria,  al 
misticismo,  al  petrarchismo  diluito,  alio  spiritualismo,  ridotto  a  spiritismo, 
perdette  la  facolti  di  dare  alle  forme  contorni  sensibili  e  decisi  e  di  tra- 
sformarsi  nelle  cose  e  farle  rivivere».  Cos!  il  0.  conchiude  il  suo  studio, 
che  ci  sembra,  in  generale,  assennato  e  sereno,  sebbene  poco  serrato  e 
concise,  e  non  sempre  chiaro  e  corretto  (1).  Un'  esposizione  degli  studi 
sinora  fatti  sulP  argomento ,  avrebbe  dato  maggior  rilievo  alle  osserva- 
zioni  del  C.  II  riaccostamento  che  si  fa  a  pp.  90  sgg.  tra  i  difetti  e  le 
debolezze  del  Petrarca  e  del  Boccaccio  cod  quelli  deUTAl.,  non  ci  sembra 
ben  trovato. 

Francesco  Paolo  Luiso.  —  Ranieri  e  Leopardu  Storia  di  una  edizione 
(Firenze,  Sansoni,  1899;  8°,  pp.  84:  disp.  27  della  Bibl.  crit  d.  lett.  ital 
air.  da  F.  Torraca).  —  L'  ediz.  di  cui  qui  il  Lu.  fa  una  minuta  storia  e 
quella  delle  Opere  leopardiane  pubblicata  a  Firenze  da  Felice  Le  Mon- 
nier  oel  1845,  a  cura  del  Ranieri ,  e  gik  preparata  in  blocco  dal  Leop. 
stesso  prima  di  morire.  II  Lu.  pubblica  gran  parte  della  corrispondenza 
inedita  del  Ranieri ,  del  Lemonnier  e  dei  censori  fiorentini ,  proponen- 
dosi  cosi  di  <  correggere  inesattezze,  mitigare  qualche  giudizio,  confer- 
mare  qualche  dubbia  induzione,  convalidare  alti'e  affermazioni ».  La  fa- 
mosa  ediz.,  «  per  i  tentennamenti  della  censura  e  per  le  diffidenze  red- 
proche  fra  editore  e  tipografo  »,  dur6  dalP  11  ott.  43  al  10  marzo  45.  Al 
Ranieri  va  data  lode  «  per  aver  quasi  imposto  alia  Censura  avvertenze 
innocue  e  pure  dl  ogni  parola  che  suonasse  irriverenza  alia  memoria  del 
Leop.;  ma  piii  per  aver  voluto  ad  ogni  costo  conservata  come  cosa  sa- 


(1)  Tale,  p.  OS.,  non  ci  pare  I'uso  di  scamhio  per  *  in  cambio',  *invece'  ecc. 
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crosanta  V  integritd  del  testOj  Pordine,  rortc^rafia,  «6  tutte  le  inezie  in 
somma  anche  mil  minute  volute  dal  Leop.  ».  II  Lu.  mostra  che  per 
questa  ediz.  il  Kanieri  «  fece  piii  di  queilo  che  le  esigenze  critiche  del 
tempo  non  richiedessero ,  ed  ebbe  per  T  integrity  del  testo  tutto  il  ri- 
spetto  che  pu6  avere  un  critico  detla  piu  recente  scuola  > :  egli  perci6 
non  merita  gli  epiteti  <  d'  insipido,  di  capriccioso ,  di  stranamente  arbi- 
trario  »,  regalatigli  dal  Mestica.  Se  egli  si  allontan6  qualche  volta  dal- 
Toriginale  mandato  al  Le  Monnier  ed  ora  nella  Biblioteca  recanatese, 
«  non  sarebbe  il  caso  di  sospettare  che  avesse  avuto  sott'occhio  appunti 
di  ulteriori  correzioni  o  pentimenti?  >  Insomma,  conchinde,  giustamentej 
il  Lu.:  «  queir  uomo  va  giudicato  piii  con  rispettosa  indnlgenza,  che  con 
acre  accanimento  ». 

Istoria  di  Phileto  Veronese  per  cura  di  Gr.  Biadbgo  (Livomo,  Giusti,  1899; 
80,  pp.  xxvii-156:  vol.  I  della  Raccolta  di  raritd  storiche  e  letterarie  di- 
retta  da  G.  L.  Passerini :  ediz.  di  400  ess.).  --  Annunziammo  gi^  (Rasa.  IV, 
142)  questo  ed  il  successivo  vol,  della  Baccolta,  il  Libro  di  cucina  del  se- 
colo  Z/F(Livorno,  Giusti,  1899;  8.0,  pp.  xv-92),  edito  da  Ludovicq  Frati, 
e  dovuto  certo  ad  un  trascrittore  veneto  (v.  in  fine  del  libro  le  Note  dichia- 
rative  di  alcune  vocie  forme  dialettaliyPer  VHistoria  di  Phileto  aggiongiamo 
ch'essa  e  opera,  come  dimostra  il  B.  in  alcune  Notizie  biografiche,  di  Lo- 
dovico  Cormio,  nobile  Veronese,  vissuto  tra  il  1497  ed  il  1556,  del  quale 
si  conoscevano  fiaora  solo  poche  rime  in  gran  parte  petrarchesche,  stam- 
pate,  tra  quelle  di  altri  <  eccellenti  >  ed  «  illustri  »,  nelle  raccolte  cinqne- 
centistiche  di  Bologna  (1651)  e  di  Venezia  (1555, 1566).  II  Corfino  fu  an- 
che autore  di  una  risposta  al  Berni  pel  suo  son.  contro  Verona.  Questa 
risposta  che  e  andata  perduta,  come  altri  codd.  contenenti  rime  dello 
scrittore  Veronese,  dovett'essere,  a  quanto  si  sa  dai  contemporanei,  assai 
violenta  (il  Virgili  per6  non  ne  parla),  si  che  il  Berni  fu  costretto  a  scri- 
vere  la  Bicantazione  di  Verona.  Jj  Istoria  di  Phileto  narra  avventure  gio- 
vanili  delP  autore  e  specialmente  il  suo  amore  per  Lucrezia  Bagolino 
che  fu  poi  sua  moglie.L'azioDe  si  finge  avvenuta  negli  anni  1515-18,  ma 
I'opera  fu  scritta  tra  il  20  ed  il  30,  onde,  come  romanzo,  esso  fu  prece- 
date  dal  solo  lAbro  del  Peregrino  del  Caviceo  (1508),  col  quale  ha  pur  co- 
mune  la  forma  autobiografica.  —  P. 

Albino  Zenatti.  —  Un  altro  rimatore  del  «  Doke  stil  novo  » :  Simone 
Ciatti  (Catania,  Monaco  e  Mollica,  1899,  16®,  pp.  14 ;  estr.  dal  Le  Grazie, 
II,  1).  —  Lo  Z.  si  era  gik  occupato  di  questo  rimatore  in  un  opusc.  nu- 
ziale,  pubblicandone  Due  poesie  mtisicali  (Ferrara,  Bresciani,  1893):  una 
ballata  (Deh,  dolce  signor  miOy  fami  vendetta)  e  un  madrigale  (SI  vaghtg- 
giavon  fiso  gli  occhi  miei),  graziosissimi  componimenti,  specie  il  secondo 
che  ritrae  una  partita  a  scacchi  fra  due  ionamorati,  e  gli  unici  che  si 
conoscano  di  questo  gentil  rimatore,  perche  il  son.  attribuitogli  dal  Ca- 
nioi  (//  libro  delVamore^  Venezia,  Ooen,  1885;  11,  110),  per  una  svista, 
come  ora  mostra  lo  Z.,  e  anonimo  nel  cod.  donde  fu  tolto,  il  noto  casa- 
natense  d.  v.  5.  I  due  componimenti  arieggiano  il  dolce  stil  novo ,  onde 
il  rimatore  fu  fatto  fiorire  dal  Canini  verso  il  1330,  ma  egli  poteva  ap- 
partenere  cosi  ai  primi  decenni,  com'agli  nltimi  del  Trecento.  Un  doc, 
messo  in  luce  ed  illustrate  dal  Del  Lungo  (Dante  ne'  tempi  di  Dante^ 
Bologna,  Zanichelli,  1888,  pp.  51-3),  permette  or%  alio  Z.  di  precisare  il 
tempo  in  cui  visse,  «  e  come  egli  sia  stato  un  rimatore  anche  piu  antico 
che  il  Canini  non  supponesse,  e  in  relazione  appunto  aou  quel  dolci  poeti 
d'amore  che  Parte  del  dir  per  rima  nei  modi  usati  da  Guido  e  da  Dante 
mantennero  viva  in  Firenze  anche  dopo  la  morte  di  queilo  e  mentre  di 
questo  durava  Tamarissimo  esilio  ».  11  nostro  rimatore,*  Simone  Ciatti 
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de  Tnderto  >,  nativo  dun^ue  deU'Umbrla,  apparisce,  di  fatto,  testimone 
al  testamento  di  Yieri  dei  Cerchi,  rogato  il  6  decembre  1318  in  Firenze, 
dal  notaio  rimatore  ser  Lapo  Gianni.  Ecco  j  dunque ,  spiegata  appieno 
V  imitazione  della  scuola  lirica  fiorentina  nei  due  componimenti  del 
Ciatti.  —  P. 

P.  Giuseppe  Bopfito.  —  Perch^  fu  condannato  al  fuoco  V  astrologo  Cecco 
d'  Ascoli  (Roma,  Tip.  Poliglotta  d.  s.  c.  De  Propng.  Fide^  1900;  4°,  pp. 
28 ;  estr.  dagli  Studi  e  docum.  di  storia  e  diritto,  XX,  1899)  —  Esaminate 
le  ragioni  aadotte  dal  Castelli,  dal  Gaspary,  da  E.  C.  Lea,  autore  <  della 
piu  erudita  storia  dell'  Inquisizione  »,  dal  Oarducci;  dal  Palermo,  dal  Oantd, 
dal  Frizzi,  dal  Bariola  e  dai  nostri  vecchi  einiditi  del  sec.  XVIII,  fino  a 
quelli  del  XVI,  per  ispiegarsi  la  terribile  condanna  dell'Ascolano,  il  B. 
assoda  che  dai  contemporanei  e  dai  posteri  piii  prossimi  a  lui,  Cecco  fu 
ritenuto  un  vero  mago  ed  eretico,  e  che,  quindi,  egli  fu  arso  «  per  quelle 
opinioni  che  il  Villani  riferisce  come  sue  e  che  nolle  sue  opere  mal  si  tro- 
vano  dissimulate  ».  II  Villani,  com'e  noto,  scrisse  (X,  40):  «  La  cagione 
perch^  fu  arso  si  fu,  perche  essendo  in  Bologna,  fece  uno  trattato  sopra 
la  sfera,  mettendo  che  nelle  spere  di  sopra  erano  generazioni  di  spiriti 
maligni,  i  quali  si  poteano  costrignere  per  incantamenti  sotto  certe  co- 
stellazioni  a  poter  fare  molte  meravigliose  cose,  mettendo  ancora  in  quello 
trattato  necessitit  alle  influenze  del  corso  del  cielo  e  dicendo  come  Cristo 
venne  in  terra  accordandosi  il  volere  di  Dio  colla  necessity  del  corso  di 
storlomia,  e  dovea  per  la  sua  nativity  essere  e  vivere  co'  suoi  discepoli 
come  poltrone  e  morire  della  morte  ch'  egll  morio ;  e  come  Anticrlsto  dovea 
venire  per  corso  di  pianete  in  abito  ricco  e  potente ;  e  piu  altre  cose  vane 
e  contra  fede  ».  II  B.  ritrova,  di  fatti,  molte  delle  opinioni  attribuitegli 
dal  Villani ,  neir  ^cer6a ,  ond'egli  conclude  che,  nell  attuale  stato  degli 
studi  sul  famoso  astrologo ,  bisogni  ritenere  queste  come  le  principal! 
ragioni  che  lo  fecero  condannare  al  rOgo. 

C.  GRisJLiiTi.—  Folklore  di  Imello  (Palermo,  Reber,  1899).— II  Folklore 
siciliano,  che  deve  tanto  alia  instancabile  operosit^  del  Pitr^  e  del  Salomo- 
ne-Marino,  si  ^  arricchito  d'uu'  altra  notevole  pubblicazione,  nella  quale 
le  tradizioni  d'un  piccolo  paese  della  provincia  di  Palermo  non  potevano 
essere  studiate  con  piu  amore  e  pazienza.  Toponomastica,  leggende,  In- 
dustrie, costituzioni,  usanze,  costumi,  credenze,  pregiudizi,  giuochi,  pro- 
verbi,  novelline  isnellesi,  tutto  ci6  passa  in  rassegna  PA.,  offrendoci  anche 
qualche  saggio  di  poesia  popolare.  E  non  ^  raro  il  caso  che  le  sue  notizie 
demopsicologiche  riescano  afPatto  nuove  e  interessanti,  essendo  il  territorio 
d'  Isnello  una  valle  chiusa  quasi  da  ogni  lato  e  percio  lontana,  si  direbbe, 
da  ogni  contatto  col  resto  delP  isola.  Per  questa  stessa  ragione  ci  sembra 
anche  che  i  canti  popolari  di  quel  paese,  non  raccolti  da  alcuno  prima 
del  Gr.,  meritavano  che  egli  ce  li  facesse  conoscere  in  una  quantita 
assai  maggiore.  Poiche  dopo  aver  brevemente  descritto  gli  usi  nuziali 
d'  Isnello  e  dopo  aver  detto  che  «  per  lo  piu  tutti  [i  giovaui  del  luogoj 
hanno  un  repertorio  di  canzoni  [amorosej  apprese  ora  bene  ora  male  da 
altri,  non  basta  aggiungere  che  i  cinque  canti  riferiti  sono  varianti  di 
altri,  gia  editi  nelle  raccolte  d'altri  paesi  delPisola:  tutti  quelli  non  ri- 
feriti potrebbero  non  esser  tali ,  e ,  se  anche  fossero  ,  non  e  questa  una 
ragione  sufliciente  per  non  pubblicarli.  Ma  forse  qui  I'A.  ha  ceduto  a  un 
senso  di  riguardo  alia  sua  dignity  di  sacerdote,  che  gPimpediva  d'intrat- 
tenersi  troppo  a  lungo  in  argomenti  d 'amore;  e  se  e  cosl,  noi  speriamo 
che  altri,  innamorato  di  questi  studi  e  piu  libero,  faccia  quello  che  il  Gr. 
non  ha  potuto  fare.  —  E.  F. 
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Giovanni  Yincenti.  —  OH  ucdsori  di  Masaniello.  Processo  originale  del 
Consiglio  CoUaterale.  Un  poemetto  popolare  contro  Masaniello  ed  al- 
tre  rime  inedite  (Napoli,  Priore,  1900;  12°,  pp.  105).  —  L'A. ,  prendendo 
le  mosse  da  una  querela  degli  eredi  dl  Carlo  e  Salvatore  Catania  contro 
Tommaso  de  Caro  e  A  niello  de  Ferrante,  per  compensi  che  ognun  d'essi 
voleva  dell'uccisione  di  Masaniello,  illustra  con  garbo  e  bnon  metodo  Tepi- 
logo  della  rivoluzione  napoletana  del  1647.  Ai  nostri  studi  interessa  di 
piu  la  seconda  appendice  del  libro,  Ik  dove  TA.  pubblica  da  un  ms.  della 
Na2donale  un  ]^oemetto,  ricco  di  voci  schiette  napoletane  che  la  musa  po- 
polare mand6  in  giro  allora,  intomo  a  quegli  awenimenti.  Or  queste  rime 
fan  parte  di  tutta  la  lunga  serie  di  componimenti  dettati  pro  e  contro  il 
dominio  spagnuolo  in  Napoli  e  sarebbe  ottlma  cosa  se  qualche  studioso 
vi  ponesse  le  mani,  anche  per  rilevare  che  esse  differiscono  molto  per  TartOi 
da  quelle  che  i  nostri  dettarono  al  tempo  istesso  con  maggior  stuoio  e  rac- 
colsero  negli  innumerevoli  canzonieri  tutti  impregnatl  di  secentismo.— A.B. 

Salvatobs  di  Giacom 0.  —  La  prigionia  del  Marino  e  le  Carceri  della  Vi- 
caria.  Documenti  inediti  (Napoli,  1899 ;  8^,  pp.  15).—  L'A.  prima  di  par- 
lare  del  reggimento  delle  prigioni  della  Vicaria,  venuto  in  man  dei  Ge- 
suiti  poco  prima  del  1609,  e  quindi,  prima  di  spigolare  e  riferire  notizie 
intomo  a  queste  carceri  da  una  Relatione  a  stampa  del  Ferri^o  e  da 
un  ms.  della  Nazionale ,  rende  piu  gaio  11  suo  scntto ,  ripetendo  che  il 
Marino,  per  Pamor  di  Antonella  Testa,  venne  imprigionato  nel  Camerone 
e  scrisse  cosi  quel  piacevole  capitolo  indirizzato  al  Principe  di  Conca, 
che  intitol6  appunto  dalla  sua  poco  gradita  dimora.  —  A.  B. 
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PERIODICI, 


Giom.  star,  d,  letter,  italia^ia  (XXXV,  1):  F.  Fabbrini,  Indagini  std  <  Po- 
lifilo  ».  Bilevato  che  questo  appartenga  alio  stesso  genere  letterario  del 
Roman  de  la  Rose,  del  Teftoretlo ,  del  Fiore,  delP  Intelligema ,  del  Docu- 
menti  d^Amore,  della  Divina  Ckmmedia  e  delle  sue  inutaziooi  nel  Tree 
Quattrocento,  viene  a  mostrare  quali  relazioni  uniscano  il  primo  libro 
del  Polifilo  al  poema  dantesco,  e  specialmente  che  in  tutt'e  due  si  adoperi 
la  forma  della  visione  per  visitare  i  regni  oltremondani,  i  quali  nell'opera 
^uattrocentistica  sono  quelli  della  Libert^  e  di  Venere.  U  libro  secondo, 
invece,  appendice  al  primo,  s^partiene  alio  stesso  genere  letterario  del- 
VAmeto.  Per  lo  stile  pare  al  F.  che  il  Golonna  abbia  adottato  quello  della 

Erosa  «  pedantesca  »,  ma  che  prima  avesse  scritto  il  suo  libro  in  poesia. 
ja  parte  che  riguarda  Farchitettura,  form6  la  gloria  del  Colonna  in  Fran- 
cia  (1). — D.  Perbero,  Le  due  prime  «  Filippiche  »  sono  opera  di  A.  Tassoni. 
Contro  quanto  avea  cercato  di  assodare  il  Bua  (Giom.  stor.,  XXXII,  281 
sgg. ) :  il  P.  si  fa  forte  specialmente  di  una  lettera  del  tempo  diretta  a 
Carlo  Emanuele,  ov'  ^  detto  che  il  Tassoni  aveva  «  scritto  cosl  licenzio- 
samente  contro  il  Re  e  contro  il  Regno  »  (di  Spagna);  e  dell'altra  dell^ab. 
Scaglia,  in  cui  si  dice  che  « il  Tassoni  fe<'.e  le  due  Filippiche  ».-— V.  Ciah, 
Un  cod.  ignoto  di  rime  volgari  appartenuto  a  B.  Castiglione.  Appendice, 
ove  si  pubblicano  due  sonn.,  uno  di  F.  Malecarni,  un  altro  anon.  «  sulle 
bellezze  della  donna  perfetta  »;  una  canz.  di  A.  da  Tempo,  quattro  canzo- 
nett-e,  tre  adespote, Paitra  del Giustinian.—  Comunicazioni  edAp- 
p  u  n  t  i :  L.  Frati,  Rime  inedite  del  Tebaldeo  e  di  F,  Quercente.  U  cod  1242 
della  Universitaria  di  Bologna  contiene,  con  alcuni  sonn.  inediti  del  Tebal- 
deo  (2);  una  novantina  di  poesie  del  Quercente.  —  H.  Hauybttb,  Les  «  Do- 
did  Canti  »  attribuis  a  L,  Alamanni,  Mostra  che  quel  poema  (Ross,,  IV,  44) 
non  possa  essere  del  poeta  fiorentino.  —  £.  Bert  ana,  Fostilla  manzoniana: 
la  Monaca  di  Monza,  Riferisce  alcune  otti^e  del  Cicerone  del  Passeroni, 
che  11  M.  pote  leggere,  contro  la  forzata  monacazione  delle  fanciulle.— 
(2-3) :  A.  Luzio  -  R.  Rbnier,  La  coltura  e  le  reUmoni  letterarie  di  laabdla 
d*Este'Go7izaga,  Tratta  dei  letterati  ferraresi  o  residentl  a  Ferrara  in  re- 
lazione  con  la  Estense,  dando  rilevanti  notizie,  specialmente  del  Tebaldeo, 
di  Timoteo  Bendedei,  di  Battista  Guarino,  di  G.  B.  Pio,  del  Cosmico, 

(1)  II  F.  erode  che  lo  parole  di  Polia:  c  incominciai  di  sen  tire  ....  g^aif»griiai  fo^ 
tissimamente  eHclamare  com  femminei  ululati  ;  ot  voce  fiebile  et  paorosi  lamenti* 
quale  sentite  et  vide  il  nobile  ravennaU  *,  siano  uu  riflesso  di  (^aelle  dantesche  (iV* 
ni,  22) :  «  Qoivi  sospiri  eco.  »,  e  che  il  nobile  ravennaie  sia  n^  piu  ne  zneno  che  Dante 
Aliffhiori,  inorto  a  Uavenna !  H  «  nobile  ravennate  »  non  e  altri  che  il  Nastano  degli 
Onebti  della  notissima  novella  boccacocsca  (V,  8i,  e  le  parole  di  Folia  alladono  ap- 
punto  ai  c  pianti  o  ai  forti  $;ridi  *  della  bellis.sima  giovane  persegnitata  da  Goido 
de^li  Ana«tat<i,  per  la  crudt'lta  e  iiorezBa  del  suo  cuore,  nella  pinota  di  Ravenna!  — 
h  Urania  del  Pontano,  il  piu  bel  pooraa  latino  della  Kinascenza,  pel  F.  e,  <ion  la  Citti 
di  vita  del  Palmieri .  ool  Qiardeno  di  Marino  Jouata  e  con  V  Hypnerotomachia  del  Co- 
lonna, una  di  <  qnollo  gotfe  contiuuazioni  della  lottcratura  del  trecento,  nelle  quali 
rcgnano  tjsovrane  le  tenebro  »!!  Fa  meraviglia  che  gli  egregi  amicL,  direttori  del  Qiom, 
slor.^  lascino  passare  simili  corbellerie !  £.  P. 

(2)  Per  cestui  bisoguava  rimandare  anche  alia  nostra  Rass.^  Ill,  2^. 
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del  Boiardo,  dell'Ariosto,  del  Gieoo  di  Ferrora,  di  B.  Tasso,  di  Niccol6 
da  Gorreggio,  di  G.  P.  Silvestri,  di  L.  Manfredi  (1).  —  A.  della  Torre, 
La  prima  amhasceria  di  Bernardo  Bembo  a  Firenze,  Delle  relazioni  d'ami- 
cizia  Gontratte  dal  padre  del  Bembo ,  nella  sua  prima  ambasceria  a  Fi- 
renze (1475-6),  con  alcuni  dei  letterati  della  oorte  del  Magnifico,  come 
I'Aagarello,  il  Ficino,  il  Landino,  il  Braccesi.  In  Appendice  son  pubbli- 
cate  alcune  elegie  degli  ultiml  due,  cbe  o  son  dirette  a  B.  Bembo  o  trat- 
tano  di  un  amore  suo  norentino  per  Ginevra  Benci.—  Variet4:P.  Toyn- 
BEE,  «  Seneca  Morale  »  (Inf,,  /K,  141).  —  V.  Ljlbatb,  La  prima  conoscenza 
deUa  «  Divina  Chmmedia  »  in  Sicilia,  Ghe  N.  Speciale  nella  sua  Historia 
Sicula  (v.  Bass,  111,  226),  scritta  tra  11  1387  ed  il  42,  si  mostri  conosci- 
tore  del  poema  dantesco.—  G.  Bua,  Una  antica  rivista  politico-umoristica 
d* Italia  imbastita  soprd  un  son.  del  Petrarca,  Fubblica  e  illustra  14  « im- 
preee  »  satiriche  sui  pei'sonaggi  che  presero  parte  alia  gaerra  del  Mon- 
ferrato  (1615),  ad  ognuno  dei  qnali  ^  dato  per  epi^afe  un  verso  del  son. 
petrarchesco  «  Pace  non  trovo  ». — G omunicazioni  ed  Appunti: 
V.  GiAN,  II  gifibUeo  del  1300  nei  versi  d^un  contemporaneo  fiorentino,  Scritti 
da  un  maestro  Bonaluti  ed  inseriti  negli  AnncUea  Co^aenafes  (1162-1862), 
furono  con  questi  editi  dal  Muratori— R.  Sabbadini,  Dante  scriveva  «  Vir- 
gilio  »  0  «  Verffilio  »  ?  Adoper6  la  prima  forma,  cui  i  copisti  spesso  sosti- 
tuirono  la  popolare  Vergiglio  —  P.  Rajna  -  V.  Gian,  Folemica  intomo  al 
tesfo  critico  del  *  Principe  ».  II  B.  si  prova  inutilmente  a  persuadere  il 
G.  che  la  forma  «  si  fusse  suto  lasciare  ingannare  »  scritta  dal  Machia- 
velli  nel  Principe,  sia  da  mantenere,  come  ha  fatto  il  Lisio  nella  sua  ediz. 
(Bass.  Ill,  288),  e  non  da  condannare,  come  vorrebbe  il  G.  (Giorn,  stor, 
XXXV,  110). 

Bassegna  Mbliografica  d.  letteraL  ital.  (VIH,  8) :  A.  Solerti,  Amante  e 
Caronte,  Si  tratta  del  noto  strambotto  «  Garon,  Garon,  chi  ^  V  importun 
che  grida  »,  che  11  S.  dice  non  poter  essere  di  T.  Tasso,  cui  e  attribuito 
dal  ms.  1882  dell' Angelica ,  perch^  si  trova  nei  codd.  Vat.  Beg.  1591  e 
Marciano  IX,  492,  della  prima  meta  del  sec.  XVI.  H  S.  da  il  testo  se- 
condo  questi  due  ultimi  mss.  e  rileva  la  fortuna  di  questo  stramb.  che 
in  Francia,  oltre  ad  essere  stato  parafrasato  da  Oliviero  di  Magny  in 
un  suo  son.,  fu  per  lungo  tempo,  a  detta  di  un  contemporaneo,  «  1*  en- 
tretien  de  la  cour  et  des  curieux ;  les  plus  habiles  musiciens,  comme  Or- 
lando le  jeune  et  plusieurs  autres ,  le  mirent  en  musique  k  V  envie  » 
(Sainte-Beuve ,  Tableau  histor,  et  crit  de  la  poes,  frang.  au  XVI  siecle, 
Paris,  Gharpentier,  1869,  p.  94  n.)  (2). 

(1)  Nella  n.l  a  p.  197  andava  citata  anche  questa  Rohs.  n,  286)  m.—  II  Oeronimo  e 
il  Craleotto,  di  ctu  il  Bendedei  lamenta  la  morte  in  un  son.  gia  noto,  sono ,  com-  ^ 
gik  stato  detto  (Tmcchi,  m,  73  agg.)  Qirolamo  Riario  e  Galootto  Manfredi  (p.  107, 
M.  1).  —  Per  M.  A.  Bendedei  si  poteva  anche  rimandare  a  Q.  Bahuffaldi  (juniore), 
Con^mtasione  delle  Memorie  ist.  di  Setter,  ferrar.,  Ferrara,  1811,  p.  147.  E.  P. 

(2)  Qaesto  famoso  stramb.  fa  edito  da  me,  tredici  anni  fa,  ne'  MadrigalUti  napolitani 
aHierwri  al  MDXXX  YI  (Napoli,  1887;  per  nozze  Benier-Gampostrini,  p.  29),  e  fa  tolto  dal 
Vocabolario  di  Fabricio  Luna  stampato  a  Napoli  nel  1536,  ove  ^  detto  di  Marco  An- 
tonio Magno  di  Santa  Severina  (Calabria).  Tutto  qaello  che  dice  ora  il  S.  sulP  e- 
poca  in  cui  fu  scritto  e  sull'au tore,  non  serve,  dunque,  piii  a  nulla.  II  testo  dei  due 
piu  antichi  oodd.  utilizzati  dal  S.  deriva  dal  Vocabolario  e  da  questo  ebbe  conoacenza 
dello  stramb.  il  Magny  (Souptrs ,  son.  54)  che  avea  (si  not!)  un  cognome  quasi  identdco 
a  quello  delPautore  italiano.  Costul,  amico  dei  fratelli  Anisio  (Madrig.  cit.),  fu  anche 
lettore  nello  Studio  di  Napoli  e  nel  marzo  1516  lesse  V  oraziono  funobre  per  Ferdi- 
nando  il  Cattolico  in  San  Domenico  Maggioro  di  Napoli  (Arch,  dl  Stato  di  Napoli: 
Cedole  di  tesoreria-,  vol.  CCVI,  f.  251  e).  li^  importanza  di  questo  stramb.  ,  che  a  me 
pare  derivato  da  quelle  di  Serafiuo  Aquilano  «  Crude  Caronte  volgemi  il  tuo  legno  >, 
fu  rilevata  anche  dal  Gaspary  in  Zeitvch.  f.  rom.  PA«7.,  (XH,  571,  n.  1),  a  proposito  del 
ricordo  che  io  feci  di  esse  come  esistente  nel  cod.  Yat.  B^g.  cit.  {Qiom.  stor.,  Xn, 
63,  M.).  £•  PtBcopo. 
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Sttidi  di  letteratura  italiana  (I,  2):  N.  Sgabano,  Uapparizione  deibeafi 
nd  *  Paradiso  »  dantesco,  Dimostra,  con  buone  osservazioni  e  siadiziose 
correzioni  di  opinioni  altrui,  che  «  ci6  che  nelPapparizione  del  beat!  pa6 
aver  aria  di  contraddittorio,  deriva  dai  fini  che  il  poeta  si  proponeva  di 
raggiungere  »  (1).  —  F.  Colagrosso,  Un^  usama  letteraria  in  gran  voga  nel 
SettecenU),  Cio^  le  noiosissime^  e  numerosissime,  Raccolte  di  versi  che  nel 
iSettecento  si  pubblicavano  per  nozze  e  nascite ,  monacazioni  e  prime 
messe  ecc.  II  C.  le  passa  in  rassegna  con  molta  curguzia,  fermandosi  spe- 
cialmente  sul  noto  poemetto  che  il  Bettinelli  scrisse  contro  di  esse  e  che  il 
C.  mostra  imitazione  mal  riuscita  del  Lutrin  di  Boileau  e  del  The  Dundad 
del  Pope.  Del  primo  dl  questi  dae  poemi  stranieri  il  G.  fa  una  riuscitis- 
sima  esposizione  in  confronto  del  poemetto  bettinelliano  (2).  —  £.  Proto, 
Elenientt  classici  e  romanzi  ndle  «  Stanze  »  del  Poliziano.  Bileva  alcuni  ri- 
scontri  tra  il  poemetto  toscano  e  il  De  nuptiis  Honorii  et  Mariae  di 
daudiano,  VHippolytw  di  Seneca,  il  QyMriregio  del  Frezzi,  il  FUostrato 
del  Boccaccio,  VArgonautkon  di  V.  Flacco,  le  Puniche  di  Silio  Italico,  al- 
cuni romanzi  cavallereschi  e  specialmente  con  i  Trionfi  del  Petrarca.— 
G.  2iACCA0NiNi,  Bonaccorso  da  Montemagno  il  Qiovane :  «  Studio  biografioo 
con  notizia  delle  «  Prose  ».  Rinfresca  la  fama  di  quest' obbliato  rimatore 
quattrocentista,  studiandone  su  nuovi  docc.  la  vita  e  dando  conto  delle 
prose.  —  £.  P6:bcopo,  Una  lettera  pontaniana  inedita  di  P.  Summonte  ad 
^Tt^e^  Olo^cci  (1519).  Rigufiurda  alcuni  dubbi  delPerudito.  jesino  su  voci 
stampate  nell'ediz.    al^a  delV  Urania  (1505). 

Gfiomale  storico  e  letterario  delta  Liguria  (I,  1-2)  (3) :  V  ar ie  t  a :  A.  New, 
II  aervitore  di  Bas^ville.  —  (3) :  E.  Bertana  ,  Intomo  al  sennone  dd  M<mH 
«  Sulla  Mitologia  ».  Rilevati  i  precursori  settecentisti  del  Monti  nell*in- 
veire  contro  I'uso  della  mitologia,  mostra  che  quest'ultimo  nel  suo  famoso 
sermone  si  ^  inspirato  quasi  certamente  ai  versi  del  Voltaire,  Apologie  de 
la  fable.  —  G.  Valeggia,  La  risciacquatura  in  Amo  de^  «  Promesn  Sposi  ». 
A  proposito  del  I  vol.  degli  Scritti  postumi  del  Manzoni  (Milano,  Richiedei, 
1900),  editi  dallo  Sforza,  di  cui  parleremo. 

Biblioteea  delle  scuole  italiane  (IX,  1):  F.  Novati,  /  Ooliardi  e  lapoesia  la- 
tina  medioevale,—M.  Schebillo,  CtmoHtd  manzaniana,  V.  Bass,  IV,  286.— (2): 
F.  FoFPANO,  Una  giostra  d^amore  nel  Cinqu/ecento,  Descritta  da  R.  Gorso 
in  una  lett.  a  G.  A.  Doria.  —  Gomunicazioni:  P.  Rasi,  Di  una  par- 
ticolaritd  ortografica  nei  codd.  Vat,  latini  3195  e  3196  delle  <  Rime  »  dd 
Petrarca.  II  quale  scriveva  un  habito,  ma  Vabito, — (3):  V.  Rossi,  Un  son. 
e  la  famiglia  dd  Bwchiello.  Illustra  e  ripubblica  col  confronto  del  mss. 
il  son.  <  Mille  salute  a  mona  Antonia  e  X^anni  »,  dal  quale  si  ha  notizia 
deUa  famiglia  paterna  del  rimatore  barbiere.  —  L.  A.  Michelangeu,  Per 
Vinterpretazione  di  due  paaai  ddla  «  Divina  Commedia  ».  A  proposito  delle 
note  di  G.  Federzoni,  Interpretazione  nuova  di  due  passi  deUa  D.  C.  (Bo- 
logna, Zamorani  e  Albertazzi,  1900).  —  F.  Novati,  La  morte  di  Sigeri,  A 
Sroposlto  delParticolo  di  G.  Paris  (Romania,  gen.  '900:  cfr.  Rasa,,  V,  88).— 
[.  MoBici,  Unamico  di  C.  Salutati.  maestro  Ambrogio  di  Rocca  Gontrada, 
fiorito  verso  la  fine  del  sec.  XIV. 


(1)  II  dire  che  gli  spettaooU  nel  Paradiso  terre&tre  e  nei  cieli  sono  dati  a  Dante, 
per  Dante,  e^  sono  <  come  la  sua  benefioiata  »  ;  e  afisomigliare  il  paradiso  e  i  beati 
«  a  nn  ieatrino  di  burattini  nelle  mani  d'on  espertissimo  bnrattinaio  »,  non  ci  sem- 
brano  inunagini  ben  appropriate.  Z. 

(2)  V.  una  recens.  di  £.  Bertaxa  in  Gtom.  ttor.  XXXV,  444  8gg. 

(8)  Oontinua  il  QiornaU  UguaUeo  ed  h  diretto  da  Achllle  Neri  e  da  Ubaldo  Mawinl 
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Ia  Orazie  (II,  3) :  A.  Salvatore,  Rileggendo  il  Bandello.  —  C.  T.  Aka- 
eoNA,  Oli  amori  della  Regina  Bia/nca  in  Sicilia,  Narratl  pel  primo  da  L. 
Valla  nel  De  reima  a  Ferdinatido  Aragoniae  rege  gestis, 

Fanfulla  d,  Domenica  (XXII,  2):  G.  Menasgi^  Unpoeta  francese  del  nee, 
XVI  a  Roma.  II  Du  BeUay.  —  (5):  G.  Bubgada,  «  11  taliamano  •  di  W. 
Scott  «  i  «  Promeasi  Sposi  ». 

Rassegna  abrtuzese  di  atoria  ed  arte  (III,  9):  V  a  r  i  e  t  &:  G.  Pansa,  Una 
tradizione  abruzzese  intamo  a  Orlando  paladino  e  Bovo  d^Antona;  Ainione 
duca  di  Dordogna  e  una  leggenda  abruzzese, 

BuUettino  atorico  piatoieae  (II,  1);  G.  Zaogagnini,  LHnaegnamento  di  An- 
tonio da  8,  Gemignano  in  Pxatoia  ed  il  Sozomeno.  —  A.  CShiti,  Ancora  per 
T.  Baldinotti,  V.  Raaa,,  IV,  119  n.—  (2):  E.  PiacJOPO,  La  famiglia  di  An- 
tonio Cammelli,  II  Pistoia  fu  figlio  di  Biondo  (aon  di  Tommaso,  come  si 
^  detto  finora)  e  di  una  madonna  Ginevra,  e  nacqne  nel  1486  primofi;e- 
nito  di  altri  fi^liuoli  che  nel  1450  erano  giuntl  al  numero  di  quattro  (due 
sorelle ,  Lorenza  e  Teresa ,  e  due  fratelli ,  Bastiano  ed  Agostino).  Di  fi* 
gliuoli,  sino  al  1478,  allorch^  abbandon6  la  patria  con  la  sua  nuova  fa* 
migliuola,  n'ebbe  almeno  altri  tre:  Francesco,  Jacopa  e  Bastiano:  altri, 
tra  cui  )f arc' Antonio,  ^li  dovettero  nascere  lontano  da  Pistoia,  probabil- 
mente  a  Beggio  Emilia ,  ove  fu  dal  1485  al  1500.  I  Cammelli  vissuti  a 
Ferrara  contemporaneamente  al  poeta,  erano  suoi  nipoti,  figli,  forse,  di 
uno  zio  di  lui,  che  si  chiamava  pure  Antonio  Cammelli  e  che  era  gi^ 
morto  nel  1491.— Vari  e  t4:  F.  Buoiani,  Lorenzo  il  Magnifico  e  una  que- 
atione  notarile. 

Atene  e  Roma  (HI,  16):  F.  Bamobino,  Dei  penaieri  filoaofici  di  O,  Leo- 
pardi, 

Riviata  d,  BibliotecJie  e  d,  Archivi  (XI,  1) :  G.  Lumbroso,  Lettere  inedite 
di  M,  Amari  a  O,  8pa7w,—G,  Mazzi,  Le  carte  di  P,  Giordani  ndla  Lau- 
re/iziana.  Con tinua  ne'fascc.  sgg.— (2-3):  L.  Colini-Baldbschi,  Appunti  di 
atoria  marchigiana,  «  I.  Urbisaglia  al  tempo  di  Dante.  U.  L' insegnamento 
pubblicu  a  Macerata  nel  trecento  e  quattrocento  ».— G.  Volpi,  Codici  j»- 
atoieai,  «  I.  Una  miscellanea  di  rime  >.  Descrive  il  cod.  110  della  For- 
tegaerriana  di  Pistoia,  contenente,  oltre  la  Sfera  del  Dati  e  il  Padiglione 
di  Carlo  Ma^o,  rime  amoroso  e  morali,  adespote,  del  Petrarca,  di  B.  Pulci 
e  di  altri  minori  quattrocentisti.  II  V.  pubbUca  in  fine  una  ballata  in 
lode  di  una  Camilla,  in  cui  si  ritrae  la  vita  delle  colte  donzelle  del  Bi- 
nascimento,  le  quali  doveyano  studiar  lettere,  musica,  pittura,  minia- 
tura,  ricamare,  tagliare  e  cudre.  —  P.  Vioo,  Una  lettera  inedita  di  F.  D, 
Ouerrazzi  ed  un'  altra  pure  inedita  di  F.  Bonaini  al  dott.  A,  Mangini  di 
Livomo,  —  (4-6) :  L.  Fbati,  Un  poema  ignoto  d^  imitazione  arioate^.  Un 
Orlando  temperato  di  Bartolomeo  Arienti  da  Casio,  dedicate  a  Cosimo  I 
de'  Medici ,  e  di  cui  si  dk  qui  un  sunto.  —  A.  F.  Mass^ra  ,  Di  un  impor- 
tante  ma.  di  antiche  rinie  volgari,  Posseduto  ora  dal  prof  G.  Cugnoni,  il 
M.  mostra  essere  il  cod.  Alessandri  gia  utilizzato  dal  Fiacchi  per  la  sua 
Scelta  di  rime  antiche  (1812) ,  nonche  V  originale  raccolta  Bartoliniana 
messa  assieme  nel  Ciuquecento,  di  cui  si  conoscevano  sinora  soltanto  copie 
o  estratti.— G.  Volpi,  Una  nota  di  Itbri  poaaeduti  da  Lorenzo  il  Magnifico. 

Raaaegna  puglieae  (XVII ,  1-2) :  G.  Qukrcia  ,  II  peaaimiamo  leopardiano. 
Continua  nei  nn.  segg.  —  G.  Petbaolionb,  Sulle  Novelle  di  A.  F.  Doni. 
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«  Ricerche  e  appnnti  ».  Oontiauano  e  terminano  nel  n.**  sg.  Ce  ne  occu- 
peremo  di  proposito  ora  che  e  stato  pnbblicato  a  parte. 

Rivista  abrtizzese  (XV,  1-2):  L.  Savorini,  La  leggenda  di  Qriselda,  Con- 
tinua  nei  fascc.  sgg.— T.  Gunnonb  ,  Una  novella  del  Boccaccio  e  un  dram- 
ma  del  Leasing,  La  nov.  h  quella  dei  tre  anelli  (I,  3),  il  dramma  Nathan 
der  Weise,  In  questa  prima  parte  il  G.,  segaendo  le  tracce  di  una  lezione 
universitaria  dello  Zumbini ,  esamina  le  probabili  fonti  della  nov.  boc- 
caccesca:  il  i^oveUino^  VAwenturono  ciciliano,  i  Qesta  Bomanorum,  la  Sum- 
ma  praedicantiumy  ed  il  «  fabliau  »  Li  Die  du  vrai  anieL  —  L.  Perboni- 
Grande  y  Un  astronomo  dantofih  del  Oinquecento,  «  Appunti  della  storia 
della  varia  fort  una  di  Dante  ».  Benedetto  Maggiorino,  autore  di  un  vo- 
lumetto  Delle  varie  osservationi  et  differenze  deWanno  (Venezia,  1537),  ove 
sono  illustrati  tre  passi  danteschi  (Par.,  XXVII,  142-4,  Inf,,  XXTV,  1-3, 
Purg.  IX,  1-6).  —  E.  Brambilla  ,  Alcune  note  intomo  a  un  cod,  di  prose 
e  rime  ascetiche  volgari.  Oontinua  nel  n.»  sg.  Di  propriety  privata,  deUa 
fine  del  Quattrocento,  contiene,  fra  I'altro,  il  Pianto  della  Vergine,  di  cui 
recentemente  il  Linder  ha  datp  un'  ediz.  critica  (Plainte  de  ki  Vierge  en 
vieux  vhUtien,  Upsala,  1898),  in  confronto  alia  quale  il  B.  offre  le  va- 
riant!. —  ( 3-4 ) :  F.  Cavioohi  ,  II  lib.  IV  delle  «  Cfeorgiche  »  di  Virgilio  e 
«  Le  Apt  »  di  G,  Rucdlai.  —  F.  Alfano,  L.  Settembrini  nella  vita  e  negli 
scrittL  «  Saggio  letterario  ».  —  A.  db  Nino,  Q.  B.  Ckntile  di  ChcuUo  sacro 
oratore.  Del  nostro  secolo.  —  G.  Prbdieri,  Vagricoltura  neUa  nostra  poe- 
wa  —  (5):  G.  Crocioni,  Dialettalisnd  del  «  Quadriregio  ».  V.  Bass,,  V,  62.— 
A.  DE  Nino  ,  Bettitudine ,  sdegno  e  amor  jyatrio  di  Dante  e  sonetti  inedUi 
del  Begaldi  su  Dante. 

Bivista  metisile  di  lettere,  di  storia  e  d'arte  (I,  ,1)  (1):  A.  Belloni,  Di 
Antonio  Ongaro.  «  Notizia  biografica  ».  Oontinua  nei  nn.  sgg.— A.  F.  Pa- 
VANELLO,  Una  Uttera  inedita  di  E.  C.  Davila;  Per  una  vartante  del  «  Oior- 
no  ».  —  (2):  G.  Bianchini,  Una  lettera  inedita  e  un  sonetto  poco  noto  di  L, 
Carrer,  —  (3) :  A.  Belloni,  PosHlla  dantesca,  Riguarda  la  voce  «  regge  » 
dell' Jn/*.,  X,  82.  —  (4) :  A.  F.  Pavanbllo,  Pro  Qaspara  Stampa.^-G.  Bian- 
chini, Lettere  inedite  di  L.  Carrer.— F,  Foffano,  L'accademia  veneziana  dei 
Sibillonisti. 

N.  Antologia  ( 1  genn. ) :  G.  Mazzoni,  Leonardo  da  Vinci ,  scrittore.  A 
proposito  del  volumetto  di  E.  Solmi ,  Frammenti  letterari  e  filosofici  di 
L.  da  Vinci  ( Firenze ,  Barbera,  1899),  di  cui  ci  occupiamo  piili  indietro 
(pp.  62-3).  II  M.  mostra  «  che  la  prosa  del  Da  Vinci  noo  solo  esprime 
fedele  ed  efficace  11  suo  pensiero,  ma  e  tale  che,  quando  ei  non  avesse 
titoli  maggiorl  alP  ammirazione,  a  lui  dovrebbe  venir  fama  dall'  essere 
uno  de'  prosatori  nostri  migliori  del  Quattrocento  ».— (16  febb.):  A.  Vbn- 
TURi,  Dante  e  Giotto.  —  (1  marzo);  D.  Orsi,  V.  Bersezio.  —  V.  Gun,  Una 
satira  dantesca  prima  di  Dante.  D  noto  ritmo  latino  contro  i  frati  ^  Ve- 
hementi  nimium  commotus  dolore»,  cbeil  0.  mostra  poesia  politica  usci- 
ta,  «  se  non  proprio  dalla  mani  diPier  della  Vigna  [cui  fu  attribuita],  da 
quella  Corte  sveva  che  al  suo  tempo  era  una  operosa  officina  di  guerra, 
donde  uscivano  epistole  infocat«  e  protezie  violentl  contro  Papi  e  car- 
dinal! ».  Anche  se  iguota  alPAlighieri,  col  cui  poema  ha  molti  panti  di 
somiglianza,  essa,  sia  o  no  venuta  d'oltre  Alpi,  tu  trasformata  in  Italia,  e 
€  rientra  per  intero  in  quella  tradizione  sveva  che  piu  tardi  si  accogliera 
purificata  e  sublimata  nel  pensiero  e  nelP  arte  »  di  Dante.  —  (1  apr.):  F. 
MuscoGiURi,  I  primi  anni  e  i  primi  stitdi  di  G.  Pontano.  Oi  occuperemo  di 

(1)  Edita  a  Casalmagg^ore  e  diretfca  dal  prof.  A.  F.  PavaneUo. 
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proposito  di  quest'articolo.  —  G.  Finzi,  H  Petrarca  neUHntimitd.  E  il  cap. 
vn  del  Petrarca,  che  lo  stesso  antore  pubblica  nella  Collezione  Pantheon 
del  Barbera  (Tirenze ,  1900).  —  (1  mag.) :  C.  Pigobini  Bbbi  ,  Caterina  da 
Siena  e  il  siu)  tempo.  Dal  libro  dell'  istessa  autrice  nella  Collez,  Pantheon 
del  Barbera.  —  (16  mag.):  C.  SegbA  ,  Petrarca  e  il  givbileo  del  1350.  — 
(1  giugno):  L.  Luzzatti,  K.  Bonfadini.^(\S  giugno) :  E.  Panzacchi,  G.  Mo- 
detia,—Gt,  Gastktti,  Unprecursore  di  O,  Modena:  Q,  Demarini. — G.  Ascoli, 
C.  Cattaneo  negli  atudi  storici,  Lettera  a  F.  L.  Pull^. 

Rimsta  d^ Italia  (III  ^  3) :  G.  Mazzini  ,  Lettere  inedite  ad  Aurelio  Saffl , 
alia  madre ,  a  Chiorgio  Sand,  —  A.  Valebi  ,  Per  una  data :  Notiziola  ario- 
stesea  con  documenti  inediii.  Col  Barotti  e  col  BarafFaldi,  e  Id  opposizione  al 
Ferrazzi,  a  V.  Bossi  (Rass  HE,  235)  e  a  G.  T^mbara  (nei  recent!  Studi 
sidle  Sat  di  L,  A.,  Udine,  1899,  di  cni  parleremo),  dimostra  con  quattro 
doGC.  ined.  delPArch.  Vatic.  «  che  la  Satira  a  Galasso  fa  scritta  sul  finire 
del  noy.  1517  »  e  «  che  la  gita  dell'A.  a  Roma  per  garentirsi  del  redditi 
di  Ferrara  e  Milano  e  per  provvedere  ai  suoi  diritti  su  Sant'Agata  san- 
zionatigli  dalla  Bolla  dell  8  giu^o  1514  »,  fu  fatta  nel  decembre  di 
quell*  anno.  —  (4):  F.  n'  Ovmio,  Vtto  Fomari,  —  (5) :  G.  Cabddoci  ,  L,  A. 
Muratori  e  la  Sodetd  Palatina  milanese,  !&  «  la  parte  plu  sostanziale  e 
piii  sintetica  della  prefazione  »  che  il  G.  ha  premessa  alia  ristampa 
de'  Rervm  Italicarum  ScriptoreSj  coraggiosamente  intrapresa  dair  editore 
Lapi  di  Oitta  di  Castello  (1).  —  M.  Schbrillo  ,  Dante  e  lo  studio  della 
poesia  classica, 

Ateneo  veneto  (XXIII,  1):  0.  Cessi,  Intorno  al  falsificatore  del  trattato 
«  De  orthographia  »  attribuito  ad  Apuleio.  Mostra  Celio  Rodigino  ne  pla- 
giario  ne  falsificatore  di  questo  trattato,  di  cui,  pero,  possedeva  i  fram- 
menti.  —  A  Augosto  Michdsli,  Giuseppe  Greatti.  Abate  udinese,  discepolo 
del  Cesarotti  e  amico  del  Foscolo,  della  cui  giovinezza  ci  dk  notizia  una 
lettera  di  lui  a  Ujgo  (13  febb.  1796),  e  autore  di  un  canto  lirico :  11  pas- 
saggio  di  Vanzo ,  in  cui  imita  le  Notti  Romane  del  Verri ,  e  d'  un  poe- 
metto  1*  Educazione  ecc.  ecc.  —  A.  Cuman  ,  La  riforma  del  teatro  comico 
italiano  e  C.  Goldoni.  Gontinua  nelfasc.seg.— E.  LA.mha  Intorno  alia  «  Vi- 
ta Nuova  ».  A  proposito  della  pubblicazione  di  G.  Federzoni,  Qiiando  fu 
composta  la  «  vita  Nuova?*  (Bocca  S.  Gasciano,  Cappelli,  1899).— 0.  Mu- 
SATTi,  Un  sonetto  di  risposta  a  Pasquino  nelVelezione  dipapa  ClemenU  XIII.  — 
(2) :  B.  MuBABi ,  I  due  epigrammi  e  una  lettera  inedita  a  Giovanni  Cotta 
di  Mario  Sanudo.  —J),  Forti  ,  La  «  Congiura  dei  Pazzi  i^  e  il  €  Don  Gar- 
zia  »  di  Y.  Alfieri.  Gontinua.  —  P.  Treves,  L'  «  Osservatore  *  di  G,  Gozzi 
n^  suoi  rapporti  collo  «  Spectator  »  di  G.  Addison,  Gontinua.— (3):  C.  Cessi, 
Bricciche  Rodigine.  Nuovi  documenti  su  L.  Casella,  A.  Biccoboni,  M.  Sil- 
yestri.  —  L.  Bomagnoli,  Poesie  e  romanzi  di  N,  Tommaseo.  Gontinua. 

Romania  (1  senn.) :  G.  Paris,  La  mort  de  Siger  de  Brabant.  A  propo- 
sito del  libro  del  domenicano  Pierre  Mandonnet  (Siger  de  Brabant  et  Va- 
verrmstne  latin  au  XIIP  siecle,  6tude  critique  et  documents  inedits ;  Fri- 
bourg,  1899;  in  Collectanea  Frxburgensia,  fasc.  8),  che  al  P.  sembra  «  de- 
finitif  pour  la  conaissance  de  Siger  consider ^  comme  le  principal  repre- 
sentant  de  Paverroisme  au  XIII®  siecle  »  e  «  capital  pour  I*  intelligence 
de  V  histoire  de  la  philosophie  scolastique  » ;  il  P.  fa  rilevare  che  T  «  a 
ghiado  »  di  ser  Durante  nel  Fiore  (2)  e  il  «  miserabiliter  »  di  Giovanni 

(1)  Si  Bono  pubblicate  le  Vite  dei  Dogi  di  Maiun  Sanudo  di  saU^autografoperuara  del 
prof.  G-.  MoNTicoLO  e  VHisloria  mincella  di  Lamdolfo  Saqack  a  cara  di  Y.  Fiokini  e  Gh. 
BoBSi.  Un  altro  brano  di  questa  pref.  e  pubblicato  nells  N.  Antol.  del  1  mag. 
•  (2)  Alio  ragioni  arrecate  dal  Castets  ed  a  quelle  ohfi  arrecher^  il  Mazzoni  (fra  le 
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Peckam ,  riferiti  alia  morte  di  Sigieri ,  si  spiegano  chiaramente  con  la 
notizia  coDservataci  nella  cronaca  di  Martino  de  Troppau  {McnwA,  Gtr- 
maniae,  Script  ^  t.  XXIY),  ov'  e  detto:  «  Sigerus,  natione  Brabantinas,  eo 
quod  qnasdam  opiniones  contra  fidem  tenuerat,  Parisiis  subsistere  non 
valenSy  Bomanam  curiam  adiit,  ibique  post  parvum  tempus  a  clerico  auo 
quasi  dementi  perfossm  periit  »  (1). 

Arch,  stor.  lombardo  (XXVII ,  26) :  F.  Vismara  ,  /  pretest  rapporti  dei 
Milanesi  con  Giovanna  d'Arco,  «  Contributo  alia  storia  della  contesa  fra 
il  Panormita  e  il  Baudense  ».  Pubblica  un*  epist.  lat.  cbe  il  Panormita, 
0  uno  dei  suoi,  finge  scritta  da  GiovanDa  d^Arco  per  dissuadere  i  Mila- 
nesi dal  mandarle  come  ambasciatore  il  frate  Antonio  da  Bho  ( ii  noto 
avyersario  dell'autore  deWMennaphroditus)^  perche  Paveva  a  schifo;  ed  una 
risposta  del  frate  «  contra  calumniatorem  incognitum  » :  i  due  componi- 
menti  furono  scritti  tra  il  1429  ed  il  32.  —  F.  Noyati.  D^un  ignoto  poe- 
metto  del  Fossa  sidla  calata  di  Carlo  VIII  in  Italia,  Oio^  La  Venuta  dd  re 
di  Franza  in  Italia  j  opusc.  rarissimo  stampato  a  Brescia  sulla  fine  del 
XY  sec.  e  rimasto  ignoto  al  Medin,  Ipoemetti  stUla  caJata  di  Carlo  VIII 
ecc.  {Rass.  bibi,  VII,  180  s^.)-  —  X  [F.  Novati]  ,  Quattro  lettere  inedite 
ed  tm  sonetto  pure  ineaito  di  Carlo  Porta,  Delle  lettere  le  due  prime  sono 
dirette  al  Grossi,  nel  sett-ott.  1820. 

Studi  storici  (IX,  1) :  A.  Crivellucci  ,  Di  alcune  questioni  relative  alia 
vita  di  P,  Diacono  storico  de'  Longdbardi,  —  G.  LoMBAaoo-BABiCE  ,  Uno 
storico  italiano  della  rivoluzio7i€  francese.  II  Manzoni,  neUa  cui  nota  opera 
su  La  rivoluz.  francese  del  1789  e  la  rivoL  ifal.  del  1869  (Milano,  1889) 
si  rileva  «  una  profonda  benche  incosciente  contradizione  fra  I'uomo  mo- 
deriio  che  accetta  i  risultati  della  rivoluzione  italiana  e  vive  dei  nuovi 
bisogni  sociali  posti  dalla  francese,  e  lo  scrittore  che  giudica  dei  fatti 
di  questa,  con  preconcetto  di  seotimento  e  con  un  fondamentale  errore 
di  prospettiva  ».  L'A.  promette  uno  studio  sul  Manzoni  storico. 

Re:ndiconti  d,  r.  Accad,  de^  Lined  \  V,  vin ,  3-4 ) :  E.  Tbza  ,  Vod  greche 
ed  arabe  nelle  commedie  del  Giancarli,  Nella  Capraria  (1544)  e  nella  Cin- 
gana,  —  (ix,  1-2) :  C.  A.  Gardfi  ,  La  curiq,  stratigoziaie  di  Messina  a  pro- 
posito  di  Outdo  delle  Colonne.  —  G.  Monticolo  ,  La  costitueione  del  doge 
Pietro  Polani  (febbraio  1143,  1142  more  veneto)  circa  la  Processio  Scolarum. 
Mostra  che  la  Processio  scolarum  non  si  deve  intendere  per  una  proces- 
sion e  di  confratemite ,  come  si  e  fatto  finora ,  si  bene  per  «  una  sfilata 
di  barche  »  (scavlae) ,  ove  erano  portate  12  immagini  delle  Marie  nella 
festa  della  Purificazione.— (vm,  11-12):  C.  Salvioni,  jT  «  Pianto  deUe  Marie  » 
in  antico  volgare  marchigiano,  Ne  riparleremo. 

Rivista  musicale  italiana  (VII,  1):  N.  d'Abiknzo,  Origini  delVopera  comtccu 

Atti  d,  r.  Accademia  delle  scienze  di  Torino  (XXXV,  1):  P.  Gambi^a, 
Due  note  dantesche :  I.  «  L'aurora  descritta  da  D.  nel  c.  IX  del  Purg.  », 
U.  «  La  salita  di  D.  dall'  Eden  alia  Luna  ».— (9):  P.  Gambia,  Due  nuove 
note  dantesche :  I.  «  Sulla  scienza  cosmologica  di  Dante  »,  II.  «  Principio 
e  durata  del  mistico  viaggio  dantesco  ».  —  (15):  V.  Cian,  TJn  trattattsta 
del  «  Principe  »  a  tempo  di  N.  Machiavelli:  Mario  Salamoni.  II  S,  giure- 
consulto  romano,  scrisse  il  De  principatu  «  negli  ultimi  anni  del  ponti- 

comunicato  al  P.,  alcuue  «  tres  frajjpantos  >),  a  mostrare  Tideutita  fra  il  Durante  del 
Fiore  e  TAliKbieri.  il  P.  ue  ag^unfi^e  ora  ^uest'altra :  «  que  les  deux  pontes  fiorentiiu 
parlent  ^{^alexuent  avec  adiiuration  de  Siger  de  Brabant  ». 

(1)  V.  anche  un  articolo  di  F.  Novati  nella /)i&/t<)^  (ie//e  Ktioje  tio/.  IX,  3  (Aim..  Y ,  80;. 
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ficato  di  Giulio  II  o  aei  primissimi  di  Leone  X  »,  ma  esso  fu  pabbli- 
cato  nel  1544  a  Roma,  poi  ristampato  a  Parigi  nel  1578.  II  C.  ne  rileva 
solo  «  Quei  tratti  che  giovioo  a  spiegarne  meglio  altri  del  Principe  ma- 
chiavellico,  per  via  di  analogie  o  di  contrasti,  e  a  rivelarci  piii  chiara- 
mente  le  condizioni  dello  spirito  italiano  sal  principio  del  sec.  XVI  ». 

Zeitschr.  f,  rom,  Phil.  (XXIV,  2-3):  A.  Pellbgrini,  II  Piccinino.  In  conti- 
nuazione,  si  pnbblica  il  in  e  IV  canto  di  questx)  poema.  V.  Bass,  LY,  206. 

Bevue  des  langties  romanes  (XLIII,  1-2):  F.  Castbts,  «  1  dodici  canti  », 
epopee  romanesque  du  X  VP  si^cle.  In  continuazione,  si  pubblica  il  canto  VII: 
V.  Ross.  IV,  44,  V,  78. 

Bevue  des  biblioiheques  (X,  1-6):  E.  Picot,  Des  Francis  qui  <mt  ^crit  en 
italien  au  XV P  sidcU.  Continuazione:  si  parla  G.  B.  du  Four,  di  01.  de 
Herberay,  di  L.  de  Perussis,  di  V.  Philieul,  di  T.  Thierry,  corrispondente 
di  Lodovico  Patemo,  Tautore  delle  Nuove  Fiamme, 

La  bibliofilia  (11,  1-2):  E.  MvIntz,  Les  triomphes  de  P^trarque.  --  (3-5) : 
H.  Omont,  Un  nouveau  ms.  de  la  Rh^torique  d^  Aristote  et  la  bibliotheque 
grecque  de  F.  Filelfo, 

Archivio  di  psicologia  collettiva  0,2):  St.  Db  Chiara,  Leftura  dantesca. 
Garbata  esposizione  del  III  del  Purg,  con  sobrie  e  opportune  illustra- 
zioni ;  ma,  a  proposito  della  similitudine  delle  pecorelle,  non  era  inutile 
spiegar  meglio  agli  uditori  e  ai  lettorl  la  cosiddetta  manit'estazlone  psl- 
co-collettiva,  trattandosi,  credo,  di  un^altra  scienza  che  come  lapsicopatia 
e  la  criminologia  si  vuole  esercitare  ora  su  Dante. 

Flegrea  (11,  i,  5):  A.  Chiappklli,  Shelley  e  Leopardi  a  Napoli.—((y):  M. 
ScHBRiLLo.  Capaneo  e  il  Veglio  di  Creta,  V.  Bass,,  V,  70. —  (II,  ii,  1):  B. 
Croce,  Lecategorie  rettoriche  e  il  prof.  Or6ber.—{^S):  R.  Ortiz,  Sulle  poesie 
CCLXI'CCLXVIII del  cod.  Vatic.  3793  atirihuite  a  Oiacco  deWAnguillara. 
Oontinua  nel  fasc.  6.  L'O.  vuol  dimostrare  che  delle  setfce  poesie  attri- 
buite  dal  Bartoli  a  questo  rimatore ,  «  cinque  appartengano  alia  scuola 
cavalleresca  e  due  alia  pid  spontanea  lirica  popolare  »,  e  che  le  prime  ab- 
biano  probabilmente  c  origin e  siciliana  »,  mentre  le  altre  siano  d  «  origine 
toscana  »,  e  certamente  di  Oiacco.— (4):  E.  Maddalena,  Una  diavoleria  di 
titoli  e  di  cifre.  Da  un  Complimento  in  versi  per  Tanno  1751,  trovato  re- 
centemente,  e  opera  del  Goldoni,  che  vi  enumera  le  sue  commedie  nuove, 
ricava  che  le  famose  16  commedie  furono  invece  diciassette.  —  F.  d'O- 
YiDio,  Le  tre  fiere  della  selva  dantesca. 

Studi  di  fild.  romanza  (n,  22):  N.  Scarano,  Fonti  provenzali  e  italiane 
della  lirica  petrarchesca.  Ce  ne  occuperemo  di  proposito  nei  press,  fascc  — 
V.  Crbscini  ,  11  contrastc  bilifigtie  ai  Bambaut  di  Vaqueiras  secondo  un 
nuovo  testo. 

Erudizione  e  belle  arti  (V.  3):  0.  ArlIa,  Di  dlcune  imitazioni  del  Giusti. 
Da  F.  Bracciolini,  dal  Batacchi  ecc. 

Bassegna  7iazionale  {112):  V.  Grimaldi,  A  Chenier  e  G.  Pflrini.  —  La 
Direzione:   Una  lettera  inedita  di  M,  d'Azeglio. 

Napoli  ncbilissima  (IX,  5):  G.  de  Blasiis,  Immagini  di  uomini  famosi 
in  una  sala  di  Castelnuovo  attribuite  a  Giotto.  Pubblica  9  sonn.  del  Tre- 
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cento,  compost!  per  le  figure  di  Alessandro,  Salomone,  Ettore,  Eaea,  A- 
chiUe  y  Paride,  Ercole ,  Sanson e  e  Cesare,  dipinte  in  ana  sala  di  re  Ro- 
berto d'ADgi6. 

Revue  d'histoire  litteraire  de  la  France  (Vil,  1):  P.  Toldo,  Un  imitateur 
ou  U7i  inspirateur  de  Rabelais,  Rileva  le  somiglianze  e  T  identity  fra  il 
pronostico  pasquinesco  riferito  da  L.  Guicciardini  {Detti  et  fatti  piacevoli) 
e  quello  del  Rabelais  che  mette  in  canzonatura  le  predizioni  astrono- 
mlche.  —  Toij)o ,  La  comedie  franQaise  de  la  Renaissance,  Continoa  e  ^' 
nisce :  riff uarda  la  nostra  commedia  e  novella  del  Ginquecento, '  che  tanto 
infiui  smla  letteratura  del  Rinascimento  francese. 

Giomale  dantesco  (VII,  10):  M.  Bufauni,  Sulla  cam,  petrarchesca  «  Chiare 
fresche  e' dolci  acque*,  (Jontinuazione  e  fine.— (11-12):  F.  Tobbaoa,  Cata- 
lans e  Loderingo.—G,  Lisio,  Vincontro  delle  ombre  con  Dantc^^G,  L.  Pas- 
sBRiNi,  II  duca  Michelangelo  Caetani  di  Sermoneta  al  conte  Carlo  Troya. 
Pubblica  16  lettere  di  soggetto  dantesco.  —  L  M.  Cap£Lli  ,  Frammenti 
di  due  nuovi  codici  della  «  D.  Cominedia  »:  neirArchivio  di  Stato  di  Mo- 
dena.  —  (VIII.  1):  G.  A.  Cesabbo,  Qli  afnori  del  Petrarca.  A  proposito 
del  libro  del  Sicardi :  Gli  amori  estravaganti  e  molteplici  di  F.  Petrarca  e 
I'amm'e  unico  per  m.  Laura  (Milano,  Hoepli,  1900) ,  del  quale  ci  oocupe- 
remo  prossimamente.— A.  Fiammazzo,  Intomo  al  nobile  casteUo,  —  G.  Fo- 
ooLARi,  Chiosa  dantesca :  Farad,  XI,  88-90.  —  (2-3):  E.  Proto,  Qerume,  — 
G.  Managorda,  Liseita  ^  la  Donna  gentile  ?  —  I.  Luisi,  La  favola  delmerlo 
nel  c  XIII  del  «  Furg.  *.  —  (4-6  :  M.  Chini,  U7i' ipotesi  su  Alighiero  di 
Bellincio9%e.  —  U.  Cosmo,  Noterelle  francescane ,  II :  «  Ancora  sulla  cano- 
nizzazioDe  di  Celestino  V  »,  «  Sulla  probabile  fonte  del  v.  15,  c.  X  del- 
1'  Inf.]  «  La  squilla  della  sei'a  »,  «  A  che  si  liferisca  T  allusione  dei  w.' 
118-120  del  XII  Farad.  »  —  A  Trauzzi  ,  Notizia  di  due  frammenti  della 
«  D.  Commedia  •  rinvenuti  a  Santagata  bolognese,—A.  Ferrari,  Frammenti 
della  «  D.  Commedia  ». 

Archiv  fiir  das  Studium  der  neueren  Sprachen  und  Litteraturen^  (N.  S., 
IV,  1-4):  P.  Toldo,  Le  courti^an  dans  la  litterature  frangaise  et  ses  rap- 
ports avec  Voeuvre  du  Castiglione  Studio  dotto  e  importante,  non  ancora 
compiuto,  sulle  opere  francesi  riguardanti  la  cortigiania  e  Tinfiuenza  eser- 
cit^ta  su  di  essi  dal  libro  del  Castiglione. 
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NOTIZIE  ED  APPUNTI. 


^*^  n  magnifico  albo  dtiUa  Bivohunone  napoletana  del  1799,  «  illustrata 
con  ritratti,  vednte,  autografi  ed  altri  documenti  figoraUvi  e  grafici  del 
tempo  »,  pubblicato  lo  scorso  anno,  «  nella  ricorrenza  del  lo  centenario 
della  repubblica  napoletana,  a  cura  dl  B.  Ckogs,  G.  Cbci,  M  d*  Atala  e 
S.  Di  Guoouo  »  (Naipoll ,  Morano  e  F.^,  1899 ;  4^  pp.  xxviii-62 ,  con  lxxv 
tayole),  riuscir^  ancne  molto  utile  alio  storico  della  letteratura  del  Mez- 
zoeiorno  dltalia  sulla  fine  del  sec.  XYIII ,  oltre  che  per  la  conoscenza 
deir  ambiente  e  del  costume ,  per  la  partecipazione  oiretta  o  indiretta 
a  quella  rivoluzione  di  molti  pensatori  e  letterati,  come  il  poeta  melo- 
drammatico  G.  B.  Lorenzi,  che  in  quel  tempo  (1798)  era  regio  revisore, 
la  pubblicista  £leonora  Fonseca  Pimentel,  11  Cirillo,  il  Pagano,  Antonio 
Jerocades,  il  poeta  della  Massoneria,  Francesco  Salfi,  il  Cimarosa,  come 
autore  della  musica  dell' Jnno  patriottico  «  del  cittadino  Luigi  Rossi  per 
lo  bruciamento  delle  immagini  de'  tiranni  »,  Guglielmo  Pepej  Yincenzio 
Russo,  autore  di  PenHeri  politieij  Francesco  Lomonaco,  autore  del  Rap- 
porto  (d  cittadino  Camot  ^  Amodio  Ricciardi,  scrittore  della  Memoria  sui 
fata  di  Napoli,  diretta  ad  H.  £,  Williams,  il  Coco,  U  CoUetta,  Francesco 
Pignatelli  Strongoli,  generale  di  brigata  ed  autore,  oltre  che  di  parecchie 
confutazioni  alia  Storia  del  OoUetta  che  avea  crlticata  la  sua  condotta 
Delia  c^mpagna  del  1815,  di  un  opusc.  «  Intomo  alia  guerra  tra  la  Re- 
pubblica irancese  e  il  re  di  Napoli  ed  alia  rivoluzione  che  ne  fu  coiise- 
guenza  »,  scritto  in  francese  e  riprodotto,  in  italiano,  in  principio  di  questo 
Albo.  II  quale  e  ricchissimo  di  illustrazioni  contemporanee  riguardanti 
i  principaii  luoghi  di  Napoli  ed  i  principali  attori  di  quegli  avvenimenti, 
di  jriproduzioni  di  stampe  e  di  autografi,  il  tutto  commentato  e  documen- 
tato  nelle  note  storiche,  che  chiudono  lo  splendido  vol.,  a  cui  sar^  bene 
che  seguano  quegli  altri  sul  Binascimento  Tietv Italia  meridionaU,  sulla  Rivo- 
luzione di  MasanieUo,  sul  Regno  di  Carlo  III,  sul  Decennio  francese,  suUe 
Rivoluzioni  dal  1820  al  1860 ,  che  ^li  egregi  editorl  di  questo  Albo  ci 
promettono.— Gli  stessi  Awenitnenti  del  1799  in  Napoli,  «  da  nuove  ricer- 
che  e  documenti  inediti  del  Museo  Nazionale  di  S.  Martin o  »,  sono  studiati 
in  un  bel  volumetto  del  prof.  Vittorio  Spinazzola  (Napoli,  Pierro,  1899;  8® 
pp.  145;  estr.  dalla  Napoli  ncbilisnma) ,  direttore  di  quel  Museo.  £gli 
narra,  giovandosl  di  nuovi  docc.,  gli  avvenimenti  popolari  seguiti  in  Na- 
poli nel  genn  99 ;  d^  conto  di  un  poema  inedito  di  quell'  istesso  anno, 
il  Nicasio,  in  sesta  rima,  sulle  «  vicende  politiche  del  99  divise  in  sen- 
timenti  poetici  »  (canti),  cominciato  a  scrivere  a  Sorrento  nel  1809  e  com- 
piuto  dopo  il  21,  e  destinato  ad  esser  sepolto  sotto  terra,  ma  ora  conservato 
nella  Biblioteca  di  S.  Martino.  Esso  e  diviso  in  due  parti  che  vanno  dagli 
avvenimenti  della  rivoluzione  napoletana  sino  alia  battaglla  di  Marengo 
e  da  questa  all'entrata  degli  Austriaci  in  Napoli  nel  21.  L'autore  Nic^^io 
di  Mase,  figlio  di  Cristoforo  e  di  Lucia  Pepe,  uno  dei  condannati  dalla 
Suprema  Giunta  di  Stato  all'  esilio ,  narra  specialmente  i  fatti  cui  egli 
prese  parte,  essendo  stato  tra  i  difensori  di  Castel  dell'Ovo.  In  fine  dell'lm- 
portante  volumetto  lo  S.  spigola  dagl'inediti  Diari  che  i  fratelli  della  Con- 
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gregazione  dei  Bianchi  della  Giastizia  e  i  padri  Teatini  scrissero  suUe 
esecuzloni  del  99,  alquante  notizie  sui  patriot!  giustiziati:  rilevaati  quelle  su 
Ignazio  Giaia,  «  il  vero  poeta  della  Repubblica.  »— Tra  le  altre  pubblicazioni 
cne  riguardano  gll  scrittori  di  quel  glorioso  periodo,  ricordiamo:  Alfonso 
MiOLA  ,  Discorao  in  memoria  di  Pasqwxle  Baffl  (1749-1799)  (Napoli ,  Stab, 
tip.  d.  r.  Univ.,  1900;  4°,  pp.  19,  estr.  dagli  Atti  delPAccad.  pontanlana); 
ViNCKNZO  FoHTANABOSA,  Z>.  Oirlllo  botanico,  medico,  aerittore  e  niartire  po- 
litico del  sec.  XVIII  (Napoli,  1899;  8o,  pp.  112);  Paolo  Vitdcci,  II  mar- 
cheae  di  Montrone  (Bari,  1899;  S^,  pp.  82) ;  Lddovioo  Pkpe,  Ignazio  Ctaia, 
martire  del  1799  e  le  aue  poeaie  (Trani,  1899 ;  8°  pp.  36).— Non  sono  pure 
da  trascurare  i  due  buoni  scritti  di  Luioi  Gambbralb,  Discorao  dt  un . 
Agnoneae  ad  Agnonesi  (Sansevero,  De  Girolamo,  1900;  16®,  pp.  24)  e  le 
Notizie  aui  fatti  di  Agnone  del  1799  tratte  dcUVappendice  al  Saggio  atorico 
critico  della  cittd  di  Lanciano  del  Borachb  (Campobasso,  Golitti,  1900;  IGf^y 
pp.  23).  Essi  si  compiono,  riferendosi  eatrambi  ai  fatti  accaduti  in  A^uone, 
tra  il  fiiiire  del  1798  e  Tanno  seguente.  Senonch^  il  primo  e  un  bel  discorso 
nel  quale  il  G.,  a  proposito  della  inaugurazione  della  lapide  ai  condannati 
del  1799  rileva  lo  spirito  e  il  carattere  dei  cittadini  Agnonesi  nel  tempi  pas- 
sati  e  nei  nuovi,  e  spia  in  qual  maniera  essi  provvederanno  al  loro  buon 
nome  e  ben  essere ;  nel  secondo  fornisce  un  non  ispregevole  contributo  alle 
notizie  divulgates!  da  qualche  anno  rispetto  alia  Repubblica  Partenopea 
e  aUe  sue  sorti  infelici ,  stampando  alcuni  brani  di  una  storia  inedita  di 
Lanciano  del  Borache,  testimone  e  partecipe  di  quel  fatti.  Anche  i  mar- 
tin agnonesi  furono  in  gran  parte  «  notai,  avvocati ,  medicl ,  sacerdoti, 
cultori  di  studii  disinteressati  ». 

^*^  L'edizione  di  tutte  le  Commedie  di  Jacopo  Angblo  Nelli,  il  com- 
mediografo  senese  piu  prossimo  e  piu  notevole  precursore  del  Goldoni, 
intrapresa,  a  cura  di  Alcibiade  Morbtti,  dalla  benemerita  Ditta  N.  Za- 
nichelli,  riella  loro  Biblioteca  di  acrittori  italianij  si  e  ora  arricchita  del 
III  vol.  (Bologna,  1899 ;  8o,  pp.  448),  che  oontiene  le  produzioni  intitolate: 
II  tormentator  di  a^  ateaao,  II  forestiero  in  patria  owero  il  viaggiatore  affet- 
tato  y  La  dottoresaa  prezioaa ,  II  geloao  diaifwolto  otwero  il  geloao  in  nia- 
schera. 

#*#  II  p..GiusKpPE  BoFFiTO,  bernabita,  dell*  Osservatorio  di  Moncalieri 
si  vien  rendendo  ogni  giorno  piu  benemerito  dei  nostri  studi.  Nei  due  primi 
voll.  deir  Annuario  atorico  meteorologico  italiano  (Torino,  Tip.  San  Giuseppe 
d.  ^rtigianelli,  1899-1900;  voll.  2),  redatto  da  lui  e  poi  anche  dal  p.  P. 
Maffi,  deirOsservatorio  del  Seminario  pavese,  egli  ha  inserito  un  suo  ar- 
ticoletto  su  //  Doni  pj-ecuraore  di  Galileo  (T,  23  sgg.),  in  cui,  riproducendo 
un  dialogo  dei  Marmi ,  rileva  che  quel  fiorentino  apirito  bizzarro  «  non 
fosse  alieno  dairanamettere  il  sistema  copemicano,  sebbene  forse,  per  non 
esser  singolare  e  non  buscarsi  i  fischi  della  plebe  ,  dissimulasse  la  sua 
opinione  ».  NelP  istesso  vol.  deWAfinuario  si  legge  (pp.  39-52)  una  me- 
moria del  B.  su  La  meteorologia  deW*  Acerba  »,  in  cui  e  esaminata ,  sul 
tasto  del  cod.  della  Biblioteca  reale  di  Torino  (sec.  XIV),  la  scienza  meteo- 
rologica  dell'  ascolano ,  tutta  informata  all'  unico  concetto  astrologico,  e 
quindi  ben  altro  che  moderna,  come  fu  decantata,  nella  quale  non  rimane 
che  «  qualche  buona  osservazioiie ,  disseminata  in  mezzo  ad  una  molta- 
tudine  di  errori  e  ad  una  folia  innumerevole  di  spiegazioni  piu  o  meno 
insulse  ».  Nel  vol.  II  deWAnniMirio  il  p.  Mappi  pubblica  Dtie  letiere  tuf- 
dite  di  A.  Volta  (pp.  6  sgg.);  O.  Zanotti  Bianco,  riassumendo  tutto  cio 
che  si  e  scritto  SnlVepoca  della  nascita  di  Dante,  stabilisce  che,  secondo 
il  dato  astronoraico  contenuto  nei  vv.  109  sgg.  del  XXII  del  Parad,,  il 
poeta  nacque  tra  il  14  Qd  il  31  maggio  del  1265.  Della  Meteorologia  nella 
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Divina  Commedta  si  e  occupato  lo  stesso  p.  Boffito  in  nn  opusc.  a  parte 
(Torino,  Tip,  S.  Giuseppe  d.  Artigianelli,  1898,  8^,  pp.  64),  «  primi  appunti 
per  la  storia  della  meteorologia  in  Italia  »,  e  «  saggio  di  note  al  Dante  [sic  !J  », 
nel  quale,  esaminando  i  passi  danteschi  che  si  riferiscouo  alia  meteoro- 
logia, mostra  «  che  Dante,  anche  parlando  degli  elementi  e  dei  vari  fe- 
nomeni  meteorologici  ad  essi  dovuti ,  rimane  sempre  chiuso  entro  I'aa- 
gusta  cerchia  aristotelica  ».  Di  un  nuovo  opusc  del  Boffito  su  Cecco  d'A- 
scoli  parliamo  piu  avanti  (a  p.  76);  di  un  «dtro  suUa  Meteowlogia  del  Pon- 
tano  ci  occuperemo  nei  tascc.  segg. 

^*^  «  Un  luogo  onorato  nella  storia  particolareggiata  della  nostra  poesia 
in  questa  seconda  metk  del  secolo,  e  piu  specialmente  nel  trentennio[1860- 
90]  cosi  scarso  di  lirica  e  di  satira  viva  »,  spetta  a  Vincenzo  RiccAaDi  de' 
conti  di  Lantosca,  nato  di  padre  onegliese  a  Bio  Janeiro  nel  29  e  morto 
neir87 ;  professore  e  proweditorc  agli  Studi  e  poeta  ingiustamente  dimen- 
ticato  ».  Cosi  Gumo  Mazzomi  in  una  sobria  prefaz.  ad  un'elegaiite  edizioncina 
di  Poesie  scelte  (c  con  una  Appendice  di  lettere  di  F.  D.  Guerrazzi,  N.  Tom- 
mas^o,  T.  Mamiani,  G.  Zanella,  G.  Trezza,  V.  Bersezio  »;  Firenze,  Bai'- 
b6ra,  1900;  16o,  pp.  Lvn  220),  commessagli  dagli  eredi.  Bomantlco  della 
seconda  maniera,  c  ma  con  spiriti  italianl  e  perci6  sostanzialmente  clas- 
sic! »,  il  Riccardi,  razionalista  volteriano,  subi  Tinflusso  di  Victor  Hugo 
e  del  De  Musset,  tra  i  poeti  francesi,  e  quelle  del  Prati  e  del  Tommaseo, 
tra  gritaliani:  al  quale  ultimo,  «  per  alcuni' concetti  estestici  e  alcune 
parti  deir  indole  »,  si  accosta  molto.  Deir  imitazione  servile  del  Prati  e 
deir  Hugo  guari  poi,  e  torno  al  classici,  a  Gatullo,  il  piu  romantico  degli 
antichi,  con  le  Catullerie^  come  il  Prati  era  tornato  a  Virgilio.  «  Un  bel 
tentative  di  racconto  semidrammatico  con  intendimenti  neo  aristofane- 
schi  »  ^  il  Pippetto  ossia  il  Regno  di  Satwno ,  satira  sarcastica,  arguta 
audace  ,  mordace ,  rimasta  incompiuta,  della  -  Boma  dei  tempi  nostri ,  e 
specialmente  degli  ordinamenti  che  reggono  I'istruzione  e  degli  uomini 
piu  in  vista.  «  11  dialogo  s'intreccia,  passando  dal  cielo  alia  terra,  in  una 
specie  di  autobiografia  delP  eroe,  Pippetto  ;  il  Padre  Eterno ,  lo  Spirito 
Santo,  il  pubblico,  le  bambine  delle  scuole  elemeutari,  tutto  insomma  il 
reale  e  V  ideale,  si  motteggiano  a  vicenda  in  una  scoppiettante  gara  di 
motti  ».  «  L'  audacissima  storia  degli  amori  di  un  monsignore  con  una 
educanda  »  e  sembrata  a  noi  la  parte  piu  bella  di  questo  strano  poemetto. 
Repubblicano  in  tutta  la  sua  vita,  il  Riccardi  agli  estremi  fu  «  anche  un 
po'  socialista  »,  ma  «  dentro  la  cerchia  delle  idee  e  degli  esempii  di  Ga- 
ribaldi ». 

J^^  La  morte  di  Bartolommeo  Capasso,  maestro  non  solo  di  studi  di 
storia  civile  ma  iuiziatoredi  quelli  della  storia  letteraria  napoletana,  con- 
tinuati  poi  largamente  dai  suoi  amici  e  seguaci :  F.  Floreutino,  F.  Torraca 
M.  ScheriUo,  B.  Croce,  E.  Percopo  ed  altri  molti  giovani  professori,  ha 
dato  occasione  ad  una  Commeniorazione  di  Giuseppe  del  Giudice  (Napoli, 
Pierro  Veraldi,  1900;  pp.  xxxix;  opusc.  unito  aXVArchiv.  stor,  p.  le  pi'ov, 
nap.  XXV,  1),  e  ad  un  numero  speciale  della  Napoli  nobilissima  (IX,  3), 
in  cui  M.  Schipa,  L.  de  la  VUiLS,  N.  F.  Faraglia  e  B.  Croce  mettono  in 
rilievo  le  speciali  benemerenze  del  Capasso  negli  studi  storici  na^oletani 
{II  C,  e  la  storia  medievale  deW  Italia  meridionaU^  II  C,  e  la  stona  della 
cittd  di  Napoli,  II  C.  archivista,  II  C.  e  la  stmia  regionale).  Tutt'e  due 
queste  pubblicazioni  sono  foroite  di  una  bibliografia  degli  scritti  editi  ed 
iuediti  dell*  illustre  uomo.  Quella  della  Napoli  nobil.j  preceduta  da  cenni 
biografici  e  divisa  in  quattro  parti  (Archeologia,  Topografia,  Storia  del- 
Tarte;  Storia  politica  e  letteraria;  Critica  delle  fonti  storiche  e  archivi- 
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stiche ;  Discorsi,  recensioni  ed  altri  scritti),  ^  fatta  con  piii  ordine  e  pra- 
cisione,  e  si  deve  a  G.  Geci. 

'  «*»  Nella  seconda  Appendice  della  bella  Guida  di  Pompei  sciitta  dal 
prof.  Antonio  Soqliano,  e  pubblicatain  occasione  del  «  VI  Oongresso  inter- 
nazionale  della  stampa  »  (Etoma ,  Tip.  d.  r.  Accad.  del  Lincei ,  1899 ;  8^, 
pp.  67),  additiamo  agU  studiosi  la  ristampa  della  conferenza,  tenuta  dallo 
stesso  Sogliano  al  Circolo  Filologico  di  Napoli,  su  Fompei  ndla  lettera- 
tura,  ove  sono  passati  in  rassegna  tntti  gli  scrittori  itsdiani  e  stranieri, 
che  accennarono  al  seppellimento  o  alia  risurrezione  di  Pompei,  o  all'ono 
e  alPaltra,  e,  fra  i  nostri,  al  Boccaccio,  al  Pontano,  al  Bota,  al  Sannazaro, 
al  Bettinelli  ,  a  Pietro  Giannone ,  V  amico  del  Giusti ,  ed  al  sommo  fra 
tutti,  al  Leopardi. 

^*^  Fra  le  prelezioni  con  cui  si  aprirono  nel  passato  anno  1899  i  corsi 
liberi  di  letteratura  italiana  nelle  nostre  universita,  segnaliamo  special- 
mente  quelle  del  proff.  Andrea  Moschetti  ed  Emjlio  Bebtana  degli  Atenei 
di  Padova  e  di  Torino.  La  prima,  intitolata  Le  arti  e  la  letteratura  (Pa- 
dova,  Gallina,  1900;  8o,  pp.  44),  si  propone  d' iniziare  nelle  nostre  univer- 
sity lo  studio  della  storia  comparata  «  delle  forme  artistiche  »,  cio^  delle 
lettere  e  delle  belle  arti,  tutt'affatto  trasandato,  mentre  e  tanto  fiorente 
e  fruttuoso  quelle  delle  storie  comparate  delle  lingue  e  delle  letterature 
classiche  e  neolatine.  Questi  studi,  nuovi  per  noi  (1),  ma  non  ignoti  agli 
anticbi  e  agli  stranieri  (Spencer,  Addison,  Winckelmann,  Lessing),  fatti 
con  metodo  ad  un  tempo  «  estetico  e  storico  »,  si  propongono  di  rilevare 
«  quali  vincoli  strettj  leghino  in  ogni  tempo  le  forme  del  disegno  a  quelle 
letterarie,  come  awengano  per  gradi  simmetrici  Tevoluzione  storica  delle 
lettere  e  V  evoluzione  storica  delle  arti  ,  quale  influenza  reciproca  eser- 
citino  le  une  sulle  altre,  quali  leggi  comuni  imperscrittibili  le  reggano 
tutte  ».  «  La  simultaneity  nell'  evoluzione  delle  lorme  artistiche  e  aelle 
forme  letterarie  fu  cosi  costante  nei  secoli,  cosi  evidente  nella  storia,  che 
sembra  quasi  maraviglioso  non  essersi  ella  imposta,  per  qualche  cosa 
piu  che  per  omamento  rettorico,  a  chi  imprendeva  anche  da  noi  a  trat- 
tare  di  tali  studi ».  Difatti  son  contemporanei  11  GuinizeJli  e  Cimabue, 
«  maestri  entrambi  nell'arte  loro  di  un  dolce  stil  mwvo  »;  Giotto  e  Dante 
£eri  tutt'e  due;  il  Petrarca  e  la  scuola  scuola  giottesca  mil  delicata  e 
soave;  lo  Squarcione  e  J.  Bellino  e  gli  umanisti;  il  Botticelli  e  la  scuola 
toscana  di  Lorenzo  il  Magnifico ;  PAriosto  e  Tiziano ;  Tasso  e  Michelan- 
gelo; il  Marino  ed  il  Poussin;  il  Goldoni  ed  il  Longhi;  il  Oanova  ed  il 
Monti.  Su  questi  ultimi  due  il  M.  ha  uno  studio  speciale:  Varte  di  F. 
Monti  e  di  A,  Canova  (Qtenova, ,  1897) ,  e  per  esso  appunto  pu6  dire  di 
non  aver  «  mai  capito  tanto  bene  la  Feroniadej  apoteosi  di  Pio  VII ,  e 
il  posto  che  essa  occupa  nella  storia  letteraria  del  secolo ,  quanto  dopo 
che  seppe  esser  quella  stata  concepita  quasi  a  un  tempo,  e  poi  tralasciata, 
e  ad  imo  stesso  tempo  infine  ripresa  e  compiuta  coUa  statua  di  Pio  VII 
del  Canova.  I  due  fatti,  come  si  vede,  espressione  materiale  di  tutta  una 
importantissima  e  complicata  evoluzione  del  pensiero  politico  e  del  pen- 
siero  artistico  del  tempo ,  si  illuminano  e  si  completano  a  vlcenda  ».  — 
Nella  sua  prelezione  at  corso  Su  la  tragedia  italiana  del  secolo  XVIII 
(Monselice,  1899 ;  8o,  pp.  29)  il  Bebtana  si  domanda  quali  sieno  le  cause 
del  tanto  dilagare  di  tragedie  nel  Settecento,  allorche  ogni  citt4  italiana 
ebbe  o  il  suo  tragico  o  delle  vere  fungaie  di  tragici  (come  Verona),  e 
poeti  arcadi,  professori,  avvocati,  predicatori,  nobili,  monaci,  eruditi,  ar- 

(1)  Non  andavano  pero  trascarati  i  frequent!  accenni  che  il  De  Sahctm  {Star,  Mia 
iettar.  itaU,  Napoli,  1873, 1,  427  e  sgg.  ecc.)fa  alle  belle  artf  in  confronto  alle  l«ttere. 
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cheologi,  militari,  scienziati,  e  perfino  le  donne,  tutti  si  sentiyano  in  ob- 
bligo  £  scrivere  una  tragedia.  «  N6  il  teniperamento  del  pubblico  (ri- 
sponde  il  B.),  ne  quello  d^li  scrittori  giustincano  la  produzione  di  tante 
tragedie  »,  si  bene  c  V  influenza  francese  che  nel  settecento  signoreggia, 
direttamente  o  indirettamente,  la  nostra  letteratura  ».  I  nostri  settecen- 
tisti  vogliono  emulare  i  Francesi,  tanto  superiori  a  loro  nella  dramma- 
tica,  e,  pur  criticando  il  loro  teatro,  finiscono  per  ammirarlo  e  imitarlo. 
Ad  ogni  buona  tragedia  che  apparisce,  essi  credono  di  aver  vinti  i  Fran- 
ces! :  col  Cesare  del  Conti  credevano ,  infatti ,  che  omai  avrebbe  ceduto 
«  Alle  italiche  scene  il  prisco  onore  Gallia  superba  (Fmgoni)  ».  L'appa- 
rizione  delle  tragedie  del  Voltaire ,  con  le  quali  ei  voile  diffondere  lo 
spirito  filosofico  del  secolo,  «  rinfocol6  la  .passione  letteraria  della  tragedia 
in  Italia,  dove,  del  resto,  Tesempio  »  del  grande  francese  «  non  fece  che 
avvalorare  una  tendenza  gik  palese  prima  ch'egli  »  sorgesse  o  acquistasse 
credito.  Allora  «  istruire  gli  uomini,  correggere  i  loro  istituti  e  costumi 
diventa  la  piu  alta  ambizione  de'  verseggiatori ».  «  Giungendo  alVAlfieri  » 
(continuail  B.)  «  sari  piu  facile  discemere  nell'opera  di  lui  cl6  ch'e  ne- 
cessario  portato  del  tempo,  conseguenza  della  lunga  elaborazione  ante- 
riore  della  tragedia,  conscia  od  inconscia  erediti  della  produzione  ante- 
riore,  da  ci6  ch^e  frutto  spontaneo  del  suo  temperamento  e  del  suo  in- 
gegno  »;  si  potri  allora  «  piu  sicuramente  misurare  la  sua  grandezza  e 
valutar  meglio  i  pregi  e  difetti  delParte  sua,  conoscendo  quali  elementi 
esteriori  contribuiroDO  a  determiname  certi  caratteri  ».  Ma  anche  se  non 
fosse  sorto  PAstigiano,  lo  studio  delle  tragedie  anteriori  a  lui  sarebbe 
sempre  utile  alia  Storia  letteraria,  perche  si  pu6  esaminarle  «  come  do- 
cumenti  di  una  vita  intellettuale  e  morale  che  si  viene  formando  o  tras- 
formando  sotto  la  pressione  di  due  stimoli  molto  potenti »,  P  influenza 
francese  e  lo  spirito  filosofico,  «  ai  quali  1*  Italia  in  parte  obbedisce ,  in 
parte  ricalcitra  ».  Ci  auguriamo  che  il  B.  voglia  ora  darci  lui ,  cosi  ben 
preparato,  una  storia  definitiva  della  tragedia  settecentistica.  P. 

^*^  Per  nozze  Moroncini  Tonelli  il  prof.  Michble  Losacoo  ha  pubblicato 
un  brano  inedito  della  Nova  Encyclopedia  di  Giacinto  Gdmia  (Bari,  Avel- 
lino  e  C,  1899;  8^  p.,  pp.  11),  il  noto  abate  barese,  autore  dell'i^a  della 
Storia  delVItalia  Letterata,  Nella  nuova  opera  (ora  ms.  nella  Gonsorziale 
di  Ban),  composta  nella  sua  gioventu  (1692)  e  rimasta  incompiuta,  egli 
voleva  «  offrire  un  compendio  di  tutto  lo  scibile  umano:  dalle  scienze 
scritturali  e  teologiche  fino  alia....  genealogia  ».  Nel  brano  pubblicato  ora 
egli  vuol  mostrare  «  le  coincidenze  fortuite,  che  non  di  rado  occorrono  tra 
due  o  pii!i  poeti »,  arrecando  un  suo  sonetto,  in  confronto  di  altre  poesie 
dei  suoi  amici  poeti,  Sigismondo  Fanelli  (1638 ?-l 702),  autore  di  una  rac- 
colta  di  sonetti  morali  La  vita  alio  specchio  (1693),  Marco  Aurelio  Salice 
(1683-95),  medico,  Andrea  Perrucci,  il  noto  scrittore  di  opere  teatrali,  e 
Baldassarre  Pisani  (n.  1650),  autore  di  Poesie  liriche  e  drammi  musicali. 

^*^  Col  titolo  assai  espressivo  di  Simpatie  (Firenze,  Bemporad  &  F., 
1900;  8<*,  pp.  409)  Fbrdinando  Martini  ha  raccolto  molto  opportunamente 
in  un  bel  volume  alcuni  Studi  e  ricordiy  sparsi  pei  giornali  e  riviste,  su 
gli  autori  suoi  prediletti,  e  in  ispecie  quelli  riputatissimi  sul  Giusti,  che 
occupano  quasi  tutto  il  libro  (G.  O.,  II  G,  atudente,  Vonorevole  G.  (?., 
Le  «  Memoine  *  del  G.  e  la  Toscana  dal  ISlo  al  1849),  Degli  altri  studi 
riguardano  la  nostra  storia  letteraria  quelli  su  i  nostri  commediografi 
Carlo  Goldoni  e  Tommaao  Gherardi  del  Testa,  anch'essi  vecchi  amori  delPau- 
tore  dei  graziosi  Proverbi  drammatiei. 

4^*»  La  bella  descrizione  di  Una  settimana  in  Casentino :  i  Camaldoli 
e  la  Yema  (Firenze,  1899;  8^  pp.  77;  estr.  dalla  Ross,  Naz.)  della  signora 
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Cesira  Pozzolini  Siciliani  ha  pure  il  suo  interesse  per  gli  stadiosi,  perche 
nella  sua  semplicit^  essa  ha  scopo  essenzialmente  letterario.  L*A.  noa  tra- 
lascia  aessun  luogo  del  famoso  paesaggio  senza  notame,  rilevarne  la  tra- 
dizione  letteraria ,  trascrivendo  lapidl ,  riferendo  brani  di  poeti  e  prosa- 
tori,  uarrando  leggende.  E  delle  opere  d'arte  sparse  nel  chiostro  della 
Vema ,  e  della  storia  del  vari  edifizi ,  e  degli  attuali  pellegrinaggi  in 
quel  luoghi  vi  ^  pure  notizia  sufficiente.  Naturalmente  il  posto  princlpale 
e  dato  a  S.  Francesco  d' Assist,  e  talvolta  la  scrittrice  riesce  a  ridarcelo 
quasi  vivo  nella  sua  Candida  piet&  e  nella  sua  dolce  mestizia.  Z. 


^*«  Una  nuova  ed  elegantissima  ediz.  dei  Canti  di  G.  Leopardi,  «  il- 
lustrati  per  le  persone  colte  e  per  le  scuole ,  con  la  vita  del  poeta  nar- 
rata  di  su  V  Epistolario  »,  e  stata  pubblicata  dal  prof.  Michslb  Schebillo 
(Milano,  Hoepli,  1900 ;  8®,  pp.  324).  Dedicata  alia  «  cara  memoria  »  di  Eu- 
genic Torelli-Viollier  e  di  Carlo  Giussani,  6  adoma  da  una  buona  ripro- 
duzione  del  noto  ritratto  ad  olio  del  L.  eseguito  dal  Morelli  ventenne 
(v.  Rass.y  II,  286).  La  Vita  del  poeta  e  tratta  dal  suo  Epistolario^  ed  e 
preceduta  da  un'  awertenza,  in  cui  si  riferisce  11  giudizio  del  De  Sanctis 
sulV  Epistolario  medesimo.  Tenendo  principal  men te  questo  a  guida,  lo 
Sch.  rif4  la  biografia  deirinfelice  poeta  a  passo  a  passo,  cominciando  dal 
citare  la  breve  autobiografia  contenuta  in  una  lettera  del  L.  scritta  nel 
1826  da  Bologna  al  Pepoli.  Fermandosi  pii!i  particolarmente  sui  rapporti 
cosl  tesi  tra  il  figlio  da  \ina  parte,  il  padre  e  la  madre  dalPaltra,  ci  pre- 
senta  le  figure  complete  del  conte  Monaldo  e  della  marchesa  Adelaide, 
mettendo  a  contributo  quanto  s'e  finora  scritto  su  tale  argomento,  nonche 
quella  pagina  che  riguarda  la  madre ,  ritrovata  nello  Zibaldone  e  stam- 
pata  nel  primo  vol.  dei  nuovi  Pensieri.  Seguono  i  Cantij  non  secondo  Tor- 
dine  cronologico  delle  recenti  edizz.  Mestica  e  Straccali,  ma  secondo  quelle 
tradlzionale  dell'  ediz.  napoletana  del  1835 ,  curata  dal  L.  stesso.  Vi  e 
premessa  una  Notizia  che  doveva  servire  di  prefazione  ad  una  ristampa 
dei  Canti,  che  si  stava  preparando  nel  1836-37  pel  Baudry ;  la  quale  si 
trova  nel  II  vol.  degli  Scritti  letterari  (p.  387).  Nessuna  nota  a  pie  delle 
poesie,  eccetto,  in  fine  (pp.  216-17),  quelle  del  L.  medesimo.  Vengono  ap- 
presso  le  Hhistrazioni^  che  occupano  una  buona  parte  del  vol.  (pp.  221-321), 
sulle  se^g.  sole  poesie,  distribuite  cosi :  Le  due  prime  canzoni ;  Ad  An- 
gelo  Max ;  Alia  sorella  Paolina  e  A  un  vincitore  nel  pallone;  Bruto  Mxnort, 
Alia  Primaveraj  Ai  Patriarchi ,  Saffo ;  II  primo  amore,  A  Silvia  ,  Le  ri- 
cordanze ,  Alia  sua  donna  e  il  fraramento  XXXVIII ,  Consalvo ,  Aspasia^ 
II  sogno  Amore  e  mortCy  II  pensiero  dominante,  A  se  stesso.  In  esse  lo  Sch., 
giovandosi  del  meglio  degli  studi  anteriori  e  dei  suoi  propri,  dk  notizia 
dei  personaggi  cui  son  diretti  i  canti,  dell'occasione  e  della  storia  della 
composizione  ,loro ,   tenendo  anche  qui  presenti  V  Epistolario  e  le  altre 

Srose  leopardiane,  e  discorrendo  con  ampiezza  del  loro  valore  letterario. 
fotevole  ci  sembra  quelle  che  si  dice  a  pp.*  230-41  sull*  influenza  eserci- 
tata  dalle  poesie  montiane  sulle  prime  canzoni  del  L.,  e  a  pp.  314-19  sulle 
imitazionl  leopardiane  dal  Werther,  La  critica,  storica  insieme  ed  este- 
tica,  e  la  forma  garbata  e  discorsiva,  propria  dello  Sch.,  renderanno  grata 
la  presente  ediz.  non  solo  alle  persone  colte,  alle  quali  essa  e  principal- 
men  te  diretta,  ma  a  tutti  gli  studiosi.  G.  R. 

^*^  L'antico  manuale  Hoepli  di  Letteratura  italiana  del  Fenini  era  ri- 
maisto  indietro  rispetto  ai  progressi  che  ogni  giorno  si  f anno  nella  nostra 
storia  letteraria ,  e  pero  il  solerte  editore  ha  dato  V  incarico  del  rifaci- 
mento  di  esso  al  prof,  Vittorio  Ferrari,  il  quale  comincia  col  pubblicare 
una  5.a  ediz.  «  completameute  rifatta  »  del  Fenini,  Letteratura  italiana , 
dalle  wigini  al  1748   (Milano  ,  Hoepli ,  1900;  16,o  pp.  291).   Dopo  avere 
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esposto  i  snoi  criteri  circa  1'  insegnamento  della  storia  della  letteratura 
nelle  scuole  secondarle  (su  che  non  entreremo  in  discussione),  il  Ferrari 
ritiene  come  principi  fondamentali  della  sua  trattazione  quell!  che  ^a 
furono  entmciatd  dal  Fenini,  suo  maestro;  e  cioe:  !.<>  che  nella  Storia  ntula 
awiene  di  accidentale  e  fortuito,  ma  tutto  obhedisce  a  leggi  fisse  e  co- 
stanti ;  2  ®  che  la  Storia  letteraria  e  la  storia  politica  non  formano  che 
una  sola  e  medesima  storia.  Ma  questo  secondo  principio  sar^  da  lui  piii 
allargato,  «  collegando  la  storia  letteraria,  oltreche  colla  politica,  anche 
coUa  morale  ed  artistica  del  popolo  nostro  ».  Con  siffatti  propositi ,  an 
Manuale  destinato  alia  coltura  generale  del  pubblico  (dice  il  F.)  di  poco 
differisce  da  un  Manuale  per  le  scaole  secondarle;  ma  poich^  il  secondo 
richiede  notizie  particolari  piu  abbondanti  dei  vari  sorittori  e  delle  loro 
opere,  queste  il  compilatore  ha  intercalate  nel  testo  in  carattere  pin  mi- 
nute, in  modo  che  non  vengano  a  turbare  Tordine  generale  del  lavoro. 
Segue  Tin' Introduzione  in  cui  si  discorre  in  generale  delle  leggi  della 
storia  letteraria,  dei  suoi  rapporti  colla  Storia  politica,  del  suo  officio  e 
del  profitto  dello  studio  di  essa  II  F.  in  essa  discute,  non  per  negarle 
completamente  ma  per  attenuarne  la  recisione,  due  affermazioni  del  suo 
predecessore,  e  cio^ :  1.^  che  la  Storia  letteraria  e  la  Storia  politica  sono 
cosi  colligate  tra  loro,  che  ad  ogni  nuova  fase,  ad  ogni  rivoluzione  nel- 
Puna  ne  corrisponda  sempre  una  parallela  nelPaltra,  come  suo  inevlta- 
bile  complemento ;  2  *  che  gli  avvenimenti  letterari  non  sono  prodotti 
dalla  volont^  degli  scrittori,  ma  devono  obbedire  ad  una  legge  costante, 
che  e  un  continue  progresso.  L'applicazione  rigorosa  di  queste  leggi  po- 
trebbe  condurre  a  sorpese  e  a  contraddizioni  gravi,  come  si  vede  esami- 
nando  il  periodo  letterario  di  Fericle,  di  Augusto,  di  Leone  X,  di  Luigi 
XIY,  e  di  piubisognaammettere  Peventualit^  puramente  accidentale  della 
nascita  d^un  Ingegno  fuor  del  comune,  il  che  pu6  «  alterare,  confondere, 
rovesciare  ogni  argomentazione  ».  Con  ci6  il  F.  non  nega  V  ui'ficio  edu< 
cativo  della  storia  letteraria,  che  pu6  recare  utili  argomenti  a  chi  la  studia 
sia  nei  periodi  di  fiioridezza,  come  in  quelli  di  decadenza,  e  questa  pu6 
avere  cause  permanent!  e  cause  accidentali;  ne  nega  1'  esisteuza  d'  una 
legge  costante  regolatrice  dei  fenomeni  del  pensiero,  cosi  da  lui  formu- 

lata:  «  aver  presente che  v'^  im  sentimento  di  morality  e  di  bellezza 

estetica  che  e  innato  nello  spirito  umano:  e  che ,  come  immortaJe  ^  lo 
spirito  umano,  cosi  sono  immortali  le  leggi  dei  suoi  sentimenti  ».  II  F. 
divide  la  nostra  storia  letteraria  in  quattro  graudi  et4:  Eta preletteraria, 
dalla  caduta  delllmpero  romano  al  1200  circa;  Adolescenza  e  floridezza  , 
dal  1200  al  1600  circa;  La  decadenza,  dal  1600  al  1748;  //  tnodemo  rin- 
novamento  dal  1748  ai  nostri  giorni.  La  quarta  eta,  piu  ampiamente  trat- 
tata,  far4  parte  di  un  vol.  a  se,  che  e  ancora  in  corso  di  stampa.  II  pre- 
sente vol.  e  diviso  in  nove  capitoli,  di  cui  il  YII  riproduce  il  nono  del 
Manuale  del  Fenini,  che  rifipuarda  il  Tasso,  avendo  voluto  il  F.,  come  do- 
veroso  omaffgio,  che  nel  Manuale  rifatto  trovassero  posto  alcune  pagine 
del  suo  preaecessore.  G.  B. 


#*^  Ntl  primo  anniversario  della  morte  di  Giulia  d'  Ancona:  «  viii  de- 
cembre  MDCCCXCIX  »  (Pisa,  Mariotti,  1899;  8«,  pp.  38;  ediz  di  300  ess.) 
Albssandro  d^  Ancona  rammemora  ai  suoi  cari,  ai  cougiunti  ed  agli  amici 
la  diletta  figliuola  perduta,  ristampando  di  su  i  codd.  Riccardiauo  1184, 
Oliveriano  866,  Padovano  dell' University  541,  dieci  pietosi  soiietti  (uno 
solo  inedito),  scritti  dal  rimatore  padovano  quattrocentista  Doraizio  Broc- 
cardi  per  la  morte  della  figliuola  Gigliola  (10  ott.  1428),  ed  altri  otto  vie 
piu  straziaiiti,  compost!  dal  Carrer  per  la  morte  delFunica  figliuola  Elena, 
ventenne  (29  marzo  1847j,  e  gi4  edit!  neU'ediz.  lemonnieriana  del  69. 
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^*^  Ud' opera  di  divnl^azione,  che  interesser^  quanti  si  occupino  fra 
noi  deir  anidca  poesia  Italian  a,  h  qnella  deU'americano  J.  K.  Sioth,  The 
Troubadours  at  home  (New  York-London,  Putnam ,  1889 ;  2  voll.  in  8®, 
pp.  XXX- 493-496).  «  L'idee  mere  de  ce  livre  est  de  placer  les  trouba- 
dours dans  le  milieu  ot  ils  ont  v6cu,  et,  pour  y  parvenir,  V  auteur  n*a 
{»as  cm  pouvoir  mieux  faire  que  de  visiter  les  pays  ou  s'  est  produite 
eur  activity  litteraire,  et  d'entrem^ler  k  des  notions  sur  leor  vie  et  sur 
leurs  oeuvres  la  description  des  villes  et  des  chateaux  oii  ils  sont  nes, 
oii  ils  ont  chants.  U  a  parcouru,  us  kodak  k  la  main,  le  midi  de  la 
France,  le  nord  de  TEspagne  et  de  I'ltalie,  interrogeant  les  livres  et  les 
habitants,  etc.  (Romania^XXlX,  317  sg.)  ».  Di  questa  attraente  pubblica- 
zione  probabilmente  si  occuper^  in  questa  Bass,  uno  dei  pi&  val^nti  stu- 
diosi  deirantica  lirica  italiana,  nostro  vecchio  collaboratore. 

J^^  II  dott.  G.  Legoiabdi-Lauba  ha  pubblicato  un  volume  di  studi  sul 
Ddinquente  ne*  «  Promessi  Sposi  »  (Torino,  Bocca,  1898),  con  prefaz.  di  G. 
Ser^.  Un  elenco  degli  spropositl  contenutivi  si  legge  nella  recens.  che 
P.  Bellezza  ne  fa  nel  Oiom.  stor.,  XXXIV,  409  sgg. 

^*^  II  Corriere  della  sera  di  Milano  ha  ofi^erto  in  dono  ai  suoi  abbonati 
un  libro  che  puo  interessare  la  nostra  storia  letteraria :  Uopera  italiana 
nel  secolo  XIX  dell' aw.  Alpbedo  Colombani. 

^%  Col  titolo  20  febbraio  IQOOy  per  nozze  Grassi-Morici  (Velletri,  Stracco, 
1800;  160,  pp.  7)  G-,  Obocioni  ha  pubblicato  tre  lettere,  due  di  G.  Ros- 
sini ed  una  di  F.  Romani,  al  maestro  Carlo  Conti,  vicedirettore  del  Con- 
servatorio  di  Musica,  ai  tempi  di  S.  Mercadante.  Le  lettere  pubblicate 
non  hanno  alcuna  peculiare  importanza,  per  le  cose  che  esse  contengono; 
ma  in  una  delle  annotazioni,  a  piede  di  pagina,  si  ha  la  importante  no- 
tizia,  che  una  vasta  raccolta  delle  lettere  dei  piu  valorosi  maestri  dei 
primi  cinquant^  anni  di  questo  secolo,  si  trovano  presso  la  famiglia  del 
Conti,  e  che  il  C.  ha  la  buona  speranza  di  poterle  dar  fnori. 
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NUOVE  PUBBLICAZIONI 

INVIATE    ALLA    «RASgEGNA». 


G.  Tabgioni-Tozzetti.  —  Carlo  Gfoldani  a  Livomo  ecc.  —  Livorno,  Ami- 
dei  e  Barabino,  1899. 

D.  Mantovani.  —  H  poeta  soldato.  I.  Nievo.  1831-1861.  Da  documenti 
inediti.— Milano,  Treves,  1900  (L.  4). 

F.  FiLBLFO. — Lettere  volgarizzate  dal  greco  dal  dott  Lavinio  Aoostinklli 
su  la  pubblicazione  del  prof.  E.  Legrand,  con  prefazione  e  note  del  cav. 
G.  Benadduci  (XXV  luglio  MDCCOIG).  —  Tolentino,  Tip.  Filelfo ,  1899. 

G.  Nataw.  —  La  mente  e  Vanima  di  O,  Parini.  Studii.  —  Modena^  Vin- 
cenzi,  1900  (L.  2). 

I.  A.  Nklli.  —  Cammedie  pubblicate  a  cura  di  A.  Mobbtti.  —  Bologna, 
Zanichelli,  1883,  1889,  1899,  voll.  3  (L.  15). 

C.  Cabocoi.  —  Ija  giostra  di  Lorenzo  dc'  Medici  messa  in  rima  da  Luigi 
Pulci.  —  Bologna,  Zanichelli,  1899  (L.  5). 

E.  Rossi.  —  Dalla  mente  e  dal  ctwre  di  G.  Boccaccio  (per  la  storia  del 
Decameron),  —  Bologna,  Zanichelli,  1999  (L.  5). 

U.  DE  Mabia.  —  La  favola  di  Amore  e  Fsiche  nella  letteratura  e  nelVarU 
italiana  con  Appendice  di  cose  inedite.~Bologna,  Zanichelli,  1899  (L.  4). 

A.  DE  Benedictis.— Xc  egloghe  del  Petrarca, — Teramo,  Riv.  Abruzz.,  1900. 

F.  DB  Sanctis.  —  Scritti  varii  inediti  o  rari^  a  cura  di  B.  Crocb.  —  Na- 
poli,  Morano,  1898,  2  voll. 

L.  Magnani.  —  Note  e  documenti  su  Pontico  Virunio  umanista  dd  sec, 
X  VL  —  Bologna,  Mareggiani,  1899. 

B.  GoTBOMBi.  —  Una  commedia  di  Lope  de  Vega  ed  i  *  Promessi  8po- 
si  »,  —  Palermo,  Vena,  1899. 

G.  BiADBGO  —  Un  maestro  di  grammatica  amico  del  Petrarca.  Aggiunta 
e  correzione.  —  Verona,  1900. 

D.  BuMCHiNi.  —  Una  lettera  inedita  di  U.  Foscolo.  —  Roma ,  Soc.  ed. 
D.  Alighieri,  1900. 

G.  VoLPi.  —  U7i  antico  soneito  in  dialetto  senese,  —  Siena,  1900. 
A.  Mobel-Fatio.  —  La  satire  de  Jovellanos  centre  la  mauvaise  education 
de  la  noblesse  (1787).  —  Paris,  Fontemoing,  1899. 

C.  Saltioni.  —  11  pianto  delle  Marie  in  antico  volgare  marchigiano,  — 
Roma,  Tip.  d.  r.  Accad.  dei  Lincei,  1900. 

M.  LosAcco.  —  Dalla  «  Nuova  Encyclopedia  »  di  G,  Gimtna. —Bari,  A- 
vellino  e  C.\  1899. 
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E.  MoNAGi.  --  SulVantica  parafrasi  dei  «  Diaticha   de  Moribus  »   verseg- 
giata  da  un  rimatore  aTui^ntno.— Roma,  Tip.  d.  r.  Accad.  dei  Lincei,  1899. 

P.  Bajma.  —  Le  fonti  deW  «  Orlando    Furioso  ».  Eicerche  e   studi.  Se- 
ooDda  ediz.  corretta  e  accresciuta.  —  Firenze,  Sansoni,  19CX)  (L   10). 

A.  ToBLEB.  —  Der  provenzaliache  Sirventes  «  Senher  rC  enfantz  »  (Bart- 
schs  Grundriss  461,  219).  -  Berlin,  1900. 

F.  NovATi.  —  D^un  ignoto  poenietio  del  Fossa  suUa  calata  di  Carlo  VII 1 
in  Italia,  —  Milano,  Confalonieri,  1900. 

C.  PoBTA.  —  Quattro  lettere  inedite  ed  un  son.  pure  inedito.  —  Milano , 
Confalonieri,  1900. 

B.  Crocb.  —  Le  caiegorie  reitoriche  e  il  prof.  Ghrober.  —  Napoli  ,  1900. 
A.  F.  Payanbllo.  —  L^accademia  dei  Filareti  e  il  suo  statuio.  Appunti 

per  la  storia  delle  accademie  lerraresi.  —  Ferrara,  Tip.  Sociale,  1898 

Le  dicerie  volgari  di  Ser  Matteo  de^  Libri  da  Bologna,  secondo  una  re- 
dazione  pistoiese  pubblicata  dalPavv.  L.  GmAPPBLLi.-Pistoia,  Flori,  1900. 

M.  Mo&ici.  —  Un  amico  di  Colucci  Salutati.  —  Bergamo,  1900. 

M.  MoBici.  —  Due  sonetti  inediti  del  sec.  XV.  —  Pistoia,  Flori,  1900. 

P.  Abetino.  —  Un  pronostico  satirico  (MDXXXIII)  di  P.  A.  edito  ed 
illustrate  da  A.  Luzio.  —  Bergamo,  1st.  ital.  d'arti  grat*.,  1900,  L.  7). 

C.  PoLENTON.  —  La  Catinia,  le  Orazioni  e  le  Episiole  di  8.  P.  umanista 
trentino  del  sec.  XV  edite  ed  illustrate  da  A.  Skgabizzi.— Bergamo,  1st. 
ital.  d'arti  graf.,  1899  (L.  7). 

F.  MuscoQiUBi. — Iprimi  anni  e  i  prinii  studi  di  G.  Powtono. —Roma,  1900. 
R.  Mazzone.  —  //C  rime  profane  di   V.  Col&ima  marchesatia  di  Pescara. 

P.  II.  —  Giarre,  Marcherione,  1900. 

G.  Tabcagnota  da  Gaeta.  —  VAdmie  ristampato  a  cura  di  A.  Bobzxl- 
Li.  —  Napoli,  Priore,  1898. 

A.  BoBZELLi.  —  Di  un  manoscriito  delta  Societd  napoletana  di  Storia  pa- 
tria  falsamente  attrihuito  al  cav.  Marino.  No ticina.— Napoli,  Priore,  1899. 

0.  CuBDDLLi.  —  Gli  epitalami  e  i  versi  fescennini  di  C.  Claudiano.  — 
Ariano,  Riccio,  1900. 

G.  MoNTicoLO.  —  La  costituzione  del  doge  Pietro  Polani  (febb.  1143,  1142 
tnore  veneto)  circa  la  Processio  scolarum.  Nota.  —  Roma,  Tip.  d.  r.  Accad. 
dei  Lincei,  1900. 

A.  GuLU.  —  DeW  «  Ecerinis  »  di  Albert ino  Musaato.  Nota  critica.— Pa- 
lermo, Reber,  1900. 

M.  Mandalari.  —  Notizie  storiche  delVAteneo  e  del  palazzo  universitario 
di  Catania  14U-18H5.  —  Catania,  Galati,  1900. 

F.  Pbtbarca.  —  I  Trionfi  aecondo  il  cod  Parniense  16S6 ,  collazionato 
su  autografi  perduti  edito  da  Fl.  Pelleubini  :  con  le  varianti  tratte  da 
un  ms.  della  Bibl.  Beriana  di  Geneva  per  cura  del  dott  D.  Gravino. 
Seconda  edizione.  -  -  Milano,  Battistelli,  1899  (L.  5). 

U.  FttiTTELLi.  —  Giannantonio  de'  Pandoni  detto  il  «  Porcellio  »  —  Fi- 
renze,  Paravia  e  C,  1900  (L.  1). 

Eeasmo  FtiRCOPO^ .  Direttore  responsabile 


LE  «  PISTOLE  VOLGARI» 

DI  NICOLO  FRANCO 

E  IL  I  LIBEO  DELLE  c  LETTEEE  .  DELL'  ARETINO, 


I. 

Nessun  dubbio  sulla  storicita  delle  Pistole  (1)  ebbe  il  l^i- 
raboschi,  quando,  dovendo  porre  nel  1615  Taimo  della  nascita 
di  Nicol6  Franco,  si  xneravig]i6  che  egli  a  soli  sedici  anni 
nel  1531  avesse  potato  essere  in  relazione  col  re  di  Francia, 
il  Duca  d'  Urbino  ed  altri  moltissimi  personaggi  del  tempo, 
e  preferl  di  trovare  erronea  Tesatta  indicazione  datagli  dal 
suo  ritratto  nel  Dialogo  delle  Bellezze  (2),  messa  g\k  innanzi 
dallo  Zeno  (3).  Ne  dubito  per6  il  Bongi ,  quando ,  tessendo 
per  primo  la  migliore  biografia  del  Franco,  scrisse:  <  La  sua 
vita  pubblica  parrebbe  che  fosse  cominciata  nel  1531 ,  anno 
delle  prime  corrispondenze,  che  si  leggono  nel  suo  epistolario, 
ma  queste,  se  pure  non  sono  artificiosamenie  accomodate^  mo- 
strano  che  gia  fosse  riusoito  ad  avere  entrature  con  principi, 
prelati  e  personaggi  d'  importanza,  che  erano  il  segno,  a  cui 
miravano  gli  uomini  di  lettere  che  volevano  mettere  la  mano 
nella  chioma  della  fortuna  »  (4). 

(1)  Le  Fiatole  Volgari  di  m.  N.  Franco,  Venetia,  Gardane,  1538. 

(2)  TmABOsoBi,  Storia,  Milano,  1833,  IV,  137. 

(3)  Per  Tanno  della  nascita  del  F.  che  ^  stato  controverso,  cfr.  E.  Si- 
CABDi,  L^anno  ddla  nascita  di  K  Franco  in  Qiom.  ator,,  XX  lY,  399-404 
e  Ancora  delVanno  della  nascita  di  N,  Franco,  Ivi,  XXV,  170-73.  Egli 
viene  alia  precisa  conclusione,  che  I'autore  delle  Fistole  nacque  il  18 
sett.  1515. 

(4)  S.  Bongi,  Annali  di  Oabriel  Oiolito  de  Ferrari,  Eoma,  1890,  I,  10. 

f 
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Ma  gia  prima  di  lui  aveva  negato  ad  esse  qaalunque  sto- 
ricita  A.  Tessier.  Egli  ritiene  che  per  la  biografia  del  Franco 
non  si  possa  fare  alcuno  assegnamento  suUe  Pistole^  perch^ 
esse  non  sono  c  che  un  tessato  di  fantastic!  e  capricciosi  pro- 
positi ».  E  ci6  per  diverse  ragioni.  Prima  perche  non  6  pos- 
sibile ,  dic'egli ,  che  il  Franco  abbia  potato  conoscere  tutti 
quei  principi  e  personaggi,  ai  quali  son  dirette  le  sue  lettere; 
in  secondo  laogo  perche  molte  di  esse  sono  scritte  a  persone 
del  tutto  ignote  o  ideali;  ed  in  ultimo  perche  il  Franco  in- 
dirizza  lettere  a  se  stesso  (1).  Ma  il  Simiani,  al  quale  premeva 
la  storiciti  dell'epistolario,  ribatte  gli  argomenti  del  Tessier. 
Pero  se  riusci  ad  eliminare  le  due  ultime  obiezioni,  si  sforso 
invano  a  diminuire  il  valore  della  prima,  c  Chi  conosce,  egli 
dice,  che  uomo  fosse  il  Franco,  ne  ha  studiato  con  amore  la 
vita  e  sa  quanto  grande  fosse  il  suo  ardimento  e  la  precocita 
del  suo  ingegno  vigoroso ,  e  come  impellenti  i  suoi  bisogni 
sin  dai  suoi  primi  anni ,  non  si  meravigliera  certamente  di 
cio  [delle  relazioni  del  Franco].  A  NapoU,  a  £oma,  vagando 
qua  e  la  per  Tltalia  il  nostro  Nicol6  avra  avuto  tutto  Tagio 
di  conoscere  molti  di  quei  signori,  ai  quali  egli  indirizza  le 
sue  lettere  per  estorcerne  qualcosa,  sebbene  concediamo  che 
da  alcuni  di  quelli  possa  essere  state  conosciuto  appena  >  (2). 
Ma  prima  di  tutto,  da  che  cosa  ci  ^  dato  ricavare  la  grande 
precocita  dell'  ingegno  del  Franco,  se  non  da  alcune  di  quelle 
stesse  Pistole  che  appariscono  scritte  cosi  presto  ?  E  vero  che 
nel  1535  egli  pubblic6  YHisabella  (3),  ma  allora  aveva  gia 
venti  anni;  e  poi,  chi  sa  che  in  quei  cento  epigrammi  latini 

(1)  Qiamale  di  Erudizione ,  I ,  n.  10 ,  pp.  145  sgg.  H  Tessier  dubita 
anche  della  storicit^  delPepistolario  dell*Aretino  e  specialmente  del  primo 
libro,  e,  su  per  giu,  per  le  stesse  ragioni,  di  cui  si  serve  contro  il  Franco, 
ma  ^  inutile  dirlo,  egli  qui  s'inganna  rotondamente.  Cfr.  a  questo  pro- 
posito  gli  scritti  del  Luzio  sull'Aretino  e  per  tutti  Un  pronoatico  satirico 
di  Pietro  AretinOy  edito  ed  illustrate  da  A.  Luzio,  Bergamo,  1900,  pp. 
IX  sgg. 

(2)  0.  SiMiANi,  La  vita  c  le  opere  di  Nicolo  Franco,  Boux,  Torino,  1894, 
p.  60. 

(3)  NicoLAi  Fbanci  Benetentani  ,  Htsabella ,  Napoli ,  1535.  Sono  cento 
epigrammi  latini  di  nessun  valore.  Vedi  I'analisi  che  ne  fa  lo  stesso  Si- 
MUNI  (Op.  city  pp.  45-48). 
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(povera  cosa!),  non  vi  sia  stata  la  mano  di  suo  fratello  Vin- 
cenzo,  buon  latinista  e  maestro  dello  stesso  Nicolo  ?  (1).  Pab* 
blic6  anche  nel  1536  il  Tempio  d^amore^  ma  il  Simiani  stesso  V  ha 
detto  e  ripetato  che  questo  non  h  che  un  plagio  del  beneven- 
tano  (2).  E  cio  e  nulla  rispetto  alle  obiezioni  del  Luzio  (3). 

(1)  Gfr.  a  questo  proposito  il  Sicabdi,  L^anno  delta  nascita  ecc.,  p.  404, 
n.  1.  Vincenzo  Franco  tenne  pubblica  scuola  a  Benevento,  ma  pare  che 
ancb'egli  si  fosse  seccato  della  patria  e  avesse  tentato  di  uscime  per  cer- 
care  migliore  fortuna  altrove,  come  si  pa6  ricavare  da  ana  lettera  di- 
rettagli  dal  fratello  (c.  XXXYUI  v.).  Eccola : 

Il  Fbahco  al  Fbahco. 

Von  yedo  veno  di  dar  oompixnento  al  vostro  disegno:  peroh6  reoateve  pore  per 
qnal  Terso  volete,  non  sarit  mai  capaoe  a  qaegli,  che  malignamente  rigaardano  gU 
altmi  andari,  che  il  vostro  voler  nsoir  da  la  mia  patria  per  leggere  altrove,  sia  per 
altro,  che  per  porre  totalmente  in  abbandono  la  gioTenti^  beneventana;  la  quale  per 
esser  la  maggior  parte  allegata  ne  i  yostri  stndi,  perderebbe  ogni  deooro  di  oosttuni, 
e  di  dottrina,  allontanato  che  ne  fnste  xin  poco.  E  certo,  quando  una  si  fatta  mg- 
ginnEsa  ohe  pa6  nascere  nelle  menti  d^alcnni,  si  potesse  togliere  facilmente;  sperarei 
di  far  bnon  opra;  come  pii!i  Inngamente  ▼'ayyisar^.  A  vol  mi  raocomando.  Di  Ye- 
netia  il  primo  di  Oingno  1687. 

(2)  Cfr.  SmuKi;  Op.  cit,  in  fine,  e  Un  plagio  di  Nicolo  Franco  in  questa 
Rass.y  Y,  19  &gg.  II  SnoANi  trova  un*attenaante  di  questo  plagio  del  F. 
nel  fatto  che  egli  pubblic6  il  Tempio  d*Ainore,  nei  primi  giomi  che  g^unse 
a  Yenezia,  appena  sedicenne.  Ma  ci6  non  ^  esatto,  perche  messer  Nicol6 
nato,  come  dimostr6  il  Sicardi,  il  13  sett,  del  15,  and6,  come  6  noto 
dalle  sue  Pistole ,  nel  giugno  del  36  a  Venezia.  Dunque  aveva  quasi  21 
anno.  Ed  ^  corioso  che  in  un  equivoco  simile  sia  caduto  anche  il  Sicardi, 
il  quale,  sospettando  che  il  beneventano,  oltre  ad  essere  segretario  del- 
I'Aretino,  fosse  stato  con  lui  in  luride  relazioni  {Giom.  ator,,  XXX,  480), 
trova  una  ragione  per  avvalorare  la  sua  ipotesi  nel  fatto  che  il  Franco 
aveva  appena  diciassette  anni! 

(8)  UAretino  e  il  Franco  «  note  ed  appuntl»,  in  Giom.  ator,,  XXIX,  248-50. 
In  questo  articolo  il  Luzio  tesse  la  quistione  della  famosa  inimicizia  tra 
il  Franco  e  I'Aretino  con  solidi  argomenti.  Ma  non  credo  che  egli  sia 
nel  vero,  quando  ritieue  che  al  Franco  tenesser  bordone  dalla  lontana  Be- 
nevento  il  padre  ed  il  fratello  Vincenzo,  scrivendo  satire  contro  TAre- 
tino.  Tutto  ci6  risulterebbe  da  un  biglietto  di  questo  ultimo,  che  si  legge 
a  c.  312  del  terzo  libro  ( ristampa  parigina  del  1609 )  dell'  epistolario. 
Eccolo : 

Ax  Behsybhto. 

Se  bene  intendo,  ohe  il  di  te  fratello  insieme  ool  padre  tno  fate  di  me  cansone,  non 
me  ne  igdegno  pnnto,  conoiosiach^  a  qnel  perdono  in  rispetto  alia  gioventadine ,  e 
questo  assoWo  in  rigaardo  alia  yecohiaia.  Potria  m6  essere  ohe  perseverando  Yoi  in 
far  ci6  ohe  non  sarei  per  por  mente  ai  pochi  bnoni  anni  dell^nno,  nh  per  tener  veron 
oonto  dei  molti  tristi  giomi  dell'altro  ?  Di  gennaio  in  Vinetia  1646. 
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«  la  non  so,  egli  dice,  come  si  possa  sostenere  ana  qaalanqae 
storiciti  delle  Pistole  del  Franco ,  qnando  basta  dar  un*  oc- 
chiata  alle  date  per  sorprendere  la  piji  goffa  ciarmeria.  II 
Franco  s'attribuisce  addirittura  Tubiqaita  di  S.  Antonio,  poi- 
che  noi  troviamo  lettere  dello  stesso  giomo  ed  a  brevissimo 
intervallo  di  tempo  dadate  dalle  citt^  piii  lontane...  Ma  pre- 
scindendo  da  ci6,  e  troppo  palese  I'impostura,  dove  si  guar- 
dino  ad  esempio  le  lettere  dirette  a  Benedetto  Agnello  am- 
basciatore  del  duca  di  Mantova,  che  il  Franco  avrebbe  oono- 
scinto  fin  dal  1631.  Oh  dove,  se  il  buon  Agnello  non  si  era 
mai  mosso  da  Yenezia  ?  Dove  avrebbe  in  ogni  caso  potato  in- 
contrare  m.  Lodovico  Tripadale,  nel  1531-36  modestissimo  se- 
gretario  ducale  a  Mantova  e  piik  tardi  addetto  airambasciata 
mantovana  in  Yenezia?....  Ma  il  suo  epistolario  diventa  as- 
solutamente  grottesco  con  le  lettere  a  Francesco  I,  che  il  be* 
neventano  pretendeva  d'aver  scritte  sedicenne,  ed  alle  qoali 
egli  stesso  confermava  «  non  aver  mai  ricevuto  risposta  ». 

Ma  c'  h  ancora  di  piu,  il  Franco  si  smaschera  egli  stesso. 
Fra  le  persone  alle  quali  egli  dirige  maggior  numero  di  let- 
tere 6  Bonifacio  Pignoli.  A  lui  scrive  da  Benevento  in  data 
3  ott.  31,  facendogli  proflferte  d'amicizia  (c.  ivv);  da  Napoli 
in  data  4  gen.  32,  inviandogli  una  lettera  scritta  con  le  lodi 
del  suo  re  Francesco  I  (c.  x  v);  da  Benevento  subito  dopo  il 
12  feb.  32 ,  esortandolo  a  partire  da  Roma  per  un  servigio 
al  suo  padrone  Leone  Orsino  eletto  di  Fregius,  affinche  presto 
ritorni  e  quindi  egli  non  sia  privato  per  molto  tempo  di  ve- 
derlo  (c.  xi) ;  da  Napoli  il  20  giug.  32,  pariandogli  del  Gar- 
dane,  e'non  so  di  che  scudi  da  mandare  a  quest'  ultimo  (c. 
XIV  v) ;  ancora  da  Napoli  in  data  12  lug.  33 ,  sconsigHan- 
dolo  dal  prender  moglie  (c.  xix);  sempre  da  Napoli  il  15 
nov.  34,  mandandogli  in  Francia,  dove  quelle  si  trovava,  una 

Evldentemente  questo  biglietto  non  si  pu6  riferire  al  Franco,  prima 
perch^  egli  perdette  il  padre  ancora  fancinllo  (Philena^  Mantova,  Ruffi- 
nelli,  1547,  c.  396 ) ;  in  secondo  luogo),  perche  nel  46  Vincenzo  doveva 
per  lo  meno  contare  82  ahtii,  avetidone  Nicol6  31,  e  peroi6  il  perdono 
dell*  Aretino  «  in  rispetto  della  gioventudine  »  non  poteva  convenire  a 
lui.  E  si  che  ci  sarebbero  argomenti  per  dimostrare  che  Viiicenzo  Franco 
era  molto  pid  innanzi  ancora  negli  anni! 
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lettera  scritta  in  occaaione  della  morte  del  padre  del  sap  si- 
gnore  (c.  xxn  v)\  e  ultimamente  da  Napoli  il  10  giug.  35, 
scherzando  sti  di  on  amore  dell'  amico  e  lodandolo  di  aver 
rivolta  la  mira  in  alto,  sebbene  lo  consigli  di  starsi  anche 
attento  ai  piedi :  «  perocch^  Thalete  per  haver  voluto  tener 
gU  oocbi  troppo  fisi  al  cielo  diede  giu  di  mostaccio*  (o. 
XX.V ) ;  e  poi  altxre  dioiotto  da  Venezia ,  in  cui  gli  sorive , 
coiAe  a  fratello  facendogli  profferte  della  piu  sincera  amicizia. 
Ora  da  tutto  qaesto  risulterebbe  per  lo  meno  che  il  Franco 
avesse  conosciuto  il  Pignoli  nel  1631  o  a  Benevento,  o  a  Na- 
poli ,  o  a  Boma.  Tatt'  altro.  Egli  lo  conobbe  a  Venezia  per 
mezzo  del  Grardane  al  piu  presto  il  1536,  e  ce  lo  dice  indo- 
vinate  cbi  ?  II  Franco  in  persona,  si,  proprio  lai !  Una  delle 
oltime  lettere  che  messer  Nicol6  indirizz6  al  Pignoli  h  in  data 
20  set.  38  ( c.  omi ).  In  essa ,  dopo  di  essersi  scasato  con 
Tamico  di  non  avergli  fatto  sapere  prima,  che  a  Benevento 
aveva  un  altro  fratello,  maggiore  di  lai  e  prontissimo  a  ser- 
virlo  ed  onorarlo ,  conchiude:  «  E  peri  ho  io  pin  di  voi  ca- 
gione  di  benedire  e  la  barca,  che  mi  condusse  in  queste  acque, 
ove  prima  vi  viddi,  e  la  somma  scienza  del  Gardane,  poich^ 
per  mezzo  della  saa  musica  vi  divenni  quell'  amico  che  gia 
vi  sono  >.  E  volete  ciurmeria  piu  palese  di  questa  ?  Cosi  anche 
le  lettere  dirette  a  Leone  Orsino  eletto  di  Fregius  (1),  prima 
dell'andata  a  Venezia,  perdono  il  loro  valore  storico,  perch^ 
il  Franco  si  servi  dell'opera  del  Pignoli  per  entrare  nolle  gra- 
zie  di  quel  prelate,  con  Taiuto  del  quale  pabblico  poi  le  sue 
Pistole  VQlgari, 


(1)  A  Leone  Orsino  il  F.  prima  del  36  dirige  lettere  da  Benevento  in 
data  del  prime  ott.  31  (c.  nn);  da  Napoli  23  ott.  31  (c.  v  v);  da  Napoli 
20  dec.  81  ( c-  x );  da  Napoli  28  dec.  38  ( c.  zvu ).  Nella  lettera  del  dec. 
31  dice  airOrsino:  «  Volete  coaoscere  11  Franco  qiiando  darebbe  la  vita 
per  un  quattrino?  Non  ci  ^  piu  bel  segno  quanto  il  vederlo  senza  un 
quattrino,  o  vero  quando  la  V.  lUustriss.  S.  non  si  reimmenta  di  fargli 
scrivere  quattro  parole  da]  Pignoli !  »  II  Flamini  pubblica  una  lettera 
inedita  del  Tansillo  a  Leone  Orsino  {L'egloga  e  i  poemetti  di  L.  TANsOiLO, 
con  introduz.  e  note,  Napoli,  1898;  p.  cxxi)  e  d4  in  nota  alcune  notizie 
storiche  intorno  al  protettore  del  Franco,  senza  ricordare  le  relazioni  che 
quest' ultimo  ebbe  con  lui. 
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Ma,  assodato  ci6,  sorge  naturale  la  domanda,  quando  danque 
il  Franco  scrisse  il  suo  epistolario? 

n. 

La  risposta  e  semplicissima.  "E  a  tutti  noto,  soprattutto  per 
gli  scritti  del  Luzio,  ohe  il  I  libro  delle  lettere  dell'Aretino 
uscito  nel  dicembre  del  1537,  pei  tipi  del  suo  compare  Mar- 
colini,  ebbe  un  successo  straordinario.  Le  copie  andarono  a 
ruba  e  fruttarono  airautore  non  solo  lodi  di  principi  e  lefc- 
terati,  ma,  quelle  che  h  piu  essenziale ,  donativi  e  denari  senza 
fine  (1).  Si  sa  anche  ohe  il  Franco,  ch'era  allora  in  Venezia 
in  casa  di  m.  Pietro^  fa  da  questo  incaricato  della  correzione 
delle  bozze  di  stampa :  oosa  che  egli  fece  con  tanta  cara,  da 
meritarsi  vive  lodi  dal  suo  principale  (2).  Dunque  niente  di 
piu  probabile  che  il  beneventano  scrivesse  le  sue  IHstole  sotto 
rimpressione  che  la  lettura  delle  lettere  dell'Aretino  eser6it6 
su  di  lui ,  col  desiderio  manifesto  di  fargli  concorrenza.  In- 
fatti,  a  messer  Nicol6  non  doveva  andare  molto  a  genio  che 
tutti  volgessero  gli  sguardi  al  flagello  dei  principi ,  mentre 
nessuno  s'accorgeva  di  lui,  povero  ed  umile  suo  aiutante.  La 
sua  condizione  lo  avviliva,  e,  tutto  pieno  di  s&,  voUe  con  un 
colpo  da  maestro  tentare  di  afferrare  la  fortuna  pei  capelli, 
e^lodando  e  biasimando  a  sua  posta,  chiamare  intorno  a  se, 
se  non  tutta,  almeno  in  parte,  Tattenzione  del  pubblico  (3).  Ma 


(1)  Per  tutto  ci6  vedi  Tart,  del  Lnzio,  VAretino  ecc.,  pp.  239  sgg. 

(2)  Lnzio,  L'Aretino  ecc.,  p.  240. 

(B)  Che  questa  fosse  la  vera  intenzione  del  Franco  non  h  da  metteisi 
in  dubbio.  Infatti  egli,  visto  fallire  il  colpo,  ritom6  nuovamente  alia  ca- 
rica,  e  soprattutto  coi  Sonetti  contro  VAretino,  Non  la  rabbia  contro  il  suo 
abominato  nemico ,  non  il  disprezzo  dei  principi ,  non  V  odio  contro  il 
vizio,  non  il  gusto  di  dire  il  male  per  il  male,  armarono  principalmente 
la  sua  mano  di  quella  terribile  sferza,  che  tutti  sanno ;  ma  la  smania  di 
destare  intorno  a  s^  Tattenzione  generale  con  lo  scandalo  e  I'audada 
delle  sue  parole.  Voleva  farsi  temere  per  essere  stimato  ed  accarezzato, 
voleva  mostrare  che  anche  egli  era  buono  quanto  P Aretino  e  piu  di  lui 
a  dir  male  di  tutti  e  di  tutto  e  che  per  conseguenza  anche  a  lui,  oome 
a  quello,  i  principi  ed  i  potent!  dovevano  inviare  i  loro  sontuosi  doni  per 
essere  lodati  o  per  comprame  il  silenzio.  E  tutto  questo  egli  dice,  quasi 
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si  potrebbe  obiettare,  oome  avrebbe  egli  potuto  in  mono  di 
undici  mesi  comporre  tre  lunghissimi  libri  di  lettere  ?  (1).  Una 
testimonianza  del  Doni,  che  rigaarda  appunbo  la  facilita  del 
Franco  a  comporre  lettere  d'ogni  genere,  bastera  a  dissipare 
.qoalimque  dabbio. 

Ecco,  infatti,  come  egli  scrisse  di  Ini  nella  sua  prima  2W- 
braria:  «  Quest' e  una  cosa  piu  ohiara  che  non  6  il  cristallo  et 
r  ho  veduto  per  esperienza  non  pur  io,  ma  tutto  il  mondo  lo 
conosce  che  ogni  volta  che  uno  (sia  di  che  professione  vi  piaoe 
et  eccellentissimo),  non  essendo  di  voglia,  mai  fari  cosa  che 
stia  bene.  Andate  da  un  gran  musico  e  fatevi  comporre  un 
mottetto,  quando  voi  ne  havete  il  capriccio,  se  per  sorfce  voi 
non  lo  trovate  di  vena  f ar&  una  cosa ,  che  non  arrivera  a 
mille  miglia  al  solito  suo.  Fatevi  sonare  un  ricercare  ad  un 
valente,  che  se  non  6  in  tempra  voi  udirete  quel  che  havete 
udito  cento  volte.  Andate  a  farvi  fare  un  sonetto  o  una  let- 
tera  a  posta  ad  un  poeta  et  dite  io  la  voglio  hora :  yoi  gnene 
fate  faggir  subito  la  voglia  del  far  bene.  Simile  discorso  si 
faceva  sopra  il  Franco  da  alcuni  gentilhuomini  particolari  et 
si  risolvevano  che  gVi  uno  di  quegPingegni  che  a  tutti  i  tempi 
et  a  ogni  minima  richiesta  compone  d'  ogni  professione  let- 
tere di  qual  materia  voi  volete  benissimo  >  (2).  Appianata  cosi 
la  via,  vediamo  se  da  un  confronto  dei  due  epistolari  (3),  ri- 

non  volendo,  negli  tdtimi  tre  versi  del  son.  12  della  I»  introd.  (cfr.  So- 
netii  contro  FAretino,  ms.  della  Naz.  di  Napoli,  XYTI,  D.  91,  divisi  in  5 
par.  e  2  introd.),  che  ci  manifestano  chiaramente  lo  scopo  di  totta  la  sua 
opera  letteraria,  di  tutta  la  sua  vita  d'avventuriero.  Infatti,  egli,  dopo 
aver  addotte  diverse  ragioni  in  undici  sonetti  consecutivi  per  scusarsi  con 
Sigismondo  Fanzino,  Giulio  Bellicello  ed  altri,  del  fango  che  aveva  ver- 
sato  a  piene  mani  nel  suo  libello,  nel  dodicesimo  che  6  1*  ultimo  della 
I^  introd..  conchiude : 

Or  conchiadiamla  con  parole  oorte 
Bastuni  in  scosa  ch'  io  Yorr6  vedere 
Se  come  tristo  acqnisti  bnona  sorte. 

(1)  II  primo  libro  delle  lettere  dell'Aretino  usci  nel  dec.  87,  le  Pistole  X 
del  Franco  nel  nov.  38. 

(2)  La  libraria  del  Doni  fiorentino,  Vinetia,  Giolito,  MDO,  c.  36  v. 

(3)  Si  capisce  bene  che  quando  diciamo  epistolario  delVAretino,  vo- 
gliamo  indicare  solamente  il  Jo  libro  della  ristampa  parigina  del  16Q9, 
di  cui  ci  serviamo  per  le  citazloni. 
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sultera  qualche  prova  convincente  in  appoggio  dell'  ipoted 
fatta. 


m. 

• 

Anzi  tutto  e  necessario  distinguero  le  lettere  del  Franco  in 
due  categorie :  la  prima  di  quelle  che  hanno  la  data  prece- 
dente  alia  pubblicazione  dell'  epistolario  delP  Aretino ,  la  se- 
conda  di  quelle  che  V  hanno  posteriore.  Fra  le  prime  inco- 
minciamo  ad  esaminare  in  prime  luogo  la  lettera  indirizzata 
al  Duoa  d'Urbino  in  data  10  nov.  (o.  vi  v).  Essa  trova  ri- 
Bcontro  con  diverse  lettere  dell'  Aretino  alio  stesso  Daca  ed 
all'  Imperatore. 

Ecco  come  il  Franco  incomlncia  la  sua  lettera :  c  Egli  h 
un  gran  tempo  che  sono  state  in  dubbio,  se  i  prehcipi  o  per 
Borte ,  0  per  Volonta  di  Dio  si  desseno  al  mondo.  Essendo 
cosi,  m'  ho  indotto  spesse  fiate  a  credere ;  che  i  dominii  lore 
discendessero  da  i  gradi  de  la  fortuna,  vedendogli  hor  alti 
hor  bassi,  hor  grandi,  hor  piocioli.  E  doppo  questo,  mi  parea 
strano  a  persuadermi,  che  per  via  del  cielo  venesseno  nei 
regni,  colore,  che  tiranneggiando  con  insolenza ,  e  regnando 
con  violenza ,  si  facesseno  contrarii  a  V  opre  sue ,  il  proprio 
de  le  quali  e  abbracciare  i  sottoposti  con  giustizia,  punirgli 
con  la  bonta  e  perseguitarli  con  la  pietade.  Ma  da  che  gli 
occhi  del  vero  giuditio  a  poco  a  poco  s'apersero  e  mi  fero 
accorgere  di  voi  prencipe ,  mostrandomi  insieme  il  vostro 
grade  essere  state  veramente  da  Dio  proposto  ne  Tampio  do- 
minie, che  possedete ;  non  meno  giudicai  elettion  divina  tutto 
il  resto  de  i  dominatori ,  che  di  voi  solo ;  aggiungendo  a 
cotal  discorso,  come  chiunque  vien  di  lassuso,  per  cio  man- 
date, ha  del  divine  fattore  V  ordine,  che  lo  conduce  al  ben 
reggere  et  al  giustamente  oprare.  E  se  pur  vediamo ,  che 
la  sua  vendetta  a  le  volte  tardi  caggia  sopra  il  capo  de  i 
pessimi ,  non  6 ;  che  V  incorruttibile  divinita  del  sue  animo, 
mentre  pare  permetterlo ,  non  ordini  agramente  col  tempo 
la  penitenza  >.  Ora  tutto  questo  non  e  che  una  trasforma- 
zione  del  medesimo  concetto  espresso  dall'  Aretino  in  prin- 
ciple alia  lettera  scritta  a  Cesare  in  data  6  lug.  37  (o.  127) 
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Eccolo:  <  Egli  non  d  dabbio:  che  gli  Imperatori,  et  i  re  non 
sieno  eletti  da  Bio  :  per  ci6  si  consacrano,  e  si  adorano,  come 
figare  ritratte  da  V  imagine :  che  di  lui  si  pu6  cotiiettarare, 
havendo  de  la  sua  potesta  in  esaudire ,  et  in  consolare  con 
la  gratia ,  e  col  beneficio.  Ma »  chi  per  violenza  de  V  altrui 
forza,  o  deir  altrui  favore  ascende  al  principato  :  o  regna  con 
infamia  o  rovina  con  vituperio :  quegli  poi  che  ricevono  lo 
scettro  da  la  superna  volonta,  sigaoreggiano  in  eterno.  Ecoo 
la  vostra  potenza  toccando  de  1'  impossibile  pone  in  seggio 
Alessandro  (duoa  di  Firenze)  contra  il  voler  de  i  fati:  e  tanto 
domina  quanto  cotal  fortuna  pu6  sostenerlo:  e  mancandogli 
il  sno  aiuto  cade.  Ma  se  V  ombra  della  maestade  vostra  I'ha 
potuto  intertenere  in  signoria  ad  onta  della  sorte,  non  sar^ 
facile  a  quella  il  fermar  Cosimo  duca,  essendovi  il  consenso 
di  Cristo?  »  Continua  poi  il  Franco:  cE  che  siate  stato  or- 
dinate di  lassilso ,  per  i  veri  ordeni  che  si  denno  fare  qui 
gioso,  non  so  che  piu  lucidi  segni  si  potrebbero  discernere, 
quanti  son  quegli  che  cosi  chiaramente  trasparono  dal  ve- 
dere  con  quanti  supremi  honori  siate  entromesso  ne  la  Vine- 
tiana  Itepubblica,  perche  se  humani  istituti  si  ponno  fare, 
che  paiano  parteoipare  del  divino,  se  congregatione  d'huo- 
mini  si  pu6  raunare,  che  per  religiosa  liberta  e  per  libera  re- 
ligione  si  possa  chiamare  choro  di  semidei,  e  se  la  giustitia, 
la  quale  si  dice  esser  fuggita  da  noi ,  et  esser  pur  con  noi, 
per  trovarsi,  e  per  non  trovarsi  talvolta,  non  puo  dimorare 
in  altra  parte  che  nella  machina  delle  sue  acque  murate  (spet- 
taoolo  in  terra,  che  veramente  significa  Pamirabile  meraviglia 
del  cielo),  gFiuvitti  consigli  vostri  non  potevano  essere  ac- 
colti  in  piu  eccelso  concistoro,  per  dimostrare  piu  apertamente, 
come  siate  un  huomo  di  Die,  donaito  agli  uomini  per  essempio 
di'  immortalita,  disceso  per  una  lampa  d'ogni  religione,  e  per 
fortificarla  con  Tarmi  nei  deboli  petti  altrui  ».  E  simili  pa- 
role rivolge  V  Aretino  alio  stesso  Duca  d'  Urbino  nella  lettera 
del  10  dec.  32  ( c.  2 ).  c  Fu  pur  bello ,  dice  egli ,  il  dono^ 
che  di  voi  fece  Gesu  a  Marco  Evangelista  suo,  e  ancho  bello 
il  presente  che  egli  de  le  sue  armi  ha  fatto  a  voi :  6  bellis- 
simo  il  guiderdone  de  la  gratitudine  mostratagli  da  lo  invio- 
labile  de  la  fede  vostra.  Veramente  voi  siete  subietto  de  la 
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Bepabblica  YeDetiana,  et  ella  6  obietto  di  quelle  tempre  con 
che  gli  assicurate  i  pericoli  e  rischiarate  i  dubbii  ».  Anche 
le  lodi  che  il  Franco  prodiga  alia  Bepubblica  hanno  non  poca 
somiglianza  con  quelle  che  ne  fa  1'  Aretino  nella  sua  splen- 
dida  lettera,  per  non  dir  d'alfcre,  al  serenissimo  Principe  An- 
drea Gritti  (cc.  2  V  sgg.).  E  qui  mi  si  permetta  di  domandare, 
quale  interesse  avrebbe  potuto  avere  messer  Nicolo  di  lodare 
cosi  altamente  la  Bepubblica  di  Yenezda,  di  affermare  che  la 
giustizia  aveva  il  suo  unico  seggio  in  quella  citta,  mentre  da 
ogni  parte  era  sbandita ,  quando  stava  cosi  lontano  da  essa 
ed  aveva  appena  V  etk  di  sedici  anni  ?  E  poi  chi  non  vede 
neUe  sue  parole  V  espressione  di  una  profonda  ammirazione 
per  uno  spettacolo,  che  gli  aveva  dovuto  fare  una  grande  im- 
pressione  sull*animo,  come  quelle  di  vedere  una  citta  fabbri- 
cata  in  mezzo  al  mare  ?  Or  come  ci6  poteva  essere,  se  egli 
fino  allora  non  aveva  mai  veduta  Venezia  e  dovevano  pas- 
sare  ancora  ben  altri  cinque  anni  per  andarvi  ?  Anche  in  altre 
lettere  scritte  da  questa  citt&  (1),  il  Franco  loda  la  Bepub- 
blica, ma  quelle  lodi  non  sono  cosi  espressive  come  queste  ! 
Ma  pure  a  non  volere  tener  conto  che,  come  TAretino  dice  che 
una  delle  piu  grandi  glorie  dell'  Imperatore  e  di  aver  fatto  pri- 
gioniero  il  papa  (c.  101 ;  lett.  del  20  mag.  36) ;  cosi  il  Franco, 
che  la  prova  piii  sicura ,  che  il  Duca  d'  Urbino  sia  state 
mandate  da  Dio  al  governo  del  suo  popolo,  bisogna  trovarla 
neir  aver  egli  vinto  gli  stessi  suoi  vicarii  in  terra ;  ci6  che 
c'  induce  a  credere  fermamentCf  che  questa  lettera  di  messer 
Nicol6  sia  stata  scritta  sotto  1'  impressione  diretta  dell'episto* 
lario  aretinesco,  sono  questi  due  passi  che  si  trovano  essen- 
zialmente  identici  nell'uno  e  nell*altro  scrittore.  II  Franco, 
dope  aver  enumerate  le  imprese  e  la  virtu  del  Duca  con  la 
piu  sfrontata  esagerazione,  dice :  «  Per  la  qual  cosa  tutti  quegli 
che  veggono  i  fatti  e  che  odono  i  detti  [del  Duca]  dicono  che 
si  come  a  Cesare  fu  di  bisogno  scrivere  con  la  penna  del- 

(1)  Cfr.  per  tutte  La  risposta  ddla  Lucema  (c.  Lxxxvii  v)  &  La  libefid 
scrive  aUa  servitii  (c.  zoiii).  Anzi  11  Franco  nella  prima  ripete  le  stasse 
parole  che  sono  nella  lettera  al  Duca  d'  Urbino.  <  Yeggo ,  egli  dice ,  la 
giustizia,  la  quale  fuggita  da  la  terra,  fattasi  sicura,  e  certa  stanza  ne 
le  acque  murate  sue,  mostra  la  vera  imagine  de  la  spada  ecc. ». 
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ringegno  i  commentarii  de  le  sue  cose  per  ritrame  la  vera 
imagine  senza  vanto^  e  per  non  Lsminuire  la  grandezza  de  i 
gesti,  cosi  sia  necessario  che  voi  solo,  di  yoi  scriviate,  per  non 
fraudar  miga  le  sottigliezze  de  Y  impress  pigliate  con  gene- 
rosity, de  gli  ordeni  destriboiti  con  i  oonsigli,  e  dei  fini  ese- 
guiti  con  le  vittorie  ».  Ascoltiamo  ora  messer  Pietro,  che  simil- 
mente  dopo  di  aver  prodigate  le  pici  spertioate  lodi  a  Carlo  V 
nella  lettera  diretta  a  loi  il  4  giag.  36,  esclama  (c.  62 1;):  «  Ecco 
il  primo  Cesare ;  che  fece  i  commentarii  in  laudesua,  occoltando 
dentro  a  la  grandezza  dello  stile  molte  di  quelle  cose,  che  s'altri 
ne  scriveva  gli  harebbe  f orse  scemato  lo  splendore :  ma  cono- 
scendo  la  divinity  vostra ;  che  1'  istoria  &  rifagio  de  la  men- 
sogna,  la  quale  per  saa  natura  aggiunge  a  quel  che  fu,  et  a  quel 
che  e,  avanzandovi  tanti  honori,  che  bastano  ad  ogni  futura  etit, 
volete  che*  i  vostri  miracoli  lasciati  di  gente  in  gente,  come  le* 
gittima  heredity  de  gli  uomini,  vivino  per  lor  virtu  propria  et 
non  per  V  altrui  dicerie  > .  Qui  dunque  traspare  evidente  V  imi- 
tazione,  e  la  differenza  piu  apparente  che  sostanziale  fra  i  due 
passi,  dipende  semplicemeute  dalla  differenza  del  grade  dei  due 
personaggi,  ai  quali  son  dirette  le  lettere ;  poichS  se  I'Aretino 
poteva  spingere  V  adulazione  fino  al  punto  di  dire  che  la  fama 
di  Carlo  Y  bastava  da  se  sola,  senza  bisogno  di  stone  a  traman- 
darsi  alle  future  generazioni ;  il  Franco  non  avrebbe  potuto  dir 
tanto  del  Duca  d*  Urbino,  e  si  contenta  di  esortarlo  a  scrivere 
egli  stesso  i  suoi  commentari  ad  imitazione  di  Cesare. 

Ma  ancora  molto  piu  palese  h  T  influenza  dell'Aretino  sul 
beneventano  nella  lettera  da  questo  ultimo  scritta  a  messer 
Bonifazio  Pignoli  in  data  12  lug.  33  e  gia  da  noi  ricordata. 
Essa  &  quasi  identica  a  quella  scritta  (c.  106  t;)  dall'altro  ad 
Ambrogio  degli  Eusebi  il  primo  giug.  37.  In  tutte  e  due  le 
lettere  &  fatta  un'aspra  satira  del  matrimonio  (argomento  per 
altro  comunissimo)  e  perci6  i  destinatari  di  esse  sono  scon- 
sigliati  dal  prender  moglie.  Ora  gli  argomenti  di  cui  si  serve 
il  Franco  per  dissuadere  il  Pignoli,  sono  quegli  stessi  che 
adopera  TAretino  con  Ambrogio  degli  Eusebi.  Questi  infatti 
dice :  «  Sai  tu  a  chi  esse  [le  mogli]  stanno  bene  ?  a  chi  vol 
diventare  da  piu  che  non  fu  Giobbe .  •  .  Case  che  costei,  che 
tu  vanti  per  bella,  sia  bella,  tu  ti  assicuri  ad  un  gran  peri- 
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colo:  s'  e  brutta,  tu  ti  vuoi  fare  sohiavo  de  la  penitensa...  I 
suoi  beni  [del  matrimonio]  sono  la  prole,  il  sacFamento,  e  la 
fede;  ma  tu  fai  ingiaria  al  reverendo  nome  di  padre,  vo- 
lendolo  usurpare,  essendo  anchora  irreverendo^  figliaolo  » .  £ 
cosi  anche  il  Franco :  <  Vol  sete  in  errore,  compar  mio,  se 
credete  cb'io  vi  parli  in  pregiuditio  del  matrimonio...  Ho  ben 
detto  sempre,  che  siffatto  carico  non  e  soma  da  ogni  spaUa. 
E  per  essere  il  suo  fine  la  saccessione  della  prole,  fa  per 
ooloro,  che  indaggiandolo  a  fare ,  ponerebbero  gli  stafci  in 
forse  ...  11  menar  moglie  e  una  spetie  di  vivanda  che  si  deve 
mangiare  secondo  la  sua  stagione  per  poteme  gustare  il  sa- 
pore  et  il  diletto  suo  naturale . . .  E  per6  ravvedetovi  hog- 
gimai  e  aspettate  il  giuditio  che  in  voi  e  picciolo ,  comiaci 
on  po'  a  spuntar  le  coma  .  . .  Come  V  huomo  s'  ha  cacciato  in 
testa  la  vaghezza  d'una  bella  spoaa,  gli  pare  di  trovar  la  me- 
dicina  che  guarisca  il  male :  non  guardando  che  questo  h  il 
faoco  che  alluma  piu  I'animo  ne  le  angosce ...  So  che  pon- 
serete  torla  brutta  per  esser  foora  d'ogni  pericolo.  Dal  fiome 
salterete  nel  faoco.  Le  pene  saran  maggiori  al  vedervi  di- 
nanzi  a  tutte  I'hore  il  diavolo  ne  la  casa,  onde  sarete  sfor- 
zato  a  credere,  che  si  ritrovi  Tinferno  doppo  la  morte,  pro- 
vandolo  ne  la  vita  ».  L'  Aretino  dall'  altra  parte  continaa : 
<  Lascia  i  lor  lamenti  [delle  mogli]  a  le  orecchie  dei  meroa- 
tanti ;  lascia  i  lor  ghiribizzi  a  chi  sa  bastonarle,  et  a  chi  puo 
comportarle  ;  attienti  ai  rami  de  Thonore,  a  cui  slmpioca  chi 
per  lore  si  dishonora ;  esci  et  entra  in  casa  taa  senza  dire, 
a  chi  la  lascio,  e  con  chi  la  trovo :  ne  ti  far  pasto  da  i  taoi 
denti  la  gelosia  :  comparisci  ne  le  chiese  e  nolle  piazze  privo 
del  timore  di  quel  bisbiglio ;  che  mormora  dietro  i  mariti  di 
qaalunqae  donna  si  sia,  e  se  par  brami  la  saccessione,  acqai- 
stala  con  le  donne  altrui  >.  II  Franco  invece  desorive  al  Pi- 
gnoli  lo  state  miserabile  di  un  marito  che  teme  esser  tradito 
dalla  moglie:  c  II  dubbio,  dic'egli,  che  s'ha  de  Tinfamia;  che 
nasce  da  la  casa,  e  un  assassinamento  che  ti  terra  la  mente 
notte  e  giorno  in  mezzo  a  mille  chimere  di  strupi,  di  adal- 
terii  e  di  rovine.  E  se  bene  I'honest^  de  la  famiglia  eccede 
Toppinion  tua,  e  quella  del  popolo,  son  si  fatte  le  fantasme 
de  r  honore  che  sta  in  pericolo,  che  non  sentirai  mai  parlare 
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o  di  cervi  o  di  montoni,  che  tosto  ranima  noa  oorra  al  so- 
spetto  de  Tonor  sao.  Se  penserai  nccidere  con  veleno  o  con 
ferro  la  compagna  del  letfeo  tuo,  rinfiaunia  ch'era  ascosa,  si 
&ra  pubblica ;  et  le  corna  che  si  covano  nel  grembo,  s'  impe- 
lubcchiano  nel  cimiere  ».  Ora  queeta  coincidenza  d'idee,  espresso 
con  maggiore  o  minore  somiglianza  di  forma,  non  pa6  essere 
del  tntto  casoale ;  tanto  pin  che  possiamo  rifenre  anche  qualche 
frase  addirittora  identica  nell'ona  e  nell'altra  lettera.  Cosi  T A- 
retino  dice :  c  Per  la  qual  cosa  il  tuo  letto  saria  e  servx)  de  le 
liti  e  spedale  de  le  querele  >;  e  I'altiro,  similmente :  <  Tacero  le 
liti  che  y'assorderanno  nella  qoiete  del  letto  >  (1). 

Ed  eccoci  passati  ad  on'altra  lettera  del  Franco,  indirizzata 
al  magnifico  messer  Girolama  Quirino  V 11  ag.  36  (c.  xxix  v), 
la  quale  ha  una  strettissima  relazione  con  qnella  delPAretino 
al  medesimo  messer  Girolamo  del  16  nov.  37  (c.  186  v).  La 
prima  incomincia  con  qneste  parole :  <  Lo  stare  che  fa  la  ma- 
gnificenza  yostra  in  Padoa  per  esser  pid  lango  del  debito 
s'ella  non  tronca  homai  ogni  altro  indagio  che  V  impedisce, 
di  troppo  gran  noia  sara  cagione  >;  e  la  seconda :  <  II  vostro 
starvi  in  Padova  move,  signore,  in  me  Teffetto  della  mera- 
yiglia,  la  cagione  della  doglia  e  la  passione  dell'  invidia  ».  Dopo 
questa  introduzione,  le  due  lettere  procedono  parallele  senza 
discostarsi  un  punto  V  una  dall'altra.  Infatti^  come  11  Franco 
spiega  la  ragione  per  la  quale  la  lontananza  del  Quirino  gli  reca 
noia,  e  fa  consistere  questa  ragione  nel  non  poter  vedere  n& 
udire  lui,  oh6  chi  non  ha  veduto  ni  udito,  «  non  puo  yantarsi 
d'hayer  yeduto  come  lia  fatto  il  yero  lume  degl*  intelletti :  ne 
puo  gloriarsi  d'hayer  udito,  che  suono  tenga  il  vero  accor- 
gimento  dei  sensi  »;  cosi  TAretino  indica  anch'egli  le  ragioni 
della  sua  merayiglia,  della  sua  inyidia  e  della  sua  doglia,  e 
adduce  come  causa  di  quest^ultima  il  non  poter  godere  della 
presenza  del  Quirino,  ne  poter  ragionare  degli  ayyenimenti 
d'  Italia  con  lui,  unica  persona  in  tale  materia  competente.  E 
andando  innanzi  su  questo  tono,  il  prime  conchiude  dioendo: 
«  Onde  poi  che  yoi  cosi  rare  cose  ne  fate  yedere ,  cosi  me- 

(1)  Per  le  relazioni  che  la  lettera  del  F.  potrebbe  avere  col  capitolo 
18  del  Tansillo  sul  prender  moglie,  v.  raccenno  che  ne  fa  V,  Gian  in 
Gtom.  8tor,f  XXIV,  416. 
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ravigliose  ne  fate  udire  e  cosi  soprahamane  ne  fate  conoscere, 
ronnipotentissima  patria  vostra  pao  meritamente  fermare  il 
prencipato  de  Tetemita  sua,  nel  seggio  de  la  gloria,  poi  ohe 
in  ogni  tempo  escono  dal  ventre  suo  figliaoK  eterni ,  e  glo- 
riosi :  e  puo  anche  goder  seco  de  V  esser  suo  il  nobilissimo 
legnaggio  dei  Quirini,  poi  che  non  solo  puo  gire  altero  delle 
vertu  del  magnifico  Yincenzo  zio  vostro,  ma  di  quella,  i  cui 
rami  cotanto  eccelsi  havete  cosi  bene  innestati  nolle  piante 
della  nobilt4  sua.  E  rallegrinsi  i  vertuosi ;  che  vi  conoscono, 
poich^  gr  h  lecito  di  conoscere  in  voi  con  ogni  certezza  e  fuor 
d'ogni  dubbio,  che  forma  tengano  gli  obietti  di  quelle,  del  cui 
acquisto  sono  cosi  incerti  i  fini  e  le  speranze  cosi  dubbiose  ». 
E  similmente  1'  Aretino :  «  Cotal  gratia  6  dono  del  vostro 
istinto  naturale ,  per  ci6  che  egli  v'  inclina  il  sermone  a  di- 
stinguere  le  ragioni  delle  paci,  e  delle  guerre,  et  a  la  capa- 
cita  di  queUo;  che  6  lode  et  utile  della  Bepubblica,  nell'  im- 
perio  della  quale  otteneste  fino  in  gioventu  magistrati  et  honori. 
Onde  ben  ponno ,  le  vertu  vostre  promettervi  nel  senate ,  e 
nel  collegio  il  favore  delle  sue  preminenze.  lo  tutto  astratto 
ascoltO;  come  procedete  nello  esprimere,  le  cagioni  e  le  ragioni 
delle  leghC;  e  delle  pratiche  che  si  aggirano  intorno  all'im- 
portanza  dell'altrui  signoria.  Ma  per  esser  e  il  vostro  divine 
intelletto  avezzo  del  continue  in  cosi  fatti  maneggi,  non  pensa, 
et  non  dice  cosa ,  per  cui  ciascuna  Bepubblica ,  et  ciascun 
principe  non  giudichi;  che  voi  siate  il  subiette  del  vero  go- 
veme  delle  repubbliche  e  dei  prencipi.  E  ci6  giudicande  si 
rawiva  la  &ma  del  rare  Vincenzo  Quirini,  vostro  zio  et  il 
neme  del  chiaro  Marin  Giorgio  a  voi  suecero  e  padre,  le  sin- 
gulari  eccellentie  dei  quali  vi  hanno  stabilito  negli  accorgi- 
menti  sopraddetti,  consegnando  le  vertu  che  havete  a  la  ca- 
rita  del  comune  interesse  >.  Ora  per  quanto  diversamente  si 
esprimane  i  due  scrittori,  chi  h  che  non  vede  che  essi  voglieno 
dire  la  stessa  cosa?  Chi  non  s'accerge  che  la  diversita  fra  le 
due  lettere  dipende  appunte  dalle  sforze  ohe  fa  il  Franco  per 
celare  la  sua  imitazione  ?  E  si  badi  bene:  il  beneventane  era 
giunto  allora  allora  a  Venezia.  Come  avrebbe  potuto  quindi 
in  cosi  poco  tempo  (due  mesi)  conoscere  tante  intimamente 
questo  nobile  patrizio  da  permettersi  verso  di  lui  un  lin- 
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guaggio  cosi  famigliare,  egli  povero  ed  ancora  tanto  oscuro 
letterato? 


IV. 


Le  tre  lettere  ohe  abbiamo  esaminate  portanO;  come  si  h 
detto,  la  data  preoedente  alia  pubblicazi  one  del  libro  delle 
lettere  dell'Aretiiio  e  appariscono  soritte  da  paesi  differenti, 
Boma,  Napoli,  Venezia.  Estendiamo  la  nostra  analisi  ancbe 
a  quelle  di  data  posteriore  e  scritte  tatte  da  Venezia. 

La  prima  lettera  dove  si  scorge  palese  V  imitazione,  e  qaella 
che  in  data  21  marzo  38  apparisce  indirizzata  al  solito  B.  Pi- 
gnoli  (cc.  Lxi  sgg.).  E  come  nell'altra,  gia  esaminata,  se  la 
prende  contro  le  donne,  in  qnesta  Tha  contro  i  medici,  sferzan- 
done  r  ignoranza,  la  presunzione,  la  malvagiti.  Ora  tutto  quelle 
che  egli  dice  con  grande  sfoggio  di  retorica,  I'aveva  gik  detto 
brevemente  TAretino  nella  lettera  a  messer  Dionigi  Cappuccio 
(16  dec.  37,  a  c.  244).  Eccola :  <  Non  vi  date  fastidio,  eocellen- 
tissimo  ingegno,  circa  le  persecutioni  dei  medici  che  yorrebbon, 
che  yoi  andaste  in  filza  con  il  canonico  del  proceder  loro: 
perchS  chi  vuol  chiaxire  altri  di  quelle  che  sete,  dicasigli,  che 
usate  i  siroppi  in  cambio  delle  medicine :  che  Dio  lo  perdoni 
a  colui,  che  ne  fu  inventore.  lo  le  somiglio  alia  faria  di  un 
fiume  violente,  il  quale  col  sue  corso  ne  mena  i  pezzi  dei 
campi ,  non  pur  i  sassi  e  gli  sterpi.  Dico,  che  le  ribalderie 
delle  sue  misture  ci  tranno  delle  viscere  i  mesi  e  gli  anni, 
lasciandoci  in  secco  la  vita.  Se  io  non  havessi  rispetto  a  le 
Eccellenze  loro,  battezzerei  i  medici  alchimisti  dei  corpi,  da 
che  la  presuntion  che  gV  imbriaca ,  esperimenta  un'oncia  di 
sanita  sopra  il  capo  di  due  vite,  1' ignoranza  delle  leggi  sop- 
portano,  non  che  siano  puniti,  ma  che  si  paghino  degli  omi- 
cidi.  In  gran  travaglio  entrano  i  valenti  huomini  udendo  ri- 
spondersi  da  lo  ammalato ,  che  essi  dimandano ,  se  egli  fa 
bene  i  fatti  suoi.  Messer  si,  pero  che  la  sufficienza  dell'arte 
di  Gtdeno  si  ferma  tutta  nella  malva  d'un  cristero.  Che  pieta 
h  a  veder  giacersi  la  un  poveretto  estenuato  dalla  dieta,  che 
se  gli  ordina  per  non  esser  intesa  ne  la  natura  della  malattia^ 
ne  la  qualita  della  oomplessione  ,  onde  poi  tutti  i  pecoroni 
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soUecitano  gli  stillati,  i  conforti,  la  cera,  e  la  foasa^.  Ch&  era- 
delta  sono  i  coUegi  disputanti  il  rischio  di  chi  gli  da  fede. 
Savi  contadini,  che  senza  cotali  tradimenti  yi  medicate  V  an 
Taltro,  accordandovi  sempre  col  parere  di  far  cosi.  Qaanti  sono 
assicurati  da  i  coram  vobis ,  mentre  che  si  muoiono ,  quanti 
si  tengono  per  ispacciati,  che  la  sera  venente  salton  faor  dal 
letto.  E  cio  avviene  per  non  hayere  un  giudizio  al  mondo 
delle  disegualita  de  le  infermitadi.  Doye  si  rimane  Tayaritia 
dei  cosi  fatti,  per  la  qual  cosa  tritano  una  febriccina  si  miaata 
che  basta  un  mese  a  colui  che  se  la  ritroya  addosso?  >. 

E  yediamo  coma  il  Franco  profitta  di  questa  satira  cosi 
pungente.  Egli  incomincia  coll'esprtare  il  Pignoli  ch'  e  amjna- 
lato,  a  mandare  al  diayolo  tutti  i  medici,  che  con  la  loro  coxa 
bestiale  Thanno  trasformato  in  mode  che  qualunque  meta- 
morfosi  di  cui  parlano  i  poeti,  non  pa6  arriyare  alia  mille- 
sima  parte  di  quella  che  ha  subita  egli.  Quindi,  dopo  ayer 
dichiarato  che  ha  piu  'pa.xxva,  di  capitare  fra  le  loro  mani  che 
nella  bocca  di  Pasqaino,  esclama :  «  Medici  ah  ?  m^ici  eh  ? 
Cosi  la  prima  freddura  di  Marzo  ne  spenga  il  seme  tantosto, 
come  e  la  piili  disutil  canaglia ;  che  sia  £ra  gli  huomini.  O 
Christo,  muoiono  mille  huomini  dabbene  il  giorno  per  le  man 
loro,  e  non  c'e  ordine  ch'essi  aappian  che  cosa  &  morte.  Ecco 
che  ci  assassinano  a  dispetto  delle  barbe  nostre  e  ci  fan  fetre 
quelle  che  essi  yogliono ,  e  son  pur  yiyi ,  mentre  tuttayia 
noi  moriamo...  lo  non  so  qual  corpaccio  di  fiera  e  bestiale 
pur  a  sua  posta  non  distemperieno  gli  sciroppi^  le  scamoneie, 
gli  hellebori  e  le  mercorelle ,  che  ne  fanno  tracannare  con 
mille  sdegni  di  stomaco  allora  che  non  pensamo,  ne  hayemo 
pur  yolonta  di  here.  A  chi  non  toglierebbero  la  sanity  le  pit- 
time  e  le  forche  de  i  loro  distillamenti  ?  Qual  Santo  Giobbe 
non  rinnegherebbe  il  calendaro  per  manco  d'  un  quattrino, 
yedendosi  yetare  il  here ,  quando  s'ha  sete ,  il  cibo ,  quando 
s'ha  fame,  e  la  quiete ,  quando  s'ha  sonno  ?  Yenga  un  poco 
a  me  quell'orinale  di  Galeno  e  quel  cristero  d'Ayicenna  e  mi 
rispondano,  mentre  gli  domando;  se  i  colpi  che  la  morte  ha 
destinati  essendo  giunta  Thora  e  il  termine  del  suo  luogo  si 
potranno  ritenere  per  yia  d'  un  recipe  » ?  No,  grida  egli  anzi 
<  i  medici  soyente  inducono  coi  loro  impiastramenti  la  morte, 
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la  quale  non  era  per  venirci  anchora,  efc  questo  e  quel  gua- 
dagno  che  s'have  da  le  lor  pratiche  ».  E  se  rammalato  gua- 
risce  perchi  non  d  giunta  ancora  Tora  sua?  Gonfiati  dalla 
superbia  si  yanno  vantando  di  aver  guarito  chi  era  morto ; 
sicche  essi  hanno  il  vanto  della  grazia  che  fa  la  morte  e  ne 
sono  pagati.  Ma  proseguendo  :  «  Eoco,  dice,  che  standosi  1'  in- 
fermo  nel  letto  con  una  doglia  di  testa,  ovvero  con  un  poco 
di  febbricciuola  o  con  un  poco  di  cataruccio,  viene  il  mendico 
medico  e  toccandogli  il  polso,  alza  le  ciglia,  e  stringe  i  labbri 
meravigliosainente,  e  come  che  il  fatto  sia  d*  importanza,  et 
habbia  bisogno  delPopera  sua ,  vuol  vedere  Y  urina ,  doppo 
subito  con  il  recipe  succi  endivie  ordina  la  insalata,  il  siroppo, 
la  medicina  et  ultimamente  il  cristiero.  Di  modo  che  intrat- 
tenendolo  per  i  mesi  in  questa  foggia,  finge  di  fare  i  miracoli, 
dimandando  sempre  denari  >.  Si  trattiene  quindi  lungamente 
a  dimostrare  la  ignoranza  dei  medici  e  Y  inutility  della  loro 
arte ;  e  se  pure  essi  sanno  qualche  cosa  di  buono  Thanno  ap- 
presa  dalle  bestie,  mentre  di  proprio  non  hanno  trovato  altro, 
se  non  di  dire  all'ammalato:  <  Non  mangiar  cose  fredde,  non 
mangiar  cose  apritive,  non  mangiar  cose  ventose,  non  man- 
giar cose  stitiche,  come  ad  ogni  ora  si  mangiasse  in  tinello 
dei  cardinaU.  Sapete  che  han  trovato  ?  II  prolungar  le  piaghe 
con  gli  unguenti  contrari,  Tallargarle  per  intrattenere  il  male, 
Tawelenarle,  Tinfistolirle,  Finacerbirle,  il  malignare  un  corpo 
ne  I'ottima  disposizione  et  il  terminare  la  morte  fra  tanti 
giomi.  Hanno  trovato  di  farsi  mercanti  ne  i  morbi  propinqui 
a  la  morte  con  i  diverticoli  d'acque  calde  e  d'  imperiose  asti- 
nenze,  e  come  vedendo  lo  ammalato  per  quelle  mancare,  spesse 
volte  il  di  lo  cibano  e  mille  altri  modi  con  precetti  di  vivande 
e  misture  d'  unguenti.  Et  qui  (si  notino  queste  parole)  non  e 
dubbio  che  cercando  costoro  fama  per  cose  nuove ,  non  fac- 
ciano  mercatantia  della  nostra  vita.  Di  qui  nascono  le  con- 
troversie,  e  di  qui  i  coUegi  che  fanuo  tutti  il  giorno  circa  la 
salute  de  1'  infermo ,  perch^  nessuno  s'  accorda  con  gli  altri 
acciocch^  non  paia  di  cedergli.  Di  qui  nasce  che  in  molte  se- 
polture  6  scritto:  la  turba  dei  medici  T  hanno  ucciso.  0  giu- 
stitia ,  che  dormi  alia  distesa,  se  il  mal  di  Sant'  Antonio  ti 
mangiasse  una  volta  le  mani  che  a  buon  senno  non  potes- 
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sero  tenere  ne  la  spada  ne  la  bilancia,  e  ti  vedessi  ponere  in 
bando  da  le  lunghe  di  questi  taccagni,  a  quest' ho  r a  haresti 
provvisto.  Le  tue  leggi  toglieranno  la  vita  a  quelli,  cheper 
difendersi  da  la  crudelta  della  fame,  havera  rabato  ana  baia, 
et  a  chi  per  far  vendetta  de  V  honor  suo  hara    &tto  quello 
che  si  deve,  e  questi  ribaldi  che  fan  pro  fessione  d'awelenar 
la  gente  con  le  polveri  e  con  i  sughi,  quanto  piu  sta,  piu 
trovano  innanzi  il  lor  perdono.  0  giustizia ,  i  tuoi   decreti 
vorranno  senza  proposito  i  cinquanta  ed  i  mille  scudi  da  chi 
per  haver  dato  un  pugno,  havera  fatto  uscire  dal  naso  altrui 
due  sole  gocce  di  sangue,  et  a  questi  che  a  lor  posta  ci  ca- 
vano  tutto  il  meglio  che  havemo,  comandi  che  8i  dia  salario 
e  che  gli  sia  fatto  riverenza  et  honore ,    come  fussono  i  dii 
del  mondo.  Ne  par  che   si   trovi  legge  che  punisca  la  loro 
ignoranza  capitale.  N^  si  trova  che  alcuno  ne  sia  stato  punito, 
e  par  che  gli  sia  lecito  d'imparare   con  nostro  pericolo,  e 
fare  esperienza  con  nostra  morte.  N&  h  altri  che  senza  pena 
possa  uccider  T  huomo ,  se  non  il  medico  ».  Ohe  lingoaggio 
terribile !  Chi  sa  che  oosa  gli  dovettero  fare  i  medici,  perclie 
il  Franco  li  trattasse  in  si  fatto  modo !  L'  inutilita  dunqae, 
anzi  i  danni  che  producono  i  medicamenti ,  la  pazienza  dei 
poveri  infermi,  V  ignoranza  e  la  presunzione  dei  medici ,  la 
loro  arte  nel  prolungare  la  malattia  per  estorcere  piu  denaro, 
la  vanita  di  ciascuno  di  essi  nel  mostrar  nei  consulti  piu  dot- 
trina  degli  altri,  la  gravity  della  posa  che  assumono  dinanzi 
al  letto  deir  infermo  e  talora  anche  la  malvagita  nell'esperi- 
mentare  qualche  loro  invenzione  a  costo  della  vita  del  paziente, 
V  impunita  che  godono  da  parte  della  giustizia ;  sono  la  base 
comune  delle  due  lettere,  i  concetti  fondamentali,  intomo  a  cui 
si  svolgono  le  due  satire.  Comunque  sia,  tanto  il  Franco  quanto 
I'Aretino  ritraggono  mirabilmente  e  con  verita  lo  stato  deplo- 
revole  della  medicina  al  tempo  loro,  e  i  suoi  seguaci  son  da 
essi  considerati  non  solo  come  parassiti,  ma  come  esseri  addi- 
ritura  nocivi  alia  societa,  i  quali  si  servono  di  quelle  cogni- 
zioni  che  hanno,  semplicemente  per  sfruttare  gl'  infelici  clienti, 
che  hanno  la  sventura  di  capitare  fra  le  loro  mani  (1). 

(1)  II  F.  In  seguito  scrivendo  al  Pignoli  gli  prometteva  un  dlalogo 
contro  i  medici  (c.  loxyu),  e  pare  che  quegli  facesse  Insistenza  per  averlo, 
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E  passiamo  innanzi.  La  lettera  che  11  Franco  dirige  al  ce- 
lebre  architetto  e  scultore  Jaoopo  Sansovino  il  24  sett.  38  (c. 
cyni)  ricorda  molto  da  vicino  un*altra  deirAretino  alio  stesso 
illustre  personaggio  il  20  nov.  37  (c.  190  v).  lafatti,  come  questi 
loda  il  grande  architetto  per  i  monumenti  meravigliosi  da  lai 
innalzati  a  Boma  ed  a  Fire  nze  e  per  quelli  che  allora  stava 
lavorando  a  Venezia,  prendendo  di  qua  Foccasioue  per  magaifi- 
care  la  vita  di  qnesta  splendida  citta ;  proprio  alio  stesso  modo 
fa  qaello.  Ma  quando  il  Franco  dice  queste  parole :  «  PerocchS 
se  V  apparenza  de  le  opre  h  qnella  che  rifonde  il  fiato  a  la 
fama,  quando  il  tempo  tuttavia  inchinato  va  perdendo  il  vi- 
gore,  le  vostre,  come  riserbate  da  hoggi  innanzi  in  un  secure 
porto  (Venezia),  non  temeranno,  che  loro  intravenga,  come  a 
quelle  de  i  piu  antiqui,  le  quali,  perche  disperse  andarono  per 
luoghi,  ove  hebber  luogo  gli  oltraggi  de  le  rovine,  tanta  me- 
moria  tengono,  quanta  ne  hanno  rubata  da  le  penne  de  gli 
scrittori »;  sembra  che  abbia  tenute  presenti  anche  quest*altre 
deU'Aretino  nella  lettera  al  Divin  Michelangelo,  xv  sett.  37, 
(c.  154):  <  Ma  io  tengo  felicita  quelle  di  Parrhasio  e  de  gli 
altri  dipintori  antichi ,  da  poi  che  il  tempo  non  ha  consen- 
tito,  che  il  far  loro  sia  visso  fino  al  di  d'  hoggi ;  cagione  che 
noi ,  che  pur  diamo  credito  a  ci6  ohe  ne  trombeggiano  le 
carte,  sospendiamo  il  concedervi  la  palma,  che  chiamandovi 
unico  scultore ,  unico  architetto  vi  darebbero  essi ,  se  fosser 
posti  nel  tribunale  de  gli  occhi  nostri  >.  In  veriti  fra  i  due 
concetti  v'  e  una  grande  differenza,  per6  a  me  pare  che  nella 
loro  movenza  vi  sia  qualche  cosa  che  li  renda  molto  somi- 
glianti. 

Ma  senza  alcun  dubbio  il  Franco,  quando  compose  la  let- 
tera diretta  a  Messer  Leonardo  Bartolino  in  data  4  nov.  38 

perch^  in  un'altra  lettera  (c.  xcim  v)  gli  scriveva :  «  Non  mi  date  fretta 
del  dialogo  contra  i  medici,  che  quando  manco  credete  ci  sar6  dentro  ». 
Noi  non  sappiamo  se  il  beneventano  componesse  veramente  questo  dia- 
logo, ma  ad  ogni  modo  egli  ritom6  alia  carica  contro  di  essi  nella  Phi- 
Una  (oc  224-27)  con  maggiore  violeoza,  mostrando  Varte,  di  cui  essi  si 
servono  per  entrare  nelle  buone  grazie  delle  donne.  V.  per  semplice  cu- 
riosity le  accuse  che  due  secoli  dopo  il  Mandevillb  rivolgeva  contro  i 
medici  {La  fable  dea  abeiUes  ou  lea  fripona  devenua  honnetes  gena,  trad,  dal- 
I'inglese,  Londra,  1740,  p.  5). 
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(c.  cxYi  v)  dov6  ispirarsi  alia  lettera  deiraatore  della  Nanna 
alio  stesso  Bartolino  del  23  dec.  37  (c.  273  v).  Quest!  era  in 
esilio  da  Firenze  sua  patria ,  perche  amico  della  repubblica 
e  della  liberty  e  nemico  del  Medici.  Lo  scopo  dei  due  scrit- 
tori  6  identico ;  tutti  e  due  vogliono  oonsolare  il  povero  esule, 
magnificando  la  grandezza  dell' animo  suo^e  faecndogli  os- 
^ervare ,  quanto  sia  nobile  e  lodevole  la  causa  da  lui  soste- 
nuta  (1).  Ma,  mentre  il  Franco  si  mantiene  sulle  generali  e 
fa  sfoggio  di  una  retorica  che  toglie  ogni  significato  alle 
sue  parole,  TAretino  invece  6  pii  umano ,  piu  vero ,  perch6 
alle  lodi  sa  accoppiare  conforti  sinceri  e  sentiti.  E  questa 
diversita  io  credo  che  non  dipenda  da  altro  se  non  dallo 
stato  psicologico ,  in  cui  trovavansi  i  due  scrittori  durante 
la  composizione  delle  lettere;  poiche,  se  TAretino  in  quel  me- 
mento non  era  preoccupato  da  nessun  altro  pensiero,  fuorche 
quello  di  consolare  Tamico  nella  sventura;  noncosi  il  Franco, 
il  quale  scrivendo  certamente  con  lo  scopo  di  arricchire  il  suo 
epistolario  di  un'altra  bella  lettera,  si  sforzava  di  celare  con 
la  magnificenza  della  forma  e  con  Pabbondanza  degli  argo* 
menti  la  sua  imitazione,  non  che  di  vincere  lo  stesso  suo  mo- 
dello.  Ed  in  verita  egli  da  principio  alia  sua  lettera  col  fare 
al  Bartolino  una  retorica  distinzione  fra  la  miseria  e  la  fe- 
lioiti  deiresiglio.  Questo  6  un  tormento  per  quelli  che  ope- 
rano  malvagiamente,  nna  felicita  per  quelli,  che  <  nati  et  al- 
levati  ne  la  liberty  di  una  degna  patria,  vedendosi  finalmente 
oppressi  da  qualche  ingiusta  tirannide,  per  non  vedersi  servi, 
dove  furon  liberi,  volontariamente  pongono  in  abbandono  i 
ricetti  dove  essi  nacquero  ».  Gli  dice  quindi  che  di  questa 
seconda  specie  e  il  suo  esiglio,  e  continua  filosofando  in  que- 
sto modo:  <  Ma  la  siffatta  felicity  non  si  puo  misurare  da  chi 
ne  6  partecipe,  per  intravvenirci  I'oppressione,  che  ne  dipinge 
nel  pensiero  la  mutazione  de  lo  stato ;  e  per  questo  le  date 
nome  d'  infelice  miseria.  II  che  non  avvenirebbe ,  se  il  fine 
del  tutto  vi  facesse  discernere,  come  ci6,  che  puo  formare  il 
fondamcnto  di  una  vera  lode ,  risorge  in  voi ,  il  quale  ,  per 


(1)  Ofr.  a  questo  proposito  VEpistola  confortatoria  di  G.  Boccaccio  a  m. 
Pino  rfc'  Rossi, 
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iscoprire  primieramente  rindomita  fortezza  del  petto,  venete 
percio  a  palesare  che  a  queiranimo,  che  h  libero  anche  doppo 
la  morte,  non  sapete  comportare  soggettione  nella  vita...  Ec- 
coci  poi  il  merito  della  gloria,  la  quale ,  per  essere  gloriosa 
cosa  celebrare  la  liberta,  risulta  infiaita  in  voi;  poi  che  per 
vertii  propria,  fatto  vero  spettacolo  d'huomo  libero,  non  so- 
lamente  la  celebrate,  ma  per  terrore  di  quegli,  che  servi  sono, 
fate  vedere  quanto  abbominevole  sia  la  loro  yita :  et  inani- 
mando  i  liberi,  gli  proponete  tuttavia  il  pregio  del  viver  loro. 
E  se  in  ci6  par  che  vi  perturbi  Tapparenza  de  i  disagi,  tutti 
vi  deggono  parere  diletti  e  gioie ;  vedendo  come  cio  che  sof- 
frite ,  si  fa  per  mostraie  amore  a  colei ,  la  quale  col  debito 
vi  chiama  e  v' invita  a  questo  ».  E  prosegaendo  di  questo 
passo^  dopo  di  averlo  esortato  a  non  aver  dispiacere  dei  beni 
perduti,  perche  i  veri  beni  li  porta  8eco,  e  nessuno  glieli  pu6 
togliere,  conchiude:  «  Se  della  patria  ultimamente  vi  dole,  e 
percio  vi  mettete  a  doler  di  voi,  che  soffre  ella,  onde  la  do- 
glia  vi  deve  affliggere?  Se  libera  era,  mentre  voi  foste  con 
essa,  non  si  dira  mai  serv^a ,  finche  con  voi  vivera  il  vostro 
nome  nel  mondo,  anzi  finch^  fuggirete  la  servitu,  Fiorenza 
si  chiamera  vera  madre  di  figli  liberi,  tra  i  quali  tanto  mag- 
gior  luogo  harete,  quanto  a  voi  non  si  puole  opporre  che  al- 
tra  necessita  di  fortuna  v'abbia  costretto  ad  uscirne.  N&  che 
per  ingordigia  d'ambizione  o  di  superbia  desideriate  il  ristoro 
della  pristina  residenza ,  perche  da  ci6,  che  voi  dite,  non  si 
comprende  altro  che  un  desidero  purissimo  di  vedervi  libero 
sotto  il  giogo  della  giustizia.  E  di  qua  viene ,  che  il  giusto 
Dio,  ne  la  peregrinatione  vostra,  couHente,  ch*ogni  luogo,  ove 
ponete  il  piede,  vi  stenda  le  braccia,  raccoglrendovi  con  amore 
e  con  carita,  vi  si  converta  in  un  punto  in  amorevole  e  fida 
patria.  Di  qua  nasce,  che  per  suprema  contentezza  colei,  che 
il  cielo  vi  diede  per  compagna,  ne  la  lontananza,  approvi  piii 
che  mai  in  verso  di  voi  fortunate  marito  la  fede,  I'honesta, 
rintegrita,  T  osservantia  e  la  costanza  ».  Ecco  ora  dall'altra 
parte  ci6  che  gli  dice  I'Aretino,  che  in  sostanza  h  lo  stesso 
di  quelle  che  gli  abbiamo  visto  dire  dal  Franco  :  «  A  voi  glo- 
riosa et  a  noi  memorabile  e  la  soma  de  la  patienza ,  che  si 
gran  tempo,  honorando  fratello,  senzavpunto  respirare,  havete 
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portato  in  sul  dosso  ramingo  de  la  peregrinatione,  per  la  qnal 
cosa ,  chi  vede  voi,  scorge  V  ultimo  del  terribili ;  con  cid  sia 
che  il  piu  forte  esperimento  che  di  se  medesimo  possa  fare 
il  corpo  e  Tanima  e  I'esilio;  per  ci6  che  la  miseria  sua  h  gui- 
data  dal  pericolo  e  da  la  disper^tione  ».  Lo  loda  quindi  per 
la  fortezza  deiranimo  suo,  mostrando  come  piu  che  soppor- 
tare  la  servitu  preferi  di  rinunziare  ad  onori,  ricchezze,  mo- 
glie,  figli,  amici,  patria  e  di  cittadino  fiorentino  farsi  «  gentil 
huomo  del  mondo  > .  E  continuando  aggiunge  :  <  Per  bonta 
del  proprio  yalore  trovate  in  ogni  citt&  in  ogni  terra  et  in 
ciascun  paese  aiuto,  riguardo  e  ricetto,  talchd  solo  voi  godete 
de  i  sinistri  suoi  [dell'  esilio] ,  perch^t  voi  solo  sapete  rispar- 
miarvi  dalle  molestie  de  i  casi  suoi  ».  Piii  innanzi  gli  ricorda 
la  bonta  e  grandezza  d'animo  della  moglie,  degno  premio^  della 
sua  virtu.  <  Sentite  ridervi  lo  spirito,  dice  egli,  solo  pensando 
alia  virilita  che  la  divina  misericordia  ha  dato  aUa  veramente 
donna  vostra.  Tornavi  lieta  ogni  noia  udendo,  con  quale  af- 
fetto  ne  i  continui  bisogni  ella  diventa  a  la  comun  famigliuola 
di  madre ,  padre  ,  e  di  padre ,  madre,  onde  i  parti  del  seme 
yostro  nelFetade  acerba,  facendo  gli  uffici  de  la  matura,  mo- 
strano  ne  le  necessita  quelle  che  non  potrebbero  mostrare  ne 
i  commodi.  Hora  specchinsi  in  voi,  chi  cerca  trasformarsi  in 
voi ;  e  cio  facendo  vedra  che  verun  male  v'  ha  fatto  il  lasciar 
Fiorenza ,  verun  male  I'andar  errando,  verun  torto  la  perse- 
cutione  de  Tinflusso  >.  Anzi  dice  piti  sotto,  Taffezione  della 
patria  diventa  maggiore  quando  ne  stiamo  lontani  di  modo 
che  Tesilio  non  merita  di  essere  disprezzato,  affinando  e  con- 
servando  V  amore  per  essa ,  mentre  stando  vicino  a  lei ,  non 
difficilmente  le  possiamo  mancare  di  rispetto.  Del  resto  con- 
chiude  con  queste  parole  veramente  belle:  <  Per  tutto  scalda 
il  sole ,  per  tutto  imbianca  la  luna ,  per  tutto  splendono  le 
stelle  e  quella  S  vera  patria  che  veramente  oi  accoglie  ».  Ora, 
come  adunque  questi  punti,  intomo  a  cui  si  svolgono  le  due 
lettere  da  noi  esposte  (la  gloria  dell'esiglio  nel  Bartolino,  la 
fortezza  deU'animo  suo,  Taccoglienza,  che  per  le  sue  virtu  ri- 
ceve  in  tutte  le  citta,  dove  egli  va,  la  virility  della  moglie, 
lo  spettacolo  che  egli  offre  al  mondo  di  un  uomo  veramente 
amico  della  liberta),  potrebbero  essere  comuni  ad  esse  senz'am- 


BELLA  LETTEEATURA  ITALIANA  1 19 

mettere  che  il  Franco  si  fosse  giovato  dello  scritto  dell'Axe- 
tino  ?  (1). 

V. 

Oltre  qa^te  relazioni  fra  i  due  epistolari,  ne  potremmo  no- 
tare  ancora  moltissime  altre  piii  o  meno  evident!,  ma  per  non 
dilangarci  troppo,  ci  coDtentiamo  solamente  di  accennarle  coal 
per  le  generali.  Eccole.  Come  I'Aretino,  per  entrare  nelle  baone 
grazie  delP  imperatore  o  del  re  di  Francia,  si  raccomanda  a 
qualche  persona  della  corte ,  che  abbia  grande  influenza  su 
di  loro  (rAIamanni,  il  gran  maestro  di  Francia,  il  Duca  d'A- 
tri  eco.) ;  cosl  buona  parte  delle  lettere  che  il  Franco  scriye  a 
Francesco  I  sono  mandate  al  principe  di  Melfi,  all'Alamanni, 
al  Duca  d'Atri,  a  B.  Pignoli  e  a  Leone  Orsino,  affinohe  leggano 
le  lodi  del  re  o  a  lui  le  facciano  pervenire.  L'Aretino  inalza 
alle  stelle  la  liberality  di  Francesco  I,  ma  si  lamenta  che 
essa  si  faccia  attender  troppo  (2) ;  e  il  Franco  non  fa  che 
ripetere  fiuo  alia  nausea  questa  stessa  cosa.  H  primo  uella 
lettera  a  frate  Pietro  da  Modena  (c.  113  v)  prende  I'occasione 
dalla  somiglianza  dei  loro  nomi  per  fargli  profferte  di  ami- 
cizia;  e  il  secondo  fa  lo  stesso  nella  sua  lettera  a  messer  Nicolo 
Malipiero  (c.  xoi).  Quegli,  scrivendo  a  Oesare  (c.  49  i;),  dice : 
€  Se  cotal  carta  [la  lettera]  avesse  spirito,  preporrebbe  se  stessa 
a  tutte  le  gloriose  carte  de  gli  antichi;  solo  per  haver  ad  es- 
sere  non  pur  letta,  ma  tocca  dal  veramente  amico  di  Ohristo, 
Carlo  Augusto,  ai  cui  meriti  deve  tosto  inchinarsi  Tuniverso  >; 
questi  invidia  alia  sua  lettera  (c.  x  v)  Ponore  d'essere  toccata 
dal  re  di  Francia.  L'Aretino  ripete  continuamente  che  Venezia 

(1)  L'Abbtjno  scrisse  al  Bartolino  uxia  naova  lettera  (c.  282  v,  ultima 
del  I  libro)  piu  breve,  ma  piik  affettuosa,  nella  quale,  dopo  averlo  con- 
fortato,  aggiunge:  «  E  battezzando  Boma,  Bologna,  Ferrara,  Yinetia  per 
Fiorenza  acquetativi  nelle  inquietitudini,  perche  dove  e  albergo,  h  casa, 
e  dove  e  casa,  e  riposo,  e  dove  e  riposo,  e  patria.  Somma  gloria  v'acquista 
il  vostro  saper  sopportare  quello  essilio,  il  qual  trahete  dal  rischio,  che 
vi  spinse  a  la  difensione  de  la  comune  libertii  ». 

(2)  Cfr.  a  questo  proposito  il  Capitolo  al  re  di  Francia  di  P.  Abetino, 
ripnbblicato  con  note  storiche  dal  Luzio  {Un  pronostico  ecc,  pp.  188  sgg., 
doc.  IV). 
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e  r  unico  seggio  della  liberty,  della  grandezza,  della  gloria,  i 
Yeueziaui  soli  al  moudo  per  la  loro  magaanimita;  pel  bene- 
ventano  Venezia  h  lo  spettacolo  piu  grandiose  dell'  aniverso, 
i  Veneziani  semidei,  soli  eredi  della  grandezza  romana.  Nel- 
Tepistolario  del  primo  troviamo  alcune  lettere,  in  cui  la  per- 
sona, alia  quale  sono  indirizzate,  viene  lodata  per  le  virtu  del 
padre  o  degli  antenati  (cfr.  cc.  163,  166,  186  v  eoo.) ;  in  quello 
del  secondo  ve  ne  sono  pareccbie  dello  stesso  genere  (cfr.  cc. 
1111  Vy  XXX ,  LXi  eco.)'  Personaggi  lodati  dall* uno,  si  trovano 
lodati  daH'altro  per  la  stessa  cosa :  TAlunno  per  la  saa  bella 
calligrafia  (A,  c.  206  v,  F.  c.  xxxix) ,  il  Fortunio  per  i  suoi 
amori  (A.  c.  186  ?;,  F.  c.  ci  v.) ,  Agostino  Bicchi  per  la  saa 
dottrina  (A.  c.  99  v.  F.  c.  xxxvui)  e  cosi  di  seguito.  Eoma  e 
i  prelati,  non  cbe  il  papa  stesso  sono  sferzati^terribilmente 
dal  flagello  dei  principi ,  11  quale  in  pareccbie  lettere  scon- 
siglia  alcuni  suoi  amici  dal  recarsi  in  quella  cittji  plena  di 
sodomie,  di  stupri,  di  adulteri,  di  simonia,  d'avarizia;  e  Taltro, 
cbe  poi  nei  Sonetti  contro  VAretino  e  nella  Philena  doveva 
aver  parole  di  fuoco  contro  frati,  preti,  prelati,  cardinali  ed 
il  papa,  divenendo  il  flagello  dei  flagelli,  non  manca  nel  sue 
epistolario  di  ricordare  la  malvagita  di  quella  corte  e  scon- 
siglia ,  ancb'  egli ,  il  Pignoli  suo  amico  dal  dimorare  troppo 
in  Boma.  Quello  in  una  lettera  a  G-ian  Jacopo  Leonardi  de- 
scrive  un  bellissimo  viaggio  da  lui  fatto  in  sogno  al  Pamaso 
(cc.  231  sgg.) ;  questo  lo  fa  fare  al  pedante  Borgio  (cc.  xcv  t? 
sgg.) ,  mettendolo  alia  berlina.  L'  Aretino  flagella  a  sangue 
pedanti ,  grammatici ,  commentatori ,  petrarcbisti  (1) ,  filoso- 
fanti,  alcbimisti,  astrologi;  e  il  Franco  li  concia  pel  di  delle 
feste.  E  finalmente,  per  non  dir  d'altro,  come  1'  uno  inserisce 
spessissimo  nel  suo  epistolario  componimenti  poetici  dedicati 
ad  amici;  cosi  fa  ancbe  Taltro.  Una  prova  fortissima,  a  pre- 
giudizio  della  storicita  delle  Pistole  Volgari,  h  ancbe  la  man- 
canza  di  sentimenti  affettuosi  in  tutto  quel  libro,  meno  qual- 
cbe  lettera  al  fratello  Yincenzo  ed  agli  amici  di  Benevento, 
non  cbe  il  nessuno  accenno  agli  avvenimenti  storici  di  quel 


(1)  Per  rantipetrarchismo  del  F.  cfr.  A.  Graf,  Attraverao  il  Cinqueemto, 
Torino,  Loescber,  1888,  p.  82  e  pasaim. 
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tempo,  che  pur  formano,  come  h  noto,  la  parte  piu  interes- 
sante  delle  lettere  deir  Aretino.  Mancano  anche  in  lui  total- 
mente  descrizioni  di  scene  vive  e  reali,  mentre  nelFaltro  ne 
troviamo  in  abbondanza  ed  alcone  di  una  bellezza  veramente 
attraente  (1).  Anche  nolle  lodi  PAretino  riesce  efficaoissimo 
anzi  qualche  volta  egli  ha  Tarte  di  trasportarti  e  spesso  la  sua 
spudorata  adulazione  esercita  una  forza  magica  sui  lettori  per 
la  forma  smagliante,  con  cui  ti  si  presenta.  £nvece  niente  di 
simile  si  trova  nel  Franco,  nel  quale,  oltre  che  Terudizione  in 
generale  affoga  il  pensiero,  si  scorge  apertamente  lo  sforzo 
e  lo  stento  della  composiziqne.  Ma  dove  il  beneyentano  non 
la  cede  punto  al  suo  modello  e  la  maldioenza.  Qui  egli  si 
trova  in  casa  propria,  e  se  nelle  sue  Pistole  non  c'e  queireru- 
zione  di  bile,  che  si  trova  in  quasi  tutte  le  sue  opere  posteriori, 
non  mancano  delle  lettere  satiricamente  stizzose  specialmente 
oontro  i  suoi  nemici  di  Napoli  G-iano  Anisio,  Girolamo  Borgio 
e  Crispino  da  Tripalda  (2). 


(1)  Cfr.  fra  tutte  la  descrizioue  della  vita  invemale,  che  I'A.  preferisce 
a  quella  d'estate,  nella  lettera  ad  Agostiao  Ricchi  (cc.  130  sgg.)  e  quella 
della  casa  da  lol  abitata  in  Venezia  nella  lettera  a  Domenioo  Bolsmi  (co. 
169  V  agg.). 

(2)  La  piu  caratteristica  h  quella  indirizzata  a  Crispino  da  Tripalda 
(c.  ex),  nella  quale  il  F.  cerca  di  persuadere  il  suo  compare  che  le  corna 
che  porta  in  testa  sono  un  segno  dl  nobilt^.  Ritorn6  contro  di  lui  e  gli 
altri  due  nel  secondo  dei  suoi  Dialoghi  piacevoH,  ma  pare  che  il  tripal- 
dese  si  fosse  risentito  degl'insulti  del  F.,  perche  questi  da  capo  nei  So- 
netti  contro  V Aretino  (P.  U,  sonn,  49  e  43),  lo  apostrofava  in  questa 
maniera: 

Crispin,  beooo  e  boooone  e  pii!i  ignorant* 

Deir Aretino,  ancor  oh^  io  dica  male, 

Perch^  neU^ignoransa  nn  altro  tale 

Non  si  trovaria  da  qua  a  levante, 
Che  gracchi  tn,  schixunazza  da  farfanti, 

Che  hravando  vai,  tanfo  d^orinale, 

A  chi  minacoi,  ooocio  da  spedale, 

Assassin  tripaldese  e  mesao  fante? 
Se  nelle  mie  Pistole  yolgari 

E  pur  t*  ho  ne*  Dialoghi  toccato 

E  di  te  fatto  pezza  da  oalzari; 
Gnarda  che  t^ho  fra  vivi  celebrate, 

Dove  non  merta  nn  asino,  tno  pari, 

D'assere  pnr  fra  morti  annoyerato. 
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Ora,  conchiadendo,  ripetiamo  che  tutto  questo  insieme  di 

di  fatti ,  tutta  questa  coincidenza  di  relazioni  sostanziali  e 

formali  &a  i  due  epistolari,  non  pud  essere  il  risnltato  di 

una  pura  e  semplice  casualita ,  ne  puo  dipendere  solo  dalla 

somiglianza  di  carattere  di  quei  due  avventurieri  della  penna 

del  sec.  XVI.  II  Franco,  senza  dubbio,  approffitto  moltissimo 

delle  lettere  delP Aretino,  e  neli'  imitarle  dovette  fare  uno  sforzo 

grandissimo  per  non  lasoiar  trasparire  la  magagna.  E  ci  riusci, 

perchS  non  s'accorse  di  nulla  nemmeno  messer  Pietro  stesso, 

che  nella  nota  lettera  contro  il  Franco  diretta  a  Ludovico 

Dolce  (n,  cc.  97  sgg.)  si  oontentava  di  dire  semplicemente : 

c  Dopo  questo  il  sodomite  scrittore  delle  mie  lettere  [il  F.] 

ne  divenne  emulo  »;  e  piu  sotto:  <  Non  nego  di  essere  state 

vinto  da  lui  di  numero,  di  titoli,  di  stile,  di  prestezza,  di  bella 

carta,  di  pittura  e  di  fama,  ma  non  di  humanita  >.  E  fu  un 

vanto  vero  e  meritato  il  suo,  perche  appunto  quella  nota  d'<  o- 

maniti  »  che  domina  nelle  sue  lettere,  fti  la  vera  causa  perche 

esse  andassero  a  ruba  ^  mentre  <  le  Pistole  invendute  erano 

paste  dei  topi  >  (1). 

P,  P.  Fabeella 

GriBpin,  ml  meraviglio  ohe  per  buono 

Non  hai  lo  soriyer  mio,  cM  sei  sdegnato 

Per  avorti  per  beeco  pubblicato, 

Se  de  le  coma  tae  io  U  ragiono ; 
Ferohft  se  questo  titolo  anoh^io  done 

Ad  ogni  gran  maestro  titolato, 

Dandolo  a  te  ohe  sei  plebeo  salato, 

DoYea  trovar  merci  non  che  perdono. 
Or  ben  fai  mostra  che  sei  tripaldese, 

Taglla  cartoni  e  cenoilin  da  gatto, 

Che  con  le  mosche  vuoi  pigliar  contese. 
Che  Tuoi  piti  ch'io  ti  dica,  bnffe^matto, 

Ynoi  tn  che  ancora  io  ci  ti  dia  le  spese,      i 

Se  graa  maestro  ai  prencipi  t*  ho  fatto  ? 

E  cosl  di  seguito  in  ua  altro  sonetto.  La  lettera  del  F.  dovette  pia- 
cere,  perche  fa  imitata  dal  Doni  non  molto  felicemente  nella  baia  inti- 
tolata  Ai  comieri  da  Cometo  Giulio  Spetiale  et  Benvenuto  Firenzolesi  (cfr. 
La  zucca  di  A.  F.  Doni,  Vinetia,  Rampazetto,  MDLXV,  cc.  45  v  sgg.)  e 
circa  un  secoio  e  mezzo  dopo  da  Gebgobio  Leti  nella  Consolatione  aUi  9\g,ni 
Martini  di  Roma  (cfr.  21  Vaticano  languente  dopo  la  morte  di  Clemente  J, 
1677,  P.  I,  p.  339). 

(1)  Cfr.  A.  Luzio,  Un  pronostico  ecc.,  p.  xxix. 
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UN  RISCONTRO  DANTESCO. 


Le  prime  tre  terzine  del  canto  II.<*  del  Paradiso  hanno  ri- 
chiamato  alia  mente  due  concetti.  Primo  di  essi  I'orgoglio  di 
Dante,  il  quale  sente  ed  esprime  di  se  quanto  non  vien  con- 
sentito  da  modestia.  In  secondo  posto,  la  ove  il  Poeta  dice: 

L'acqua  ch'io  prendo  giammai  non  si  corse, 

si  h  vista  una  reminiscenza  classica. 

In  verita,  molti  poeti  anberiori  e  posteriori  a  Dsmte  hanno 
espresso  il  concetto  di  dir  cose  nuove,  ed  e  piu  probabile  si 
tratti  di  un  liscontro  'fortuito,  naturale  del  resto ,  quando  si 
ha  da  esprimere  una  propria  idea  che  altri  ha  pure  pensata 
ed  espressa. 

Tuttavia,  nei  primi  cinque  yersi,  riscontro  una  reminiscenza 
autentica,  non  ancora  avvertita,  suUa  quale  il  mio  caro  mae- 
stro ,  prof.  Bemigio  Sabbadini ,  ha  richiamato  la  mia  atten- 
zione. 

I  yersi  sono  i  seguenti: 

0  vol  che  siete  in  piccioletta  barca, 
Desiderosi  d*ascoltar,  segoiti 
Dietro  il  mio  legno  che  cantando  varca, 

Tomate  a  riveder  li  vostri  Hti 
Non  vi  mettete  in  pelago.  • 

II  concetto  che  si  rileya  da  cotesti  yersi  si  concretizza  nella 
piccioletta  barca  di  chi  siegue  il  canto  del  poeta,  e  nell'  am- 
monimento  di  cestui  perche  gli  ascoltatori  non   si  ayyentu- 
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rino  facilmente ,  con  tal  picciol  legno  (piccola  intelligenza), 
nel  pelago  (fllosofico-teologico),  dove  corre  T  ingegno  di  Lui. 
Si  legga  ora  il  segaente  distico,  pdbblicato,  con  altri  due, 
da  L.  Miiller,  dal  Biese  e  dal  Comparetti  (1),  estratti  da  un 
codice  del  secolo  X-XI : 

Qui  modica  peldgum  transcurris  lintre  Maronis^ 
Bis  senos  Sq/llae  vulgo  cave  scopulos, 

II  pelagum  Maronis  risponde  esattamente  al  pelago^  nel  quale 
si  avventura,  cantando,  Fingegno  del  poefca  nostro;  ed  un  am- 
monimento  ideniico  a  quello  di  Dante,  vien  dato  a  chi  con 
modica  lintre  vuol  intendere  la  sapienza  di  Vergilio  col  ri- 
schio  di  frangersi  nei  dodioi  scogli  di  Scilla  ,  i  quali ,  come 
intende  il  Comparetti  (2),  vogliono  accennare  ai  dodici  passi 
A^VEneide^  creduti  vulgo  inesplicabili  e  oome  tali  dichiarati 
anche  da  Servio  nel  suo  comento  grammaticale. 

Tornando,  ora,  all'accusa  d'orgoglio  mossa  a  Dante  per  tale 
esordio,  si  puo  concludere  che  la  reminiscenza,  se  non  erro, 
scusa  in  buona  parte  il  divino  poeta  [3]. 

CaBLO  ToMMASO  ABAaONA 

(1)  Bheinisches  Mtiseum,  XXTTI,  657;  Anthologia  latinafU,  788;  Viryilio 
nel  Medio  Evo  «,  I,  205,  n.  2, 

(2)  Op,  cit ,  I,  77  Bgg. 

[3]  II  riscontro  notato  dal  prof.  Aragona  mi  porge  il  destro  di  ricor- 
dame  uno  dello  stesso  luogo  del  Parad,  6on  una  canz.  di  Gaittone  d'Arezzo, 
(Ant.  rim,  volg.  IT,  86),  il  quale  nella  st.  II  adopera  1*  immagine  della  na- 
vigazione,  fermandosi  a  questi  curiosi  particolari: 

Ha  chi  cantar  vol  tA  veder  bene, 
in  sno  legno  a  nocchier  Dirltto  pone, 
ed  orato  Saver  mette  al  timone, 
Dio  fa  BTia  steUa,  e  ver  Lansor  sna  spene. 

Dante,  invece,  ha  affidato  il  govemo  della  sua  nave  a  Minerva ,  Apollo 
e  le  Muse.  Ora,  poich^  la  similitudine  del  navigare  pel  «  trattare  di  dot- 
trina  »  h  usata  spesso  anche  nel  Ccniv,,  pare  che  fosse  divenuta  piattosto 
di  dominio  pubblico ,  e,  sebbene  V  epigranuna  latino  sia  citato  ben  a  pro- 
posito,  non  pu6  credersi  nondimeno  ad  un  imprestito  diretto.  —  N.  Zix- 

OARELLI* 
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Luiai  Qrilli. — Le  Egloghe  Pescherecce  di  Jaoopo  Sannazabo 
e  altre  poesie  latine  dei  ^ecoli  XV  e  XVI,  recate  in  versi  ita- 
liani,  —  Citta  di  Castello,  Lapi,  1899  (8.0,  pp.  100). 

Dopo  altre  versioni  dai  lirici  latini  dei  secc.  XV  e  XYT,  edite  nel 
'98,  il  Grilli  ritenta  la  prova  con  questo  volumetto,  che  «  vorrebb'es- 
sere  qualcosa  di  piu  organico  del  precedente  tentative  »\  L'  idea  di 
rendere  piti  popolare  la  poesia  umanistica ,  per  mezzo  di  tradozioni 
italiane,  ^  baona  in  s^,  ma  non  possiamo  nascondere  il  nostro  sceir- 
ticismo  riguardo  all'effetto  che  si  propone  di  ottenere.  Poich^  8e  con- 
sentiamo  che  qualcosa  di  vivo  e  di  sentito  si  puo  ancora  trovare  da 
noi  modemi  in  quella  poesia,  non  possiamo  ammettere  col  Grilli  cosi 
assolutantente  che  essa  «  ^  per  la  maggior  parte  tutt'  altro  che  cri- 
stallizzata  nella  sua  rigidity  classica;  h  tutt' altro  che  semle  imitazione 
e  sterile  esercizio  rettorico  ».  E  questione  di  proporzione;  per  noi, 
come  per  molti,  la  parte  maggiore  di  quella  poesia,  e  che  ne  costi- 
tuisce  il  principale  carattere,  e  appunto  quella  che  al  Gr.  pare  la  mi- 
nore !  Ci6  date,  il  lettore  colto,  ma  non  versato  negli  studi  classici, 
non  s'  interesser^  certo  ad  essa,  poich6  il  classicismo  pure  ha  fatto 
il  suo  tempo,  e  quelle  contemporaneo  s'6  dovuto  acconciare,  per  ri- 
fiorire,  non  solo  ad  intenti  moderni,  ma  anche  a  sottintesi  di  battaglia 
letteraria  e  politica.  Se  poi  e  versato  negli  studi  classici ,  preferir^ 
leggere  la  poesia  umanistica  direttamente  nel  teste,  per  coglieme  tutto 
il  sapore ,  e  conirontare  da  s6  1  modelli  antichi  con  1' abilitdi  piu  0 
meno  grande  dei  lore  posteriori  imitatori;  il  che  nessuna  traduzione, 
per  quanto  eccellente ,  potr4  mai  apprestargli.  Ecco  il  perche  della 
scarsezza  delle  tradazioni  dei  «  nuovi  autori  latini  »,  lamentata  dal 
Trabalza  (cui  la  prefazione  del  vol.  h  diretta)  e  dal  Gr.;  mentre,  d'altra 
parte,  le  importantissime ,  e  veramente  classiche,  opere  critiche  mo- 
deme  sul  Einascimento  mostrano  quanto  profondamente  sia  conosciuta 
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la  produzione  Timanistlca  dai  nostri  studiosi.  Non  pertanto ,  non  vo- 
gliamo  concludere  che  il  Gr.  abbia  fatto  opera  del  tiitto  vana  ed  inn- 
tile;  oltre  all'mtenzione,  come  s'6  detto,  lodevole,  egli  poia:4  raggian- 
gere,  se  non  in  tutto,  almeno  in  parte  11  sno  scope,  iosieme  con  qaello 
d'un  indiretto  eccitamento  agli  studi  umanistici. 

Occupa  la  prima  parte  del  vol.  la  tradozione  delle  egloghe  sanna- 
zariane.  Non  si  pa6  preten4ere  in  una  breve  prefazione  un  saggio 
critico,  ma  le  conclusioni,  a  cui  arnva  11  Gr.  sol  valore  estetico  dl 
esse,  sono  troppo  affrettate  e  general!,  e  risentono  appunto  delle  sue 
idee  sulla  poesia  umanistica ,  che  noi  non  abblamo  In  tatto  divise. 
Poich^,  se  e  vero  che  I'elemento  personale ,  sincere  e  vivo ,  ha  una 
larga  parte  nolle  Pescatorie^  e  che  qaeste  hanno  per  isfondo  U  nostro 
bel  golfo,  non  blsogna  correr  troppo  e.  giangere  fino  a  parlare  dl 
<  storia  dell'anima  del  poeta  »,  dl  «  qiiadri....  naturall  e  efficad  •,  e 
sinanche  dl  <  colorito  locale  »  1  Sono  questi  concetti  artistlci  moder- 
nlssiml ,  che  non  ebbe,  nh  poteva  o  voleva  avere ,  11  Sannazaro ,  U 
quale  si  propose  soprattutto,  come  1  gustl  del  tempo  sue  rlcLlede- 
vano,  e  pure  schivando  Pimltazlone  pedantesca,  dl  fare  un  lavoro 
Ingegnoso  e  tutto  d'artifizio,  secondo  osserva  glustamente  11  Torraca. 

E  non  potendo  qui  entrare  In  dlmostrazione ,  cl  bastl  solamente 
rifetire  tale  autorevole  giudlzio.  £2  glustlzia,  per6,  notare  che  11  Gr. , 
vedendo  d'essere  andato  un  po'  in  14,  si  rlprende  in  una  nota,  ove 
non  esclude  che  in  molti  pass!  dl  queste  egloghe  si  vede  «  la  imlta- 
zione  plii  che  palese  dai  Bucollcl  antlchi  »,  e  clta  ad  esempio  Fegloga  V 
sannazarlana  e  U  II  Idllllo  dl  Teocrito:  La  Mdliarda.  Ma  lasciando 
stare  Teocrito,  1  cui  rapport!  col  S.  si  dovrebbero  studlare  molto  ac- 
curatamente,  sarebbe  state  plii  owlo  far  notare  che  non  slngoll  passi, 
ma  I'intera  mtonazlone  delle  Pescatorie  II,  III,  IV  e  V  ^  rlcalcata, 
rlspettivamente  ,  sulle  egloghe  IE,  VII ,  VI  e  VIII  dl  Virglllo.  Pro- 
prlo  Mtisa  proximtis  ut  iumulo !  Ed  ora  veniamo  alia  traduzione.  La 
fama  del  Sannazaro  fu  tanta  anche  nel  secoli  posteriori  al  sue,  che 
non  potevano  mancare  traduzlonl  delle  sue  opere  latlne,  per  quanto 
fatte  con  Intendlmentl  dlversl  dai  nosta*l,  e  magarl  a  solo  esercizio 
dl  erudizlone.  Cos!  delle  Pescatorie  ricordiamo,  senza  essere  slcuri  che 
I'enumerazione  sia  completa,  ben  sei  traduzlonl :  la  piii  antica,  dl  D. 
Glantinl,  comparve  nel  VI  vol.  della  Eaccolta  d^Opuscoli  sciefttifici  e 
filologid  a  Venezla  nel  1734 ;  seguono  pel  quelle  dello  Sciplonl,  del 
Da  Rlva,  dello  Scolari,  del  Oasaregi,  del  Blondl.  ^  curioso  che  11  Gr. 
non  ne  conosca  nessuna,  perch^,  altrlmenti,  nel  rltentare  la  prova, 
ne  avrebbe  fatto  un  cenno;  e  se  clo  sia  state  un  bene  o  un  male  per 
la  sua  traduzione,  lasclamo  d'lndagare.  Oerto  h  che  se  avesse  avuto 
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presente  la  tradazione  dello  Scolari  (qaesta  sola  oi  6  riascito  per  il 
momento  di  liscontrare),  non  si  sarebbe  lagnato,  almeno  per  le  Pe- 
scatorie  <  della  mancanza  d'ogni  sassidio  iUastrativo  »,  perch^  essa  ^ 
corredata  di  ampie  e  nomerose  annotazioni.  II  che  gli  ayrebbe  ri- 
spanuiato  piu  d'ana  grave  svista,  come  noteremo  or  ora.  La  trada- 
zione del  Gr.,  in  generale  spigliata  e  scotrevole,  non  manca  di  facility 
di  lingaa  e  di  verso ,  sebbene  si  potrebbe  notare  qna  e  \k  qualche 
durezza,  che  non  andremo  a  ripescare  col  fdscellino.  Si  mantiene  an- 
che  fedele  al  testo,  ma  spesso  ci  pare  che  divenga  troppo  letterale, 
a  scapito  della  libera  esplicazione  del  pensiero  o  della  stessa  propriety 
della  lingua  nostra.  All'opposto,  e  non  sappiam  perch^,  in  on  punto 
importante  la  tradazione  non  rende  completamente  1'  idea  dell'antore. 
n  Sannazaro  ci  tiene  a  vantarsi  d'aver  tentato  per  il  primo  il  genere 
pescatorio ;  e  nell'egloga  II  sotto  le  spoglie  di  Licone,  che  si  lagna 
della  cmdeltik  di  Oalatea,  si  fa  lodare  e  premiare  da  Meliseo  (il  Pon- 
tano)  con  qneste  parole:  Quandoquidem  nostra  cecinisii  panccs  in  acta, 
che  il  Gr.  traduce:  ' 

.....  perocoh^  nel  canto 
Tutti  vincesti  sa  le  spiagge  nostre. 

Ognono  vede  come  il  pensiero  del  poeta  qui  non  h  affatto  reso. 
Altrove,  occorrono  delle  sviste  nell'interpetrazione  grammaticale.  Cosl 
i  w.  dell'egl.  I :  Hie  tibi  Nisasb  et  flavos  resoluta  capiUos  \  Cymodoce 
ecc,  sono  tradotti: 

E  qni  verran  solenni 

A  menar  danze  ed  a  cantar  lor  versi 
La  figliuola  di  Niso  e  Gimodoce  ecc. 

La  forma  greca  del  nome  della  ninfa  marina  Nisea  h  stata  presa 
per  un  inesistente  genitive  d'nn  impossibile  maschile  I  Piu  grave  er- 
rore  6  in  principio  dell'  egl.  IV ,  ove  le  Nymphae  Graterides,  magni 
Grateris  alumnae^  cio6  figlie  del  gran  Cratere,  nome  antico  del  golfo 
di  Napoli ,  sono  tradotte  per  Ninfe  del  Grati  e  per  del  gran  Crati 
Cende  alunne ,  con  nna  brava  nota ,  per  ginnta ,  sul  finme  Crate  o 
Gratti  (sic)  in  Calabria !  Anche  ad  ignorare  un'elementare  notizia  di 
geografia  antica,  anche  a  non  sospettare  che  nessnna  relazioae  pa6 
esservi  tra  la  scena  delle  PesccUorie ,  che  e  tutta  napoletana ,  e  il 
fiume  calabrese ,  la  sola  grammatica  poteva  avvertire  che  da  Gra- 
teris (senza  Vh)    6    impossibile   risalire   a   im   nominative   Grathis 
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(can  V  h) !  Nei  Salices ,  tradacendo  Traiano  Cabanilio ,  ciii  essi  son 
dedicati,  in  Traiano  Cabanili,  e  ci6  per  effetto  del  vocativo:  0  nUhi 
non  dubia,  Cabanili ,  cognite  fama ,  il  Gr.  mo3tra  d'  ignorare  che  la 
forma  del  nominativo  CabanUius  h  latinizzata  da  Cavaniglia  snllo 
stampo  della  spagnuola  Cabanilla  (lo  Scolari  tradace  CavaniUa);  ma 
essa,  al  piu,  darebbe  letteralmente  Cabanilio.  NelPegl.  V  VAequoreus 
JPlatamon  h  tradotto  Flatamona  marittima,  facendo  diventar  femmi- 
nile  senza  bisogno,  e  nonostante  raggettivo  maschile  latino,  il  nome 
della  deliziosa  nostra  spiaggia  del  Ohiatamone,  ben  nota,  anche  a 
chi  non  sia  mai  stato  in  Napoli,  dalle  fotografie  o  dalle  guide! 
Sviste  storiche,  poi,  sono  le  seguenti.  In  una  nota  alF  egl.  IV  (p  43) 
6  confuse  Ferdinando  d'Aragona,  Duca  di  Calabria,  figlio  dell'ultimo 
re  Federico,  tradito  dal  Consalvo,  e  tenuto  in  ostaggio  in  Ispagna, 
n6  mai  lasciato  libero  per  sospetto  politico ,  con  Ferdinando  11 ,  di- 
venuto  re  nel  1495.  Lasciando  da  parte  e  la  storia  e  la  cronologia  • 
delle  Pescatorie ,  dove  sarebbe  1'  importanza  grandissima  di  qaesto 
componimento,  nel  quale  il  Sannazaro  manifestamente  esprime  le  sue 
aspirazionj  legittimiste  ?  E  si  che  il  traduttore  non  pu6  ignorarle, 
perch^  il  poeta  parla  in  proprio  nome  e  senza  veli  allegorici !  Piu  che 
errore,  sar4  forse  poca  precisione  storica  il  chiamare  Cassandra  Mar- 
chese  dama  di  corte  di  Giovanna  di  Napoli,  coal  senz'altro  (p.  53). 
La  trista  nomea  della  famosa  regina  potrebbe  indurre  in  equivoco  un 
inesperto  lettore,  onde  non  sarebbe  stato  inutile  aggiungere  al  nome 
di  Giovanna  la  quality  di  moglie  di  Ferdinando  11  d'Aragona.  Fi- 
nalmente  non  nel  1496 ,  come  dice  il  Gr  (p.  50) ,  ma  nel  1497  Fe- 
derico  don6  al  S.  la  villa  di  Mergellina. 

Son  tutte  coteste  delle  mende,  che  facilmente  potendo  evitarsi,  non 
abbelliscono  di  certo  il  volume  Forse  parranno  di  poco  conto  ai  di- 
sprezzatori  ad  oltranza  della  cosiddetta  critica  storica  (sebbene  questa, 
poi,  si  vendichi  giocando  di  brutti  tiri  1) ;  e  perci6,  tornando  al  valore 
intriiiseco  della  traduzione  del  Gr.,  diremo  da  ultimo  ohe  questi  on- 
deggia  tra  oppostl  criteri  di  stile :  da  un  canto  una  pedissequa  fe- 
delta  al  teste,  come  s'^  gia  notato,  dall'  altro  un'  aria  di  modemita, 
che  se  pu6  piacere  in  s6,  h  una  veste  che  disdice  alia  materia  e  al- 
Parte  classica.  Ci6  si  sente  anche  nei  metri  adottati  dal  traduttore. 
11  sue  endecasillabo  sciolto  ^  ben  lontano  da  qudParmonia,  da  quella 
solennitd,  da  quella  variety,  che  in  esse  profusero  i  nostri  poeti  clas- 
sici ,  onde  pot^  contendere  la  palma  alP  esametro  latino.  E  il  San- 
nazaro fedele  imitatore  di  Virgilio,  si  sforza,  e  facilmente  vi  riesce, 
di  dare  un'  intonazione  eroica ,  anche  nel  verso ,  a  queste  sue  eglo* 
ghe.  Feggio,  poi,  quando,  invece  deU'endecasillabo,  il  Gr.  fa  uso  di 
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metri  lirici  e  di  combinazioni  special!  di  strofe.  Nell*egl.  Ill  il  canto 
alterno  dei  pescatori  e  reso,  per  dasctmo,  con  una  strofa  tetrastica, 
oomposta  di  settenari  doppi,  di  cui  i  dispari  sdniccioli  e  i  pari  piani 
e  rimati ;  e  nell'  egl.  V  ii  canto  della  maga  h  liferito  dal  pescatore 
Dorila  in  istrofe  irregolari  d'  endecasillabi  e  settenari ,  di  nnmero 
vario  di  versi  (7,  5,  11,  8,  6,  10)  e  variamente  rimati,  alle  qaali 
segne  un  ritomello  di  tre  qninari,  di  cni  il  prime  e  il  terzo  sono 
sdmocioli.  Con  tale  metrioa  meno  che  mai  si  riprodnce  il  saono  del 
teste ,  e  ci  s'  allontana ,  senza  nn  perch^ ,  da  qadla  comnne  e  tra- 
dizionale  del  genere  bucolico  nella  nostra  letteratora.  Ma,  ad  esser 
ginsti,  non  si  deve  far  carico  di  ci6  solamente  al  Or.,  perohd  anche 
lo  Scolari ,  e  in  pifl  larga  misora ,  si  vale  di  van  metri  nella  soa 
tradnzione:  strofe  regolari  di  endecasillabi  e  settenari,  terza  rima, 
sestine.  Da  nltimo,  per  quanto  possa  parer  pedanteria  far  questione 
di  parole ,  non  vediamo  altra  ragione  dell'  aggettivo  Pescherecce , 
dato  dal  Or.  alle  egloghe  sannazariane,  se  non  nel  desiderio  di  no- 
vit4  e  di  modemita  anche  nel  titolo.  Poich^  tatti  sanno  che,  dalla 
imitazione  di  Berardino  Bota  gii!i  giii  fine  ai  nostri  giomi,  I'aggettivo 
destinato  esclusivamente  a  questo  nnovo  genere  fa  qnello  di  Peaca- 
torio ,  derivato  dal  latino ,  ma  fatto  pin  italiano  del  sno  doppione 
Piaeaiorio,  Ora ,  perche  mntarlo ,  senza  bisogno ,  con  1'  altro  di  nso 
meno  letterario  e  di  significato  pin  generico?  E  a  proposito  di  tali 
vocaboli,  ci  si  permetta  una  digressionoella,  per  mostrare  come  si  son 
fatti  e  si  fanno  i  vocabolari  in  Italia.  La  veneranda  Crosca,  IV  im- 
pressione  (la  V  non  i  gimita  ancora  alia  lettera  P),  non  si  degna 
registrare  ne  PesctUoHOf  n6  Piscatorio,  n6  Pescherecdo,  n6  Pescareecio. 
Lo  stesso  dicasi  di  qneUa  rifatta  dal  P.  Cesari.  H  Tramater  (ediz. 
ampliata  di  Mantova,  1853)  registra  Pescatorio  e  Piscatorio  e  ne  nota 
la  differenza  con  Peachereccio,  ma  dimentica  poi  questo  per  registrare 
solo  Pescareecio.  Lo  stesso  fa  il  Qiorgini  e  Broglio,  ciod  spiega  Pe- 
scatorio con  PescherecciOj  ma  non  registra  n6  questo,  ne  Pescareecio. 
H  Mannzzi,  segoito  dal  Fanfani,  ha  le  tre  voci  Pescatorio,  Piscatorio^ 
Pescareecio,  ma  neppur  Fombra  di  Peschereccio,  II  Bigutini  ha  solo 
Pescatorio  e  dimentica  le  altre  tre.  11  Petrocchi  ha  Pescatorio^  Pe- 
scherecciOf  Pescareecio,  ma  non  ricorda  Puteatorio.  8olamente  il  Tom- 
maseo  e  Bellini  segna  le  quattro  voci.  £  dope  questo  bell'  accordo, 
andate  a  negare  che  esista  nna  questione  deUa  lingua  italiana! 

Tornando  all'argomento,  la  sec6nda  parte  del  vol.  del  Gr.  contiene 
tradnzioni  di  brani  del  Pontano,  del  Navagero,  di  E.  0.  Crotti,  di 
M.  A.  Flaminio.  Anche  qui  si  notano  gli  stessi  pregi  e  difetU  delle 
PesccUorie,  salvo  le  sviste  storiche;  poiche  per  le  notizie  biografiche 
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I'A.  limaxida  all'altro  suo  volume  precedente,  che  non  e  nostro  com- 
pito  esaminare.  L'A.,  poi,  non  ha  creduto  riferire  per  qaeste  poesie 
il  testo  latino  corrispondente ,  come  ha  fatto  per  le  egloghe  sannsr 
zariane,  mentre  sarebbe  state  anche  piii  opportmio  bibliograficamente, 
trattandosi  di  testi  meno  &cihnente  reperibili  di  quelle.  Si  prova  alia 
lettora  di  coteste  tradozioni  una  buona  impressione,  oonaiderandole 
per  si,  nelle  loro  qoalita;  ma  non  possiamo  liberaroi  dal  dnbbio  che 
esse,  cosi  come  sono,  neUa  loro  intonazione ,  nel  loro  colorito,  nella 
loro  forma,  persino  nei  metri  (eccetto  qnalcmia,  p.  es.,  p.  91),  non  ab- 
biano  reso  fedelmente  il  pensiero  e  Parte  classica  di  qnegli  umanisti, 
e  che  non  si  senta  troppo  in  esse  Tuomo  modemo. 

QlOYANMI  BociALBA 


FoBTUNATO  PiNTOB. — Delle  liriche  di  Bernardo  Tasso  (Estr. 
dagli  Annali  d.  B.  8c.  Norm.  Sup.  di  Pisa^  vol.  XIV).  —  Pisa, 
Nistri,  1899  (8.^  pp.  vin-201). 

Studiando  il  Binaldo  di  T.  Tasso  (NapoU,  Tocco,  1896)  sentii  la 
mancanza  di  lavori  special!  su  I'opera  del  padre,  e  dovetti  percid  ri- 
farmi  da  capo  con  stadi  propri,  che,  per  allora,  condensai  in  on  breve 
riassonto  delTAmadigi  e  in  nn  breve  giadizio  delle  Bime  (pp.  61-2,  72). 
In  qnell'  istesso  anno ,  per6 ,  il  Foffano  pubblicava  ono  stadio  com- 
pinto  sol  poema  (Oiarn.  star,-,  XXV,  248-310)  e  on  altro  brevissimo, 
insnfficiente,  std  Floridante  (Arch.  at.  lamb.,  1895),  ed  il  Fiasolini  on 
libro  intero  sn  Bernardo  e  Forzia  (Roma,  Loescher,  1895).  Ora  ^  la 
volta  deUe  liriche,  stadiate  in  questo  lavoro  compiato  ed  esamiente, 
al  quale  verremo  facendo  brevissime  osservazioni. 

n  Fintor,  notata  la  mancanza  di  tmo  stadio  suUe  liriche,  vi  si  ac- 
cinge  led,  preponendovi  tm  riassonto  della  vita  del  T.,  condotto  sdle 
oltime  pabblicazioni.  Compendia  il  gi4  detto,  qnalcosa  vi  aggimige, 
qualcosa  corregge.  Fer  es.,  il  comindamento  dell'Amadigia.  poneva 
(e  il  Foffano  ripetette)  nel  1544 :  invece  (come  io  pure  osservai),  si 
deve  porre  al  1543 ;  anzi  la  prima  idea  risale  al  1539,  prime  viaggio 
in  Fiandra  (cfr.  Sul  Binaldo^  53).  H  carattere  di  B.  A  ben  delineato 
in  alcane  pagine  (13-20),  che  confermano  lo  schizzo  felioe  del  GecGh](l), 

(1)  T.  Tas90  e  la  mta  ital.  del  uc.  XVI y  Flrenze,  Le  Moimier,  1877 
(pp.  10-12). 
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e  difendono  V  nomo  dalle  accuse  a  ecu  fii  fatto  segno :  1'  ultima,  ch'ei 
fosse  invidioso  deUa  gloria  nasoente  di  Torquato,  perch^  volea  op- 
porsi  alia  pubblicazione  del  BincUdo  (p.  19).  H  P.  nota  che  B.  lo  fece, 
premurosa  del  bene  del  figlio;  ed  io  ebbi  a  riassumere  la  storia  di 
quella  pubblicazione,  dalla  quale  risulta  appunto  11  vero  sentimento 
del  padre,  che,  fatto  esperto  dai  disinganni  toccatigli,  avrebbe  vo- 
lute il  figlio  dedito  a  studi  piu  seven  e  insiem  piu  proficui. 

H  cap.  n  riguarda  le  relasdoni  di  B.  coi  letterati   contempbranei, 
«  che  c' illuminano  sulle  sue  idee  critiche  e  sulle  ragioni  della  sua 
poesia  »  (p.  21).  Prima  discepolo  del  Bembo,  il  che  spiega  il  carattere 
della  sua  poesia  petrarchesca ;  indi  parteggiante  pel  Brocardo,  il  che 
mostra  I'altra  tendenza  della  sua  poesia  di  distaccarsi  dalla  maniera 
del  Bembo,  carattere  dell'opwa  di  quelle.  E  cosi  le  altre  relazioni  ci  de- 
liueano  il  carattere  intellettuale  di  B.  Nel  m  cap.  tratta  delle  relazioni 
di  B.  con  la  nascente  Accademia  deUa  Fama,  di  cui,  come  si  sa,  B. 
fii  segretario.  Quindi  esamina  il  Bagionamento  della  poesia,  detto  in- 
nanzi  ad  essa  nel  1559,  conchiudendo  col  dirlo  «  un  magro  compendio 
della  Poetica  d'Aristotele  con  lievi  aggiunte  ».  Notevole  che  il  breve 
discorso  dimostra  chiaro  il  concetto  deU'  ufficio  deUa  poesia,  secondo 
I'oraziano  Omne  tidit  punctum  qui  miscuit  utile  dulci  (p.  48) ,  che  e 
d'  importanza  somma  nella  poetica  di  Torquato;  onde  poi  (come  nota 
il  P.,  p.  48)  oredette  di  peter  neXVAmadigi  insegnar  virt£i  morali  sotto 
finzione  poetica,  usando  di  quella  stessa  similitudine  lucreziana  (Lett., 
IT,  399)  che  il  figlio  us6  poi  nell'  introd.  alia  sua  Oerus,  (1 ,  3).  La 
lettura,  per6,  mostra  una  non  superficiaJe  cultura  dassica,  a  cui  11  sue 
ingegno  era  incline  (p.  13),  come  mostr6  neU'  imitazione  degli  antichi 
e  nei  vaii  tentativi  di  forme  metriche.  Questa  considerazione  da  agio 
al  P.  di  fare  una  scorsa  intomo  alia  composizione  ieWAmadiffi,  scorsa 
che  avrei  limitata  a  un  brevissimo  cenno :  perch6  qui  6  inopportuna, 
ne  priva  d'errori.  B  P.  dice  che  lo  studio  amoroso  dei  dassici  ispird 
al  T.  la  composizione  di  un  poema  romanzesco  sulle  regole  dell'epopea 
omerica  e  virgiliana,  spinto  forse  dalPeeempio  del  Trissino,  delle  cui 
dottrine  ritraeva  anche  le  idee  sulla  forma  metrica  nel  preferirvi  lo 
soaolto  alia  stanza  (Lett.^  I,  168,  198).  Vero ;  ma  non  A  esatto  il  dire 
che  <  con  taU  prindpi  (riferendosi  anche  alia  preferenza  per  lo  sciolto) 
si  acdngeva  all'opera  nel  1543  »  (p.  45) ;  perch^,  quando  scriveva, 
in  quell'anuo  le  due  lett.  (I,  nn.  82  e  99),  avea  gi4  composto  il  prime 
canto  in  ottave,  ed  esprimeva  alio  Speroni  il  deeiderio  di  scriverlo 
in  versi  sciolti,  ma  di  non  averlo  potuto  per  ordine  del  Signore.  Cosi 
pore  il  Omdon  Selvaggio,  tentato  anni  innanzi,  era  in  ottave,  come 
ci  awerte  Torquato  (Prose j  I,  269;  il  P.  pubblica  un  curioso  docu- 
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mento  a  conferma  di  questa  notdzia),  dal  ecu  cenno  non  e  dato  di  af- 
fermarlo  di  carattere  olassico  o  romanzesco,  perohi  firammisto  a  poemi 
di  varia  natara.  Piu  tardi  cambi6  anohe  ciiterio  nella  composizioiie  del 
poema;  e,  dopo  aveme  scritto  died  canti  (Lett,  11,  p.  397),  lo  con- 
form6  alia  maniera  ariostesca,  persoaso  dall'  infelice  lisoltato  del  Tris- 
simo  e  deU'Alamanni  (cfr.  Std  Binaldo^  §  4-5)  (1).  la  qaesto  mata- 
mento  il  Gaspary  vide  1'  influenza  dello  soritto  del  Qiraldi :  Std  Bo- 
manzi]  ma  U  P.  oppone  che  il  T.  lo  conobbe  quando  avea  gi&  ab- 
bracciato  le  nuove  idee  e  quando,  nel  1544 ,  omai  si  affrettava  alia 
fine.  lo  osservai  lo  stesso  (p.  55),  quantunqne  aggiungeasi  per  dabbio 
che  lo  scritto  del  Giraldi,  pubblicato  nel  1551,  reca  la  data  del  1543. 
Ma  non  e  lecito  trarre  dalla  lett.  del  T.  piu  di  quel  che  dioe.  H 
giudizio  BuHl^Amadigi  si  accorda  in  tutto  a  quel  che  io  altrove  espoei. 
Per6  osservo  che  la  dignity  eroica  derivava  da  tutto  1'  indirizzo  preeo 
in  quel  secolo  dal  poema  romanzesco;  e  la  morality,  benchd  fosse  in 
origine  nel  poema  spagnuolo,  pur  non  si  puo  negare  che  nelle  asioni 
aggiunte  il  T.  non  Favesse  di  mira.  E  se  talvolta  devia,  lo  &  (e  son 
d'accordo  col  P.)  per  condiscendenza  al  diletto ,  che  volea  ottenere 
insiem  con  la  morale;  onde  quelle  oscenit4  hanno  scusa  nella  magia; 
per  il  che  Torqnato  innalzava  il  poema  del  padre  sul  Furioso,  Ma 
se  la  magia  scusa  i  personaggi,  non  scusa  Y  inventor  della  favola! 
Col  cap.  lY  comincia  I'esame  delle  liriche,  con  un  accurato  cenno 
bibliografico  delle  edizz.  L'  esame  6  ben  diviso  ed  ordinate.  Per  le 
rime  amoroso  s'  indaga  prima  Tamore  per  Ginevra  Malatesta ,  amor 
veramente  platonico ,  non  perche  tale  appaia  dalle  rime ,  che  assn- 
mevano  necessariamente  quel  carattere,  per  la  imitazione  petrarche- 
sea,  che  in  esse  il  P.  viene  indagando.  Quindi  la  mancanza  di  af- 
fetto  vero,  di  vero  calor  di  passione,  la  voluta  infelicity  amorosa  (Ih 
quale  in  vero  fu  accresciuta  in  lui  da  vicende  private):  insomma  tatti 
i  motivi  dei  petrarchisti.  Senonch^,  ve  ne  penetra  uno  nuovo :  la  ge- 
losia,  sentimento  tiepidissimo  nel  Bembo,  che  si  rafforza  nel  Tasso  e 
nel  Cappello,  insieme  con  la  minaccia  di  darsi  ad  altri  amori,  dando 
alia  lore  poesia  mi'  impronta  personale,  che  I'awicina  alia  realty  (p.  58). 
Le  rime  del  11  libro  corrispondono,  in  parte  almeno,  alia  realty  e  svi- 


(1)  Alcune  parole  a  p.  46  («  ..  e  se  prima  dalFautor  del  Furioso  aveva 
inteso  solo  di  appropriarsi  la  maniera  di  verseggiare  »)  sembran  cogliere 
nel  vero;  ma  I'errore  e  ripetuto  a  p.  121 ;  dove  si  vede  che  il  P.  mette 
in  relazione  il  mutamento  della  forma  col  mutamento  di  criterio  nella 
Gomposizione  del  poema ,  mentre ,  come  s'  h  visto ,  lo  scriverlo  in  vers! 
scioiti  era  un  desiderio,  che  non  fu  neppur  tentato  d'attuare. 
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lappano  il  motivo  della  lontananza,  ove  V  imitazione  petrarchesca  non 
guasta  la  spontaneity  del  pensiero,  a  coi  contribuisce  I'assenza  della 
mitologica  (pp.  59-60).  In  esse  si  riilette  Favvenimento  piii  notevole: 
il  matrimonio  di  Ginevra,  a  ecu  si  accenna  nel  son.  eelebre  nel  500: 
Poichd  la  parte  men  perfetta  e  bella,  dove  appare  la  distribuzione  tra 
I'amor  corporale  e  lo  spiritaale,  che  non  rendea  impossibile  il  ma- 
trimonio. Anzi  il  T.  ginnge  a  scrivere  I'epitalamio  alle  nozze.  Qaesto 
proya  il  platonismo  dell'amore  tassesco;  ma  rende  Ginevra  assai  poco 
donna;  perch^  le  lodi  della  sua  bellezza,  oltre  che  riprodotte  sul  mo- 
dello  pecrarchesco »  vanno  oltre  la  grazia  del  corpo  a  una  beUezza 
puro  specchio  dell'anima  (p.  61).  Ma  neUa  influenza  petrarchesca  bi- 
sogna  veder  quanto  importi  quella  del  Bembo  (p.  61).  II  T.  s'appropria, 
come  tutt'  i  petrarchisti,  la  materia  della  poesia  amorosa  del  Fetrarca, 
esagerandone  Pidealismo.  La  rappresentazione  della  donna  si  fa  piii 
astratta  nei  petrarchisti  del  500  e  piii  che  nel  Bembo ,  nella  sna 
scuola;  giacch^,  se  in  lui  si  trovano^motivi  e  situazioni  reali,  i  disoe- 
poll,  intenti  ad  esaltar  le  bellezze  dello  spirito,  ne  celebrano  Tinfluenza 
spirituale  (p.  63).  Inoltre,  laddove  F  intonazione  dal  canzoniere  del 
Bembo  ^  serena  e  soddisfatta,  nei  discepoli,  nel  T.  e  nel  C^appello, 
si  ha  un  nuovo  atteggiamento  del  pensiero  alia  gelosia  e  alia  dispe- 
razione  della  morte  (pp.  63-4).  Per6  V  influenza  del  Bembo  ^  massima 
nella  forma*  II  P.  nota  come  il  T.  s'ispira  alia  tradizione  petrarche- 
sca, nell'uso  eccessivo  della  mitologia  (p.  65);  n6  gli  sfugge  (quel 
che  io  pure  notai)  che ,  piti  che  per  questo,  il  T.  ^  biasimevole  per 
le  troppo  freqnenti  personificazioni  di  qaalita  morali.  Quindi  conclude 
che  in  questa  lirica  amorosa  assai  poco  v'^  di  nuovo  e  di  personale; 
dacch^  i  radi  lamenti  per  le  sciagure,  onde  la  vita  di  lui  fu  trava- 
^iata ,  si  confondono  solitamente  con  il  rimpianto  per  V  infelicity 
amorosa,  e  perdono  nel  convenzionalismo  di  esso  quanto  possono  avere 
di  profondamente  sentito  (p.  66).  Qualcosa  vorrei  aggiungere.  Per  es., 
notar  come  non  fosse  solo  il  T.  a  cantare  la  moglie  di  im  altro ;  ma 
ebbe  compagno  appunto  il  Gappello;  che  nel  T.  si  hanno  frequenti 
sonetti  idillici,  alcuni  molto  graziosi,  che  mostran  la  natura  della  sua 
anima,  la  quale  dovea  trasfondersi  in  Torquato ;  che  c'  6  un  poeta, 
amico  di  B.,  il  Veniero ,  nel  quale  il  dolore  trova  espressione  vera, 
che  sorpassa  i  canceUi  dell'imitazione;  che  nel  T.,  benche  siano  ra- 
rissime,  a  fronte  di  quelle  degli  altri  cinquecentisti,  pure  non  manca 
qualche  esagerazione  (cfir.  son.  CXXIII;  mi  permetto  rimandare  al  mio 
studio  dt.,  71-3):  infine,  che  Fimitazione  classica  gi&  si  vede  pene- 
trar  direttamente  nella  canz.,  come  in  quella  Alia  Notte  i(fine  del  I 
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lib.),  dove  6  riprodotta  la  posizione  lamentosa  di  Arianna  dal  canne 
di  CataUo  [1]. 

n  cap.  V  esamina  le  liridie  ispirate  dall'amore  per  ToUia  d'Ara- 
gona :  amor  non  oerto  ideale  (le  cui  testimonianze  si  hanno  special- 
mente  nel  Dialogo  d^amore  dello  Speroni),  e  diverse  da  qaello  per  la 
Malatesta,  ma  espresso  par  nelle  stesse  forme  dell' idealismo  petrar- 
chesco,  anche  piii  spiritualizzato  I  Starana  confdsione  spiegabile  con  lo 
scompigUo  del  giadizio  morale,  come  nota  il  Gkispary,  ed  anche,  come 
credo  io,  con  la  necessity  di  esprimer  tatto  nella  immatabile  forma 
petrarchesca.  Non  sempre  per6;  che  abbiamo  alcani  sonn.  piii  acoonei 
alia  condizione  della  protagonista,  qnelli  a  Venere  e  a  Priapo.  Ma 
qaesto  carattere  non  si  spinge  troppo  oltre ,  come  si  vede  nella  2* 
oanz.  AUa  NoUe]  la  quale  non  ragginnge  la  sensnaUti  tatta  dassica 
del  famoso  oapitolo  dell'Ariosto. 

'H  cap.  Yl  esamina  le  rime  ooningali.  II  matrimonio  inizid  un  nnovo 
periodo  si  nella  vita,  che  nella  lirica  del  T.  H  III  libro  s'apre  con  la 
solita  situazione  del  passaggio  a  naovo  amore,  del  qnale  il  P.  riesee  a 
fissare  il  tempo  prima  del  maggio  1585,  e  che  certo  h  qneUo  per  Ponia. 
Sono  pore  coningali  alcune  odi.  II  desiderio  nostalgioo  della  famiglia 
e  dei  laoghi  can,  coutrastato  dal  casi  della  vita,  ofi&e  materia  a  tatta 
la  poesia  ooniagale  del  T.  (p.  76).  Ma  per  spontaneity  d'ispirazione 
e  per  profondit&  di  sentimento  paiono  notabUi  molte  delle  odi,  e  so- 
prattatto  qaelle,  che  si  hanno  a  riferire  al  periodo  piii  travagliato 
della  vita  all'esilio.  In  queste  Famarezza  per  lo  scarso  fratto  ritratto 
dalla  salda  fede  e  lo  strazio  per  la  perdita  delle  sostanze  strappano 
versi  veramente  sinceri  (p.  78).  II  P.  nota  benissimo  i  pregi  del  con- 
tenuto  delle  odi,  secondato ,  in  armonico  accordo ,  dalla  variety  del 
metro  (p.  79^.  Ma  non  direi  lo  stesso  delle  rime  petrarchesche ;  ove, 
bench^  il  verace  affetto  spiri  pur  dalla  forma  imitata,  tattavia  qae- 
sta  lo  annebbia  con  le  espressioni  viete  e  convenzionali ,  non  prive 

[1]  L*imitazione  della  poesia  classica  nelle  canzoni  petrarchesche  6  gi& 
larga  nella  scaola  dei  lirici  dotti  napoletani  del  quattrocento ,  onde  il 
Tasso  pote  derivarla.  Nella  mia  introd.  alle  Rime  del  Ghariteo  (I,  Lzxxm) 
scrivevo:  «  E  merito  non  piccolo  del  Gh.  Paver  versato  nella  morto  ^orti 
della  lirica  del  quattrocento,  noiosamente  ed  ostinatamente  petrarch^- 
giante,  quasi  un  secolo  prima  di  Bernardo  Tasso  e  due  prima  del  Ghia- 
brera  e  del  Testi,  un  limpido  e  fresco  rivoletto  di  poesia  classica  ».  £  in 
nota  rilevavo  che  la  canz.  YII  del  Tasso  inviata  a  V.  Colonna,  e  la  XIX 
del  Gareth  erano  tutt'e  due  parafrasi  dell'ode  oraziana  Non  semper  imbree 
(II,  a).  H  Ghariteo  parafrasa  da  tuttl  gli  elegiac!  e  lirici  latini,  da  Se- 
neca, da  Lucano  ecc.  —  £.  Pftaoopo. 
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neppore  di  esagerazione  (cfr.  son.  CCXXV).  Lo  stesso,  quantonque 
in  minor  proporzione ,  accade  nei  sonn.  in  morte  della  moglie ;  nei 
qoali  dal  Petxwrca  h  tratto  non  solo  il  disegno,  ma  anche  molti  dei 
pensieii  e  dei  toni.  Meno ,  p6r6 ,  che  nella  lirica  amorosa ,  perch^, 
come  bene  osseira  il  F.  (p.  81) ,  D  T.  piangeva  nei  suoi  versi  non 
nna  donna  ideale,  ma  una  donna  reale  perduta.  Ma  non  trovano 
espressione  nei  verso  le  circostanze  reali  di  quella  dnra  perdita.  Qui 
il  P.  mette  il  T.  a  paragone  con  altri  poeti  coniugali  del  500:  il  Bota,^ 
che  ci  richiama  meglio  del  T.  alia  realty  (p.  83),  ma  di  coi  la  forma 
non  rende  sempre  la  spontaneity  del  sentimento,  e  che  prelude  al 
pari  del  Di  Oostanzo  al  secentismo  (p.  84) ;  mentre  alle  liriche  fune- 
bri  del  T.  yuol  fatto  il  merito  d'una  grande  chiarezza  (p.  84).  Su 
questo  avrei  a  fare  le  mie  riserye;  perchd  neppure  nelle  liriche  in 
morte  della  moglie  il  T.  ^  privo  di  esagerazione  (cfr.  sonn.  GDXLVI, 
CDL,  CDLVn,  CDLXXVni  ecc).  Tra  i  poeti  coniugaU  del  500,  H 
P.  finisce  col  dar  la  palma  al  T.,  il  quale  specie  nelle  poesie  in  vita, 
contempera »  come  osservo  il  Canello ,  la  sensuality  dell'  Ariosto  col 
freddo  platonismo  della  Colonna.  Pitli  vicino  a  questa,  lo  direi  pero, 
che  a  quello,  per  quanto  abbiam  detto  piti  su. 

II  cap.  VU  tratta  della  poesia  politica  ed  encomiastica  del  T.,  che 
per  le  vicende  mutevoli  della  sua  vita  ne  riflette  il  variar  di  fortuna 
(p.  89).  £  il  P.  I'esamina  appunto  in  relazione  alle  mutazioni  di  pa- 
droni e  di  sentimenti  del  T.  Prima  le  politiche :  nelle  qoali  non  ha 
fervore;  anzi  talvolta,  come  nei  sonn.  per  Carlo  V,  cade  nei  difetto 
comune  agPinfiniti  canton  oesarei:  la  magniloquenza  e  la  gonfiezza 
delle  immagini  (pp.  91-2;:  e,  agginngo,  il  poet&  cede  il  posto  all'ora- 
tore,  come  nella  canz.  a  Francesco  I,  per  gFInfedeli,  ove  lo  studiato 
ragionamento  raffredda  ogni  poesia.  Pur  si  vede  che  il  poeta  non  ^ 
perfettamente  estraneo  a  quello  che  canta,  e  in  lui  il  cortigiano  non 
ha  spento  del  tutto  il  sense  patrio  (p.  101).  Onde  molte  di  esse,  che 
poteano  urtare  le  suscettibilit4  del  torbido  Filippo  11,  disparvero 
nell'ediz.  del  1560,  rimanendo  quelle  encpmiastiohe.  Fra  le  quali  me- 
ritano  special  menzione  quelle  per  Margherita,  figlia  di  Francesco  I: 
in  cui  si  vede  dove  potea  giungere  Fidealismo  poetico  petrarohesco, 
oelebrando  le  lodi  della  principessa  con  le  stesse  forme  usate  per 
Famata  (p.  97);  e  cio  mediante  tm  processo  di  epurazione  delle  lodi 
pel  pregi  fisici,  i  quali  sono  mezzi  per  la  rivelazione  di  quello  del- 
I'anima,  innalzando  la  donna  al  pitli  alto  grade  spirituale  (p.  94).  Non 
vi  manca  qualche  accento  di  beUa  poesia;  ma  la  poetica  finzione  per 
la  cnra  di  ritrovar  nuove  forme  quasi  tocca  il  ridicolo  (p.  95).  Per6 
il  poeta,  addestratosi,  per  le  lungjie  e  pazienti  esercitazioni  poetiohe 
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deWAmadigif  nel  maneggio  del  verso,  dk  prova  di  maggior  flaideeza, 
e  a  volte  di  spontaneita  (97).  II  P.  ooQchiade  solla  lirica  cortigiaiia 
che  nel  T.  lo  spirito  cortigianesoO;  mataratosi  nella  lunga  consoeia- 
dine  della  vita,  poteva  bellamente  accordarsi  coU'amore  per  la  patria, 
e  congiongere  in  un  triste  cpnnubio  le  angosce  dell'uomo  e  del  dt- 
tadino  (p.  lOl).  H  fervido  desiderio  di  pace  gli  costo  un'altemativa 
di  speranze  e  di  delusioni,  che  lo  {h  sembrare  al  Ganello  di  tempra 
mite  e  pressoch^  imbelle,  e  sempre  e  soltanto  cortigiano  al  PasoUni. 
II  P.  tempera  qnesti  seven  giudizi,  mostrando  come  il  T.,  nolle  Let- 
tere  e  nolle  Rime,  esprimesse  opinioni  e  sentimenti  piii  liberi  ohe  la 
sua  condizione  non  comportasse  (pp.  101-2).  E  gi4  dice  io,  non  e 
poco  se,  cantando  per  la  Spagna  e  per  la  Francia,  lamentasse  sem- 
pre i  mali  d'ltalia:  e  la  pace,  a  cui  anelava,  era  tanto  desiderata  da 
tatti,  che  si  davano  completamente  alia  soggezione  di  Spagna,  ere- 
dendo  cosi  di  aoqnistarla. 

Col  cap.  Vni  comincia  Tesame  d'  una  parte  delle  Rime,  a  coi  si 
collega-  la  riforma  metrica  ientata  dal  T.  Qui  si  parla  delle  Egloghe 
dedicate  a  V.  Colonna  e  che  in  parte  si  congiangono  col  nome  di 
lei ,  anche  per  la  contenenza.  Di  tali  relazioni  fanno  fede  qaattro  let- 
tere  di  B. ,  nell'  ultima  delle  quali  la  gentUdonna  appare ,  quale  fu 
veramente,  incline  al  misticismo,  a  cui  si  accenna  anche  nolle  rime 
indirizzate  dal  T.  prima  di  conoscerla.  Sicchd  la  sua  figura  s'atteggia 
in  modo  diverse  che  nei  contemporanei ;  i  quali  n'esaltavano  la  fe- 
delt&  e  il  culto  vedovile.  Ma  quando  nel  1533  il  T.  la  conobbe  ad 
Ischia,  tale  pure  la  raffigurd  in  un'ode  e  in  due  egloghe,  con  ispi- 
razione  poetica  piii  spontanea  che  nei  sonetti.  A  scriver  egloghe  il 
T.  fu  ispirato  dal  soggiomo  stesso  di  Napoli  che  avea  ispirato  Vir- 
gilio  «  ai  pastorali  esercizi  ».  La  prima  compiange,  sotto  il  nome  di 
Alcippo,  la  morte  del  Brocardo  e  da  essa  spira  tenerezza  di  affetto. 
Ma  se  v'  e  pregio  di  poesia  lirica,  anzi  elegiaca,  essa,  come  tutta  la 
poesia  bucolica  del  Einascimento  (non  direi  <  tutta  »,  per  altro),  divenuta 
poesia  d'occasione,  s'allontana  dal  carattere  idillico.  B  quale  megho 
appar  nella  seconda,  in  cui  Fillide  si  lamenta  delUabbandono  dell'a- 
mante  Coridone.  Alcune  determinazioni  di  luoghi  fanno  sospettar  nomi 
reali  sotto  i  convenzionali :  ed  ip  pur  credo  cosi.  Vero  che  il  motivo 
^  convenzionale;  ma  piu  convenzionale  (p.  106^  6  quelle  dell'amante 
tradito  nella  IV :  eppure  il  P.  dimostra  che,  sotto  il  nome  di  Batto, 
^  il  T.  stesso  che  si  lamenta  dell'abbandono  della  Malatestal  Anzi, 
oome  il  P.  osserva,  la  gelosia  vi  h  espressa  piii  efficacemente  ohe  nei 
sonetti.  Essa  egloga  dsJ  P.  ^  rawicinata  alia  II  del  Sannazaro,  ove 
pero  manca  la  g^osia;  e  pel  vivo  sense  della  natura,  ohe  spira  fra' 
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penmen  d'amore ,  alia  IV  del  Rotai  Amorose  son  pnre  la  V  e  VI : 
nella  prima  il  P.  ben  vede  Tallia  sollecita  di  qnalche  amico  di  B.; 
nella  seconda  ^  an  canto  amebeo  fu  Batto  ed  Aminta,  che^  non  gin- 
stificato  dalla  consueta  finzione  di  una  gara  poetica,  manca  di  dram- 
matico  movimento  (pp.  109*10).  Nella  III  e  Viil  h  facile  ravvisar  la 
Colonna:  nella  prima  rappresentata  in  atto  di  rendere  onori  anniversari 
al  marito  (con  finzione  che  la  raccosta  alia  I  delle  Piscatorie  del 
Sannazaro);  nella  seconda  piangente  alle  rive  d'lschia  a  dolersi  dei 
fati  e  delia  moiie  con  le  ninfe  marine,  chiedendo  di  raggiungere  il 
soo  Davalo.  Cosi  queete  due  egloghe  oi  mostrano  la  Colonna  fedele 
al  marito.  Qneste  le  egloghe  tassiane,  che  rivestono  oarattere  lirico 
piii  che  bncolico  e  pregevole  per  la  forma  limpida  e  semplice.  Esse 
d4niy>  luogo  a  dne  considerazioni.  H  T.  intitolo  I'egl.  VI  «  piscatoria  »: 
e  il  Quadrio  lo  crede  introdnttore  di  cotesto  genere  nolle  nostre  let- 
tore,  come  il  Sannazaro  nell'nmanistica.  Ci6  che  nessono  dei  contem- 
poranei  gli  riconobbe.  Anzi  Scipione  Ammirato  proclam6  il  Rota  primo 
inventore  di  qnel  genere  nella  nostra  lingaa,  non  tenendo  conto  del 
tentativo  del  Sannazaro,  perch^  fatto  ai  tempi  dei  nostri  padri.  Cio  sem- 
bra  troppo,  a  dir  vero.  Ma  il  P.  si  ferma  sa  di  una  notizia  dell 'Ammirato, 
che  il  Rota  componesse  le  sae  egloghe  nel  1533,  avendo  ad  asooltatrice 
ed  ammiratrioe  V.  Colonna.  Or  poich^  la  <  piscatoria  »  del  T.  ci  richiama 
appunto  a  tal  epoca,  dice  il  P.,  non  potette  la  Colonna,  conoscitrice 
delle  Piscatorie  del  Sannazaro,  che  era  state  ospite  dl  lei,  esortare 
contemporaneamente  il  T.  e  11  R.  a  segoime  le  orme  nella  poesia  vol- 
gare  ?  Se  1'  ipotesi  sembra  ragionevole,  la  qnistione  di  precedenza  sem- 
hrerk,  qnal'e,  oziosa,  dice  il  P.  (p.  114).  L'ipotesi  ^  probabile,  ma  ha  tutti 
i  pericoli  di  una  ipotesi  fondata  sa  ana  sola  notifeia  di  aatore  interes- 
sato.  Ad  ogni  modo,  la  qnistione  ^  veramente  oziosa :  e  piuttosto,  come 
bene  osserva  il  P.  (p.  114),  ^  opportano  il  domandarci  chi  dei  due 
poeti  abbia  posto  meglio  in  attb  nel  volgare  V  idea  del  Sannazaro.  E 
qui  il  P.  conclude  bene  che  il  vero  sentimento  delle  Egloghe  piscatorie 
sannazariane  h  passato  in  qaelle  del  Rota;  ch^  la  «  piscatoria  »  del  T. 
non  ha  di  qaelle  che  il  nome  (p.  1 16).  Altra  considerazione  ^  sal  metro. 
Ognan  sa  come  nel  400  e  bOO  i  letterati  s' indostriassero  di  ripro- 
darre  le  forme  della  metrica  classica:  distinti  dallo  Gnoli  in  parte 
moderata,  che  non  sapea  rinunziare  alle  forme  volgari,  con  le  quali 
cercava  di  riprodurre  le  classiche ;  e  radicale ,  che  volea  rendere  in 
volgare  il  sistema  quantitative.  II  T.,  il  quale  credea  che  la  lingua 
nostra  non  sopportasse  i  numeri  del  verso  latino,  come  ben  distingue 
il  P.  (p.  117),  si  avvicinava  ai  moderati;  ma  li  avanzava  nolle  ten- 
denze  conservatrici,  non  sapendo  rinunziare  del  tutto  alia  rima.  Cosi 
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nella  1*  egl.  e  nell'JS^i^^.  pd  Duea  di  Mantova  introdacea  on  com- 
plicato  iutreocio  di  rime,  11  cai  schema  ^  ben  chiaiito  dal  P.  E  ci6 
facea  come  scrivea  al  Saiiaeverino,  per  ottenere  maggior  liberty  nello 
svolgimentQ  del  pensiero,  salla  foggia  dell'esametro  (p.  118).  Veochia 
idea^  come  mostra  il  P.,  del  Tolomei,  che  non  credea  lo  sciolto  atto 
a  riprodorre  Pesametro.  Tutti  e  due  riconobbero  lo  scarso  pregio  del 
tentative  (onde  poi  11  Tolomei  si  dette  a  riprodorre  la  metrica  das- 
sica):  il  P.  nota  come  lo  sforso  derivante  daUa  naova  ragione  di  de- 
sinenze  non  era  compensate  daU'  e£fetto  armonico ,  essendo  le  rime 
meno  frequenti  e,  per  la  lontananza,  poco  sensibili.  Ci6  rispondea 
forse  a  on  disegno  del  T.  ed  alle  idee  dominanti  nel  secolo  awerse 
alia  rima  (1);  che  al  Trissino  sembrava  indurre  saziet&  (p.  120).  H 
T.,  che  si  accostava  a  queste  idee  (e  bene  il  P.  mette  in  nota  a^con- 
fronto  le  parole  corrispondenti  dei  dae  poeti),  abbandono  i  metri 
usati  nell'egloga;  ma  11  suo  metro  era  sempre  rimato  e  non  aplo  la 
fatica  della  rima  non  era  compensata  dall'armonia  di  essa,  ma  nep* 
pur  la  sna  lontanansa  facea  ottenere  il  pregio  dello  sciolto,  che  oon- 
siste  appnnto  nel  riprodorre  il  nomero  continuato  dell'esametro^  come 
ben  intese  il  Trissino  e  non  capi  sol  principio  il  T.  H  quale,  rim- 
proverato  da  molti,  nolle  altre  egloghe  e  nella  Selva  in  marie  di  L. 
Qonzaga ,  nell'  epistola  a  mens.  Comelio  e  nella  Fwoola  di  Piratno 
e  Tisbey  mutd  lo  schema  delle  rime;  ma  in  esse,  essendo  piii  stretto 
I'obbligo  della  rima,  al  presonto  verso  eroico  non  rimaneva  neppnre 
la  decantata  liberty  deUo  svolgimento  del  pensiero  (p.  121),  senza  ac- 
quistare  il  pregio  della  strofa  regolare.  Qoi  entra  il  desiderio  (non 
I'uBO,  poi  dismesso)  di  scrivere  il  poema  in  verso  sciolto ,  persnaso 
il  T.,  dope  i  snoi  vani  tentativi,  che  fosse  Tonico  riprodacente  I'e- 
roico.  Lo  stadio  intermedio  e  nella  Favola  di  Ero  e  Leandro^  nella 
qoale  e  mtrodotta  ana  forma  «  ora  in  rima  ora  altrimenti ,  secondo 
che  all'orazione  fosse  di  mestieri  »  (p.  122). 

II  cap.  IX  esamina  le  elegie  scritte ,  al  pari  delle  egloghe ,  fra 
il  1531  e  il  1534;  ma  in  terzine,  il  meiro  quasi  sacro  al  genere.  II 
P.  le  rassegna,  notando  nella  1*  la  derivazione  del  Sannazaro ,  dal 
Navagero  e  dal  Rota  (p.  127  n.);  nella  IV,  fredda  e  di  argomento 
scabroso,  scritta  e  richiesta  da  N.  Grazia,  le  derivazioni  da  on  oarme 
del  Flaminio.  La  HI,  di  solenne  mestizia,  ^  per  la  morte  di  nn  fra- 
tello  del  Eota ,  che  pure  scrlsse  alcuni  carmi ,  di  coi  il  T.  serbo 
Peco.  Nella  n  i  luoghi  napolitani  si  animano,  awivati  da  ricordi  mi- 

(1)  Bisognerebbe  per6  precisar  bene  questa  espressione,  un  po'  vaga 
per  un  secolo,  come  il  XYI. 
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tologici,  nell'  immagmaBione  del  poeta  lontano ,  assomendo  on  certo 
colorito  bucolico  (pp.  125-6).  Le  altre  al  Molino  e  al  Grazia  sono  di 
soarso  pregio  poetioo.  Bernardo,  segnendo  I'esempio  dell'Ariosto,  oon- 
formd  Bulla  variety  del  clasaici  le  sue  elegit,  contrariamente  al  gia- 
dizio  del  Ruth;  benohi,  come  le  piti  del  600,  rimangano  addietro 
per  spontaneity  e  calore  alle  elegie  claasiohe  e  a  quelle  del  Binasci- 
mento. 

Nel  cap.  X  si  esaminano  i  poemetti.  I  brutti  precedent!  delle  nozze 
di  Federioo  Qonsaga  ( p.  128 )  non  turbarono  il  oortigiano  in  una 
poena  d*occasione :  sicohd  il  T.  neWEpiialamio  non  eflit6  di  celeb'rar 
I'accordo  perfetto  delle  due  anime. .  Motivi  tradizionali  derivati  dalla 
imitazione  dei  olassici,  conforme  ai  qnali  ed  ai  precetti  dei  retori  n'd 
lo  schema  (p.  129).  II  T.  imita  due  oelebri  esemplari  catulliani  (i 
carmi  LXI  e  LXFV) ,  pigliandone  versi  interi  ed  emistichii ,  sorpas- 
sando  su  accenni,  che  pur  non  disdicevano  ai  costumi  del  secolo.  Ma, 
oltre  che  alia  originality,  nuoce  alia  sobriety  ed  xudtk  del  componi- 
mento  la  mistione  di  element!  dei  due  carmi  catulliani  (p.  131).  AUa 
morte  di  L.  Gonzaga  il  T.  scrisse  una  «  selva  »:  di  cui  pregevole  h  la 
prima  parte,  la  seconda  troppo  fastidiosamente  inverosimile  nei  terri- 
bili  prodigi  desunti  da  Orazio :  V  ultima  h  guasta  da  ricordi  mitologici 
e  motiyi  pastorali  (p.  132). 

La  Favola  di  Piratno  e  Tisbe  &  un  poemetto  mitologico,  che  il  T. 
tentd  di  convertire  dalla  latina  nella  nostra  lingua ,  aggiungendovi 
qualcosa  di  suo  che  lo  potesse  render  piti  vago.  E  il  P.  1'  esamina, 
ricercando  appunto  i  passi  introdotti.  L'  introduzione,  che  invita  Qi- 
nevra  Malatesta  a  riconoscer  neUa  triste  leggenda  il  segno  d'angoscia 
per  la  lontananza  di  lei  nella  sua  vita  e  nel  suo  stile  (p.  134),  a  me 
par  motive  boccaccesco,  derivato  speciahnente  dal  J^7o^a^o.  A  questo 
att^giamento  fa  riscontro  lo  studio  di  colorire  di  luce  pietosa  fin 
gl'inizi  del  racconto.  Giacch^  il  prime  passo  aggiunto  h  sui  primi 
convegni  amorosi  (w.  41-81);  il  secondo  h  la  pregUera  della  fandulla 
alia  luna  nel  recarsi  al  convegno  (w.  159-67),  che  sembra  inoppor- 
tuna,  pur  se  non  priva  di  gentilezza.  Calda  e  naturale  e  invece  queUa 
a  Diana,  quando  sottrattasi  alia  fiera  con  la  tuga,  ^  incerta  sulla  sorte 
di  Piramo  (pp.  184-96).  Da  questo  punto  il  T.  segue  piii  da  vicino 
Ovidio:  v'aggiunge  soltanto  lo  strazio  di  Tisbe  (vv.  289  sgg.)  e  gli 
aocenti  di  Piramo  nell'  uocidersi  (w.  336-48).  Del  resto,  tranne  qualche 
omissione  ed  alcune  lungaggini,  la  parafrasi  ^  sempre  fedele,  sebben 
non  del  pari  sempre  felice.  Piu  liberamente  parafras6  la  Storia  di  Ero 
e  Leandro;  ma  non  seppe  rendere  piii  felioemente  lo  spirito  e  Parte 
dell'orlginale  (p.  136),  del  quale  si  ricercherebbe  invano  nella  para- 
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frasi  qaell'efficacia  tragica  ottennta  con  mirabile  semplicitk  di  meezi. 
Perch^  nel  greco  la  sproporzione  tra  il  racconto  dell'amore  ptolnngato 
e  la  descrizione  breve  e  concitata  della  tragica  fine  ^  ben  at<a  a  si- 
gnificar  la  rapidity  della  catastrofe.  Or  questo  non  parve  al  tradnttore 
italiano,  che  allarg6  in  200  w.  i  50  oltimi  esametri  greci.  E  cosi  la 
Serena  obbiettivit^  dell'antico  poeta  h  tarbata  da  certa  propenaione 
del  T.  a  mosirar,  compiangendo  i  due  amanti,  s^  stesso  e  dalla  cnra 
di  destare,  per  via  di  facili  preseqtimenti  e  d' imprecazioni,  la  piet;4 
che  ddvrebbe  scaturire  dai  fatti  e  preparare  gli  animi  alia  tragica 
fine.  II  proposito  di  dare  alia  storia  certo  colorito  dassico  si  mani- 
festa  negli  accenni  ad  osanze  antiche  e  nell'  abuse  della  mitologia : 
onde  il  T.  si  fa  lecito  di  mutar  anche  qaalche  comparazione  acconcna 
di  Museo  con  qaalche  altra  sua  inopportuna;  bench^  talvolta  riesca, 
come  neUa  scena  delle  Nereidi  sorgenti  a  contemplar  Leaiidro  che 
nuota,  tolta  a  Catullo.  Ma  essa  segna  il  principio  di  ben  piii  grave 
mutazioni,  ciod  I'intervento  del  soprannaturale ,  che  guasta  la  bella 
naturalezza  del  greco,  e,  come  elemento  epico,  h  sproporzionato  alia 
gentilezza  del  poemetto. 

Tomiamo  alia  poesia  encomiastica  d'  imitazione  petrarchesca  coile 
ottave  per  Giulia  Gbnzaga ;  nelle  quail  B.  stemperd  infelicemente  e 
con  fastidiosa  prolissit^  le  lodi  delle  doti  della  gentildonna,  infiorando 
di  esse  il  racconto  di  una  barocca  visione.  L'accenno  alle  opere  d'arte 
figurativa  (str.  70)  richiama  le  ottave  del  Molza  ispirate  appunto  dal 
ritratto  eseguito  da  8eb.  Del  Piombo  (p.  141-2):  delle  quali  il  T.  serbo 
ricordo  fin  nelle  imagini  (p.  142).  Non  solo;  ma  la  celeste  visione  si 
trova  svolta  in  50  stanze,  che  tennero  dietro  a  quelle  del  Molza,  sotbo 
il  suo  nome,  ma  che  sodo  opera  di  Gandolfo  Pornno :  da  cui  il  P.  mo* 
stra  derivata  Fidea  al  T.  II  quale  nel  confronto  non  ha  da  awan- 
taggiarsi:  perch^  il  Molza  e  il  Porrino  traggono  dalla  realty  il  con- 
cetto generale ,  e  clo^  V  eccellenza  del  pittore  e  la  ispirazione  nel 
ritrarre  la  bellezza  divina.  II  T.  nei  modelli  s'ispir6  solo  per  la  fin- 
zione ,  non  per  1'  intento ;  sicch^  queUa  non  appare  giustificata  (p. 
144).  II  cap.  XI  esamina  le  Odi  sacre  o  Salmi,  esponendone  breve- 
mente  il  contenuto.  In  nessuno  di  essi  il  T.  si  fa  eco,  come  e  ufficio 
proprio  del  poeta  sacro ,  d'  un  sentimento  in  che  s'  appaghino  le  co- 
scienze  di  tutt'  i  credenti :  nh  aUarga  da  sd  stesso  lo  sguardo  (p. 
146).  Solo  in  alcuni  e  espresso  il  desiderio  che  s'acquetino  le  fiere 
guerre  della  patria :  il  che  ci  richiama  a  Davide,  la  cui  figura  ebbe 
nel  500  non  tiepidi  ammiratori,  ma  pur  critici  seven.  Contro  i  quali 
insorgendo  11  Flaminio ,  prima  con  una  parafrasi  in  prosa ,  poi  eon 
una  poetica ,  addit6  al  T.  una  sorgente  viva  d'  ispirazione  religiosa. 
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£  il  P.  mostra  nella  parafrasi  del  Flaminio  la  fonte  delle  imitazione 
davidiche  di  B.  Per  giadioar  rettamente  dei  Salmi  del  T.  il  P.  fa 
una  scorsa  nella  poesia  religiosa  del  &(X) :  soarsissima,  se  ne  togli  la 
convensionale  chiusura  di  tatt'  i  canzonieri  petrarcheschi  col  solito 
ritomo  a  Dio.  Anzi  P  intiepidimento  della  fede  toglie  calore  anche 
a  poeti  non  mediocri ,  quali  il  Tansillo  e  rAlamanni.  Non  manc6  il 
sentimento  religioso  alia  Colonna,  di  cai  se  la  lirioa  religiosa  troppo 
si  confonde  col  sentimento  individoale  pel  defunto  marito,  alooni  so- 
netti  splendidi  sono  ispirati  dalle  feste  deUa  Gbiesa  e  dai  fattd  della 
vita  di  Cristo.  Ma  an  difetto  di  questa  lirica  era  la  veste,  in  cai  era 
costretta  d'entrare:  al  che  ed  anche  alia  scarsezza  d' ispirazione  ri- 
pararono  con  la  scelta  di  metri  e  di  modelli  pii!i  acconci  il  Flaminio 
e  il  T.  Se  non  che  nel  prime  V  aniversalit^  del  sentimento  religioso 
congiunta  alia  cara  di  conservare  i  metri  dei  canti  della  Chiesa,  nei 
Salmi  originali  pabblicati  postumi,  d4  1' intonazione  di  preghiera. 
Mentre,  dove  il  T.  ripercaote  Teco  delle  vicende  politiche,  da  cai  il 
Flaminio  si  tenne  lontano ,  per  obbedire  alia  tradizione  della  poesia 
litargica,  il  T.  ^  piu  vicino  a  Davide.  Ed  io  credo  che  apponto  Fe- 
sempio  del  Flaminio  incitasse  il  T.  a  servirsi  nei  ScUmi  della  nnova 
stro&  da  lui  escogitata.  Per  la  qaai  cosa  0  P.  meglio  avrebbe  fatto 
a  trattar  dei  Salmi  dopo  delle  Qii ,  ove  apponto  il  T.  avea  gii  ef- 
fetfcaata  I'introdozione  della  naova  forma  (cap.  XII). 

Delle  Odi  o  Inni  utile  k  ricercare  donde  venisse  loro  qael  certo 
spirito  naovo,  di  che  appaiono  animate.  In  an  grappo  d'odi  mitiche 
od  occaaionali,  sotto  la  veste  mitologica,  il  P.  mostra  V  influenza  de- 
gl'inni  mitologici  del  Flaminio,  secondo  on'onesta  confessione  del  T. 
istesso  (p.  157);  nell'ode  XII  I'inflosso  d'on  carme  del  Delia  Gasa  non 
senza  on  po'  d'Orazio;  e  negPinni  a  Venere  Tinflasso  del  Navagero 
e  di  Lacrezio.  Ed  anche  in  alcuni  carmi  di  vario  argomento  si  nota 
I'inflaenza  specialmente  d*Orazio.  In  segaito  si  scosto  da  questa  norma, 
e  neppor  nelle  Odi  sfaggi  i  laoghi  comani  del  petrarchismo,  ma  con- 
tinud  a  porre  in  atto  con  maggior  liberty,  che  in  quelle  prime  prove, 
il  disegno  d'nna  lirica  classicheggiante.  B  P.  esamina  le  imitazioni 
dassiche,  specialmente  oraziane,  nelle  odi  seguenti  (pp.  162-3),  e  troppo 
f^gevolmente  accenna  {n,  162,  p.  2)  come  alcune,  malgrado  la  forma 
strofica,  siano  petrarchesche.  Io  credo  per6  che  questo  accada  in  on 
maggior  numero  di  odi:  ad  ogni  mode  ho  osservato  che  quandoVode 
e  petrarchesca,  si  ha  sabito  la  espressione  esagerata,  che  non  e  nelle 
odi  di  schietta  classicitii  (per  es.,  Pode  XVII).  Aitri  motivi  deriv6  dalla 
lirica  del  Flaminio.  Precede,  invece,- non  ligio  ai  modelli,  nelle  odi  in- 
dirizzate  ad  amici  letterati,  in  odi  di  tono  mezzano  o  discorsive ;  nelle 
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quali  riesce  originalmente  classioo,  per  la  rispondenza  delle  inimagini 
al  pensiero  e,  talora,  per  certa  familiarity  di  tono,  onde  quelle  liriche 
meglio  s'accostaiio  all'epistola  poetica  (pp.  164-6).  II  P.  indaga  i  cri- 
teri  poetici  del  T.  dairapplicaziooe  che  ne  fe'  nelle  Odi :  nelle  qoali, 
rispetto  alia  contenenza ,  rioscl  veramente  a  quella  molteplicit^  di 
soggetti  ch'  era  consaorata  non  solo  dall'  esempio  dei  classici ,  ma 
anche  da  un  fortnnatissimo  precetto  oraziano  {Ad  Pis.,  83-6  s  ed  era, 
certOy  atta  ad  Infonder  vita  nella  lirica  cinqnecentiatica  taroppo  inai- 
stentemente  matenata  d*  amore  (p.  166).  Gli  stesai  intendimenti  lo 
goidarono,  nella  strattora  estema,  al  ritrovamento  del  oongegno  stro* 
fico  dell'ode.  H  quale  ha  comone  on  carattere  coU' invenzione  del 
presunto  verso  esametro:  I'uso  di  versi  della  schietta  tradizione  ita- 
liana  e  della  rima.  II  P.  mostra  come  le  prime  odi  non  siano,  se  non 
caozoni,  a  cui  manchi  il  commiato.  Ma  fin  dal  1531  1'  inno  a  Diana 
(VI)  rappresenta  on  progressive  distacco  dall'antica  norma:  e  nell'ode 
II  son  gia  fissati  alcnni  dei  caratteri  dell' innovazione  e  palese  I'ef- 
ficada  dell'eeempio  del  Trissino.  II  qnale  avea  reso  Pode  III  d'Orazio 
oon  egual  numero  di  strofette  quatemarie  disgionte,  con  cui,  senza 
dubbio,  voile  render  I'inmiagine  metrica  della  lirioa  latina.  Questo 
carattere  vi  vide  il  T.,  e  ne  deriv6  i  principi  della  riforma:  il  nu- 
mero non  limitato  delle  strofe  e  il  raccorciamento  della  stro&  della 
canzone  con  le  sue  regole  interne.  Ma  non  pose  in  atto  gli  accorgi- 
menti  del  Trissino,  il  quale  con  quei  due  settenari  e  due  endecasil- 
labi  altemati  avea  tentato  riprodurre  la  strofa  oraziana.  Bernardo 
non  die'  mai  s^gno  di  mirare  a  determinati  schemi  e  neppure  discese 
alia  strofetta  tetrastica  (pp.  169-7U).  Ma  dall'altra  parte  uso  espe- 
dienti,>di  cui  il  maestro  non  s'era  valso.  II  Trissino  non  credette  di 
tener  del  serventese  (come  avea  intitolata  la  sua  traduzione)  I'allac' 
ciamento  delle  strofe  per  mezzo  della  rima,  ritenendo  il  compimento 
del  periodo  nella  strofa.  H  T.  cominci6  anche  coU'osservare  la  prima 
regola;  ma  poi  se  ne  allontan6,  sciogliendo  fra  lore  le  strofe ,  e  il 
periodo  faoendo  passar  da  una  strofa  all'  altra.  II  che  fu  un  awici- 
narsi  all'indole  della  metrica  classica.  A  questl  principi  si  attenne  il 
T.  sempre,  variando  la  situazione  si,  ma  serbando  sempre  le  strofe 
di  5  o  6  versi  misti  di  settenari. e  endecasillabi. 

n  P.  conchiude  che  nell'opera  del  T.  si  hanno  due  aspetti,  in  che 
si  riflettono  i  due  contrari  awiamenti  della  lirica  cinquecentistica : 
il  petrarchesco  ed  il  classico.Gome  petrarchista  fii  iniziato  dal  Bembo 
e  tale  si  serbo  nella  poesia  de'  suoi  amori  ideali  e  degli  omaggi  oor- 
tigianeschi,  ed  in  genere  nella  lirica  di  foggia  tradizionale ,  salvo 
forse  in  quella  inspirata  dagli  affetti  domestici  e  dalle  proprie  vicende 
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peiBonali,  oh'  &  improntata  di  soave  gentdlezza  e  di  profonda  meBtisda. 
Del  resto,  parteoip6  sempre  in  misura  non  iscasabile  a  tutt'  i  difetti 
di  Goncepimenti,  proprii  a  siffatta  maniera  di  imitazione,  non  esolosa . 
la  xidondanza  dello  stile  (p.  173).  Altro  verseggiatore  e  di  pin  libero 
gindizio,  se  non  sempre  di  pin  fine  gnsto,  si  mostr6  nella  lirica  clas- 
sicheggiante.  Al  T.  spetta  la  lode  di  aver  pensato  e  promosso  nn 
rinnovamento,  proponendo  alia  lirica  vie  non  prima  percorse,  sia  ri- 
spetto  ai  modelli  e  all'orditara ,  sia  rispetto  alio  stile  ed  ai  metri 
(pp.  173-4).  E  ben  pmdentemente  il  P.  aggiunge  che  non  si  pno 
dir  che  alia  saggia  impresa  le  forze  gli  socoorressero  sempre  adegoate. 
£d  10  son  d'accordo  in  tatto  con  Ini.  Certamente  nella  ricerca  delle 
forme  metriche  egli  non  fa  felice  per  la  volnta  riproduzione  dell'  e- 
sametro;  anzi  a  me  il  sao  tentativo  sembra  addirittara  ridicolo ;  ma 
fn  pifi  felice  in  qnella  dell'ode,  come  ben  dice  il  P.  (pp.  174-7^,  tanto 
per  i  prindpi,  donde  questa  forma  deriv6|  qoanto  per  i  risnltati  di 
che  fn  frattaosa  dipoi.  II  sno  principle  fa  proprio  quelle  che  infer- 
m6  la  sua  riproduzione  dell' eeametro :  oioe  dato,  com' egli  credeva, 
che  non  si  possa  riprodurre  il  metro  qnantitativo  latino  y  versar  la 
materia  dassica  in  una  forma  riproduoente  I'immagine  delia  strofa 
latina,  senza  allontanarsi  dai  versi  usati.  Ma  anche  in  qnesto,  come 
per  I'esametro,  fu  piu  conservatore  dei  conservatori.  Perche  come  ha 
osservato  il  P.,  non  giunse  a  riprodurre  la  strofa ,  come  fe'  il  Tris* 
Bino,  a  cui  egli  s'ispir6.  Anzi,  come  tentativo  il  suo  pu6  dirsi  un  re- 
gresso  verso  la  canzone.  Non  parlo  gi4  dei  tentativi  di  poesia  metrica, 
in  cui  pur  la  strofa  saffica  avea  fisonomia  itaUana,  nel  Dati  e  in  pa- 
reochi  della  raccolta  del  Tolomei,  fra  cui  anche  TAtanagi  (Poesia  bar- 
bara  nei  seee,  XV  e  XVI,  17  e  170).  Ma  il  Del  Carretto  avea  gii  la 
saffica  in  rima  e  strofe  di  soli  settenari  (i):  il  Trissino  nelle  Sofonisha 
la  canzone  avea  variata  in  strofe,  antistrofe  ed  epodo,  che  poi  sciolse 
affatto  da  rima;  il  Bucellai  uso  cori  di  settenari  sciolti  (Le  opere, 
ediz.  Mazzoni,  xzz),  I'Alamamu  tent6  la  lirica  pindarica  in  strofe  di 
settenari  distinte  in  «ballata»,  «  controbaUata  »  e  «  stanza  ».  La  ri- 
forma  del  T.  fu,  dunque,  una  attenuazione  pur  dei  tentativi  moderati 
verso  la  poesia  usuale  italiana.  Ma  fu  indovinata :  perchi ,  come  io 
credo,  non  era  troppo  il  distacco  della  strofa  petrarchesca,  e  quelle 
modificazioni  veniano  a  proposito  per  renderla  pifi  leggera,  si  da  poter 
accettare  la  materia  dassica  nel  giro  della  strofa.  Fu  pifi  fortunate; 

(1)  G£  Ea».  eritf  II,  68,  dove  io  credo  aver  mostrato  che  il  Del  Car- 
retto imit6  direttamente  la  strofa  saffica  latina:  e  il  prof.  V.  Rossi  mi 
ha  dato  pienamente  ragione  (Bass,  bibly  VIII,  6). 
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perch^  quantunqae  da  altre  oanse  ebbe  origine  la  strofa  del  Parini  e 
qaella  del  Foscolo,  par  qaesti  hanno  il  loro  lontano  precorsore  nel  T.; 
e  cio  oon  ^  piccolo  vanto  per  costui. 

Tale  ^  il  contenuto  di  qaesto  stadio  veramente  egregio,  che  si 
chiade  con  la  pubblicazione  di  due  lefctere  e  di  alcone  poeeie  inedite 
del  T.  (1). 

Enrico  Fboto 


Anoblo  Bobzklli. — 11  cavalier  OiambatHsta  Marino  (1669- 
1626).  —  NapoU,  Priore,  1898  (8.o.  pp.  viii-391). 

Questa  memoria,  premiata  dall'Accademia  Pontaniana,  non  sarebbe 
stata  che  la  prima  parte  del  lavoro  propostosi  dal  B.  sol  Marino;  ma 
e  state  prevennto  dal  Damiani  che  nltimamente  ha  stadiato  le  opere 
del  Marino  in  un  lavoro  (2),  molto  bene  aocolto  dalla  critica  (B).  L'A., 
dtinque,  in  qnesto  volume  ci  presenta  non  piu  che  nno  schema  di  bio- 
grafia  del  poeta,  tessnta  con  la  scorta  di  documenti  nuovi,  da  Ini  ri- 
portati  in  Appendice  (4). 

Distribaisce  la  materia  in  sette  capitoli:  1.^  La  prima  dimora  in 
Napoli;  2.^^  La  dimora  in  Roma;  3.^  La  dimora  in  Ravenna;  4.®  La 
dimora  in  Piemonte ;  5  ^  La  dimora  in  Francia ;  6.^  La  seconda  di- 
mora in  Roma;  7  ^  L'altima  dimora  in  Napoli.  Nel  1.^,  detto  che  Ma- 
rino e  non    Marini  (5)  ^  il  vero  oognome   del   nostro  poeta,  e  che, 


(1)  II  P.  non  s*avr&  a  male  se,  io  ultimo,  gli  fo^  questa  osservazioQe. 
A  me  pare  che  il  titolo  del  libro  non  sia  esatto,  perch^  non  solo  delle 
Liriche  di  B.  Tasso  vi  si  tratta,  ma  anche  dei  poemetti,  che  apparten- 
gone  al  genere  epico.  Era  meglio,  percio,  intitolarlo  dalle  Rime,  come 
appunto  intitol6  la  suaTaccolta  delle  liriche  e  dei  poemetti  il  Serassi. 

(2)  G.  F.  Damiani,  Sopra  la  poesia  del  cavalier  Marino.  Stadio,  TarinOy 
Clausen,  1899. 

(3)  Gfr.  Ba88.  bibl,  VUI,  138  sgg.;  Giam.  star.,  XXXV,  401  sgg.;  e  la 
nostra  Baas,,  V,  41  sgg. 

(4)  L'Appendice  consta  di  tre  parti:  la  prima  contiene  documenti  ine- 
diti  o  rari ,  e  sono  24 ;  la  seconda  VAdone  di  G-iovanni  Taboaonota  ,  di 
cui  il  B.  ha  pubblicato  anche  alcuni  esemplari  a  parte  col  titolo  :  L*A,  di 
G.  T,  da  Croeta,  ristampato  a  cura  di  A.  B.,  Napoli,  Priore,  1898  (8.o  gr., 
pp.  18) ;  la  terza :  Del  concetto  poetico  di  Camillo  Pbllbsuho. 

(5)  Per6  nel  dialogo  Del  concetto  poetico  si  trova  spesso  Marini,  inveoa 
di  Marino. 
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probabilmente  (1),  i  saoi  genitori  non  furono  n6  nobili,  nS  plebei,  si 
ferma  soverchiamente  a  descriverci  le  prime  impressioni,  i  primi  stadi 
e  ringegno  yivacissimo  del  giovanetto,  finch^,  scacciato  di  casa  dal 
padre  (1690),  perch^  alio  studio  delle  leggi,  molto  proficuo,  preferiva 
qaello  della  poesia,  nella  quale  aveva  raccolto  gi^  i  primi  allori,  can- 
tando  in  due  sonetti  la  triste  fine  di  donna  Maria  d'  Avalos,  uccisa 
in  flagrante  adulterio  dal  marito  Carlo  Gesualdo,  principe  di  Venosa; 
«  si  trovo,  in  un  punto  solo,  libero  di  seguir  T inclinazione  del  suo 
genio;  ma,  povero  e  affatto  privo  del  necessario  ».  Aiutato  e  sowe- 
nuto  prima  da  Giambattista  Manso,  marchese  di  VDla,  dal  duca  di 
Bovino  e  da  Ascanio  Pignatelli,  pass6  piu  tardi  (1596)  al  servizio  di 
don  Matteo  di  Capua  II ,  principe  di  Conca.  Questi ,  «  signore  di 
molte  terre  e  grande  ammiraglio  del  regno  »,  fu  amico  e  protettore  di 
letterati;  ospit6,  com'^  note,  il  Tasso  nel  1592  ed  ebbe  i^lazioni  d'ami- 
cizia  con  tutt'i  migUori  poeti  del  tempo.  II  Marino  cant6  il  suo  si- 
gnore, e,  in  una  gita  a  Capua  al  seguito  del  principe,  s'ebbe  lodi  dal 
vecchio  Camillo  Pellegrino,  dal  quale  fu  introdotto  come  interlocutore 
nel  dialogo  Del  concetto  poetico.  Ma  poco  dopo,  «  mentre  il  giovane 
poeta  viyeva  sicuro  all'ombra  del  grande  e  temuto  suo  signore,  venne 
arrestato  e  condotto  in  prigione  ».  Le  ragioni  di  questo  fatto  non  sono 
molto  chiare ,  ma  certamente  turpi.  II  Marino  si  macchi6  probabil- 
mente del  vizio  nefando,  di  cui  andarono  tristamente  famose  le  corti 
dei  prelati  in  Roma,  specialmente  nella  prima  metk  del  Cinquecento  (2). 

(1)  II  B.  avrebbe  fatto  bene  a  togliere  quel  probabilmente y  perch^  11 
padre  di  Giovan  Battista  «  era  un  legale  ed  amava  intrattenere  gli  amici 
nella  sua  casa  con  varie  rappresentazioni  di  Egloghe  e  di  Commedie  »; 
e  perci6  non  poteva  certamente  esser  plebeo. 

(2)  Cfr.,  per  tutti,  Le  Pistole  volgari  di  measer  Nicol6  Faanco,  Yenezia, 
Gardane,  1539.  A  c.  xcvii  v,  nella  lett.  «  Al  signor  Abbate  Anisio  »,  egli 
dice :  «  Ma  senza  cercare  piii  cose  antiche ,  chi  vi  perseguita ,  dovrebb  e 
considerare,  che  la  vostr^arte  [sodomlaj,  se  mai  stette  in  autorit&,  boggi 
c'  e  piii  che  mai :  perch^  se  guardamo  in  Boma  a  i  Prelati ,  che  son  si 
degni ,  si  pu6  vedere ,  che  tutti  i  benefici ,  pension ,  e  similium  non  si 
spediscono  con  altro  che  sub  anulo  piscatoris  ».  Anche  nei  Sonetti  contro 
VAretino  (ms.  della  Naz.  di  NapoU,  XIII.  D.  91)  il  Franco  accenna  a 
questo  fatto,  e  consiglia  un  tal  Brittello  a  mandare  un  suo  figlio,  o  nipote 
che  sia,  a  Boma  per  imparare  a  portar  la  soma  addosso  (P.  Ill,  son.  45) : 

Brittello  mio,  non  par  ogni  scolare, 

Ma  se  ne  ride  rAretin  fnrfante, 

Che  1  tuo  mnlo  facendo  dozinante, 

L'hai  mandato  in  Pernggia  a  stadiare. 
Perch6  se  pur  si  puote  addottorare 

In  far  ben  bene  il  trotto  col  portante, 
»  Se  le  cliioso  cropasser  tutte  quante 

Di  trar  calci  non  potrji  imparare. 

10 
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Invano  U  B.  si  sforza  di  difenderlo  dall'accusa  di  sodomia,  anzi  I'ar- 
gomento  principale  da  lui  addotto ,  gli  potrebbe  esser  torto  contro. 
Infatti,  «  bisogna  tener  presente  (egli  dice)  che  nel  Cinqaecento ,  e 
pid  ancora  nel  Seicento,  gli  accusati  di  sodomia  venivan  puniti  se- 
verissimamente;  eran  prima  appiccati  e  poscia  bniciati  »  !  Ma  ha  egli, 
dunque,  dimenticato  che  nel  Cinquecento  visse,  per  non  dir  d'  altri, 
Fietro  Aretino,  che  faceva  pompa  di  questo  vizio  nefando  (1)  e  che 
Pier  Luigi  Famese  viol6  pubblicamente  il  vescovo  di  Fano  ?  (2).  Co- 
mmique  sia,  il  Marino  fa  presto  liberate  per  intercessione  del  suoi 
amici  e  tom6  in  casa  del  suo  antico  padrone;  ma  non  passd  molto 
tempo,  durante  il  quale  cant6  in  quattro  sonetti  la  morte  di  Filippo 
IT  ed  ebbe  una  lite  poetica  contro  il  Vitali  di  Foggia,  detto  il  Poe- 
tino,  che  fu  imprigionato  la  seconda  volta  per  aver  tentato  di  libe- 
rare  dal  camefice  Marc' Antonio  d'Alessandro,  suo  amico.  Ma  fallito 
il  colpo ,  egli  stesso  fa  in  pericolo  di  vita  e  scampo  solamente  per 
aiuto  del  Manso ,  che  gli  procar6  la  liberty  con  la  faga.  Eiparatosi 
a  Boma  (cap.  11),  trov6  subito  nn  mecenate  in  monsignor  Melchiorre 
Crescenzio.  Al  principle  del   1602  si  rec6  a  Venezia  per  curare  la 
stampa  delle  sae  Bime,  e  fu  dovunque  festeggiato.  Ritomato  a  Roma, 
pass6  al  servizio  di  Pietro  Aldobrandino,  cardinal  padrone,  sotto  la 
protezione  del  quale  fa  grande  la  sua  attivit&  poetica.  Gonobbe  e  fa 
amico  di  tutti  gli  artisti  del  tempo  ed  ebbe  relazioni  d'amore  con  la 
poetessa  Margherita  Sarrocchi,  che  poi  abbandon6.  Intanto,  moriva 
nel  1605;  il  papa  e  il  cardinale  Aldobrandino,  dispensato  dalle  cure 
dello  state,  si  ritir6  a  Ravenna  e  condusse  secoil  Marino  (1606).  Ma 
qui  il  poeta  ben  presto  si  annoi6,  quantunque  il  padrone  lo  teaesse 

Un  mnlo  che  non  ha  coEzone  adosso 

Ohe  1'  imbrigli,  e  V  inselli,  mal  si  doma 

Et  ogni  giomo  h  per  guetar  un  osso. 
II  fatto  tno  sarla  mandarlo  a  Boma, 

Che  a  forza  di  legitime  std  dorso 

Imparerebhe  di  portar  la  soma. 

Ma  nella  Philena  (Mantova,  Ruffinelli,  1547,  p.  214)  1'  ha  proprio  contro 
il  papa.  Ecco  quali  parole  egli  mette  in  bocca  ad  un  frate:  «  Deh  ma- 
donna, madonna;  se  tai  cose  fanno  i  Pontefici  che  sono  Iddii,  perch^  non  le 
possiamo  fare  noi  frati  per  essere  homini  ?  Oh,  e  s'essi  lo  fanno  in  modo 
che  prevarica  la  natura,  noi  perche  no,  per  quel  modo  che  k  naturale?> 

(1)  Cfr.  A.  Luzio,  P.  Aretino  net  primi  siwi  anni  a  Venezia  e  la  corfe  del 
Gonzaga ,  Torino ,  1888,  p.  23 ,  docc.  xn-xx.  In  uno  del  sonn.  ivi  citati, 
PAretino  si  proclama  sodomita  fin  dalla  nascita. 

(2)  Cfr.  Unpronostico  satirico  di  P.  AretinOj  edito  ed  illustrate  da  A.  Luzio, 
Bergamo,  1900,  pp.  150-52,  doc.  vi: «  Pierluigi  Farnese  e  il  Vescovo  di  Fano »- 
V.  su  di  questa  pubblicazione  un  resoconto  qui  appresso,  a  pp.  155  sgg. 
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ocGupato  in  diverse  ambascerie^  ed  egli,  per  con  to  suo,  visitasse  Bo- 
logna ed  altre  citt^,  ospitato  sempre  gentilmente  dagli  amici  ed  am- 
miratori  (cap.  III).  Rest6  a  Ravenna  due  anni  soli,  perchd  nel  feb- 
braio  del  1608,  vennto  a  Torino,  in  occasione  delle  nozze  delle  Infant i 
di  Savoia  con  i  principi  di  Mantova  e  di  Modena,  al  sSguito  del  suo 
padrone,  nmase  in  qnella  corte,  festeggiato  da  tntti  e  ben  presto  si 
merit6  dal  duca  Carlo  Emanuele  I  la  nomina  di  «  cavaliere  dell'or- 
dine  dei  Santi  Manrizio  e  Lazzaro  »  pel  Panegirico  da  loi  scritto  in 
onore  di  quel  magnanimo  sovrano.  Per6 ,  poco  dopo  >  si  accese  una 
fiera  contesa  &a  lui  e  il  poeta  genovese  Qaspare  Muiiola,  segretario 
del  duca ,  la  quale  precede  tant'  oltre  che  quest'  ultimo  attent6  alia 
vita  del  Marino,  il  quale  fortunatamente  rimase  illeso.  Ma  dalla  ri- 
costruzione  del  fatto  tentata  dal  B.,  la  fignra  del  nostro  poeta  n'esce 
abbastanza  malconcia.  Intanto ,  una  disgrazia  ancora  piu  grave  do- 
veva  toccare  al  povero  poeta  napoletano,  quella  di  perdere  il  favore 
del  suo  principe  che  nell'aprile  del  1611  lo  fece  Imprigionare.  «  Mezza 
Italia  si  mise  in  moto  per  la  sua  liberazione  »;  naovi  e  vecchi  amici 
s'  interposero  per  lui  presso  il  duca ,  ma  solo  nel  giugno  dell'  aqno 
segnente ,  anche  ora  per  opera  soprattutto  del  Manso ,  egli  «  vide 
sgangherati  i  serragli  del  maledetto  graticcio ,  e  tom6  a  riveder  la 
luce  liberamente  >.  Presso  Carlo  Emanuele  stette  il  Marino  altri  tre 
anni,  pubblicando  la  terza  parte  delle  Rime  j  e  mettendo  mano  alia 
Galeria,  non  che  a  poesie  d'indole  politica  in  onore  del  suo  signore, 
finchS  invitato  nel  1615  da  Maria  de'  Medici,  pass6  in  Francia 
(cap.  IV). 

A  Lione  incontr6  la  regina  e  le  offri  il  TempiOj  che  dedic6  a  Leo- 
nora Concini,  la  quale  allora  rappresentava  la  prima  parte  nella  corte 
francese.  Da  Parigi  scrisse  al  suo  amico  don  Lorenzo  Scoto  la  nota 
lettera ,  con  cui  gK  comunicava  le  impressioni  prodotte  in  lui  dalla 
vista  di  quella  capitale.  Ma,  caduto  il  maresciallo  d'Ancre  ed  arsa, 
come  Strega,  la  Concini ,  il  Marino  che  per  le  sue  adulazioni  aveva 
da  essi  ricevute  grandi  ricompense,  si  trov6  non  solo  privo  dei  loro 
favori,  ma  corse  pericolo  di  essere  anch'egli  travolto  nella  rovina. 
Tuttavia  con  La  sferza  invettiva  a  quattro  ministri  delViniquitd,  in 
cui  difendeva  la  religione  cattolica  contro  gli  attacchi  dei  riiormati, 
riuscl  ad  accattivarsi  la  benevolenza  del  signer  di  Luynes  e  del  re, 
ed  avrebbe  avuto  il  tempo  e  la  tranquillity  di  attendere  ai  suoi  studi 
poetici,  se  una  nuova  contesa  letteraria  con  Tommaso  Stigliani,  gi^ 
suo  amico,  non  fosse  venuta  a  disturbarlo.  Intanto,  riaccesasi  la  lotta 
fra  la  regina  madre  ed  il  figliuolo,  il  Marino  fu  addirittura  trascu- 
rato,  e  dov^  mendicare  la  pensione  assegnatagli.  In  una  lettera  ad  Ot- 


148  RASSEGNA  CRITICA 

tavio  Magnauinii  si  lamenta,  fni  le  altre  cose,  di  essere  stato  abban- 
donate  anche  da  «  una  scioccarella ,  la  quale  una  domenica ,  sotto 
pretesto  di  voler  andare  a  messa,  fatto  il  suo  fagottino  di  tatto  ci6 
che  io  le  aveva  donate,  se  ne  parti  senza  dire  addio  ».  Del  resto,  pub- 
blic6  nel  1620  la  Sampogna  che  «  gli  accrebbe  la  fama  piu  in  Italia 
che  in  Francia  »,  e  verso  la  fine  del  1621  incominci6  la  stampa  del- 
VAdone  «  che  prese  un  anno  e  piu  di  lavoro  un  po'  per  le  infermit^ 
del  poeta,  un  po'  per  gli  awenimenti  pubblici  ed  un  poco  per  la  morte 
del  tipografo  ».  Ma,  finalmente,  compiuto  il  lavoro  ed  avuto  agio  di 
presentarlo  al  giovane  re  Luigi  XUI,  ritom6,  come  desiderava,  in 
Italia,  dopo  novo  anni,  non  piu  giovane,  ma  invecchiato  e  disfatto. 

A  Roma,  dov*  era  stato  preceduto  dall'inmiensa  sua  fama ,  fa  ac- 
colto  con  grande  festa  da  tutti,  financo  dal  papa,  Gregorio  XV,  e  fii 
fatto  subito  principe  dell'  Accademia  degli  Umoristi.  Da  ogni  paite 
gli  venivano  lodi,  e  Giovan  Francesco  Businelli,  di  Venezia,  gli  scri- 
veva  una  lettera  piena  di  entusiasmo  sull'^ietone,  che  era  costato  al 
poeta  lanto  lavoro !  Senonche  Urbano  VIII,  succeduto  a  Gregorio  XV, 
non  ostante  le  lodi  prodigategli  dal  Marino,  fece  condannare  il  lasdvo 
poema,  di  mode  che  il  povero  autore  scoraggiato,  lasciava  alcuni  mesi 
dopo  (1624)  la  citti  eterna  (cap.  VI).  In  questo  modo,  dopo  24  anni, 
egli  rivedeva  la  sua  Napoli,  dove,  ospitato  dal  suo  carissimo  e  vec- 
chio  Manso,  pas86  gli  ultimi  giomi  della  sua  vita,  mentre  gli  aoca- 
demici  Infuriati  e  Oziosi  facevano  a  gara  per  averlo  come  principe. 
Splendide  furono  le  onoranze  rese  a  lui  dopo  la  morte,  awenuta  il 
24  marzo  1625,  e  fa  commemorate  dagli  accademici  di  Napoli  e  di 
Roma  in  mode  veramente  meravigliose. 

Questo  h  in  sostanza  il  lavoro  del  B.,  che,  se  merita  lode  per  I'ab- 
bondanza  delle  notizie  che  ci  d4  sul  nostro  autore ,  per  qualche  ri- 
spetto  lascia  un  po'  a  desiderare.  Faremo ,  cosi  a  caso ,  alcune  o^ 
servazioni.  Prima  di  tutto,  non  sappiamo  perch^  il  B.  pubblica  come 
inedito  il  Gapitolo  delta  Stivale ,  quando  vediamo  nel  saggio  di  bi- 
bliografia  da  lui  posto  in  fine  del  libro ,  citata  un'  ediz.  di  alcuni 
componimenti  del  Marino  del  1629 ,  in  Spira,  per  Enrico  Starchio, 
neUa  quale  ^  anche  il  capitolo  predetto  (1).  A  proposito  poi  del  Pianto 


(1)  II  B.  neir  enumerazione  del  componenti  di  questa  ediz.  tace,  si  ca- 
pisce  bene,  il  Capitolo  delh  stivakj  quindi  il  titolo  dell'ediz.  h  veramente 
questo :  M1.RIN0  Cav.  Giov.  BATTiSTA,.Xa  Murtoleide  Fischiate  con  la  Mari- 
neide  Bisate  del  Murtola  con  w?to»a  aggiunta.  Seguono:  H  Capitolo  ddlo  80- 
vale  e  V  Innamoraniento  del  pupolo  e  la  pupola  deUo  stesso,  Le  atrigliate  a 
Tommaso  Stigliano  ed  i  Capitoli  burleschi  di  Oirolamo  Magagnati,  dei  quali 
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(V  Italia^  egli  si  contenta  di  dire  semplicemente  (113,  n.  1):  «  Circa 
il  famoso  poemetto  il  Pianto  d^ Italia  non  si  hanno  ancora  prove  tali 
per  assodame  Tautore,  forse  aark  piu  facile  il  compito,  quando  si  sapra 
V  anno  in  che  venne  dettato  ».  Eppure  dallo  stesso  ms.  oratoriano, 
dal  quale  pubblica  il  Capitolo  dello  Stivale,  poteva  ricavare  qaalche 
prova  in  favore  dell'attribuzione  di  qael  poemettx)  al  poeta  napole- 
tano  (1).  Parlando  della  Sferza  invettiva  a  quattro  ministri  delV  i- 
niquitd  (pp.  134-137),  avrebbe  fatto  bene  a  citare  alcnne  invettive 
di  quel  tempo  contro  i  Gesuitr  e  le  risposte  ad  esse ,  contenate  in 
una  importante  miscellanea  dell'  Oratoriana  di  Napoli ,  da  noi  illu- 
strata  (2).  Inoltre  (pp.  16  e  21),  parlando  di  ana  forzata  dimora  del 
Marino  a  Nola,  non  d^  alcuna  ragione  di  questo  fatto.  E  per  finirla, 
(p.  147)  da  un  semplice  sfogo  del  Marino  conchiude  subito  che  la 
lingua  italiana  in  quel  tempo  non  era  molto  conosciuta  in  Francia. 
E  s'aggiunga  la  sovrabbondanza  delle  note,  qualche  vq^ta  inutili,  un 
po'  di  leggerezza,  con  cui  crede  di  assodare  alcunipunti  importanti 
della  biografia  del  poeta,  come  quelle  ricordato,  ove  tenta  difendere 
il  Marino  dal  peccato  di  sodomia,  ed,  infine,  il  troppo  dilungarsi  su 
cose  di  poca  importanza  o  il  sorvolare  affatto  sugli  amori  del  poeta, 
p.  es,  su  quelle  per  la  scioccarella ,  di  cui  si  parla  nella  lettera  al 
Magnanimi  (pp.  143-145)  (3). 

ve  ne  sono  quattro;  Spira,  per  Errico  Starchio,  1629.  N6,  a  voler  prestar  fede 
al  NicoDEUO.  11  Capitolo  dello  siivale  fa  pubblicato  questa  sola  volta.  In- 
fatti  a  p.  113  delle  sue  Addizioni  copiose  alia  Biblioteca  del  Toppi^  Napoli, 
Castaldo,  1683,  egli  scrive:  «  Oltre  a  ci6,  si  notino  e  si  registrino  le 
seguenti  composizioni  del  Marino,  per  altro  piccole,  le  quali  s'erano  tra- 
lasciate.  Cio^ :  Capitolo  dello  stivale  stampato  piii  volte  con  la  Murtoleide 
ed  altrove...  ».  E  dire  che  anche  il  Damiani  {Sqpra  la  poesia  ecc.,  p.  22, 
n.)  crede  che  sia  state  pubblicato  per  la  prima  volta  dal  B. !  Ofr.  anche 
il  Belloni  (27  Seicento,  p.  477,  n.  14). 

(1)  Ofr.  P.  P.  Parbella,  Vautore  del  c  Pianto  d' Italia*  in  questa  Bass., 
IV,  213-227.  II  Borzelli  si  rioccupa  di  questo  componimento  nei  prossimi 
fascc.  della  Bassegna. 

(2)  Rasa,  critj  nell'Appendice  alPart.  cit.,  pp.  227-231. 

(3)  Anche  il  Saggio  Mbl,  per  quanto  ricco,  ^  tutt'  altro  che  complete. 
Cosi,  p.  es. ,  il  B.  non  cita :  Le  poeaie  erotiche  del  Cavalier  Marino^  libro 
chittso  per  gli  adulti  (sic),  Bideri,  1888,  due  veil,  in  8.<> ;  n^  quest*altra  ediz. 
Cavalier  Marino,  Novelle:  La  Paatorella,  La  Cleopatra^  la  Notte  goduta^ 
Koma,  Capaccini,  1896.  Sono  pubblicate  insieme  al  Vendemmiatore  del 
Tansillo,  e  ad  81  sonn.  della  Priapea  del  Franco.  Per  altre  edizz.  delle 
poesie  del  Marino,  non  citate  dal  B.,  cfr.  Belloni,  Op»  cit,  pp.  479,  n,  30 
e  481,  n.  30. 
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Intanto,  congratulandoci  con  lui  del  laborioso  volume,  gliene  an- 
guriamo  di  cuore  una  seconda  ediz.,  ove  vedremmo  tolti  con  piacere 
quest!  lievi  difetti,  nonch^  i  numerosi  error!  tipografici  che  deturpano 
questa  pnma. 

P.  P.  Pabbella 
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OiOYANNi  Ci^BVAzzi.  —  Papa  Glemente  IX  poeta  (Giulio  Bospigliosl : 
Bee.  XVn).  —  Modena,  Porghieri  e  Pellequi,  1900  (8^  pp.  210). 

I  melodrammi  di  Q-iulio  Eospigliosi,  divenuto  papa  nel  1667  col  noma 
di  Glemente  IX,  gi^  fatti  oggetto  di  studio  dall^Ademollo  (1)  e  da  altr!  (2), 
hanno,  in  mezzo  a  molte  deficienze,  alcune  parti  degne  d' osservazione. 
L*  opera  di  Giulio  Bospigliosi,  quale  precursore  dello  Zeno  e  del  Me* 
tastasio,  meritava  davvero  uno  studio  speciale  come  questo  offertoci 
daU'A. 

Poche  sono  le  notizie  sicure  che  abbiamo  sui  melodrammi  del  B.,  in 
gran  parte  inediti:  di  alcuni ,  anzi ,  si  sa  poco  piii  che  il  titolo.  Siccbe 
uno  studio  che,  riassumendo  il  gi^  detto,  lo  completasse  con  notizie 
nuove  e  sicure,  non  pu6  che  riuscire  gradito  agli  studios!  delle  origin! 
del  melodramma  italiano. 

Dopo  una  breve  introduzione,  il  cap.  11°  contiene  un  sunto  storico  dello 
svolgimento  della  musica  dalla  fine  del  sec.  XVI  fiino  al  XVIII,  vera- 
mente  con  poche  novita  (3).  Qualche  notizia  interessante  v'e  per6  lad- 
dove,  parlando  della  magnificenza  della  messa  in  scenadei  melodrammi 
di  quel  secolo,  cita  notizie  non  del  tutto  inutili  da  un  ms.  intitolato  il 
Chorago  e  conservato  nella  Estense.  Nel  cap.  IIIo  si  fa  la  biografia  del 
E.  con  lodevole  brevit^:  6  troppo  nota  la  vita  di  questo  pontefice  pisto- 

(1)  /  teatri  cU  Boma  nel  »ec,  dectmosettimo^  Boma,  Pasqualucci,  1888. 

(2)  V.  soprattutto  Bblloni  II  Seicemto,  cap.  VIII,  che  dice  solo  qnalcosa  di  alcuni 
drammi  del  B.,  cio6  del  S.  Ahuio,  della  Vita  Umana,  del  C?ii  scyfr^  speri  e  della  Comxu 
del  cielo  (pp.  819  e  885). 

(3)  Questo  cap.  b  corredato  di  note,  in  oui  TA.  da  notizie  interessanti  la  mutioa  e  i 
piii  noti  maestri  di  quel  tempo.  Aloune  di  queste  note,  per6,  sono  affatto  inutili,  i>6r- 
chd  suppongoDO  nel  lettore  nessuna  conoscenza  deirargomento.  Tali  sono,  ad  os., 
quelle  alle  pp.  13, 14, 15  e  26.  Capisco  la  necessltft.  di  esse  per  i  maestri  men  conosciuti; 
ma  per  il  Palestrina,  il  Monteverdi,  il  Pieri  ? 
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lese  (1),  peich^  si  possa  ormai  presumere  di  chiarirla  o  di  ampliarla  (2). 
Nel  cap.  IIo,  dopo  avere  accennato  agli  altii  scritti  del  B.,  si  ferma  ad 
esamioare  la  trag^&yVAdrasto.  Di  questa,  non  so  perch^,  si  d4  il  sunto 
togliendolo  dalle  Vittie  ital.  doctrina  excell.  di  A.  Fabroni. 

Beil^AdraatOf  dopo  una  ben  ragionata  discnssione ,  riconosce  autore  il 
B.,  soprattutto  pol  avendo  letta  la  tragedia  sopra  ana  copia  dell'Archivio 
di  casa  Bospigliosi.  Non  ha  alcun  pregio  n6  di  forma,  n^  di  concezione. 

Nel  cap.  V.o  parla  del  S,  AlesaiOj  il  primo  melodramma  cbe  il  B.  sorisse. 
Non  rimane  intero:  I'A.  ne  ba  trovato  il  prologo  e  qualcbe  brano,  di  cui 
d4  degli  sqnarci  dal  cod.  Palat.  759  della  Bibliot.  Nazion.  di  Firenze.  I 
brani  cbe  rifeiisce  come  saggi  non  mi  pare  per6  che  ginsti£chino  le  lodi 
obe  molti,  e  pare  ancbe  Tautore,  fanno  di  qnest'opera.  Nel  cap.  YI.<>,  par- 
lando  d'on  altro  dramma  Santa  Teodoray  dimostra  che  questo  ^  tutt'ono 
coll'altro  Didimo  e  Teodora ,  contro  I'opinione  deirAdemollo  che  li  di- 
stingue. Fonti  del  dramma,  furono  la  Storia  ecdesiastica  di  Eosebio  e  forse 
la  sacra  rappresentazione  di  8,  Teodora,  Attinse  il  B.  anche  ad  una  tra- 
gedia omonima  di  Agostino  Faustini  e  ad  un^altra  di  Gerolamo  Barto- 
lomei.  E  notevole  che  vi  siano  alcuni  punti  di  somiglianza  fra  il  Fdyeuete 
di  Oomeille  e  questo  dramma  (3).  Nel  cap.  YII.o  d&  utili  notizie  tratte 
dagli  Awisi  di  Boma^  conservati  nell*Archivio  di  Modena  sopra  un  altro 
melodramma,  il  8,  BonifaciOy  e  sul  Chi  aoffre  speri ,  di  cui  non  si  trova 
pid  il  libretto.  Alcune  parti  per6  le  ha  trovate  VA.  nel  cit  cod.  Palat. 
e  di  queste  d4  accurate  notizie.  Nel  cap.  VIILo  parla  del  iS*.  EuatachiOf 
di  cui  nulla  aveva  saputo  I'Ademollo,  oltre  il  nome.  L*A  ne  pot^  avere 
copia  dall'originale  conservato  nel  Museo  Britannico  e  ne  dk  ample  no- 
tizie, tolte  pure  dallo  stesso  cod.  (4).  Nel  cap.  IX  tratta  del  Trionfo  deUa 
Pietd  o  La  Vita  umanaj  di  cui  ha  trovato  la  partitura  nell*  Archiv.  di 
S.  Fietro  a  Maiella  in  Napoli;  ne  dk  qualche  notizia,  citando  VEistoria  di 
Cristina  del  conte  Galeazzo  Gualdo  Priorato.  Di  un  altro  dramma,  Le  armi 


(1)  V.  G.  Bbahi,  Clemente  IX,  notizie  storiohe,  Prato,  Giaohebti,  1883. 

(2)  Per  ci6  ohe  mi  rigaarda  alle  pp.  50-61 ,  vorrei  far  notare  all' A.  che,  come  sembra 
sia  disposto  anch^esso  a  credere,  io  col  pubblicare  tre  lettere  di  Cristina  dl  Svezia  a 
Clemente  IX  nel  Buil.  ttor.  pitt.  (I,  4),  non  Intesi  di  menomare  con  quelle  la  fama  dl 
questo  illnstre  pontefice.  Del  resto  Taltra  mia  pubblicazione  di  noye  lettere  inedite 
nella  Riv.  AbrtuM,  (XIV,  xi.xii)  dello  stesso  Clemente  IX,  che  TA.  sembra  non  oonosoere, 
mostra  che  io  spassionatamente  e  ginstamente  apprezzo  Topera  di  questo  generoso 
e  colto  pontefice.  Sicche  non  comprendo  Taffannarsi  dell^egregio  G.  Beani  per  la 
parola  «  maneggi  *,  adoperata  da  me  sull^interessamento  che  certamente  prese  Cri- 
stina per  r  elezione  del  B.  Attenui,  se  yuole,  11  significato  di  questa  parola ,  se  gli 
pare  pooo  riverente;  ma  la  cosa  resta  sempre  inyariata. 

[3]  Qui  bisognava  citare  rHAuyxTTB,  Un  preeunevr  Halien  de  CorneiUe:  O,  BarMommn, 
Grenoble,  1897.  Cfr.  Ran,,  n,  221.  E.  P. 

(4)  Non  so  perohd  a  proposito  della  vita  di  S.  Eustazio,  yissuto  intomo  al  360,  da 
cui  distingue  giustamente  il  Sant^ustazio  del  B.,  oiti  aocanto  a  S.  Gerolamo  il  Sozo- 
meno  (non  Sowoniene),  fonte  non  attendlbile  per  un  fatto  cosi  antico.  iS  mal  citata 
anche  1*  opera  del  Sozomeno,  che  da  quel  che  dice  TA.,  parrebbe  scritta  in  ita- 
liano  (p.  48). 
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e  gli  amori,  ricorda  poco  piii  che  il  nome  (1).  Del  Dal  male  al  bene  da 
notizie  sicare  nel  cap.  X,  avendo  potato  aveme  una  copia  in  esame  nel< 
TArchivio  Eospigliosi  e  un  sunto  delle  varie  scene.  Ha  molte  di  qneste 
superBue  e  prolisse,  come  in  quasi  tutti  gli  scritti  del  R.,  ma  pur  non  man- 
cano  di  qualche  pregio.  £bbe  a  modello  alcune  comraedie  di  Oalderon  e 
specialmente  No  siempre  lo  peor  es  cierto.  Si  affanna  ad  allontanare  dal 
B.  la  taccia  di  plagiario,  che  per  la  somiglianza  perfetta  di  alcune  scene 
con  quelle  del  Oalderon  verrebbe  dawero  la  yoglia  di  dargli.  A  ogni 
modo  bene  spesso  c*^  un*  imitazione  spinta  un  po'  troppo  oltre  (2).  Parla 
poi  del  Palazzo  incantatOj  che  dimostra  essere  tuit'  uno  col  Palazzo  d^A- 
tlante:  ^  d'argomento,  come  si  vede,  ariostesco  e  quindi  appartenente  ai 
melodrammi  di  carattere  cavalleresco.  Nel  cap.  XI  si  occupa  della    Co- 
mica  del  Cielo,  composta  dal  B.  gik  papa  e  rappresentata  nel  camevale 
del  1668.  Ne  d&  utili  notizie  tratte  dagli  Avvisi  di  Boma.  Vi  sono  alcune 
scene  efficckci,  la  forma  poetica  ^  buona  e  dignitosa.  Nell'espome  la  strut- 
tura  generale  dk  qualche  saggio  di  versi  dawero  non  dispregevoli  (yJ 
p.  es.,  a  pp.  167  e  158).  II  titolo  le  viene  dalla  conversione  d'un^attrice 
comica,  Baltassara.  II  B.  ebbe  per  questo  melodramma  a  modello  la  Bal- 
tassara,  commedia  di  « tres  ingenios  >  Luis  Velez  de  Guevara,  don  An- 
tonio Goello  e  Francesco  de  Bojas  Zorilla.  Gonteneva  il  melodramma  del 
B.  anche  una  place  vole  pagina  di  opera  buffa,  divenuta  ormai  frequente 
nei  melodrammi  del  sec.  XVII,  nella  parte  comica  riserbata  ad  un  cu- 
rioso  personaggio,   fiiscotto.   Nell'ult.  cap.  I'A,  pur  mostrandone  i  di- 
fetti  non  pochi  e  non  lievi,  come  la  prolissit^  di  alcune  scene,  la  man- 
canza  di  legame  tra  loro,  la  poverty  della  forma,  le  ripetizioni  frequenti, 
vi  trova  «  V  immunity  completa  del  manierlsmo  secentistico  »   (p.  136), 
cosa  dawero  notevole  nei  drammi  di  quel  secolo.  E  costretto  per6  a  cod- 
cludere  che  molto,  forse  troppo,  il  B.  attinse  al  teatro  spagnuolo,  anzi 
per  aver  troppo  attinto  a  questo,  trascura  tanto  Tuniti  di  azione  che 
questa  trascuranza  costituisce  nei  suoi  melodrammi  un  difetto  gravis- 
simo.  Introduce  spesso  in  azione  personaggi  afPatto  inutili  tanto  da  in- 
generare  confusione.  Frutto  pure  dell'imitazione  del  teatro  spagnuolo  e 
la  fusione  del  tragico  col  comico,  per  cui  talvolta  riesce  a  creare  dei  per- 
sonaggi comici  non  del  tutto  dispregevoli.  L'A.,  chiudendo  il  suo  lavoro, 
sostiene,  confortato  da  qualche  lode  data  al  B.  da  autorevoli  critic!:  «  la 
felice  capacita  poetica  »  di  lui,  in  modo  da  ritenerlo  non  indegno  precursore 
dello  Zeno  e  del  Metastasio.  A  me  pare  per6  che  dopo  il  severe  esame  a 
cui  ha  sottoposto  i  suoi  melodrammi  e  dopo  avervi  notato  giustamente 
non  pochi  e  non  lievi  difetti,  sia  un  po*  troppo  pitSi  lusinghiera  di  quello 
che  realmente  Topera  del  B.  meriti,  questa  conclusione  di.  tutto  lo  sta- 

(1)  Veda  rA<  se  non  sia  un  po^  troppo  chiamare   diligente  o  ricca  la  farraginosA 
e  non  di  rado  inesatta  Bibliografia  pistoiese  di  V.  CiippoNi  (p.  122). 

(2)  L'A.  non  ha  avnto,  a  quol  che  pare,  uothsia  d'ont^  copia  di  qnesfco  melodramma 
posseduta  dal  sig;.  Bindi  di  Fistoia* 
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dio,  del  resto,  in  generale,  ben  oondotto^  salvo  alcune  mende  (1)^  e  for- 
nito  di  utill  notizie. 

Guioo  Zaccagnini 


DioDORo  Grasso. — L^Aretino  e  le  sue  commedie.  Una  pagina  della 
vita  morale  del  cinquecento.  —  Palermo,  Reber,  1900  (8.®,  pp.  116). 

£  questo  un  nnovo  layoroche  yiene  ad  ingrossar  la  schiera  delle  pub- 
blicazioni  sull'Ai'etino;  ma,  a  dire  il  vero,  esso  ci  arreca  ben  poche  no- 
Yit&,  e,  per  quanto  abbastanza  voluminoso,  non  ^  certo  uno  studio  defi- 
nitivo  sulle  tanto  celebri  commedie.  E  diviso  in  quattro  capitoli.  Nei  primi 
due  11  G.  parla  sommariamente  della  vita  delV  Aretiuo  e  delle  sue  com- 
medie ,  dando  uno  sguardo  alia  vita  sociale  del  cinquecento ;  nel  terzo 
si  occupa  dei  varii  tipi  notevoli  delle  commedie  aretinesche,  intrattenen- 
dosi  sul  PedantO;-  su  M.  Maco,  su  Giannicco,  su  Talanta,  sul  Giudeo,  su 
Tinea,  ecc.;  nel  quarto  d4  uno  sguardo  particolare  all'intrigo  ed  ai  per- 
sonaggi  piu  in  vista  di  ogni  commedia. 

II  vol.  si  potrebbe  quindi  dividere  in  tre  parti  distinte,  se  non  vi  fos- 
sero  troppe  ripetizioni  che  finiscono  col  tediare  e  col  generare  una  certa 
confusione  nella  mente  di  chi  legge.  Troppo,  spesso,  infatti  si  parla  del 
Giudeo ,  del  Pedante ,  del  Marescalco ,.  e  cost  via.  E  a  parer  nostro ,  il 
G.  avrebbe  potuto  scriver  meno,  condensando  lo  studio  in  un  numero 
di  pagine  molto  minore  di  quello  del  presente  vol.;  e  ci  avrebbe  guada  - 
gnato  lui  ed  il  lettore,  sia  perche  i  lati  buoni  del  libro,  se  ve  ne  sono, 
sarebbero  stati  piii  evidenti,  sia  perch^  si  sarebbe  avuto  piu  ordine  nella 
esposizione  dei  giudizii.  Vero  6  che  il  lavoro  pare  condotto  con  molta 
fretta,  come  se  il  G.  avesse  avuto  premura  e  di  scriver  molto  e  di  finir 
presto.  Specialmente  gli  studii  singoli  sulle  commedie  lascian  molto  a 
desiderare,  tanto  piii  che,  in  sostanza,  il  lavoro  h  intitolato  da  esse.  Ed 
era  proprio  11  che  il  G.  avrebbe  potuto  dir  qualche  cosa  di  nuovo,  per- 
che uno  sguardo  sommario  alle  commedie  dell'A.  ed  alia  vita  sociable  del 
suo  tempo  I'han  gik  dato,  col  loro  consueto  acume  e  con  la  loro  erudl- 
zione,  scrittori  come  il  Glnguend,  11  Canello,  il  Graf  ed  il  Gaspary,  e 
cosi  via.  Opportuni  ora  potrebbero  esser  soltanto  quegli  studii  i  quali 
fossero  particolari,  fossero,  cioe,  una  vera  e  minuta  analisi  di  tutt*  i  ca- 
ratteri  e  di  tutt'  i  tipi  della  produzione  comica  aretinesca. 

Di  conclusioni  ardite  vi  e  abbondanza  nel  vol.,  ma  in  una  soprattutto 
Tarditezza  e  molto  vicina  alia  temerita:  in  quella  cioe  che  riguarda  la 

(1)  Sarebbe  anche  stato  meglio  che  TA.  non  si  fosse  lasciato  sfaggire  alcune  scor- 
rezioni'di  forma,  come,  ad  es.:  «  non  sono  riascito  di  rinvenirlo  »  (p.  6'J),  «  pronti  di  far 
dogai »  (p.  70),  «  giuocavano  al  pillotta  >  (p.  102)  ecc.  Pero  h  giosto  dire  che  non 
son  tante  da  costitnire  an  yero  difetto  organlco. 
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Mandragola  del  Machiavelli.  Per  il  G.  messer  Nicia  non  ^  se  noa  «  un 
tipo  proverbiale  di  sciocco  »,  Lucrezia  6  «  una  figura  scipita  »,  Gallimaco 
«  ci  stracca  un  po'  con  le  proteste  d'amore  per  la  Luorezia  »,  tatV  i  per* 
sonaggi ,  infine ,  hanno  «  V  inconsclenza  del  bene  e  del  male  ».  E  non 
basta.  U  G.^  enumerafi  i  pochi  pregl  della  commedia,  si  domanda:  <  Ma 
queste  virtu  bastano  per  mettere  il  dramma  accanto  alle  piu  grandi  pro- 
duzioni  straniere  ?  »  E  continua :  c  Se  il  Machiavelli  dimostr6  meravi- 
gliosamente  che  i  suoi  personaggi  agivano  o  per  passione  o  per  istinto 
o  per  giudizio  e  non  mai  per  coscienza,  rappresent6  un  momento  storico; 
e  quell' opera  fa  parte  delle  scienze  politiche  e  storiche,  ne  per  questo 
si  deve  chiamar  somma  come  commedia  ».  In  verity  noi  non  compren- 
diamo  che  cosa  intenda  il  G.  per  commedia.  e  che  razza  di  pregi  voglia 
in  una  commedia  per  chiamarla  somma;  epper6  incliniamo  a  credere  che 
egli  abbia  scritto,  forse  per  la  fretta  di  finire ,  quello  che  gli  capitava 
sotto  la  penna;  perch^  non  possiamo  ritenere  che  quQgli  apprezzamenti 
sian  fatti  da  senno. 

Qua  e  Ik,  poi,  la  stessa  fretta  ha  cagionato  al  lavoro  delle  mende  che 
potranno  tornar  spiacevolissime  al  G.  Gosi,  per  esempio>  mentre  egli  in- 
furia  troppo  spesso,  e  con  quattro  o  cinque  punti  ammirativi,  contro  le 
cantonate  del  Gauthiez  (1),  ne  piglia  un'abbastanza  grossa  lui  st«sso,  a 
p.  134,  dove  dice,  in  nota,  che  Gnatone  e  il  «  parassita  del  celebre  Saty- 
ricon  di  Petroniol  »  II  che  ci  dimostra  che  il  G.  non  dico  non  conosce 
affatto  la  celebre  cena  di  Trimalcione,  ma  ignora  assolutamente  11  con-^ 
tenuto  deWEumico  di  Terenzio,  che  pur  cita  spesso,  come  a  p.  54.  E  a 
p.  160,  dicendo  che  il  FUosofo  fu  composto  nel  1546,  ad  istanza  del  duca 
d'  Urbino,  cita  in  proposito  due  lettere  dell'Aretino,  Tuna  a  c.  84  e  Taltra 
a  c.  117  del  libro  HI,  senza  tener  conto  che  la  prima  h  in  data  del  1544, 
e  la  seconda  del  1545,  e  che* in  ambedue  la  commedia  k  data  come  beU'e 
compiuta.  Avesse  almeno  espresso  qualche  dubbio,  come  spesso  fa  il  Lu- 
zio  (2),  suirautenticitd.  delle  date  del?  epistolario  aretinesco!  A  p.  43  fa 
chiamare  «  commedianti  »  gli  Italiani  da  «  un  filosofo  tedesco  »,  tac^do 
al  lettore  il  nome  dell'antore  del  complimento,  non  sappiamo  se  per  ge- 
nerosity o  se  per  altra  ragione.  E  citazioni  consimili  non  manoano  nel 
resto  del  vol.  Ha  poi  tanta  avversione  pel  malcapitato  Gauthiez,  che  mo- 
stra  di  aver  poca  familiarity  financo  col  cognome  di  lui ,  scrivendolo  a 
volte  (cfr.  pp.  6,  12,  100  ecc.)  Gauthiez,  a  volte  (ofr.  pp.  140,  168  ec^.) 
«  Gauthier  ».  Similmente  muta  il  Brandonio  del  Geloao  in  «  Brandosio  > 
(p.  155),  e  Tofano  in  «  Tosano  »  (pp.  167  e  168). 

Anche  la  forma  h  qua  e  14  guasta  da  frasi  scorrette,  come  questa  a  p. 
68 :  «  E  di  14  si  parte  a  Firenze  per  vederla  e  acquistarla  »  (3) ;  ma  in 
general e  non  manca  di  vivacity  e  spigliatezza.  Tall  pregi  per6  non  ba- 
stano a  compensare  la  scarsa  preparazione  del  G.  e  la  poca  seriet^  con 

(1)  Cfr.  Rom,,  I,  161  egg. 

(2)  Cfr.  Un  pronogNco  tatirico  di  P,  i.,  Bergamo,  1900,  p.  69. 

(3)  &  Oallimaco  che  vuole  «acqiu8tar»  Lucrezia. 
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cul  il  lavoro  e  condotto;  come  non  corrispondono  del  tutto  al  lusinghiero 
annunzio  che  fa  di  questo  libro  il  Sicardi  sul  Criorn,  stor,  (XXX ,  484, 
in  n.). 

Enrico  Febito 


PiETRO  Aretino.  —  Vn  pronostico  satirico  (MDXXXIIII)^  edito  ed 
illustrato  da  Albbsandro  Lussio.-— Bergamo,  Istit.  ital.  d'arti  graf.,  1900 
(8«,  pp.  xLi-163). 

In  questo  pregevolissimo  studio  il  Luzio,  che  in  una  serie  di  notissimi 
saggi  lia  preparato  in  gran  parte  il  terreno  per  una  compiuta  e  docu- 
mentata  biografia  di  m.  Pietro,  ci  presenta  una  «  ghiottoruia  »  aretinesca, 
che  riesce  molto  importante  a  spiegarci  la  tirannia  esercitata  dal  terri- 
bile  libellista  sui  contemporanei.  Notissima  V  usanza  degli  astrologi  del 
tempo  di  pubblicare  in  principio  d'  anno  i  loro  pronostici  (1)  che ,  non 
ostante  la  solenne  smentita,  che  d'ordinario  ricevevano  dagli  eventi,  erano 
creduti  non  solo  dal  volgo,  ma  anche  dalle  cla.ssi  piu  elevate  e  dalle 
corti.  Solo  pochi  osavano  alzare  la  parola  contro  tali  ciurmerie,  e,  fra 
tutti,  mi  piace  ricordare  il  Franco,  anima  dawero  spregiudicata,  il  quale 
alia  fine  del  1538  poneva  in  bocca  alia  sua  Lucerna  (2),  queste  parole: 
«  Veggo  11  astrolagi  che  con  le  sfere ,  con  V  astrolabio,  con  V  aureo  nu- 
mero,  col  bisesto  e  col  calendaro  vogliono  ponere  assetto  ne  le  cose  del 
cielo ,  e  far  giudiid ,  che  il  tale  non  pu6  campare  piii  di  sei  altri  mesi, 
che  la  pace  tra  1'  imperatore  6t  il  re  non  pu6  durar  un  anno.  Vogliono 
indovinare  che  i  fuorusciti  di  Napoli  non  rihaveranno  gli  stati,  n^  quegli 
di  Fiorenza  la  liberty.  Frosumono  di  sapere  di  chi  sar&  il  Ducato  di 
Milano,  come  andar&  Genoya,  che  esito  havera  la  Mirandola  e  che  se- 
guir4  della  Fiandra;  talche  per  non  dir  mai  il  vero,  li  veggo  tutti  di- 
leggiati  come  bugiardi  >.  A  questi  pronostici  si  dava  il  nome  di  judidy 
e  ognuno  comprende  quale  arma  terribile  dovessero  essere  nelle  mani 
dell'A.  Dei  c  giudizi »  composti  da  lui,  si  ha  notizia  di  quelle  del  1527 
nel  quale  con  c  strana  antiveggenza  »  presagiva  il  sacco  di  Boma.  Se- 
guirono  quelli  del  1528-29-80.  Non  si  ha  alcuna  notizia  di  quelli  del 
1531-82;  ma  6  lecito  credere  ch'egli  non  interrompesse  per  quegli  annl 
la  sua  abitudine;  poiche  continu6  a  scriveme  nel  1533  e  nel  1534,  che 
^  appunto  quello  che  ci  fa  conoscere  il  L.,  pubblicandolo  per  la  prima 
volta  dal  cod.  15115  dell*  Imperiale  di  Vienna ,  nel  quale  erroneamente 
^  attribuito  a  Pietro  Bruni,  confondendosi  TA.  con  Leonardo  Bruni,  e  gli' 


(1)  Cfr.  r  importante  raccolta  bolognese  di  pronostici  (1445-1506)  fatta  conoscere, 
dal  PtBCOPO,  L'tanantsia  P.  Qdnrico  e  L.  Qdtarico  ultimo  degli  oiirologi,  Napoli,  1895  pp. 
210  Bgg. 

(2)  Le  pistole  volgari,  Yenezia,  Gardane,  1539,  c.  lxxxvu. 
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e  data  la  falsa  data  del  1524.  E  iatitolato :  Pronostico  deWanno  1334  com- 
posto  da  P,  A,  flageUo  de*  principi  et  quinto  evangelista^  ed  e  dedicato  Alia 
sacra  Macstd  Christianissima,  Esso  fu  scritto  sotto  P  impressione ,  che 
r  abboccamento  segreto  tra  Francesco  I  e  Glemente  VII  a  Marsiglia, 
dair  11  ott.  al  12  nov.  1533,  aveva  prodotto  sull'animo  di  tatti,  nessxin 
dubitando  che  fra  i  due  personaggi  non  si  fosse  conchiusa  <  nna  levata 
di  scudi  »  contro  I'lmperatore,  colpevole  deU'arresto  di  Pavia  e  del  sacco 
di  Eoma.  L'A.  aveva  allora  allora  ricevuta  dal  re  di  Francia  la  collajia 
d'  oro ,  aspettata  invano  da  tre  anni ,  e  natnralmente  si  capisce  che  il 
pronostico  dovess'essere  tutto  favorevole  a  lui,  mentre  i  piu  terribili  in- 
sulti  son  rivolti  all'  Imperatore  ed  ai  suoi  partigiani.  E  diviso  in  31  pa- 
ragrafi  ed  un  proemio,  ai  quail  il  L.  fa  seguire  un  ampio  commento 
storicO;  in  gran  parte  basato  su  docc.  estratti  dalFArchivio  Gonzaga.  Nelle 
note  al  proemio  pubblica  un'interessantisslma  lettera  scritta  da  Cognino 
Gonzaga  al  duca  di  Mantova  in  occasione  delle  nozze  di  Caterina  de' 
Medici  con  Enrico  d'  Orleans  e  V  incontro  fra  il  Papa  e  il  Re  di  Francia 
a  Marsiglia.  Parla  delle  relazioni  dell' astrologo  Luca  G&urico  con  la 
corte  di  Mantova,  ed  accenna  ad  altri  astrologi  maltrattati  dalPA.  Fra 
i  personaggi  che  piu  terribilmente  sono  attaccati  nel  proemio  6  il  card. 
Innocenzo  Oibo,  alludendosi  alia  tresca  con  la  moglie  di  suo  fratello  Lo- 
renzo, e  a  proposito  del  carattere  violento  di  lui  e  riportata  una  lettera 
che  d^  notizie  anche  intomo  al  camevale  di  Eoma  ed  all'  uso  del  car- 
dinali  di  vestire  in  maschera.  Nel  primo  paragr.  {II  aignore  deUo  ascen- 
dente)  h  messo  in  rldicolo  il  marchese  del  Vasto,  Alfonso  D*Avalos,  affi- 
dato  alle  cure  di  Y.  Golonna.  Delle  relazioni  fra  la  marchesa  di  Pescara 
e  I'A.  il  L.  s'era  gi4  occupato  altrove  (Riv,  at  mantovana,  I,  36 ;  Oiom. 
8tor,f  XXIX,  261) ;  ma  qui  ritoma  sulPargomento,  e  ci*ede  che  piu  che  le 
opere  ascetiche  dell' A.,  a  serbar  amichevoli  relazioni  fra  il  libellista  e 
la  poetessa,  influisse  la  paura  che  quest'  ultima  aveva  di  veder  maltrat- 
tato  da  quelle  il  suo  pupillo,  pel  quale  aveva  una  tenerezza  matema.  II 
2®  paragr.  {Delia  EccUpse)  contiene,  oltre  ai  soliti  accenni  alle  disavven- 
ture  di  Carlo  Y,  abbandonato  dai  principi  italiani  che  si  daranno  in 
braccio  a  Francesco  I,  un'allusione,  piu  volte  ripetuta,  ad  un  difetto  fi- 
sico  dell'  Imperatore  e  di  tutta  la  famiglia  degli  Asburgo,  di  aver,  cioe, 
la  mascella  inferiore  piu  grande  del  conveniente.  I  paragr.  sgg.  S^-Q^  sono 
intitolati :  Delia  primavera,  Delia  state,  DeWautimno,  Del  vemo.  Nel  primo 
si  leggono  insinuazioni  sul  conto  di  Giulia  del  Maino,  sulla  gentildonna 
bolognese  Elena  Duglioli  dall'  Olio,  cuglna  di  Antonio  Pucci,  cardinal  di 
Santiquattro ;  si  allude  all'  impotenza  genitale  di  Francesco  Sforza,  che 
sar&  sostituito  nel  letto  matrimoniale  dal  suo  favorltoMassimilianoStampa. 
II  carattere  violentissimo  del  card,  di  Ravenna,  Benedetto  Aocolti,  cui 
qui  s' accenna,  e  illustrato  ampiamente  dal  L.  che  pubblica  un  interes- 
sante  dispaccio  in  cifra,  mandato  al  duca  di  Mantova  dal  suo  agente  ro- 
mano;  nel  quale  e  riferita,  fra  I'altro,  una  contesa  fra  questo  porporato 
e  Ippolito  de'  Medici.  Important!  anche  una  lettera  ed  un  son.  dell' A., 
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stampati  ora  per  la  prima  volta,  contro  il  Bayenna,  che  gli  aveva  promesso 
di  dotare  una  sua  figliuola.  Nell'estate  vi  sar&  un  caldo  indlavolato ;  e  i 
prelati  si  daranno  in  braccio  ai  piaceri,  e  11  vescovo  di  Ghieti,  Gianpaolo 
Carafa ,  poi  papa  Paolo  IV,  «  sar^  tradito  dalla  sua  hipocrita  e  trista 
setta  »,  della  quale  e  ampio  commento  nelle  note.  NelPautunno  morranno 
molti  prelati,  «  et  perch.^  molti  signori  temporali  hanno  la  miseria  per 
lineam  rectam,,,,  saranno  tagliati  a  pezzi  tutti  coloro  cheaper  avanzare 
un  soldo,  stanno  senza  guardia,  nella  guisa  che  il  Gonte  della  Concordia 
ha  tagliato  il  signore  della  Mirandola  benemeiito  »,  accennando  cosi  ad 
uno  dei  piu  truci  misfatti,  commesso  il  15  ott.  1533,  in  persona  di  Fran* 
cesco  Pico  della  Mirandola  e  i  suoi  figliuoli,  dal  nipote  Galeotto,  con  in- 
telligenza  ed  aiuto  del  duca  di  Mantova,  Federico  Gonzaga,  come  risulta 
dai  docc.  pubblicati  nelle  note.  Nell'invemo  Vi  sara  molto  freddo,  «onde 
tutti  i  signori  di  Lombardia  si  colcheranno  accanto  alle  loro  engine,  alle 
loro  cognate  et  alle  loro  sorelle  secondo  lo  uso  del  paese ,  acci6  non  si 
morino  di  freddo  ».  Quindi  sferzate  terribili  sul  preteso  incesto  di  Carlo  V 
con  la  cognata,  la  duchessa  di  Savoia,  contro  la  marchesana  di  Mantova, 
che,  brutta  ed  imbellettata,  partoririk  in  yecchiaia  <  senza  copula  mari- 
tale  » ,  e  contro  Veronica  G^mbara ,  che  chiama  «  meretrice  laureata  ». 
II  L.  giustamente  elogia  il  contegno  severo  serbato  sempre  da  Isabella 
d'  Este  verso  PA.,  mentre  non  sa  spiegarsi  la  viltd.  della  poetessa,  che, 
pochi  mesi  dopo  tale  sanguinoso  insulto,  scriveva  a  Ini  lettere  piene  di 
sottomissione.  II  paragr.  7o  intitolato :  Del  Be  Francesco  Dio  della  libertdj 
6  dedicate  alia  fortuna  del  re  di  Francia,  che  scaccerd.  d'  Italia  gli  Spa- 
gnuoli  e  tutt'  i  principi,  a  lui  non  devoti,  e  v'  installer^  il  suo  dominio. 
Le  grazie  sue  pioveranno  sui  fuorusciti,  mentre  le  sue  lodi  saranno  can- 
tate  dal  Budeo,  dal  Baif ,  dal  Teucreno,  dalFAlamanni  e  da  Giulio  Ca- 
millo.  Interessantissime  le  illustrazioni  a  questo  paragr.,  speclalmente 
sull'assassinio  di  Alberto  Maraviglia,  agente  segreto  del  re  di  Francia, 
fatto  perpetrare  dal  duca  Francesco  Sforza  e  qui  rinfacciatogli  dalP  A.  ; 
suUe  relazioni  tra  Annibale  Gonzaga  di  Novellara  e  il  nostro;  sul  Budeo, 
che  ordin6  la  biblioteca  del  re  in  Fontainebleau ,  su  Benedetto  Taglia- 
came  (poeticamente  Teocreno)  e  su  Giulio  Camillo ;  nelle  quali  vien  cor- 
retto  in  qualche  luogo  il  noto  studio  del  Flamini  intorno  ai  poeti  nella 
corte  di  Francesco  I  (1).  Nel  paragr.  So  (Di  Ciemente  VII),  si  loda  il  papa, 
«  Chimento  »,  perche  ha  lasciato  « il  Dio  del  silentio  »  (Carlo  Y),  e  si  e 
dato  tutto  a  Francesco  I.  In  quest^anno  la  sua  casa  si  stabillrd.  in  Fi- 
renze  «  per  infinita  saecula  saeculorum  >.  Accenna  alia  sontuosit&  del 
card.  De'  Medici  e  di  Lorena  e  presagisce  al  papa  lunga  vita  (!).  Nel  d^ 
[Di  Carlo  sempre  Aiigusto) ,  dopo  aver  rivolto  all'  Imperatore  i  piu  san- 
guinosi  insulti  che  poi  il  Franco  rincarando  la  dose,  gli  doveva  ripetere 
nel  terribile  son.:  <  Non  ti  place,  ser  Carlo,  che  i  Bomani  »  (2)  gli  presa- 

(1)  £«  Mtere  iialiant  alia  cwte  di  Francenco  I  re  di  Francia  in  Slvdi  di  storia  lett.  Hal.  e 
•tran.f  Livorno,  Giasti,  1895. 

(2)  SoHetii  del  Franco  contro  VA.  (ms.  della  Kaz.  di  Napoli,  D.  XIEI.  01),  P.  n,  son.  41. 
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gisce  prossima  la  morte,  mentre  «  la  fortuna  conoscendo  di  havere    ha- 
vuto  il  torto  a  essere  stata  imbertonata  dalle  sae  mascelle  fadl  ogni  suo 
sforzo  per  rovinarlo  ».  Nel  paragr.  10®  (Delh  amoroso  re  d' tngkUterra) 
trova  irragionevole  che,  mentre  in  Italia  11  daca  di  Mantova  abbia  po- 
tato ripudiare  due  mogli,  il  papa  stesso  «  madonna  Giammattea  sua  con- 
sorte  »,  menando  una  terribile  stx>ccata  al  suo  nemico  Giammatteo  6i- 
berti,  vescovo  di  Yerona,  sia  stato  negato  a  Enrico  YIII  di  ripudiare  la 
vecchia  e  sterile  Oaterlna  d^Aragona.  Nel  paragr.  11<»  (Z>e  Ferdinando  mezzo 
re  d'  Ungheria)  si  rimprovera  al  re  Ferdinando  d'essersl  awicinato  ai  lu- 
terani ;  ma  presto  sar4  vinto  dai  Turchi,  e  sar&  costretto  a  fare  da  ca> 
meriere  a  suo  fratello  I'lmperatore.  Ai  figli  di  Francesco  I  (Dei  figli 
chriatianissimi ,  §  12)  sono  presagite  le  piu  grandi  felicitA  e  soprattutto 
ad  Enrico  d'  Orleans,  marito  di  Caterina  de'  Medici,  «  a  cui  gli  Dei  e  la 
fortuna  daranno  la  corona  dei  Tosoani  ».  Del  re  di  Portogallo  (Di  Far- 
togalloy  §  13),  cognato  di  Carlo  Y,  ^  messa  in  ischemo  Tavarizia  Qui  PA. 
trova  modo  di  assalire  molti  altri  personaggl,  tra  cui  giustamente  Fa- 
brizio  Maramaldo,  del  quale  dice :  «  Fabritio  Maramaldo  ordina  il  trioafo 
che  merit6  ammazzando  la  moglie  et  il  Ferruccio  sendo  legato  ».  Sober- 
niti,  qutndi,  Giovanni  Yaivoda  (§  14)  e  il  gran  Turco  (§  15),   maltratta 
terribilmente  il  duca  di  Milano  {Del  reverendo  Duca  di  Milano,  §  16),  il 
quale ,  scacciato  dal  governo  dai  Francesi ,  sard,  costretto  a  vivere  vita 
«  cbietina  »,  domandando  perdono  a  Dio  dei  suoi  peccati.  Nel  paragr.  17 
{Del  Duca  di  Mantova)  PA.  assale  con  violenza  straordinaria  il  suo  vec- 
chio  amico  ed  ora  acerrimo  nemico,  Federico  Gonzaga.  Lo  rimprovera 
di  aver  alienato  al  re  di  Francia  per  V  Imperatore,  suo  fratello,  il  card. 
Ercole  Gonzaga  e  di  proteggere  gli  Ebrei.  Allude  al  suo  indegno  modo 
di  procedere  verso  Giulia  d'Aragona,  figliuola  dell' infelice  re  Federico, 
data  poi  in  moglie  al  moribondo  Giorgio  Paleologo,  marcbese  di  Mon- 
ferrato.  Presagisce  la  morte  dell'abate  Gonzaga,  « il  quale  si  ha  pappato 
il  passato,  chiavato  il  presente  et  giocato  il  future  ».  Ed  infine  sfronda 
malignamente  al  Duca  gli  allori  che  s'era  acquistati  nell'unioo  fatto 
d'armi,  al  quale  aveva  preso  parte,  alia  liberazione  di  Pavia.  Ampissimo 
il  commento  a  questo  paragr.,  tutto  a  base  di  docc.  nuovi  estratti,  come 
al  solito,  dall'Archivio  Gonzaga.  I  piu  important!  riguardano  le  relazioni 
fra  la  corte  di  Mantova  e  PA.,  un  nuovo  capitolo  del  suo  lavoro  P.  A, 
nei  suoi  primi  anni  ecc.  Se  ue  viene,  quindi,  la  volta  del  duca  di  Fer- 
rara,  Alfonso  d'  Este  (§  18),  al  quale  rimprovera  la  crudelt^  contro  i  fra- 
telli ,  la  sua  inclinazione  aUe  opere  manual!  e  Pavarizia ,  presagendogli 
che  il  nipote,  perch^  figlio  di  madama  Benata  di  Francia,  moglie  d'  Er- 
cole d'  Este,  gli  consumer^  in  un  glome  piii  che  non  hanno  avanzato  in 
un  anno  le  sue  usure.  Francesco  Maria  della  Bovere  {Di  Urbino  f  §  19) 
e  a  met4  lodato  e  dileggiato.  E  ricordata  P  iniqua  spogliazione  dei  Dnchi 
d*  Urbino ,  nel  1516 ,  per  opera  di  Leone  X ,  e  al  Duca  sono  dati  i  pin 

Cfr.  Luzio,  L'Aretino  e  il  Franco,  in  Qtom.  stor.^  XXIX ^  262,  w.  1,  dovo  qaesto    son.  h 
riportato  con  qnalcho  variante. 
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grand!  elogi  per  aver  fatto  tagliare  a  pezzi  il  card.  Alidosi.  Notevoli 
anche  qui  i  docc.  pnbblicati  dal  L.  sulle  relazioni  fra  il  Tiziano  e  il  Delia 
Bovere,  in  materia  d'arte,  prodotti  dall*Arcliiylo  di  Firenze,  ed  una  let- 
tera  del  1516,  dalla  quale  risulta  che  Leone  X,  <  per  coonestare  Tinfamia 
coxnmessa  contro  Fantica  casa  ospitale  de'  Medici  esuli »,  adduceva  per 
pretesto  di  dover  punire  in  Francesco  Maria  1'  uccisione  delP Alidosi.  (Di 
Savoittj  §  20)  TA.  si  vergogna  di  dover  parlare  per  la  sua  miseria.  Tutte 
le  lodi  sono,  come  si  capisce,  per  Yenezia  {Di  Venetia  alias  il  Paradiso 
terreatrCf  §  21),  ricca,  grande,  potente,  piena  di  splendore.  Al  governo  di 
Firenze  (Di  Fiorema ,  §  22)  si  presagisce  il  prossimo  awento  del  duca 
d*  Orleans ,  gik  detto ,  restando  deluse  le  speranze  degli  amici  della  11- 
bertii.  Nel  paragr.  23  (Di  Bologna)  si  fa  menzione  della  pitoccheria  del- 
rimperatore  e  delle  violenze  dei  soldati  spagnuoli  contro  i  bolognesi, 
maldisposti  a  sopportarle,  durante  la  dimora  di  Carlo  Y  in  quella  citt& 
nel  1530.  In  Siena  (Di  Sienay  §  24)  sara  abolito  il  governo  popolare  fa- 
vorevole  all' Imperatore  e  sar&  ristaurato  quello  di  Francesco  Petrucci 
devoto  al  re  di  Francia.  Lucca  (Di  Lucca ,  §  26)  si  dar4  tutta  a  Fran- 
cesco I,  «  che  risgaardando  alia  gentilezza  di  Yincenzo  Bonyisl,  il  quale 
ebbe  la  liberality  in  dote  dalle  stelle  et  in  ascendente  la  fatione  francese 
recever&  la  p.*»  Lucca  per  figliuola  adottiva  »,  (Di  Roma  coda  mandi, 
§  26)  sono  mors!  i  vizi  che  «  non  ha  pagati  il  sacco,  n^  il  diluvio,  n^ 
la  carestia  ».  Non  si  pu6  negare  per6  che  dopo  il  1527  stia  risorgendo 
piu  bella  che  mai.  II  papa  perdoner^  alPabate  di  Farfa,  Napoleone  Or- 
sino,  d'avergli  fatto  sborsare  lO'im.  ducati  in  piii  volte,  e  fattolo  rinser- 
rare  in  castello.  £  presagita  la  morte  ai  cardinali  Andrea  della  Yalle  e 
ad  Alessandro  Famese,  che  invece  divenne  papa  col  nome  di  Paolo  lU  (!)? 
Napoli  (Di  Napolif  §  27)  uscir4  di  servitu  spagnuola  e  vi  tomeranno, 
con  r  aiuto  di  Francesco  I,  i  fuorusciti  che  vendicheranno  «  i  cap!  che 
fece  mozzare  il  principe  d'  Oranges  a  torto  et  a  peccato ,  per  la  qual 
crudelt^  Ghristo  eel  tolse  dagli  occhi  archibusevolmente  ».  G-enova  (Di 
Genova,  §  28)  passerd.  a  Francia,  dopo  che  il  corsaro  Andrea  Doria  avrk 
pagato  « la  pena  degli  assassinamenti  fatti  al  buon  Be  ».  Nel  paragr.  20 
(Dei  £.""'  Cardinali)  PA.  si  sbizzarisce  contro  i  cardinali ,  meno ,  si  in- 
tende,  1  francesi  e  i  cardinali  Di  Lorena  e  De*  Medici  che  «  si  sono  li- 
berati  dal  morbo  che  attacca  il  cappello  rosso  per  due  vie :  una  col  non 
andare  mai  vestiti  da  cardinali,  per  la  qual  cosa  il  maligno  et  traditore 
habito  non  gli  ha  mai  potuto  appiccare  la  sua  vigliaccheria . . . ;  P  altra, 
per  tenere  sempre  le  mani  larghe  si  son  liberati  dal  nome  di  cardlnale  ». 
Nel  paragr.  30  (Del  ConcUio)  attacca  violentsmente  il  Ooncilio  di  Trento, 
che  chiama  «  il  coglion  Ooncilio  ».  Orede  che  esso  andr&  in  fumo  per  i 
mai  comportameuti  di  Carlo  Y.  per  causa  del  quale  la  Chiesa  sarebbe 
giunta  a  mai  partito,  se  il  re  di  Francia  non  le  poneva  le  mani  in  capo. 
<  E  po'  ben  dire  il  Ooncilio :  maledictua  homo  qui  non  confidit  nel  plusquam 
perfetto  Ee  Francesco ,  perche  bisognaria  comparire  in  disputa ,  et  cri- 
vellata  la  vita  ecclesiastica  dar  ragione  di  .essere  Papi  et  Cardiaali  ca- 
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nouicameiite ,  et  confessare  le  simonie  et  le  altre  familiari  et  Daturali 
ribalderie  del  Preti,  che  si  non  fosse  lo  essersi  ravveduto  con  V.  M.  di 
Sua  S.^  direi  quattro  parole  di  quella  gentil  creatura  di  Oosfcantino,  al 
quale  dovea  Ghristo  radoppiare  la  lebra  nel  dotare  che  egli  fece  la  Ghiesa, 
della  cui  dote  godono  cinedi,  meretrici,  Foffiani,  parassiti  et  ogai  spetie 
de  huomeni  infami  et  gaglioffi,  che  di  cosi  fatta  turba  si  dovria  armare 
le  galee  portanti  le  vertuose  et  egregie  persone  nella  impresa  della  cro- 
data,  della  quale  si  parler^  in  diehvs  illia  ».  L^  ultimo  paragr.  {Del  fla- 
gello  dei  Frinctpt)  ^  la  chiave  j  per  cosi  dire ,  di  tutti  gli  altrL  Giacche 
per  Tavarizia  «  dei  signori  chiericati  et  degli  schiericati  »,  dice  VA.,  «  non 
posso  piu  vivere  a  Venezia,  invitato  dalla  gentilezza  di  Luigi  Gritti  [a 
lui  nel  sett,  del  34,  poco  prima  che  fosse  trucidato,  PA.  indirizzava  ana 
lettera  piena  di  lodi,  dedicandogli  i  Salmi  penitentiali ,  p.  Ill]  me  ne 
andr6  a  Gostantinopoli.  Se  non  che  me  lo  impedisce  la  catena  ora  ora 
ricevuta  da  Francesco  I,  la  liberality  del  quale,  se  s&rk  imitata  da  tutti 
gli  altri  principi,  io  ne  pubblicher6  le  virtili  per  tutto  il  mondo.  E  cosi 
se  11  papa  Clemente  Yll,  consigliato  da  Francesco  I,  vorrk  tornare  nella 
mia  amicizia,  tacer6  le  lordure  dei  preti  e  dedicher6  la  mia  penna  a  ce- 
lebrame  le  virtu  ».  Sfacciata  ed  impudente  dichiarazione ! 

In  questo  modo  finisce  il  pronostico,  ma  PA.  ebbe  questa  volta  dagli 
eveati  la  piii  terribile  smentita.  Nel  sett,  del  34  moriva  Clemente  YII, 
poco  dopo  Luigi  Gritti  veniva  trucidato ,  nell^estate  successiva  moriva, 
forse  di  veleno,  il  cardinale  Ippolito  de*  Medici.  II  Monferrato  contro  ogni 
aspettativa  passava  al  duca  di  Mantova,  PImperatore  acquistava  gloria 
maggiore  con  P  impresa  di  Tunisi ,  e  Francesco  I  restava  deluso  nelle 
sue  mire  contro  il  suo  rivale. 

Ma  le  allusioni  satiriche,  meno  poche  insinuazioni,  sono  poggiate  tntte 
su  fatti  veri ,  come  risulta  ampiamente  dalle  illustrazioni  del  L.  E  fa 
dawero  maraviglia^che,  dopo  quest!  insulti  cosi  terribili,  tutti,  da  Carlo  V 
alP  ultimo  principe,  cerchino  di  rappattumarsi  con  questo  libellista  cosi 
scandaloso. 

Chiudono  11  bel  libro  del  L.,  scritto  iu  una  forma  facile  e  brillante, 
un^Appendice  di  sette  docc.  ed  un  breve  indice  analitico.  II  primo  doc  e 
una  lettera  dell' A.  al  Yeigerio  del  1533,  che  contiene  «  tutti  gli  spunti 
satirici  che  si  trovano  poi  sviluppati  pienamente  nel  pronostico  del  1534  ». 
Questa  lett.,  pubblicata  a  c.  31  del  primo  libro  delle  Lettere  in  un'ediz. 
molto  espurgata,  ha  qui  una  variante  alia  nota  scritta  alia  coUana,  do- 
nata  al  nostro  dal  re  di  Francia,  lingua  eiits  loqueiur  iudidum  (non  men- 
dacium),  Nel  2.o  ^  ripubblicata  dalla  rara  stampa  della  Passione  di  Qiesu 
impressa  dal  Marcolini  nel  1534,  una  canz.  del  PA.  a  Francesco  L  Nel  3.o 
sono  riprodotte  due  lett.  del  III  libro  (37-38,  41-44)  dell*epistolario  are- 
tinesco,  riferentisi  al  colloquio  notissimo  delPImperatore  col  ilagello  dei 
principi.  11  4.o  contiene  il  noto  Capitolo  di  P.  A,  al  Re  di  Francia  con 
ricco  commento  storico.  Nel  b.^,  alcuni  docc.  dell' Arch.  Gonzaga  ci  per- 
mettono  di  fare  ancora  qualche  riserva  sulla  morte  del  cardinale  Ippolito 


DELL  A  LETTBBATURA  ITALIANA  161 

De*  Medici,  che  quasi  tutti  gli  storici  ritengono  avvenuta  per  veleno. 
propiDatogli  dal  duca  Alessandro.  Nel  6.0  si  dimostra,  contro  G.  CapassO) 
quasi  certamente  vero  I'affronto  ignominioso  perpetrate  da  Pierluigi  Far- 
nese  contro  11  vescovo  di  Fano.  L'  ultimo  6  ana  Pasquinata  per  la  ve- 
nuta  di  Carlo  V  in  Italia  nel  1529^  da  attribuirsi  quasi  certamente  all'A. 
In  essa  con  fiiia*ironia  e  messo  in  burla  I'armamento  delP  Imperatore  per 
la  sua  venuta  in  Italia  e  il  passaggio  che  fara  per  le  diverse  corti  (1). 

P.  P.  Parbslla 


Abd-El-Kader  Salza.  —  Delle  comtnedie  di  I/udovico' Dolce.  —  Melfi, 
Liccione,  1899  (8",  pp.  157). 

L.  Dolce  (1508-1568)  compose  le  sue  cinque  commedie  nel  decennio 
che  ya  dal  41  al  51.  La  prima,  il  Ragazzo  (pubblicata  per  «  Curtio  de  Navo 
et  Fratelli  al  Leone  >,  nel  41  e  dedicata  dall'autore  al  conte  For.^  Mar- 
tinengo),  fu  rappresentata,  come  crede  il  S.,  nel  glovedi  grasso  del  1542, 
in  Mantova,  con  gran  successo,  dovuto  in  gran  parte  alPabbondanza  dei 
motti  indecent!  e  delle  scene  per  disonest4  superior!  forse  a  quelle  del- 
I'amico  Pietro  Aretino.  La  commedia,  malgrado  le  pretension!  d' origi- 
nality dell'autore,  e  una  rifioritura  della  Casina  di  Plauto,  ad  imitazione 
della  Clizia  del  Machiavelli.  A  «  Galinus  »  corrisponde  nella  commedia 
italiana  il  «  ragazzo  »,  Giacchetto.  II  qual  tipo,  checche  ne  dica  il  S.  nel 
far  la  storia  di  esse  nella  drammatica  del  500,  per  la  resistenza,  per  es., 
che  oppone  prima  di  accondiscendere  ad  eseguire  cio  che  gli  si  chiede  — 
fingers!  donna  —  ricorda  il  servo  o  il  parassito  latino.  £  ricorda  pure  il 
Narciso  o  Giacinto,  il  ragazzo  che  il  Dolce  teneva  con  se,  perche  se  costui 
«  Avea  il  Petrarca  e  gli  Asolani  a  mente,  E  a  tempo  e  locOj  se  il  padrone 
glielo  comaniava,  Sguainava  un  sonettin  leggiadramente  »,  recitando  inoltre, 
a  richiesta,  capitoli  del  Bern!  o  vers!  del  padrone  medesimo ;  il  ragazzo 
della  commedia  si  dilettava  a  leggere  il  Boccaccio  e  I'avea  tutto  a  me- 


(1)  A  questa  pasqainata  potrebbe  avvicinarsi  on  curioso  son.  del  Frarco  {Sonttti 
contro  TA.,  P.  n,  son.  45),  nel  quale  si  descrive  Tarmamento  di  Carlo  V  per  invadere 
la  ProTenza,  percorrere  la  Francia  e  giongere  fino  a  Parigi;  la  nave  deirimpora- 
tore,  che  h  ohiamata  «fa8ta  eletta  >,  dovo  6  il  fior  fiore  degli  Svizzeri ;  la  barca  dei 
consiglieri ,  in  cai  bisogpia  salire  oon  le  scale ;  le  ariiglierie ,  le  munisioni ,  i  i>onti 
che  saranno  fatti  dal  Giovio  tra  11  Rodano  od  i  monti,  la  marcia  dell'esercito  eoc., 
tntto  nmoristicamente  messo  in  burla,  slcche  Tautore  conchinde: 

B(  or  credo  che  la  Francia  andra  in  bordello ; 
£  oramai  puo  capirmi  nel  oervello, 

Ma  il  pid  che  credo  e  quello, 
Che  piglier&  Ser  Carlo  con  la  lancia, 
Piuttosto  il  mal  franoioso,  cho  la  Francia. 

11 
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moria.  Gli  altri  personaggi  del  B^igazzo  sono  la  riproduzione  stereotipata 
del  soliti  tipi.  Lo  Spagnaolo  per6  non  mostra  la  braveria  e  la  pompa 
magnifica  del  suoi  connazionali.  Ck)nserva  solo  una  stiidiosa  fioritora  di 
concetti  ed  una  preziosit^  di  frasi  nello  sfogare  i  sentimenti  del  suo  cuore. 
L'inganno  nel  quale  cade  M.  Cesare,  e  tolto  dalla  nov.  2*  del  Firenzuola. 
Di  questa  commedia,  Pierre  Larivey  (1540-1612),  col  titdlo  Laqtuiis,  fece 
una  fedele  traduzione  francese,  con  piccole  variazioni,  consistenti  unica- 
mente  in  omissioni  piii  o  mono  lunghe,  ma  non  in  tutte  le  scene,  e  nel- 
I'alterazione  delPordine  di  quelle  del  Y  a.  del  Ragazzo, 

II  Capitano  si  potrebbe  senz'altro  dire  una  buona  traduzione  del  Miles. 
Le  pocbissime  novit4  che  introduce  11  D.,  non  aggiungono  nulla  alia  fa- 
vola  latina;  nuocciono^  iavece,  alia  verosimiglianza  di  alcuni  tipi. 

Nel  Marito  abbiamo  la  riproduzione  deWAmpkitrfw  y  senza  per6  Tia* 
tervento  di  esseri  divini,  ai  quali  son  sostituiti ,  invece ,  degli  uomini. 
Ne  il  D.  in  questo  accomodamento  fu  originale.  Le  novelle  e  le  com- 
medie  del  tempo  abbondavano  di  scandali  domestici,  simili  a  quelli  che 
veniva  cosl  a  ritrarre.  Fra  Girolamo  compie  quasi  quello  che  fa  Mer- 
curio  neilV Amphitruo,  In  lui  non  si  trova  n^  la  corruttela  sensuale  di  &ate 
Alberigo  nella  farsa  del  Lasca,  il  Frate,  ne  la  ipocrisia  raffinata  e  guar- 
dinga  di  Fra  Tlmobeo  della  Mandragola ;  esso  invece  ha  molta  affinita 
col  padre  domenicano  della  Scolastica  e  col  ser  lacomo  deWAridosia,  H  S. 
istesso  non  trova  da  notar  altro  nel  Marito  se  non  una  scaltrezza  mag- 
giore  che  nel  Capitano  nel  rimaneggiare  la  favola  latina. 

Nella  Fabbricia  abbiamo  svolte  insieme  due  storie,  come  nel  Filoaofo 
e  nella  Cortigiana  dell'Aretino.  L*  intreccio  principale  e  ricavato  dai  Sup- 
positi  deirAriosto,  il  secondario  d&lV Hecyra  di  Terenzio  (III,  3»;  V,  3»). 
Per  la  sceneggiatura  la  Fabbricia  e  inferiore  al  Raga^zOj  —  vi  sono  S6 
monologhi !  — ;  ma  gli  e  superiore  per  la  riproduzione  dei  soliti  tipi.  No- 
te vole  la  dipintura  del  sensale  :  tipo  non  nuovo  del  resto ;  VTpocrito,  credo, 
dell'Aretino  pote  servire  di  modello. 

Deir ultima  sua  commedia,  il  Roffiano,  nella  lettera  di  dedica  all'ab. 
Gesualdo  (1®  nov.  1551) ,  il  D.  dichiara  che  e  «  fabrica  non  meno  della 
sua  penna,  che  di  quella  di  Plauto  o  di  altro  che  piacevolmente  la  fece 
comparere  tra  huomini  di  villa  >.  Quest'  «  altro  »  (com'  e  noto)  e  il  Ruz- 
zante,  dal  quale  il  D.  prese  tutta  la  commedia,  sdnza  ricorrere  in  alcun 
modo  a  Plauto,  che  si  sarebbe  aweduto  della  contaminazione  fatta  dal 
comico  padovano,  nella  Piovana,  del  Budens  col  Mercator  (v.  Wendriner, 
in  Giom,  stor.y  XIV,  254  sgg.,  XV,  312  sgg.)  e  con  imitazioni  dalVHe- 
autontimorunienos  di  Terenzio.  II  S.,  per  confermare  il  plagio  del  D.,  ag- 
giunge  agli  argomenti  del  Wendriner  una  prova  cronologica.  La  pubbli- 
cazione  della  commedia  del  D.  per  i  tipi  del  Giolito  (1548)  fu  fatta  sei 
anni  dopo  la  morte  del  Ruzzante,  avvenuta  nel  1542. 

Questo  e  quanto  ci  dice  di  nuovo  il  S.,  e  che  noi  abbiamo  largamente 
riassunto  dalle  152  pp.  del  suo  studio,  non  comprese  le  5,  neUe  quali, 
con  molta  ingenuity ,  il  S.  fa  1'  elenco  delle  commedie  studiate  e  citate 
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nel  lavoro.  Spende  le  prime  27  a  parlarci  di  cose  quasi  inatili  e  risa- 
pute,  ripetendosi  spesso  e  non  senza  qualche  s vista.  Per  es.,  a  p.  12,  per 
la  frase  «  mutato  viso  9  della  lettera  (came vale  del  1545)  del  D.  al  Cri- 
vello,  sospetta  che  voglia  significare  che  il  Capitano  fosse  stato  prima 
scritto  in  prosa  e  poi  messo  in  versi ;  mentre  a  p.  14  si  legge  «  il  Ca- 
pitano  ed  il  Marito  [il  D.J  le  lasci6  nel  verso  ariostesco  in  che  le  avea 
primamente  composte  (?)  >.  Quanto  sarebbe  stat«  materia  di  un  non  Inn  go 
articolo,  il  S.  ba  voluto  che  assumesse  proporzloni  enormi,  facendo  pompa 
d'erudizione,  lode  vole  in  lui,  ma  fuor  di  laogo  nel  suo  lavoro.  Certo  non 
e  conveniente  in  ogni  studio  su  ognuno  dei  nostri  commediografi  del 
500,  ripetere  quanto  si  e  detto  e  si  trova  nelle  storie  letterarie.  Cose  del 
resto  cbe  il  S.  medesimo  mostra  di  riconoscere  noll'avverteuza  cbe  pre- 
cede il  suo  lavoro ;  il  quale  dk  V  impression e  di  uno  studio  fatto  in  fretta, 
e  dimostra  cbiaramente  cbe  il  S.  non  c'  e  tomato  sopra  a  riordinarlo  e 
a  sfrondarlo.  II  S.  ba  per6  una  non  comune  conoscenza  della  letteratura 
drammatica  del  Cinquecento,  e  siam  sicuri  cb^egli  vorri  farcene  gnstare 
fratti  migiiori. 

F.  MiLANO 


I.  G.  A.  Fabris. — 1  primi  scritti  in  prosa  di  7.  Alfieri  (Bibl.  crit. 
(I.  lett,  Hal.y  disp.  28).  —  Firenze,  Sansoni,  1899  (8o,  pp.  37). 

II.  Nicola  Impallomeni.  —  L'  *  Antigone  »  di  V,  Alfieri.  Studio  (Bibl, 
crit  d,  letter,  ital,^  disp.  31).  — Firenze,  Sansoni,  1899  (8®,  pp.  42). 

I.  L'A.  insiste  da  principio  solla  necessity  di  considerare  TAlf.  in  tutto 
il  complesso  della  sua  figura  e  della  sua  attivit^  letteraria,  cio^  non  solo 
come  poeta  tragico,  ma  altresi  come  poeta  civile,  come  scrittore  di  sva- 
riatissime  produzioni  in  ogni  genere,  e,  soprattutto,  come  uomo.  Se  si 
considerino  le  sole  tragedie,  staccate  da  tale  complesso,  bisogna  conclu- 
dere  cbe  esse,  se  se  ne  eccettui  il  Saul,  sono  davvero  int'eriori  alia  loro 
fama.  In  questo  giudizio  I'A.,  partito  da  un  ovvio  ma  pur  giusto  principio, 
mi  pare  cbe  finisca  coU'esagerare  alquanto;  cbe  se  e  vero  cbe  Parte  del- 
I'Alf.  va  considerata  inseparabilmente  dalPalto  concetto  di  cui  vuol  es- 
sere  strumento  subordinato,  e  per6  pur  vero  cbe  tale  concetto  ancbe  nelle 
stesse  tragedie  si  manifesta  tanto  spiccatamente ,  le  ravviva  tanto  di 
se,  e  ne  ^  cosi  V  anima  e  il  fuoco ,  da  non  potersi  revocare  in  dubbio, 
neppure  da  cbi  delPAlf.  conoscesse  il  solo  teatro ,  cbe  lo  scrittore  e  in 
questo  Tuomo.  Esse  tragedie  sono  adunque,  di  per  se  sole,  gi&  un  tale 
complesso  di  arte  e  di  pensiero  cbe  giunge  alia  vera  grandezza  e  al  piu 
puro  splendore,  ancbe  a  prescindere  dalla  luce  cbe  vi  possan  rifletter 
sopra  una  conoscenza  piu  prof  on  da  delPuomo  desunta  dalle  altre  sue 
opere.  Ma,  in  ogni  caso,  e  sempre  vero  cbe  lo  studio  di  queste,  quando 
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pure  si  tratti  delJe  manifestazioni  pii!i  secondarie  di  quella  grande  atti- 
vit4  letteraria ,  non  va  trascurato  per  la  plena  conoscenza  e  la  conse- 
guente  adegaata  stima  del  sommo  Astigiano.  Ed  e  con  tale  lodevole  in- 
tento  che  il  F.  prende  ad  esamlnare  i  suoi  primi  scritti  in  prosa.  Ma 
quell!  ch'egli  prima  esamina,  cioe  il  «7ti^emen^  umver^eZ,  la  farsa /Poeff. 
i  Qiwnali  ed  annalij  son  cose  o  state  sempre  note  o  note  da  un  pezzo, 
ne  I'A.  ha  saputo  su  tali  cose  vecchie  fare  osservazioni  e  considerazioni 
nuove.  Importante  e,  invece,  la  pubblicazione  in  appendice  dei  giudizii 
scritti  dalPAlf.  nel  1777  sulla  Secchia  rapita^  sulla  Gerusalemme  e  sui  primi 
canti  del  Furioso.  Ed  e  importante  perch6  si  pu6  dire  che  —  a  presciii- 
dere  da  questo  o  quel  giudizio  particolare,  che^  segno  talora  di  un  gusto 
ancora  incerto,  avr&  fatto  piu  tardi  pentire,  chi  sa  quanto,  il  letterato  ma- 
turo  —  il  carattere  generale  di  quegli  scritterelli  critic!  e  una  sintesi  di 
ci6  che  sard,  sempre  poi  la  critica  dell^  Alf.  ne'  suoi  tratti  general! : 
cioe,  quantunque  ossequiosa  a!  precetti  esattamente  formulati  della  poe- 
tica  classica,  pui'e  assolutamente  indipendentOj  appena  o  si  tratti  di  af- 
frontarli  di  sbieco,  o  non  siano  in  qulstione  propriamente  dei  precetti, 
ma  queU'esemplo  e  quelPautorit^  degli  antichi,  che  con  forza  di  precetti 
s'imponevano  pure  a  tutti  i  classicheggianti. 

Cosi,  p.  es.,  a  proposito  del  Tasso  mostra  come  le  rassegne  di  eserciti, 
e  I'intervento  divino  nei  combattimenti,  quantunque  imitazioni  di  forme 
consacrate  dall'esempio  virgiliano,  siano  per  lui  quasi  insopportabili.  £ 
cosi,  tollerando  solo  i  piu  perfetti  in  grazia  della  loro  bellezza,  fastidisce 
ogni  episodic  che  non  sia  strettamente  connesso  coUa  trama  prindpale 
del  racconto,  quantunque  di  episodii  abbastanza  staccati  e  indipendenti 
sian  pienl  i  poemi  classic!.  £  nella  Secchia  rapita  osserva  come  piu  della 
meta  del  libro  sia  plena  di  descrlzioni  di  battaglie,  le  quali  sono  in  esso 
insoffribili,  ma  in  generale  «  fastidiose  in  tutti  gli  epic!  ».  Come  si  vede, 
il  principle  animatore  di  queste  critiche  che  rivelano  tanta  audacia  e 
indipendenza  di  giudizio,  e  quel  desiderio  della  piu  rigorosa  brevitii  che 
sar4  poi  idea  fissa  del  poeta  tragico,  e  che  gli  f&rk,  sulle  copertine  de' 
manoscritti  delle  sue  tragedle ,  tirare  i  conti  del  numero  dei  loro  versi 
nelle  successive  redazioni,  con  una  sodisfazione  di  vederlo  d'una  in  altra 
diminuire ,  analoga  a  quella  che  proverebbe  un  avaro  a  veder  crescere 
la  cifra  del  suo  cap! tale  ne'  success! vi  bilanci. 

Notevolissimo,  sempre  come  segno  d' indipendenza,  e  Paffermare,  a  pro- 
posito del  Furioso,  che  quando  si  ha  una  testa  come  I'Ariosto,  si  possono 
ben  rompere  i  cancelli  delle  regole,  «  spesso  tiranniche  »,  del  poema  epico; 
e  piu  oltre,  che  non  si  deve  portare  un  giudizio  sulla  piu  o  men  rego- 
lare  tessitura  del  poema,  ma  «  stupire,  applaudire  airimmaginazione  fer- 
tilissima  del  poeta,  e  non  badare  ad  altro  ».  Parole  che  ricordano  quelle 
con  cui,  nel  Parere  del  «  Saul  »,  si  raccomanderA  di  giudicar  la  sua  tra- 
gedia  non  con  le  regole  alia  mano,  ma  secondo  Pimpressione  che  se  ne 
ricever4,  lasciando  stare  la  ragione.  Pare  impossibile  che  all*  Alf.,  qui, 
come  Ik,  non  venisse  in  mente  che  una  ragione  che  si  puo  mettere  im- 
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punemente  da  parte,  dk  tutti  gl'indizii  d'essere  irragionevole;  e  una  regola 
che  si  pu6  impunemente  violare,  non  e  buona  rep^ola!  Ma  dobbiamo  conten- 
tarci  cbe  Fartista  e  il  critico,  pur  senza  detronizzare  quella  ragioue  e  quelle 
regole,  sapessero  a  tempo  e  luogo  dimenticare  i  loro  diritti  di  sovraniti. 

IL  Nella  prefaz.,  cbe  ^  esattameDte  quella  da  lui  preposta  al  suo  studio 
sul  Filippo  (1),  V  Impallomeni  accenna  alia  de<.aduta  stlma  delle  tragedie 
alfieriane,  ne'  letterati  e,  in  generale,  nel  pubblico,  di  fronte  agli  entu- 
siasmi  da  esse  suscitati  ai  loro  tempi;  e  insiste  suUa  necessity  di  studiare 
esse  tragedie  in  relazione  delPambiente  di  cultura  in  cui  si  compie  Pedu- 
cazione  letteraria  e  civile  del  grande  Astigiano,  se  si  voglia  giudicarle 
con  criterii  equanimi  e  spassionati.  Con  tali  intenti  e  condotto  questo 
studio  sulV Antigone,  cbe  ^  il  terzo  scritto  dalPA.  sulle  tragedie  alfieriane, 
in  seguito  al  gi4  citato  sul  Filippo  e  a  quello  sul  Polinice  (2). 

L'Alf.,  in  un  luogo  della  ViUi,  indica  come  fonte  d^la  sua  tragedia 
I'episodio  d* Antigone  nel  libro  XIT  della  Td>aide  di  Stazio.  Ora  I'A.  trova 
quest' accenno  inesatto.  DelPepisodio  di  Stazio  e  eco  nella  tragedia  al- 
fieriana  la  figura  d^Argia,  cbe  non  compariva  affatto  nelVAntigone  sofoclea; 
della  quale,  invece,  e  esclusivamente  proprio  il  personaggio  di  Emone 
amante  di  Antigone,  cbe  Stazio  ba  messo  da  parte.  Sennoncb^  la  conta- 
minazione  del  tragico  greco  e  dell'epico  latino  in  un  tutto  pii!i  alta- 
mente  e  riccamente  drammatico,  non  fu  prime  PAlf.  a  immaginarla;  bensi 
egli  raccett6  bella  e  fatta  da  un  tragico  francese,  dal  Rotrou,  cbe  nel 
1638  compose  appunto  un^ Antigone.  La  quale,  abbracciando  una  vastis- 
sima  trama ,  contiene  ne'  primi  due  atti  e  in  parte  del  terzo  la  storia 
di  Eteocle  e  Polinice;  nel  resto  del  terzo  e  negli  ultimi  due  quella  di 
Antigone,  arriccbita  appunto  dalla  partecipazione  air  intreccio  drammatico 
di  Argia  e  di  Emone.  Cbe  PA  If.  fosse  infer  mato  di  questa  tragedia,  omo- 
nima  della  sua,  non  pu6  dubitarsene ;  cbe  essa  ^  largamente  riassunta  in 
quel  Theatre  dee  grecs  del  Brumoy,  dal  nostro,  a  sua  stessa  testimonianza, 
posseduto  e  letto.  L'L,  poi,  trova  tra  T  Antigone  francese  e  Pitaliana 
pareccbi  riscontri  particolari,  cbe  tolgono  ogni  dubbio  sulla  derivazione 
di  questa  da  quella. 

Nell'una  come  nell'altra  il  personaggio  di  Emone,  cbe  nella  tragedia 
sofoclea  compariva  appena  in  una  scena,  e  lungamente  studiato  ne'  suoi 
contrasti  tra  la  devozione  filiale  e  Pardente  amore;  nelPuna  come  nell'altra, 
CreOnte,  dope  aver  voluto  far  morire  ancbe  Argia,  per  buona  politica  si 
volge  a  piu  mite  risoluzione  e  la  libera.  E  la  generosa  gara  tra  le  due 
donne,  di  cui  ognuna  vuole  attribuire  a  se  la  colpa  d'aver  trasgredito  al- 
Peditto  regie  — gara  cbe  in  Stazio  si  accenna,  ma  fuori  del  cospetto  di 
Creonte  —  cosi  PAlf .  come  il  Rotrou  fanno  avvenirla  in  presenza  del  ti- 
ranno  (3).  E  identico  in  ambedue  ^  lo  scioglimento,  in  quell*immagina- 

(1)  //  «  Filippo  »  dtlVAlfieri,  studio ;  Cosenza,  1890. 

(2)  //  K  Polinice*  di  V.Alfieri,  in  Oiom.  ttor.,  XXI. 

(3)  Come  non  pensare,  a  proposito  di  qnesta  gara,  anche   airepisodio  di  Olindo  e 
Sofronia  ? 
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zione  d*  un  Emone  che,  impugnata  la  spada  contro  il  padre,  la  rivolge 
poi  contro  se  stesso  e  si  uccide^ 

AlcuDi  altri  riscontri  piii  particolari  del  dialogo,  che  TA.  stabilisce, 
nou  ci  sembrano  ugualmente  fondati  e  significativi ,  o  perche  non  sap- 
piamo  vedere  in  essi  una  somiglianza  tra  1  due  termini  messi  a  confronto, 
o  percb^  la  somiglianza  pu6  essere  benissimo  accidentale,  laddove  si  tratta 
di  pensieri  e  di  espressioni  cosi  caratteristicbe  della  posizione  o  del  per- 
sonaggio,  cbe  il  poeta  doveva  caderci  naturalmente,  senza  bisogno  d'es- 
servi  condotto  dalla  reminiscenza  involontaria  o  dalla  volontaria  imita- 
zione.  Ck)si,  p.  es.,  Greonte  dice  nel  Botrou : 

Dans  les  dessins  d^in  roy,  comme  dans  cenx  des  dienz, 
De  fidelles  subjets  doivent  fermer  les  yeax, 
£t  somnettant  leurs  sens  an  poavoir  des  couronnes, 
Quelles  que  soient  les  loiz,  oroire  qu'elles^  sent  bonnes; 

■ 

e  neir  Alf. : 

Obbedire  a  tatte  leggi 
Tntti  il  debbono  al  par,  qnai  che  sian  elle. 
Bendono  i  re  dell^opra  loro  ai  soli 
Numi  ragione;  e  non  vlia  etji.,  ne  grado, 
N6  sesso  T^  ha  che  il  rio  delitto  escusi 
Del  non  sempre  obbedir.  Pochi  imptmlti 
D&nno  ai  molti  licenza.... 

Ora,  queste  due  parlate  somigliano  nel  loro  complesso  men  di  qi^eilo 
che  a  primo  aspetto  possa  sembrare;  ch^  il  francese  esagera^  facendo 
reclamare  al  tiranno  la  «  stima  »  delle  sue  leggi ,  cioe  V  annul lamento 
della  ragione ;  mentre  VAlf.  si  tiene  piili  nel  verisimlle,  facendogli  esigere 
solo  r«  ubbidienza  »,  cio^  la  sottomissione  della  volont4.  Quegli  fa  che  il 
tiranno  si  paragoni  agli  dei,  questi,  plu  moderatamente,  lo  fa  dichiararsi 
inferiore  ai  soli  numi.  E  quel  certo  color! to  comune  che  c'e  nei  due 
discorsi,  quel  non  so  che.di  imperioso  e  di  superbo,  6  poi  cosi  proprio 
e  naturale  in  chi  govema  con  la  prepotenza  e  con  la  tirannia,  che  non 
c'era  davvero  bisogno  d'  imitazione  e  di  modello,  perch^  PAlf.  mettesse 
tai  sensi  in  bocca  ad  un  tiranno.  E  in  ogni  caso,  poi,  e  un  po*  esagerato 
affermare,  come  fa  PA.,  che  «  I'ardente  repubblicano  »  si  valesse  «  del 
suo  predecessore  anche  in  quelle  sentenze  e  massime  politiche  cherap- 
presentano  uno  de'  lati  caratteristici  della  sua  tragedia  »,  Ben  altro  che 
rimmaginare  il  modo  in  cui  un  re  assoluto  poteva  concepire  la  sua  so- 
vrauita  e  la  politica  delPAlf.  in  tragedia.  Che  cosa  un  tale  re  fosse,  e 
come  potesse  pensare  di  s6,  chi  non  lo  sapeva?  La  nota  personale  sta 
11  elle  conseguenze  che  da  tale  nozlone  PAlf.  ricavava  con  ferrea  dialet- 
tica  a  dimostrare  V  infamia  di  quelP  istituzione,  e  in  quelPodio  che  contro 
di  essa  si  esala  e  scoppia  continuamente  in  folgori  e  saette. 
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Nel  complesso,  per6,  lo  stadio  delPI.  ^  un  interessante  contributo  alia 
ricostruzione  della  coltura  alfieriana,  che  invano  si  potrebbe  sperare  di 
compiere  esattamente^riposando  sulle  indicazioni  autobiografiche  delPA- 
stigiano. 

Manfredi  Porena 


I.  Francesco  db  Sanctis.  —  Scritti  varii  inediti  o  rarij  a  cura  di 
B.  Ceoce.  —  Napoli,  Morano,  1898  (8.0,  pp.  xxv-376,362). 

II.  Enrico  Cocchia.  —  II  pensiero  critico  di  F,  de  Sanctis  nelVarte 
e  nella  politica.  —  Napoli,  Morano  e  £.•,  1899  (8.0,  pp.  108). 

I  due  carl  volumetti  che  vengono  a  completare  1  veccbi  e  nuovi  Saggi 
critieiy  riguardano  in  gran  parte  i  due  autori  moderni  prediletti  dal  De 
Sanctis,  il  Manzoni  ed  il  Leopardi.  Al  primo  e  dedicata  tutta  la  prima 
delle  quattox)  parti,  ndUe  quali  il  benemerito  raccoglitore  ha  aggruppati 
codesti  scritti,  rimasti  inediti  presso  la  famlglia  e  i  discepoli,  o  dispersi 
nei  periodici  e  in  pubblicazioni  rare. 

Gli  studi  sul  Manzoni  sono  quattro :  II  mondo  epico4irico  di  A.  M., 
Lapoezica  del  if.,  La  materia  dei  P,  8.,  I  P.  8,  Gik  noti,  com*editi  nella 
N,  Antol  del  1872-3,  il  D.  S.  11  ricay6  dalle  lezioni  tenute  sul  gran  lom- 
bardo,  nell' University  di  Napoli  nel  1871-2,  pubblicate  sui  giornali  La 
Libertd  e  L'Era  novella^  come  si  vede,  «  salvo  alcune  trasposizioni  e  pa- 
recchie  omissioni  » ,  dai  sunti  corrispondenti  agli  articoli  suddetti.  Da 
queste  lezioni  11  0.  ha  creduto  bene  di  estrarre  sei  brani  (sarebbe  stato 
meglio  ripubblicarle  tutte,  poich^  a  questo  si  verr&  certamente  in  awe- 
nire)  e  darli  in  appendice ;  i  quali  trattano  argomenti  divers!  0  non  am- 
pliamente  svolti  negli  studi,  e  riguardano  specialmente  i  caratteri  di  A- 
delchi  e  di  Ermengarda,  il  Cinque  maggio  j  il  Conte  di  Carmagnola^  la 
Battaglia  di  Maclodio^  la  Morale  cattolica  e  i  P,  S.,  e  Don  Abbondio, 

I  sei  articoli  che  appaiono  ora  sul  Leopardi,  vengono  ad  ingrossare,  non 
a  completare,  il  frammentario  Studio  desanctisiano  sul  recacatese,  edito 
dal  Bon  an ,  formandone  i  paragrafi  XXXIII- VIII ,  dei  numerati ,  cioe 
seguenti  immediatamente  all'  ultimo  ivi  accolto,  il  XXXII^.  II  paragrafo 
innumerato  succedente  a  questo  nella  stampa,  non  era  n^  sSguito  del  pre- 
cedente  ne  inedito,  perche  dato  fuori  nella  N.  AntoL  del  1  luglio  81,  con 
lo  stesso  titolo  che  ha  nel  libro  («  II  nuovo  Leopardi  »).  Fra  codesto  pa- 
ragrafo ed  il  XXXIIo  nei  mss.  del  De  S.  si  trovano  altri  cinque  para- 
grafi  in  numerati,  tre  dei  quali  pubblicati  poi  nella  stessa  N.  AntoL  del 
1»  ott.  79  («A  Firenze»,  «A  Pisa»,  «Il  Risorgimento»),  in  un  sol  corpo  col 
titolo  di  «  Leopardi  risorto  >,  e  due  («  A  Silvia  »,  «  I  nuovi  idilli  >)  editi 
su  giornali  politic!  napoletani  del  93 ,  che  fanno  certamente  seguito  al 
«  Nuovo  Leopardi  ».  Tutti  codesti  sei  paragrafi,  sfuggiti  al  Bonari,  sono 
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ora  ridati  fuori  dal  Cr.  clie  ha  scelto  tra  le  yarie  redazioni  stampate  e 
quelle  manoscritte  che  se  ne  hanno,  «  le  ultime  e  pid  compiute  >. 

Plu  che  quest!  articoll  leopardiani,  hanno  interesse  di  novita  gli  studi 
manzoniani,  non  mat  raccolti  tutti  assieme,  ma  il  primo  lacluso  nei  Nuovi 
saggi  critici  e  rifuso  in  parte  nelle  ultime  pagine  della  Storia  Mia  Ut- 
teraturOj  e  il  terzo  e  il  quarto  puhblicati  innanzi  alPedizioncina  diam.ante 
Barbera  de'  Promessi  Sposi.  Essi  contengono  tutto  il  pensiero  critico  del 
D.  S.  sul  Manzoni ,  le  cui  opere  principali  vengon  qui  tutte ,  ma  spe- 
cialmente  i  Promessi  Sposi,  «  analizzate  e  illustrate  storicamente  ed  este- 
ticamente  ».  II  risultato  delle  indaginl  desanctisiane  e  che  il  Manzoni, 
«  rappresentante  di  nno  dei  principali  indirizzi  dello  spirito  europeo  dopo 
la  rivoluzioae  e  le  guerre  napoleoniche  »,  «  cattolico  e  progressista ,  il- 
luminato  figliuolo  del  sec.  XVIII,  ed  insieme  tutto  compreso  del  rav- 
vivato  spirito  cristiano  »,  espresse  «  il  bisogno  di  una  conciliazione  tra 
una  parte  del  vecchio  ed  una  parte  del  nuovo  >.  Perci6  il  D.  S.  nelle 
lezioni  suUa  Letteratura  italiana  nel  sec.  XIX  lo  pone  a  capo  del  «  grappo 
liberale  ».  Le  opere  del  Manzoni ,  secondo  il  D.  S.,  sono  una  serie  di 
tentativi  per  raggiungere  «  la  completa  realizazzione  artistica  della  sua 
concezione  etico-religiosa  e  storica  della  vita  ».  Tentativi  falliti  fiirono 
gP  Inni ,  il  Cinque  maggio  e  le  tragedie :  V  incarnazione  plena  di  quel- 
I'ideale  si  compi  soltanto  nei  Promessi  Sposij  in  cui  esso  ideale,  «  uscendo 
dalla  subiettivit^  lirica  e  dalPisolamento  del  personaggio  tipico,  divent6 
ana  realty  artistica  ».  Nel  romanzo  soltanto  Tartista  prese  risolutamente 
la  mano  sul  critico  (nel  Manzoni,  come  in  Dante  e  nel  Tasso,  in  conti- 
nua  lotta  tra  di  loro)  e  ivi  soltanto  appaiono  lievi  tracce  delle  dannose 
sue  teorie  estetiche  («  un  concetto  poco  esatto  del  mondo  della  storia  A. 
«  In  quel  romanzo  si  ha  una  soluzione  originale  del  problema  artistico 
delle  relazioni  tra  V  ideale  ed  il  reale  ».  II  Manzoni  «  ]imit6  »  V  ideale 
per  farlo  diventare  realta  e  vivere  nei  fatti,  o,  meglio,  come  il  Cr.  spiega, 
«  scoprl  nella  realty  storica  quel  tanto  che  rispondeva  all*  ideale,  e  gli  fa- 
ceva  ri^one  accanto  a  tutto  il  resto  ».  I  «  limiti  »  post!  dal  Manzoni  al 
suo  ideale  sono  «  nella  trama  dei  fatti  e  nei  particolari  dei  caratteri  >, 
e  «  nel  modo  di  trattazione,  in  quelPanalisi  continua,  in  quella  ironia  che 
nasce  dalla  sua  superiority,  di  osservatore,  e,  infine,  nello  stile  e  nel  lin- 
guaggio,  scorrevole  e  popolare  ». 

<  Continuazione  delle  meditazioni  sulFopera  del  Manzoni  »,  sono  le 
conferenze  del  D.  S.  sul  verismo  dello  Zola  e  sul  Darvinismo  neWarte^ 
pubblicate  dal  Treves  ed  a  Napoli  in  due  opuscoli,  divenuti  rarissimi.  II 
D.  S.  ebbe  vive  simpatie  pel  realismo  artistico,  che,  secondo  lul,  era  «  come 
un  progresso  rlspetto  a]  Parte  del  Manzoni  »,  perche  <  gli  sembrava  rispon- 
dente  alle  aspirazioni  piu  profonde  e  legittime  della  societa  modema,  e 
quindi  ,  nelle  condizioni  present! ,  nel  momento  storico  dato ,  come  una 
forma  di  progresso,  ossia  una  forma  piu  adatta  >. 

Anche  dalla  «  sua  convinzione  della  necessity  di  un'   educazione  rea- 
listica  dello  spirito  italiano  »  ebbero  origine  le  cinque  conferenze  sul 
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Machiavelli,  tenute  a  Napoli  nel  69  e  qui  ripubblicate  dai  riassunti  del 
glorDali  del  tempo.  E  strano,  per6,  come  il  Villari,  scolaro  del  D.  S., 
abbia  fraintese  le  idee  del  m&QStro  {MachiaveUi,^U,  490-4);  ed  il  Or.  ha 
buoD  giaoco  nel  ribattere  le  obiezioai  di  lui  alia  critica  desanctisiana. 

Piu  importantl  degli  altri  studi  e  conferenze  qui  riuniti  {II  Murat- 
tiamo,  urticolo  politico  del  1855 ;  Una  commedia  nuova,  la  CUlia  o  la  Plu- 
tomania  di  G.  Gattinelli;  La  «  Fedra  »  del  Racine;  La  scienza  e  la  vita] 
Le  «  Bicordanze  »  del  Settembrini)^  sono  gli  appunti  delle  lezioni  sulla 
Foesia  cavalleresca,  tenute  a  Zurigo  e  ristampati  qui  dai  quaderni  di  scuola 
di  Vittorio  Imbriani,  suo  uditore,  dai  cui  quaderni  lo  stesso  D.  S.  ricav6 
pure  il  suo  vol.  sul  Petrarca.  I  giudizi  sul  Morgante  e  ^aWInnamorato, 
di  quarant'anni  addietro ,  c  concordano  con  quelli  ora  generalmente  ac- 
cettati  »,  e  in  molti  punti  sui  poemi  del  Boiardo,  delPAriosto  e  del  Tasso 
egli  ha  prevenute  le  vedute  del  principe  dei  modeml  studios!  della  poesia 
cavalleresca. 

L^Appendice  che  forma  1'  ultima  parte  della  raccolta  e  che  occupa  buona 
parte  del  secondo  yolumetto,  e  pieno  zeppo  di  «  document!  letterarii  », 
«  contributi  biografici  e  bibliografici  ».  I  frammenti  di  scuokty  due  «  no- 
tevoli  »  discorsi  d^apertura  e  chiusura  di  scuola;  la  Prigione  (1850),  i  not! 
versi,  piu  volte  stampati,  leopardianl  per  la  forma ,  narranti  «  la  dolo- 
rosa istoria  dello  spirito  umano;  »  la  dedica,  il  prologo  e  Tultima  scena 
del  I  e  tutto  il  V  atto  del  Torquato  Tasso  (1B50),  dramma  in  prosa  che 
11  D.  S.  ando  sempre  ritoccando  e  che  in  tre  copie  si  couserva  ora  nella 
Biblioteca  del  nostro  Museo  di  San  Martino;  un  articolo  sulla  sua  Sctwla 
(1872),  a  proposito  di  lavori  dei  suoi  scolari  su  Pulcinella;  un  Discorso 
politico  ai  suoi  elettori  di  Trani  (18S3);  alcune  Fagine  sparse  su  G.  B. 
Calvello,  suUe  strenne,  su  A.  Mario,  su  «  II  di  1^  »;  ed  infine  un  piccolo 
epistolario  desanctisiano,  che  va  dai  1841  all' 83,  con  alcune  lettere  anche 
di  personaggi  illustri  (Mamiami,  Gaspary,  Gairoli)  dirette  a  lui.  A  questi 
brevi  scrittl  del  D.  S.  seguono  vari  ricordi  biografici ,  di  N.  Gaetani- 
Tamburini  (1365),  « la  prima  biografia  »  del  nostro;  la  commemorazione 
che  ne  fece  il  Moleschott  (1884);  sXcxxni  Ricordi  intimi  di  G.  Laurini ; 
un  quadro  cronologico  e  bibliografico  delle  opere;  e  finalmente  vien  ri- 
stampata ,  con  «  poche  aggiunte  »  in  nota ,  la  nota  polemica  del  Oroce 
contro  i  critici  recenti  (Bertana,  De  Lollis,  Carducci)  del  D.  S.  (1898). 

II.  Anche  contro  queste  stesse  critiche  e  qualche  altra  piii  vecchia 
(Z»nella,  Bonghi ,  Villari ,  Zumbini  ecc.)  ha  difeso  il  Fensiero  critico  di 
F.  de  8,  nelVarte  e  nella  politica  il  Cocchia  in  un  discorso  letto  al  Cir- 
colo  Filologico  di  Napoli  per  Tinaugurazione  di  un  «  magnifico  ritratto  » 
del  nostro  donate  dalla  vedova  di  lui.  Delineate  «  il  carattere  tipico  della 
sua  personality  e  del  suo  ingegno  »,  Tindirizzo  delle  scuole  private  e  lo 
stato  della  critica  che  era  in  voga  a  Napoli,  quando  il  D.  S.,  prontissimo 
di  percezione  e  di  assimilazione,  iniziava  e  perfezionava  i  suoi  studi  da 
prima  del  tutto  grammaticali,  il  C.  viene  a  mostrare  come  il  metodo  cri- 
tico del  D.  S.  derivi  dai  romanticismo ,  avendo  egli  fatto  per  la  critica 
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quello  che  il  Manzoni  per  Parte,  riallaociate,  cio^,  «  le  fila  della  tradizione 
italiana  e  ribattezzatala  neironda  del  pensiero  europeo  >. 

Egli  estirpo  dalla  critica  il  «  cancro  della  rettorica  »  (1),  come  dall'  arte 
il  gran  Lombardo,  i  cui  principi  fondamentali  erano  la  verity  e  Tindipen* 
denza  dell'arte  e  la  liberty  delle  sue  forme.  DalP  indirizzo  romantioo,  per 
mezzo  dell'estetica  hegeliana,  anch'essa  emanazione  della  scaola  roman- 
tica,  si  sollevo  ad  una  concezione  pii!i  universale  dell'arte.  Tutta  la  teoria 
estetica  desanctisiana  e  riposta  su  questl  due  principi  dello  Hegel :  «  L'arte 
e  una  libera  creazione  del  genio  e  non  si  comunica  con  regole  astratte; 
dai  suoi  fini  e  indipendente  il  concetto  morale,  che  nuocerebbe  alia  ispi- 
razione  poetica,  senza  provvedere  agli  effetti  suoi  proprii.  Destino  «  del- 
Parte  ^  la  rappresentazione  del  reale  nella  sua  conformity  coll' idea  o  col 
principle  che  lo  informa  e  che  costituisce  V  essenza  della  sua  natura  ». 
La  verity  dell'arte  e  riposta  «  non  nella  imitazione  o  riproduzione  della 
natura,  ma  in  questa  specie  di  purificazione  che  essa  subisce  per  awl* 
cinarsi  al  suo  tipo  ».  «  Se  il  reale  deve  essere  astratto  dal  dominio  del 
particolare  e  dell'accidentale  per  troyare  la  sua  verity,  la  rappresentazione 
di  questo  principio  ideale  non  diventa  artistica,  se  esso  non  sia  calato 
e  dimenticato  in  una  individualitd,  vivente  ».  «  Le  opere  d'arte  s'  indiriz- 
zano  alia  nazione  intera  e  hanno  bisogno,  per  raggiungere  il  loro  fine, 
di  essere  comprese  e  gustate  da  tutti  senza  difficolt^,  se  Parte  non  vuole 
invadere  i  dominii  della  scienza  >.  Applicazione  di  questi  principi  fu  ap- 
punto,  come  il  G.  mostra,  11  saggio  sulla  canzone  leopardiana  Alia  aua 
donna t  uno  dei  primi,  e  <  della  sua  prima  maniera  ». 

Paragonata  alia  critica  del  Lessing,  del  Macaulay  e  del  Sainte-Beuve, 
que)la  del  D.  S.  sembra  al  G.  inferiore  e  superiore  insieme,  perch^  al- 
cune  differenze  riescono  «  a  detrimento,  altre  a  privilegio  del  pensiero 
italiano  ».  II  D.  S.,  se  non  efficacia  pari  a  quella  dei  tre  critici  stranieri 
sulParte,  sullo  spirito  storico  e  critico,  sul  gusto  delle  loro  nazioni,  ebbe 
«  orizzonti  pid  vasti  »,  e  11  bel  merito  che  non  tocc6  a  nessuno  di  quei 
tre  critici,  di  scrivere  la  storia  della  letteratura  nazionale,  ove  son  «  ri- 
ilesse  le  ansie  e  le  lotte  interne  della  sua  anima  » ,  determinante  «  il 
valore  storico  e  universale  delle  sue  forme.  » 

(1)  Non  eappiamo  resistere  alia  tentazione  di  riferire  qui  in  nota  uno  dei  tanti 
QmmaestrMmenti,  riportato  anche  dal  C.  e  dato  a  questo  proposito  dalD.  S.,  non  men 
grande  educatore  che  oritico.  «  Mantenete  degnia  e  intafcta  la  Tostra  persona.  E  in 
questa  parola  c^era  tutto,  c'era  la  patria,  c'era  V  Italia,  o'era  la  yirtu.  AUora  durava 
ancora,  e  continua  anch'oggi ,  quel  vizio  ereditario  della  nostra  decadenza,  ohe  di* 
venne  il  tarlo  dell'  intelligenza  italiana ,  e  si  chiama  la  rettorica,  quella  frase  lucci- 
cante,  che  contenta  e  interesBa  per  se,  e  nasconde  la  yacuita  del  pensiero  e  la  fred- 
dezza  dei  sentimento,  e  genera  un  calore  fittizio  e  morboso.  E  questa  io  combatteTO 
non  solo  in  nome  del  buon  gusto,  ma  in  nome  della  dignita  umana,  peroh^  la  ret- 
torica  h  quell'altro  dire  ed  altro  fare,  quel  pensare  che  non  b  sentire,  quel  sentire 
che  non  e  fare»  che  6  stato  per  lungo  tempo  il  carattere  e  la  vergogna  della  razsa 
italiana. »  Opera  santa  farebbe  chi  racooglioese  in  un  volumetto  tutti  oodesti  am- 
maestramenti  cosi  di  critica  letteraria  che  di  educazione.  Gritaliani  ne  ban  tanto 
bisogno ! 
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Difesa  qaindi  (come  abblam  detto)  la  critica  del  D.  S.  dalle  osserva- 
zionl  e  obiezioni  piili  o  men  recenti,  il  C.  passa  a  mostrare  la  falsitA 
dell'altro  appunto  fattole,  cb'essa  sia  «  inetta  o  insufficiente  alia  critica 
degli  scrittori  mediocri  »,  perche,  oltre  che  il  D.  S.  stesso  ha  scritto  non 
esserci  «  niente  di  mediocre  e  di  piccolo  ,  che  non  abbia  il  suo  valore 
nella  connessione  delle  cause  e  degli  effetti  » ,  una  splendida  prova  di  uno 
studio  sui  mediocri  e  minori  ci  rimane  nelle  sue  lezioni  sulla  Lettera- 
tura  italiana  del  secolo  XIX  (1),  che  sono  «  come  l*eco  della  sua  coscienza 
politica,  dei  suoi  nobilissimi  ideali  di  letterato  e  di  filosofo,  di  statista 
e  di  educatore  »,  e  «  il  programma  della  sua  vita  politica  ». 

£  con  un  esame  largo  delle  idee  del  D.  S.  sulla  politica  e  sulla  edu- 
cazione  religiosa,  morale  e  fisica,  e  con  un'interpretrazione  delle  allegorie 
della  Citta  mortd  del  D'Annunzio  (un  vero  inno,  per  quanto  poco  oppor- 
tuno  in  uno  studio  critico  sul  D.  S.,  che,  molto  probabilmente  per  uno 

(1)  A  proposito  di  quests  pnbblicasione  ci  permettiamo  di  rilevare  ima  svista  del 
D.  S.f  passata  inosservata  a  quanti  si  occuparono  del  libro.  A  proposito  dell^altima 
delle  Fantatie  del  Berohet,  il  D.  6.  (p.  686)  dice:  « II  poeta  immagina  di  essere  nelle 
strade  di  Milano,  dove  incontra  la  madre  di  Sihto  Pellico,  vestita  a  bnrno,  piangente 
che  maledice  alio  Spielberg: 

Patria!...  Spilberga !...  vittime!... 
Snona  il  sno  gemer  tristo. 
Quel  che  dir  voglia,  11  sanno; 
Come  ella  pianga,  han  visto : 
E  niun  con  lei  partecipa 
Xante  Bolenne  affanno, 
Kitm  grinfelici  e  il  carcere 
Osa  con  lei  nomar>. 

Ora  nolla  strofa  preoedente: 

Oolk  una  donna?  Ahi  misera! 
Qual  caro  suo  Te  tolto? 
Non  6  dolor  che  agguagli 
Quel  che  P6  impresso  in  volto. 
Par  ohe  da  forse  perfide 
Messa  qnaggiii  in  travagli, 
Sporga  T^r  Dio  la  lagrima 
Cui  gli  uomini  insult&r; 

il  Berohet  accenna  evidentemonte  a  Teresa  Oasati,  xnoglie  di  Federico  Confalonieri, 
compagno  del  PelHoo  alio  Spielberg.  Essa  era  a  Milano  durante  la  prigionia  del 
znarito ;  non  cosl  la  madre  del  Pellioo.  che  visse  sempre  a  Torino.  Anche  il  Micstica 
{Manuule  della  lett  Hal.  del  sec.  decimonono^  Firenze,  Barbara,  1885,  II,  ii,  849)  rileva  la 
allofiione,  ma  con  un  «  probabilmente  ».  Gfr.  D'Ancosa,  F.  Confalonieri^  Milano,  Treves, 
1898.— Sempre  a  proposito  poi  del  Berchet,  il  Crocib  nella  sua  in  trod*,  parlando  deUa 
grande  simpatia  del  D.  S.  per  questo  poeta ,  di  cui  fece  una  «  vera  riabilitaEione  ». 
mentre  da  molti  fu  ed  6  tuttora  xitenuto  «  un  poeta  da  chitarra  »,  avrebbe  potuto 
ricordare  molto  opportunamente  lo  studio  di  Y.  Imbbiahi,  O.  Berchet  e  il  romanticittno 
italiano  (inN.  into/.,  1868),  perch6,  oom^e  noto,  scolare  del  D.  S.  a  Zurigo,  egU  doy6 
ereditare  dal  maestro  tutta  la  sua  simpatia  per  questo  scrittore. 
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del  principi  hegeliani  su  riferiti,  I'avrebbe  condannata,  si  chiude  questo 
ottimo  coiitribulo  alia  comprensione  dell'  opera  desanctisiana ,  frutto  di 
studi  e  osservazioni  spesso  origiaali. 

II  C.  per6  avrebbe  fatto  bene,  nel  pubblicare  la  conferenza,  a  soppri- 
inervi  o  attenuarvi  tutto  cio  che  forse  stava  bene  in  una  lettora ,  ma 
stona  un  po'  in  un  discorso  stampato :  quel  tono  alquanto  oratorio  e 
troppo  personale,  che  il  D.  S.  odiava  tan  to,  e  qua  e  \k  qualche  esagera- 
zione  e  qualche  affermazione  arbitraria.  A  p.  15,  a  proposito  delP  interpre- 
tazione  data  alia  canz.  leopordiana  Alia  sica  donna,  si  poteva  accennare 
che  la  questione  delP  interpretazione  fu  riaperta  ai  nostri  giorni  (1).  A 
p.  60,  non  ci  sembra  esatto  il  dire  che  la  critica  (letteraria)  italiana,  si 
sia  dipartita  «  da  quella  traccia  luminosa  che  gia  le  aveva  segnato  il 
genio  deir  Aretino  »,  perche  quella  di  cestui  non  fu  letteraria,  ma  arti- 
stica ;  ne  egli  yeramente  fu  un  «  genio  ». 

E.  PfiBCOPO 


Agostino  Zanelli. — Del  pubblico  insegnamento  in  Pistoia  dal  XIV 
al  XVI  secolo,  Contributo  alia  storia  della  coltura  in  Italia.  —  Roma, 
Loescher,  1900  (8s  pp.  160). 

Di  utility  grande  alia  storia  della  cultura  in  Italia  e  la  conoscenza 
dello  svolgersi  delPinsegnamento  laico  nelle  citta  italiane,  che,  sorto  con 
qualche  vigore  nel  sec.  XII,  continu6  vittorioso  or  pid  or  meno  sulP  in- 
segnamento clericale  nei  secoli  seguenti.  Lo  Z.  con  questo  suo  accura 
tissimo  studio ,  come  colF  altro  che  aveva  gi4  fatto  sulP  insegnamento 
pubblico  in  Brescia,  si  e  unito  alia  dotta  schiera  degli  studiosi  delle 
origini  e  delle  vicende  dei  numerosi  Studi  sorti  e  vissuti  con  varia  for- 
tuna  in  Italia.  Anche  le  scuole  minor!  ebbero  eruditi  ricercatori  delle 
loro  vicende. 

Poche  sono  le  notizie  che  sull'  insegnamento  pubblico  in  Pistoia  hanno 
dato  gli  storici  di  questa  citta,  il  Dondori,  il  Fioravanti,  il  Salvi,  e  pure 
di  passata  nel  la  sua  Storia  di  Toscana  il  Pignotti  e  nel  Dizionario  geo- 
grafico  il  Repetti.  Qualche  cosa  di  piu  ne  ha  detto  il  Ciampi  nelle  bio- 
grafie  di  Scipione  Carteromaco  ( Forteguerri )  e  del  cardinale  di  Teano, 
Niccolo  Forteguerri ,  ma,  piii  che  altro,  a  proposito  del  trasferimento  a 
Pistoia  dello  Studio  pisano. 

(1)  La  stramba  interpetrazione  del  Banieri  (e  del  Giordani)  che  in  quella  canx.  il 
Leopardi  alludesse  alia  « liberfca  >,  fu  risosteuuta  accanitamente  dal  prof.  £.  Zsbbivi 
{Oiom.  8ior. ,  III ,  83  sgg.,  IX ,  327-29) ;  mentre  quella  dal  D.  S.  venne  rinBaldata  oon 
nuovi  argomenti  dal  Colaorosbo  (Questioni  letterarie,  Napoll,  Morano,  1887)  o  contem* 
poraneamente  dal  Borgoononi  (fhtif.  d-  domen.,  YI,  45).  II  Mbstiga  sostenne,  inveee. 
che  la  donna  ivi  cantata  fosse  la  «  felicitk  >. 


DELL  A  LETTERATURA  ITALIANA  173 

La  diligente  opera  dello  Z.  ^  divisa  in  cinque  capitoli.  U  primo  tratta 
delle  scuole  in  Pistoia  nel  sec.  XIY,  accennando  anche  alle  scuole  che 
dovettero  esservi  prima  di  quel  secolo.  Lo  Z.  crede  che  fino  dal  1117  si 
abbia  ricordo  di  scolari  stadenti  in  Pistoia ;  ma  solo  piu  tardi,  secondo 
lul,  vi  fiorirono  le  scuole.  Permetta  Perudito  A.  cbe  gli  osseryi  come 
ben  poteva  insistere  un  po'  piu  su  questa  parte  che  riguarda  le  origini 
dell'  insegnamento  laico  in  Pistoia,  che  e  da  supporsi  rimonti  piii  in  li 
di  quello  che  egli  crede.  Ge  lo  fa  supporre  la  ben  numerosa  schiera  de- 
gl'  illustri  pistoiesi  che  fiorirono  nel  duecento,  quali,  ad  esf,  Meo  Abbrac- 
ciavacca,  Cino  da  Pistoia ,  Bonaccorso  da  Montemagno  seniore  e,  molti 
altri,  che  inducono  a  ritenere  Pistoia  centro  d^una  cultura  gik  da  tempo 
incominciata.  Certo  6  che  ben  presto,  nel  1279,  Pistoia  ebbe  uno  Studio 
giuridico  (p.  11),  che  per6  visse  una  vita  breve,  perch6  presto  gli  scolari 
emigrarono  nei  vicini  Studi,  sorti  poco  dopo  ad  Arezzo,  Siena,  Pisa,  Fi- 
renze  e  Lucca.  Nella  prima  meta  del  sec.  XIV,  fiorendo  allora  gli  studi 
notarili  e  Vara  dictandi  o,  come  volgarmente  diremo,  Parte  retorica,  an- 
che in  Pistoia  si  ebbero  di  questi  appositi  insegnanti.  £d  e  ben  naturale 
che  accanto  agli  studi  notarili  si  trovino  coltivati  quelli  grammaticali, 
perch^  erano  necessaria  preparazioue  alle  esercitazioni  del  foro  ed  al  no- 
tariato.  Fra  gli  altri  insegnanti  e  note  vole  I'amico  di  Cino  e  poeta  an- 
ch^esso,  Guelfo  Taviani  (p.  17).  Nella  seconda  metji  del  trecento  I'inse- 
gnamento  finl  a  restringersi  alia  grammatica  ,  certo  per  il  fiorire  degli 
studi  classic! ,  soprattutto  nella  vicina  Firenze ,  e  per  molto  tempo  piu 
non  si  ricordano  nelle  Frovvisioni  gli  studi  giuridici.  La  rinascenza  de- 
gli studi  classic!,  che  si  stava  maturando  doveva  distogliere  anche  nelle 
minori  citta  dalla  giurisprudenza  e  rivolgere  le  menti  agli  studi  della 
rettorica  e  della  grammatica,  phe  le  bellezze  degli  scrittori  antichi  po- 
tevano  discbiudere  alPammlrazione  del  posteri. 

Piu  a  lungo  che  degli  altri  parla  lo  Z.,  in  questo  cap. ,  di  Antonio  di 
ser  Salvl  da  S.  Gemignano ,  che  fu  in  Pistoia  maestro  del  Sozomeno 
(pp.  27-32)  (1). 

Nel  secondo  cap.  da  notizie  interessanti  sul  modo  di  far  la  nomina  de' 
maestri,}8ul  principio  delle  lezioni,  sul  giuramento  di  fedelt&,  che  i  maestri 
dovevano  prestare  dinanzi  agli  anziani  (p.  34),  suUa  distinzione  degli 
scolari  in  classi  (p.  35),  sulle  assenze  de'  maestri  severamente  punite, 
sulle  retribuzioni  a  loro  date  (p.  37),  sui  ripetitori  (p.  38).  In  fine  del 
cap.  conclude  che  in  tutto  ci6  nessuna  difierenza  v'  e  tra  Tordinamanto 
delle  scuole  in  Pistoia  e  quello  di  altre  citta. 

II  terzo  cap.  tratta  della  scuole  nel  quattrocento  (1420-1423).  Conti- 
nuarono  fino  al  1460  (2)  ad  esser  curati  in  Pistoia  solo  gli  studi  gram- 

(1)  y.  il  mlo  art.  sa  qnesto  argomento  nel  Bull.  stor.  pt$t.,  II,  2. 

(2)  Gome  complemeiito  a  oio  che  lo  Z.  dice  dei  maestri  di  questa  eta  si  aggiunga 
che  nel  luglio  del  1448  an  Battista  da  Yolterra  allora  maestro  a  Oolle,  si  rivolse  al 
Sozomeno,  per  una  condotta  d' insegnamento  in  Pistoia.  La  lettera  di  lui  al  Sozo- 
meno rho  pubblicata  nel  mio  studio  su  questo  [Studi  cU  lett.  ital,  II,  2). 
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maticali  e  di  rettorica,  quando  in  quest^anno  si  tomo  all'  iinsegnameato 
del  diritto,  aggiungendovisi  quello  di  logica  e  di  filosofia;  ma  la  cosa 
non  ebbe  seguito.  Blpresero  a  fiorire  gli  studi  grammaticali  per  opera 
specialmente  di  un  maestro  illustre,  Benedetto  Colucci,  eloquente  dtece- 
polo  del  Marsuppini  (1). 

II  quarto  cap.  parla  dell*  istituzione  del  la  Sapienza  e  del  trasferimento 
a  Pistoia  dello  Studio  pisano.  Gontro  Topinione  del  Beani  (2),  del  Ciam- 
pi  (3),  del  Bargiacchi  (4),  lo  Z.  crede  cbe  non  si  debba  in  questa  istitu- 
zione, cosi  utile  a  Pistoia  ed  alia  coltura  in  generale,  attribuire  al  Forte- 
guerri  una  parte  maggiore  di  quella  che  vi  ebbe.  Gerto  I'erezione  del 
liceo  che  anche  oggi  porta  il  suo  nome,  non  fu  tutta  opera  sua  (pp.  GQ- 
64).  Nel  nuovo  collegio  della  Sapienza,  oltre  gli  studi  grammaticali,  vi 
si  facevano  quelli  di  diritto  civile  e  canonico,  di  logica  e  filosofia.  Nel 
marzo  del  1478,  per  una  terribile  pestilenza  che  infieri  a  Pisa,  lo  Studio 
fu  trasferito  a  Pistoia,  ove  rimase  con  una  breve  interruzione  fine  al 
1480.  "Dk  poi  interessanti  notizie  della  vita  scolastica  alia  Sapienza  solla 
fine  del  sec.  XV  (p.  76). 

n  quinto  cap.  tratta  dell'insegnamento  pubblico  dal  1500  al  1600.  In 
questo  secolo,  iofierendo  le  discordie  cittadine,  poco  fiorirono  le  scuole, 
anche  perche  assai  meschinamente  erauo  pagati  i  maestri.  Nonostante 
ci6,  andava  aumentando  il  numero  dei  lettori  (professori  nella  Sapiensa) 
e  dei  maestri.  Si  hanno  in  questo  cap.  curiosissime  notizie,  come  quella 
sulle  numerose  vacanze  religiose,  che  arrivavano  in  tutto  Panno  a  ben  200 
giomi  (p.  91).  Si  procuro  agli  scolari  un  edifizio  fatto  a  spese  del  Comune, 
ch^  fino  allora  il  maestro  aveva  dovuto  prendere  una  casa  a  pigione,  e 
si  provvide  al  buon  andamento  delle  lezioni. 

Intauto,  nonostante  questi  provvedimeQti ,  andava  deoadendo  I'inse- 
gn  amen  to  pubblico  di  grammatica ,  mentre  decadevano  anohe  gli  studi 
alia  Sapienza.  Per  questa  si  cerc6  di  provvedere  con  nuovi  capitoli  ap- 
proval dal  Comune  nel  1535  (5).  Ma  questi  ed  altri  prowedimenti  ancora 
nulla  valsero  ad  arrestare  la  decadenza  degli  studi,  in  cui  ebbero  molta 
parte  i  gesuiti  coUa  loro  crescente  influenza,  finche  poi  sulle  rovine  delle 
scuole  gesuitiche  il  granduca  Pietro  Leopoldo  I  istituiva  in  Pistoia  un 
piu  regolato  corso  di  studi,  perdendo  cosi  11  Comune  la  direzione  delle 
scuole. 

y^  in  fine  una  ricca  appendice  di  22  docc,  fra  cui  meritano  speciale 
attenzione  i  Capitoli  per  il  maestro  di  grammatica ,  che  contengono  pa- 
recchie  norme  e  sulle  materie  d'  insegnamento  e  sulle  vacanze  e  sul  di- 


(1)  y.  sul  Ck>lacci  11  ricco  art.  recentissimo  del  Cuiti  nel  Bull  stor.  pitt,  n,  3. 
(9)  NiccoldForieguerrijCard.  di  Teano,  Pistoia,  1881. 

(3)  Memorie  di  Kiccolo  Forteguerrij  Pisa,  1818. 

(4)  SioriadegV  IstifuHdibeneficenaain  PisMat  TirenzQt  1884. 

(5)  In  questi  e  un  curioso  ed  interessante  calendario  scolastico  e  che  h  proprio 
a  proposito  per  chiuder  la  bocoa  a  certuni  ohe  lamentano  oggi  le  troppe  vacanse* 
Ne  da  una  serie  infinita  (p.  100). 
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vieto  deir  insegnamento  private  e  sulle  assenze  del  maestro  (doc.  XV), 
altri  Capitoli  per  %  maestri  di  grammatica  (doc.  XIX),  in  cui  si  accenna 
anche  agli  autori  da  leggersi  ed  i  Capitoli  per  i  maestri  del  1511 
(doc.  XX). 

Da  questo  riassunto  che  brevemeate  e  fedelmente  ho  tentato  di  fare 
del  ricco  e  dotto  studio  dello  Z.,  ml  pare  che  si  veda  quanto  la  patria 
di  Cino  Sinibnldi  non  abbia  mai ,  anche  in  mezzo  ai  tumulti  di  parte, 
obliato  gli  studi,  e  come  Pistoia,  sebbene  in  un  grado  inferiore  ad  altre 
citt&  toscane,  abbia  partecipato  agli  splendori  della  cultara  italiana  dal 
sec.  XIV  al  XYI.  Si  debbono  poi  meritate  lodi  al  paziente  A.  che  ha 
saputo  darci,  come  egli  stesso  lo  intitola,  un  utile  ed  importante  Con- 
triimto  alia  storia  deUa  cultura  in  Italia  [Ij. 

GoiDO  Zaccagnini 


I.  Cbsarb  Musatti. — Drammi  mnsicali  di  C.  Goldoni  e  d'altri^  tratti 
dalle  sue  commedie,  Seconda  ediz.  —  Bassano ,  Pozzato ,  19(X)  (8.°, 
pp.  12). 

n.  Edoardo  Maddalkna.— 1.  Libretti  del  Goldoni  e  d'aZW  (Estr.  d. 
Rivista  musicale  italiana^  VII,  4). — Torino,  Bocca,  1900  (8.®,  pp.  7).— 
2.  Paravia  e  Goldoni,  Nota  bibliografica  (Estr.  ds^T Antologia  veneta, 
I,  4).~Feltre,  Castaldi,  190O  (8.^  pp.  8). 

I.  Con  gran  sodisfazione  degli  studiosi  della  storia  della  nostra  dram- 
matica,  le  ricerche  intomo  alle  opere  del  drammaturgo  veneto,  vanno  ogni 
giorno  facendosi  piii  serie  e  positive.  Ora  e  venuta  la  volta  del  drammi 
masicall  del  G.  Quelli,  di  cui  si  ha  notizia  (compresi  13  intermezzi),  sono 
67!  Ma  molto  piii  numerosi   sono  i  dranmii   musicali,  ricavati  da  altri 
dalle  sue  commedie.  In  ci6,  del  resto,  si  segulva  il  suo  esempio:  ch6  il  G. 
trasform6  in  libretti  per  musica  le  due  Pamele  (La  buona  figliuola,    La 
huona  figliuola  maritata) ,  La  castalda  (U  povero  superbo)  e  La  donna  di 
govemo,  Benche  nelle  Memorie  (P.  Ill,  cap.  xm)  il  G.  scrivesse  di  «  sen- 
tirsi  inetto  per  tal  genere  di  composizioni  »,  pure  nei  suoi  melodrammi, 
specialmente  nei  giocosi ,  «  non  scarseggiano  vis  comica,  strofe  leggiadre, 
naturalezza  d^intreccio,  scenette  gustosissime  ».  Di  due,  VAmore  contadino 
e  VAmore  artigiano,   abbiamo  gli  elogi  di  Gaspare   Gozzi  nella  Gazzetta 
Veneta  (15  nov.  e  31  die.  1760).  Maestri  come  lo  Scarlatti,  il  Paisiello,  il 
Piccinni,  ne  musicarono  un  bel  numero. 

[1]  A  proposito  della  storia  della  cultara  in  Italia,  ricordiamo  la  naova  edisE.  del- 
raoonrato  lavoro  di  Giuseppe  Salvioli,  Vistnuione  pubbtica  in  Italia  net  gecoli  VIII,  IX 
e  Xy  edito  gia  nella  Riv.  europea  del  1879  e  ristampato  qualohe  anno  fa  nella  disp. 
25  della  Btbl.  crit.  d.  letter,  ital.  (Firensse,  Sansoni,  1808 ;  8«,  pp.  180). 
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II  M.,  dopo  d'  aver  accennato  alle  opere  musicali,  ispirate  dalle  com- 
medie  goldoniane  n ell' ultimo  ventennio  del  secolo  scorso,  premessa  la 
dichiarazione  di  aver  consultata  la  preziosa  raccolta  dell'avv.  Carlo  Sal- 
violi,  ci  fa  conoscere  i  drammi  tnusicali  ricavati  da  32  commedie  del  G. 
Ne  registra,  indicando  il  riduttore  ed  il  teatro  dove  venne  eseguita  la  ri- 
duzione  la  prima  volta,  con  Tautore  della  musica,  51,  meno  i  cinque  che 
il  G.  medesimo  ricav6  dalle  sue  commedie.  Fra  i  riduttori  figura  il  nome 
di  Lorenzo  da  Poute ;  il  quale  per  il  melodramma  che  ricav6  dal  Burbero 
henefico  (II  burbero  di  buon  cuore,  mus.  di  Yincenzo  Martini),  ottenne  a 
Vienna  il  posto  di  poeta  cesareo ;  e,  frequentissimo,  quello  di  Giuseppe 
Foppa,  uno  degl'imitatori  del  Gozzi.  Tra  queste  commedie  musicate  eb- 
bero  piu  fortuna  la  Vedova  scaltra  e  la  Locandiera.  Cinque  maestri  rive- 
stirono  questa  di  note  musicali,  e  sei  quella. 

II,  1.  II  Maddalena,  dopo  aver  giustamente  riassunta  e  lodata  la  pub* 
blicazione  del  Musatti,  aggiunge  ai  7  libretti,  tratti  dalla  Locandiera, 
che  il  Mus.  ricorda,  un'altro  di  Dometiico  Poggi,  rivestito  di  note  da  An- 
tonio Salieri,  poco  awenturato  rivale  del  Mozart,  e  suppone  che  la  me- 
desima  commedia  del  G.  si  nasconda  in  altri  tre  libretti  a  l\ii  noti  solo 
dal  titolo :  La  locandiera  di  spirito,  Napoli,  1768;  La  beUa  Locandiera: 
in  3  a.,  mus.  di  vari  autori ;  L'  albergatrice  scaltra ,  farsa  per  mus.  di  G. 
Cordelia,  rappresentata  nel  teatro  S.  Carlo,  nel  1807.  E  crede  non  im- 
probabile  che  proprio  dall'omonima  commedia  del  G.  derivi  H  raggira- 
tore  di  F.  Grazioli  ,  commedia  per  musica  rappresentata  nel  Teatro 
Nuovo  di  Napoli,  il  1812.  Dalla  Chuerray  tradotta,  con  le  altre  del  G.,  in 
tedesco  dal  Saal,  Carlo  Bamler  e  Cristiano  Veisse  ricavarono  un  libretto 
per  musica,  che  il  compositore  Giovanni  Adamo  Killer,  coll'aggiunta  di 
un'aria,  mise  in  musica.  S^esegui  a  Berlino  il  17  luglio  1772. 

Questa  ed  una  riduzione  del  Feudatario  per  opera  di  Gottlob  Ephraim 
Herman,  musicata  dal  Wolf,  si  potrebbero,  piuttostocch^  chiamare  opere, 
paragonare  al  vaudeville  dei  nostri  giomi.  Nolle  note  di  questo  interes- 
sante  opuscoletto  ,  il  M.  ci  dice  di  creder  che  molti  altri  libretti  sono 
stati  tratti  dal  teatro  goldoniano:  quali,  ad  es.,  Le  valet  de  deux  matures, 
a.  1,  in  prosa  (Bicordo  d'  aver  con  gran  gusto  assistito  alia  farsa  na- 
poletana  Pulcinella  servo  di  due  padroni,  rappresentata  da  Davide  Petito); 
La  virti^  premiata  daW  amore ,  dramma  con  canto  in  un  a.  con  musica 
del  Generali,  eseguita  a  Vienna  13  gen.  1806. 

Vi  fu  anche ,  in  Italia  ed  in  Francia ,  chi  pens6  a  ridurre  o  a  paro- 
diare  melodrammi  goldoniani :  ad  es.,  Za  buona  fyliuola  zitella ,  «  far- 
setta  (sic)  a  quattro  voci,  ridotta  dalla  bnrletta  in  musica  di  Polisseno 
Fegeio  p.  a.  Gius.  e  Nic.  Grossi,  1762  »;  Lisle  des  fous,  «  com.  2  pr.  et.  ar., 
parodie  de  VArcifanfano  de  Goldoni,  par  Anseaume  et  Berlin,  mus.  de 
Duni »  (V.  Catalogo  Soleinne,  IV,  127,  n.o  4721;  III,  168,  n.o  338).  C'e  da 
fare,  col  M.,  il  voto  che  presto  si  compia  uno  studio  complessivo  di  tatta 
la  produzione  melodrammatica  del  Gold.,  e  dei  rapporti  suoi  per  questo 
riguardo  con  le  opere  dello  stesso  gen  ere  nel  settecento. 
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2.  Pier  Aleasandro  Paravia,  benemerito  degli  studi  sal  G.,  nato  a  Zara 
nel  1797,  profeasore  per  25  anni  di  eloqnenza  all'Ateneo  di  Torino,  morto 
nel  1867,  quando,  nel  1830,  neiratrio  del  teatro  Fenice  si  scopri  il  busto 
di  C.  G.,  fece  Torazione  inangurale,  della  quale  il  Tommaseo  lod6  «  la 
decenza  dello  stile  e  del  ntunero  ».  Nove  anni  dopo,  non  avendo  potuto 
ordinare  un  volnmetto  che  aveva  disegnato  sul  G.,  ne  pnbblic6  20  let- 
tere,  meno  una,  tntte  inedite;  le  quali  fdrono  il  nocciolo  deU'epistolario 
del  Masi,  e  con  questo  costituirono  una  integrazione  utilissima  delle  Me- 
morie,  Tacque  per6  il  Paravia  dove  si  trovassero  gli  originali.  Di  quat- 
tro  U  Masi  rinsci  a  trovare  gli  autografi.  H  M.  ci  d&  notizia  d'aver  tro- 
vati  altri  5  autografi,  del  qni^li  quello  della  lett.  dell'  11  marzo  1741  al 
conte  Giovanni  Zambeccari  h  posseduto  da  lui ,  e  gli  altri  4  sono  con- 
servati  nella  Palatina  di  Vienna.  Di  questi  quello  che  non  futrascritto 
nella  racooltina  del  Paravia,  forse  perch^  di  poca  o  nessuna  importanza, 
il  M.,  riproduoe,  dando  le  pocbe  notizie  che  gli  fu  possibile  raccogliere 
intomo  al  conte  Marino  Comiani  di  Venezia ,  cui  k  diretto.  Porta  la 
data:  «  7  luglio  1759  (di  casa)  ».  E  quasi  un  biglietto  di  presentazione  per 
on  servitore  che  porta  al  destinatario  la  richiesta  composizione  copiata, 
ed  i.  ringraziamenti  per  15  paoli  ricevuti. 

F.  MiLANO 


Bbbnabdo  Samtisibnti. — Stdpoenta  di  Uggeri  il  Danese  (Estr.  dalle 
Memorie  della  R.  Accademia  delle  Scienze  di  Torino,  S.  II,  t.  l). — 
Torino,  Clausen,  1900  (4«,  pp.  76). 

La  leggenda  di  Uggeri  il  Danese,  che  ci  ^  conservata  in  quattro  testi, 
era  gi&  stata  studiata  dal  Rajna,  circa  25  anni  or  sono,  in  una  serie  di 
articoll  (1). 

Sulla  scorta  di  un  ms.  (2),  dal  quale  ^  offerto  integralmente  il  testo 
del  poema  di  Uggeri ,  che  nei  codd.  sinora  studiati  appariva  mutilo  ed 
incompiuto,  il  S.  ci  presenta  un  nuovo  ed  interessante  lavoro,  che  la- 
scer&  traccia  di  s^  in  quell'  interessantima  regione  della  nostra  storia  let- 
teraria,  che  occupa,  vario  e  vivace,  il  poema  cavalleresco. 

Nell'  introd.  (pp.  1-3)  il  S.  espone  brevemente  I'assunto  del  suo  lavoro, 
assunto  che  egli  divide  in  quattro  parti ;  L^  come  si  ofire  il  poema  nel 
ms.  da  lui  studiato ;  n.o  in  quali  relazioni  si  trovi  questo  ms.  con  quelli 
mutili  sinora  adoperati  e  colle  stampe ;  JH,^  quali  dovranno  credersi  I'eti, 
I'autore,  la  lingua,  I'originale  del  poema,  se  prestiamo  fede  al  nuovo 

(1)  Uggeri  il  Danese  nella  lett.  romam.  degli  Ital,  in  Romania^  11, 1878,  pp.  168-60. 

(2)  Ms.ii.  XCin  della  Biblioteca  Snardi-Ponti,  cartoceo  del  XY  sec,  comprendente 
20  canti,  di  8864  ottave  complessive.  Si  noti  che  il  ms.  magliabeohiano,  il  pii!i  icapor- 
tante  degli  studiati  sin  qui,  non  contiene  che  1067  ottave. 

12 
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codice ;   lY.o  quale  ^  lo  svolgimento  del  poema,  qoali  relazioni  ha  coi 
compoDimenti  congeneri,  quale  ne  h  I'arte  e  1' importanza. 

U  I  cap.  (pp.  4-8)  discorre  dei  oodd.  e  delle  stampe  del  Danese;  dei 
codd.  noti  sinora,  il  magHabechiano  (Pal.  11,  cod.  81  [M] )  conserya  i 
primi  17  canti,  il  laurenziano  (Med.  Pal.,  cod.  XCV)  cl  dk  solo  un  can- 
tare  e  mezzo ;  ed  entrambi  rappresentauo  una  sola  tradizione.  Oosi  in 
8  (cod.  Suardi),  come  in  M,  gli  episodi  si  succedono  nello  steaso  or- 
dine ,  ma  le  invocazioni  sacre  non  haimo  nei  due  mss.  ne  per  qualitA, 
n^  per  quantiyi  rapporti  di  uguaglianza,  dal  che  evidentemente  deriva 
ch'essi  sono  tra  loro  indipendenti.  A  meglio  convincerci  della  verity  di 
questa  conclusione,  il  S.  nota  non  lievi  disformit^  nelle  denominazioni 
dei  cavalli  e  delle  spade,  la  maggiore  soorrevolezza  nel  verso,  la  lingua 
nettamente  toscana,  la  lezione  migliore  delFlf.  Le  stampe  del  500,  non 
hanno  fra  loro  divergenze  sostanziali ;  e  sembran  tutte  sicuramente  de- 
rivanti  da  una  sola  ediz.,  la  milanese  del  1511  (m).  L'  m  conylene  oon 
M  nelle  invocazioni  sacre ,  le  differenze  del  racconto  son  sempre  di  di- 
xzione,  non  mai  di  contenuto,  e  spiegabilissime ,  ma  il  S.  le  nega  ogni 
affinity  coll'  8  per  le  continue  divergenze  di  lezione  e  perche  salta  di 
pie  pari  il  caratteristico  episodio  di  Borgone.  Yeramente  codesta  .con- 
clusione non  &  del  tutto  sicura,  se  anche  in  m,  i  nomi  delle  spade  e  dei 
cavalli  suonan  diversi  che  in  if,  e  dei  pochi  canti  confrontabili  solo  cinque 
convengono  con  qualche  esattezza. 

Nel  cap.  U  (pp.  9-29),  sulla  «  data,  autore,  lingua,  originale  di  jS  »,  il  S. 
dimostra,  sulle  tracce  del  Novati  (1),  che  il  poema  era  divulgato  nei  primi 
decenni  del  '400,  quindi,  appoggiandosi  ad  un  episodio  di  8  (XVIII,  464, 
X,  3),  riportato  nel  Cantare  dei  Cantari  e  neWAncroia  in  modo  da  la- 
sciarci  palesemente  intendere  che  U  Dan,  servi  di  fonte  agli  altri  due, 
e'  viene  a  porre  la  datazione  del  Dan.  fra  il  1360  e  il  1875  (2). 

Quindi  il  S.  osserva,  che  nell'  introduzione  V  autore  invoca  Siena,  la 
Vergine  Maria  govematrice  de  Sena ,  8anto  Veniuro ,  8anto  Sano ,  Sanio 
Creacenzo,  e  8an  8avin0j  protettori  di  Siena,  il  che  lo  induce  a  credere, 
col  Bajna  e  col  Parodi  (8) ,  che  V  autore  fosse  un  senese.  A  rafforzare 
questa  sua  opinione  ricorda  come  Siena  si  trovasse  sulle  strade  france- 
sche,  e  nel  contado  suo  corresse  la  frase  «  Gano  magamese  »,  e  ben  noti 
fossero  in  Toscana  i  canterini  senesL  A  sufiragare  quanto  gii  il  Bajna 
dimostr6,  che  il  Dan,  sia  tradotto  da  un  testo  franco-italiano,  riduce  alcune 
ottave  a  laisses  (4),  nota  come  i  nomi  propri  OliverCj  Ogere,  BqjnerCj  la 
poverty  deUa  rima  e  la  gran  maggioranza  di  versi  endecasiilabi  ricordino 

(1)  Inveniario  di  una  librerta  fiorentina  del  primo  qnaitrocento,  in  Bull  delta  wc  biblioffn- 
flea  iial,  I,  12. 

(2)  Si  noti  che  il  Bajsa  riporta  il  ciwtare  non  al  di  Ik  del  1880  (ZWfcc*.  /•  rom,  PkiM, 
n,  428). 

(8)  Cfr.  Bajwa,  SuUa  materia  del  Morgante  e  la  rotia  di  Eoncinalhy  in  Propug.  II,  66; 
rV,  145;  Parodi,  Rifac  e  trad.  Hal.  delVEneide,  in  Stud,  difil,  rom.,  D,  209,  222. 

(4)  Oft".  Giorn.  di  fil.  rom,  I,  95,  ed  E.  Tkza,  Frammenti  di  trad,  in  vern  del  Fierabras,  Pft- 
dova,  1900. 
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da  vicino  il  testo  franco-veneto  originale.  A  dimostrare  che  V8  ^,  ci6  non 
pertanto,  nn  teBto  essenzialmeote  toscano,  ci  presenta  il  S.  cio^  an  quadro 
sintetico  dei  suoni  e  delle  forme,  nel  quale  sono  indicate  le  anomalie 
6  le  rarity  del  testo  stesso,  cosi  fonetiohe,  che  morfologiche  e  lesslcali. 
Dallo  spoglio  appare  che  V8  copia  del  1477,  forse  di  terza  mano,  h  opera 
di  un  trascrittore  distratto  e  rozzo ,  onde  h  necessario  distinguere  nei 
fenomoni  linguistici  non  todcani  i  fatti  originarl  dai  secondari,  ed  a 
questa  categoria  apparterrebbero,  pel  S.,  alcuni  fenomeni  segnsdati  a 
proposito  delle  palatali  sorde  e  sonore,  e  del  disordine  delle  doppie ;  alia 
prima  le  voci  del  testo  che  siano  ridacibili  al  territorio  franco -veneto  o 
francese.  Non  gli  fa  per6  poeslbile  fissare  i  limiti  delle  variazioni  fone- 
tiche  e  morfologiche  dovute  all'opera  del  copista,  per  quello  che  sia  dl- 
vergenza  dal  toscano,  e  qaelle  che  dalla  diretta  iniiaenza  del  testo  franco- 
italiano  derivano.  Per  1'  ipotesi  che  1'  autore  di  S  sia  un  senese ,  il  S. 
sostiene  che  non  mancano  nel  ms.  dei  fenomeni  del  senese,  tali;  il  ri- 
flesso  di  ario,  sanza,  a  in  i  prostetici,  e  -{-  ^,  e  in  a,  liale  e  sim.,  i  casi  di 
UmgOj  Vu  nei  casi  di  acwniatare,  le  mano,  e  per  i  di  imperativo,  n  per 
'  m  nella  prima  pL,  i  fataxi  con  a  per  «,  eno  di  8*  plar.  nella  seconda  e 
terza  coningazione,  i  participi  tronchi,  omo  per  tmo,  serd,  dei. 

n  S.  termina  il  dotto  capit.  cosi  riassumendo  la  storia  del  Dan,:  «  Da 
no  ms.  X  franco-italiano  smarrito  sono  direttamente  venuti  8  (senese, 
1850  (1)^1375?)  ed  obliquamente  if  e  la  prosa  sul  Dan,]  da  M,  m  e 
le  altre  stampe». 

Delia  materia  del  Dan,  si  discorre  nel  cap.  Ill  (pp.  30-48).  Notata  la 
molta  nmformit&  degli  episodi,  cosi  nella  forma  (nome,  numero  dei  ca- 
valieri)  che  nella  sostanza  (mutazione  e  sdoppiamento  di  uno  stesso  epi- 
Bodio),  li  distingue  in  tre  categoric ;  alia  prima  appart«ugono  quelli  che 
traggono  origine  d'oltre  Alpi;  alia  seconda  i  comuni  ad  altri  poemi  della 
natura  del  Dan,;  alia  terza  alcuni  racconti  peculiari  del  Dan.  Di  quelli 
della  prima  categoria  gi&  discorre  da  par  suo  il  Rajna,  ed  alcuni  raf- 
front!,  dimenticati,  brevemente  espone  il  S. 

Per  comodit&  degli  studiosi,  ne  diamo  qui  asommi  capi  la  lista:  «  Un'er- 
ba,  data  da  un  pellegrino  a  un  guerriero;  tinge  la  pelle  di  chi  V  usa  in 
nero  »;  <  Alcuni  paladinl  in  viaggio,  dopo  un  digiuno  di  tre  giomi,  tro- 
vano  di  che  rifocillarsi  presso  alcuni  malandrini ,  col  quali  poi  hanno 
briga  »;  <  II  portiere  ucciso  da  un  paladino  >;  <  Un  re  pagano  gettato  dal 
palazzo  »,'  <  L'oste  benefico  »;  «  Una  ragazza  che  muor  d'amore  »;  «  Un 
vino  medicato  che  addormenta  dei  paladini  »;  «  Pell  che  difendano,  chi 
ne  h  coperto,  da  armi  da  taglio  »,*  <  Oibi  awelenati  » ;  «  II  cavallo  do- 
mato  »;  «  n  subitaneo  ardore  delle  saracine  pel  cavalieri  cristiani  »;  «  Le 
numerose  invasioni  d'  ingenti  eserciti  pagani  ». 

Per  la  seconda  categoria  il  S.  nota  alcune  important!  somiglian  ze  fra 
il  Dan,  e  VOrlando  (2),  oltre  quelle  ricordate  dal  Rajna  (Rom,,  1875  pp. 

(1)  Si  noti  che  a  p.  10  il  S.  pone  «  come  termlno  a  quo  il  ISGO  ». 

(2)  Orl.  IV  B  Dan.  VI ;  Or/.  V  e  Dan.  X ;  Orl  VII  e  Dan.  XI. 
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425  sgg.  e  n.  a  p.  426).  Qtik  il  Rajna  ammise  che  V  Orlando  e  il  Dan. 
abbiano  un^origine  comaQe,  ma  che  VOrl,  sia  alquanto  -pit  recente;  ora 
il  S.  riprende  in  esame  tale  ipotesi,  serveadosi  di  acute  e  sottili  indagini 
di  fatti.  La  figura  di  Astolfo ,  come  millantatore ,  appena  delineata  nel 
Dan.  appare  ben  piii  matura  nell'OW.;  le  zufife  di  animali  fra  loro,  ov- 
vero  dei  paladini  con  fiere,  sono  in  iscarso  numero  e  semplicemente  rap- 
presentate  nel  Dan,j  nell'Or/.  invece  ad  ogni  poco  si  assiste  a  battaglie 
di  animali  fra  loro;  uell' Orl.  non  soltanto  le  donne  pagane  sMnnamo* 
rano  dei  paladini,  come  nel  Dan.,  ma  anche  li  difendono  a  mano  armata; 
in  complesso  quanto  e  accennato  nel  Dan.,  nelPOr^.  ^  svolto ;  un  episodio 
che  nel  Dan.  appare  rmico  o  raro,  nell'Or/.  si  fissa,  si  ripete,  s'amplifica; 
cose  queste  tatte  che  indacono  il  S.  a  credere  che  il  Dan,,  come  qoello 
che  reca  gli  episodi  in  uno  stadlo  iniziale  o  men  novo,  possa  vantare 
precedenza  sull'Or{. 

Per  le  invocazioni,  il  Dan,  ne  ha  al  principio  di  ogni  canto,  eccetiuato 
il  XIII :  VOrl,  mostra  una  ricercatezza,  uno  studio  di  novit&,  «  che  non 
possono  provenire  se  non  dall'adolescenza  sempre  pi^  avfuizata  della  ma- 
teria cavalleresca  »:  quando  adunque  <  si  debba  dlscutere  di  episodi  co- 
muni  ai  due  poemi,  epper6  di  punti  di  contatto  tra  Tuno  e  I'altro,  gioverit 
tener  conto  della  questione  cronologica,  per  la  quale  appare  probabile,  che 
chi  dett6  VOrl.  abbia  tenuto  presente  il  Dan.,  traendone  qnegli  episodi, 
che  for  mano  appunto  la  materia  del  paragone  ».  Pel  S.  pertanto  «  1  piimi 
canti  del  Dan.  svolgono  una  chanson  de  geste ,  il  cui  complesso  leggen- 
dario  rappresenta  uno  stadio  anteriore,  piii  schietto  e  genuine,  diquello 
dato  dalla  Francia  che  sol  conosce  le  gesta  d'  Uggeri  attraverso  il  ri- 
facimento  di  Raimbert  de  Faris]  ai  quali  si  sono  poi  aggiunti  aJtri  epi- 
sodi che  coi  primi  si  ricollegano,  e  cosi  «  accanto  a  motivi  epici  piii  o 
meno  vecchi,  ecco  sorgere  e  vegetare  motivi  nuovi  di  tipo  francese,  tal- 
ch6  per  essi  e  pel  carattere  loro,  appaia  giusta  I'osservazione  del  Oastets: 
<  sino  alia  soglia  del  riaascimento  il  romanzo  popolare  itaUano  si  sforza 
di  rimaner  fedele  alle  sue  origini  francesi,  e  a  non  separarsene  ohe  alia 
fine  », 

Passa  quindi  il  S.  al  terzo  gruppo  di  episodi  e  ad  un  sottile  oonfronto 
fra  la  materia  delP  Or/,  e  quella  del  Dan.,  non  sembrandogli  corrispon- 
dente  a  verity  Taffermazione  del  Rajna  che  i  due  poemi  «  rappresentino 
perfettamente  lo  stesso  stadio  nello  sviluppo  del  romanzo  cavalleresco 
italiano  ». 

Al  terzo  gruppo  appartengono  il  ratto  di  Alda,  la  geografia  del  poema, 
le  genealogie  dei  paladini,  il  viaggio  aereo  di  Borgone.  Dimostra  il  primo 
derivato  per  quanto  indirettamente  dal  poema  intitolato  Aye  d* Avignon. 

Contro  le  obiezioni  del  Rajna  (1)  con  nuovi  e  convincenti  argomenti, 
cerca  di  istituire  un  raffronto  fra  PAstarotte  ed  il  Borgone,  il  demonio 
che  trasporta  i  paladini;  Pepisodio  del  Dan,  ha  evident!  rassomiglianze 

(1)  Bastegna  hibliogr,,  VII,  3. 
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con  quello  che  si  contiene  nei  cc.  XXI  e  XXII  della  Spagna  in  ottava 
rima;  ma,  durante  il  viaggio,  Macabel  si  limifca  ad  esporre  al  paladino 
che  egll  trasporta,  la  geografia  della  Francia,  mentre  il  secondo  abbraccia 
colle  esplioazioni  sue  tutto  Porbe  terraqueo ;  il  Borgone  non  pa6  quindi 
essere  un' iijditazione  del  Macabel,  come  vorrebbe  il  Rajna;  ma  e  pin 
probabile  V  ipotesi  coiitraria ;  ed  a  rafforzare  quest*  ultima  il  S.  nota  che 
nella  Sjpagna  si  accenna  a  taluni  fatti  che  il  Dan,  solo  espone  difPusa- 
mento.  II  Rajna  poi  nega  che  Borgone  sia  on  demonic,  ma  a  queste  opi- 
nione  si  oppone  11  poema  stesso,  dove  si  dice  che  Borgone  «  nacque  da 
un  diavolo  autentico,  Bravieri,  e  da  un*orsa  ». 

Ma  se  non  basta  I'episodio  del  Borgone  a  dimostrare  che  il  Polci  co- 
nobbe  il  Dan,,  abbiamo  quello  di  Forisena  che  ricorda  1*  innamoramento 
di  Gostanza  per  Ulivieri,  ed  i  nomi  di  Ama,  Corante,  Burato,  che  il 
Dan.  solo  puo  aver  fomlti.  II  S.  conclude,  adunque,  che  «  Borgone  sia 
il  padre  d'Astarotte,  perche,  come  questo,  trasporta  ed  ammaestra;  alia 
quale  paternity  piik  di  Macabel  ha  diritto,  ch&  per  lui  milita  il  fatto  che 
egli,  sebbene  voglioso  di  farlo,  non  approfitta  deiroccasione  per  giocare 
scherzi  ai  paladini ,  mentre  Macabel  riesce  a  lasciar  cadere  il  vecchio 
Carlo,  e  nei  fatto  k  men  cortese  di  Borgone.  Passa  quindi  a  raffrontare 
il  cod.  S  colla  prosa  su  Uggeri,  alio  scopo  di  sapere  se  «  5  rappresenta  la 
piu  genuina  redazione  del  poema  toscano  »;  e  ne  deduce  che  il  prosatore 
coUo  scartare  Pepisodio  della  cittd.  incantata,  col  ritenere,  mutandolo, 
quello  di  Borgone,  d&  il  piii  sicuro  indice  della  fedelt^  di  8  all^originale 
franco-veneto. 

Gik  il  Bajna  dimostr6  che  in  Toscana  dovessero  correre  due  redazioni 
del  Dan.  II  S.  crede  «  che  delle  due,  una  sia  quella  di  mutili  codd.  fio- 
rentini  e  delle  stampe,  I'altra  quella  rappresenta^a  da  <S  e  proprio  la  piu 
schietta  e  genuina,  sicura  ». 

II  S.  termina  pertanto  il  suo  lavoro,  cosi  concludendo :  c  Verso  la  se- 
conda  met&  del  trecento,  un  canterino ,  probabilmente  senese ,  rec6  in 
ottava  rima  un  poema  dell'et&  franco-italiana ,  che  narrava  le  gesta  di 
Uggeri  il  Danese.  Cosi  nacque  Topera  da  noi  studiata,  forse  delle  prime  del 
gen  ere  in  Italia,  e  perci6,  nelle  sue  fattezze,  di  tipo  ancora  schiettamente 
francese.  Cara  al  popolo  per  secoli,  codest'opera  ebbe  anch'essa  la  sorte 
di  fornire  il  germe  di  qualche  capricciosa  invenzioiie  al  Pulci,  e  d'otte- 
nere  un  ricordo  da  colore  che  trassero  inusitata  altezza  la  materia  ca- 
valleresca  tra  noi,  il  Boiardo  e  TAriosto  ». 

Tien  dietro  una  sommaria  e  precisa  esposizione  del  poema,  fatta  con 
cura  e  senso  d*arte,  cui  sarebbe  stato  utile  un  breve  registro  dei  nomi 
e  delle  cose  piii  notevoli.  * 

L'opera,  di  per  se  stessa  oggettiva,  ci  dispensa  da  piii  ampia  discus- 
sione.  Sulla  question  di  Borgone,  parmi  che  il  S.  abbia  ormai  portato 
nuovi  argomenti,  bastanti  a  dimostrar  vera  la  propria  tesi :  ad  ogni  modo 
spetta  all'illustre  prof.  dell'Istituto  di  Firenze  il  dir  Fultima  parola  in 
proposito,  noi  ci  limitiamo  a  constatare  con  viva  compiacenza,   che  il 
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S.  ci  offre  con  questa  sua  monogra&i  una  nuova  prova  di  vivo  amore 
agli  studi,  di  seriet^  e  di  sicurezza  di  ricerca,  virtd  che  egli  seppe  ra- 
pidamente  sorbite,  alia  scuola  severa  e  geniale  dell'egregio  uomo,  che 
la  sua  buona  fortuna  gli  ha  date  a  maestro. 

L.  M.  Capelli 


ANNUNZI  SOMMARI. 


Alfred  Morbl-Fatio.  —  La  satire  de  Jovellanos  centre  la  vnauvaise  €- 
ducation  de  la  noblesse  (1787) ,  publiie  et  annate  (Estr.  dalla  Biblioih^que 
des  university  du  Midi,  fasc.  Ill;  Bordeaux,  Feret  &  Fils,  1899;  8.»,  pp. 
48).  —  Ripubblicando,  con  note  illustrative,  la  2*  satira  del  Jovellaiios, 
edita  per  la  prima  volta  nel  periodico  madrileno  El  Censor,  nel  1787,  e 
diretta  contro  la  moda  del  giovani  aristocratic!  spagnuoli  di  scimiottare 
in  tutto  11  majo,  cio^  il  popolano  damerino  e  gli  straoieri,  il  M.  F.  so- 
spetta  giustamente   che  il  satirico   spagnuolo   conoscesse  le  due  prime 
parti  del  Oiomo ,  venute  in  luce  nel  63  e  nel  65.  «  Mais  » ,  sog^unge 
il  dotto  e  diligente  editore,  «  entre  I'expression  si  artistique  de  Farini, 
ses  savantes  recherches  de  style  et  ses  affSteries  de  langage,  et  le  di- 
scours  net  et  ferme  de  PEspagnol,  tres  nourri  et  vigoureux,  mais  un 
peu  lourd  et  prosaique,  il  y  a  un  abime.  Parini  ne  saurait  avoir  donne 
a  son  ^mule  qu'une  impulsion,  I'id^e  premiere,  Pagencement  general  de 
sa  piece:  tout  le  reste,  tons  les  details  appartiennent  en  propre  k  Jovel- 
lanos et  ne  doivent  rien  a  la  celebre  satire  italienne  ».  N^  pare  che  al 
solo  Parini  fra  i  nostri  poeti  guardasse  il  Jovellanos,  ch&  nei  vv.  164-5 
egli  acceana  a  una  moda  bolognese  («  Ni  la  alegraban  de  BoUmia  al  tuo 
La  simia,  il  papagallo  e  la  spinetta  »),  riportando  il  secondo  di  essi  nella 
lin^a  originale  d'uno  scrittore  italiano  del  secolo  scorso  (come  indica 
11  ricordo  della  spinett-a),  che  ha  descrltto,  pare,  la  vita  delle  dame  bo- 
lognesi,  ma  che  nb  al  M.  F.  n^  a  noi  e  riuscito  d'  identificare.  —  P. 

AuBELio  Ugouni.  —  Un  poeta  gnomico  del  300:  maestro  Gregorio  d[Arezzo 
(Pontedera ,  Ristori ,  1899 ;  8® ,  pp.  16).  —  "k  una  semplice  notizia  che 
previene  la  monografia  e  Tediz.  critica  delle  poesie  che  V  U.  prepara  di 
codesto  vecchio  rimatore,  il  quale,  appartenente  agli  gnomici  del  Tre- 
cento, prosegue,  con  essi,  le  tradizioni  e  lo  stile  della  poesia  che  pre- 
cede la  scuola  toscana  del  1282  »  (Carducci,  Rime  di  Omo,  p.  xxxi).  Di 
lui  erau  note  sinora  solo  3  canzz.,  ma  V  U.  pu6  attribuinie  a  lui  non 
meno  di  tredici  con  due  sonn.,  di  tutte  le  quali  rime  riferisce  coi  primi 
vv.  le  didascalie  dei  due  codd.  principal!,  che  ce  le  conservano :  Ashb.  478 
e  Biccard.  1100.  Le  canzz.,  scritte  intorno  al  1340,  han  tutte  lo  stesso 
schema  metrico,  come  quelle  del  Bonichi ;  quasi  tutte  6  strofe  chiuse  da 
commiato,  salvo  la  V»  che  ne  ha  9 ;  e  ogni  str.  18  vv.:  14  endecasillabi 
e  4  settenari.  L'U.  si  limita  qui  a  dare  i  tratti  general!  delle  rimedel- 
Paretino,  moraleggianti  (le  5  prime  canzz.  formano  anzi  una  specie  di 
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poemetto  allegorico-morale) ,  riserbandosi  di  trattare,  nella  monografia, 
«  dell'  importanza  artistica  e  morale  »  di  esse,  «  dello  studio  profondo  » 
che  rivelano  della  Comedian  e  delle  relazioni  di  lul  con  i  contemporanei, 
fra  i  quali  11  Petrarca  e  Sennuccio  del  Bene.  —  P. 


PERIODICI. 


GiomdU  storico  d.  letteratura  italiana  (XXXVI,  1-2):  G.  Bbbtoni,  Studi 
e  rkerche  8ui  trovatori  minori  di  Oenova,  Tratta  di  P.  Doria ,  G.  Grillo, 
L.  Grimaldi,  Scotto,  S.  Doria,  L.  Gattilusio.  —  P.  Sayi-Lopbz,  StUle  fonti 
deUa  «  Tesetde  >.  Classiohe,  come  la  Thebaia  di  Stazio,  e  cavalleresche, 
come  11  Roman  de  Troie  ed  11  Roman  de  Thebes.  —  G.  Bua,  Di  nxwoo  in- 
tamo  alle  «  FilippicJie  »  attribuite  ad  A,  Tassoni.  Rispondendo  al  com- 
pianto  Perrero  (Ciiom,  ator,^  XXXV,  34  sgg.,  e  cfr.  Rasa,,  V,  78),  risostiene 
la  sua  opinione  che  le  Filippiche  sieno  «  tin  rimaneggiamento  di  due 
brevi  scntti  del  Tassoni :  probabilmente,  delle  sue  lettere  »  al  conte  Po- 
longhera,  ministro  di  Carlo  Emanuele  (ag.  e  dec.  1614).  —  Variet4: 
G.  Fraccabou,  Ancora  aulVordinamento  morale  della  «  Divina  Commedia*,^ 
£.  Oabbara,  Un  peccato  del  Boccaccio.  Oonfrontando  un  passo  dell'egl.  15* 
del  B.  col  Ninfale,  crede  di  poter  rawisare  nella  storia  di  Affrico  e  Men- 
sola  un'avventura  amorosa  giovanile  del  poeta,  che  avrebbe  sedotta  una 
monaca.  —  (3):  B.  Ootbonbi,  ll  contraato  di  Tonin  e  Bighignol  e  due  ecloghe 
maccheroniche  di  Teofilo  Folengo.  Prova  che  il  F.  nelle  sue  egloghe  VI 
e  VII  tenesse  presente  El  contraato  de  Bighignol  e  Tonin,  scritto  da  un 
veneto  nel  prime  decemiio  del  Cinquecento,  e  qui  ristampato  da  due  edizz. 
popolari  del  tempo  (1).  —  A.  Luzio-R.  Bbnibb,  La  coltura  e  le  relazioni 
Utterarie  di  laahella  d'Eate  Oonzaga,  Si  parla  dei  letterati  del  gruppo 
lombardo,  e  specialmente  del  Bellincioni,  di  G.  Visconti,  di  G.  del  Gar- 
retto,  del  Giovio,  del  Vida,  di  B.  Lampridio,  di  V.  Gambara.— G.  Mab- 
PILLBBO,  WerthcTj  Ortia  e  il  Leopardi,  Sull' influsso  dei  due  romanzi  sul 
] 'opera  leopardiana.  —  Variet&:  L.  Fabbis,  Di  un  copione  della  «  Ric- 
ciarda  >  di  U.  Foacolo  con  note  e  correzioni  autografe,-^C  omunicazioni 
edAppunti:  G.  Bebtoni,  Appendice  alVarticolo  <  Studi  e  ricerche  aui 
trovatorx  minori  di  Oenova  ».— L.  P^ussieb,  La  mort  d'Alfieri  et  M,  d* Ansae 
de  Villoiaon, 

Raaaegna  bibliografica  (VILE,  4-6) :  A.  Salza,  L'Anima  innamorata  e  Ca- 
rente,  A  proposito  dell'  articolo  del  Solerti :  Amante  e  Caronte  (v.  Rass., 
Y,  79),  ripubblica  un  epigramma  latino  di  un  Angelo  di  Spoleto :  «  Crude 
tuam ,  Cnaron ,   quaeso,  mihi  verte  carinam  »  (2).  —  (7-8) :  A.  Michibu, 

(1)  Al  C.  6  sfugsrito  che  il  testo  oompleto  del  Contrasio  e  anohe  nel  cod.  Marciano 
ital.  LX,  del  sec.  XVI,  jfia  descrifcto  dallo  ZAvntm,  Lat.  et  itai.  D.  Marci  bill.  codd.  nus., 
Yenezia.  1741.  Ofr.  Y.  Rossi,  PoMi'a  stor.  mlla  ipedin.  di  Carlo  Till  in  Ito/ta,  Yenezia,  Yi- 
sentini,  1887,  p.  13.  E.  P. 

(2)  Anche  il  Salza  non  s'accorge  che  6  tradazione  di  quello  di  Serafino  Aquilano: 
«  Cmdo  Caronte,  volgemi  il  tuo  legno  >,  indicate  da  me  come  modello  di  qnello  del 
Magno  {Rats,,  1.  cit.).  £.  P. 
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Spigolature  foscoliane.  Trattano  «  Del  padre  di  U.  F.  »;  di  «  Un  poeta  del 
Piano  degli  Studi  »  (11  famoso  ignoto  «  Whaller  »  o  «  Vlaller  »  non  e 
che  il  poeta  inglese  Edmondo  Wsdler);  del  <La  prima  traduzione  del- 
VOrtis  >;  di  «  Una  lettera  latina  »;  di  un  «  Jacopo  Ortis,  dramma  »;  de' 
«  Giudizi  di  M.  Oesarotti  dell'  Ortis  » ;  delP  «  Ode  tradotta  da  SaflEb  »; 
«  Deirj.tace,  e  della  Ricciarda  »;  de'  «  Motti  e  Divise  »;  d' «  Inviando  e 
ricevendo  > ;  di  «  Due  dediche  »;  della  «  Donna  Grentile  e  la  storia  delle 
edizioni  delle  opere  foscoliane  ». 

Rasseffna  pugliese  (XVII,  6-7):  G.  Qubbcia,  H  pessimiatno  leopardiano. 
Continuazione  nei  fascc.  sgg.  —  (10):  E.  Eogadbo,  La  morte  di  AntoneUo 
Fetmcci,  Descritta  in  un'epistola  dell'  umanista  fiorentino  F.  Pucci,  cor- 
tigiano  degli  Aragonesi,  aa  A.  Cambini,  qui  pubblicata  e  tradotta. 

BtUlettino  atorico  pistoiese  (II,  8) :  A.  Chiti,  Akune  notizie  su  Benedetto 
Colucci,  Umanista  e  storico  pistoiese.  —  (4) :  D.  Pboyenzal  ,  Dei  eonetti 
contro  il  Coamico  attribuiti  al  Fiatoia.  Bitiene  che  non  sian  di  oostui,  spe- 
cialmente  perche  dal  testo  dei  sonetti  appare  che  il  poeta  assalitore  fosse 
piu  giovane,  mentre  il  Pistoia  era  piu  vecchio  del  Cosmioo  (1). 

Bullettino  aeneae  di  atoria  patria  (VII,  1):  L.  Fbati,  Di  alcuni  teati  di 
lingvuL  appartenuti  a  Celao  Cittadini.  —  (2) :  A.  Mabenduzzo  ,  Notizie  in- 
tomo  a  Scipione  Bargagli,  con  appendice  hibliografica,  Ne  riparleremo.  II  M. 
promette  anche  uno  studio  suUe  Veglie  ed  i  Trattenimenti  del  novelliere 
senese. 

Eiviata  menaile  (I,  5-6):  S.  Pellini,  Guerrazzi  e  Bertani  nel  1864  (let- 
tere  inedite).  —  G.  Bianghini,  Lettere  inedite  di  LrOarrer*  Ne  riparleremo 
a  proposito  di  altre  pubblicazioni  sul  Carrer.  —  V.  FiNZi,  Lettere  inedite 
di  Aleaaandro  e  Carlo  Foerio, 

BAviata  d' Italia  (6):  G.  Ghiabini,  Lettere  inedite  di  27.  Fo9c6lo  a  laabeUa 
Teotochi'Albrizzi,  In  questo  e  nei  fascc.  7-8  si  pubblicano  «  la  maggiore 
e  miglior  parte  »  delle  56  lettere  ancora  inedite  del  F.  aU'A.,  importanti 
per  le  notizie  «  della  vita  e  delle  opere  dello  scrittore,  delle  sue  rela- 
zioni  con  gli  altri  letterati  contemporanei,  e  per  le  osservazioni  e  i  giu- 
dizi di  lui  suUa  letteratura  e  sulParte  ».  II  0.  giudica  queste,  come  tutte 
le  altre  del  F.,  «  le  piii  belle  della  nostra  letteratura  ».  —  F.  Flajoni, 
Dante  elo  €  Stil  novo  ».  Purga  c  Dante  dalla  triplice  colpa  di  vanagloria, 
incoerenza  e  inesattezza  »,  mostrando  che  nei  noti  vv.  messi  in  bocca 
a  Bonaggiunta  da  Lucca  ei  non  si  disse  iniziatore  e  corifeo  del  deke 
atil  novo  J  si  bene  autore  delle  Nove  rime,  ove  con  grande  novit&  raocolse 
in  un  «  libello  »  il  fiore  delle  rime  per  la  «  donna  della  sua  mente  >, 
dichiarandole  con  ragioni  (razoa)  che  le  collegassero  «  in  un  pieno  e  or- 
dinato  racconto  deUe  vicissitudini  di  queir  amore  ».  —  (8) :   A.  Manoini, 

F.  D,  Guerrazzi  giomaliata.  Dal  29  al  42  canta  «  P  inno  della  resnrre- 
zione  »  della  patria ;  dal  46  al  48  «  la  liberty  »  di  essa ;  dal  54  al  66 
«  nelle  ferite  di  lei  fa  scorrere  pece  e  zolfo  infiammati  » ;  dal  68  al  69 
«  discute  col  govemo  »;  nel  73  giudica  non  benevolmente  il  tempo  suo.— 

G.  Pabdi,  IWamante  ddVArioato,  E  TOrsolina  Gatinelli,  da  cui  I'A.  ebbe 
nel  1509  Virginio,  e  che  il  poeta,  innamoratosi  nel  1513  d'Alessandra 
Strozzi,  maritava  nell'anno  seguente  ad  un  contadino  di  Ficarolo   con 


( I)  A^gian^ero  qualche  nuovo  argomento  oontro  rattribozione  al  Pistoia  nell*  in* 
troduKione  ai  Sonetti  faceii  secondo  Tautografo  ambrosiano.  Basti  eapere  per  ora  ohe 
esso  non  contiene  affatto  i  famosi  sonetti.  £.  P. 
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dote  di  600  marchesane.  £ssa  j  secondo  il  P.,  sarebbe  la  «  pastorella  » 
cantata  nolle  rime  col  nome  di  Ginevra.  Dopo  il  matrimonio,  TOrsolina 
rimase  in  buoni  rapporti  col  poeta,  e  fece  si  che  il  marito,  premorendo 
a  lei ,  lasciasse  le  sue  sostanze  al  figliuol  suo  e  delP  A.,  Yirginio ,  che 
dovette  poi  prowedere  a'  bisogni  di  lei.  —  (9);  G.  Mazzoni,  Lorenzo  da 
Fonte.  A  proposito  del  libro  di  A.  Marchesan,  Delia  vita  e  delle  opere  di 
L.  da  Ponte  (Treviso,  Turazza,  1900).  —  0.  Trivero,  Tra  il  «  Oalateo  •  e 
la  morale,  Osservazioni  sul  libretto  del  Delia  Oasa.--(10):  0.  AblU,  Di 
tm  verso  del  GiustL  E  quello  del  Oiovinetto :  «  Ghe  pipa  eternamente  », 
nel  quale  pipare  non  vale  *  fumare  la  pipa  o  il  sigaro  *,  si  bene , '  come 
dice  tre  volte  il  p.  Mauro  Ricci  in  una  sua  nota  sAVIliclde  travestita  alia 
fiorentina:  'soffiare,  sospirare  per  dispiaceri '.  —  E.  Sicakdi,  Attonto  al 
Petrarca  e  a  Laura,  Dimostra  cbe  la  De  Sade  6  «  la  donna  cosi  altamente 
sublimata  da  Francesco  Petrarca  »  (1). 

N,  Antologia  (1  luglio):  I.  del  Lunoo,  Upriorato  di  Dante  e  il  palazzo 
del  popolo  fiorentino  nel  sesto  centenario.  —  G.  Sfobza  ,  La  lingtM  italiana 
in  Francia,  —  ( 16  ag. ) :  A.  Austin  ,  II  concetto  reaiistico  deW  ideale  di 
Dante,  —  (1  sett.) :  0.  Beetdji-Attiu  ,  A  proposito  del  VI  centenario  di 
O,  Cavalcanti,  —  (16  sett.):  G.  Cabddcci,  A  proposito  di  certi  sonetti  di 
G,  Parini.  Una  ventina  di  sonetti  d'argomento  piii  o  meno  religiose 
confermano  che  il  P.  fn  « il  men  naturalmente  cristiano  tra  i  poeti  no- 
stri  del  secolo  decimottavo  »,  quale  il  C.  lo  aveva  ritratto  in  altro  lavoro.— 
(16  ott.):  A.  Calza,  Un  poeta  veneziano:  «  Attilio  Sarfatti  ». 

Atti  e  Memorie  d,  B,  Dep,  di  storia  patria  p,  le  prov.  di  Bomagna 
(XVJII,  1-8) :  A.  Battistslla,  Un  processo  per  un  sonetto,  D'  un  frate  in 
lode  di  Fra  Paolo  Sarpi.  —  F.  Torkaca,  8u  la  *  Treva  »  di  G,  de  la  Tor, 
Bipubblicata  ora  neUa  disp.  39  della  Biblioteca  critica  diretta  dallo  stesso 
Torraca  (Pirenze,  Sansoni,  1901;  8©,  pp.  84:  cfr.  Bow.,  V,  70),  insieme 
con  la  conferenza,  tenuta  dallo  stesso  A.  nel  Circolo  filologico  bolognese 
su  Le  donne  italiane  ndla  poesia  provenzak  (24  febb.  1900). 

Flegrea  (IV,  2):  F.  d'Ovidio,  II  saluto  dei  poeti  nel  Limbo  dantesco  al 
reduce  Yirgilio,  —  E.  Mbls,  Monzil  Moliero,  Sulle  imitazioni  del  Mollere 
neUa  commedia  napoletana  del  Settecento,  e  specialmente  della  Monaca 
fauza  (inedita,  1726)  di  P.  Trinchera,  libera  imitazione  del  Tartufe, 

Bassegna  nazionale  (1  sett.) :  A.  GampanI;  Un  mancato  accademico  ddla 
Crusca:  Luigi  Angeloni. 

Bomania  (XXIX,  3):  P.  Toynbke,  Benvenuto  da  Imola  and  the  «  Iliad  » 
and  «  Odyssey  ». 

Archivio  storico  per  le  prov.  napol,  (XXV,  2) :  V.  Gbihaldi  ,  Bernardo 
Dovizi  alia  corte  di  Alfonso^ II  d'Aragona,  Da  briose  lettere  del  future 
autore  della  CaUindria ,  allora  ventitreenne ,  stato  a  NapoU  dal  9  febb. 
al  18  marzo  1494,  le  quali  ci  parlano  talvolta  anche  del  Pontano,  allora 
prime  ministro  del  re. 

GiomcUe  storico  e  letterario  della  Liguria  (1, 10) :  G.  Sfobza,  II  preteso 
sepokro  della  vedova  di  Ugolino  della  Gherardesca  a  Bibola  in  Luni- 
giana, 

(1)  Nei  fascc.  sgg.  pnbblicheremo  una  comonicaaione  del  prof.  M.  Porena  a  pro- 
posito di  questo  articolo. 
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RivUta  abruzzese  (XY,  6-7) :  F.  Alfano,  L.  Settembrini  neUa  vita  e  negli 
scritti.  Continuazione.  —  F.  Pellicciantb  ,  La  poliiica  di  Dante,  —  (8-9): 
D.  Provenzal,  Sdpione  Maffei  e  Oirolamo  Tartarotti  a  Boma  nd  1739, — 
C.  Pacob,  Fier  da  Medicina.  —  E.  db  Bbnbdbtti  ,  Fiange  o  Funge  ?  {Fwrg. 
YIII,  1-6).  —  L.  Sayorimi,  La  leggenda  di  Griselda.  Gontinaazioiie  anche 
nel  fasc.  seg. 

Bivista  delle  Biblioieche  e  degli  Archivii  (XI ,  7-9):  A.  Scafi,  Voltaire, 
Fezzana,  Facts,  L'ab.  Giuseppe  Pezzana,  padre  del  continuatore  dell'Aff5, 
e  Giuseppe  Pacis ,  poeta  ed  erudito  milajiese,  furono  corrispondenti  del 
Voltaire,  del  quale  qui  si  ripubblica  lyia  lettera  al  secondo,  rimasta  sco- 
nosciuta  ai  critici  francesi  ed  al  Bouvy  (Baas.,  IV,  162  sgg.)> — 0.  Mazzi, 
Le  carte  di  F,  Giordani  nella  Laurenziana, 

Bassegna  abruzzese  (IV,  10) :  N.  F.  Faraglia,  La  casa  dei  conti  Cantelmo 
in  Napoli  e  il  suo  arredamento  secondo  un  inventario  del  1494.  Si  d4  anche 
1'  inventario  dei  libri ,  tra  cui  dei  Danti ,  dei  Petrarca ,  dei  Burchielli , 
nu^Acerba,  e  canzonieri  volgari  (1).  —  G.  Pansa,  Baimondo  Lepido  di  SuZ- 
mona  e  un  ignoto  suo  poemetto  suW  incoronazione  di  Clemente  VIL 

Miscellanea  storica  delta  Yaldelsa  (VJII ,  2) :  A.  Fbbrabi  ,  Le  rime  di 
Terino  da  Castelfiorentino,  rimatore  del  secolo  XIII.  Introdnzione.  II  testo 
con  le  note,  il  glossario,  11  rimario  e  le  traduzioni  nelle  lingue  moderne 
straniere  del  son.  Natwrdlmente  chere  ogni  amadore  (risposta  a  quello  ce- 
lebre  di  Dante :  A  dascwn^ahna,  ritenuto  sinora  di  Gino),  nel  fasc.  seg. — 
I.  Luisi ,  «  Sapia  »  nel  canto  XIII  dd  «  Furgatorio  »  e  la  battaglia  di 
Colle,  —  (23) :  M.  Oioni  ,  Per  una  commedia  fatta  dai  Foggibonsesi  a  Ca- 
stelfiorentino nel  1539. 

Archivio  storico  lombardo  (III,  xiv):  G.  FoaoLARi,  II  Museo  Settala: 
*  «  contribute  per  la  storia  della  coltura  in  Milano  nel  sec.  XVII  «.— V  a- 
riet&:   F.  Noyati,  Maestro  JambobiiM  da  Cremona  traduttore  dalVarabo 
fin  qui  sconosciut4}. 

Archivio  storico  siciliano  (XXV,  1-2):  G.  Beccaria,  Vincenzo  Colocasio 
umanista  siciliano  del  sec.  XVI.  Autore  di  un  poema  intitolato  Quarti 
Belli  punici  libri  sex  (1552),  ove  si  canta  la  spedizione  contro  Ariadeno 
Barbarossa  e  il  corsaro  Dragut,  comandata  da  Giovanni  de  Vega,  vicer^ 
di  Sicilia,  Andrea  Doria  e  don  Garzia  di  Toledo,  figlio  del  vicer^  di  Na- 
poli e  protettore  del  Tansillo,  nel  1550. 

Giomale  dantesco  (VIII,  6) :  G.  Lesca,  Nel  primo  girone  deUa  violenza.— 

C.  Oasari,  Appunto  per  Vesegesi  di  una  canz.  di  Dante  (Tre  donne  ecc.).— 
(7-8):  P.  Papa,  Uambasceria  bolognese  del  1301  inviata  a  richiesta  dei  'Fio- 
rentini  al  pontefice  Bonifazio  VIII \  nuovi  document!.  V.  Bass.,  V,  73.— 
A.  FiAMMAZZO,  Fer  lafortuna  di  Dante:  appunti  con  documenti. — A.  Fer- 
rari, Frammento  di  un  cod.  della  Commedia  nella  Bibliot  Fasserini-Landi 
di  Fiacenza.  —  'E.  Carrara,  SulVincontro  delle  ombre  con  Dante  \  « lettera 
aperta  al  prof.  G.  Luiso  ».— (9):  N.  Zingarblli,  Dante  e  la  Fuglia.  —  N. 
QuARTA,  La  ruina  del  vento  nel  canto  de'  lussuriosi. —  M.  Morici,  Di  una 

D.  Commedia  vindelinianapostillata  da  un  poeta  sanseverinate  del  sec.  XVL— 
L.  M.  Capelli,  Dante  e  Voitoire. —  (10-11):  E.  Saochi,  Dante  e  Stazio.— 

(1)  n  F.  8i  domanda  dove  saranno  andati  questi  codici  e  libri.  I  codicl  ceriamente 
fra  gli  aragonesi  della  Nazionale  di  Parig^,  come  U  Ccmeonero  composto  ptr  lo  ComU  de 
Popull,  non  identificato  dal  F.,  e  che  h  senza  dnbbio  quello  dei  Rimatori  napoUtami  pub- 
blioato  dal  Mazzatikti  e  dall'lTs  (Caserta,  1885).  £.  P. 
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0.  Bacx3i,  Beatrice  e  Dante, '■^1.  della  Giovakna,  Osaervazioni  intomo  al 
c.  XII  delV  *  Inf.  ». 

La  bibliofUia  (I,  8):  G.  Mazzi,  H  «  Trattato  della  Pudicizia  »  di  Saba- 
tino  degli  Arienti. 

Studi  di  letteratura  italiana  (II,  1):  M.  ScHERiLLOy  Spiaolature  pariniane 
in  documenti  inediti.  Da  libri  e  docc.  espostd  nella  Biblioteca  Braidense 
per  rinaugarazione  del  monumento  nazionale  al  Parinl  (v.  Baas,  lY,  207). 
DaiWlnventario  della  sostanza  del  P.  lo  S.  ricava  I'elenco  del  libri  lasciati 
dal  poeta ,  ed  altre  notizie  rlguardanti  la  vita  e  le  opere  di  lui.  —  F. 
CoLAGBOSso,  Gli  twmini  di  carte  nella  «  D.  Commedia  ».  Parla  di  Giacco, 
di  Gaglielmo  Borsiere  e  di  Marco  Lombardo.— E.  Donadoni,  ZK  uno  sco- 
noaciuto  poema  eretico  della  aeconda  metd  del  Oinquecento  di  autore  luccheae. 
Largo  sunto  del  Settennario  di  un  eretico  che  si  nasconde  sotto  lo  pseu- 
donimo  di  Schoglio.  —  ]N.  Scarano,  Gli  apiriti  deWAntinfemo. 

• 

Bendiconti  d,  r.  latituto  lombardo  (XXXTII,  18):  A.  Batti,  Poeaie  di  C. 
Jf.  Maggi  in  maa,  romani, 

Biv.  ligure  di  adenzCy  lettere  ed  arti  (XXII ,  3):  A.  No  vara  ,  Un  lette- 
rato  del  Quattrocento:  F.  Eilelfo. 

Annuario  degli  atudenti  trentini  (VI) :  F.  Pasini,  La  paaquinata  attri- 
buita  a  T.  Taaao  atudente  a  Bologna.  —  E.  Bboll  ,  Latide  e  aacre  rappre- 
aentazioni  nel  Trentino. 

BoUettino  della  Societd  di  atoria  patria  negli  Abruzzi  (XII,  24):  V.  Mo- 
scABDi ,  Serafino  Ciminelli  nel  I V  centenario  della  sua  morte.  Nuova  bio- 
grafia  delPAquilano,  e  della  sua  maniera  poetioa. 


NOTIZIE  ED  APPUNTI. 


^**  n  prof.  Garlo  Salvioni,  deir  UDiversiti  di  Pavia,  che  prepara 
nn^ecUz.  critica  delle  Poeaie  edite  ed  inedite  di  Garlo  Porta,  pubblicheri 
quanto  prima  il  carteggio  del  gran  poeta  vernacolo  col  Grossi  e  con  altri 
suoi  amici.  Y.  ora  un  articolo  dello  stesso  Salyioni  su  La  biblioteca  di 
Carlo  Porta  nella  Peraeveranza  del  28  sett.  1900. 

«*«  II  vol.  I  della  nuova  serie  degli  Scritti  poatumi  di  A.  Manzoni, 
pi^blicati  dal  compianto  Brambilla,  a  cura  di  G.  Sforza  (Milano,  Re- 
chiedei,  1900 ;  8^,  pp.  420),  contiene:  la  Lettera  aul  BomanticiamOy  secondo 
il  ms.  autografo  del  1823  con  a  fronte  le  correzioni  che  il  M.  vi  fece  il 
1871;  e  la  Biaciacquatura  in  Amo  de*  «  Promeaai  Spoai  »,  cio6  la  prima, 
seconda,  terza  e  quarta  minuta  delP  Introduzione,  e  il  testo  di  essa  nolle 
due  edizz.  del  26  e  del  40,  con  le  correzioni  autografe;  le  Parole  e  le 
fraai  dialettali ,  frammento  inedito  di  un  discorso  che  doveva  essere  di 
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corredo  alia  1*  ediz.  del  romanzo ;  un  Saggio  delle  correzioni  at  P.  S,,  fatte 
dal  M.  suUe  bozze  di  stampa  delPediz.  principe ;  le  correzioni  autografe 
ai  P.  S.f  del  Niccolini  e  del  Cioni;  la  Lettera  al  Casanova  sulle  corre- 
zioni al  romanzo,  secondo  la  prima  minnta  e  il  testo  definitivo ;  parole 
e  frasi  del  popolo  di  Firenze,  raccolte  dal  M.  e  euggerite  a  lui  dalla  Luti 
e  da  altri  toscani.  Ognuna  di  queste  due  parti  6  preceduta  da  una  larga 
iUustrazione,  da  una  minuta  bibliografia,  e  seguita  da  ri^che  note  dello 
Sforza.  Questo  vol.,  pubblicato  con  grande  accuratezza  ed  eleganza,  e  il 
primo  di  altri  dodici,  non  meno  importanti,  pjercb^  conterranno,  Appen- 
dici  alia  Risciacquatura  (£)',  Foesie  (II);  Brani  inediti  dei  P,  8.  (ril);  la 
Storia  della  colonna  infamcj  studiata  nei  mss.  con  un  saggio  delle  ricerche 
preparatorie  (IV);  lo  Schema  inedito  di  una  nova  nomenclatura  boianica 
e  PoatUle  ad  opere  agronomiche  (V) ;  Verai  latii}i  e  Postille  al  Forcellini 
(YI);  Articoli  pubblicati  anonimi  sa  giomali  (VII);  il  Carteggio  edito  ed 
inedito  del  M.  e  ima  scelta  delle  piu  importanti  lettere  dirette  a  lui 
(VIII);  Postille  ad  opere  sulla  lingua  (IX);  Studi  sulla  rivoluzione  fran- 
cese  dell' 89  (X);  un  frammento  sulla  Indipendenza  deW  Italia  (XI);  le 
IscHzioni  (XII);  e  le  Pagine  sparse,  motti  per  album,  pensieri,  postille 
ad  opere  storiche  e  letterarie  ecc.  (XIII). 

^*^  La  seconda  impressione  delle  Prose  morali  del  Leopardi  col  com- 
mento  di  I.  della  Giovanna  (Bibl.  scol.  di  class,  ital.,  dir.  dal  rardncci), 
che  la  Casa  editrice  Sansoni  ba  messo  in  commercio  (Firenze,  1899;  8*^, 
pp.  xxxii-408) ,  non  si  difPerisce  dalla  precedente  che  per  «  poche  corre- 
zioni e  lievi  ritocchi  »,  e  per  Tappeudice  contenente  un  saggio  dei  Pen- 
sieri  di  varia  filosofia  e  di  bella  letteratura,  entro  i  limiti  consentiti  dal 
contratto,  stipulate  fra  il  Minister©  d.  P.  Istruz.  e  i  Successori  Le  Mon- 
nier,  pel  quale  e  permesso  «  di  riprodurre  non  pin  di  10  pagine  di  ogni 
vol.  e  non  piu  di  30  complessivamente  di  tutta  I'opera  ».  In  una  2*  ediz., 
che  gli  auguriamo  prossima,  il  D.  G.  promette  di  tener  «  conto  del  pre- 
gevole  commento  di  N.  Zingarelli  alle  Operette  morali  e  di  £.  Siebert 
ai  Pensieri,  nonche  di  notevolissimi  studi  pubblicati  specialmente  in  oc- 
casione  del  centenario  leopardiano  ».  A  questo  proposito  ci  permettiamo 
di  annunziare  la  prossima  comparsa  di  uno  scritto  dello  Zohbini  suUo 
Zibaldone  del  Leopardi,  nella  N.  Antologia,  Esso  fa  parte  di  due  volumi 
leopardiani,  che  pubblicheranno  tra  breve  i  Successori  Le  Monnier. 

J^^  Giovanni  Sfobza  ha  pubblicata  una  Necrologia  di  Salvatore  Bongi 
«  direttore  del  R.  Archivio  di  Stato  in  Lucca  »  (Firenze,  Tip,  Galileia- 
na,  1900). 

^*^  La  Society  Editrice  Nazionale  di  Roma  pubblica  a  dispense  setti- 
manaii  la  Vita  di  B.  Celliniy  «  scritta  da  lui  medesimo  e  illusti^ata  nelle 
opere,  nei  luoghi  e  nelle  persone  per  cura  di  A.  Valebi  e  di  A.  John 

BUSGONI  ». 

^\  Si  e  pubblicato  il  fasc.  IV  della  Bibliografia  di  operette  italiane  di 
F.  A.  Casella  curata  da  T.  de  Mabinis.  Va  dalParticolo  «  Bavanzati »  a 
«  Fioravanti  ».  Arretrati  alqnanto  ci  sembrano  quell  i  su  «  Chiaro  Davan- 
zati  »  e  su  «  Marcello  Filosseno  »,  nei  quali  bisognava  rimandare  a  trat- 
tazloni  piu  recenti. 

^*^  Col  fasc.  8-9  si  6  compiuto  il  I  dei  Manoscritti  della  R.  Bibiioieca 
Riccardiana  di  Firenze ,  descrjtti  con  tanta  diligenza  e  competenza  da 
S.  MoRPURGO  (Roma,  1900;  8°,  pp.  561-713),  nella  coUezione  di  Indict  e 
Cataloghi ,  pubblicata  dal  Ministero  della  Pubbl  Istruz.  Quest'  ultimo 


V 


:i 


BELLA  LETTERATURA  ITALLAJTA  189 

fasc.  contiene  tre  indici:  delle  poesie,  delle  vecchie  segnature,  dei  nomi 
e  soggetti.  Gi  auguriamo  che  V  egregio  amico  che  ora  dirige  la  Nazio- 
nale  di  Yenezia,  abbia  modo  di  continuore  un  cosl  utile  e  coscenzioso 
lavoro. 

^*^  L'editore  F.  A.  firockhaus  di  Lipsia,  benemerito  degli  stadi  di 
letter atura  italiana ,  ha  pubblicata  una  «  seconda  ediz.  intieramente  ri- 
fatta  »  deiV  Infetmo  dantesco,  «  riveduta  nel  testo  e  commentata  da  G. 
A.  SABTAZzmi  »  (1900 ;  8^  pp.  xx-623).  Questa  nuova  ediz.  difPerisce  dalla 
precedente  per  le  ample  note  illustrative  simili  a  quelle  del  Purgatorio 
e  del  ParcMiso,  non  sempre  per6  messe  iJ  corrente  con  i  pid  recenti  studi 
danteschi;  e  una  Concoraanza  d,  D,  C,  che  si  trova  in  fine  di  questo  vol., 
con  numerazione  a  parte  (pp.  168).  Gosicch6  tutt'  e  tre  le  parti  della  Co- 
media  hanno  ora  un  trattamento  pressocch^  eguale. 

* 

^^  Coltitolo  H  Savonarola  e  la  critica  tedesca  (Firenze,  1900;  8'>,  pp. 
Li-4^)  la  solerte  ditta  Barbara  ha  raccolto  in  un  bel  vol.,  tradotti  in  ita- 
liano  da  A.  Giorobtti  e  G.  Benetti,  gli  articoli  che  alcuni  scrittori  tedeschi, 
cattolici  e  protestanti,  «  storici  e  teologi  di  molto  valore  »,  misero  fuori, 
nel  1B98,  a  proposito  del  quarto  centenario  del  martirio  di  Fra  Girolamo, 
prendendo  «  in  pacato  esame  la  vita ,  il  carattere ,  le  opere  »  di  lui  e 
«  cercando  sopra  tutto  di  determiname  il  valore  storico,  che  trovavano 
assai  graude,  di  giudicame  la  sua  condotta  di  f route  al  Papa,  condotta 
che  la  piu  parte  di  essi  pienamente  giustificavano  ».  Tutti  questi  scritti 
sono  quasi  sempre  d'accordo  con  quanfco  ha  detto.il  Villari  nelle   due 
edizz.  del  suo  Savonarola  (Firenze,  Le  Monnier,  1859,  1888),  ed  in  pieno 
disaccordo  con  la  critica  «  crudele  e  inesorabile  »,  che  il  Pastor,  nella  sua 
Storia  dei  Papi ,  ha  fatto  del  Frate  e  dei  suoi  ammiratori ,  attaccando, 
quindi,  aspramento  e  continuamente  il  Villari,  «  come  tutti  quelli  che  non 
sono  clericali  ».  In  sostanza,  il  recentissimO;  ma  parzialissimo,  storico  dei 
papi  non  fa  che  risostenere  le  idee  dpUa  Civiltd  cattolica,  ove  del  Sa- 
vonarola si  cerca  «  di  porre  sempre  in  maggior  rilievo  ci6  che  chiamano 
il  suo  fanatismo,  le  sue  contradizioni,  la  sua  disobbedienza  al  Papa,  la 
mancanza  quindi  al  principal e  dovere  d'ogni  buon  cristiano».  Gosi  in 
una  breve  prefaz.  dk  conto  del  vol.  il  Villari  ,   tenutosi  lontano  dalla 
polemica  per  non  mostrare  di  voler  difendere  un  siio  libro,  piuttosto  che 
«  il  martire  della   propria  fede  religiosa  e  politica  ».   £gh  perci6  cede 
anche  la  parola  al  Togco,  che  in  una  larga  introduz.  si  ferma  a  discutere 
e  a  giudicare  tutti  codesti  scritti,  che  sono:  It  8av.  aUa  luce  della  lette- 
ratura  recentissima  di  Giuseppe  Sghnitzbr;  il  Savonarola  di  Hermann  Gra- 
TJERT ;  le  cinque  Lettere  di  politica  ecclesiaatica  di  Spectator  (« il  lavoro 
piii  lungo  e  piii  esauriente  della  raccolta  »);  il  Contributo  alia  controveraia 
8tU  Sav.  di  M.  Brosch.  In  fine  del  vol.  vien  ristampato  tutto  ci6  che  il 
Pastor  ha  scritto  sul  Savonarola  nella  Storia  dei  papi,  secondo  il  testo 
della  1.*  ediz.  italiana,  con  le  aggiunte  o  modificazioni  della  3.*  ediz.  te- 
desca  a  pie  di  pagina. 
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NUOVE  PUBBLICAZIONI 


INVIATE    ALLA    «RASSEGNA». 


T.  Massarani.  —  Storia  e  fisiologia  deWarte  di  ridere,  Favola,  fiaba,  oom- 
media,  satira,  novella,  prosa  e  poesia  umoristica.  Vol.  I.  L'anticliitA  e 
il  Medio  Evo.  —  Milano,  Hoepli,  1900  (L.  4,50). 

B.  Sanvisenti.— <9m;  poema  di  TJggeri  il  Danese.— Torino,  Clausen,  1900. 

E.  DoNADONi.  —  In  commemorazione  del  sesto  centenario  della  Visione  dan- 
tesca.  Discorso  letto  nel  r.  Ginnasio  di  Yentimiglia  il  7  aprile  1900.  — 
Oherasco,  Raselli,  1900  (L.  1). 

F.  Flamini.  —  L'  ordinamento  dei  ire  regni  e  il  triplice  siffnificaio  deUa 
«  Commedia  •  di  Dante,  —  Padova,  Prosperinl,  1900. 

F.  Flamini.  —  Qirolamo  Eamusio  (1460-1486)  c  i  smi  vern  latini  e  vol- 
gari.  —  Padova,  Randi,  1900. 

E.  Bellorini.  —  Note  sulle  traduaUmi  italiane  delle  «  Eraidi  »  d'Ovidio 
anteriori  al  Rinascimento.  —  Torino,  Loescher,  1900  (L.  2,60). 

G.  Galizzi.  —  Prose  e  poesie  con  note  intomo  at  versi  e  alle  8tr6fe,  aUe 
lettere  commercialij  rdazioni,  memoriali,  petizioni  e  ai  principcUi  prosatori 
italiani.  Vol.  H.  —  Torino,  Paravia,  1900  (L.  2,26). 

F,  PiNTOR.  —  Ddle  liriche  di  Bernardo  Tasso.  —  Pisa,  ^istri,  1899. 
A.  Serena.  —  Pagine  letterarie.  —  Boma,  Forzani  e  C,  1900. 

F.  Flamini.  —  Dante  e  lo  *  8til  novo  ».  —  Boma ,  See.  editr.  D.  Ali- 
ghieri,  1900. 

E.  Bellorini.  —  La  storia  ddVarte  italiana  nelle  scuole  secondarie  e  nor- 
mali,  Considerazioni.  —  Cnneo,  Isoardi,  1900. 

C.  Marchbsi.  —  Bartolomeo  della  Fante  (Bartholomaeus  Fontitts).  Contri- 
buto  alia  Storia  degli  studi  classic!  in  Firenze  nella  seconda  met^  del 
Quattrocento.  —  Catania,  Glannotta,  1900* 

D.  ToRDi.  —  II  codice  delle  rime  di  Vittoria  CoUmna  marchesa  di  Peseara 
appartenuto  a  Margherita  d^AngotUeme  regina  di  Navarra  scoperto  ed  iUi^ 
strato.  —  Pistoia,  Flori,  1900. 

D.  NosBNZo.  —  La  poesia  patriottica  c  civile  di  G.  Regaldi.  —  Varallo, 
Camaschella  &  Zanfa,  1900  (L.  1). 
A.  CmTi.  —  Akwne  notizie  su  Benedetto  Colucci,  —  Pistoia,  Flori,  1900. 
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A.  SsoABizzi.  —  DeUa  vita  e  ddle  opere  di  M,  Savonarola  medico  pado- 
vam  del  sec,  XV,  —  Padova,  Gallina,  1900. 

M.  Diaz.  —  Le  correzioni  all'  «  Orlando  Furioso  ».  —  Napoli,  Stab.  tip. 
n.  r.  Univ.,  1900. 

M.  Diaz.  —  I  caratteri  femminili  neWAriosto,  —  Napoli,  1900. 

G.  Lbopabdi.  —  /  Canti  illostrati  per  le  persone  colte  e  per  le  scuole 
con  la  vita  del  poeta  narrata  di  su  VBpistolario  da  M.  Sghbbillo.— Mi- 
lano,  Hoepli,  1900  (L.  2). 

C.  FENiin. — Letteratura  italiana  dalle  origini  al  1748.  5^  ediz.  comple- 
tamente  rifatta  dal  prof.  V.  Fberabi.  —  Milano,  Hoepli ,  1900  (L.  1,50). 

E.  DE  FoNSBOA  PiMENTBL.  —  Sonetti  in  morte  del  8iu>  unico  figlio  ripub- 
blicati  a  cnra  di  B.  Gbocb.  —  Napoli,  Melfi  e  Joele,  1900. 

A.  Padovan.  —  I  figli  della  gloria.  —  Milano,  Hoepli,  1901  (L.  4). 

G.  BiADEOo.— Po^ne  sparse  di  storia  letteraria  Veronese  dd  sec.  XV III. -^ 
Verona,  Pranchlni,  1900. 

S.  Pbluco.  —  Lettere  inedite  a  Oio.  Battista  Carlo  GHuliari.  —  Verona, 
Francbini,  1900. 

G.  Lbopabdi  —  Le  Prose  morali  commentate  da  I.  dblla  Gioyanna.  2* 
impressione  accresciuta  di  un  saggio  dello  «  Zibaldone  ». — Firenze,  San- 
sonl,  1899  (L.  2,60). 

Fr.  GniDO  da  Pisa.— J  Fatti  d'Enea  con  introdozione  e  note  del  prof. 
F.  FoPFANO.  —  Firenze,  Sansoni,  1900  (L.  1). 

S.  GiNi.—  Vito  e  studio  critico  di  I.  Ptndemontc.  —  Oomo,  Tip.  Cooper. 
Gomenge,  1899  (L.  8). 

Un  uomo  di  antica  probitd,  Epistolario  di  L.  Fornaciari  scelto  e  illu- 
strate pel  centenario  dalla  sua  nascita  (17  sett  1898)  per  cura  di  E.  Fob- 
naciabi,  figlio  di  lui.  —  Firenze,  Sansoni,  1899  (L.  4). 

Tbofbasto.  —  J  Cbrafferi  morali.  Ediz.  critica  del  testo  greco  con  ver- 
sione  italiana  e  note  di  A.  BomzL  —  Firenze,  Sansoni,  1899  (L.  2). 

G.  PiBBGiLi.  —  Vita  di  G.  Leopardi  scritta  da  esso  con  illustrazioni.  — 
Firenze,  Sansoni,  1899  (L.  2,50). 

G.  Salviou.  —  L*  istruzione  pubblica  in  Italia  nei  secc.  VIII,  IX  e  X. 
Parte  prima.  —  Firenze,  Sansoni,  1898  (L.  1,30), 

G.  PiBROiLi.  —  Notizia  della  vita  e  degli  scritti  del  conte  M.  Leopardiy 
con  ritr.  e  facsimile.  —  Firenze,  Sansoni,  1899  (L.  1). 

G.  Pabini.  —  Le  Odi  illustrate  e  commentate  da  A.  Bebtoldi,  2*  ediz. 
riveduta  e  corretta.  —  Firenze,  Sansoni,  1899  (L.  1). 

B.  Cbocb.  —  //  giuoco  ddle  canne  o  il  carosello.  —  Napoli,  Pierro,  1900. 

C.  MusATTi.  —  Drami  musicali  di  C.  Ghldoni  e  d*altri  tratti  dalle  sue 
commedie:  2»  ediz.  —  Bassano,  Pozzato,  1900. 

B.  Pigobini-Bbbi. — Santa  Caterina  da  Siena. — Firenze,  Barbara,  1900 (L.  2). 

G.  FiNZi.  —  Petrarca.  —  Firenze,  Barbara,  1900  (L.  2). 

II  Savonarola  e  la  critica  tedesea.  —  Traduzioni  di  A.  Giobobtti  e  C. 
Bbnbtti  con  prefaz.  di  P.  Villabi  ed  introduz.  di  F.  Tocco.  —  Firenze, 
Barbara,  1900  (L,  4). 


192  BASSEGNA  CRITICA 

G.  A.  Fabris.  —  I  primi  scritii  in  prosa  di  V.  Alfieri.  —  Fureoze,  San- 
soni,  1899  (L.  0,B0). 

Dakte.  —  Extraits.  Avec  une  Introduction  et  des  Notes  explicatives 
par  E.  BouvY.  —  Paris,  Gamier,  1900. 

N.  DI  LoBENZO.  —  Sul  «  De  partu  Virginis  »  di  lacopo  Sannazaro,  —  Pi- 
stoia,  Flori,  1900. 

D.  Aligbheri.  -^  La  D,  Oammedia  rivednta  nel  testo  e  commentata  da 
G.  A.  ScABTAZzmi.  Vol.  I.  Vlnfemo,  Seconda  edlz.  intieramente  rifatta 
ed  accresciuta  di  una  Goncordanza  della  D.  G.  —  Leipzig,  Brockhans,  1900 
(Mk.  12  =  L.  15). 

G.  Zacchibtti.— 2La  fama  di  Dante  in  Italia  nel  sec,  XVII L  Appunti.— 
Boma,  Soc.  editr.  D.  Alighieri,  1900  (L.  2.B0). 

G.  Tambara.  *—  Ld  giovinezza  di  G.  LeopardL  ^  Udine,  Frat  Tosolini 
e  Jacob,  1900. 

G.  Tambara.  —  Studi  mile  Satire  di  L,  Arioato,  —  Udine ,  Tosolini  e 
Jacob,  1899. 

L.  Pdlci.  —  H  Morgante,  Testo  e  note  a  cura  di  G.  Volpi.  VoD.  3.  — 
Firenze,  Sansoni,  1900  (L.  3). 

A.  Maremduzzo.  —  Notizie  intomo  a  Scipione  Bargagli  con  Appendice 
bibliografica.  —  Siena,  Lazzeri,  1900. 

M.  BABTOLi.~iDue  parole  ml  neolatino  di  Do/moiria.— Zara,  Artale,  1900. 

G.  Mblodia.— Eece?».  di  A.  Mtisaafia,  «  Dei  codd.  Yaticani  latini  3f95 
e  3196  delle  Rime  del  Petrarca  ».  —  Firenze,  Franceschini,  1900. 

Oh.  Dejob.  —A  propos  de  la  parte  howntte  du  Decameron  de  Boccace.  — 
Paris,  Colin,  1900. 

A.  Gaspart.  —  Storia  della  letteraiura  italiana.  Vol.  11  tradotto  dal  te- 
desco  da  V.  Rossi,  con  aggiunte  dell'Autore.  La  letteratura  italiana  del 
Rinascimento.  P.  I.  Seconda  edlz.  rivista  ed  accresciuta  dal  traduttore.— 
Torino,  Loescher,  1900  (L.  7,50). 

B.  Groce.  —  lUmtraziane  di  un  canzoniere  ms,  italo-spc^uolo  del  hc, 
XVIL  —  Napoli,  Tip.  d.  r.  Univ.,  1900. 

B.  Morellini.  —  M.  BandeUo  novellatore  lombardo,  Studi.  —  Sondrio, 
Quadrio,  1900  (L.  3). 

Sonetti  per  la  lega  di  Cambrai.  MD  VIIL  —  Padova,  Gallina,  1900. 

F.  PERSioo.-^Dfte  letti,  A.  Casanova  e  la  D,  Commedia.— Firenze,  San- 
soni, 1900  (L.  0,60). 

V.  LoNATi.  —  Un  romanzo  poeUco  del  Binaadmento,  —  Brescia ,  Stab. 
Unione  Tipo-Litogr.  Bresciana,  1899. 

K  Hauvette.— Dan^e  nella  poesia  francese  del  Rinascimento. —  Tradnz. 
di  A.  AoRESTA  con  aggiunte  dell' A.  —  Firenze,  Sansoni ,  1901  (L.  0,60). 

M.  LosACCO.  —  Nel  terzo  cerchio  del  Purgatorio,  Lettura  tenuta  per  il 
VI  centenario  della  Visione  dantesca.  —  Torino,  Loescher,  1900. 

Fbasmo  P^ecopo,  Direttore  responsabile. 


L'AUTORE  DELLE  «  DICHIARAZIONI  » 


ALLA  «  SECCHIA  RAPITA .. 


II  dott.  Luigi  Gerboni  ,  in  un  artioolo  pubblioato  nel  '97 
sul  Fanfulla  delta  Domenica  (XIV,  40),  ha  creduto  di  dimo- 
strare  ohe  le  Dichiarazioni  ^  salaoe  commento  alia  Secchia 
Bapita ,  apparso  la  prima  volta  nell'ediz.  che  lo  Scaglia  fece 
del  poema  nel  1630  a  Yenezia,  son  opera  del  letterato  tifer- 
nate,  Gaspare  Salviani ,  sotto  il  nome  del  quale  vanno  neUa 
citata  edfzione  e  in  tutte  le  alfcre  posteriori.  Cos!  il  Gerboni 
andava  risolutamente  oontro  a  una  lunga  tradizione  cominciata 
dalla  seconda  meta  del  settecento  col  Barotti,  che  primo  pens6 
che  questo  commento  fosse  da  attribuirsi  al  Tassoni  stesso 
nell'  ediz.  che  fece  del  poema  in  Modena  nel  1744,  e  arrivata 
indiscussa  fino  ai  nostri  giorni. 

L'erudito  settecentista ,  h  ben  vero,  non  afferma  con  riso- 
lutezza  la  nuova  attribuzione,  ma  la  riferisce  come  opinione 
d'  un  suo  amico,  il  dottor  Domenico  YandelU.  Gli  argomenti 
che  il  Barotti  dice  essergli  stati  addotti  dal  Yandelli  sem- 
brano  a  me  di  molto  maggior  peso  di  quelle  che  sembrino 
al  G.,  anzi,  a  dire  il  vero,  sono  in  sostanza  proprio  quelli 
che  a  me,  prima  di  leggerli,  nel  Barotti  si  erano  affacoiati  alia 
mente  leggendo  le  Dichiarazioni. 

Ma  udiamo  le  parole  del  Barotti:   € lo  stile  risoluto, 

disinvolto  e  faceto,  le  notizie  d'istorie  manoscritte  di  parti- 
colari  citta,  la  cognizione  d'  usanze,  di  tradizioni,  d*  idiotismi 
lombardi,  la  spiegazione  di  molte  allusioni  ad  accidenti  pri- 
vatissimi  ed  a  persone  non  conosciute  fuori  del  loro  paese 
ed  altre  simili  circostanze servivano  di  gran  fondamento 

18 


194  BASSEGNA  CBITICA 

se  non  per  credere  assolutamente,  ahneno  per  dabitame  as- 
saissimo  ».  Ooatinua  poi  a  dire  che  il  canonico  Pier  Fran- 
cesco Manetti  aveva  trovato  queste  Dichiarazioni  scritte  pro- 
prio  di  pugQO  del  Tassoni ;  ma  con  maggiori  particolarita  e 
notizie,  «  piu  pingui  ed  estese  delle  stampate  > . 

II  G-.,  confutando  il  dubbio  del  Barotti  e  la  ferma  opinione 
del  Yandelli,  si  studia  di  disfcraggere  quesfci  argomenti,  sa  cui 
si  appoggia  tutto  il  dubbio  deU'uno  e  la  oonvinzione  delPal- 
tro.  Quanto  alia  prima  parte,  cio^  agli  argomenti  intrin- 
seci  tratti  dal  contenuto  e  dalla  forma  delle  Dichiarazioni 
stesse,  se  ne.sbriga  in  poche  parole,  dicendo  che  anche  an 
altro  ^crittore  poteva  avere  quelle  stile  che  oaratterizza  la 
prosa  arguta  e  nervosa  del  Tassoni,  e  che  e  poi  naturale  che, 
ammirando  e  illustrando  un'opera,  si  sia  tratti  ad  arieggiame 
lo  stile.  Certo  il  G.  ha  qui  ragioni  da  vendere;  ma  mi  per- 
mettera  di  fargli  osservare  che,  illustrando  un'  opera,  si  puo 
bene  arieggiame  la  forma;  ma  immedesimarsi,  per  cosi  dire, 
nello  stile  dell'autore  commentato  da  riprodurne  perfettamente 
la  forma  con  tutte  le  minime  particolarita ,  tanto  insomma 
da  far  credere  ad  ogni  lettore,  anche  il  meno  disattento,  che 
proprio  Tautore  commenti  s6  stesso,  non  mi  pare  che  sia  cosa 
molto  facile  n^  frequente. 

Ma  su  questo  argomento,  come  suU'altro,  appena  accennato, 
che  non  avendo  Gaspare  Salviani  lasciato  alcuno  scritto  suo, 
non  si  puo  negare  che  avesse  uno  stile  non  molto  dissimile 
da  quelle  del  Tassoni ,  il  G.  non  insiste  molto :  riguardo  a 
questo  secondo  argomento  mi  permettera  pero  di  ritenere  che, 
mancando  il  modo  di  fare  un  confronto,  meglio  sarebbe  state 
non  averlo  accennato  nemmeno. 

Egli  invece  fonda  indubbiamente  il  nerbo  di  tutta  la  sua 
argomentazione  sul  fatto  che  Gaspare  Salviani  fu  non  una 
specie  di  <  gerente  analfabeta  » ,  come  il  G.  felioemente  si 
esprime,  e  come  si  e  per  molto  tempo  creduto;  ma  visse  real- 
mente  nella  prima  meta  del  seicento  quasi  sempre  a  Boma 
e,  come  accademico  umorista ,  pot^  ammirare  e  farsi  amico 
del  Tassoni.  Ne  da  notizie,  desumendole  da  quell*argutissima 
satira  de'  costumi  romani  d'allora  che  e  VEudemia  di  Giano 
Nicio  Eritreo.  Fu  il  Salviani  assai  noto  nel  mondo  artistico 
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e  letterario  di  quel  tempo:  pare  che  bramosamente  ricercasse 
ramicizia  e  la  stima  de'  piu  felici  ingegni^  fosse  insomma  uno 
di  quelli  astri  secondari,  che  non  brillano  di  luce  propria,  ma 
che  splendono  alquanto  pdr  la  luce  su  loro  riflessa  da  pianeti 
ben  piu  luminosi.  Nulla  lasci6  di  suo  questo  letterato  umbro, 
che  pare,  attratto  nell'orbita  del  movimento  letterario  del  sei- 
cento,  ha  meritato  che  il  Tassoni  ne  gradisse  un  commento 
all'opera  sua,  come  crede  il  Gr.,  o  ne  assumesse  il  nome  per 
commentar  Topera,  come  credo  io.  Ora  a  me  pare  che  un  let- 
terato che  del  proprio  valore  non  ha  lasciato  la  benchi  mi- 
nima traccia  (se  pur  non  si  vuole  ricordare  un  sonetto  a  rime 
sdrucciole,  una  cosuccia  ben  meschina,  unico  documento  scritto 
della  sua  operosita  letteraria),  difficilmente  si  puo  conipren- 
dere  come  riuscisse  d'un  subito  a  commenfcare  con  tanta  ar- 
guzia  e  festivita  di  particolari,  Topera  d'un  poeta  amico.  Da 
un  accademico  del  seicento,  come  il  Salviani,  mi  sarei  aspet- 
tato  un  commento  grave  di  minuzie  linguistiohe ,  d'  erudi- 
zione  indigesta,  una  specie  insomma,  certo  anche  peggiorata^ 
di  quelle  che  fti  Tampio  commento  del  Minuoci  al  Malmantile 
del  Lippi,  non  un  commento  breve,  sobrio,  arguto  come  questo 
alia  Secchia  Rapita,  E  giacch^  son  entrato  a  dir  qualcosa  del 
valore  intrinseco  di  questo  commento,  mi  sia  lecito,  ripren- 
dendo  in  esame  gli  argomenti  addotti  dal  Vandelli ,  fermar 
I'attenzione  del  lettore  soprattutto  sul  contenuto  delle  Dichia- 
razioni^  per  vedere  se  proprio  da  queste  si  possano  trarre  ar- 
gomenti a  sostegno  della  mia  opinione. 

L'impressione  che  si  riporta  dall'  attenta  lettura  di  quelle 
e  che  il  commentatore  dev'  essere  state  uomo  insofferente 
d'ogni  servitu  e  un  po'  per  posa,  un  po'  per  convinzione  ri- 
belle  ad  ogni  autorita  sia  politica,  sia  letteraria.  Quel  tirare 
in  ballo  ogni  tanto  Aristotile,  per  mostrare  che  delle  sue  fa- 
mose  regole  non  glie  ne  importava  un'acca  (1),  quel  parlare 
con  cosi  poca  reverenza  d'Omero,  di  Virgilio,  del  Tasso  (2), 
mi  ci  fa  ben  sentire  I'orma  del  Tassoni  che  piu  volte  si  com- 
piacque  di  mettersi  risolutamente  contro  le  piu  rispettate  tra- 

(1)  Dichiar.  al  c.  I,  23,  vs.  5  e  I'altra  al  c.  VII,  6,  vs.  1. 

(2)  V.  la  cit.  Dichiar,  al  c.  VII  e,  se  vuolsi,  anche  quella  al  c.  VIII, 
47,  vs.  1. 
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dizioni  lettorarie  e  contro  i  nomi  pifi  venerati.  lo  credo  che 
un  Gaspare  Salviani,  un  accademico  cosi  ligio  all'antoritjfc  al- 
trui  da  bramar  tanto  Tamicizia  de'  pi{i  fortunati  iiigegni,  non 
avrebbe  mai  avato  I'audacia  di  scrivere  queste  parole:  *  A 
Yirgilio  e  al  Tasso  scema  gran  parte  della  lode  I'essersi  ser- 
viti  delle  invenzioni  degli  altri »  (1). 

Hanno  poi  queste  note  un  certo  sapore  malignetto,  una 
certa  arguzia  mordace,  che  ben  ci  rivela  V  indole  del  Tassoni. 
Mi  bastera  di  trasceglieme  una  fra  tante,  queUa  apposta  al 
c.  n,  36,  vs.  8,  ove  dice  che  nella  corte  di  Boma  s'era  tanto 
teneri  della  salute  dei  servitori  che  s'annacquava  loro  il  vino, 
perch^  non  s'  ubriacassero.  La  chiusa  poi  di  alcune  di  queste 
Dichiarazioni  ^  e  cosi  caustica  che  odora  certo  dello  spirito 
del  Tassoni.  Laddove  parla  della  famosa  ritirata  del  conte  di 
Culagna  dal  passo  di  Missano  dice  in  fine :  c  E  istoria  antica 
che  sente  del  modemo  ».  Si  dir& :  son  sottigliezze ,  poteva 
anohe  un  altro  che  non  fosse  il  Tassoni,  trovar  qualche  volta 
un'arguzia  felice,  una  chiusa  sarcastica.  E  vero;  ma  tali  ar- 
guzie,  tali  chiuse  sarcastiche  o  facete  sono  tanto  frequenti 
che  danno  una  forma  particolare  alio  stile  e  bene  il  commento 
arguto  corrisponde  alio  stile  festevole  e  arguto  dell'  opera 
commentata.  Ab  ungue  leonem. 

Yi  sono  bene  spesso  tali  e  tanti  minuti  particolari  su  fatti 
di  mediocre  ed  anche  minima  importanza  avvenuti  nel  mo- 
denese  o  in  regioni  vicine,  su  persone  ben  pooo  note  se  non 
al  Tassoni,  che  non  so  come  altri  avrebbe  potuto  fermarcisi 
attomo  con  tanta  cura  e  precisione.  Specialmente  a  proposito 
di  fatti  al  poeta  stesso  accaduti,  ha  tanta  minuzia  di  parti- 
colari che  non  si  potrebbe  capire  come  altri  li  avrebbe  po* 
tuti  sapere,  senza  che  il  Tassoni  si  fosse  preso  speciale  cura 
d'  informarlo.  Si  ricordera,  p.  es.,  e  si  chiarira  con  precisione 
di  particolari ,  un  accidente  occorso  al  poeta ,  quand'  era  a 
studio  a  Bologna  e  in  tal  modo  che  ben  si  sente  come  il 
Tassoni  a  bella  posta  abbondasse  in  particolari  per  prender 
vendetta  di  quel  tal  Zambeocari ,  di  quel  Del  Gesso  e  di 
quello  Scadinari,  che  in  quell'  occasione  V  avevano  maltrat* 

(1)  Dichiar,  al  c,  VI,  1,  vs.  1.  ^ 


DELLA  LBTTERATUEA  ITALIANA  197 

tato  (1).  Altrove  dira  il  commentatore  d'aver  cambiato  un 
verso,  in  cui  lodava  un  tal  marohese  di  Pavullo,  perche  qaesto 
sigDore,  che  gli  aveva  promesso  due  bellissimi  guanti  se  lo 
avesse  ricordato  nel  poema,  non  aveva  mantenuta  la  parola  (2). 
In  altro  luogo  ancora  si  parlera  del  sudioiume  nelle  vie  di 
Modena  (3).  Ood  potrei  continuare  a  oitare,  sto  per  dire,  gran 
parte  di  quelle  note  che  quasi  tutte  hanno  tali  partioolarita 
di  notizie  da  far  credere  che  siano  proprio  opera  del  Tassoni. 
Ma  v'  e  anche  qualche  cosa  di  piu.  V  e  una  nota  al  c.  11, 
45,  che  capirei  molto  bene  se  fosse  del  Tassoni,  e  che  capirei 
assai  meno  se  si  dovesse  attribuire  a  desiderio  del  Salviani 
d'  incensare  Tamico.  Vi  si  dice  che  un  signore  tedesco  para- 
gono  i  versi,  in  cui  il  Tassoni  descrive  Giove,  a  descrizioni 
consimili  d'  Omero  e  di  Virgilio ,  dando  ,  ben  s'  intende  ,  la 
palma  al  Tassoni.  Ora  a  me  pare  che  ci6  ben  corrisponda 
a  quelle  che  nell'animo  suo  pensava  di  sfe  il  Tassoni  e  s'in- 
tenderebbe  benissimo  come  subito  dopo  per  un  po'  di  mo- 
destia,  che  non  basta  per6  a  ricoprire  la  mal  dissimulata  vanita, 
dioesse:  c  so  che  il  poeta  non  ebbe  intenzione  di  concorrere 
con  essi  >. 

Altre  volte,  nei  frequenti  pentimenti  e  correzioni  con  cui 
cerca  di  attenuare  la  fierezza  degli  attacchi  contro  uomini 
di  chiesa,  ci  si  sente  la  prudenza  dell'  astuto  modenese  che 
amava  ridere  alle  spalle  anche  del  piu  potenti  prelati ,  ma 
voleva  mettersi  al  sicuro  dalle  implacabili  vendette  di  quel 
signori  (4).  So  che  si  potrebbe  dire  che  anche  il  Salviani^ 
per  liberare  V  amico  poeta  da  gravi  noie  e  forse  anche  da 
pericoli,  bene  avrebbe  potuto  pensare  a  correggere  coUe  sue 
note  r  impressione  che  V  allusione  del  poeta  poteva  lasciare 
neiranimo  del  lettore ;  ma  mi  pare  pii  ovvio  e  naturale  che 
il  Tassoni  si  servisse  proprio  di  queste  Dichiaranoni  per  evi- 
tare  le  conseguenze  delle  audaci  allusioni. 


(1)  Dichiar,  al  c.  I,  29,  vs.  1. 

(2)  Ibid,  al  c.  XI,  41,  vs.  8,  e  anche  al  c.  VII,  B3,  v.  6. 

(3)  Ibid,  al  c.  IE,  65,  vs.  2 ;  ed  anche  de'  cattivi  portici  di  Modena  si 
borla  al  c.  VII,  B5,  vs.  5. 

(4)  Ibid,  al  c.  I,  5,  vs.  4,  Taltra  al  c.  I,  B2,  vs.  1  e  quella  al  c.  XII, 
1,  vs.  4. 
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E  perchfe  insistere  tanto,  come  fa  nel  commentare  il  c.  11, 
su  spiegazioni  astrologiche  riguardo  alle  parole  dette  nel  con- 
cilio  degli  del  da  Satumo  e  da  Marte,  spiegazioni  che  ad  on 
altro  commenbatore,  che  non  fosse  stato  il  Tassoni,  non  sa- 
rebbero  certo  venute  in  mente  per  illustrare  dei  versi  nei 
quali,  a  dire  il  vero,  e  ben  difficile  sottintendere  un  signifi- 
cato  astrologico? 

Ognuu  sa  che  V  ingegno,  pur  cosi  perspicace  ed  eqailibrato 
di  Alessandro  Tassoni;  si  perdeva  talvolta  intomo  alle  super- 
stizioni  astrologiche ,  stranamente  arzigogolandovi  attorno, 
come  pur  troppo  fecero  in  quel  seoolo  non  pochi  altri  ingegni 
privilegiati  e  forti  Ora  come  poteva  il  Salviani  intendere  che 
Saturno  e  Marte  parlano  nel  modo  in  cui  il  Tassoni  li  fa 
parlare  solo  perch^  Satumo  e  pianeta  maligno  e  tale  e  pure 
Marte,  ricevendo  cattivi  influssi  da  Venere?  Si  rileggano  quei 
versi  e  si  vedra  chiaramente  che  una  tale  spiegazione  astro- 
logica  poteva  darla,  ripeto,  soltanto  il  Tassoni  che  tale  oc* 
culto  senso  aveva  inteso  di  racchiudervi. 

A  questi  e  ad  altri  argomenti  simili  addotti  dal  Vandelli^  il 
Gr.  risponde  che  si  puo  agevolmente  supporre  che  il  Tassoni, 
commentando  insieme  col  Salviani  il  poema ,  per  spiegargli 
meglio  le  allusioni  piu  riposte ,  gli  desse  notizie  precise  sa 
cronache  manoscritte ,  su  tradizioni  e  idiotismi  lombardi.  E 
un'  ipotesi  certo  plausibile ;  ma  ha  un  lato  debole  ed  e,  ri- 
peto,  che  non  h  facile  capire  come  il  Salviani  riproducesse 
con  tanta  fedelta  le  parole ,  le  arguzie ;  lo  spirito  insomma 
del  grande  modenese. 

Certo  non  si  puo  nemmeno  supporre  che  il  Salviani  scri- 
vesse  sotto  la  dettatura  del  Tassoni. 

E  cio  e  quanto  mi  premeva  di  dire  a  proposito  degli  ar- 
gomenti che  si  possono  ricavare  dal  contenuto  stesso  delle 
DichiarazionL  Veniamo  ora  alia  seconda  parte,  agli  argomenti 
di  fatto,  cioe  a  quelli  che  si  possono  trarre  dal  ritrovamento 
del  ms.  tassoniano  che,  come  abbiamo  udito  dal  Barotti,  con- 
tiene  le  DicJdarazioni  piu  ampie  delle  stampate,  precedute  da 
una  lettera  che  poteva  servire  di  prefazione. 

II  ms.  proprio  di  pugno  del  Tassoni  e  del  1626,  mentre  le 
Dichiarazioni  videro  la  luce  solamente  nel  1630  coi  tipi,  come 
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abbiamo  detto,  dello  Soaglia,  F  anno  preoiso,  si  noti  bene, 
in  cui  mori  il  Salviani.  «  Ora  »,  dice  il  Q-.,  c  non  e  ovvio  il 
credere  che  il  Tassoni,  avuto  verso  il  '26  (si  trovava  a  Roma 
allora)  dal  Salviani  il  ms.  del  commento,  preceduto  dalla  let- 
tera,  e  trovatolo  di  suo  gusto,  ne  traesse  copia  di  sua  mano, 
faoendovi  quelle  aggiunte  cbe  egli,  si  addentro  nelle  segrete 
cose,  era  in  grado  di  farvi?  Ne  h  punto  strano  cbe  quel  com- 
mento, cosi  ampliato,  se  lo  tenesse  per  ^,  e  quando  nel  '30 
si  tratt6  di  pubblicarlo  egli,  per  ragioni  di  opportunita,  e 
fors'anco  di  prudenza ,  preferisse  di  stamparlo  tal  quale  era 
uscito  dalla  penna  del  Salviani,  ancbe  come  un  omaggio  alia 
memoria  di  quel  suo  amico,  iorse  gia  morto  >•  Ingegnosa  ipo- 
tesi,  ma  forse,  appunto  per  la  sua  troppa  ingegnositi  e  com- 
plessita,  alquanto  sospetta. 

0  non  sarebbe  molto  piu  naturale  e  per  la  sua  semplicit& 
piu  plausibile  quest'  altra  ipotesi  cbe  il  Tassoni  non  avesse 
voluto,  fincbe  fu  vivo  il  Salviani,  dietro  le  spalle  del  quale 
gi&  morto  gli  piacque  nascondersi,  pubblicare  quel  commento 
cbe  per  la  sua  arditezza  poteva  recar  non  pocbe  noie  alPac- 
cademico  amicO;  appunto  percb^  questi  non  potesse  smentirlo 
e  irrit-arsi  d'un  cosl  cattivo  servizio  ?  Certo  se  il  Tassoni  avesse 
pubblicate  le  Dichiarazioni  nqU'edizione  del  Sarsina  del  '25, 
per  cui  forse  furono  dapprima  composte,  il  Salviani,  pur  sen- 
tendosi  lusingato  nella  sua  vanity  letteraria  a  vedersi  assunto 
aU'alto  onore  di  commentare  Targuto  e  festevole  poema,  non 
avrebbe  potuto  di  buon  grado  addossarsi  la  colpa  delle  peri- 
colose  note,  delle  mordaoi  allusioni,  delle  osservazioni  mali- 
gne  cbe  ad  ogni  tratto  s'incontrano  in  quel  commento. 

Ogni  altro  servizio  avrebbe  certo  fatto  per  Tingegnoso  amico 
il  buon  Salviani,  ma  quelle,  via,  bisogna  convincersi,  sarebbe 
state  un  po'  troppo  pericoloso.  Dopo  la  morte  del  Salviani, 
il  Tassoni  poteva  sempre  dif endersi  dalle  inimicizie,  dall'odio 
cbe  le  allusioni  del  poema  e  piu  quelle  Dichiarcmoni  gli  a- 
vrebbero  certamente  suscitato  contro ,  attribuendo  queste  al 
Salviani  gik  morto,  al  quale  appunto  banno  creduto  cbe  appar- 
tenessero  i  suoi  contemporanei  ed  i  posteri  fino  al  Barotti.  E 
il  G.  immaginando  cbe  si  sarebbe  facilmente  potuto  fare  tale 
ipotesi  dice:  «  Se  era  morto,  che  diritto  abbiamo  noi  di  ere- 
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dere  il  Tassoni  cosi  poco  reverente  alia  memoria  deiramico^ 
da  impegnare  il  suo  nome  in  un  maneggio  da  contrabban- 
diere?  >  Pensi  il  Q-.  che  purtroppo,  trattandosi  del  Tassoni, 
ne  possiamo  avere  ben  diritto ,  dal  momento  che  sappiamo 
che  non  aveva  poi  tanti  scrapoli  e  che  suUa  sua  bonba  di  cuore 
ci  sarebbero  da  fare  non  poohe  restrizioni  (1).  Ormai  A  opi- 
nione  dei  piu  che  il  Tassoni  assai  facilmente  si  facesse  tra- 
scinare  ad  azioni  nou  belle  dal  sao  intemperante  carattere: 
certo  non  dette  prova  di  sincerita  e  di  bonti  di  cuore  nel- 
Todio  feroce,  ingiustificabile,  contro  i  Brusantini. 

II  G.  continua  poi  a  dire  che  ben  altro  e  nascondersi  sotfco 
dei  nomi  immaginari,  e  altro  c  I'appiattarsi  poco  decorosa- 
mente  dietro  le  spalle  d'un  uomo  e  d'un  amico  ».  Veramente 
si  potrebbe  obietfcargli  che  non  abbiamo  fino  ad  ora  argomenti 
per  credere  che  si  debba  proprio  metbere  fra  i  nomi  imma- 
ginari  anche  quelle  di  Alessio  Balbiani  da  Lucca  sotto  il  cai 
nome  va  una  delle  prefazioni  al  poema.  0  non  potrebbe  essere 
chC;  come  ^  accaduto  del  Salviani,  anche  del  Balbiani  si  po- 
tesse  provare  e  affermare  la  realty? 

Che  poi  il  Baillet  nel  primo  vol.  de'  suoi  Auteurs  diguisis 
sous  des  noms  strangers  non  abbia  citato  tra  gli  pseudomini 
del  Tassoni  anche  quelle  di  Gaspare  Salviani  non  prova,  per 
quel  che  pare  a  me,  molto.  Yuol  dire  che  anche  il  Baillet  fa 
preso  alia  gherminella:  ecco  tutto.  Anzi  si  rifietta  che  il  Baillet 
cita  soltanto  gli  pseudonimi  Androvinci  Melisone^  Orescemio 
Pepe  da  8usa^  Oirolamo  Nomisanti,  ora  il  non  riferire  anche 
0  pseudonimo  di  Alessio  Balhiani  mostra  che  questo  nome 
per  lui  aveva  apparenza  di  realta,  e  come  non  ha  voluto  ri- 
ferire questo ,  perche  gli  sembrava  di  persona  reale  j  cosl  e 
facile  supporre  che  non  abbia  voluto  riferire  quelle  di  Ga- 
spare Salviani  per  la  medesima  ragione.  Ma  da  questo  a  ri- 
tenere  che  il  Baillet  credesse  proprio  il  Salviani  autore  delle 
DichiarcLzioni  ci  corre. 

In  conclusione  mi  sembra  che  fino  ad  ora  non  si  siano  esoo- 
gitati  argomenti  veramente  indiscutibili  per  dare  al  Salviani 

(1)  v.  il  giadizio  assai  severo  che  ne  da  il  CAMPOfu,  Manifesto  di  A. 
Tassoni  nelVArch,  stor,  ttoL,  1850. 
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la  paternita  di  questo  commento,  di  cui  sarebbe  ben  lieto  per 
potere  giustificare  in  qualche  modo  la  non  poca  notoriety  che 
egli,  mediocre  letterato,  riusci  ad  avere  in  Boma  nella  prima 
meta  del  '600.  L'ipotesi,  del  resto  ingegnosa,  del  Q.,  se  a 
prima  vista  pu6  sembrare  buona,  non  resiste,  a  mio  avviso, 
a  un  esame  serio  e  minuto.  Fino  a  naove  prove,  mi  par  me- 
glio  continuare  a  ritenere  che  autore  delle  Dichiaraeioni  sia 
il  Tassoni  cbe  anche  per  queste  voile  nascondersi  sotto  una 
delle  tante  maschere,  sotto  1' incognito  delle  quali  poteva  al 
sicuro  avventare  le  sue  frecciate  satiriche. 

Al  lettore  poi  che  dubitasse  dell'  utility  di  questa  nostra 
discussione  intomo  airautore  di  quelle,  mi  preme  di  far  ri- 
flettere  quanto  differente  importanza  possa  avere  quel  com- 
mento  se  si  debba  crederne  autore  il  Tassoni,  oppure  Toscuro 
letterato  umbro. 

QuiDo  Zaccagnini 
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PER  L'  INTERPRETAZIONE 


DEL  80NETT0  PETRARCHESCO  «  ANIMA  BELLA  .  (1). 


Al  modo  tradizioaale  d'intender  questo  son.,il  qnal  modo, 
bisogna  convenime,  non  farebbe  di  esso  una  gran  bella  poesia, 
ba  apportato  una  prima  correzione,  che  a  me  pare  giostis- 
sima,  il  Sicardi  nel  suo  articolo  Attorno  al  P.  e  a  Laura  (2). 
Essa  non  e  del  tutto  nuova,  cbe,  come  egli  stesso  riconosoe, 
Taveya  gik  proposta  il  Daniello.  Ma  sia  che  nessuno  Tavesse 
sentito,  sia  che  qualcano  che  lo  senti,  non  volesse  ascoltarlo, 
il  fatto  sta  che  la  sua  chiosa  era  morta  e  sotterrata ,  ed  e 
un  merito  del  S.  d'averla  resuscitata  e  difesa  Essa  riguarda 
il  significato  della  parola  c  albergo  >  nel  terzultimo  vs.  Questo 
c  albergo  >,  nella  fantasia  di  tutt'  i  commentatori,  aveva  su- 
scitato  r  immagine  piu  strettamente  propria  di  '  abitazione ', 
ed  era  stato  per  tutti  il  luogo  o  di  nascita  o  di  dimora   di 

(1)  Anima  bella,  da  quel  nodo  sciolta 

Che  piii  bel  mai  non  seppe  ordir  natura, 

Pon'  dal  ciel  mente  alia  mia  vita  oscura, 

Da  si  lieti  pensieri  a  pianger  volta. 
La  falsa  opinion  dal  cor  s'^  tolta 

Ghe  mi  fece  alcun  tempo  acerba  e  dura 

Tua  dolce  vista;  omai  tutta  secura 

Yolgi  a  me  gli  occhi  e  il  mio  parlare  ascolta. 
Mira  il  gran  ssisso  donde  Sorga  nasce, 

E  vedr§,vi  un  cbe  sol,  tra  Perbe  e  I'acque, 

Di  tua  memoria  e  di  dolor  si  pasce. 
Ove  giace  il  tuo  albergo  e  dove  nacque 

II  nostro  amor  vo'  cbe  abbandoni  e  lasce, 

Per  non  veder  ne'  tuoi  ci6  cbe  a  te  spiacque. 

(2)  Estr.  dalla  Riviata  d'ltalia  del  15  ott.  1900. 
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Laura ,  iiiteso  o  piu  precisamente  come  *  casa ',  o ,  piu  lar- 
gamente,  come  '  borgo '  o  *  citta  \  II  S.  riflette  che  il  son.  e 
indirizzato  aU'anima  di  Laura,  e  che  quindi  il  c  tuo  albergo  », 
significa  *  albergo  dell'amina ',  *  il  corpo  ',  insomma;  trova  la 
parola  usata  dal  P.  precisamente  in  questo  senso  nel  vs. 
«  Talma  cui  morte  del  suo  albergo  caccia  >  del  son.  Far  po- 
tess*  io  (1)  f  ed  e  confermato  nella  sua  opinione  dal  fastidio 
d'  un  certo  puzzo  d'osteria  che  gli  parrebbe  alitar  da  quel- 
I'albergo ,  quando  si  prendesse  in  senso  proprio.  A  noi,  piu 
ancora  che  da  quel  puzzo ,  la  conferma  (e  lo  accenna ,  ma 
troppo  di  volo  e  senza  spiegarsi,  il  S.  stesso)  ci  par  data  da 
quel  verbo  «  giace  »,  che  e  usato  con  proprieta  solo  quando 
si  yoglia  implicare  nelP  espressione  un'  idea  di  bassura  o  di 
prevalente  estensione  in  senso  orizzontale.  Nel  caso  nostro 
V  albergo  poteva  essere  il  luogo  di  nascita  di  Laura ,  cioe, 
com'e  ormai  accertatO;  Caumont  (2),  che  h  sito  sopra  un  coUe ; 
o  il  suo  luogo  di  dimora  abituale :  Avignone,  o  anzi,  si  noti, 
non  tutta  la  citta  d'Ayignone  che  6  indicata  da  quel  c  dove  » 
piu  comprensivo ,  in  cui  e  contenuto  anche  il  luogo,  dove 
nacque  il  loro  amore ,  ma  la  sola  casa  di  lei  (3).  E  dir  che 
una  casa  «  giaccia  >  in  una  citta,  non  e  espressione  propria 
dawero,  neanche  a  voler  indicare  che  essa  si  trovi  nella  parte 
piana  d'  una  citta,  che,  come  Tantica  sede  pa  pale,  abbia  solo 
una  piccola  sua  porzione  addossata  all'altura. 

E  si  noti  che  non  era  il  caso  in  cui  il  P.  potesse  aver  for- 
zata  la  mano  a  toUerare  in  fatto  di  precisione  ideale,  da  ra- 
gioni  d'ordine  puramente  materiale,  meccanico,  formale  della 
poesia ;  che  quel  c  giace  >  non  viene  in  buon  punto  per  una 
rima  in  ace  che  gli  fosse  occorsa,  n^  ha  null*altro  di  proprio 
che  lo  renda  particolarmente  comodo  a  ficcare  in  un  verso. 
La  parola  dev'essere  stata  adunque  usata   dal  poeta  proprio. 

(1)  Si  potrebbe  anche  ricordare  il  «  Dentro  le  quai  peregrinando  aU 
herga  »  della  famosa  canz.  Spirto  gentil, 

(2)  Flamini,  II  luogo  di  nascita  di  M,  Laura,  in  Studi  di  letter,  ital,  e 
atranieray  Livomo,  Giusti,  1895,  pp.  73  sgg, 

(8)  Per  la  &tessa  ragione  quell'  «  albergo  »  non  pu6  essere  che  un  luogo 
particolare  di  Avignone,  anche  per  chi  voglia  a  forza  una  Laura  avigno- 
nese,  e  intenda  indicate  con  quella  parola  il  suo  luogo  di  nascita. 
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per  amore  di  una  convenienza  tatta  sostanziale,  a  dilacidare 
perfettamente  il  significato  del  sao  soggetto,  di  per  se  stesso 
un  po'  ambiguo.  Un  c  albergo  che  giace  >,  in  un  disoorso 
rivolto  ad  un'anima,  non  puo  esseroi  dubbio  che  sia  il  oorpo, 
deve  aver  pensato  il  P. :  se  gl'interpetri  1*  hanno  inteso  male 
per  seooli,  non  e  davvero  colpa  sua;  ed  ora  che  il  S.  viene 
a  dileguar  I'errore,  mi  sembra  non  si  debba  esitare  ad  acoet- 
tar  la  sua  chiosa  come  chiosa  definitiva. 

* 

Ma,  una  volta  concentrata  I'attenzione  sul  son.  per  isvi- 
scerame  il  senso  esatto,  io  trovo  che  ben  altro  c*  e  da  ridire 
suirinterpretazione  tradizionale,  e  che  ben  altra  assurditi  6 
da  rimproverare  a  tutti  gl'interpetri  del  P. — Nessuno  di  essi, 
ch'  io  sappia,  ha  mai  dubitato  che  chi  deve  abbandonare  e 
lasciare  Avignone  sia  Laura.  Ora,  riflettiamo  un  pooo:  O  che 
Laura ,  per  il  poeta  che  scriveva  il  son. ,  era  forse  ad  Avi- 
gnone ?  —  Lasciamo  stare  Tapostrofe  con  cui  la  poesia  si  apre, 
che,  con  tutta  la  sua  esattezza  inoppugnabile  di  espressione, 
potrebbe  pure  non  voler  dire  molto.  Laura  ,  presentatasi  in 
principio  al  poeta  che  muove  con  maggior  calma  il  suo  di- 
scorso,  nelle  sue  condizioni  reali  di  anima  celeste  ^  potrebbe 
poi  a  poco  a  poco,  nella  foga  della  poesia,  perdere  nel  con- 
cetto di  lui  la  sua  purezza  di  elemento  ultraterreno,  confon- 
dersi  col  bel  velo  ancor  presente  e  vivo  nella  memoria  e  nei 
sensi  del  poeta,  e  trasformar  Tapostrofe  all'anima  in  un'apo- 
strofe  a  quel  bel  velo;  e  si  avrebbe  anzi  una  situazione  al- 
tamente  poetica  e,  per  di  piu,  tutta  petrarchesca.  Ma  nel  son. 
in  questione  essa  non  pu6  addirittura  supporsi ,  perche  la 
situazione  su  cui  questo  tutto  si  impernia  e,  invece,  una  con- 
siderazione  pienamente  cosciente  di  essa  anima  in  tutta  la 
sua  purezza,  in  tutta  la  sua  liberta,  sciolta  dal  corpo:  il  quale 
e  riguardato  come  «  nodo  > ,  come  ostacolo  a  una  comunione 
tra  Tamante  e  I'amata,  perfettamente  pura  e  completamente 
scevra  d'equivoci  e  di  sospetti.  L'ammirazione  per  quel  corpo 
cosi  bello  da  un  lampo  nel  secondo  vs.,  quasi  a  raddolcire 
Tasprezza  di  quella  dura  parola  «  nodo  »  che  senza  il  com- 
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penso  d'una  oarezza  doveva  sembrar  troppo  oruda  all'amante; 
e  il  poeta  V  ha,  forse,  espressa  anche  come  una  scusa  alia  non 
perfetia  puriti  del  suo  amore  terreno;  ma  essa  si  spegne  sa- 
bito,  e  la  seconda  quartina  esprime,  se  e  possibile ,  perfino 
un  certo  oompiaoimento  per  quella  condizione  di  liberti  e  di 
pnrezza  dell'anima  di  Laura,  ohe  pu6,  alfine,  dileguare  ogni 
malinteso.  Tutto  ci6  poteva  riflettersi  anche  prima  delU  os- 
servazione  del  S.  e  far  pensare  seriamente  se  non  era  inve- 
rosimile  che  il  P.,  all'improwiso,  nell*ultima  terzina  pensasse 
Laura  non  piii  anima  ma  corpo,  non  piu  in  cielo  ma  ad  Avi- 
gnone.  Piu  che  mai  ora  ohe  riteniamo  per  certo  aver  voluto 
il  P.  indicare  con  la  parola  c  albergo  » il  corpo  della  sua  donna, 
^  chiaro  che  Tantitesi  o,  almeno,  il  distacco  fra  anima  e  corpo 
e  state  presente  fino  all'ultimo  alia  sua  fantasia,  e  che  di  quella 
situazione  poetica  accennata  non  potrebb'  essere  il  case  di 
parlare.  Non  con  questa  situazione,  che  la  sua  chiosa  stessa 
distruggerebbe,  ma  con  una  fredda  immaginazione  del  P.,  che 
a  me  parrebbe  senz'altro  una  freddura,  spiega  invece  la  cosa 
il  S.  Egli  attribuisce  al  poeta  nientemeno  che  V  intento  di  far 
discendere  dal  cielo  lo  spirito  di  Laura,  andare  ad  Avignone, 
rientrar  nel  suo  corpo  e  muover  con  quelle  a  una  piu  effi- 
cace  consolazione  del  povero  amante  sospiroso :  quando ,  a 
prescindere  da  ogni  altra  obiezione,  e  proprio  la  liberazione 
dal  corpo  che,  come  ho  gi&  accennato,  fa  sperare  al  P.  V  in- 
dulgenza  di  Laura.  E  sarebbe  poi  stranissimo  che  di  tutto 
questo  po'  po'  di  viaggio  della  sua  donna,  Pamante  concen- ' 
trasse  la  sua  attenzione  giusto  suUa  partenza  da  Avignone ; 
quando  invece  il  maraviglioso  e  il  tenero  di  esso,  I'elemento 
piu  capace  di  fissare  e  commuovere  il  cuore  e  la  fantasia  del 
poeta,  ne  sarebbe  il  distacco  dalla  beatitudine  celeste  per  amor 
di  lui. 

L'  abbandonare  e  lasciare  Avignone  potrebbe  dunque  ra- 
gionevolmente  intendersi  solo  per  un  detorcere  dalla  citt&  gli 
sguardi  e  gli  affetti.  Ma  quali  potevano  esser  le  ragioni  per 
cui  Laura,  ormai  cittadina  del  cielo,  poteva  esser  pensata  dal 
poeta  cosi  strettamente  congiunta  con  Avignone^  da  doverla 
esortare ,  per  indurla  a  rivolgersi  a  lui ,  a  distaccarsi  prima 
da  quella  citta? 
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<  II  poeta  lo  ha  detto  > ,  potrebbe  rispondersi :  «  il  bel  corpo 
giacente  cola,  e  le  memorie  del  loro  amore  > .  E  quella  del  bel 
corpo  sarebbe  una  buonissima  ragione  se  stesse  da  sola,  ma 
il  trovarsi  congiunta  con  la  menzione  delle  memorie  amorose 
gaasta  ogni  cosa.  Tutto  il  son.  e  una  supplica  del  poeta  alia 
donna  d'essere  infine  benigna  con  lui,  di  guardarlo,  di  ascol- 
tarlo,  ora  che  colla  morte  di  lei  ogni  equivoco,  ogni  errore, 
ogni  ingiusto  sospetto,  ogni  «  falsa  opinione  >  si  e  dilegaata ; 
e  sarebbe  una  stonatura  che  in  un  son.  cosi  uniile  a  una  Laora 
cosi  altiera,  il  poeta  venisse  fuori  improvvisamente  a  nominare 
Avignone  come  citta  cara  alia  sua  donna,  perche  quivi  e  nato 
il  loro  amore ;  quell'amore  che  invece  il  povero  amante  si 
limita  a  desiderare  e  pregare  che  cessi  d'  esser  rifiutato  da 
Laura,  <  omai  tutta  secura  >  ! 

D'altra  parte  le  memorie  amorose  e  la  presenza  ad  Avignone 
del  corpo  della  donna  formano  un  complesso  cosi  psicologfi- 
camente  uno,  che  non  pu6  attribuirsi  alia  menzione  dell'  an 
fatto  un  intento  e  un  significato  che  al  tempo  stesso  non 
possa  oonvenire  anche  all'altro.  E  neanche  il  bel  corpo  pu6 
qnindi  ritenersi  che  sia  cola  menzionato  in  quanto  e  un'  at- 
trattiva  che  piega  ancora  la  donna  celeste  verso  la  citta  terrena. 

Ma  lasciamo  stare  quest'ordine  di  obiezioni  e  ammettiamo 
pure  Tesistenza  di  tali  motivi,  quali  che  essi  si  fossero,  che 
al  poeta  potessero  far  pensare  la  donna  sua  in  istretta  coma- 
nanza  con  Avignone.  Eesta  sempre  che  V  ultima  terzina  non 
sarebbe  percio  meno  inopportuna,  meno  stonata,  meno^  diciam 
pure  la  parola,  brutta.  L*  imposizione,  o,  almeno,  a  non  voler 
prendere  alia  lettera  la  forma  imperativa  del  discorso,  la  sug- 
gestione  che  il  poeta  farebbe  all'amata  d'  un  sentimento  di 
ripugnanza  pei  suoi ,  siano  essi  i  suoi  parenti  o  i  suoi  cou- 
cittadini,  e  gia  di  per  se  stessa  qualcosa  di  poco  fino,  di  poco 
delicate.  Messa  li  poi  come  ultimo  argomento  per  persuadere 
quelFamata  a  lasciar  stare  Avignone  e  rivolgersi  a  lui ,    ac- 
quista  un  tale  sense  di  puerilita  indecorosa,   uu  tale  sapore 
di  grossolana  astuzia  per  indurre  la  donna  a  fare  anche  per 
vantaggio   proprio  cio    che   forse  per  solo  amore  altrui  non 
avrebbe  fatto,  che  non  posso  assolutamente  indurmi  a  repu- 
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tame  capace  il  P.,  in  ispecie  nella  chiasa  d'  on  son.  tanto 
grave  e  dignitoso  in  ogni  sua  parte. 

E  rigettando  I'interpretazione  comune,  chi  dunque  va  in- 
teso  che,  nel  concetto  del  P.,  lasci  ed  abbandoni  Avignone? 
&  presto  detto :  il  P.  stesso.  Eaccomandando  alia  sua  donna 
di  rivolgergli  dal  cielo  i  suoi  sguardi  benigni,  egli  le  dice  che 
si  trova  alle  sorgenti  del  Sorga,  a  Yalchiusa.  Ha  nominate 
appena  la  sua  dimora,  e  gia  pensa  che  a  lei  possa  sembrare 
segno  di  poco  affetto  lo  starsene  laggiu,  lontano  da  Avignone, 
che,  culla  del  lore  amore  e  sepolcro  della  bella  e  cara  spo- 
glia ,  dovrebb'  esser  per  lui  la  citta  prediletta ;  e  soggiunge, 
a  guisa  di  giustificazione,  che  rivolga  il  supposto  bia^simo  in 
nuova  lode:  c  bada,  se  mi  tengo  lontano  di  la  non  ^  per  poco 
ma  per  molto  afietto ;  &  perche  la  mia  anima  riecheggia  cosi 
i  sentiment!  della  tua ,  che  quel  che  a  te  spiaceva  non  puo 
piacere  neanche  a  me  >.  H  son.  si  chiude  cosi,  teneramente  e 
decorosamente,  con  una  nuova  nota  amorosa,  e  il  suo  con- 
cetto fila  in  modo  irreprensibile  dal  principio  alia  fine. 

E,  quanto  alia  forma,  allora,  quale  il  soggetto  dei  due  verbi 
«  abbandoni  e  lasoe  >  ?  Certo  quell'  un  del  quintultimo  vs.  II 
P.,  che  ha  parlato  in  persona  propria  nolle  due  quartine,  nella 
prima  terzina,  quasi  a  commuover  di  piu,  si  sdoppia  e  parla 
di  sh  come  d'  un  altro.  Egli  e  quel  tale  che  sta  la ,  a  stem- 
perarsi  in  lagrime  e  sospiri  nella  solitudine.  Ora,  e  assai  ve- 
rosimile  che  questo  sdoppiamento  continui  nella  seconda  ter- 
zina. E  del  resto,  se  nel  penultimo  vs.  per  quel  che  riguarda 
la  forma  si  va  per  una  strada  un  po'  men  liscia  che  a  seguir 
r  interpretazione  tradizionale  ;  nell'  ultimo ,  in  compenso  ,  si 
appiana  in  modo  assai  sodisfacente  una  piccola  asperita  del 
terrene.  Queira  te  enfatico  che  non  si  spiegava  troppo  in  luogo 
del  semplice  M,  tanto  migliore  anche  nella  prosodia  e  nel  vo- 
calismo  del  verso,  quando  fosse  stata  Laura  stessa  a  non  do- 
ver  vedere  le  vergogne  dei  suoi  che  le  erano  spiaciute  in 
vita ,  si  comprende  invece  perfettamente  trattandosi  che  il 
poeta  deve  fare  spiccar  la  diversita  della  persona  a  cui  altra 
volta  lo  spettacolo  di  tali  vergogne  era  spiaciuto,  da  quella 
a  cui  esse  spiaceva  allora. 
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E,  in  ogni  modo,  se  pure  questo  non  sembri  an  compenso 
sufficiente,  e  voglia  ritenersi  clie,  tutto  sommato,  quanto  a 
forma  V  interpretazione  comune  sodisfa.  di  piu,  mi  pare  che  di 
fronte  ai  notevolissimi  vantaggi  che  I'altra  offre  per  quel  che 
riguarda  il  pensiero  e  V  estetica  del  son.,  non  possa  seria- 
mente  dubitarsi.  Bipassiamolo  insieme  quel  tenero  e  supplice 
discorso  d'amore  cosi  inteso,  e  vediamo  se  I'appagamento  che 
ce  ne  verr&,  non  sar&  tale  da  toglierci  ogni  desiderio  d'  un 
diverse  modo  d'  intenderlo:  «  Anima  bella,  ora  che  sei  libera 
da  quel  nodo  corporeo,  di  cui  la  natura  non  aveva  mai  fatto 
il  piu  seducente,  dal  cielo  ove  ti  trovi,  abbi  un  pensiero  per 
questa  mia  misera  vita ,  passata  cosi  dalla  letizia  al  pianto. 
Quel  sospetto  che  nel  mio  cuore  e  nell'amor  mio  potesse  es- 
sere  qualcosa  di  men  che  puro ,  che  faceva  essere  te ,  cosi 
dolce  e  mite,  aspra  e  dura  a  mio  riguardo,  e  ormai  sparito; 
ormai  con  piena  sicurezza  puoi  rivolgere  a  me  i  tuoti  oochi 
ed  ascoltare  le  mie  parole.  Mira  alle  sorgenti  del  Sorga ,  e 
vedrai  \k  presso  me  che,  solitario  in  mezzo  alia  natura,  mi 
pasco  solo  della  memoria  di  te  e  del  mio  dolore.  E  non  mi 
fare  un'  accusa  del  tenermi  lontano  dalla  citta  ove  riposa  il 
tuo  corpo  e  dove  nacque  il  nostro  amore ;  voglio  cosi ,  per 
non  veder  neppure  cosa  che  a  te  vivente  sia  spiaciuta  ». 

Manfbedi  Poebka 
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DI  ALCUNI  VERSI  DI  POETI  ITALIANI 


NEL  DON  «  QUUOTE  ». 


Per  render  completa  la  lista  del  versi  di  poeti  italiani  che 
sono  sparsi  nel  Don  Quijote ,  oltre  il  madrigale  del  Bembo 
<  Amor,  cuando  yo  pienso  »  e  la  stanza  <  Crece  el  dolor,  y 
crece  la  verguenza  >  delle  Lagrime  di  8.  Pietro  del  Tansillo, — 
di  cui  ci  siamo  occupati  alfcrove  (1),  —  dobbiamo  rioordare  al- 
cani  versi  dell'Ariosto,  an  emistichio  del  Poliziano  e  una  sfcrofe 
di  Serafino  Aqailano. 

Principiamo  dall*  Ariosto.  Allorquando  don  Chisciotte ,  ri- 
cbiesto  da  Yivaldo,  svela  il  nome ,  la  patria ,  la  sovramana 
bellezza  e  il  lignaggio  di  Dulcinea,  modemo  si,  ma  tale  da 
dar  principio  alle  piu  illustri  famiglie  dei  secoli  futuri  (1, 13) : 
€  Y  no  se  me  replique  en  esto,  —  egli  aggiunge  —  si  no  fuere 
con  las  condiciones  que  poiso  Cervino  al  pi^  del  trofeo  de 
las  armas  de  Orlando,  que  decia : 

Nadie  las  mueva- 
Qae  estar  no  pneda  con  Roldin  &  prueba  ». 

Piu  tardi  don  Chisciotte  ripetera  gli  stessi  versi,  ma  in  uno 
stato  d'animo  assai  diverse;  li  ripetera  quando  —  in  seguito 
alia  promessa,  fatta  al  misterioso  cavaliere  clie  Taveva  mise- 
ramente  scavalcato,  di  smettere  per  un  anno  intero  I'uso  delle 
armi  —  lui  e  Sancio  percorrono  mestamente  la  via  che  mena 

(1)  Cfr.  11  mio  opusc:  Un  plagio  del  Cervantea,  Trani ,  Vecchi,  1895 ;  e 
n  Cervantes  traduttore  d*un  madrigale  del  Bembo  e  di  un^ottava  del  Tan- 
sillo in  Giom,  stor.,  XXXIV  (1899),  p.  457. 

14 
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al  loro  paese.  Sancio  propone  di  lasciar  le  arm!  attaccate  a 
qualche  albero,  e  tale  proposta  richiama  nella  mente  di  don 
Chisciotte  quel  che  fece  Zerbino  quando,  giunto  la  dove  Or- 
lando aveva  gittato  le  armi  e  abbandonato  Brigliadoro,  rac- 
oolse  le  gloriose  armi  e  ne  formo  un  trofeo  sovra  un  pino, 
scrivendo  nel  verde  ceppo  (XXIV,  67): 

Armatura  d^ Orlando  Paladino: 

Come  volesse  dir:  Nessan  le  maova 

Che  star  non  possa  con  Orlando  a  prova 

^^  •  

«  Bien  has  dichO;  Sancho  >,  —  osserva  don  Chisciotte  (IT,  66)  — 

«  Ciielgaense  mis  armas  por  trofeo,  y  al  pie  dellas  6  al  rededor 

dellas  grabaremos  en  los  drboles  lo  que  en  el  trofeo  de  las 

armas  de  B*oldan  estaba  escrito: 

Nadie  las  maeva, 
que  edtar  no  paeda 
con  Bold4n  4  prueba » 

Nel  prime  capitolo  della  seconda  parte  del  romanzo  spa- 
gnuolo,  don  Chisciotte,  dopo  aver  dato  notizia  d* Angelica  aJ 
curato,  aggiunge  che  (II,  1) :  <  el  gran  cantor  de  su  belleza,  el 
famoso  Ariosto,  por  no  atreverse  6  por  no  querer  cantar  lo  que 
&  esta  senora  le  sucedi6  despues  de  su  ruin  entrego,  que  no 
debieron  ser  cosas  demasiadamente  honestas ,  la  dej6  donde 
dijo : 

Y  como  del  Catay  recibi6  A  cetro, 

Qaiz&  otro  cantard  con  mejor  pletro  » 

E  con  r  ultimo  di  questi  due  versi,  in  italianoj  il  Cervd.ntes 
chiude  la  prima  parte  del  Don  Quijote,  e  pu6  dirsi  che  sia 
state  buon  profeta,  perche  davvero  scrisse  con  miglior  plettro 
della  terza  peregrinazione  del  prode  cayaliere  della  Mancia  (1). 

(1)  In  quel  versi  senza  finale  delP  incantatrice  Urgauda,  che  precedono 

il  Don  Quijote: 

Damas,  annas,  caballe  — 
le  provocaron  de  mo  — 
que  cual  Orlando  Fazio  — 

si  ripetono  alcune  parole  del  noto  vs.  deirAmosTO  (I,  1) :  «  Le  donney  i 
cavalier,  rarme,  gli  amori ». 
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Ora  6  da  presuinersi  che  il  Cervantes  tradusse  lai  i  versi 
dell'Ariosto  o  che  li  riferisse  nella  versione  gia  esistente  del- 
1'  Orlando  Furioso  ?  —  Noi  siam  lieti  di  poter  rispoadere  a 
questa  domanda,  affermando  che  il  Cervantes  e  qui  an  vero 
e  proprio  volgarizzatore.  E  non  poteva  essere  altrimenti :  della 
versione  esistente  di  Jer6nimo  de  Urrea  (1)  —  pubblicata  a 
Lyon  nel  1666  —  egli  non  faceva  alcun  conto,  perche  il  tra- 
duttore,  secondo  lui,  t  le  quit6  mucho  de  su  natural  valor  »  (2), 
e  non  conobbe  mai  (n&  poteva  conoscerla)  la  migliore  ver- 
sione del  Furioso,  quella  di  Gonzalo  de  Oliva,  a  giudizio  del 
Clemencfn,  la  quale  non  giunse  mai  a  s'tamparsi,  si  smarri 
col  tempo  e  non  si  ricordo  piu  da  alcuno  (3). 

(1)  La  primera  parte  de  Orlando  Furioso  dirigido  al  Princibe  Don  Phi- 
lipe  nueatro  Senor:  traduzido  en  Bomance  Casiellano  por  Don  Jeronimo  de 
Vrrea.  Corregido  aegunda  vez  por  el  mismo.  En  Anvera,  En  casa  de  Bitida 

de  Martin  Nucio.  Ana  de  M,  D,  LVIIL  Riferiamo  i  versi  tradotti  anche 
dal  X!leryantes : ' 

Damas,  armas,  amor  y  empresas  oanto, 
Gaualleros,  efftier^o,  y  oortesia...  (c.  I,  p.  4) 

Anuadura  d^Orlando  el  Paladino, 

Gomo  si  diga,  Algnno  no  las  mneaa 

Qn'estar  no  paeda  oon  Boldan  apmena  (o.  XXITI,  p.  126). 

Y  oomo  en  sn  yiage  entro  hallando 
Nani6  a  panto  y  fauorable  tiempo 

Y  de  la  India  a  Medor  dio  oetro  y  cargo 

Otro  qni^a  lo  cantar&  mas  largo  (c.  XXIX,  p.  100). 

(2)  Piii  severamente  del  Cervantes  giudicarono  la  versione  dell' Urrea, 
HuKTADO  DE  Mendoza,  e  Hebnando  be  AcuRa  nell'ode  che  s'  intitola  Lira 
de  Oarcikuo  contrahecha  (Ciambncd?,  I,  pp.  181-2). 

(8)  «  Ni  en  D.  Nicol&s  Antonio  ni  en  otro  escrltor  algano  encuentro 
noticia  de  la  traduci6n  del  Orlando  Furioso,  becha  en  octava  rima  por 
Gonzalo  de  Oliva,  cuyo  original  he  visto  escrito  en  folio  de  mano  del 
mismo  Oliva,  con  sus  enmiendas  interllneales ,  y  firmado  en  Lucena  & 
2  de  agosto  del  aflo  1604.  Oliva  evit6  los  numerosos  defectos  de  Urrea: 
tradujo  fielmente;  su  ver8ificaci6n  es  f&cil  y  armoniosa,  y  su  libro,  & 
pesar  de  alguuos  pequeftos  lonares ,  harto  m&s  digno  de  ver  la  luz  pii- 
blica  que  los  de  otros  machos  traductores  de  su  tiempo  »  (Glememodi, 
1, 183).  Don  NiooLAS  Antonio  fa  menzione  di  due  versioni  in  prosa  dell 'Or/. 
Furioso,  fatte  da  due  toledanl,  Fernando  de  Alcocer  e  Diego  Y&zquez  de 
Contreras.  La  prima,  egli  dice,  si  stamp6  nel  1510  e  la  seconda  nel  1585. 
La  data  di  qaella  dell' Alcocer  dev'essere  sbagliata  perche,  com'  ^  nolo,  la 
prima  edizione  del  Furioso  uscl  nel  1516. 
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Ad  un  assennato  ragioaamento  di  Sanoio  la  Ducheasa  os- 
serva  (11,  33):  <  Todo  cuanto  aqai  ha  didio  el  baen  Sancho 
son  sentencias  catonianas ,  6  por  lo  menos  sacadas  de  las 
mismas  entranas  del  mismo  Micael  Verino  (florentibits  occidii 
annis)  ».  II  Cervantes  lesse  I'epigrafe  del  Poliziano  In  Michae- 
lem  Veriniim  (1),  in  fronte  alP  edizione  dei  disHci  morali  di 
Michele  Verino,  stampati ,  insieme  con  altri  distici  di  Juan 
Sobrarias  Segundo,  nel  1525  a  Saragozza  (2). 

E  passiamo  a  Serafino  Aquilano.  La  contessa  Trifaldi,  nella 
dettagliata  narrazione  delle  proprie  sventore,  dice  che  nno 
staolo  di  cavalieri  s*  innamoro  della  suprema  sua  bellezza,  ma 
uno  di  essi  riasci  a  conquistarla,  cantandole,  una  notte,  i  se- 
guenti  versi  (11,  33): 

€  De  la  dulce  mi  eoemiga 
nace  un  mal  que  al  alma  hiere, 
y  por  mds  tormento  quiere 
que  se  sienta  y  no  se  diga  »  (3). 

Or  questa  strofe  h  una  fedele  versione  di  questi  quattro 
versi  d'una  barzelletta  di  Serafino  Aquilano: 

Dalla  dolce  mia  nemica 
Nasce  un  duol  ch'esser  non  suole, 
E  per  pid  tormento  vole 
Che  si  senta  e  non  si  dica  (4). 

(1)  Frose  volgari  inedite  e  poesie  latine  e  greche  edite  e  inediie  di  Angdo 
Amhrogini  FolizianOy  Firenze,  Barbara,  1867.  A  p.  153  si  legge  I'epi- 
gramma  che  principia  col  verso  ricordato  dal  Cervantes:  «  Veriaus  Mi- 
chael fiorentibw  occidit  annis.,  ». 

(2)  El  ingenioao  Hidalgo  Don  Quixote  de  la  Mancha...  por  D.  Juan  Ak- 
TONio  Pbllickb,  Madrid,  1798,  VI,  410-11. 

(3)  Nel  cap.  XUI,  p.  1,  Don  Chisciotte  chiama  Dulcinea  « la  daloe  mi 
enemiga  ». 

(4)  Di  Serafino  Aquilano  poeta  elegantissimo  Opere  nuovamente  ricorreiie 
et  con  diligentia  impresse,  Yenezia,  1568,  p.  200.  II  Pblliceb  ci  fa  sa- 
pere  che,  nel  prologo  delV IsidrOf  Lope  de  Vega  «  traslada  esta  copla,  pon- 
derando  lo  sentencioso  de  las  redondillas  espanolas  que  procoran  imitas 
las  itaiiana  »,  e  che  la  riferisca,  scrivendo  al  terzo  verso  solue  per  suoU 
e  chiamando  Serafino  Aquilino  invece  di  Aquilano  (VI,  ».  106,  pp.  423-4). 
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II  Cervantes  piglia  occasione  da  qaesta  sbrofe  e  da  un'altra 
dell'  Escriba ,  per  far  un'  invettiva  contro  quei  poetastri  che 
si  valgono  di  arzigogoli,  di  ghiribizzi,  abasando  del  linguaggio 
metaforico  e  servendosi  di  certe  acutezze  che,  a  guisa  di  blande 
spine  trapassano  V  aaima  e  la  feriscono  come  saette  pur  la- 
sciando  intatto  il  vestito  ?  «  Tales  trovadores  —  egli  sorive  — 
con  justo  titulo  los  debian  desterrar  a  las  islas  de  los  La- 
gartos.  Pero  no  tienen  ellos  la  culpa,  sino  los  simples  que  los 
alaban,  y  las  bobas  que  los  creen:  y  siyo  fuera  la  buena  duena 
que  debia,  ni  me  habian  de  mover  sos  trasnochado's  conce- 
ptos,  ni  habia  de  creer  ser  verdad  aquel  decir:  Vivo  miiriendo, 
ardo  en  el  yelo,  tiemhlo  en  el  fuego^  espero  sin  esperansa,  pdrtome 
y  quedome^  con  otros  imposibles  desta  ralea,  de  que  estan  sus 
escritos  Uenos  ». 

Eugenic  Mele 

II  Glembmcin  scrive  (YIII,  12):  «  que  Luis  Galvez  de  Montalvo  cita  estos 
mismos  versos  de  Aquilano  come  una  de  las  itnitaciones  hechas  por  los 
poetas  italianos  de  las  redundellas  castellaQos  ». 
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A  PROPOSITO  DI  LAPO  GIANNI. 


Le  Bime  di  qaesto  gentile  poeta  del  c  dolce  stil  noovo  », 
che  fu  unito  a  Dante  ed  a  Goido  Cavalcanti  coi  vinooli  delta 
piu  stretta  fratellanza  artistica,  furono ,  reoentemente  y  rnc- 
colte,  e  pabblicate  dal  Lamma  (1),  11  quale,  nella  prefazione, 
cosi  soriveva  (pp.  xl  e  sgg.): 

«  Al  presenie  una  vera  serqua  di  dooumenti  sono  stati  sco- 
perti,  per  cura,  specialmente,  di  Isidore  del  Lungo,  che  si  ri- 
feriscono  a  dei  «  Lapo  Gianni  »;  forse  un  po'  troppo  numerosi, 
se  Yogliamo,  ma  tali  pero  da  permetterci  d'  identificare  in  uno 
di  questi  il  nostro  rimatore  >.  E,  dopo  aver  passati  a  rasse- 
gna  i  cinque  personaggi  di  questo  nome: 

1)  Lajms  quondam  Oiannis  Ricermii,  index  ordinarius  pu- 
bliciisque  notarius,  del  popolo  <  Sanctae  Thotnae  >,  i  cui  atti 
vanno  fino  fil  1321 ; 

2)  Lapiis  Iannis  de  Ferallia^  di  cui  si  conservano  atti 
(essendo  stato  anch'egli  notaio)  fino  al  1336,  del  popolo  Sancti 
Lauri ; 

3)  Laptis  filius  Oiannis,  anche  del  popolo  Sancti  Thamae, 
nominato  nolle  Consulte  della  Bepubblica  di  Firenze ,  sotto 
la  data  del  1282 ; 

4)  Lapus  Oiannis  Tramontani,  nominato  nelle  stesse  Con- 
sulte; . 

5)  Lapus  notaritis  fil,  Oianni ,  ricordato  in  un  atto  del 
1284  tra  i  «  oonsiliarii  generates  >  sexius  Burgi. 


(1)  Rime  dl  Lapo  Gianni,  rivedute  sui  codici  e  su  ]e  stampe  a  cm  di 
£.  Lamha  ;  Imola,  Galeati,  1895. 


DELLA  LETFERATUBA  CFALIANA  215 

Egli  opina  ohe  il  primo  e  11  terzo  siano  stati  ana  sola  per- 
sona/e  oonohiude  coU'afiEermare  che  appunto  il  Lapus  CHannis 
Bicevuti  fu,  a  parer  suo,  il  rimatore. 

Svolgendo  le  pergamene  dell' Archivio  angioino,  mi  6  ve- 
nato  fatto  d' imbattermi  in  on  Lapus  Johannis,  di  Firenze, 
ascritto  tra  i  familiarea  di  re  Roberto,  e  dimorante ,  almeno 
dal  1315  al  1321,  nel  Regno,  ove  rappresentava  la  casa  ban- 
caria  degli  Acoiaiuoli,  di  coi  era  socio,  e  ove  possedeva  an- 
che  beni  feudali. 

Tra  i  vari  documenti,  riporter6  solo  i  piu  importanti. 

Da  una  carta  del  28  agosto  1315  apprendiamo  che  il  Be 
dispensava  Lapo  dal  pagamento  dell'adoa,  o  seryizio  militare, 
dovato  alia  B.  Corte  per  una  meta  del  Casale ,  detto  Casa- 
nova, presso  Caserta,  da  lui  acquistato,  col  regio  assenso,  da 
qualche  tempo. 

<  Pro  Lapo  Johannis  de  Societate  Aczarellarum  de  Florentia  > . 

c  Bobertus  etc.  lustitiariis  Terre  Laboris  et  Comitatus  Mo- 
lisii,  presenti  et  futuris  fidelibus  suis  etc.  Supplicavit  nobis 
noviter  Lapus  Johannis  ^de  societate  Aczarellorum  de  Flo- 
rentia, mercator,  familiaris  et  fidelis  noster,  ut  dimidium  feu- 
dale  servitium  per  eum  curie  nostre  debitum  pro  anno  proximo 
preterite  duodecime  indictionis,  ratione  medietatis  casalis  Ca- 
senove,  quam  utique  medietatem  a  quondam  Corcolo  de  Mon- 
ciaco  fideli  nostro ,  dum  viveret ,  de  assensu  et  beneplacito 
nostro  emerit ,  ut  dicit ,  sibi  gratiose  remittere  et  relaxare 
per  nostras  litteras  dignaremur.  Nos  igitur  ipsius  Lapi  grata 
et  accepta  seryitia  maiestati  nostre  diutius  prestita  per  eum 
meditatione  debita  recensentes ,  eius  in  hac  parte  supplica- 
tione  admissa  [concede  la  dispensa^  e  ordina  ql  OiusUziere 
di  non  molestarlo].  Presentes  autem  litteras  post  competen- 
tem  inspectionem  earum  restitui  yolumus  presentanti  effica- 
citer  in  antea  valituras.  Datum  Neapoli  anno  domini  MCCCXV 
die  XXVIII.  Augusti  Xm  Lidictionis,  regnorum  nostrorum 
anno  septimo  »  (1). 

In  altra  carta  del  15  ottobre  1321  sono  ricordati  Lapo  e 
Benzo  Gianni,  procuratori  della  Compagnia  degli  Acciaiuoli, 

(1)  Beg.  VI,  fol,  49,  t.o. 
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a  proposito  della  riscossione  di  certe  tasse,  che  dovevano  co- 
prire  an  prestito^  fatto  dalla  loro  compagaia,  e  da  qaella  dei 
Peruzzi,  a  Roberto,  che  allora  si  trovava  in  Provenza. 

<  Pro  mercatoribus  de  societate  Peraciorom  et  Aozarel- 
lorum  ». 

<  Karolos  etc.  lustitiario  Terre  Laboris  et  Comitatas  Mo- 
lisii  presenti  vel  proximo  fataro  fideli  patemo  et  nostro  sa- 
lutem.  Nuper  reverend  as  dominas  et  genitor  noster  Jerasa- 
lem  et  Sicilie  Bex  illustris  assignari  mandayit  et  statait  per 
litteras  suas  satis  expressas  mixtim  et  pro  indiviso  Francisco 
Lotteringii  et  Philippe  Bangensi  de  societate  Peracioram,  et 
Lapo  JohanniSy  Donate  Aczarolis,  et  Bencio  Johannis  de  so- 
cietate Aczarelloram  de  Florentia  in  regno  morantibas,  nomine 
et  pro  parte  societatum  coram,  saper  pecania  generalis  sab- 
ventionis  presentis  anni  quinte  indictionis  et  pecunia  iariam 
certaram  cabellarum  dicti  Begni  Sicilie  unciaram  aari  triginta 
quatuor  milia  ponderis  generalis,  in  locum  totidem  unciaram 
promissarum  mutuari  eidem  domino  genitori  nostro  per  socios 
mercatorum  ipsorum  Avinioni  morantes,  videlicet  super  pecu- 
nia dicte  generalis  subventionis  unciaram  viginti  quatuor  millia 
sexcentas  nonaginta  duas,  et  super  pecunia  dictarum  cabel- 
larum reliquas  uncias  etc.  [il  doc.  prosegue ,  enumerando  le 
quote  che  dovevano  versare  i  singoli  giustieierati  edordinando 
di  far  presto  pagare  il  contributo  assegnato  a  guello  di  Terra 
di  Lavoro],  Datum  Suesse  anno  domini  MCCCXXI  die  xv 
Octobris  Y  Indictionis,  regnorum  dicti  domini  patris  nostri 
anno  XTTT  >  (1). 

II  documento  piu  notevole,^  pero,  e  una  sottoscrizione,  ap- 
posta,  in  volgare,  ad  una  carta,  che  ha  la  data  del  13  gen- 
naio  1321;  dal  Gianni,  di  proprio  pugno: 

c  Noi  Lapo  Oiovanni  e  chompagni  soprascritti  confessiamo 
che  avemo  ricieviite  le  soprascrite  oncie  ciento  settantasctte,  tar. 
nil,  e  gr,  tredici  >  (2). 

(1)  Beg.  XII,  fol.  53.  II  doc.  ^  spedito  da  Carlo,  Daca  di  Calabria,  pri- 
mogenito  di  Roberto. 

(2)  Arche  Angioine,  IX,  fol.  31.  Dal  contesto  del  doc.  si  ricava  ch*egli 
fa  quietanza  di  quel  danaro,  a  nome  della  Compagnia,  ad  Andrea  del  Tufo, 
giustiziere  di  Terra  di  Otranto. 
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Qui  si  presenta  ana^  prima  questione :  Giovanni  e  Oianni 
sono  la  stessa  cosa  ?  E  evidente,  per  namerosi  e  noti  esempi^ 
che  a  Firenze  il  nome  Giovanni  diventava  Oianni.  Nel  Be- 
gno,  forse,  V  abbreviazione  non  era  ben  compresa,  essendo 
peculiare  del  toscano:  la  forma  dialetiale,  che  ho  trovata  in 
dooumenti  antichi ,  era  Janni  o  Janne ;  di  qui  la  necessita, 
credo  io,  di  adoperare  il  nome  intero. 

Ma  che  cosa  ha  a  vedere  questo  Lapo  col  rimatyore? 

Ohi  ben  rifletta,  si  accorger4  ch'e  forse  I'anico,  che  qaalche 
cosa  con  lui  abbia  a  vedere.  HeHLapo  Oianni  finora  conosciuti, 
tre  hanno  an  cognome  speciale :  Ricevuti^  de  Ferallia^  Tra- 
mantani :  gli  altri  due,  come  appare  chiaramente,  sono  <  figli 
di  un  Gianni  >.  Ora,  se  il  rimatore  si  fosse  dovuto  identificare 
con  qnalouno  di  costoro ,  avrebbe  dovuto  chiamarsi ,  per  lo 
meno,  in  qualche  canzoniere  antioo :  Lapo  di  Oianni, 

Quindi ,  se  dappertutto  si  trova  solo  come :  Lapo  Oiannij 
senz'altro,  si  dove  conchiudere  che  Gianni  era  il  cognome 
del  rimatore,  e  non  il  nome  del  padre.  E,  se  e  vero  che  Gianni, 
e  Giovanni  siano,  come  cognomi,  la  stessa  cosa,  non  si  puo 
mettere  in  dubbio ,  che  viene  indicate  con  questo  cognome 
solo  il  personaggio,  del  quale  vien  fatta  menzione  nelle  carte 
angioine. 

L'esser  egli,  in  queste,  qualificato  come  un  mercator,  dice, 
tutt*  al  piu  ,  ch'  egli  non  era  di  nobile  origine ;  ma  ci6  non 
toglie  che  non  avesse  potuto  scrivere  dei  versi,  come  Guido 
Orlandi,  ch'era  delle  medesima  condizione  (1). 

(1)  Babtoli  ,  Storia  della  lett,  ital,,  IV,  17.  —  Da  un  doc.,  che  ho  tro- 
vato,  quando  gi4  questo  articolo  era  stato  licenziato  alle  stampe,  si  ri- 
leva  che  questo  «  Lapo,  mercante  »,  bazzicava  nel  Regno  fin  dal  1294. 
Era  aache  contemporaneo,  quindi,  di  Guido  e  di  Dante.  «  Pro  Trigo  et 
Lapo  domini  lohaunis  de  societate  cambianorum  de  Florentia  ».  «  Script, 
est  lust  it.  Terre  Idrunti  etc.  *Pro  parte  Trigi  Badulfi  et  Lapi  domini 
lohannis,  civium  et  mercatorum  fioreatinorum  de  societate  cangianorum 
de  Florentia  et  sociorum  eorum,  nostro  nuper  fuit  culmini  supplicatum 
ut  cum  mercatores  ipsi  tarn  pro  parte  eorum  quam  pro  parte  dictorum 
sociorum  mutuaverint  in  Bomana  Curia  quond.  Riccardo  de  Noblans  mi- 
liti  unc.  auri  C.  ponderis  generalis  de  quibus  solvendis  eLsdem  iu  certo 
termino  dictus  Iticardus  fideiussorem  posuit  Rainaldum  de  Avellis  mi- 
litem  Begni  nosti'i  Sicilie  Amiratum,  prout  constat  per  buplicum  [sic] 
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Non  voglio  nnire ,  senza  un'  ultdma  considerazione.  Chi 
non  sa  quanto  Roberto  avesse  in  pregio  i  letterati?  E  non 
pot^  egli,  mosso  dalla  fama  del  Gianni,  ammetterlo,  sebbene 
mercante,  nel  numero  dei  suoi  «  nobili  »  familiari  ? 

Non  nego  che  a  ci6  si  potrebbe  rispondere  cbe  «  il  re  da 
sermone  »  onorava  in  Lapo  il  rappresentante  di  una  casa,  a 
cui  spesso  egli  ricorreva  per  aver  danaro,  e  non  il  rimatore. 
Ma  si  pa6  anche  notare  che  il  titolo  onorifioo  di  c  regio  fa- 
miliare  »  yien  dato  a  Lapo  solo  nel  doc.  del  1315 ,  quando 
si  tratta  di  nn  sao  afiare  private,  e  non  altrove,  quando  in- 
terviene  come  rappresentante  della  Compagnia  degli  Accia- 
iuoli.  Ad  ogni  modo,  io  non  intendo  di  ostinarmi  in  questa 
mia  opinione :  mi  riterr5  abbastanza  fortunate,  se,  con  la  pub- 
blicazione  di  questi  documenti,  avr6  potuto  contribuire  a  far 
pronunziare  1*  ultima  parola  suUa  persona  di  quel  rimatore, 
che,  come  dice  il  Lamma,  con  le  cui  parole  mi  piace  di  con- 
chiudere :  «  rappresenta  una  pagina  splendida  di  quella  pri- 
ma vera  d'arte  fiorentina,  che  sbocoi6  colle  gaie  feste  mag- 
giaiole  ». 

F&ANOESOO   SCANDONB 

Instrumentum  [H  ordina  al  Giustiziere  che  paghi  lui  il  debito,  coi  pro- 
venti  ddle  terre  del  fu  Biccardo,  per  far  «i,  che  non  abbia  a  soffrir  danno 

o        o  o 

il  malUvadore],  Datum  Neapoli  per  B.  de  C.  anno  domini  M.  CO.  XCIHI 
die  xxYi  Aprelis  YI  Indictionls  Eegnor.  nostror.  anno  X  ».  {Beg,  LXXI, 
fol.  308). 
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ANCORA  DELL'AUTORE 


DEL  €  PIANTO  D' ITALIA  >. 


t  E  tanto  nota  agli  studios!  la  questione  che  da  un  pezzo  in 
qua  si  dibatte  intomo  all'  autore  del  poemetto  patriottico, 
^tampato  alia  macchia  sotto  il  titolo :  L' Italia  alV  invittissimo 
e  gloriosissimo  Prencipe  Carlo  Emanuel  Dv^ca  di  Savoia,  che 
non  h  neoessario  rifarsi  dal  bel  principio  per  esporre  su  di 
essa  un  nostro  modesto  parere. 

Scartata  del  tutto  1'  ipotesi  del  D'Ancona,  che  solamente  per 
aver  trovato  somiglianze  di  concetti  tra  le  Filippiche  e  le 
stanze  del  poemetto,  ne  yoIIO;  un  tempo,  autore  il  Tassoni; 
combattuti  validamente  da  altri  gli  argomenti  del  Mango 
che  fa  tra  i  piii  tenaci  a  voler  dare  le  stanze  al  Marino ;  re- 
sterebbe  oramai  solo  ad  affermar  meglio  ed  in  via  definitiva 
la  paternita  del  Testi ;  ma  per  lo  scritto  del  Parrella  (1),  degno 
di  considerazione,  restano  ancora  nel  campo  il  Marino  ed  il 
Testi  a  lottare. 

Fin  dal  '98,  in  una  notici^a  della  mia  biografia  del  Ma- 
rino (2),  ebbi  a  scrivere :  «  Circa  il  famoso  Pianto  d^ Italia  non 
si  hanno  ancora  prove  tali  per  assodame  I'A.,  forse  sara  piu 
facile  il  compito,  quando  si  sapra  I'anno  in  che  venne  dettato  ». 

Ora,  senza  andar  per  le  lunghe,  io  stimo,  col  Tiraboschi  (3)  e 
col  sig.  F.  Bartoli  (4),  che  V Italia  venne  scritta  in  su  i  primi  del 

(1)  In  questa  Bassegna,  IV,  1899,  pp.  209  sgg. 

(2)  II  cav.  G,  B,  Marino y  Napoll,  Priore,  p.  113,  n.  1. 

(3)  Vita  del  conteD,  Fulvio  !rc«rt,Modena,SocietiTipografica,  1780,  p.  158. 

(4)  Fbancesco  Babtou,  Fulvio  Testi  autore  di  prose  e  poesie  politicke 
e  deUe  Filippiche,  Gitta  di  Castello,  Lapi,  1900,  pp.  58-59. 
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1617,  quando  il  Duca  s'  era  gi4  impadroniti)^  di  Villa  Nova 
nel  Monferrato  e  di  Qristotino,  e  quando  gli  Spagnaoli  si 
trovavan  quasi  come  assediati  nella  Campagna  di  Sant'  la,  tra 
il  Po,  la  Dora  e  la  Sesia,  che  aveyan  rotti  i  ponti  pel  gonfiar 
delle  acque;  e  quando  i  Yeneziani  avevan  gilt  promesso  aiuti 
di  danaro,  mentre  si  era  sparsa  la  voce  del  numeroso  eser- 
cito  messo  insieme  dalla  Spagna,  col  quale  piu  tardi  si  mosse 
all'assedio  di  Vercelli. 

Ora  e  possibile  clie  il  Marino,  dalla  Francia,  ove  era  tutto 
preoccupato  della  mala  piega  che  prendeva  il  Concini  sac 
vero  protettore,  pel  quale  aveva  scritto  I'epitalamio  La  Francia 
Consolata^  trovasse  tanto  spirito  giovanile,  in  qtielFora  tristis- 
sima,  da  scriver  versi  che  sembrano  e  sono  di  battaglia?  £ 
possibile,  ch'egli  pensasse  al  Duca  di  Savoia  e  dettasse  la  ire* 
menda  requisitoria  contro  la  Spagna,  quando  aveva  imparato 
a  proprie  spese  di  non  compromettersi  troppo,  quando  gia 
contava  quarantasei  anni  e  pensava  tanto  a  crearsi  in  tutt'  i 
modi  un  po'  d' indipendenza. 

Ma  se  pur  le  stanze  fossero  del  1615,  come  altri  pensa,  ma 
che  non  h  ammissibile  (1),  si  pu6  credere  che  un  uomo  come 
il  Marino ,  il  quale  per  far  fortuna  lasci6  la  patria  e  passo 
proprio  al  servizio  del  Fiorentino  astuto  ed  ingegnoso  allora 
cosi  tenero  della  Spagna,  volesse  presentarsi  al  nuovo  signore 
come  autor  di  versi  slmili : 

Lascio  che  un  re  che  di  real  non  tiene 
Altro  che  il  nome,  efifeminato  e  vile, 

(1)  Si  tengan  present!  i  w.  della  st  XXVI : 

Ke  creder  ^a  oh'or  da  piet&  sospinio 
Si  numeroto  eserdio  rcuxolgay 
B  contro  a  un  dnoO)  a  Ini  di  sangue  aT7into, 
Per  la  difesa  altmi  Tarmi  rivolga; 

e  nella  ^'X^'X^T  le  parole:  *  A  che  tregua?  a  che  pace?  »  e  della  XXXIU 
i  versi: 

Se  gU  oserciti  iinmonsi,  che  pugnando 
Due  volte  ai  dannl  tnoi  sono  faor  tratti 
Senza  lancia  impagnare  o  stringer  brando, 
Faro  al  primo  apparir  rotti  e  disfatti ; 
Miseri,  or  che  faran? 
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o  pur  di  questi  altri: 

Quella  statuB,  Signor,  sembra  cotesta 
Monarchia  si  superba  e  minacciante, 
Che  d'argento  le  braccia  e  d'or  la  testa. 
Ma  di  feccia  e  di  fango  avea  le  piante. 

N6  si  dica  ohe  poesie  di  tal  genere  potevano  andare  in 
giro  senza  fede  di  paternity  e  quindi  non  recar  danno  agli 
aatori,  perch^  gli  agenti  dei  principi  e  dalle  oorti  eran  tat- 
t'  ocohi  e  tutV  orecchi  per  informare  i  loro  padroni ,  e  riu- 
acivan  sempre  a  saper  tutto,  quando  era  lor  comandato  con 
mezzi  jpicci  di  trovare  il  reo  di  lesa  maesti. 

Se  il  Marino  avesse  scritta  veramente  1' JtoZia,  egli  nel  1624, 
tornando  in  patria  e  propriamente  in  Napoli^  non  sarebbe 
stato  fatto  segno  a  tanti  onori^  specialmente  dal  vicerS  don 
Antonio  Alvarez ,  duca  d'Alba.  Inoltre ,  esaminando  tutta 
I'opera  del  nostro  poeta,  troviamo  pochissime  rime  che  mo- 
strino  sensi  patriottici ,  ne  possiamo  dire  oh'  egli  ebbe  una 
larga  ed  esatta  comprensione  dell'amor  di  patria.  II  Marino, 
h  inutile  farsi  illosioni,  fu  I'uomo  piu  schietto  del  suo  tempo 
e  seppe  navigar  politioamente  tra  un  mare  irto  di  scogli  senza 
darvi  contro  con  la  sua  barca.  NeWAdone  avrebbe  potato  la- 
sciare  un'impronta  del  suo  sentimento  circa  i  oasi  politici, 
dei  quali  fu  spesso  spettatore;  ma  non  v'e  un  cenno  solo  del 
suo  pensiero  intimo  e  per  tutt'  i  potenti  trova  una  lode. 

Queste  ragioui  possolio  esser  buone  fino  ad  un  certo  punto. 
Yediamo  un  po'  qualche  altra  prova  piu  diretta,  e  special- 
mente Tautoriti  dei  mss. 

Le  famose  stanze  furono  stampate  alia  macchia  nel  secolo 
XVn,  senza  data  alcuna,  e  divennero  prestq  rarissime,  tanto 
che  il  Tiraboschi  non  potS  vederle,  e  si  valse,  nella  Vita  del 
Testi,  di  copie  mss.,  le  quali  in  verity  non  son  soarse.  Or  di 
queste  copie  alcune  solamente  ricordano  in  vario  modo  il  Marino. 

II  Trucchi  (1)  fu  il  primo  a  stampar  le  stanze,  traendole 
dal  cod.  magliabechiano  359  (segnato  ora  8561),  che  le  attri- 

(1)  Poesie  italiane  inedite  di  dugento  autori  dalV  origine  della  lingua 
insino  al  secolo  decimosettiino,  raccolte  ed  illustrate  da  Francesco  Tbdcchi, 
Prato,  1846-47;  IV,  337. 
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buisce  al  Marino ;  e  dal  Trucchi  lo  tolsero  gli  editori  Batteaux 
ed  Aubry,  quando  pubblicarono  il  componimento  col  fcitolo  11 
Pianto  cC  Italia,  come  inedito,  dopo  VAdone,  la  Strage  ed  un 
manipolo  di  poesie  tra  varie,  sacre  ed  erotiche  del  Marino.  Ma 
che  valore  ha  Faffermazione  del  trascrittore  di  questo  ms.,  il 
poeta  Antonio  Malatesti  che  Ak  il  componimento  al  Marino, 
quando  spaccia  per  inedite  poesie  gia  pubblicate  trent'anni 
prima? 

Nel  cod.  242  della  biblioteca  Guarnacci  di  Yolterra  abbiamo 
ancora  II  Fianto  d! Italia  del  Cav.  O.  B.  Marino ;  ma,  trovan- 
dosi  in  qnella  biblioteca  an  altro  cod.  di  poesie  del  Malatesti, 
ed  avendo  il  ms.  242  lo  stesso  titolo  che  le  Stariee  hanno  nel 
magliab.  859  o  3561,  e  probabile  che  il  trascrittore  di  questo 
ms.  YoIterranQ  sia  lo  stesso  Malatesti. 

Nella  biblioteca  D'Addosio,  ora  &cente  parte  della  Sagar- 
riga-Yisconti  di  Bari^  si  trova  nel  cod.  22r4  L* Italia  Afflitta 
del  Cavaliero  Qio.  Bat,  (senz'altrO;  ma  s*  intende  il  resto  omesso 
dal  copista)  al  Seren!*'*  sig.  Duca  di  Savoia  Carlo  Emaniide, 
e,  senza  dubbio,  h  copia  della  seconda  met&  del  secolo  XVli, 
e  porta  gia  il  titolo  trasfoimato. 

Yengono  in  ultimo  i  documenti  della  biblioteca  Oratoriana 
o  dei  pp.  Gerolamini  di  Napoli,  studiati  di  recente  dal  Par- 
rella,  i  quali  farebbero  pender  la  bilancia  in  favore  del  Ma- 
rino, come  dice  TA. 

Esaminiamoli  un  tantino. 

II  Parrella  Ak  al  cod.  X-XXYIII  piu  importanza  di  quel 
che  merita  in  fatto.  Esso  appartenne  all'  avvocato  Giuseppe 
Yalletta  e  contiene  la  Murtoleidey  la  Marineide^  il  Capitolo 
dello  Stivale,  la  Caneone  delle  Stelle^  i  Sospiri,  la  Lettera  del 
Pupolo  alia  Fupola  e  la  risposta ,  la  S^ada  impotente  e  le 
XLin  stanze,  con  la  lettera  di  dedica  del  copista  gik  ripor- 
tata  dal  Parrella  in.  questa  Bassegna. 

Or  si  noti  che  la  lettera  messa  innanzi  alia  raccolta,  con- 
siderata  attentamente,  acquista  quel  yalore  che  ha  e  non  piu. 
Si  tratta  di  un  dei  tanti  uomini  di  lettere  o  virtuosi  (se  non 
d'  uno  stampatore)  che  nel  Sei  cento  vissero  la  vita  non  con 
le  poesie  e  gli  scritti  propri,  ma  raccogliendo  appunto  le  cose 
degli  altri.  II  nostro  ha  messo  insieme  un  gruppo  di  poesie,  ne 
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ha  formato  an  corpo  solo  (?)  per  la  stampa,  ha  dettata  anche 
la  dedica,  che  &  delle  solite,  ma  ha  lasciato  in  bianco  il  nome 

del  Signore:  <ii  Se ioho  indugiato  piU  del  dovere  eco.  », 

Dice  poi  che  gli  son  capitate  di  Francia  alcone  composizioni 
del  Marino.  Or  questa  affermazione  h  per  lo  meno  an  aggaato 
teso  agli  ingenai  lettori  grossolani,  perch&  fin  dal  1609  FI- 
talia  era  inondata  dei  sonetti  satirici  che  il  Martola  ed  il 
Marino  si  scagliarono  a  Torino  nel  1608,  e  che  ben  per  tempo 
furono  racoolti  dai  cariosi,  non  senza  lo  zampino  degli  stessi 
litiganti ,  e  formarono  la  Murtoleide  e  la  Marineide.  Pare 
danqne  esatto  che  il  raccoglitore,  anzi  dir6  meglio  il  copista, 
sia  ricorso  sino  ad  an  amico  di  Francia  per  aver  qaesta  roba, 
qaando  poteva  procararsela  a  baon  mercato  in  casa  ? 

Di  pill  h  degno  di  nota  che  mentre  Tanonimo  copista  ri- 
pete  materialmente  in  principio  di  ogni  componimento  il  nome 
del  Marino  ed  innanzi  allcC  Murtoleide  ben  due  volte  («  del 
Cavalier  Marino  > ,  c  Cavalier  Marino  »),  ricopia  poi  le  XLHI 
stanze  senza  nome  d'autore.  Ma  vi  h  altro  ancora:  pochis* 
sima  fa  la  cara  messa  del  trascrittore  ignorante  nella  saa  fa- 
tica,  perch^  comincia,  ad  es.,  il  son.  XXXVI  della  Murtoleide 
cosi : 

Campego  e  ta  che  in  lote  alte  e  sonore, 

mentre  poteva  senza  gran  fatica  correggere: 

Campeggi  tii,  che  in  note  alte  e  sonore, 

trattandosi  del  conte  Rodolfo  Campeggi ,  oggi  forse  ignoto 
ai  piu,  ma  allora  in  fama  di  poeta;  ed  il  son.  LXXV  :^ 

Qaesta  bestia  incantata  elefantina, 

diventa  nel  cod.  cit.: 

Qaesta  bestia  in  Cantata  h  lefantina. 

Finalmente  Taaoaimo  raccoglitore  non  ha  nemmeno  il  me- 
rito  di  aver  messo  insieme  lai  per  la  prima  volta  i  componi- 
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menti  c  yenuti  di  Francia  »,  cosl  da  formare  un  solo  corpo  o  nn 
organismo  poetico,  mi  si  passi  la  frase,  perche  esso  h  copia  di 
altro  volume  simile,  del  quale  posseggo  anch'  io  un  esemplare 
ms.  che  differisce  dal  cod.  oratx}riano  solo  in  questo,  che  il  mio 
ha  in  fine  il  Camerone  invece  della  t^ada  impotenie! 

Or  ognun  yede  quale  scarso  yalore  che  noi  dobbiam  dare  alia 
testimonianza  di  un  povero  copista,  che  considera  il  Pianto 
come  scritto  dal  Marino,  sol  perch^  lo  accoglie  con  alfcri  com- 
ponimenti  di  lui! 

Le  altre  prove  in  favor  del  Marino,  secondo  il  Parrella,  sono 
date  da  due  miscellanee,  una  di  scritture  politiche  mss.,  in  cni 
si  trova  U Italia  alVinvitis.  et  ghriosissimo  Signore  Carlo  Etna- 
nuele  Duca  di  Savoia,  in  XLm  stanze,  alia  quale  fu  aggiunto 
poi  Del  Cavalier  Oio:  Batta  Marino,  sottolineando  I'aggiunta 
posteriore  quasi  a  far  risaltare  meglio  la  paternity  del  com- 
ponimento.  L'altra  di  scritture  a*stampa,  incui  si  trovano  le 
XLin  stanze  pubblicate  alia  macchia,  alle  quali  fu  aggiunto 
un  afflitta  e  del  Cavalier  Oio:  Batta  Marino. 

Ora  che  cosa  dimostrano  queste  aggiunte  della  stessa  mano 
alle  due  copie  deW Italia? 

Che  il  possessore  Giuseppe  Valletta  (1)  le  ritenne  del  Ma- 
rino ,  e  proprio  nella  seconda  versione  di  Afflitta  (versione 
postuma,  ma  che  risponde  meglio  all'indole  del  componimento) 
egli,  liberale  con  gli  studiosi  dei  tesori  accumulati  nella  sua 
libreria,  la  indico  al  Toppi,  suo  amico,  che,  nella  Biblioteca 
Napoletana  (2)  lo  ricord6  per  la  dottrina,  per  la  famosa  li- 
breria  e  come  autor  di  opere  che  tratteneva  per  emendarle, 
prima  di  affidarle  aUa  stampa. 

Ma  niun  yalore  ha  Topinione  del  Valletta,  che  egli,  a  sua 
yolt&,  apprese  la  peregrina  notizia,  come  io  credo  fermamente 
dal  Magliabechi,  suo  amico,  possessore  appunto  di  quel  fa- 
moso  cod.  359  o  8561,  scritto  di  mano  del  Malatesti. 

(1)  Ofr.  il  mio  studio:  Accuse  in  Giuseppe  Valletta  (contributo  alia  bio- 
grafia),  Napoli,  1891,  che  spero  mandar  fuori  tra  breve  rifatto  in  tutte 
le  sue  parti. 

(2)  A  p.  175.  La  Biblioteca  Napolitana  fu  stampata  in  Napoli  dal  Ba- 
lifan  il  1678. 
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A  me  par  danque  che  nessun  di  qnesti  codici  abbia  davvero 

autorita  incontestabile.  Di  pii!i,  se  il  componimento  fosse  state 

scritto  dal  Marino ,  si  pu6  mai  credere  che  Tommaso  Sti- 

gliani.  divenuto  nemioo  aoerrimo  del  nostro  nel  30 ,  se  non 

prima,  non  avrebbe  rilevata  e  rivelata  questa  pecca  del  napo- 

letano  contro  Spagna,  mentre  egli  si  adoperava  a  tatt'aomo 

di  cavar  compensi  dal  Hondo  huovo^  che  appunto  gloriflcava 

la  Spagna?  Ed  ancora,  nei  codd.  di  Rime  del  Maiino  non 

e  traccia  di  questo  componimento ;  ne  si  trova  \k  ove  do- 

vrebbe  stare:  intendo  nelle  carte  del  poeta  sottratte  a  luial 

tempo  della  prigionia  o  spontaneamente  offerte  con  i  suoi 

versi  al  Duca,  che  oggi  formano  i  codd.  106,  288  e  398  della 

Beale  di  Torino. 

II  componimento  in  "^^TiTTT  stanze,  che  meriterebbe  nn'edi  - 
zione  definitiva,  perche  non  e  piccola  la  variety  dei  mss.,  spetta, 
a  nostro  parere,  invece,  a  Foivio  Testi. 

Senza  ripeter  cose  dette,  e  lasciando  anche  da  parbe  I'au- 
torit4  di  Lorenzo  Orasso  che  il  poemetto  dice  del  Testi  (egli 
che  possedeva  mss.  interessanti  del  Marino  con  poesie  non 
date  alle  stampe),  e  uopo  ricordare  che  il  modenese  fu  tra  i 
pochi  davvero  che  a  cagion  del  temperamento,  dell'edacazione 
e  della  coltura  classica  si  eleyasse  per  sensi  patriottici  e  per  una 
bella  concezione  della  patria,  la  qual  cosa  non  nego  che  sia 
derivata  in  lai  appunto  dalla  comprensione  del  mondo  greco 
e  romano,  com'  era  possibile  in  quell'eta.  Basta  aver  qualche 
pratica  della  lirica  di  lui  per  intendere  che  i  sentimenti  e- 
spressi ,  con  troppa  foga  giovanile  nelle  XLm  stanze,  sono 
in  germe  nelle  rime  dettate  da  lui  prima  del  1617,  e  si  tro- 
veranno  poi  in  plena  fioritura  e  con  maggior  arte  nelle  altre 
della  sua  et&  matura.  Oltre  di  che  vi  son  le  quartine: 

Carlo,  quel  generoso  invitto  core, 

ed  il  sonetto: 

Qaella  che  gi&  nel  secolo  vetnsto. 

che  gik  preannunziano  le  stanze ,  come  h  state   notato  da 
altri. 

15 
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II  Testi  pubblic6  alia  macchia  il  poemetto  per  esprimere  i 
suoi  sentimenti  all'eroe,  in  cui  si  affisarono  gli  sgaardi  di  tutti 
gl'Italiani  in  quel  torno  di  tempo  (1);  e  forse  anche  mosso  dal 
vivissimo  desiderio  (aveva  allora  ventiquattro  anni),  di  acqui- 
star  gloria  ed  uscir  dal  piccolo  mondo  di  Modena.  La  qaal  cosa 
se  gli  procar6  piu  tardi  onori  dal  Duca  di  Savoia,  per  allora 
gli  cveo  noie,  perche  sabi  una  condanna  per  le  Rime  stam* 
pate  dal  Cassiani,  le  qaali,  pur  essendo  state  esaminate  dal 
p.  Inquisitore  che  n^  rilasci6  il  consueto  permesso,  serviron 
di  pretesto  al  podest&  ed  ai  giudici  per  dar  soddisfazione  a 
chi  veramente  per  tutt'altra  via  era  stato  offeso  e  denigrate, 
di  trovarvi  parole  .c  dette  ad  ingiuria  et  diminuzione  dell'o- 
pinione  et  dignita  di  persone  alle  quali  si  deve  honors  et  ri- 
verenza  >  (2). 

Per  questa  condanna  il  Testi  scrisse  la  &mosa  Supplied  al 
Serenissimo  Prhicipe  Alfonso  cliEste,  che  non  si  puo  distrug  - 
gere,  in  cui  confessa  d'aver  cantate  le  lodi  dello  Alpino  Eroe, 
le  cui  chiare  imprese  e  Talta  virtu  eran  note  a  tutto  il  mondo 
e  si  pente  d'aver  offesa  la  dignity  del  monarca  ibero :  con- 
fessione  e  pentimento  ohe  non  si  possono  riferire  nh  alle  quar- 
tine,  ne  al  sonetto  ricordati  innanzi,  nei  quali  non  si  cantan 
le  imprese  di  Carlo  Emmanuele  e  non  si  offende  la  dignita 
di  Filippo  m. 

II  poemetto  del  Testi  si  trova  in  pochissime  copie  a  stampa. 
Si  trova  adespoto  nel  cod.  XII,  E,  43  della  Nazionale  di  Na- 
poli,  insieme  con  la  IHetra  del  Paragone  Politico  di  Traiano 
Boccalini;  nel  cod.  II,  IV,  11  della  Nazionale  di  Firenze;  nel 


(1)  Si  guardino  i  w.  deUa  st.  17: 

Tut  oni  libera  penna  ^  toooa  in  sorto, 
E  che  del  saoro  alldr  scudo  ti  fai ; 

ed  i  seguenti  della  st  V: 

Un  di  forse  awerrk  che  le  tne  carte 
Per  decreti  fatal  cpungan  ik  dove 
Pra  i  perigli  e  tra  '1  sangue  il  mio  gran  Marte 
Fa  con  invitta  doglia  eooelse  proye. 


(2)  Op.  ciL,  p.  57, 
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cod.  1,  3,  31  della  Bertoliana  di  Yicenza;  ed  in  altri,  senza 
indicazion  d'autore.  Ma  sono  interessanti  i  codd.  IX,  C,  2,  della 
Estense,  che,  come  afferma  il  ricordato  dott.  Bartoli,  contiene 
1'  Italia^  €  poesia  del  conte  Falvio  Tesfci  »,  nel  vol.  II  a  p.  672 
della  immensa  raocolta,  messa  insieme  nel  secolo  XVll  da 
Pietro  Antonio  Mallerti;  il  ood.  cart.  908  della  biblioteca  Par- 
mense,  che  contiene  L'ltalia  alVlnvittiss.  e  Olortostssimo  Pren- 
cipe  Carlo  Emanuele  Dtica  di  Savoia  del  Cavalier  (si  noti  e 
non  c  conte  »)  Fvlvio  Testi,  che  chiariscono  la  nota  pabblicata 
dal  Bua;  ed  egualmente  il  3392  della  Casanatense  e  piu  an- 
cora,  a  mio  credere,  il  Vatioano  9226. 

Nel  primo  di  questi  dae  ultimi,  a  p.  80  t;,  6  V Italia  a 
Carlo  Emanuele  Ditca  di  Savoia,  ed  in  fine:  c  Del  Testi  » ,  che 
segue  ad  altre  rime  del  poeta  modenese  e  propriamente  alle 
quartine:  «  Ferma,  Fulvio,  le  piante,  ove  tutt'ebro  >,  pubblicate 
non  integralmente  da  Giovanni  de  Castro  (1),  le  quali  ci  mo- 
strano  ancora  Tindole  di  lui  non  corretta  perfettamente  dagli 
anni  (2).  Nel  secondo,  senza  dabbio  scritto  nella  prima  meta 
del  secolo  XYII,  e  che  contiene  fra  I'altre  rime  del  Tassoni  e 
del  Marino,  si  noti,  sono,  da  cc.  162  a  183,  le  nostre  Stanze, 
in  fine  delle  qaali  e  scritto  chiaramente :  «  Fal.  Testi  ».  Or 
poiche  le  rime  sono  giustamente  date  ai  veri  antori,  io  ritengo 
che  anche  le  Stanze  siano  date  con  ragione  al  Testi  dal  raoco- 
glitore  contemporaneo,  il  quale  si  dilettava  mettere  insieme 
per  suo  gusto  le  poesie  che  gU  facevan  provare  un  certo  go- 
dimento  estetico ,  e  specialmente  quelle  che  per  la  loro  in- 
dole non  potevano  con  facilti  veder  la  luce,  come  le  pomo- 
grafiche  del  Tansillo,  di  Oristofaro  Lauri  e  di  Giovan  Battista 

(1)  FtUvio  Testi  e  le  corti  italiane  nella  prima  metd  del  XV III  secolo, 
MUano,  Battezzati,  1875,  p.  83.  H  Db  Castro  ebbe  preseate  le  quartine 
gi&  pubblicate  dal  Venturi  e  dall'aw.  D.  Perrero. 

(2)  Anche  nell'Indice  contempo  scritto  dalla  stessa  n^ino  che  il  cod., 
accanto  all'  Italia  e  notato  <  Del  Testi  »,  Si  noti  poi  che  innanzi  alia 
poesia  '<  Faosto  giomo  io  t'inchino:  I  dotti  monti  »,  ^  notato  (c.  230  v): 
c  II  Testi  fse  per  altro  quesfode  i  del  Testi)  cdebra  il  di  natcUizio  di  Mi- 
chelangelo Torcigliani  toccando  la  sua  versione  d^Anacreonte  »..  Tanta  scru- 
polosit4  acquista  credito  alia  sua  attribuzione  del  Fianto  al  Testi.  E. 

P&BCOPO. 
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Marino,  e  le  politiche,  come  alcune  del  Tassoni  e  qaesta  ap- 
punto  del  Testi. 

Cosi  eziandio  mi  spiego  unsonetto  di  Pier  FranoesooPaoli 
pubblicato  tra  le  Bime  di  lai  in  Modena  nel  1619,  nel  quale^ 
dopo  le  solite  lodi  al  giovane  poeta,  suo  amico,  canta: 

Dirai  per  giunger  fregi  a  i  bronzi,  a  i  marmi 

Le  memoiie  di  Carlo  a  parte  a  parte, 

Tu  gloria  di  sua  spada,  ei  de'  tuoi  carmi; 
Scriverai  poi  di  te :  —  Qaell'  io  cbe  in  carte 

Presi  a  spiegar  teneri  vezzi,  hor  rarmi, 

Giunto  a  piii  ferma  et&,  canto  di  Marte. 

Anqblo  BoazEixi 
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RECBNSIONI. 


Antonio  Belloni.  —  II  Srdcento  {Storia  Letteraria  d'  Italia 
scritta  da  una  societi  di  professori).  —  Milano,  Vallardi,  1899 
(8.**  gr.,  pp.  vn-516). 

n  volume  del  B.  ha  guadagnato  moltissimo  sul  Seicento  del  Mol:- 
solin,  sia  rispetto  alia  mole  del  libro,  sia  al  contenuto;  e  ci6  per  buona 
dlsposizione  delle  parti,  per  ampiezza  di  notizie,  per  larghezza  di  ve- 
date  e  per  buon  discemimento  nella  scelta  degli  scrittori  da  lui  trat- 
tati.  Ma  con  tutto  questo,  non  si  pu6  dire  che  VA,  abbia  raggiunto 
lo  scopo  di  dare  un  quadro  esatto  e  completo  di  quel  secolo  sfortu- 
nato  e  giudicato  finora  cosi  severamente;  ma  non  per  colpa  sua, 
perche  se  molte  cose  del  Seicento  si  sono  venute  esumando  dal  1880 
ia  poi  dal  layorio  indefesso  degli  stadiosi,  molte  altre  ancora  aspet- 
tano  una  mano  pietosa  che  le  venga  a  trarre'fuori  dalla  polvere  degli 
archivi  e  biblioteche.  II  libro  ^  diviso  in  dodici  lunghissimi  capitoli, 
precedati  da  una  bellissima  Introduzione,  nella  quale  ci  sono  rapi- 
damente  presentate  innanzi  le  condizioni  politiche ,  morali  e  sociali 
del  secolo. 

Pia  efficacemente  della  storia,  ci  fanno  conoscere  lo  stato  d'avvi- 
limento,  nel  quale  era  caduta  V  Italia  nel  sec.  XVII,  molte  scritture 
anonime  del  tempo.  Come  6  pur  troppo  noto,  sulla  maggior  parte  d'  I- 
talia  dominaya  la  Spagna  che  cercava  di  stendere  i  suoi  artigli  anche 
sul  resto  della  penisola,  non  soggetta  a  lei.  I  vicer^  ed  i  govematori 
spagnuoli  pensavano  solamente  ad  imporre  nuovi  balzeUi  ed  a  diver- 
tirsif  proteggendo  comici  ed  istrioni,  senza  curarsi  dei  popoli  soggetti, 
che  sopportavano  tutto  il  peso  della  loro  tirannia.  Feggiori  erano  le 
condizioni  dello  stato  pontificio:  ii  card.  Sacchetti  (1663)  le  ritraeva 
con  queste  parole,  ch'  egli  finge  di  scrivere  in  punto  di  morte :  «  Et 
in  yero,  chi  mai  potrebbe  ad  occhi  asciutti  udire  che  popoli  non  con- 
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qnistati  con  la  spada,  ma  ceduti  per  donaidone  dalla  magnificenza  e 
piet4  de'  prencipi  al  dominio  di  S.  Pietro  e  della  Santa  Sede,  o  sog- 
gettatisi  volontariamente  ad  essa  per  una  buona  fiducia  nella  charita 
de'  suoi  snccessori  y  oggi  si  vedono  sotto  un  gioco  insoffribile ,  piu 
inhumamente  trattati  che  i  schiavi  dell' Africa  e  della  Soria  ?  »  (1),  In 
esse  dominava  sovrano  il  nepotismo  che  sorpasso  ogni  limite  sotto 
Alessandro  YII,  il  quale  lascid  rovinare  lo  stato  dal  fratello  don  Mario 
Chigi,  e  dal  card.  Flavio,  suo  nipote.  A  cio  a'aggiungeva  I'albagia 
e  la  vanity  del  nobili,  Pefifeminatezza  dei  giovani,  la  corruzione  del 
clero,  i  banditiy  strumenti  della  prepotenza  dei  signori,  le  campagne 
deserte,  Tastrologia  e  la  superstizione,  imperanti  ancora  fra  le  classi 
piu  colte.  Solo  rimedio  a  tanto  male  avrebbero  potuto  esser  le  scuole, 
ma  la  maggior  parte  di  esse  eran  cadute  in  mano  de'  Gesoiti  che 
avevano  invaso  e  awelenate  tutte  le  sorgenti  della  vita  (2).  Oltre  a 
ci6,  rindirizzo  degli  studi  era  interamente  sbagUato  e  si  correva  dietro 
a  pedanterie  senza  fine,  mentre  si  trascuravano  le  cose  piu  serie.  Lq 
accademie  che  si  andavano  moltiplicando,  prendendo  i  nomi  piu  strani, 
erano  convegni,  dove  si  chiacchierava  frivolmenie  e  scioccamente. 

Ma  il  Seicento,  che  sorgeva  a  tempo  per  vedere  il  rogo  di  Gior- 
dano Bruno ,  non  fu  assolutamente  un  secolo  di  decadenza.  H  pen- 
siero  filosofico  ebbe  allora  in  Italia  il  suo  massimo  sviluppo  per  opera 
del  Galilei,  del  Campanella,  del  Yanini,  mentre  il  Sarpi  eroicamente 

(1)  Cfr.  Copia  della  lettera  scritta  dal  sig.  Card.  Sacchetti  a  papa  Ales^ 
aandro  VII  avanti  della  sua  morte  (la  Scritture  diverse  sopra  H  successi 
tra  li  Corsi  e  la  famiglia  delV  Ambasciatore  Chrechy ,  ma.  dell*  Oratoriana 
di  Napoli,  P.  VII,  N.  XVI  cc.  127  sgg.).  Oltre  a  molti  scritti  in  favore 
e  contro  il  govemo  pontificio,  esso  contiene  tre  Fater  nosier  j  due  dei 
quali  violentissimi  contro  don  Mario  Chigi,  che  per  i  saoi  malportamenti 
contro  il  Duca  di  Chrechy,  ambasciatore  di  Luigi  XIV,  poco  manc6che 
non  facesse  sorgere  una  funestissima  guerra. 

(2)  Ecco  cio  che  dice  un  anonimo  secentista  dei  Gesuiti:  c  Gosl  tutto 
il.  mondo  si  duole  de'  Giesuiti ,  chi  per  esser  da  lore  perseguitato ,  chi 
per  esser  infedelmente  servito,  ma  il  male  tuttavia  continua,  ne  facil- 
mente  se  ne  penetra  la  cagione,  qual  e  il  desideiio  lor  vasto  et  immense 
che  hanno  d*aggrandirsi,  per  rlspetto  del  quale  non  stimano  disgustare 
piii  l*uno  che  Paltro,  I'aggabame  li  prencipi,  Popprimere  ipoveri,  I'estor- 
quere  le  facolt&  delle  vedove  et  rovinare  tameglie  per  altro  nobilissime, 
et  spessissimo  cagionare  sospetti  et  dispetti  tra  prencipi  christiani  per 
volersi  ingertre  in  tutti  li  piii  gravi  negotii  ».  V.  Vlstrueione  con  la  quale 
si  govemano  li  padri  Oie»uiti  fatta  da  una  persona  religiosa  et  totalmente 
spoMionata,  che  si  trova  pella  Miscellanea  da  noi  descritta  in  questa  Bass.^ 
IV,  228, 
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lottava  per  rindipendenza  dell'aatoriU  laica  dall'eccleeiastica.  Sorsero 
allora  nuovi  generi  letterari,  tra  coi  il  melodramma,  e  col  Boccalini 
e  col  Tassoni  on  alito  di  yita  nuova  penetrd  nella  critica  politica  e 
letteraria.  Tra  i  principi  son  manc6  anche  chi  pensasse  alia  liberty 
della  patria,  e  vi  f a  on  momento ,  in  coi  tutti  gli  occhi  della  peni- 
sola  si  rivolsero  verso  il  Piemonfce,  dove  il  grido  di  riscossa  dal  giogo 
insopportabile  degli  Spagnuoli  era  state  lanciato  da  nn  principe  ge- 
neroso,  Carlo  Emannele  I.  £d  in  lui  trovarono  il  lore  mecenate  i  mi- 
gliori  letterati  del  tempo:  il  Ghiabrera,  il  Marino,  il  Tassoni,  il  Testi 
e  tanti  altri.  Le  scienze  e  le  arti  non  mancarono  d'aiuto  anche  in 
altre  parti  d'  Italia,  e  mentre  le  university  di  Padova,  Roma,  Pisa  e 
alcone  accademie  messe  solla  buona  strada  prosperavano ,  bibliofili 
insigni  ordinavano,  accrescevaoo  ed  istittiivano  nnove  biblioteche. 

Dopo  qaesto  sguardo  sintetico,.  il  B.  incomincia  la  sua  trattazione, 
parlando  dei  lirici ,  in  due  capitoH ;  raggmppando  nel  prime  quelli 
che  s^  ispirarono  all'antichit^  classica,  e  nel  secondo  quelli  che  segoi- 
rono  la  sbrigliata  fantasia  del  Marino  o  a  lai  si  opposero  per  rea- 
gire  contro  il  mal  gusto.  Ma  la  divisione  ci  sembra  alquanto  arbi- 
traria,  perchi  nolle  Hriche  di  quel  tempo  (e  in  quelle  specialmente 
dei  poeti  minori)  non  vi  sono  elementi  tali  da  poter  dire  se  appar- 
tengano  piuttosto  a  questa  die  a  quell'  altra  maniera ,  come  spesse 
volte  TA.  stesap  ^  costretto  e  dichiarare.  Nel  I  cap.,  adnnque,  h  esa- 
minata  la  lirica  del  Chiabrera  [1]  che,  piu  che  nell' imitazione  di  Pin* 
daro,  ripsd  in  quella  di  Anacreonte ;  del  Binuccini  che  ha  belUssime 
canzonette;  del  Testi,  che  impront6  la  sua  musa  alle  vicende  della 
sua  vita  e  fu  poeta  robusto  ed  efficace;  del  Cesarini,  che  mostr6  al 
Testi  la  vera  via  del  poetare;  del  Giampoli,  che  non  fu  marinista, 
come  altri  credette,  e  quantanque  avesse  manifestate  idee  ostili  alia 
mitologia ,  di  essa  si  servi  finance  nolle  canzz.  in  lode  di  santi ;  di 
Mafifeo  Barberini  (Urbane  VIII),  ammiratore  del  Chiabrera ;  e  final- 
mente  del  Ceb4 ,  che  nella  maggior  parte  delle  sue  poesie  s'  inspir6 
airamore  della  patria.  Ma  in  questa  rassegna  andava  forse  detto  anche 
una  parola  d'  un  poco  note  rimatore  meridionale  Tommaso  Gaudiosi, 
di  Cava,  che  prima  cant6  d'amore,  ma  poi,  come  il  Ceb4,  pentitosi  degli 
errori  giovanili,  lamento  VawiHmento  in  cui  era  caduta  la  gioventii 
del  suo  paese  natio  in  una  poesia  intitolata  La  madre  delV  odio ,  e 

[1]  Poesie  inedite  dd  Chiabrera  pubblica  ora  B.  Cboce,  in  Qiom.  star, 
e  lett.  ddla  Liguria,  11,  35.  V.  la  sua  recente  Illustrazione  di  un  canzo- 
niere  nu.  itaUhspagnuolo  del  sec.  XVII  negli  Atii  dell'Accademia  ponta- 
niana  (XXX,  1900),  di  cui  parleremo.  E.  P.     - 
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pianse,  in  un^altra,  che  chiam6  il  Pianto  d^ItcUia,  le  sventore  deila 
patria,  oppressa  da  lotte  intestine  (1). 

Nel  secondo  capit.  PA.  s'occupa  lungamente  del  Marino,  la  poesia 
del  quale  veniva  stadiata,  contemporaneamente  a  loi,  nel  bel  libro  del 
Damiani  (2) ;  ma  non  per  questo  le  pagine  del  B.  riescono  meno  in- 
teressanti.  Per  quello,  pero,  che  riguardft  la  biografia  del  poeta  napo- 
letano,  pare  che  egli  non  si  sia  giovato,  quanto  potea,  del  Borzelli. 
Iniatti,  a  proposito  della  prima  e  seconda  prigionia  del  poeta  a  Na- 
poli;  il  B.  dice  che  egU  fa  imprigionato  la  prima  volta  per  aver  dato 
mano  ad  un  amico  nel  rapimento  d'ana  fanciuUa,  e  la  seconda  per 
aver  tentato  la  liberazione  anche  del  suo  complice.  Invece  la  causa 
della  prima  prigionia  non  e  ancora  assodata,  e  quella  della  seconda 
fu  d'aver  cercato  di  liberare  dalle  mani  del  camefice  un  suo  amico. 
Marc' Antonio   d'Alessandro,  colpevple  di  aver  ucciso  il  servo  di  un 
*  nfficiale  pubblico  (3).  N^  ci  sembra  giusto  quel  certo  senso  d'  anti- 
patia  che  il  B.  sente  per  I'autore  deWAdone.  Nell'atto  nobilissimo  di 
lui,  nel  perdonare  al  Murtola,  egli  non  trova  altro,  se  non  che  «  ana 
mossa  molto  abile  destinata  a  fare  impressione  sul  pubblico ;  intomo 
al  pentimento  che  il  Marino  ebbe,  morendo,  dei  suoi  scritti  lascivi; 
nota  che  «  condannd  Tarte  sua  solo  allora  che  fu  finita  in  lui  la  possa 
di  peccar  pi^i  >;  ed  in£ne  nega  alia  sua  poesia  qualunque  sentimento 
patriottico.  N^  cio  fa  meraviglia,  se  si  pensi  che  il  B.,  appunto  ^  one 
dei  piu  fieri  sostenitori  dell'attribuzione  al  Test!  del  famoso  poemetto  il 
Pianto  d^ Italia,  che  qualcuno  ha,  invece,  attribuito  al  nostro  p9eta ;  ma 
non  e  ragionevole  togliere  ogni  significato  patriottico  alia  canz.  <  Italia 
parla  a  Venezia  »,  solo  perche  fu  pubblicata  dopo  la  morte  dell'aa- 
tore ;  il  che,  del  resto,  non  e  affatto  vero,  perch^  fu  stampata,  ade- 
sposta,  su  fogli  volanti,  mentre  era  ancor  vivo  il  Marino  (4).   Dei 

(1)  L^Arpa  poetica  di  Tobimaso  Gaudiosi  diatinta  in  sei  parti ,  Napoll, 
De  Bonis,  1671.  Cfr.  Baas.,  IV,  196-7  e  213. 

(2)  Sopra  le  poesie  del  cavalier  Marino,  Torino,  Clausen,  1899.  V,  Bass,, 
V,  41  sgg. 

(3)  Cfr.  A.  Borzelli,  II  cav,  Q,  Marino,  Napoli ,  Priore ,  1898,  pp.  37 
sgg.;  e  cfr.  Bass,,  V,  145-6. 

(4)  Cfr.  Miscellanea  descritta  dal  D'Ancona,  8aggi  di  polemica  e  di  poesia 
politica  del  sec,  XVII,  in  Arch,  ven.,  Ill,  pp.  412  sgg.  e  Miscellanea  ora- 
toriana  cit.  Anche  questa  canz.  che  il  B.  stesso  dubita  sia  da  attribuirsi 
al  Marino,  e  stata  ultimamente  data  al  Testi.  Y.  Bua,  Poeti  della  corte 
di  C,  E.  I  di  Savoia,  Torino,  Loescher,  1899,  pp.  215-6;  e  F.  Babtou^ 
FtUvio  Testi  autore  di  prose  e  poesie  politiche,  Citt4  di  Castello,  Lapi,  1900, 
pp.  60  sg^.,  di  cui  diamo  un  cepno  biblio^afico  piu  appresso. 
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marinisti  ed  antimariDisti  I'A.  discorre  con  molta  ampiezza  e  d^  no- 
tizie  di  molti  poeti,  appena  o  neppor  nominati  nelle  altre  storie  let- 
terarie.  Cosi,  vicino  ai  nomi  notissimi  dell'AcIiillini,  del  Preti  e  dello 
Stigliani,  non  fanno  cattiva  comparsa  quelli  di  Oiambattista  Mamiani, 
Marcello  Giovannetti,  Ottavib  Rossi,  Antonio  Bruni,  Erancesco  Bal- 
dacci;  Antonio  Muscettola  e  Firro  Schettini.  Degli  Arcadi  parla,  in- 
veoe,  solo  di  qnelli,  la  cui  opera  letteraria  appartiene  tiitta  al  Seicento: 
6  cio^  di  Federico  Nomi,  del  Redi,  del  Menzini  del  Da  Eilicaia;  del 
Goidi,  il  Findaro  delia  corte  di  Gristina  di  Svezia ,  del  Maggi ,  del 
De  Lem^ne,  dello  Zappi ;  i  cui  versi  son  inferiori  a  quelli  della  mo- 
glie  Faustina  Maratti.  E  di  tutti  quest!  h  esaminata  con  coscienziosa 
esattezza  Topera  poetica  ed  a  tutti  ^  data  la  lode  o  il  biasimo  me- 
ritato.  Ma  dell'  Achillini  che  ^  il  maggior  rappresentante  del  mari- 
nismo ,  poteva  ricordarsi  come  motive  di  lode  la  canz.  <  Donna  in- 
namorata  fa  fede  al  suo  cavaliere  con  scrittura  di  sangue  d'amarlo  »  (1) 
dove  non  manca  una  lieve  tinta  di  passione,  e  il  prologo  «  Venere 
cerca  Adone  »,  dove  in  versi  non  brutti  6  riprodotto  uno  dei  piii  belli 
episodi  deW Adone, 

n  terzo  capit.  ^  dedicate  all'  epopea ,  ed  in  esse  h  riassunta ,  in 
gran  parte,  la  materia  dell'altro  lavoro  del  B.  Gli  epigoni  della  Ge- 
rusalemme  Uberata,  ma  per  la  gran  congerie  dei  poemi  ricordativi 
riesce  alquanto  monotone.  Essi  sono  divisi  in  tre  classi ;  la  prima,  di 
quelli  che  risalgono  alia  Liherata ;  la  seconda  di  quelli  che  s'  acco- 
stano  piii  al  Furioso]  la  terza,  infine,  di  quelli  che  si  staccano  e  dal- 
r  una  e  dall'altra.  Koi  non  seguiremo  I'A.  nella  sua  lunga  rassegna, 
che,  a  nostro  avviso,  poteva  essere  un  poco  sfrondata,  solamente  di- 
remo  che  per  la  quistione  intorno  alia  Siriade  del  Bargee,  si  pu6  ve- 
derla  ora  definita  nell'articolo  del  Froto  (Bass.,  V,  1  sgg.).'  E  giacch^ 
tanti  carneadi  della  poesia  epica  del  Seicento  sono  ip  questo  capit. 

(1)  Questa  canz.  con  qualche  piccola  variante  forma  la  prima  parte  del 
I'estamento  amoroso  del  Marino,  pubblicato  mo]to  tempo  prima  della  prima 
ediz.  delle  Rime  delP Achillini.  Ma  delle  possibili  spiegazioni  di  questo 
fatto  parleremo  con  piu  agio  in  altri  fascc.  di  questa  Ross,  A  proposito 
per6  del  famoso  vs.  «  Sudate,  o  fuochi  a  preparar  metalli  »,  oltre  al  fo- 
glio  volante  indicato  dal  Cbocb  {Giom,  stor.,  XXI,  135,  n.  2),  ha  la  va- 
riante «  Ardete  »  anche  un  ms.  deirOratoriana  di  Napoli,  intitolato  Mi- 
scellanea varia  (Pil.  VI,  N.  VI).  E  questa  a  me  sembra  che  sia  la  vera 
lezione,  e  se  non  altro  la  prima  redazione,  del  celebre  son.,  perch^  le 
poesie  delPAchillini ,  prima  di  essere  stampate  in  un  sol  vol.,  andarono 
per  le  mani  dei  lettori  separatameute  mss.  o  pubblicate  su  fogli  vo- 
lanti. 
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a«nalizzati ,  tra  i  poemi  che  trattano  di  materia  contemporanea  agli 
autori  meritava  di  essere  ricordato  anche  il  poema  di  Gregorio  Leti 
«  sopra  la  miracolosa  intrapresa  d'  Ingliilterra  del  real  prencipe  d'O- 
range  »;  e  se  non  per  altro,  almeno  per  la  bizzarria  dello  scrittore,  che^ 
come  dichiara  egli  stesso  «  airamico  lettore  »,  all'etA  di  65  anni  voile 
diventare,  dopo  aver  composto  88  opere  in  prosa,  se  non  poeta,  <  por< 
tiere  d'  Apollo  » ,  scrivendo  una  storia  in  versi  (1).  Degno  di  nota 
anche  II  Barberino  o  Parnaso  liberato  di  Orazio  Gomite,  scrittore 
del  tutto  dimenticato,  in  cui  i  poeti  gnidati  da  Urbano  VUI  danno 
I'assalto  al  Parnaso  per  liberarlo  dagli  ignoranti,  che  lo  occnpano 
sotto  il  comando  dell'  imperatore  Licinio. 

Moltx)  ben  fatto  k  il  capit.  IV,  dedicate  alia  poesia  eroicomica.  H 
Tassoni  <  fa  ingegno  pronto  e  vivace ,  ma  paradossale  » ;  e  la  sua 
vita,  piena  di  contraddizioni,  si  riflette  interamente  nei  saoi  Pensieri 
diversij  «  strano  miscngHo  d'  osservazioni  acute  e  d'  argomentazioni 
ridicole,  di  problemi  ardui  e  di  qoistioni  pueriliy  d'intoizioni  genial! 
e  di  credenze  sciocche  ».  La  Secchia  rapita  ^  esaminata  con  molto 
acume  ,  e '  sono  ben  trovati  gli  elementi ,  donde  essa  risolta ,  qnali : 
<  la  contaminazione  di  parti  storiche,  desunte  dalle  cronache  medicK 
vali  italiane,  con  parti  immaginarie;  la  fusione  dell'elemento  comico 
e  faceto  col  serio  ed  eroico ;  la  forma  tipica  dell'  epopea  secondo  i 
dettami  aristotelici  ».  Invece  lo  Schema  degli  Dei  del  Bracciolini,  che 
usci  incompiuto  quattro  anni  prima  della  Secchia^  ma  non  fa  composto 
prima  di  essa,  «  e  tatta  ana  fantasia  intesa  a  parodiare  i  miti  del- 
Fantichiyi  classica,  anzi  si  pa6  considerare  come  ana  reazione  all'  in- 
dirizzo  mitologico  che  trionfo  coW  Adone  del  Marino  ».  Qaindi  abbiamo 
dae  tipi  di  poemi  eroicomici,  quelli  modellati  salla  Secchia  e  qaelli 
sallo  Schemo,  « i  qaali  possono  esser  compresi  sotto  la  piii  larga  de- 
nominazione  di  piacevoli  ».  Gosi  il  Lambertacdo  di  Bartolomeo  Boc- 
chini ,  poema  mediocre  assai ,  col  quale  quel  bolognese  parve  voler 
rispondere  alle  frecciate  che  il  Tassoni  aveva  indirizzate  contro  Bo- 
logna ;  VAsino  di  Garlo  Dottori,  pieno  di  figure  e  macchiette  comiche; 
la  Troia  rapita  di  Loreto  Vittori,  povera  d'intreccio  e  assai  mono- 
tona;  il  Cartoccio  d'Anghiari  di  Federico  Nomi,  dove  sono  allusioni 
molto  mordaci  a  fatti  e  uomini  del  tempo;  il  Torracchione  desoUxto 

(1)  II  poema,  intitolato:  11  prodigio  della  natura  ecc.,  Amsterdamo,  16d5, 
costa  di  15  cantl,  ed  e  una  vera  storia  in  versi.  Solo  1'  XI  desta  qualche 
intoresse ;  in  esso  la  Critica,  alia  presenza  di  Mercurio,  passa  in  rassegna 
tutt*  i  diyersi  generi  letterari  e  dice  quali  sono  degni  e  quali  no  di  par- 
lare  del  D'  Orange.  Notevoli  tre  ottave  contro  U  sonetto. 
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di  Bartolomeo  Corsini,  che  pu6  stare  degnamente  vicino  alia  Secchia ; 
e  la  Presa  di  S.  Miniato  d*  Ippolito  Neii ,  che  ha  pregi  notevoli  di 
forma,  appartengono  al  primo  tipo ;  mentre  il  MalmantUe  racquistato 
di  Lorenzo  Lippi,  nel  qaale  domiua  il  riso  da  cioia  a  fondo ;  h^Avino 
Avolio  Ottone  e  Berlinghieri  di  Pietro  de'  Bardi,  detto  il  Poemone; 
la  Franceide,  la  Moscheide,  VEneide  travestita  (^  una  vera  profana- 
zione)  di  Giambattista  Lalli,  s'awicinano  al  secondo. 

Ma  non  ci  sembra  giusto  il  criterio  adottato  dall'A.  nel  cap.  V, 
confondendo  la  satira  con  la  poesia  giocosa.  «  Prima  e  natural  divi- 
sione,  die'  egli ,  della  poesia  giocosa  i  in  due  generi :  il  grave  e  so- 
stennto,  che  fa  capo  a'  satirici  latini;  il  piacevole  e  faceto,  che  fa 
capo  al  Bemi  e  da  loi  fu  anche  detto  bemesco  ».  Ora  noi  non  yo- 
gHamo  discutere  su  questa  divisione ,  ma  6  certo  che  il  fare  della 
satira  una  forma  particolare  della  poesia  giocosa,  i  lo  stesso  che  to- 
glierle  molto  del  suo  valore.  La  satira  propriamente  detta  6  una  cosa 
a  s^,  e  seppure  ha  relazione  con  la  poesia  giocosa,  questa  in  fin  dei 
conti  e  una  forma  particolare  di  quella  e  non  yiceversa.  Dei  poeti 
satirici  del  Seicento  arieggiano  ad  Orazio,  lacopo  Soldani  e  Miche- 
langelo Buonarroti  il  giovane;  hanno  I'andamento  di  quelle  di  Persio, 
le  sette  satire  di  Lodovico  Adimari;  piu  o  meno  violenti,  come  Gio- 
venale ,  sono  Salvator  Eosa ,  Benedetto  Menzini  e  GiuUo  Acciano ; 
terribilmente  aggressivi  Lodovico  Sergardi  e  Bartolomeo  Dotti.  Tra 
i  poeti  giocosi  usarono  la  satira  con  intenti  personali  il  Tassoni  nei 
suoi  sonetti  satirici,  Luca  Terenzi,  Gianfrancesco  LazzarelU  e  Fran- 
cesco Euspoli;  piene  di  giovialit4,  invece,  sono  le  rime  burlesche  di 
Giambattista  Bicciardi,  di  Alessandro  Allegri,  di  Giovanni  Celsi  ed 
altri ;  enigmatici  furono  Antonio  Malatesti  ed  Antonio  Abati ;  fred- 
duristi  Lodovico  Leporeo  e  soprattutto  Francesco  Melosio.  In  questo 
cap.  il  B.  da  anche  un  breve  cenno  della  poesia  rusticale,  della  dia- 
lettale,  della  fidenziana  e  deUa  maccheronica;  ma  non  parla  della  pa- 
sqoinesca,  che,  il  piu  delle  volte  ancora  sotto  il  nome  di  Pasquino, 
continuava  a  farsi  a  Boma  in  tempo  di  sede  vacante  contro  i  nipoti 
del  papa  morto,  e  contro  i  cardinali  papabili,  come  pu6  vedersi  nel 
Vaticano  languente  del  Leti. 

La  tragedia  e  il  dramma  pastorale  sono  trattati  nel  capit  VI.  Delle 
tragedie  d'argomento  sacro,  «  che  sono  lontane  e  bastarde  figliazioni 
d'  un  genere  drammatico  rigogliosamente  fiorito  nel  sec.  XV,  la  sacra 
rappresentazione  »,  le  migliori  sono  la  Maddalena  e  VAdamo  di  Giam- 
battista Andreini,  e  la  seconda  specialmente,  divenuta  oramai  famosa 
pei  suoi  punti  di  somiglianza  col  Paradiso  perduto  del  Milton.  Ispi- 
razioni  pel  suo  teatro  trasse  il  Comeille  da  un  oscuro  e  cattivo  poeta 
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italiano,  Girolamo  Bartolomei.  Delle  tragedie  d' argomento  profimo 
bisogna  distingaere  due  tipi  principali :  «  le  une,  come  si  chiamavano 
allora  implesse  o  avviluppate  con  grande  mutamento  nello  stato  del 
personaggi  e.  con  ricognizioni ;  le  altre  appassionate,  senza  travesti- 
menti,  senza  personaggi  occulti,  senza  intreccio,  piane  e  semplicis- 
sime  ».  A  quest'  ultimo  tipo  appartengono  la  Reina  di  Scozia  di  Carlo 
Ruggeri,  VErminia  del  Chiabrera,  VIsola  d^Aldna  del  Testi,  le  tra- 
gedie di  Giovanni  Delfino  e  quelle  del  Ceb^ ;  ma  superiore  a  tutte  6 
VAristodemo  del  Dottori  «  per  pregi  indiscutibili  di  concezione  e  d'e- 
secuzione  >.  Che  vi  sia  un'intima  relazione  &a  questo  e  VAristodemo 
del  Monti,  fu  assodato  dallo  Zumbini  nel  suo  noto  studio  SuUe  poesie 
di  V.  Monti  ( Firenze ,  Succ.  Le  Monnier ,  1894 ,  pp.  47-69 ).  E  fa 
meravigHa  che  al  B.  sia  sfuggita  questa  conclusione ,  perchi  egli 
crede ,  invece ,  che  nessun  rajfFronto  si  possa  fare  tra  le  due  tra- 
gedie. Al  tipo  delle  tragedie  «  implesse  »  appartengono  il  Oreso  del 
cardinal  Delfino,  il  Solimano  di  Prospero  Bonarelli,  VEvandro  del 
Bracciolini,  il  Tancredi  di  Bodolfo  Campeggi,  VArsinda  del  Testi,  e 
per  finire,  le  tragedie  d' Antonio  Muscettola.  Ma  differisce  da  tutte 
le  altre  il  Tradimento  per  Vonore  di  Qiacinto  Andrea  Cicognini,  che 
svolge  una  scena  della  vita  borghese  e  casalinga,  e  preannunzia,  si 
puo  dire,  il  dramma  modemo.  Le  favole  pastoral!  del  Seicento  furono 
numerosissime,  c  ma  tutte  su  per  giu  prive  di  pregio  artistico  e  senza 
originalita,  foggiate  sullo  stampo  diQWAminta  e  piu  del  Pastorfido  ». 
Unica  eccezione  fa  la  Pilti  di  Sciro  del  Bonarelli,  la  quale  ben  presto 
ebbe  anch'essa  i  suoi  imitatori.  Drammi  pastorali  di  contenuto  mito- 
logico:  le  Trasformazioni  di  Millefonti  in  gran  parte  di  Carlo  Ema- 
nuele  I,  VAci  di  Scipione  di  Marzano  e  VEndimione  del  Guidi. 

Degli  scrittori  di  commedie  (cap.  Vll),  PA.  «  tocca  solo  d'alcuni, 
quanto  basti  a  dare  un'idea  sufficiente  di  tale  genere  letterario  ».  Ad 
ogni  modo  maggior  attenzione  meritavano  le  commedie  di  Giambattista 
della  Porta,  le  quali  ebbero  imitatori  non  solo  in  Italia,  ma  anche  in 
Francia  (1).  £  dell' imitazioni  italiane  di  Francesco  D'  Isa,  di  Paolo 
Veraldo,  di  Prospero  Bonarelli  e  d'altri  il  B.  si  occupa  diffusamente ; 
ma  non  sarebbe  riuscita  inutile  qualche  parola  intomo  a  queUe  fran- 
cesi.  Nolle  commedie  di  Giambattista  Andreini  e  viva  e  palese  1'  infil- 
trazione  della  commedia  improwisa:  cosa  in  generale  non  estranea  a 
tutte  le  commedie  del  Seicento.  Una  nuova  alterazione  al  tipo  classico 
della  commedia  italiana  la  porto  Timitazione  del  teatro  comico  spa- 

(1)  V.  ora  quello  che  osserva  al  B.  il  Milano  nel  suo  lavoro  suUe  Om- 
medk  di  G.  B.  deUa  Porta  {Studi  di  letter,  itcd.,  II,  317). 
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gnuolo;  e  cosi  la  Spagna  restitui  all' Italia  ci6  che  questa  le  aveva 
dato  nel  Cinqaecento.  Molti  non  solo  presero  •come  loro  modelli  pre- 
diletti  Lope  de  Vega  e  Calderon  do  la  Barca ;  ma  rifecero  e  gua- 
staroQo  non  poche  commedie  spagnnole  di  capa  y  espada.  Fra  questi 
il  piii  noto  k  Qiacinto  Andrea  Gicognini,  al  quale  h  attribuit^  senza 
tener  conto  del  melodrammi,  una  quarantina  tra  commedie,  opere 
sceniche ,  trattenimenti  scenici  ecc.  Nolle  sue  commedie ,  come  in 
tatte  qnelle  di  tipo  spagnuolo,  continuo  d  il  mutamento  della  soena, 
e  perci6  h  quasi  sempre  trasgredita  Tunit^  di  tempo  e  di  luogo.  Un 
tipo  a  parte  formano  la  Fiera  (ad  essa  si  rassomigUa  molto  la  com- 
media  deUo  stesso  nome  di  Loreto  Vittori)  e  le  Mascherate  di  Mi- 
chelangelo Buonarroti  il  giovane,  nelle  quali  son  riprodotti  con  grande 
vivacity  tuttti  gU  incidenti,  tutte  le  peripezie,  che  sogliono  accadere 
in  simili  circostanze.  B  Buonarroti  scrisse  anche  una  commedia  ru- 
sticale  la  Tancia,  per  buona  parte,  in  dialetto  del  contado  toscano; 
ne  questa  6  una  cosa  nuova  in  quel  stcolo,  ch^  in  generale  gli  scrit- 
tori  di  commedie  letterarie  si  servirono  appunto  del  dialetto  per  de- 
stare  il  riso.  Le  BivoUe  di  Pamaso  e  le  Liti  di  Findo  di  Scipione 
Errico  e  il  Maritaggio  delle  muse  e  la  Poesia  maritata  di  Qiovanni 
Giacomo  Eiccio  sono  commedie  allegoriche;  in  esse  ad  imitazione  delle 
Nuvole  e  delle  Bane  d^Aristofane  6  eseroitata  finamente  la  satira  let- 
teraria.  Ma  sopra  tutte  le  altre,  domin6  sovrana  non  solo  in  Italia, 
ma  anche  fuori  la  commedia  dell'arte,  che,  aorta  nella  seconda  met& 
del  secolo  precedente,  raggiunse  presto  il  suo  massimo  sviluppo. 

Ma  il  capit.  migliore  ^  rVJJi,  dove  mirabilmente  6  tratteggiata  la 
storia  del  melodramma,  che  fu  una  creazione  della  geniality  della 
mente  italiana,  awenuta  nel  secolo  piti  sfortunato.  L'A.,  investigando 
le  origini  del  melodramma,  ben  dice:  «  La  parola  ha  in  sd,  nella  sua 
struttura,  un  elemento  musicale  reso  sensibile  dagli  acoenti,  dalle  in- 
fiessioni,  dalle  cadenze  della  voce,  dall'aggruppamento  delle  conso- 
nant!, dal  ricorrere^iu  o  meno  frequente  degli  iati,  da  tutti  insomma 
quel  fenomeni  fonetici,  che  costituiscono  la  meccanica  d'on  lingnaggio. 
Dando  tutto  il  suo  sviluppo  a  cotesto  elemento  sensibile  della  parola, 
rendendo  pii!i  musicali,  pid  sonori  quegli  acoenti ,  quelle  inflessioni, 
quelle  cadenze,  trasformando  in  arte  il  meccanismo  della  lingua ,  si 
avrk  la  declamazione  cantata,  quelle  stile  recitative,  la  cui  scoperta 
port6  aUa  creazione  del  melodramma.  Ma  questa  creazione  non  sa- 
rebbe  stata  possibile,  se  gi4  prima  la  musica  non  si  fosse  temprata 
all'interpetrazione  ed  all'espressione  del  moti  piu  reconditi  dell'anima, 
e  non  si  fosse  addestrata  a  colorire,  a  descrivere,  a  imitare  i  fatti 
della  vita  esteriore ,  perchd  solo  allora  il  dramma  lirico  ebbe  nasci- 
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mento,  quando  la  mosica  si  trov6  sposata  in  armonico  connubio  con 
la  poesia  per  mezzo  di  qnesti  tre  yincoll:  la  declamazione  cantata, 
Tespressione  del  sentimento,  la  descrizione  dei  fatti  esteriori  ».  £ 
dopo  questa  accurata  analisi,  dato  uno  sguardo  al  rinnovamento  della 
musiccf  nel  sec.  XVI,  alia  resorrezione  del  canto  monodico  ed  alia 
invenzione  del  melologo,  passa  ad  esaminare  la  Dafne  del  Kinuc- 
cini,  musicata  da  Jacopo  Peri,  il  prime  melodramma  nel  senso  vero 
della  parola,  che  fd  rappresentato  a  Firenze  nel  1594  in  casa  di  Ja- 
copo Corsi.  Segnirono,  degli  stessi  aatori,  VEuridice,  e,  subito  dopo, 
il  Rapimento  di  Cefalo  del  Cliiabrera,  messo  in  musica  da  Oiolio 
Gaccini,  e  poi  VArianna  dello  stesso  Rinuccini,  musicata  in  gran  parte 
da  Olaudio  Monteverde,  il  Wagner  del  Seicento.  Ben  presto  il  dramma 
masicale,  da  Firenze,  dove  era  sorto,  si  diffuse  per  tutta  Tltalia,  ma 
anche  presto  perdette  la  sua  clasdca  semplicit^  per  assumere  forme 
piti  complesse.  Non  tenteremo  di  riassumere  la  meravigliosa  corsa 
che  il  B.  fa,  seguendo  il  m^odramma,  da  Firenze  e  Bologna  (qui 
Girolamo  Giacobbi,  che  music6  parecchi  drammi,  fond6  nel  1522  Fac- 
cademia  musicale  dei  Filomusi),  a  Roma,  dove  s'introdusse  sotto  forma 
d'«  oratorio  »,  e  si  svolse  all'ombra  della  protezione  prodigatagli  du 
Barberini,  e  a  Venezia,  dove  si  trasform6  interamente  in  tre  tipi  diffe- 
rent! :  mitologico,  romanzesco,  storico ;  e  di  U  quindi,  cosi  cambiato, 
nuovamente  a  Firenze,  a  Roma,  a  Napoli ;  perchd  sciuperei  molte  belle 
pagine.  Dall'elemento  comico,  che,  insinuatosi  nel  dramma  lirico,  si 
rese  poi  indipendente,  si  svolse  la  commedia  musicale  o  opera  buffa, 
che,  non  avendo  dato  cattive  prove  a  Venezia,  a  Roma,  a  Firenze, 
a  Lucca,  doveva  poi  al  principio  del  sec.  XVlil  raggiungere  il  suo 
massimo  sviluppo  a  Napoli.  Intanto,  mentre  in  Italia  il  melodramma 
decadeva ,  varcate  le  Alpi  si  diffondeva  per  tutta  TEuropa ,  acqui- 
stando  in  Francia  od  in  Qermania  una  forma  tutta  propria. 

La  stOria,  la  novella  ed  il  romanzo  sono  trattati  nel  cap.  IX.  La 
storia  fu  largamente  coltivata  nel  Seicento;  anzi*vi  fn  anche  chi  ri- 
cerc6  la  natura  e  i  fini  di  essa,  come  il  Mascardi  nel  suo  trattato 
dell'^ri^e  istorica.  Delia  nostra  storia  s'occuparono  il  modenese  Giro- 
lamo Briani  nella  sua  Istoria  d'ltalia  in  18  libri;  Emanuele  Tesauro 
nel  suo  libro  Del  regno  d^ Italia  sotto  i  barbari ;  Girolamo  Brusoni  e 
Luca  Assarino,  due  awenturieri  della  penna,  nolle  lore  storie  delle 
vicende  che  turbarono  V  Italia  nel  sec.  XVil ;  G.  B.  Nani  nella  Storia 
della  Bepubblica  Veneta,  e  molti  altri.  Ma  migliori  cultori  ebbe  la 
storia  ecclesiastica,  ooUa  quale  ci  comparisce  dinanzi  la  figura  di  un 
fiero  lottatore  contro  la  supremazia  papale,  Paolo  Sarpi,  che  dett6 
con  intenti  civili  V  Istoria  del  Goncilio  tridentinoj  alia  quale  fiacca- 
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mente  rispose  il  card.  Pallavioino.  Pregevoli,  ma  soltanto  per  la  forma, 
sono  gli  scritti  storici  del  Bartoli,  che  per  lo  piii  s'oocap6  dei  pro- 
gress! fatti  dalla  Compagnia  di  Gesu,  specialmente  nelle  missioni.  In 
modo  splendido  tramandavano  ai  poster!  !1  ricordo  dei  fatti  succedati 
fiiori  d'ltalia,  da  lore  !n  gran  parte  vedati  o  operati,  !1  Davila  e  !1 
Bentivoglio,  V  uno  con  !  libr!  Delle  guerre  di  Fiandra  (scritte  in  ele- 
gante latino  da  Famiano  Strada),  T  altro  con  VHistoria  delle  guerre 
civili  di  Francia,  in  mezzo  alle  quali  egli  stesso  si  trov6.  Degli  avve- 
nimenti  accadat!  faori  d' Italia  s'occuparono  anche  Galeazzo  Oaaldo, 
Giambattista  Birago,  Vittorio  Siri,  Alessandro  ZiiioH  e  molt!  altri.  Ed 
eccoci  dinanz!  due  tip!  di  avventarieri,  Ferrante  Pallayicino,  martire 
deir  intransigenza  papale,  e  Gregorio  Leti,  poyero,  ramingo  da  on  paese 
all*altro  e  dovunque  perseguitato.  A  dir  la  verity  il  B.  si  mostra  molto 
severe  contro  di  essL  Se  non  altro,  per  le  loro  sventore,  meritavano 
commiserazione.  L'  ebbe ,  difatti ,  il  povero  Ferrante  da!  contempo- 
rane!  che  lessero  avidamente  le  sue  opere  proibite.  «  Gli  scrittori, 
dice  il  Let!,  con  le  persecnzioni  possono  goadagnare  molto  e  perder 
poco.  Se  i  Barbenni  non  havessero  persegoitato  fine  alia  morte  Fer- 
rante Pallavicino,  le  sae  opere  prokLbite  non  sarebbero  state  stam- 
pate  ottantasei  volte  fine  al  presente  [1666]  ed  in  gran  numero  »  (1). 
N6  credo  che  la  figura  del  Let!  (2)  possa  awicinarsi  a  qnella  del- 
I'Aretino:  tutt'altro,  chS,  come  tatti  sanno,  il  giocondo  autore  della 
Nanna,  circondato  dall' ammirazione  universale,  visse  una  vita  plena 
di  comodi  e  di  piaceri,  libero  di  dire  e  di  scrivere  tutto  ci6  che  gU 
passava  per  la  bizzarra  fantasia.  Di  storia  letteraria  v!  furono  pa- 
recchi  teutativi,  ma  solo  verso  la  fine  del  secolo  osci  VIstaria  della 
volgar  poesia  del  Grescimbeni,  che  preannunzia  quella  del  Tiraboschi, 
come  r  Istoria  univeireaJe  del  Bianchini  c!  fa  presentire  I'opera  del 
Moratori.  Alia  storia  dell'arte  consacrarono  la  loro  penna  Carlo  Bo- 


(1)  Dialoghi  politici  o  vera  Pclitica  che  ueano  in  queati  tempi  iprencipi 
e  rqpubbliche  italiane  per  coneervare  i  loro  atati  e  aignorie.  U  tutto  raccolto 
d'alcune  conferenze  havute  tra  un  ambaeciatore  d'una  reptibblica  et  un  mi- 
niatro  di  atato  d'un  prencipe^  Roma,  Moneta,  1668.  Dialogo  fra  il  lettore 
e  Tautore,  con  le  pp.  n.  num. 

(2)  Pel  carattere  del  Leti  S  degna  di  nota  questa  dichiarazione  che 
egli  fa  al  lettore  nello  stesso  dialogo:  «  lo  son  fatto  d*uua  natura  che 
con  il  buono  mi  plego  a  tutto  quello  che  si  vuole ,  ma  con  il  cattivo 
divengo  peggio ,  onde  chi  vuol  guadagnar  con  me ,  che  non  mi  venghi 
coQ  le  minacce,  perchS  son  rlsoluto  di  morir  martire  della  mia  opinione , 
et  al  contrario  ml  coQteQter6  d'esser  martire  dell'opinione  di  quelli  che 
mi  parlano  con  il  buono  ». 
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berto  Dati  e  Filippo  BaldinuccL  Molti  farono  i  viaggiatori  nel  Sei- 
cento  e  del  loro  viaggi  diedero  notizie  Francesco  Garletti,  Pietro 
Delia  Valle,  Francesco  Negii;  mentre  altri,  a  scopo  di  satira,  de^ 
scrissero  viaggi  immaginari ,  e  fra  essi  notevole  VEsploratore  turco 
di  Giovanni  Paolo  Marana,  del  quale  si  giov6  moltissimo  il  Monte- 
squieu nolle  sue  Lettres  persanes,  Di  romanzi  e  di  novelle  se  ne  eb- 
bero  a  migliaia  e  di  tutte  specie.  S'ebbero  romanzi  d'imitazione  firan- 
cese  (romanzo  eroico-galanfce) ,  romanzi  di  costumi ,  romanzi  storici, 
romanzi  morali,  romanzi  politici  e  romanzieri  celebri  furono  Ferrante 
Pallavicino,  Qian  Francesco  Loredano,  Girolamo  Brusoni;  e  cosi  no- 
velle sul  tipo  di  quelle  del  Oinquecento,  novelle  di  genere  spagnaolo, 
novelle  morali,  novelle  estravaganti;  e  fra  i  novellieri  degni  di  ricordo 
Francesco  Angeloni,  Giovanni  Sagredo,  gli  accademici  Incognita  e 
molti  altri. 

Ma  con  la  letteratnra  civile,  di  cui  PA.  s'occupa  insieme  con  I'elo- 
quenza  sacra  nel  X  cap.,  si  rischiarano  le  tenebre  del  secolo  ed  ap- 
parisce  un  raggio  di  luce  serena.  E  questo  raggio  non  ci  viene  dagli 
scrittori  politici  «  approvati  dai  superiori  »,  come  Giovanni  Botero  e 
tutti  quelli  che  seguirono  la  sua  scuola,  i  quali,  mentre  mostrarono 
di  aborrire  le  teorie  del  MachiavelU,  furono  i  suoi  piti  diretti  seguaci, 
ma  dagli  «  eretici,  dai  sovversivi  che,  il  piii  delle  volte  si  celano  pru- 
dentemente  dietro  al  securo  scheme  delia  stampa  clandestina  e  del- 
I'anonimo  >.  Tra  la  loro  schiera,  a  Traiano  Boccalini  tocca  il  primo 
posto.  I  Bagguagli  di  PamasOj  la  Pietra  del  Paragoned  i  Commentari 
a  Tacito,  sono  la  manifestazione  piu  completa  di  un  animo  ribelle  a 
tutte  le  vigHaocherie,  di  cui  era  insozzato  il  mondo  che  lo  circondava. 
E  V  ira  del  Boccalini  fu  terribile,  soprattutto  contro  la  Spagna,  che 
aveva  fatto  della  patria  sua  una  schiava  abietta  e  disprezzata.  L'e- 
sempio  dato  da  lui,  fu  presto  seguito  da  molti  altri,  e  quando  Carlo 
Emanuele  I  diede  il  segno  deUa  rivolta,  sorsero  dovunque  scritture 
irruenti  contro  la  Spagna  e  inneggianti  al  Duca  di  Savoia,  che  sen- 
veva  anch'egU  contro  gli  Spagnuoli,  imitando  i  Bagguagli  del  Bocca- 
linL  Ma  1'  ira  del  Duca  fini  presto  e  con  essa  disparve  dai  cuore  degll 
Italiani  la  speranza  deUa  loro  indipendenza.  Ma  cosa  piii  dolorosa  an- 
cora,  mentre  Carlo  Emanuele  I  si  faceva  sfuggire  la  piii  bella  occa- 
sione  che  mai  a  piincipe  si  fosse  presentata ,  Tommaso  Campanella 
scontava  in  im  carcere  durissimo  la  pena  d'  aver  sognato  la  libedA 
della  patria  e  la  redenzione  del  genere  umano !  Ma  dove  il  secentismo 
si  manifest6  in  tutta  la  sua  stranezza  fu  V  eloquenza  sacra.  Le  coae 
piii  strampalate  che  mai  si  possano  immaginare,  si  leggono  nei  Pa- 
radossi  retorici  di  Giovanni  Azzolini ,  nolle  Imprese  sacre  di  Paolo 
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Aresi,  che  pure  fu  uno  dei  piu  sobri  predicatori  [1] ;  neWAwento  di 
Luigi  Oiogliaris.  L'unico  cbe  s'elevi  sopra  tatti  gli  altri,  ma  che  non 
fa  del  tatto  immune  dai  difetti  del  tempo,  fu  Paolo  Segaeri,  che  s'  i- 
8pir6  a  Cicerone  ed  ai  modelli  dell'eloquenza  greca. 

n  penultimo  capit.  ^  dedicate  alia  critica  letteraria  e  scientifica. 

La  critica  letteraria  [2]  si  riyestl  di  due  forme:  Taccademica  e  Talle- 
gorico-satirica  {Bagguagli  di  Pamaso),  e  sotto  di  esse  si  svolsero  due 
correnti  opposte :  « la  conservatrice,  che  continu6  la  tradizione,  atte- 
nendosi  in  gran  parte  ai  prlncipt  aristotelici ;  la  innovatrice,  che,  pre- 
sentendo  il  fiituro,  s'aprl  arditamente,  animata  da  uno  spirito  di  ri- 
bellione ,  il  cammino  per  nuove  vie ,  spingendosi  alia  ventura  verso 
I'ignoto  ».  Spirito  ribelle  e  novatore  fu  Secondo  Lancillotto,  che  so- 
stenne  nolle  sue  opere  la  superioritk  dei  moderni  sugli  antichi;  men- 
tre  Udeno  l^isiely  (Benedetto  Eioretti),  Nicola  Yillani,  e,  pid,  Angelico 
Aprosio  fecero  sfoggio  della  piii  farraginosa  erudizione.  II  YiUani  ha 
per6  una  certa  precisione  nelFadditare  i  piu  gravi  difetti  della  poesia 
del  suo  tempo.  La  Gerusalemme  liberata  fu  commentata  per  met4  da 
Paolo  Beni,  che  si  propose  di  ribattere  le  censure  mosse  al  Tasso, 
centre  il  quale  piii  di  tutti  il  Qalilei  acerbamente  aguzz6  I'aculeo 
della  sua  critica,  contrapponendo  a  lui  I'Ariosto.  N^  trascurato  fu  lo 
studio  di  Dante,  Petrarca  e  di  molti  altri  poeti  cinquecentisti.  Tra  i 
lavori  d'indole  bibliografica  sono  degni  di  ricordo  la  Drammaturgia 
di  Leone  Allacci  e  il  Mare  Magnum  (inedito)  di  Francesco  Marucelli. 
And6  perduto  VOrhis  litterarius  di  RaflEaello  Savonarola  e  Toperosita 
meravigliosa  di  Antonio  Magliabechi  c  si  diffuse  disordinata  e  farra- 
ginosa fra  i  contemporanei  per  mezzo  d'una  copiosissima  corrispon- 
denza  epistolare  ».  Molto  anche  nel  Seicento  si  discusse  intorno  alia 
lingua  e  soprattutto  su  questi  due  punti  principal!:  «  se  la  lingua  dei 
moderni  fosse  migliore  di  quella  dei  trecentisti;  Taltro,  se  la  lingua 
dovesse  credersi  ricavata  da  tutti  i  dialetti  d'  Italia  e  appellarsi  per- 

[1]  Su  di  essi  6  da  vedere  ora  Tarticolo  di  B.  Oeoce,  I  predicatori  ita- 
Uani  del  Seicento  e  il  gusto  spagmudo  (in  Flegrea,  1,2),  Napoli,  1899  e 
F.  SooLABi,  Up,  Orchi  e  i  harocchi  predicatori  dd  Seicento  (in  La  prO' 
vincia  di  Como,  V,  217).  Cfr.  Rasa.  IV,  40.  E.  P. 

[2]  Del  piii  grande  critico  letterario  italiano  del  sec.  XVII,  Emanuele 
Tesauro,  piemontese,  autore  del  Cannocchiale  aristotelico  (1654),  ricordato 
non  per  questa  ma  per  altre  sue  opere  dal  B.,  si  occap6  di  recente  il  Croce, 
nel  suo  arlicolo  su  /  trattatisti  italiani  del  concettismo  e  B.  Gracian,  Na- 
poli, 1899  (cfr.  Easff.,  V,  160  sgg.).  Ivi  il  C.  rinfresca  la  memoria  del 
critico  bolognese  Matteo  Pellegrini,  pur  esse  autore  di  un  Trattato  delle 
acutezze  e  pur  esso  dimenticato  dal  B.  £.  P. 
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ci6  italiana  o  non  fosse  inveoe  n^  piii  nd  meno  che  il  dialetto  fioren- 

tino  ».  L'Accademia  della  Crasca  fu  per  i  trecentisti  e  il  dialetto 

fiorentino,  e  con  questi  criteri  pubfolico  nel  1612  il  suo  Vocabolario^ 

contro  il  quale  insorsero  una  caterva  di  scrittori :  ma  piu  violentemente 

il  Beni  nell' ^n^tcn(^ca  e  nel  Cat'alcanH.  Naturalmente  molti  rispoaero 

alle  censure  di  costui,  ma  piu  tardi  gli  accademici  stessi  s'  accorsero 

delle  molte  imperfezioni  che  deturpavano  il  loro  Vocdbolario  e  pen- 

sarono  ad  una  nuova  ediz.  Sorse  nel  Seicento  anche  il  giomalismo 

letterario,  ma  la  gloria  piu  autentica  di  esse  sta  nella  critica  scien- 

ti£ca.  E  cosi  ci  si  presenta  la  figura  del  gran  Galilei  che,  dichiarando 

guerra  ai  cocciuti  seguaci  dell'  aristotelismo,  ergeya  «  il  grande  edi- 

ficio  d'  un  poderoBo  sistema  contessuto  di  fatti  accertati  e  di  solide 

argomentazioni ,  applicando  per  prime  con  severo  rigore  scientifico 

e  con  felice  geniality  di  esperimenti  il  metodo  sperimentale  ».  E  al 

Galilei  il  B.  dedica  buone  pagine,  piene  di  vero  entusiasmo,  e  di  pro- 

fonda  pietk  per  i  maltrattamenti  fattigli  dall'  intoUeranza  pretesca,  ed 

una  parola  pietosa  1'  ha  anche  pel  povero  martire  della  scienza,  Giulio 

Cesare  Vanini,  morlo  sul  rogo  a  Tolosa  nel  1619.  Al  progresso  della 

critica  scientiiica  contribuirono  moltissimo  Taccademia  del  Lincei,  fon- 

data  in  Eoma  nel  1603,  Taccademia  napoletana  degrinvestiganti  e 

I'Accademia  del  Cimento,  della  quale  fu  uno  dei  principal!  fondatori 

Vincenzo  Yiviani ,  diacepolo  del  Galilei ;  mentre  un'  esatta  relazione 

delle  esperienze,  che  in  essa  si  fecero  durante  i  dieci  anni  che  visse, 

diede  Lorenzo  Magalotti  «  uomo  di  profunda  e  yasta  coltura,  scien- 

ziato  e  poeta  ».  Scrisse  il  Eedi  eccellenti  prose  scientifiche,  Alessandro 

Marchetti  tradusse  Lucrezio  e  Lorenzo  Bellini  rivesti  di  belle  forme 

la  scienza  anatomica,  di  cui  fu  professore  a  Pisa. 

Nell'ultimo  cap.  il  B.  espone  la  sua  teoria  intorno  al  <  secentismo  » 
considerate  piu  dal  lato  storico  che  psicologico.  In  sostanza,  egli  li- 
tiene  che  esse  sia  il  risultato  «  dell'azione  combinata  di  due  correnti, 
vale  a  dire  dell'  azione  che  lo  spirito  di  novit^,  onde  fu  animato  il 
Seicento,  esercit6  sopra  elementi  ereditati  dal  secolo  precedente  ».  II 
secentismo,  infatti,  ^  un  fenomeno  complesso  che  appare  in  tutte  le 
manifestazioni  della  vita  del  Seicento,  ma,  se  trov6  nelle  condizioni 
politiche  d'  allora  il  terrene  propizio  per  svolgersi,  esse  non  fu  il  frutto 
esclusivo  di  quel  secolo.  Leggendo  gli  scrittori  del  Quattrocento  si 
trovano  delle  stranezze  che  ricompariscono  senza  molta  diiferenza  in 
quelli  di  due  secoli  dope.  Questo  fatto  si  voile  spiegare  come  un  im- 
portazione  venuta  dalla  Spagna  col  Ghariteo,  ma  la  verity  ^  che  fa 
«  una  degerazione  del  petrarchismo  determinata  dalle  condizioni  po- 
litiche del  tempo  e  dal  desiderio  di  vellicare  con  cose  nuove  e  sma- 
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glianti,  con  iperboli  adulatorie,  con  imagiDi  inaudite,  con  metafore 
ampoUose,  con  istrani  accostamenti  d'  idee,  le  dame  e  i  cavalier!  che 
yivevano  nell'atmosfera  ammorbata  dalle  corti  »  [1].  Ma  quando  si  fa 
stanchi  di  qaesta  nuova  forma  plena  d'artefic}  si  ritom6  nel  Cinque- 
cento,  alia  compassata  imitazione  del  Petrarca ,  che  invase  tatte  le 
piu  intime  fibre  della  vita  di  quel  secolo.  Naturalmente  a  tutto  ci6 
era  necesaria  una  reazione,  e  questa  appunto  fu  determinata  dalle 
velleit^  novatrici  del  SeiceiitOy  che  se  nel  Chiabrera  e  nel  Testi  fu- 
rono  moderate  dal  culto  dei  classici;  nel  Ciampoli  e  nel  Ceb&  dal 
fastidio  delle  oscenit4 ;  nel  Marino,  invece,  e  nei  suoi  seguaci  non  eb- 
bero  alcun  ritegno.  Ma  non  ^  da  credere  che  il  Petrarca  fosse  real- 
mente  e  costantemente  fuggito  dai  lirici  secentisti:  il  Chiabrera  ed 
il  Marino  non  solo  imitarono  il  maestro,  ma  anche  i  suoi  imitator! 
del  Cinquecento,  sicche  il  loro  antipetrarchismo  si  svolse  sopra  un  so- 
strato  di  petrarchismo,  Ed  ^  questa  appunto  la  ragione  per  la  quale 
molte  volte  le  due  grand!  correnti  della  lirica  del  Seicento  s'incon- 
trano.  Adunque,  se  le  condizion!  politiche,  T  influenza  spagnuola,  il 
petrarchismo  ecc,  contribuirono  alio  svolgimento  di  quella  piaga  che 
fu  il  secentismo,  «  la  causa  piii  potente  e  pii!i .  generale  che  tutte  le 
altre  domina  ed  assomma  6  la  tendenza  innovatrice,  lo  spirito  rifor- 
matore  del  secolo.  II  secentismo  d,  per  cosi  dire,  il  rovescio  di  quella 
medaglia,  di  cu!  I'altra  faccia  reca  inciso  il  motto  provando  e  ripro- 
vando,  e  se  delle  aberrazioni,  in  cui  esso  trascese,  si  vuol  pur  tro* 
vare  una  giustificazione,  un'attenuante,  questa  non  la  si  dovr&  cercare 
altrove  che  nella  remota  comunanza  d^origine,  che  quelle  aberrazioni 
hanno  a  mio  giudizio  col  rinnovamento  scientifico  ch'  6  la  massima 
gloria  del  non  meno  infelice  che  mal  giudicato  Seicento  >. 

Cosi  PA.  termina  il  suo  lavoro,  che,  in  verity,  ^  quanto  di  meglio 
si  poteva  aspettare  da  uno  studioso  paziente  e  coscenzioso.  Egli  non 
sola  ha  saputo  approfittare  d!  quanto  sul  Seicento  s'era  scritto  prima 
di  lui,  ma  ad  esso  ha  portato  un  larghissimo  contribute  della  sua  espe- 
rienza  personald^presentandoc!  sotto  un  nuovo  punto  di  vista  scrittori 
gi&  conosciuti  o  rievocando  la  memoria  d'altri  affatto  dimenticati  (2). 

[1]  Al  B.  ^  sfuggito  quanto  affermai  sull'  origine  del  «  secentismo  » 
del  Quattrocento  neirintrod.  alle  Rime  del  Gareth  (I,  ovin  segg.),  che 
pot^  essere  nS  piii  n^  meno  che  un'esagerazione  del  petrarchismo :  i  tre, 
di  fatti,  prima  e  piii  fortemente  attaccati  dalla  malattia,  son  tre  petrar- 
chisti  (il  Chariteo,  il  Tebaldeo  e  TAquilano).  Si  ricordi  che  un  ottimo  co- 
noscitore  della  letteratura  spagnuola,  il  Fakinblli  (Bass,  bibl,  VII,  283-4) 
non  accetti  la  spiegazione  che  il  B.  dk  del  secentismo  italiano.  E.  P. 

(2)  Qualche  parola  per6  meritavano  anche  Guido  Casoni,  che  il  Salfi 
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E  la  prova  piii  evidente  della  sna  paziente  laboriosit^  oe  la  dinno  le 
quarantadue  fittissime  pagine  di  Note  hihliografiche  e  critiche  poste 
in  fine  del  libro,  alle  quali,  se  non  Bono  infceramente  complete,  pochisr- 
sime  aggiunte  e  correzioni  si  potrebbero  fare  (1).  Ci  displace  per6 
di  dover  notare  che  VIndice'alfabetico,  posto  in  fine  e  pieno  di  inesat- 
tezze  (2),  ne  mancbi  qualche  errore  tipografico,  non  corretfco  nell'errata 
oorrige  (3).  Una  nuova  edizione  che  verr^  presto,  in  cui  il  B.  potti 
fare  qaalche  aggionta  qua  e  \k,  limando '  con  piu  agio  e  calma  il  sno 
lavoro,  rimedierd.  a  tatto. 

P.  P.  Pabrella 


B.  G.  Lo  Casto.  —  BicostriLzione  della  Valle  Infema.  — 
Catania,  Giannotta,  1901  (49,  pp.  vin-29,  con  4  tavole). 

Tutt'  i  commentatori  di  Dante  che  han  voluto  tentare  una  ricostra- 
zione  della  valle  d'abisso,  col  presupposto  che  essa  nelP  intenzione 
del  poeta  dovesse  rigorosamente  accordarsi  con  le  leggi  statiche, 
hanno  dato  immancabilmente  contro  uno  scoglio:  T  impossibility  fi- 

non  dimentic6  nella  sua  Histoirey  e  fu  poeta  molto  celebrato  nel  Sei- 
cento  (delle  sue  Odi  si  fecero  parecchie  edizz.  in  quel  seoolo  e  furono 
imiibate  dal  Marino  nella  Cam,  dei  baci  e  in  quella  della  Rosa);  e  Lo- 
renzo Azzolini,  che  scrisse  una  satira  della  Lussuria,  la  quale  sostiene 
molto  bene  il  confronto  colle  migliori  del  Bosa,  del  Menziai  e  di  altri. 
Notevoli  pure,  fra  gli  altri,  i  Capitoli  piacevoli  d'Antonio  Abbondanti  sai 
suoi  viaggi  di  Colonia  e  Treviri,  pieni  di  notizie  importanti  sui  costumi 
delle 'citt&  della  Germania,  da  lui  visitate. 

(1)  Per  le  opere  non  citate,  v.  la  recens.  del  Marghbsi  a  questo  libro 
in  Ba888,  hibl.,  VII,  pp.  217  sgg.  A  p.  469  a  proposito  del  noce  di  Benevento 
6  rammentata  una  commedia  di  Niccol6  Pipemo,  che  6*invece  di  Pietro 
Pipemo,  il  quale  s'occup6  di  proposito  del  noce  nella  sua  opera  De  effe- 
ctibua  fnagicis  libri  IV  ac  de  noce  maga  heneventarui  liber  vntou9,  Napoli, 
Colligni,  1682. 

(2)  Ke  indico  alcune  alia  rinfusa:  il  nome  di  Gregorio  Let!  non  com- 
parisce  alia  p.  125;  invece  le  pp.  484,  498,  480,  dove  si  parla  del  Ma- 
rino, del  Mascardi  e  delPAchillini,  non  sono  segnate  nei  loro  luoghi  al- 
Vlndice, 

(3)  Nei  primi  righi  della  p.  266  v'^  un  bisticcio,  che  interrompe  bru- 
scamente  la  lettura;  a  p.  346,  Pietro  Sarpi;  a  p.  168,  come  invece  di 
*  nome ' ;  a  p.  229,  il  Sergardi  mori  il  1627,  invece  del  1727. 
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sica  che  quel  vasto  campo  ghiacciato,  con  cui,  seoondo  le  impressioni 
ingenue  derivantici  dalla  lettura  del  poema,  noi  ci  rappresentiamo  il 
nono  cercbio,  possa  esistere  a  una  distanza  dal  centro  della  Terra 
ugaale>  sappergiii,  a  un  quarto  del  corpo  di  Lucifero.  E  cbiunque  ha 
seguito  questi  commentatori  colla  speranza  di  vederci  chiaro,  e  non 
si  ^  accontentato  degli  artifizi  piu  o  men  buoni  con  oui  essi  hanno 
invano  tentato  di  cavarsela,  ha  dovuto  concludere  che  la  valle  d'a- 
bisso,  per  chi  non  si  rassegni  alio  sue  tenebre,  e  dawero  dolorosa, 
oscura  e  nebulosa.  Non  e  che  il  teste  di  D.  \k  dove  si  tratta  del 
nono  cerchio  non  sia  chiaro.  il  un  campo  di  ghiaccio  da  cui  sorge 
Lucifero  da  mezzo  il  petto  in  su.  Ma  se  si  vuoie  che  D.,  nspettando 
le  leggi  della  gravity,  abbia  fatto  di  Gocito  una  superficie  a  livello, 
o  almeno  d'  una  pendenza  non  troppo  sensibile,  si  deve  ritenere  che 
questa  superficie  sia  rappresentata  da  una  sfera  o  da  una  sferoide  un 
po'  allungata  dalle  due  parti,  tracciata  intorno  al  centro  della  terra 
e  del  corpo  di  Lucifero,  intersecante  esse  corpo  a  met&  del  petto. 
Ora,  senza  far  calcoli  e  ragionamenti,  baster^  che  ogni  lettore,  sul 
prime  disegno  di  uomo  in  piedi  che  gli  capiti,  si  tracci  un  cerchio 
che  risponda  a  tali  condizioni  della  sfera  di  cui  e  questione,  perch'egli 
si  persuada  dell'  impossibility  di  metter  su  tale  sferetta,  o  anzi,  sul  solo 
emisfero  superlore  di  essa,  tutto  il  nono  cerchio  coi  suoi  quattro  scorn- 
partimenti.  Esse  sarebbe  ingombrato  quasi  interamente  da  Lucifero 
e  dalle  sue  braccia,  che  egli  pure,  in  qualche  mode,  doveva  tenere  ap- 
poggiate  sul  ghiaccio.  Nessuno  spazio,  o  uno  spazio  addirittura  in- 
significante,  resterebbe  per  il  tragitto  dei  poeti  dai  piedi  d'Anteo 
alle  coste  di  Lucifero;  mentre  per  tante  ragioni,  che  ^  superfine  ac- 
ceimare,  tale  tragitto  appare  abbastanza  lungo.  E  si  noti  che  il  nono 
cerchio  non  potrebbe  n^nche  occupare  tutfpi  la  metk  superiore  di 
quella  sferoide ;  ch6,  pure  a  voler  ammettere  come  un  maocimum  che 
il  prime  cerchio  infemale  distasse  da  Gerusalemme  di  90  gradi,  certo 
6  che  D.  e  Virgilio,  discendendo  verso  il  centro,  non  hanno  percorso 
una  verticale  ma  un'obliqua,  e  quindi  il  lore  zenith  si  h  sempre  piii 
accostato  alio  zenith  di  Gerusalemme ,  e  i  cerchi  infemali  si  sono 
sempre  piu  accostati  al  raggio  terrestre  di  Gerusalemme,  non  solo  in 
misura  lineare  ma  altresl  in  misura  angolare. 

N6  6  tutto.  Se  fin  qui  la  possibility  fisica,  a  rigore,  urta  solo  centre 
le  impressioni  suggerite  dall'arte  del  poeta ,  che ,  aUa  fin  de'  conti, 
non  sono  una  misura,  e  quindi  per  certuni  non  valgono,  un  ostacolo 
addirittura  insormontabile  e  costituito  dal  sorgere  contro  quella  pos- 
sibility, di  dati  addirittura  matematici  che  D.  ci  ha  fomiti.  Attorno 
attomo  al  nono  cerchio  s'innalza  la  parete  del  pozzo,  l'«  alto  muro  », 
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coronato  dai  giganti  come  un  castello  dalle  sue  torri.  Qnesto  maro 
non  6  molto  alto :  un  mezzo  gigante,  piii  quel  certo  tratto  che  va  ne- 
cessariameute  supposto  tra  i  giganti  e  la  ghiaccia  per  quel 

Sotto  i  pie  del  gigante  assai  piili  bassi, 

ma  che  non  pu6  esser  molto  considerevole  se  Anteo,  checchS  se  ne 
dica,  depone  i  poeti  al  fondo  senza  muoversi  dal  sue  posto.  Orbene, 
a  questa  distanza  da  Cocito  ecco  che  si  allarga  la  superficie  dell'ot- 
tavo  cerchio,  diviso  in  dieci  bolge,  di  cui  V  ultima  ha  undici  miglia 
di  circonferenza  e  la  penultima  ventidue.  Qaando  invece,  anche  fa- 
cendo  Lucifero  delle  massime  dimcDsioni  possibili,  alia  distanza  a  cui 
risulterebbe  trovarsi  dal  centre  della  terra  quel  cerchio  ottavo,  la 
massima  circonferenza  possibile  d'  una  superficie  sferica  potrebb'essere 
si  e  no  d'un  miglio.  E  n^  la  decima  ne  la  nona  bolgia,  attomo  a  cui 
se  ne  ohiudono  in  giro  altre  novo  od  otto,  potrebbero,  naturalmente, 
essere  un  circolo  massimo  di  tale  superficie. 

Come  risolvere  adunque  questo  node  gordiano  ?  II  dilemma  S  chiaro : 
0  supporre  che  D.  abbia  mandate  in  malora  la  fisica  e  la  matema- 
tica,  e,  appresso  a  lui,  fare  noi  altrettanto;  o  leggere  nolle  sue  pa- 
role ci6  che  al  buon  sense  non  appare,  costringerle  cioe  a  dir  quel 
che  non  dicono.  Colore  che  han  fitta  in  capo  come  un  assioma  in- 
discutibile  Fesattezza  scientifica  di  D.,  tra  i  due  non  esitano,  e  per 
non  far  tradire  a  lui  la  scienza ,  si  fanno  essi  traditori  del  poeta. 
Ah  perch^  non  c'  e  in  Cocito  un  luogo  anche  per  questa  specie  di 
tradimenti  ? 

XJno  dei  commentatori  di  questa  schiera  ^  il  L.  C,  che  propone 
un  nuovo  disegno  delM  valle  d'abisso,  inte^o  a  questa  famosa  con- 
ciliazione  scientifico-letteraria.  Yediamo,  in  breve,  i  punti  pnnoipali 
della  sua  costruzione. 

II  caposaldo  da  cui  egli  prende  le  mosse  sono  le  dimensioni  di  Ma- 
lebolge.  II  poeta  stesso  ne  ha  dati  alcuni  dementi  in  quelle  espresse 
misure  della  9.^  e  della  10.*;  e  da  questi,  dice  il  L.  C,  quasi  tutti 
i  commentatori  s'accordano  a  stabilire  una  larghezza  trasversa  deUe 
dieci  bolge,  dal  piede  della  ripa  di  Gterione  all'orlo  del  pozzo  dei  Gi- 
ganti ,  di  !17  miglia  e  mezzo.  E  poiche,  e  giustamente,  no|^  sa  ri- 
solversi,  come  taluni  han  fatto,  a  metter  la  ghiaccia  di  molte  miglia 
sotto  a  Malebolge,  il  quesito  ch'egli  si  propone  e  questo:  A  quale 
distanza  minima  dal  centre  della  Terra  pu6  immaginarsi  una  super- 
ficie sferoidale  (non  sferica,  perch^  le  Malebolge  non  sono  in  piano, 
ma  pendono  verso  I'orifizio  del  pozzo  centrale)  che,  restando  tutta  nel- 
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Temisfero  di  Gerasalemine,  possa  rispondere  alle  dimensioni  dell'  otr 
tavo  cerchio  ? 

E  con  calcoli  che  repnto  senz'  altro  esatti ,  egVi  trova  che  a  tali 
condiziohi  risponderebbe  una  superficie  sferoidale  distante  dal  centre 
di  12  miglia  al  sue  margine  esteme ,  di  sole  8  all'orle  del  fore  in- 
terne, cioe  del  pozze.  Una  sottile  zona  di  superficie  sferoidale  man- 
cherebbe  intomo  intomo  a  questo  pavimento  di  Malebolge  per  giun- 
gere  a  toccare  il  piano  delP  orizzonte  di  Qerusalemme,  vale  a  dire  per 
essere  un'emisferoide  completa;  e  Tarco  di  questa  zona  rappresenta 
lo  spostamento  angolare  che  dalla  verticale  del  lore  punto  di  par- 
tenza  —  supposto  dalFA.  a  90.®  da  Gerusalemme,  cio6,  sul  piano  del- 
I'orizzonte  di  questa  citta  —  hanno  compiuto  i  poeti  per  giungere  fino 
a  Malebolge.  Qaesto  spostamento,  com'^  chiaro,  sarebbe  rappresen- 
tato  dalla  somma  (calcolata  in  gradi)  delle  larghezze  trasversali  dei 
primi  sette  cerchi,  piu  le  obliquity  delle  scarpate  tra  un  cerchio  e 
raltro;'di  quelle,  almeno,  che  i  poeti  han  potuto  discendere  a  piedi 
e  che ,  quindi ,  non  possono  supporsi  verticali.  —  La  zona  destinata 
dall'A.  a  rappresentare  questo  spostamento  6,  intomo  a  Malebolge, 
assai  sottile :  d'  un  decimo  di  miglio.  Ma  per  dare  ai  primi  sette 
cerchi  spazio  sufSciente,  I'A.  li  raggruppa  tutti,  assai  prossimi  tra 
lore,  a  una  distanza  dal  centre  della  Terra  uguale  a  mezzo  raggio 
terrestre.  L'arco  simile  di  quell' archettg  d'un  decimo  di  miglio,  di- 
viene,  a  tale  distanza,  di  tredici  miglia  e  mezzo ;  larghezza  sufficien- 
tissima  per  i  cerchi  e  per  le  inclinazioDi  dei  balzi  praticabili  a  piedi. 
Cosicche,  insomma,  il  prime  cerchio  infemale  si  troverebbe  alia  pro- 
fondita  di  mezzo  raggio  terrestre  sotto  il  sudlo;  ad  esse  si  succede- 
rebbero  a  una  distanza  sempre  piccola,  ma  gradatamente  maggiore, 
gli  altri  cerchi  fino  al  settimo ;  e  di  qui  si  aprirebbe  verso  il  centre 
della  Terra  1'  enorme  baratro  navigate  dai  poeti  sulle  spalle  di  Ge- 
rione,  profondo,  credo,  un  tremila  chilometri  fino  al  fondo  di  Male- 
bolge. Vediamo  ora  sotto  le  Malebolge. 

Qui  il  L.  C.  incomincia  la  sua  costruzione  da  Lucifero.  Abbiamo 
visto  che  a  una  sfera  o  ad  una  sferoide  poco  schiacciata  avente  per 
centre  il  centre  del  corpo  di  esse  Lucifero  e,  insieme,  della  terra,  e 
tanto  grande  da  giungere  ad  abbracciare  cestui  fino  a  mezzo  il  petto, 
non  puo  attribuirsi  una  superficie  tale  da  peter  contenere  tutto  Co- 
cito.  II  nostro  A.  si  contenta  di  far  rappresentare  alia  superficie  di 
quella  sferoide,  o  megho  alia  meta  superiore  della  superficie  stessa, 
solo  r  ultima  part«  di  Oocito :  la  Giudecca.  Questa  sola  si  stenderebbe 
oosi  presso  il  centre,  tutt'attomo  a  Lucifero;  il  quale  egli,  salvo  uno 
spazio  per  potergli  far  sventolare  le  ali,  immagina  circondato  da  un 
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altro  emisfero  di  ghiaccio ,  tanto  spesso  da  giangere  con  la  sua  sa- 
perficie  esterna  fin  sotto  al  pavimento  di  Malebolge,  che  non  tocche- 
rebbe  solo  per  un  intervallo  occupaio  da  un'atmosfera.  II  centre  di 
qnella  superficie  esterna  corrisponderebbe  al  fondo  del  pozzo  del  gi- 
ganti.  I  poeti ,  posati  da  Anteo  su  questo  fondo ,  incomincerebbero 
a  camminare  per  una  strada,  che,  approfondendosi  sempre  piii  verso 
il  centro  della  Terra ,  li  menerebbe  fino  alia  piccola  sferetta  della 
Giudecca.  La  Caina,  I'Antenora  e  la  Tolomea,  sarebbero  tre  zone  con- 
centriche  della  sfera  maggiore. 

la  questo  modo ,  secondo  I'A.,  si  spiega  come  Anteo  possa  posare 
i  poeti  sul  gliiaccio  non  movendosi  dal  suo  posto,  senza  d'altra  parte 
awicinar  troppo  a  Lucifero  lui  e,  quindi,  Malebolge,  per  cui  non  c'6 
posto  che  a  qualche  miglio  dal  centro  della  Terra.  Cos!  si  spiega  come 
D.  sentisse  il  vento  solo  nella  Tolomea,  giacche  qui  ^  il  punto  di 
comunicazione  tra  la  strada  che  scende  per  la  sfera  maggiore,  e  il 
cavo  tra  la  Giudecca  e  la  superficie  interna  di  quelle,  in  cui  ^  rac- 
chiuso  Lucifero.  Cosi  si  comprende  come  D.  dica  che  camminando 
sul  ghiaccio  andavano 

inver  lo  mezzo, 
Al  quale  ogni  gravezza  si  raduna. 

Oosi,  infine,  si  capisce  come  Dante  parli  poi  di  una 

picciola  spera 
Che  Taltra  faccia  fa  della  Giudecca, 

nominando  la  Giudecca  soltanto,  e  non  le  altre  zone  di  Cocito. 

Ora  esaminiamo  bene  neUe  sue  parti  essenziali  questa  nuova  co- 
struzione.  Che  il  prime  cerchio  giri  addirittura  a  90  gradi  da  Geru- 
salemme,  e  un'affermazione  senza  sostegno.  Ghe  esse  sia  a  meta  del 
raggio  terrestre,  TA.  ne  vede  una  prova  nei  versi : 

Luogo  ^  laggiii  da  Belzebii  remote 
Tanto  quante  la  tomba  si  distende; 

ma  non  dice  come,  e  io  cenfesse  candidamente  che  colla  mia  sola 
intelligenza  tale  conferma  non  so  assolutamente  vedercela.  Che  i 
primi  cerchi  si  snccedano  a  intervalli  non  lunghi,  mi  par  giusto.  Che 
quest'  intervalli  vadano  aumentsmdo,  eserei  dubitame ;  ma  veglio  am- 
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metierlo.  Che  il  baratro  di  Qerione  sia  coai  immenBamente  profondo, 
non  ce  n'  e  certo  alcnna  prova  contraria  matematicamente  irrefuta- 
bile ;  ma  non  e  quella  V  impressione  che  V  immaginazione,  e  anche  il 
buon  senso,  ne  ricevono  dalla  lettura  di  D.  Tra  il  gettar  la  corda  e 
rarrivo  di  Gerione  oorre  on  breve  interyallo:  c  Tosto  verr4  di  sopra  », 
dice  Yirgilio.  E  se  pure  qui  si  e  padroni  di  credere  che  Gterione  vo- 
lando  libero  d'ogni  soma  avesse  non  solo  la  velocity  d'  un  dardo  at- 
tribuitagli  poi  da  D.,  ma  addirittura  quella  d'  un  fulmine ,  certo  6 
che  poi  Yirgilio  gli  raccomanda :  «  Le  ruote  larghe  e  lo  scender  sia 
poco  ».  Eppure  non  si  ha  1' impressione  che  il  viaggio  aereo  dei  due 
poeti  sulle  sue  spalle  sia  durato  molto.  E  poi  D.  non  sentiva: 

il  rimbombo 
Deiracqua  che  cadea  nelPaltro  g^o, 

fin  da  quando  attraversava  la  deserta  landa ,  prima  d'  incontrare  i 
tre  illustri  Fiorentini?  Gran  buone  orecchie  doveva  avere  il  nostro 
poeta  se  gli  giungeva  un  rumore  da  tremila  chilometri  lontano.  E  si 
che  quel  rumore  non  si  pu6  dubitare  ch'ei  non  lo  pensasse  prodotto 
dal  piombar  dell'acqua  sul  fondo  delFottavo  cerchio ,  giacche  nel  canto 
appresso,  dalle  spalle  di  Gerione  che  s'andava  sempre  pid  abbassando : 
<  Sentivo  gik,  dice, 

dalla  man  destra  11  gorgo 
Far  8otto  noi  un  orribile  stroscio, 

non  dunque  precipitando  sui  dirupi  del  balzo,  ma  cadendo  sotto,  sul 

fondo. 

Sulla  misura  di  Malebolge  potrebbe  ugualmente  trovarsi  a  ridire; 
soprattutto.  se  si  rifletta  che  probabilmente,  direi  anzi  certo,  D.  non 
si  figurava  tutte  le  bolge  della  stessa  larghezza.  Lo  Zingarelli  af- 
faccio  gi^  questo  dubbio  (1);  poiche,  egli  dice,  se  quelF  uguaglianza 
di  larghezza  ci  fosse,  le  bolge  sarebbero  gradatamente  meno  capaci. 
E  chi  pu6  affermare  che  il  numero  dei  peccatori  scemi  per  le  varie 
sorta  di  fi'ode  giusto  in  quel  certo  ordine?  Ma  piu  che  questa  obie- 
zione,  a  cui  si  potrebbe  variamente  rispondere,  ci  sono,  a  sostegno 
della  disuguaglianza ,    molte  indicazioni  di  D.  stesso.    Nella   bolgia 

• 

(1)  Nella  prefazione  a  H.  Bkniybsni,  Dialogo  di  A.  Manetti  (Citt4  di  Ca- 
stello,  Lapi,  1897:  Collez,  di  opxMC.  dant,  nn.  37-39),  «  circa  al  sito,  forma 
et  misure  »  doW  Inferno  dantesco. 
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de'  seminatori  di  scandaliy  un  solo  demonio  accisma  tatti  i  peccatoii, 
i  quali  dunqne  per  passar  tutti  a  portata  della  sua  spada  bisogna 
pensare  cbe  cammimno  per  uno  stretto  fondo,  se  non  si  voglia  sup- 
porre  un'  immensa  bolgia  tutta  vuota  con  una  sola  fila  di  dannati 
circolante  nel  mezzo. — Nella  bolgia  del  ruffian!  i  frustatori  che  sono 


Di  qua,  di  Ik  su  per  lo  sasso  tetro, 


frustano  tutti  i  peccatori  cbe  passano  «  nel  fondo  » ;  e  pure  a  voler 
concedere  che  fossero  provvisti  di  quelle  enormi  fruste  di  cui  gli  E- 
schimesi  si  servono  per  le  mute  delleloro  slitte,  sarebbe  sempre  af- 
fare  di  qualche  metro.  — -  Quando  i  due  demoni  rissanti  cadono  nella 
pece,  Barbariccia  ne  fa  volar  quattro  «  dall'altra  costa  »,  e  questi  e  i 
rimasti  con  lui  porgono  «  di  qua  e  di  14  »  gli  uncini  agl'impaniati;  si 
che  il  fosso  della  pece  poteva  avere,  al  piii,  la  larghezza  di  due  raffi. — 
E  nella  bolgia  degl'ipocriti,  Caifas 

Attraversato  e  nudo  h  nella  via 

ed  h  meatier  ch'ei  senta 

Qualunque  passa,  quanto  ei  pesa  pria. 

E  se  pure  questo  non  significhi  che  gl'incappati  passassero  uno  ad 
uno  sul  suo  corpo,  certo  piu  che  a  tre  per  volta  non  potevan  pas- 
sarvi :  ed  eran  quegF  inceippati  tardati  dal  «  carco  »  e  dalla  <  via 
stretta  ». 

Come  dunque  affermare  che  le  bolge  hanno  ciascnna  una  larghezza 
di  un  miglio  e  tre  quarti,  e  cio  in  un  lavoro  che  tanto  si  fonda  su 
queste  misure  da  prenderle  come  base  principale  per  ima  nuova  ri- 
coHtruzione  ? 

Ma  affrettiamoci  alia  piu  gran  novita  che  questa  presenti,  V  ipotesi 
sulla  costruzione  del  nono  cerchio. 

Intanto  possiamo  affermare  che  pur  contentandosi  di  mettere  sulla 
superficie  sferoidale  che  si  stende  attomo  al  petto  di  Lucifero  la  sola 
Giudecca,  se  vogliamo  che'  questa  non  sia  una  Giudecca  nostra,  ma 
quella  che  ci  descrive  D.,  il  posto  per  essa  non  c'  S,  come  non  c'era 
per  r  intero  Cocito.  Pensiamo  un  po*.  D.,  gii  in  essa  Giudecca,  guar- 
dando  «  dinanzi  a  se  »  vede  Lucifero  da  lontano,  nel  suo  insieme,  ed 
esso  gli  appare  come  un  mulino  a  vento. 

Ora,  torni  il  lettore  a  quel  disegno  che  gli  ho  consigliato  di  tracciarsi 
in  principio,  e  mi  dica  se  le  impressioni  che  da  tutto  quel  passo  dan- 
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tesco  derivano,  o  anzi  le  desorizioni  che  in  esso  addirittora  ci  eon  fatte, 
possano  assolutamente  conciliaisi  con  le  condizioni  da  qnella  figora 
rappresentate.  Nel  panto  piii  lontano  da  Luoifero ,  *  dinanzi  a  sd  » 
D.  avrebbe  visto  tatt'al  piii  sventolar  per  aria  on'enorme  ala,  e  a  poco 
a  poco,  facendosi  piii  sotto  e  girando  rapidamenie  sn  qaella  snper- 
ficie  cosi  sensibilmente  sferica,  parte  per  parte,  spontando,  per  cosi  dire, 
dal  vicino  orizzonte  della  sfera  stessa,  gli  8arebl)e  apparso  agli  occhi 
stupefatti  qaell'orrendo  e  gigantesco  mostro.  Ma  di  abbracciame  prima 
rinsieme  da  lontaiK),  addirittura  nessuna  possibility.  Non  parlo  dell'as- 
sordo  fiisico  d'  ana  discesa  sal  ghiaccio,  dl  otto  migUa,  dal  fondo  del 
pozzo  dei  giganti  alia  Giadecca ;  1'  A.  lo  riconosce  egli  stesso,  e  se 
la  cava  con  una  frase  del  Giamballari  solla  volenti  divina  che  im- 
pone  le  sue  leggi  anche  contro  quelle  di  natura.  Ma  non  posso  far 
a  meno  d'osservare  come  questa  strada  ghiacciata  dovrebbe,  e  cosi 
6  rappresentata  infatti  nel  disegno  dalFA.,  dal  fondo  del  pozzo  cac- 
ciarsi  prima  o  poi  sotto  all'alto  more,  cio^  sotto  al  pavimento  di  Ma- 
lebolge,  in  quell' atmosfera  che  I'A.  suppone  intomo  alia  sfera  mag- 
giore  di  ghiaccio.  £  D.  avrebbe  tralasciato  di  accennare  al  suo  in- 
gresso  in  questa  specie  di  grotta  cosi  straordinariamente  curiosa,  e 
alia  sua  esistenza?  E,  peggio  ancora,  se  la  Caina  era  qaella  parte 
di  Cocito  in  cni  il  poeta  si  trov6  posato  da  Anteo,  ed  egli  attraversa 
poi  successivamente  I'Antenora  e  la  Tolomea,  a  meno  di  non  voler 
togliere  agli  ultimi  scompartimenti  infemali  la  caratteristica  forma 
circolare,  bisognerebbe  ammettere  che  questa  Caina  corrispondesse 
alia  calotta  centrale  dell'emisfero  maggiore  di  ghiaccio,  e  TAntenora 
e  la  Tolomea  a  zone  concentriche  ad  essa  ed  intomo  ad  essa,  cio^ 
maggiori.  E  non  6  questa  una  palese  contradizione  al  sistema  cosi  effi- 
cace  Bulla  nostra  immaginazione  seguito  da  D.,  che  ristringe  sempre 
pii!i  i  suoi  cerchi  come  piu  si  fa  grave  il  peccato  da  punire,  come  un 
chimico  che  racchiuda  nelle  piii  piocole  fiale  i  veleni  pii!i  potent!  e 
pi^  concentrati? 

E ,  ancora ,  lo  spiegare  il  fatto  che  D.  sente  solo  nella  Tolomea  il 
vento  agitato  dalle  ali  di  Lucifero,  non  col  sempUce  awioinarsi  che 
renda  quel  vento  prima  appena  sensibile  gi&  sensibile  decisamente 
(«  gid  mi  parve  sentire  alquanto  vento  »,  dice  D.),  ma  addirittura  col 
tagliar  fuori  la  Caina  e  1'  Antenora  dalla  regione  ventilata ,  non  h  \m 
precludersi  la  strada  a  spiegare  il  gelo  di  Cocito,  che  invece  iutto  si 
aggelava  proprio  per  quel  vento  ? 

E ,  finalmente ,  come  accordare  la  supposizione  d'ona  diversity  cosi 
spiccata  di  livello  tra  le  varie  parti  del  nono  cerchio  (che,  sia  detto 
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di  passaggio,  non  sarebbe  piii  neanche  un  cerchio)  con  le  parole  che 
D.  dice  di  Anteo : 


al  fondo  che  divora 
Lucifero  con  Glada  ci  pos6; 

le  quali  dicono  chiaramente  che  il  fondo  del  pozzo  e  anche  il  fondo 
di  tutto  V  Inferno ,  e  quelle  in  mezzo  a  col  sta  fibto  eternamente  il 
prime  dei  peccatori?  ^ 

Insomma,  riassumendo,  a  ana  critica  attenta  mi  pare  che  la  co- 
stnizione  del  L.  G.  non  regga.  E  non  6  che  I'A.  dimostri  di  mancar 
d'  ingegno  e  d'acume;  ma  egU  pore  ha  voluto  ostinarsi  a  non  creder 
D.  capace  di  tradire  la  verity  scientifica.  L'Infemo,  per  loi  come  per 
altri  commentatori ,  deve  esattamente  corrispondere  alle  leggi  della 
fisica.  E  bisogna  pur  dire  che  tale  ostinazione  6  forse  anche  una  rea- 
zione  all'altro  abbaglio  di  colore,  che,  come  p.  es.  TAgnelli  nella  saa 
Topocronografia  del  viaggio  dantesco  (1),  per  poter  sostenere  on  Inferno 
fatto  senza  il  controllo  di  qnelle  leggi,  credono  necessario  ritenere  ad- 
dirittura  che  D.,  nel  regno  della  morta  gente,  abolisca  la  legge  di  gra- 
vity. Niente  afifatto ;  D.  non  si  sogna  neanche  per  ombra  di  abolirla,  ed 
ha  troppo  buon  giuoco  il  L.  0.  quando  si  limita  a  dimostrare  il  con- 
trario.  Sicuro,  D.  quelle  leggi  vaole  rispettarle :  solo  le  rispetta  sotto  la 
forma  in  coi  i  abituato  ad  osservarle  sulla  superficie  terrestre ,  cio^ 
come  f enomeni  d'  una  forza  costantemente  perpendicolare  a  un  piano, 
non  costantemente  concorrente  a  un  sol  punto.  Si  ha  un  bel  dire  che 
parla  chiaro  del  punto  al  quale  ogni  gravezza  si  raduna^  e  al  qual  si 
traggon  d'ogni  parte  %  pesi,  Sissignore,  sa  bene  le  propriety  di  questo 
punto,  ma  o  se  ne  dimentica,  o  non  sa  o  non  vuole  appHcarle.  Se  ne 
chiede  una  prova  evidente  ?  E  proprio  la  dove  questo  punto  sovrano  e 
messo  in  azione  e  gli  son  fatte  esercitare  le  sue  prerogative  ad  istrozione 
della  «  gente  grossa ».  Si  pens!  che,  scientificamente  parlando,  un  uomo 
sta  diritto  nella  sua  posizione  d'equilibrio,  quando  la  direzione  del  sue 
corpo  coincide  con  quella  del  raggio  terrestre  tirato  al  punto  ov'ei  si 
trova.  Orbene,  Virgilio  e  D.  accostandosi  a  Lucifero  dove  il  ghiaccio 
lo  cingeva,  cio^  alle  sue  coste,  per  trovarsi  in  posizione  di  equiHbrio 
dovevano  star  coi  piedi  rivolti  verso  il  centre  del  sue  corpo ;  non  stare, 
cioe ,  parallelamente  al  corpo  di  cestui ,  ma  obliquamente ,  in  mode 
da  veder  la  saperficie  di  esse  corpo  non  ixtme  una  parete  verticale, 
ma  come  una  parete  inclinata.  Dlscendeudo  ,  il  raggio  terrestre  si  ab- 

(1)  MUano,  Hoepli,  1891. 
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bassa  sempre  di  piii,  finch^  aH'altezza  del  centro,  esso  divien  per- 
pendicolare  al  corpo  di  Lucifero,  e  i  due  poeti  dopo  esser  discesi  per 
Tin  pendio  sempre  piu  dolce,  dovevano  ora  camminar  su  quelle  come 
su  di  un  piano  perfetix).  Continuando  ancora,  per  il  fenomeno  inverso, 
11  piano  doveva  ridivenire  un  pendio,  e  queeta  volta  in  salita,  sempre 
piu  erto  fine  all'uscita  «  per  lo  foro  d'un  sasso  ».  Questo  viaggiotra 
i  pell  doveva,  press' a  poco,  esser  come  suUa  superficie  terrestre  la 
traversata  diametrale  d'una  conca  o  d'un  cratere  spento.  In  cui  prima 
si  va  un  po'  a  rompicollo,  aiutandosi  pure  con  le  mani ;  poi,  a  poco 
a  poco,  il  terrene  si  appiana,  e  si  attraversa  un  fondo  piano,  per  poi 
risalir  dall'altro  lato  sempre  piu  faticosamente.  E  cbe  ha  fatto  invece 
D,?  Gi  ha  rappresentato  una  discesa  in  cui  i  lore  corpi  sono  restati 
sempre  parallel!  a  quelle  di  Lucifero,  con  la  testa  in  sh.  fine  all'  al- 
tezza  del. centro,  coUa  testa  in  giili  nel  rimanente;  appunto  come  se 
la  forza  di  gravity  si  esercitasse  costantemente  secondo  una  direzione, 
sempre  perpendicolarmente  ad  un  piano:  il  quale  piano  per  D.  ^  I'oriz- 
zonte  di  Oerusalemme.  E  ce  n'6  un'altra  prova  ancora.  La  similitu- 
dine  tra  il  pozzo  dei  Giganti  e  Montereggione  dimostra  chiaramente 
che  D.  si  figurava  quel  pozzo  dlindrico,  coi  giganti  disposti  intomo  in- 
tomo,  parallelamente  tra  lore,  appunto  come  le  torri  che  coronino  un 
castello.  Ora,  colore  che,  pur  senza  accettare  la  costruzione  del  L.  C. 
dimostrata  impossibile,  restino  per6  partigiani  dell'  osservanza  di  D. 
per  le  leggi  di  gravity,  quando  non  vogliano  fare  il  pozzo  tanto  stretto 
da  non  poter  contenere  non  solo  Cocito,  ma  neanche  il  corpo  di  Lu- 
cifero soltanto,  debbono  per  forza  figurarselo  in  figura  spiccatissima- 
mente  conica,  di  un  cone  addirittura  schiacciato.  E  in  questo  case  i 
giganti  invece  che  come  le  torri  d'  un  castello  sarebbero  disposti  come 
le  bacchette  d'un  ombrello  rovesciato. 

Dopo  tali  prove  non  so  come  si  possano  coltivare  illusioni  che  D. 
nelle  sue  immaginazioni  rispettasse  a  capello  le  leggi  della  gravity. 
Bisognerebbe  invece  persuadersi  una  buona  volta  che  veder  nella 
Commedia  un  continue  rigore  scientifico  ^  un  assurdo ;  6  un  ragionar 
su  D.  in  modo  da  far  credere  che  lo  studio  di  cio  che  di  men  bello 
quel  grande  ha  prodotto  abbia  un  po'  attaccato  il  vizio  del  ragiona- 
mento  deduttivo  scolastico,  movente  da  un  principio  a  priori.  Bisogna 
pensare  che  questo  concetto  dell'esattezza  continua  del  poeta  in  ma- 
teria di  scienza  (parlo  naturalmente  dell'esattezza  possibile.ai  suoi 
tempi) ,  si  ^  in  parte  formato  su  un'  illusione  di  tale  esattezza  pro- 
veaiente  dall'  aver  fermato  lo  sguardo  a  quella  tinta  superficiale  di 
rigore  scientifico  con  cui  egli  talora  ha  rivestito  creazioni  che  reste- 
ranno  immortali  nell'  arte ,  ma  al  minimo  soffio  di  vera  scienza  ca- 
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drebbero  come  castelli  di  carte.  E  non  capisco  davvero  come  il  L. 
C.  peraista  tanto  nella  sna  idea ,  qaando  egli  stesso  6  costretto  ad 
ammettere  P  «  impossibility  fisica  »  della  discesa  dal  fondo  del  pozzo 
dei  giganti  a  Lucifero.  Metteva  conto  discendere  passo  passo ,  col 
livello  e  1'  archipenzolo  alia  mano,  senza  fermar  piede  sopra  nn  ter- 
rene che  non  fosse  ben  tentato  e  misurato  prima,  per  poi, giunti  ai 
piedi  di  Anteo,  rotolarsi  giii  a  capofitto,  con  la  sola  speranza,  per 
salvar  I'osso  del  collo,  in  an  miracolo  della  Provvidenza  divina?  0 
non  era  il  caso,  allora,  di  affidarsi  a  questa  Provvidenza  fin  da  prin- 
ciple ?  0  forse  D.  credeva  che  Iddio  facesse  i  suoi  miracoli  di  tante 
miglia  e  non  pid? 

In  queste  contradizioni  si  cade  a  voler  persistere  in  preconcetti 
impossibili.  L'  Inferno,  adonque,  chi  voglia  ricostmirlo  approssimati- 
vamente  nelle  sue  forme ,  va  ricostroito  secondo  le  leggi  .di  questa 
gravita  daiitesca  che  si  esercita  sempre  secondo  la  verticale  di  G^- 
rusalemme ,  come ,  insomma ,  aveva  fatto  il  povero  Yellutello  tanto 
vituperate  dal  L.  C.  Per  restringerci  al  problema  capitale,  Cocito  S, 
secondo  lui,  un  piano  inclinato  verso  il  mezzo.  E  tale  dev'essere  in> 
fatti  per  corrispondere  alle  descrizioni  che  fa  D.  Anche  cosi  il  poeta 
pu6  dire  benissimo  che  camminando  verso  Lucifero  essi  andavano 

inver  lo  mezzo     ^ 
Al  quale  ogni  gravezza  si  raduna; 

e  quanto  alia  «  piccola  spera  Che  Taltra  faccia  fa  della  Giudecca  », 
e  natnrale  che  D.  nomini  la  Giudecca  sola,  chS  lo  spazio  su  cui  egli 
e  Virg.  erano  riusciti  dalla  fessura  tra  il  sasso  e  Lucifero,  non  era 
certo  tanto  grande  da  corrispondere  anche  alle  altre  zone  di  Cocito. 
£  perch^  spera  ?  II  piu  che  si  potrebbe  concedere  S  che  D.  una  certa 
idea  di  ci6  che  il  sue  Inferno,  secondo  le  leggi  della  fisica,  avrebbe 
dovuto  essere,  Faveva ;  e  qui  che  non  gli  costava  niente  se  ne  voile 
rioordare.  Ma  in  complesso  il  Yellutello ,  sar&  magari  per  ingenna 
ignoranza,  ma  ha  ragione.  E  PAgnelli,  gi^  da  me  ricordato,  che  la 
sbaglia  quando  dice  che  D.  nelP  Inferno  non  ammette  Pesistenza  di 
alcana  gravity,  ha  plena  ragione  quando  prende  a  difendere  I'antico 
commentatore  lucchese.  H  quale  per6  aveva  torto  anche  lui  a  volere 
stabilir.  delle  misure  precise  dappertutto.  Misure  esatte  per  tutto  P  In- 
ferno non  ce  ne  possono  essere,  a  meno  di  non  buttarsi  a  indovinare ; 
e  anche  quelle  poche  che  D.  ci  fomisce  non  si  riesce  talora  a  con- 
ciliarle  troppo  tra  lore  in  mode  sodisfacente.  Lucifero,  p.  es.,  a  meno 
di  non  voler  fare  Cocito  immensamente  vasto  e  moltb  pendente  verso 
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il  mezzo,  si  innalzei^ebbe  con  la  testa  ancbe  piii  sa  dell'  orifizio    del 
pozzo,  in  inodo  da  dominare  anche  Malebolge;  e  sarebbe  poi  tanto 
alto  che  non  si  capisce  come  D.  avrebbe  potato  da  sotto  veder  distin- 
tamente  le  scorticatnre  di  Giada  e  le  membra  moscolose  di  Cassio. 
Oil  ^  cbe,  insomma,  voler  costraire  sagl'indizii  datici   dal  poeta 
nn  Inferno  irreprensibilmente  corretto  e  coerente,  &  impossibile;  e 
chi,  dopo  Dio  sa  qaanto  sudore,  ci  fosse  rinscito,  sarebbe  arrivato 
a  fare  una  cosa  che  a  D.  stesso  sembrerebbe  ana  bella  novit4;  egli 
avrebbe  clo^  inventato,  non  interpretato  e  ricostraito.  Ch^  qaegU  ac- 
cenni  danteschi  non  sono  membri  d'  an  organismo  completo ,  app^^- 
renti  qua  e  1^  dagli  sqaarci  d'an  yelo  che  neanche  si  capisce  perch^ 
D.  non  avrebbe  soUevato  addirittora  (1) ;  ma  sono  membra  staccato, 
esistenti  ognana  in  s^  e  per  s&:  sono,  in  altre  parole,  cifre  e  dimen- 
sioni  che  volta  a  volta  la  fantasia  di  D.  immaginava,  sia  per  rendere 
piu  estetidekmente  efficaci  le  sue  creazioni,  sia  per  dar  credito  alle 
sae  fantasie  con  una  pennellata  ogni  tanto  che,  con  una  certa  osten- 
tazione  di  precision  matematica,  desse  an'  illasione  di  realty.  E  direi 
di  piu :  che  D.  le  misure  di  tutte  le  varie  parti  deU'  Inferno ,  non 
'  solo  non  si  ^  curato  di  fornirle,  ma  con  sicura  intenzione  ha  voluto 
non  darle.  L'  incoerenza  che  c'  6  nella  durata  del  viaggio  infemale, 
di  sole  24  ore  per  un  itinerario  cosi  immensamente  lungo,  ^  cosa  che 
si  manda  giu  presa  cosi  all'ingrosso  e  nel  sao  insieme.  Ma  pasteg- 
giata  on  boccon  per  volta ,  a  ogni'  cerchio ,  a  ogni  bolgia ,  a  ogni 
balzo,  sarebbe  stata  troppo  spiacevole  a  ingoiare. 

Lasciamo  dunque  da  parte  quegl'  inani  sforzi  di  calcolo,  che ,  in 
fin  de'  conti,  tolgono,  anche  a  chi  non  li  faccia  per  conto  suo,  lo 
spontaneo  godimento  dell'opera  d'arte,  costringendo  a  pensare  quel 
che  tanto  perdonabilmente  D.  dimenticava  e  tanto  volentieri  dimen- 
ticheremmo  noi  pure:  che  cio^  nel  suo  capolavoro  per  tanti  vers!  c'  e 
deirassurdo. 

E  soprattutto  poi,  per  nsparmiare  a  D.  Taccusa  di  non  essere  state 
an  rigoroso  e  perfetto  scienziato,  non  gii  facciamo,  col  travisar  le  sae 
parole  e  i  suoi  intenti ,  Toffesa  tanto  pii!i  grande  di  doverlo  credere, 
in  certi  luoghi,  an  gran  cattivo  poeta. 

Manfrbdi  Pobsna 

• —  ■■     -    —  ■  ■      —  -  -  -  -  -  - 

(1)  Gfr.  lo  scritto  cit.  dello  ^garblu. 
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BOLLETTINO  BIBU06RAFIC0. 


Lmai  Gbbboni.  —  On  umanisia  nel  Seicento,  Oiano  Nicio  Eritreo. 
Studio  biografico  critico.  -  CittA  di  CasteUo,  Lapi,  1899  (8.0  pp.  169). 

Qaanto  sia  utile  lo  studio  che  il  G.  ci  offre  con  questo  nutrito  vol. 
sn  Gian  Yittorio  JEU>ssi,  conoscinto  piii  generalmente  sotto  il  nome  di 
Giano  Nicio  Eritreo,  comprenderil  facilmente  chi  sappia  quali  giusti  ap- 
prezzamenti  sulla  vita  del  Seicento  altri  abbia  gi&  saputo  ricavare  dalle 
sue  opere  (1).  E  il  G.  stesso,  in  un  soo  articolo  nel  Fanf,  d.  Dom.  (XXIX, 
40).  dOLlVEudemia  del  nostro  scrittore  traeva  argomenti  per  dimostrare 
che  proprio  a  Gaspare  Salviani  e  non  al  Tassoni  sotto  il  nome  di  loi, 
come  finora  si  credeva,  siano  d'attribuire  le  Dichiarazioni  alia  Secchia 
rapita.  Ma  a  ci6  fa,  come  si  ^  veduto,  non  poche  obiezioni  lo  Zaccagnini 
in  quest!  stessi  numeri  della  Rassegna. 

II  libro  ^  diviso  in  tre  parti :  la  prima  sulla  vita ,  le  altre  due  snUe 
opere,  delle  quali  sono  dati  alcuni  saggi  in  ima  non  breve  Appendice. 

II  Bossi'i  nato  a  Koma  di  nobile  famiglia ,  frequent6  nei  suoi  pnmi 
anni,  non  troppo  di  buona  voglia,  la  scuola  del  gesuiti  nel  Ginnasio  ro- 
mauoy  e  giovinotto  men6  vita  piuttosto  allegra.  Mortogli,  non  piu  tardi 
del  1594 ,  il  padre ,  e  trovatosi  ben  presto  in  brutte  acque  per  il  buon 
cuore  della  madre  e  per  i  pazzi  scialacquamenti  d'un  fratello  minore,  fu 
costretto  a  pensare  seriamente  ai  casi  suoi,  e,  datosi  perci6  interamente 
agli  studi  legali,  ottenne  nel  96  la  laurea  in  giurisprudenza.  Ma,  eser- 
citata  per  poco  tempo,  inutilmente,  quella  professione,  dopo  non  poche 
disillusion],  si  dedic6  tutto  alle  lettere  e  specialmente  all'eloquenza,  fa- 
cendosi  spesso  applaudire  per  i.  suoi  discorsi  nell'Accademia  degli  Umo- 
risti,  sorta  allora  in  Homa.  Ci6  gli  valse  Tammirazione  di  Marcello  Ve- 
stri,  cancelliere  dei  brevi  sotto  P€U)lo  V,  che  lo  fece  suo  aiutante,  ma 
poco  dopo  la  morte  inesorabile  gli  rapi  il  protettore  e  la  madre.  Per6, 
intomo  a  questo  stesso  tempo  (1610),  d9po  alcune  proposte  d'impiego 
svanite,  riusci  ad  entrare  in  corte  del  card.  Andrea  Peretti,  al  servigio 
del  quale  men6  vita  comoda  e  «  di  assoluto  ozio  letterario  ».  Morto  nel 

(1)  BE1.1.0N1,  //  Seicento  ,  pp.  C,  54,  55,  125,  134,  145,  390  ecc. 
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28  il  padrone  e  rimasto  solo  al  mondo,  senza  famiglia  e  senza  parent!, 
prese  in  fitto  una  casetta  sul  Q-ianioolo,  dovei  come  agiato,  fa  speaso  sol 
punto  di  cadere  nelle  panie  tesegli  da  cattive  femmine  che  cercavano 
di  raccoglieme  V  eredit&.  Ebbe  amici,  fra  gli  altri,  il  Tassoni,  rAilacci, 
il  Giampoli,  il  Naude  e,  piA  di  tntti,  Fabio  Chigi,  il  fatoro  Alessandro  VII, 
al  quale  sotto  il  nome  di  «  Tirreno  »  indirizz6  due  tomi  delle  sue  Epi- 
atolae,  Gli  ultimi  anni  non  passarono  interamente  tranquilli,  specialmente 
per  nn  sopruso  del  govemo,  che  gli  tolse  la  rendita  di  un  suo  capitale, 
investito  in  una  carica  puramente  nominale  col  tiiolo  di  «  Gommlssario 
dell'acqua  Marana  »,  ma  che  in  segnito  gli  fu  restituita  non  interamente, 
solo  per  intercessione  del  card.  Capponi.  Finalmente,  veochio  ed  amma- 
lato,  morj,  nella  sua  villetta  di  monte  Mario,  il  13  sett.  '47. 

Tutte  le  opere  delFEritreo,  meno  poche,  sono  scritte  in  un  latino  facile 
ed  elegante,  e  appartengono  all'ultimo  periodo  della  sua  vita.  Svanita  in 
lui  Tambizione  di  ottenere  cariche  ed  onori,  gli  rimase  un  desiderio  vi- 
vissimo  di  acqnistar  rinomanza  coi  suoi  scritti,  informati  p6rci6  a  questo 
sentimento.  Ma  in  essi  c'^  anche  T  antioo  scolare  dei  gesuiti ,  supenti- 
zioso  e  preoccupato  della  vita  futura,  il  che  produce  nn  contrasto  inte- 
riore,  simile  a  quelle  del  Petrarca.  Oltre  alle  opere  ascetiche  (i  Doeumenta 
mcra^  le  Eomeliae,  gli  Opuscola  spiritualia  tria\  al  libro,  pieno  di  ere- 
denze  superstiziose ,  Exempla  virtutum  et  vitiorwnj  alle  22  OrationeSy 
molte  altre  cose  egli  scrisse,  che  ora  sono  andate  perdute.  In  italiano, 
diversi  orator!,  di  cui  il  solo  Tobia  ridotto  in  atti  recitabUi  fu  stampato 
insieme  con  alcune  sue  Bime  spirituali  (Viterbo,  1629);  ma  cosl  rare  che 
il  G.  non  l*ha  potuto  yedere.  Del  resto,  le  opere  piu  interessanti  per  noi 
sono  i  Dialoghi,  le  Epistolae,  le  Pinaeoihecae  e  soprattutto  V  Endemia. 
Dei  Dialoghi,  stampati  diverse  volte  dal  42  al  49,  in  numero  di  27  (I'ediz. 
del  45  citata  dall*A.,  la  piii  nota,  ne  contiene  solo  17),  alcuni  sono  sa- 
cri,  tra  cui  notevole  quelle  intitolato:  De  pestilmtia  per  Italiam  grassaia 
anno  1630,  dove  la  celebre  peste  del  Manzoni  h  considerata  come  un  ef- 
fetto  dell*  ira  terribile  di  Dio,  ed  h  imitate  in  gran  parte  dalle  opere  di 
S.  Gregorio  Magno;  altri  di  genere  didattico,  fra  i  quali  quello  intitolato: 
Quid  in  scriptore  historuu  requiratur,  poteva  essere  awicinato  tdVArte 
igtorica  del  Mascardi;  altri  ancora  di  argomento  filosofico,  dove  spicca 
rimitazione  ciceroniana  e  nello  stile  e  nel  contenuto;  altri,  infine,  di  vario 
soggetto,  e  migliore  fra  tutti  quello  intitolato :  Convivium  viUae  fratrum 
De  Syris^  pieno  di  aUusioni  satiriche  e  di  frizzi  specialmente  contro  Lo- 
reto  Yittori,  celebre  cantante  della  capella  Sistina;  e  Taltro:  Convivium 
viHulae  nicianae ,  «  occupato  per  intero  daUa  narrazione  di  novelle  del 
Boccac<»o  squisitamente  tradotte  ».  Le  Pinacothecae  sono  tre.  La  prima 
usci  nel  43,  e  fu  accolta  con  grande  applause  specialmente  in  Gtermania. 
Piacque  moltissimo  anche  al  Papa  che  si  voile  procurare  il  piacere  di 
conoeceme  personalmente  Pautore,  accordandc^li  un'udienza  privata. 

Le  altre  due  fnrono  pubblicate  nel  45  e  nel  48.  Gonsistono  in  una  rac- 
coHa  di  «  ritratti  »  di  uomini  insigni  per  ingegno  e  dottrina,  morti  non 

17 


2  58  BASSBGNA  OBITICA 

prima  della  nascita  delPautore.  Per6  accanto  a  qaelli  di  personaggi  ve- 
ramente  illustri ,  spesseggiano  <  ritratti  »  di  uomini  mediocri ,  se  non 
addirittura  cattivi.  Ne  la  lode  e  sempre  proporzionata  ai  meriti,  n^  lo 
svUuppo  delle  diverse  biografie  sempre  (sorrispondente  all'  importauza  del 
soggetto.  Gomunque,  quest'opera  ^  senza  dubbio  superiore  a  qaalanqae 
teutativo  di  simil  genere,  fatto  in  quel  secolo,  dagli  Elogia  del  Tomma- 
sinl,  che  in  parte  precedettero  di  pochi  anni  la  prima  Pinacoihecay  al 
Teatro  d'huomini  letterati  del  Ghilini,  agli  Elogi  del  Crasso  e  alia  Bi- 
blioteca  romana  del  Mandosio.  JJEpistdae^  parte  dirette  Ad  TyrrhcnMm 
e  parte  Ad  diversoa,  hanno  tutte  intento  letterario.  «  I  pregi  che  tutti 
vi  riscontrano  sono  di  due  specie:  di  forma,  per  Pelegante  facility  dello 
stile ;  di  sostanza,  per  le  svariate  ed  abbondanti  notizie  ».  Notevole  so- 
prattatto  le  informazioni  sulla  giierra  di  Castro  e  sui  primi  anni  del 
pontificate  d'lnnoceuzo  X. 

Maggiore  importanza  dk  giustamente  11  G.  aXVEudemiay  dedicandole 
tatta  intera  una  parte  del  suo  lavoro.  Sotto  il  velo  delL*  allegoria  sono 
ivi  flagellati  i  costumi  oorrotti  di  tutta  la  society  romana  contemporanea, 
dai  piu  alti  personaggi  della  corte  pontificia  ai  piu  umili  cittadini.  Eu- 
demia  6  un'  isola  sconosciuta,  alia  quale,  dopo  varle  peripezie,  approdano 
due  consoli  romani,  fuggitivi  dalla  patria^  cbe  vi  sono  accolti  da  un  loro 
concittadino,  capitate  quivi  per  caso  pochi  anni  innanzL  Gondotti  nella 
prossima  citt^,  governata  da  quindici  dinastif  a  capo  dei  quail  ve  n'e  un 
altro  da  loro  annualmente  eletto ;  la  visitano  a  parte  a  parte  e,  trovatala 
plena  di  corruzione ,  s'  imbarcano  con  molti  isolani  d^  ogni  eta  e  condi- 
zione  per  recarsi  ad  un'altra  isola  vicina,  dove  stabiliscono  il  loro  sog- 
giorno.  Ma,  a  completare  il  quadro,  durante  11  viaggio,  apprendono  pic- 
caiiti  notizie  sul  oonto  di  alcuni  abitanti  di  Eudemia,  dove  poi  ritomano 
per  assistere  a  feste  piene  di  ogni  sorta  di  spettacoli  e  baldorie  popolari. 
II  G.  spiega,  non  senza  acume,  le  nascoste  allusioni  di  quest'operetta, 
rioercando  sotto  i  falsi  nomi  le  persone  che  Tautore  voUe  ferire;  e  molto 
opportucamente,  con  altri  critici,  come  vedremo,  la  riawicina  al  Satyrioon 
di  Petronio  e  alV Argents  del  Barklay. 

Gosi  la  figura  di  Giano  Nicio,  compiuta  in  tutte  le  sue  parti,  ci  si 
presenta  dinanzi  viva  e  palpitante.  Ammiratore  della  grande  letteratura 
latina,  seppe  mirabilmente  riprodurla  nelle  sue  opere,  ma  non  in  modo 
da  emancipare  il  suo  pensiero  da  un  superstizioso  ascetismo,  che  peren- 
nemente  lo  travagli6,  differente  in  ci6  dai  grandi  umanisti  del  Quattro- 
cento. Fu,  per  altro,  uno  spirito  equilibrate,  e  nessuno  piu  di  lui  si  man- 
tenne  lontano  dalle  esagerazioni  del  suo  secolo,  le  quali  spesso  se|^a 
additare  con  meravigliosa  esattezza.  E  tutto  ci6  meritava  forse  maggiore 
iUustrazione  di  quelle  che  il  G.  non  abbia  fatto. 

'  Ma  ne  per  questo,  n^  per  parecchi  altri  nei,  tra  cui  la  severchia  pro- 
lissit^  saremmo  avari  di  led!  a  questo  libro,  se  non  fosse  un  atto  d'  in- 
gratitudine  che  testimpnia  poco  bene  delFanimo  del  G.,  il  quale ,  dopo 
di  aver  ingiustamente  dichiarata  inutile  la  vita,  che  dell*  Eritreo  scrisse, 
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circa  due  secoli  fa,  Oristiano  Fischer  (1),  non  si  astiene  poi  dal  segaime, 
oontinuamente  le  tracce,  approfittando  largamente  della  non  comone  era- 
dizione  del  dotto  tedesco,  senza  citarlo  mai.  Ecco,  p.  es.,  com'egU  spesso 
traduce  letteralmente  da  lui : 

FiSOHXR,  p.  ZI.I.  GBBBOVX)  p.  14. 

«  Nee  ille  barbaris  recentionun  iurisoon-  <  Oosi  TEritreo  quel  barbaro  lingnaggio 
STiltornin  vooibus  pofcerat  aure  assaescere:  del  piu  recenti  giareoonsiilti  non  lo  poteva 
mnlto  Inbentins  Plantnm,  Terentinm,  Ci-  assolntamente  soffrire;  e  molto  piii  volen- 
ceronem,  Oaesarem  smnebat  in  manns ,  Meri  prendeva  in  mano  Plaato,  Terenzio, 
qnam  Accortiam ,  Bartolrun  ceterosqae  Cicerone  e  Oesare,  ohe  non  Aocnrsio,  Bar- 
eitu  notae  scriptores :  earumqne  lectione  tolo  e  gli  altri  di  qnella  raaza;  e  mentre 
mirifioe  se  delectabatnr  ao  panlatun  fori  si  sentiva  tntto  racconsolare  dalla  lettnra 
odinxn.capiebat  ».  di  qnellii  oresceva  a  poco  a  poco  la  sua 

aTYersione  pel  fore  ». 

Id.,  pp.  LxzYUi-Lxxix.  Id.,  p.  84. 

«  A  saa  igitor  spe  tarn  saepe  delusns  Ni-  <  Fatio  sta  che  neU'  nmlliazione  di  qne- 
oins...  fltatnit  non  amplins  fortonam  ezpe-  stMltiino  smacco  g:iar6  di  non  tentar  piti 
riri,  sed  tcuittmi  se  otio  tradere  et  secimi  la  fortnna  ,  ma  ritdrarsi  nella  sua  qnlete 
nt  dicitar  viTere....  Aiqne  eqoidem  Ery-  e  vivere  tntto  a  s^.  Ma...  era  soritto  ohe 
threo  nihil  praeter  opinionom  acoiditquam  qnando  meno  oipensava  doresse  diyentar 
nt  repente  aullcus  fleret ».  cortigiano  ». 

Id.,  pp.  vi-vii.  Id.,  p.  7. 

«Itonia. . JoannemVictoriam  Boscium  pro-  «  GianVittorio  Bossi  naoqne  a  Roma  I'an- 
ttdit .  Natns  est  anno  R.S.  dOIOLXXVII.  no  1577...  Nessnn  dnbbio  pa6  darsi  oiroa 
Hnins  rei  testimoniom  praebet  eins  mors.  I'anno  della  sua  nascita.  Qiaoch^  da  font! 
Obiit  vero  Bomae  OIOIOOXLYII  Id.  no-  nnmerose  e  sionre  (2)  zisnlta  oh'egli  morl 
vemb.  aetatis  septaaginta  annonim.  Qni  a  Boma  il  13  novembre  del  1647  e  molte 
si  com  annis  S.  B.  conferantur  et  ab  iis  te8timonianze(8)as8ionranopnrechec68s6 
snbtrahantor,  certe  indicant  natalem  Ery-  di  vivere  all^et&  di  70  anni;  nn  seinplicis- 
threi  in  annum  GIDIOLXXyil  inoidere  ».  simo  calcolo  porta  donqne  la  sna  nascita 

all'anno  indicate  », 

E  gli  esempi  si  potrebbero  moltipllcare ;  ma  a  noi  preme  di  aggiun- 
gere  che  molte  delle  osservazioni  dello  G.  non  hanno  neanche  il  pregio 
della  noyiti.  Per  es.,  VArgenia  del  Barklay,  ch'egli  crede  il  principal  mo- 
dello  delVEudemia,  era  gik  stato  indicato  dal  Fischer  come  tale  (p.  xcvi): 
«  Igitur  [Nicius]  ad  censendum  alios  pronior,  primum  se  ad  scribendam 
satyram  (ut  ipse  vocat)  accinxit,  in  qua  Barclaium  imitaturas,  eam  vicit 
et  romaniensium  mores  archilochio  stilo  perfodit»  (4). 

P.  P.  Parbella 


(1)  y.  il  I  torn,  delle  Epistolae,  «  cura  lo.  ORiSTiAiri  Fisohcbi  >,  <  Coloniae  Ubiomm, 
apnd  lodocnm  Calvovinm,  1749  ». 

(2)  Gfr.  F.,  p.  ZY,  M.  2  e  p.  xoiix  con  G.,  p.  7,  «.  8. 
(8)  Cfr.  Y  ,  p.  xvi,  «.  2  con  O.,  Ibid,y  n.  9. 

(4)  A  proposito  AoWEvdemia  displace  pure  il  non  veder  mai  citato  il  Salfi  ,  che 
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Manfredi  Pobkna.  —  La  poetica  alfieriana  delta  tragedia  (Estr.  dagli 
Atti  d.  E.  Accad.  di  Arch.,  Lettere  e  B.  A.  di  Napoli).  —  Napoli, 
Tip.  neUa  r.  Universiti,  1900  (4^  pp.  87). 

Ha  PAlfieri  una  poetica  ?  Quali  ne  sono  i  canoni  ?  Quali  riscontri  offre 
questa  poetica  con  le  teorie  gi&  da  altri  enunciate  ?  C^^  in  essa  novit^  ? 
E  dove  non  c'6  noviti,  c'e  imitazione  cosciente?  0  c'6  un' imitazione, 
un'accettazione  servile  ?  A  tutte  queste  domande  il  F.  risponde  in  questo 
studio  in  modo,  a  nostro  vedere,  esauriente,  con  acume  d'analisi  e  d'os- 
servazioni,  con  sintesi  larga  e  sicura  di  tutte  le  mauifestazioni  del  pen- 
siero  alfieriano,  con  una  forma  precisa,  felice. 

«  L'  Alf.  (egli  dice)  non  ha  dettato  nuovi  principii  che  contengano  in 
se  la  necessaria  distruzione  deUe  vecchie  leggi ,  non  ha  impugnato  le 
usate  regole :  le  ha  anzi  rispettate  con  Tardore  di  un  neofita.  Ma  le  re- 
gole  di  una  poetica  generale  sono,  rispetto  al  complesso  dei  possibili 
principii  criticl  esistenti  nello  spirito  d\in  uomo  con  piii  o  men  chiara 
coscienza,  qualche  cosa  di  molto  limitato.  Una  poetica  generale  ^  codice 
a  cui ,  pur  restando  fedeli ,  molti  e  molti  articoli  possono  aggiungersi  , 
siano  essi  ulterior!  e  naove  determinazioni  consciamente  operat<e  in  nn 
campo  ancor  vergine  di  leggi,  siano  sentiment!  latenti  ed  inconsapevoli, 
rivelati  solo  in  presenza  dell'opera  d'arte  dalPatteggiamento  che  lo  spi- 
rito deirindividuo  assume  rispetto  all'opera  stessa.  Questa  critica  che  si 
rivela  a  posteriori  nel  giudizio,  ^  qualche  cosa  di  molto  pid  vasto  della 
critica  astratta  che  si  riassume  a  priori  nella  regola.  Una  poetica  intesa 
come  complesso  di  principii  astratti,  lascia  un  gran  margine  libero  al 
sentimento  critico  giudicante  in  concrete  di  tutti  i  snoi  seguaci.  Essa  6 
muro  che  circonda,  non  prigione  che  rinserra.  Ora,  quando  una  mente, 
pur  ricoDOScendo  Pautorit^  d'una  dottrina  poetica  gik  esistente ,  mostri 
per6  nel  campo  libero  da  essa  lasciato,  una  costanza,  un*  uniformity  di 
caratteri  in  certi  giudizii  concreti,  che  rivelino  Tesistenza  di  principii 
astratti  ben  nuovi  e  ben  suoi,  e  tanto  piu  se  questi  principii,  queste  idee 
direttrici  trasparenti  dai  giudizii  si  riuniscano  in  un  complesso  organlco 
ben  sentito  e  ben  person  ale  —  allora  manchi  pure  la  ribellione  aile  vecchie 
norme  e  la  loro  demolizione ,  manchi  pure  V  esposizione  sistematica  ed 
esplicitamente  formulata  dalle  nuove,  manchi  magari  nell'autore  stesso 
la  perfetta  e  lucida  coscienza  di  quale  sia  questo  nuovo  complesso  di 
dottrine  non  comprese  nella  vecchia  poetica,  quelUuomo  ha  una  poetica 
sua.  Questo  ^  il  caso  dell*  Alf.  Egli  fedele  alle  tradizionali  norme  clas- 
siche ,  non  pensa  a  rovesciare  i  vecchi  principii  astratti.  Ma  ne  sente 
Tinsufficienza  e  ne  enuncia  di  nuovi;  ed  in  presenza  dell' opera  d'arte 
giudica  indipendentemente  e  liberamente,  giudica  le  opere  proprie,  giu- 
dica  le  altrui;  e  rivela  nel  giudicare  una  trama  di  principii  critici  ben 


ad  ossa  dedic6  ben  nove  pagine  doUa  8tia  Hiatoire  UU4raire  d'Halie  (XIY)  00^),  ood- 
siderandola  come  una  delle  migliorl  cose  che  si  scrissero  nel  Seicento. 
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radicati  nel  suo  sentimento  e  ben  personali  ».  In  queste  glaste  osserva- 
zioni  sta  la  ragione  della  acuta  ricerca  del  P.  Quello  che  sopra  egli  sta- 
bilisce,  oltare  a  distniggere  ogni  preyenzione  sol  titolo  del  lavoro  che,  a 
prima  vista,  potrebbe  a  qualcbe  supeniomo  parere  ozioso,  fa  con  rammarico 
penscure  come  finora  non  ci  si  fosse  pensato  tanto,  contribuisce  al  giusto 
intendimento  dell'opera  alfieiiana,  alia  conoscenza  cbiara  ed  ordinata  dei 
principii  e  dei  criterii  ai  quali  s*  i8pir6.  Dal  Principe  in  special  modo  e 
dai  Pareri  cbe  TA.  scrisse  Intomo  alle  sue  tragedie  il  P.  ricava  in  modo 
veramente  mirabile,  1  canoni  della  poetica  alfieriana  cbe  egli  stesso,  dopo 
una  laiga  disamina,  riassume  in  quest! :  L'  importanza  capitale  data  al- 
I'elemento  etioo  nell'arte  in  genere  e  nella  tragedia  in  ispecie ,  e,  come 
oonseguenze  di  tale  principio,  I'ammirazione  pel  sublime  considerata  come 
essenza  del  genere  tragico,  e  il  disdegno  dei  personaggi  troppo  bassi  o 
vili;  la  contaminazione  dei  caratteri  di  sublimit^  iatima  e  tutta  nl^rale 
con  un  elemento  <di  grandezza  piti  materiale  ed  esterlore ;  il  reputare 
mezzo  principalissimo  ad  ottenere  un  effetto  vivace  e  una  commozione 
energioa,  quel  calora  ottenuto  con  la  passione  boUente  e  attiva  dl  tutti 
i  personaggi  (<Hide  Pesclusione  degl'  inoperosi ,  anche  se  appassionati)  e 
con  la  rapidity  estrema  e  la  stretta  semplicita  dell'azione  (onde  Pesclu- 
sione  d*ogni  episodio,  scena  o  persona  non  strettamente  necessarii)j  fi- 
nalmente  Tesclusione  dell'amor  tenero  e  in  generale  di  qualunque  amore 
non  furente. 

Nel  2.0  cap.  sono  studiati  con  acume  e  con  gran  sicurezza  i  riscontri 
che  i  suddettl  principii  hanno  con  le  teorie  da  scrittori  italiani  e  fran- 
cesi  gl^  enunciate.  Abilmente  ed  opportunamente  il  P.  nelle  prime  pa- 
gine  del  suo  lavoro  preveniva  e  distruggeva  Tobiezione  che  in  questo 
punto  della  sua  ricerca  gli  si  sarebbe  logicamente  potuta  fare :  1'  inoppor- 
tunit&  di  questi  riscontri  con  teorie  di  letterati  che  PAlf.  mostra  e  dichiara 
di  Don  sapere  n^  riconosoere.  II  P.  a  mo'  d'introduzione  dimostr6  felice- 
mente  la  non  sioura  attendibilit^  delle  notizie  e  degli  apprezzamenti 
autobiografici  fomitici  dalla  Vita,  come  base  d'uno  studio  un  po'  pai*ti- 
colare  sulla  genesi  del  suo  pensiero,  e  ricerc6  i  motlvi  che  spiegano  le 
inesattezze  della  Vita,  e  fanno  si  che,  pur  constatandole,  non  suonano 
un*accusa  vergognosa  per  lo  scrittore.  II  P.  quindi  studia,  in  modo  pu- 
ramente  oggettivo,  le  somiglianze  fra  i  tratti  piti  caratteristici  della 
poetica  delPAlf.  ed  i  precetti  espressi  gik  prima  di  lui  dal  Gravina,  dai 
Maffei,  dal  Parini,  dal  Gesarotti,  dal  Comeille,  dal  Voltaire,  dal  Marmontel. 
Per  PAlf.  la  tragedia  h  rappresentazione  di  un'umanit&  modello;  pel  Qra- 
vina  e  «  riproduzione  realistica  come  la  commedia;  Tuomo  ^  rappresentato 
come  ^  e  non  come  dovrebbe  essere  ».  II  Maffei  tratta  la  tragedia  «  es- 
senziaimente  come  mezzo  di  commozione  »,  ed  aggiuDge  che  la  tragedia 
pm  essere  anche  una  scuola  sensibile  ed  efficace  di  buoni  costumi  e  di 
verit&,  che,  moiti  non  apprenderebbero  dal  libri  ».  Mentre  per  PAlf.  «  il 
bello  6  connaturato  con  la  verity  morale  ed  immanente  in  essa  come 
assolutOy  indipendentemente  dalle  disposizioni  virtuose  dell'umanit&  ri- 


262  BASSEGKA  CRITICA 

guardate  come  presupposto  dell'arte  »;  per  il  Parini  inveoe  ratilit&  morale 
^  qualche  cosa  di  molto  diverso  dal  bello,  di  totalmente  staccato  ed  ia- 
dipendente  da  esso.  L'arte  pa6  non  proporselo  per  fine,  seaza  per  qaesto 
esser  meno  degna  del  nome  d^arte.  Di  questa  lo  scopo  principale  diretto 
ed  Indispensabile,  e  quello  di  piacere,  I'utile  entra  nella  teoria  artistica 
o  come  elemento  facoltativo  o  come  mezzo  di  diletto.  La  virtili  e  un 
fatto  che  esiste,  gli  uomini  spontaneameute  la  amano,  e  amaao  d'esser 
perfezionati,  e  percl6  il  perfezionamento  morale  h  cosa  che  arrecasodi- 
sfazione  e  pa6  esser  presa  dall^arte  come  mezzo  di  diletto;  «  inqaantoche 
essa  non  intende  operare  sqpra  Vuomo  coneiderato  comeprivodi  virtii,come 
mancante  di  benevolenza  e  di  reciprochi  riguardi,  ma  aopra  Viwmo  bensi 
avente  idea  di  giustizia,  di  onestd  e  di  decoro  ».  In  sostanza  qaella  del  Ge- 
sarotti,  almeno  quanto  alia  tragedia,  ^  un  estetica  fondata  sulla  morale. 
Ma  per  lui  1' apprendimento  immediate  del  beUo  nel  vero  non  c*^.  Pel 
Cesarotti  il  diletto  che  la  veriti  morale  appresa  dalla*  tragedia  produce, 
mette  capo  all' appagamento  che  al  sense  egoistico  viene  da  un' utility 
materiale.  «  II  sense  morale  quindi  e  analizzato  e  riportato  a  un  senti- 

mento  utilitario  » Per  il  Cesarotti  11  diletto  della  tragedia  «  h  una 

specie  di  pregustazione  della  ta:anquillit&  e  della  felicity  a  cui  Pesempio 
rappresentato  spiana  la  strada  insinuando  utili  verity  »;  e  perci6  appare 
assai  piii  considerate  il  fine  educative  della  tragedia  che  non  in  quella 
dell'Alf.  per  il  quale  c'e  Timmediata  apprensione  del  bello  nel  bene,  cosa 
molto  rara,  che  suppone  un  pubbilco  d'una  tale  morality  che  d'insegna- 
mento  non  avrebbe  piu  bisogno.  Per  il  Gomeille,  se  la  tragedia  debba  o 
no  propers!  anche  Futile  e  disputa  vana.  Prende  Putilit^  come  date  esi- 
stente  di  fatto  ed  indica  quali  sono  i  modi  per  cui  quella  scaturisce  dalla 
rappresentazione  drammatica.  Attribuisce  per6  un  gran  valore  estetico 
alia  sodisfazione  del  sense  morale  presupposto  negli  spettatori,  adoperatA 
come  mezzo  di  diletto.  In  ossequio  a  questo  sense  morale ,  egli  ritiene 
espediente  lo  scioglimento  di  tragedia,  in  cui  il  vizio  soccombe  e  la  yirta 
trionfa.  In  questo  ha  radice  uno  del  tratti  piu  caratteristici  della  sua 
poetica:  Tuso  delFelemento  delPammirazione  in  tragedia,  insieme  col  tra- 
dizienali  della  piet&  e  del  terrore,  e  talora  in  sostituzione  di  essi.  Oor- 
neille  anzi  mira  molto  spesso  a  far  ammirare  piii  che  a  commuovere. 
Per  questo  use  cosciente  dell'ammirazione,  come  importantissimo  elemento 
tragico,  la  poetica  comeliana  ha  una  grande  somiglianza  con  Palfieriana. 
Ma  oggetto  dell'ammirazione  per  PA.  ^  una  morality  in  potenza,  la  gran- 
dezza;  per  Comeille,  quella  che  egli  chiama  la  bont^  e  che  spiega:  le  ca- 
racthre  brUlant  et  €leve  d'une  habitude  vertueuae  ou  criminelle,  ^  insomma 
la  perfezione  nel  genere.  Per  ci6  che  riguarda  i  rapporti  fra  Tarte  e  la 
morale,  non  vi  sono  molte  somiglianze  fra  le  teorie  delPAlf.  e  quelle  del 
Voltaire.  «  Qualche  inchino  alia  morale ,  di  tanto  in  tanto ,  en  passant, 
quando  non  ci  sia  da  scomodarsi  troppo  per  questo  e  Via  a  testa  alta 
per  la  strada  propria,  scelta  con  tutt'altro  criterio  che  quello  d'una  meta 
imposta  da  essa  morale ;  questa  6  la  poetica  del  filosofo  di  Femey  ».  II 
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princlpio  d'esclusione  daUa  tragedia  del  personagg^o  basso  e  vile  o*d  anohe 
in  Voltaire;  ma  poiGM  non  ha  radice  in  un  sentimento  morale,  h  in  lui 
incerto  e  vacillante.  Per  il  Marmontel  «  si  pu6  esser  gran  poeta  senza 
segoire  la  morale,  e  ci  pu6  essere  un'arie  perfetta  senza  di  essa;  e  peroi6 
le  leggl  moraU  non  haa  Ittogo  in  una  poetioa.  Ma  sa  che  o'  ^  qaaloosa 
di  piii  importante  ancora  d'  un  gran  poeta  e  d*  un'  arte  perfetta:  o'S  Tuomo 
e  c'^  la  vita,  e  la  oonnessione  fra  I'uomo  e  Tartista,  fra  la  vita  e  Tarte, 
h  da  lui  sentita  vivamente,  e  se  o'^  anoora  T  indipendenza  nel  preoetto, 
non  c'^  per6  piii  nel  sentimento  ». 

II  fare  i  potenti  della  terra  i  soli  personaggi  degni  di  tragedia,  il  con- 
dannare  le  trame  neUe  quali  il  filo  prinoipale,  lo  scioglimento  ^  affidat^) 
ad  un  subaltemo,  quel  principio  ohe  piu  degni  di  tragedia  siano  i  sog- 
getti  di  popoli  molto  grandi  o  molto  antlchi,  ossia,  di  fatto,  del  greoi  e 
dei  romaoi,  e  le  condanne  per  gli  argomenti  non  olassici  oome  meno 
tragici  e  meno  sublimi,  son  cose  tntte  proprie  della  tragedia  classioa 
italiana  e  franceee  in  generate. 

Nella  critica  d'amore  in  tragedia  d,  inveoe,  evidente  la  somiglianza  con 
Voltaire.  Ambedue  odiano  le  svenevolezze,  ambedue  oredono  necessaria 
una  difPerenza  radicale  tra  Tespressione  delPamore  nella  tragedia  e  negli 
altri  generi  letteraili,  con  la  stessa  aria  di  disprezzo  parlano  del  linguaggio 
proprio  di  questi  altri  generi,  trasportato  sulla  scena  tragica.  Per  il  Vol- 
taire la  nota  fondamentale  che  deve  avere  I'amore  in  tragedia  h  il  furore; 
per  TAlf.  Pamore  «  se  sHntroduee  sulle  scene,  dev'eaeere  per  far  vedere  fin  dove 
quella  passione,  terribile  in  chi  la  conosce  per  prova,  poeea  eetendere  i  suoi 
funesti  effetti,  E  acosiffatta  rappresentazione  impareranno  gli  uomini  a  fug- 
girla  o  a  profeasarla  in  tutta  la  sua  immensa  capacitd  »  (Alf.  nella  sua  let- 
tera  al  Casalbigi).  La  stretta  necessity  come  criterio  assoluto,  e  in  nome 
di  esso  la  soppressione  inesorabile  delle  scene  e  dei  personaggi  non  ne- 
cessarii,  e  degli  episodii  e  delle  azioni  subordinate,  tutto  questo  che  forma 
il  tipo  tragioo  della  tragedia  alfieriana  non  e  altro  che  P  applicazione 
coscientemente  voluta  dei  piii  arrischiati  prlncipii  di  semplicit&  e  di  ra- 
pidity, idealmente  stabiliti ,  ma  di  rado  praticamente  applicati  nelPese- 
cuzione  e  nel  giudizio  artistico  dal  Voltaire.  Gomeille  aveva  creduto  che 
l'unit&  di  luogo  non  fosse  violata  purch^  I'azione  si  svolgesse  tutta  nella 
stessa  citt& :  richiedeva  per6  che  il  cambiamento  non  fosse  palese.  Vol- 
taire estende  invece  l*unit4  solo  a  quel  luoghi  che  per  esser  molto  pros- 
simi,  potrebbero  facilmente  abbracciarsi  tutti  insieme  con  lo  sg^ardo,  e 
che  sur  un  teatro  perfezionato  dovrebbero  potersi  rappreeentare  tatti 
nello  stesso  scenario.  L'Alf.,  senza  imitare  uno  solo  dei  due  sbctemi  dei 
due  tragici  francesi  fose  nel  proprio  quel  che  di  pin  libero  trovava  in 
ognnno  di  essi.  Infatti  nel  suo  il  mutar  di  scena  6  palesemente  indicato, 
e  alPubicazione  dei  luoghi,  tra  cui  avviene  il  trasporto  delPazione,  non 
c'6  altro  limite,  che  il  trovarsi  ess!  nella  medesima  citt4. 

Nel  3.0  cap.  il  P.  stadia  nel  loro  insieme  le  somiglianze  e  le  diffe^ 
renze  delle  teorie  alfieriane  da  quelle  gi&  enonciate  al  tempo  suo,  e  di- 
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mofitra  luminosamente  che  tutti  i  principii  piA  caratteristici,  di  cui  la 

poetica  alfieriana  si  compone,  derivano  dall'intima  natura  dell'Alf .  mede- 

simo:  «  la  genesl  della  poetica  alfieriana  ^  in  Yittorio  Alfieri.  Le  influeaze 

esteriori  si  limitano  alia  pi^  preoisa  determinazione  d*alcaiii  concetti^  foise 

semplicemente  alia  forma  con  ctu  sono  espressi..*.,  ed  anohe  14  dove  le 

somiglianze  di  forme  sono  piii  sensibili,  c'^  un'intima  corrispondenza  fra 

11  precetto  che  parrebbe  imitate  ed  11  sentimento  spontaneo  dell'antore. 

Se  non  si  voglia  buttarsi  ad  indovinare,  bisogna  dnnque  llmitarsi  alia 

constatazione  di  queste  somiglianze  di  fatto,  senza  voler  cercare  in  esse 

un  rapporto  troppo  precise  di  dipendenza,  n^  un  significato  genetlco.  II 

P.  chiude  il  suo  lavoro  col  difendere  nobilmente  I'Alf.  da  un'aocusa  che 

potrebbe  farglisi.  «  Quel  rispetto,  quella  specie  d'ossequioso  timore  che 

I'Alf.  doveva  sentire  per  la  cultora  ufficiale  e  metodica  nel  tempo  Iq  cai, 

con  sua  somma  vergogna,  era  escluso  dalla  rocca  di  quella,  dovette  con- 

tinuarsi,  in  certo  modo,  auche  un  po*  neU*Alf.  letterato,  e  generare  in  lul 

una  specie  di  tlmidezza  di  &onte  alle  norme  e  ai  precetti  di  quella  re- 

pubblica,  che  non  mat  prima  di  lui  fossero  stati  scossi  o  messi  in  dubbio  ». 

Traooe  di  quella  tlmidezza  si  trovano  «  nell'accettazione  totale  dell'  unitA 

di  tempo  e  di  luogo,  e  della  regola  del  ciuque  atti,  e  in  quelle  remini- 

scenze  di  forma  altrui  nell'  espressione  di  pensierl  suoi ,  che  mostrano 

involontariamente,  quanto  egli  si  compiacesse  dell'appog^o  trovato...,.  ». 

Dal  persecutore  feroce  delle  vecchie  tirannie  monarchiche  e,  pi^  feroce 

ancora,  della  nuova  democratica,  non  era  da  aspettarsi  una  maggiore 

audacia  anche  d*opinioni  letterarie  ?  II  P.  risponde :   «  pensiamo  che  un 

case  isolate  di  sommissione  del  proprio  sentimento,  che  nel  cittadino 

sarebbe  stata  una  macchia,  fu  nel  letterato  un  tribute,  foise  un  sagri- 

fizio  da  lui  in  buena  fede  ofPerto  alia  religione  dell'arte,  e  a  quelli  che 

gli  sembraroDO  di  essa  dogmi  indiscutibili ;  fu  un  atto  d'essequie  che 

abbelli  il  carattere  se  non  Tintellette  di  lui;  un  inchino  che  addelcl  la 

linea  rigidamente  diritta  deUa  figura  del  fiero  Allobrogo  ». 

Questa  ricerca  che  e  la  prima  parte  di  un  lavoro  che  avr&  per  titolo 
La  iragedia  alfierianaj  da  nei  riassuuta  con  le  parole  del  P.  stesse,  ci 
fa  sicuramente  sperare  di  aver,  tra  poco,  uno  studio  sull'opera  alfieriana 
degno  veramente  del  poeta  e  profeta  della  santa  patria  italiana.  Nel  les^ 
gere  quelle  che  era  n'e  pubblicato,  si  prova  non  solo  viva  sodisfazioDe 
per  vedere  analizzata  la  genesi  del  pensiero  d'  una  delle  nostre  piu  pure 
glorie  letterarie,  ma  anohe  un  sense  di  soUievo  per  esserci  incentrati, 
fra  tanto  arido  oriticume  che  minaccia  di  diffamare  la  critica  cescien- 
ziosa,  in  un  lavoro  fortemeute  pensate,  nel  qu€de  alia  ricerca  paziente 
e  fedele  si  mostrano  accoppiati  retto  e  profondo  intendimente,  coltura 
soda,  larghezza  di  vedute,  saldezza  e  cescienza  di  principii  etici  ed  estetici 
nobili  e  giusti.  II  P.  V  ha  dedicate  ad  un  Maestro  amato,  che  dei  grandi 
nostri  autori  con  tanto  gusto  e  dottrina  ha  scritto,  e  nelle  lezioni  uni- 
versitarie  U  ha  fatto  comprendere  ed  apprezzare,  a  Bonaventura  Zum- 
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bini,  che  dovr&  certamente  esser  lieto  di  questo  lavoro  di  uno  dei  suoi 
pid  bravi  e  diletti  discepoli. 

F.  MiLANO 


Paoifico  Pboyasi. — Due  poemetti  mitologici  dei  seeoli  XIV  e  XV. — 
Pavia,  Tip.  cooperativa,  1899  (8«,  pp.  100).      . 

Si  deve  lode  al  P.  d'avere  scelto  a  soggetto  della  prima  parte  di  questo 
sao  primo  lavoro  quel  gioiello  di  poesia  semplice  e  pura  che  ^  il  Ninfale 
Fieaolano  del  Boccaccio.  II  presente  lavoro  e  una  tesi  di  laurea  presen- 
tata  dal  P.  neU*  University  di  Pavia  neiranno  accademico  1894-95. 

Esposto  11  contenuto  del  N.  F.j  ne  discute  la  data  della  composizione; 
non  potendo  venire  a  condusioni  slcure,  si  contenta  di  determinarla  ap- 
prossimativamente,  ponendola  dopo  111841.  Passando  a  parlare  delle  fonti 
probabili  del  poemetto,  poco  veramente  aggiunge  a  oi6  che  dissero  il 
Landau  (1) ,  il  Korting  (2) ,  lo  Zumbini  (3)  e  il  Orescini  (4).  Dissente, 
con  qualche  ragione,  dallo  Zumbini  quanto  al  modo  con  cui  avrebbe  po- 
tuto  il  B.  aver  notizia  delle  leggende  greche  che  servono  di  fonti  al 
poemetto,  credendo  che  gli  siano  venute  o  da  traduzioni  in  volgare  o 
in  latino,  oppure  dalia  conversazione  coi  numerosi  gred  dimoranti  allora 
in  Napoli  (p.  27).  Quanto  agli  elementi  storici  che  informano  e,  quasi 
direiy  guastano  I'nltima  parte  del  grazioso  poema,  in  cui  anche  il  B.  fa- 
voleggia 

De*  Troiani,  di  Fiesole  e  di  Boma, 

nota  (cap.  lY)  che  si  deve  essere  servito  in  special  modo  della  Oronaca  del 
Villani,  contro  Tasserzione  del  Korting  che  il  B.  non  si  sarebbe  per  questa 
parte  servito  d'una  fonte  determinata.  Diligentemente  confrontando  al- 
cune  ottave  del  B.  a  brani  della  Chronaca  de  origine  civitatia  ed  a  brani 
consimili  del  VillaDi,  ne  conclude  che  questa  cronaca  De  origine  civit  fu 
fonte  comune  al  Villani  ed  al  B.  In  questa  parte  il  lavoro  del  P.  ha 
qualche  novit&  e  a  me  pare  che  le  sue  condusioni  sulle  fonU  storiche 
del  N,  F.  siano  abbastanza  sicure  e  giuste.  Yolendo  nd  cap.  V  determi- 
nare  la  natura  del  poemetto  e  il  genere  letterario  a  cui  deve  ascriversi, 


(1)  9.  BoecLcdoi  vita  •  optrt,  trad,  di  0.  A.  Traversi,  Napoli,  1881-82. 

(8)  Boeeaedo  '»  L§bm  uitd  Wmrke,  Leipsig,  1880. 

(8)  //  Nimf.  JFVtto/.  di  O.  Boocaeei  (nella  Bibi.  criL  d.  htUr.  ital.  del  Torraoa),  Firense, 
Sansonii  1896. 

(4)  Conirib.  agli  sittdi  »ul  Bceoaccio,  Torino,  Loescher,  1887.  Naturalmente  TA.  non  pn6 
aver  aynto  notizia  di  plu  recenti  lavori,  oome,  ad  es.,  di  oi6  ohe  ne  ha  detto  il  Volpi, 
TrecentOf  Milano,  Vallardi,  p.  108. 
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lo  pone  tra  quelle  poesie  che  si  aggirano  intorno  alle  leggende  etiolo- 
giche.  Nel  cap.  YI,  ricercando  nel  poemetto  gli  elementi  modemi,  vi  nota 
una  certa  influenza  della  scuola  del  dolce  stil  nuavo ,  con  qualche  remi- 
nisoenza  dantesca,  e  qualche  ricordo  delle  graziose  ballate  popolari 
venute  ad  abbeUire  colla  loro  ingenua  semplicitA  le  ottave  del  B.:  in 
qualche  ott.,  p.  es.  nella  141  e  nella  286  si  sentono  dei  veri  e  propri 
strambotti. 

Quello  che  ho  detto  fin  qui  h  in.  sostanza  ci6  che  il  P.  dice,  nella  prima 
parte,  intorno  bI  N.  F. 

Mi  permetteriL  PA.  che  faccia  non  an  appunto,  ma  una  osservazione 
a  ci6  che  egli  afferma  a  p.  60,  confutando  un'asserzione  del  Landau.  Dice 
che  non  ci  pu6  esser  confronto  fra  le  monache  e  le  badesse  del  Deca- 
merone  e  le  ingenue  fanciulle  del  N,  F,  In  parte  ^  vero,  c'  e  certo  una 
profonda  differenza;  ma  qualche  volta  non  gli  pare  che  da  qualche  de- 
scrizioncella  un  po'  licenziosa,  dalla  sensuality  di  qualche  episodio  tra- 
sparisca  1'  autore  del  Decamerone  ^  E  le  Ninfe  stesse  nella  loro  amabile 
ingenuity  non  sono  qualche  volta  dipinte  un  po'  come  le  monache  del 
Decamerone?  Spesso  e  volentieri  fuggono  mostrando  le  gambe  (ott.  64 
e  piu  la  109).  Si  rileggano  poi  le  ott.  244-5  e  le  ott.  309  «  sgg.  e  si 
vedr&  che  il  B.  anche  in  questo  poemetto,  che  pure  spira  tanta  soayit4 
e  ingenuity,  di  affetti,  si  compiace  talvolta  delle  sue  solit«  sensualissime 
descrizioni.  E  che  veramente  Mensola  somigli  un  poco  alle  monache  e 
in  genere  ad  alcune  donne  del  DecatneronCy  ai  pu6  vedere  anche  dai  vv. 
sgg.,  in  cui  per  un  momento  mostra  di  amare  Affrico  di  quelFamore  a 
fior  di  pelle,  che  6  cosl  frequeute  nelle  novelle  boccaccesche   (ott.  375). 

Non  p6r6  anoor  Tavea  tratto  dal  petto 
AffHco,  oh*ella  non  si  rioordasse 
Del  nome  sao,  e  del  preso  diletto, 
B  che  tacitamente  non  lo  amasse, 
Qtnndo  avea  iempOj  e  dCalcun  sogpw'etto 
Occ%tltamenie  per  lui  tten  gUtaue  (1). 

E  vero  che  poco  dopo  ritoma  ad  amare  passionatamente  Affrico,  ma 
questi  due  ultiml  w.  non  fan  credere  che  Mensola  almeno  per  un  po'  di 
tempo  sentisse  per  Tamante  poco  piii  che  una  passioncella? 

Nella  seconda  parte  il  P.  prende  in  esame  il  Drtodeo  (i'amore  del  Pulci. 
Esposto  assai  largamente  il  contenuto  del  D.  (cap.  I),  ritesse  (cap.  11)  la 
dibattuta  questione  della  paternity  del  poemetto  disputata  da  Luca  e  da 
Luigi  Pulci,  e  conclude,  col  Mazzoni  (2)  e  col  Flamini  (3),  che  h  senza 
dubbio  di  Luca.  Riconosciuta  giusta  la  data  della  composizione  stabilita 

[1]  Si  ricordi,  a  questo  proposito,  ohe,  secondo  qnanto  escogit^  recentemenie  S. 
Oabbara,  il  Nmfale  fietolano  sarebbe  state  ispirato  da  an^ayyontora  amorosa  giovanile 
del  Boccaccio  con  nna  monaca  {Qiom.  itor.^  XXXVI»  123  sg^g.). 

(2)  Zuctt  0  Luigi  Pulci?  {Propugn,^  N.  8.,  I,  1). 

(3)  Appunti  sul  Driadeo  d* Amove  (Oiom.  sior.,  XII,  pp.  474  e  Bgg.). 
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dal  Volpi  (1),  studia  gli  elementi  costitutivi  del  poemetto  e  lo  divide  in 
due  parti,  una  narrativa  e  Taltra  liriea,  Puna  contenente  11  fatto  princi- 
pale,  gli  amori  del  satiro  Severe  colla  ninfa  Lora ,  V  altra  una  lunga  e 
confosa  catena  di  leggende  mitologiche,  che  poco  legame  hanno  coll'ar- 
gomento  principale.  EsamiDando  la  parte  narrativa  (cap.  IV),  ne  nota  le 
imil^ioni  dalle  Metamorfosi  d'Ovidio,  dal  Ninfale  FiesolanOf  dBlVAmeto 
del  Boccaccio,  dalla  Farsaglia  di  Lucano. 

Nel  cap.  V  esamina  la  favola  di  Anfitrione  ed  Alcmena,  tolta  senz'arte 
evidentemente  da  Plauto,  ma  molto  guastata  attra verso  alle  rielabora- 
zioni  che  di  tale  favola  si  erano  fatte  nel  medio  evo. 

Evidenti  sono  pore  le  affinita  fra  un  personaggio  di  questa  favola,  il 
vile  e  maligno  Sosia,  e  il  Margutte  del  Morgante,  affinity  che  del  resto 
erano  gia  state  notate  da  Riccardo  Truffi  (2),  e  confermate  dal  Volpi.  Nel 
cap.  VI  riprende  ad  esaminare  altre  imitazioni  da  Ovidio.  La  descrizione 
del  ratto  di  Proserpina,  le  favole  di  Oeice  e  d'Alcione,  d'Atalante  e  d*Ip- 
pomene  sono  tutte  pedisseque  ed  ineleganti  riprodozioni  ovidiane.  Oosl 
«  parte  risalendo  direttamente  agli  originali  antichi,  parte  attingendo  il 
classicismo  alle  opere  del  Boccaccio  »  (p.  93),  viene  al  Pulci  un'onda  del- 
Tantico  classicismo  gaastata  in  lui  dalla  scarsezza  della  coltura  e  daUa 
rozzezza  della  sua  musa  popolana.  In  lui,  come  in  Domenico  da  Prato, 
9el  Saviozzo  da  Siena  e  in  altri,  il  clasi^cismo  fu  riprodotto  solo  este- 
riormente,  senza  arte  alcuna  ed  affatto  incompreso.  Nel  cap.  VII  ed  ultimo, 
esaminando  gii  elementi  modemi  nel  poemetto,  nega  in  esso  qualunque 
impronta  personale  e  riconosce  che  non  c'e  di  notevole  che  qualche  no- 
vitk  metrica  nell'uso  di  certe  rime  e  nelPuso  dello  sdrucdolo  nelle  ottave 
sdrucciole  alternate  con  ottave  piane. 

Tale  6  il  contenuto  della  seconda  parte  di  questo  studio,  che  in  so- 
stanza,  come  si  vede,  non  contiene  molta  novit^,  ma  ha  pure  in  alcune 
parti  qualche  interesse.  Solo  vorrei  far  notare  aU' A.  che  su  alcune  parti 
avrebbe  potuto  utilmente  insister  di  piik.  Per  es.,  laddove,  a  proposito 
della  selva  Ida,  in  cui  si  muta  il  divino  DdizianOy  il  P.  cita  Vlnf,  dant. 
(XIV,  97- 100),  a  me  sarebbe  piaciuto  che  si  fosse  fermato  a  notare  anche 
nella  forma  di  quel  passo  altre  reminiscenze  dantesche.  Forse  non  sa- 
rebbe stato  inutile  esaminare  non  solo  in  questo  passo,  ma  anche  altrove 
Tinfluenza  di  Dante  in  quelle  rozze  ottave  del  Pulci.  Non  senza  ragione, 
VA.  termina  il  suo,  del  resto  assai  accurate,  studio,  quasi  scusandosi  di 
aver  preso  a  soggetto  del  suo  lavoro  questo  poemetto,  di  cui  e  davvero 
assai  scarso  il  valore  artistico ;  sebbene  la  lettura  di  alcune  parti,  ad  es. 
degli  amori  di  Geice  e  d'Alcione,  di  Estura  e  di  Tavaiano,  in  cui  pur 
si  nota  una  qualche  mediocre  bellezza,  e  una  notevole  disformit^  dal  resto 
del  poemetto ,  cosi  rozzo  e  guasto  da  un'  inestetica  sovrabbondanza  di 
omamenti  mitologici,  mi  hanno  fatto  pensare  che  non  e  Improbabile  quel 


(1)  Note  criUdie  al  MorganU  (estr.  dalla  Bibl.  d.  Kuole  clan,  iial.,  N.  S.,  VI,  17-18). 

(2)  Di  una  probabilt  fonte  del  MorganU  [Qiom,  $tor.,  XXII,  200). 
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che  gi4  disse  Vittorio  Boasi  che  nel  Z>.  abbia  avuto  mano,  come  nel  (X- 
Hffo  CcUvaneOj  il  fratello  Luigi  (1). 

QniDO  Zaocaonini 


Vittorio  Fbrrari.  —  Paolo  Ferrari,  La  Vita,  il  Teatro.  Dal  Som- 
mario  autobiografico  di  lui  e  da  altri  documeuti  inediti.  —  Milano, 
Baldini,  Castoldi  &  C.^  1899  (8.^  pp.  365). 

Questo  lavoro  ^  il  fnitto  di  tre  aimi  di  rioerche  e  di  studii  affettuosi 
e  pazienti.  II  figlio  del  «  poeta  comico  del  secolo  XIX  »,  dichiara  fran- 
camente  e  —  malgrado  la  commozione  e  rammirazione  a  stento  repressa 
in  molti  punti  —  mantiene,  che  I'opera  sua  c  non  ha  n^  potrebbe  avere 
alcuna  pretesa  di  giudizio  critico  sul  valore  intrinseco,  artistioo  della 
eommedia  del  Ferrari  >.  Si  propone,  invece,  di  studiarla  obiettivamente 
«  in  relazione  alle  relazioni  morali  e  politiche,  all'  indirizzo  letterario  dei 
tempi  e  dell'aatore  ».  La  materia  e  divisa  in  tre  parti. 

Nella  1.^  6  narrata  la  vita  di  P.  F.  a  Modena  ed  a  Massa  di  Carrara 
(1822-1861)  in  10  capitoli,  il  l.o  dei  quali  ^  tutto  autobiografico.  Dal  cap. 
II  al  V,  colla  scorta  del  Sommario  di  P.  F.,  con  abbondanza  di  partico- 
lari  interessanti,  e  con  opportuni  acoenni  alia  storia  dei  moti,  delle  agi- 
tazioni  e  delle  speranze  del  tempo,  son  descritti  I'adolesoenza,  i  primi 
studi,  i  primi  sintomi  della  vocazione  drammatica ;  e  racoontata  la  vita 
di  P.  F.  studente  alF  University,  dottore  praticante  in  legge  e  giovanotto 
brillante ;  ci  vien  mostrato  alle  sue  prime  armi  politiche,  rivoluzionarie , 
drammatiche  (1827-1853).  Giunto  colla  narrazione  della  vita  al  memento 
in  cui  per  il  Ghldoni,  per  il  Tartufo  modemoj  e  per  altre  sei  oommedie, 
nel  53  P.  F.  veniva  salutato  c  poeta  comico  del  secolo  XIX  »,  il  F.  cl 
mostra  le  condizioni  del  teatro  comico  in  Italia  nel  1850  (cap.  VI,  pp. 
67-94).  In  risposta  ad  alcuni  critici  che  troppo  alia  leggiera  hanno  sen- 
tenziato  essere  P.  F.  un'  improwisatore  della  scena  e  die  il  suo  teatro 
rispecohia,  tranne  ben  pochi  lavori,  o  il  teatro  goldoniano  o  quello  fran- 
cese  di  qualche  anno  fa,  il  F.  dimostra  che  quando  gi&  erano  state  date 
alle  scene  il  Goldoni  ed  il  Tartufo  modemoj  Dumas  figlio,  Augier,  Sardou, 
Pailleron,  non  avevano  dati  ancora  i  lavori  che  dovevano  renderli  celebri. 
Un  confronto  tra  le  commedie  di  P.  F.  e  quelle  dei  due  generl  capita- 
nati  da  V.  Hugo  e  da  £.  Scribe  h  vano  tentarlo,  tanta  n*  e  la  difTerensa. 
A  far  notare  in  che  veramente  consistesse  V  imitazione  dal  Goldoni  nelle 
commedie  del  padre,  il  F.  ne  riporta  alcune  parole  che  costituisoono  una 

dichiarazione  precisa  e  franca:  « venero  e  studio  Goldoni,  ma  al  mode 

stesso  che  si  studiano  dagli  scultori  le  statue  greche:  non  per  imitarle, 

(1)  n  Quaifrocmtv,  pp.  88-89. 
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ma  per  imparare  ad  Imitare  la  natura  »  (nella  pref.  alia  Satira  e  Parini). 
Passa  qaindi  il  F.  a  considerare  le  condizioni  della  drammatica  Italiana 
prima  del  50.  Facendosi  forte  dell' autoriU  del  Martini,  del  Panzacchi, 
di  Cesare  Trevisanl  ecc,  afferma  che  V  Italia  nella  prima  met&  del  secolo 
passato  non  aveva  drammatica.  II  Nota,  il  Giraud,  F.  A.  Bon,  per  tempo 
e  per  indirizzo  letterario,  appartengono  ai  primi  annl  del  sec.  XIX.  Le 
loro  opere  riflettono  una  society  che  gik  nel  1830  non  esiste  piii ;  nd  sono 
animate  da  tale  magistero  d*arte,  da  tale  potenza  di  concezione  da  so- 
prawivere  al  loro  tempo.  L'arte  della  commedia  e  del  dramma  intimo 
(Trevisani,  Relaz.  stor.  atdle  eondiz.  della  letterat,  dramm.  italiana^  1867) 
era  qnasi  abbandonata,  e  non  produceva  che  le  infelici  stravaganze  d'una 
scnola  straniera  esagerata ,  che  non  oonservava  pid  tracda  della  tradi- 
zione  goldoniana.  II  gusto  francese  prevalse  nella  commedia  e  nel  dramma 
escluaivamente.  Prima  s'imit6  quanto  di  piii  manierato  v*era  in  quel 
teatro,  poi  si  tradusse  in  on  itallano  barbaro  quelle  che  di  piii  spetta- 
coloso  e  di  enormemente  inverosimile  si  produceva  oltr'alpe,  corrompendo 
il  gusto  e  la  morale ;  e  si  cadde  poi  nella  piii  pazza  esagerazione  delle 
passioni  pomposamente  declamate.  Vi  contribuirono  specialmente  il  ba- 
rone  Cosenza,  il  Guciniello  e  perslno  il  Giacometti  nei  suoi  primi  lavorL 
Quest'  ultimo  ed  il  Gherardi  del  Testa,  erano  i  due  soli  autori  degni  di 
nota,  ma  ancora  ai  loro  primi  passi.  Causa  di  questa  decadenza  era  una 
catena  di  colpe  e  di  errori.  II  teatro  francese  aveva  corrotto  il  gusto 
del  pubbllco,  e  lo  aveva  distolto  dalla  commedia;  gli  attori  nulla  ave- 
vano  fatto  per  oondurre  11  pubblico  suUa  buona  via.  Alcuni  pochi,  come 
il  Modena,  Tavevano  tentato ;  ma  presto,  scoraggiati  dalle  difficolti,  s'e- 
rano  dati  ad  istrioneggiare  senza  nobilitare  i  vecchiumi  francesi  o  gli 
scoloriti  e  declamatorii  drammi  storid  nostri  con  quella  potente  intui- 
zione  dell' arte  scenica,  che  nel  Modena  era  ccoratteristica.  E  gli  autori 
mancavano.  A  ragione  osserva  il  F. :  se  le  loro  opere  fossero  state  vera- 
mente  buone,  presto  o  tardi  si  sarebbero  imposte  o  con  attori  di  mestiere 
o  con  dilettanti.  Prova  n'e  che   Una  folle  ambizione  del  Gherardi,  e  La 
donna  a  40  anni  del  Martini ,  ed  il  Ooldoni  di  P.  F.  furono  applaudite 
dal  medesimo  pubblico  che  aveva  applaudite  fino  alia  sera  precedente: 
la  Signora  di  Saint  Tropez,  il  Sospttto  funesto,  il  Berretto  nero  ecc.  S'ag- 
giunga  a  questo  la  servitti  politica  della  maggior  parte  d'  ItaHa,  che  con 
la  censura  rendeva  1'  arte  drammatica  «  una  via  cruois  ».  E  qui  oppor- 
tnnamente  il  F.  si  domanda  quale  fu  l'«  Apriti,  Sesamo !  »,  che  schiuse 
a  V.  Martini  ed  a  P.  F.  la  via  del  trionfo.  Con  le  lettere  che  questi  in- 
dirizzava  al  primo,  V  una  nel  genn.  del  1854,  dopo  il  trionfo  del  Cavalier 
d'induatria  sulle  scene  del  Cocomero  a  Firenze,  e  I'altra,  di  pochi  mesi 
prima ,  quando  il  Martini  ed  il  Ferrari  avevano  mandato  quello  il  Ca- 
valier d'  indwtria ,  questi  Opinione  e  Ouore  al  concorso  drammatico  di 
Torino,  U  F.  prova  che  il  trionfo  della  nuova  drammatica,  in  mezzo  alle 
sfavorevolissime  condizioni  in  cui  aweniva,  non  fu  il  frutto  d'una  ispi- 
razione  geniale  e  fortuita,  ma  il  cosciente  raocostarsi  della  commedia  a 
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quella  nobile  manifestazione  del  secondo  roraanticismo,  c  potente,  mera- 
vigliosa  congiura  di  tutte  le  forme  letterarie  pel  rinnovamento  morale 
e  politico  d'  Italia  ». 

Nel  cap.  VII  (pp.  94-120)  sono  esposti,  come  nessuno  meglio  del  figlio 
poteva  fare,  anche  con  pensieri  inediti  del  padre,  i  criteri  che  gli  farono 
di  norma  nella  sua  opera  drammatica.  «  Nel  1850  tutta  la  letter&tara 
aveva  sentito  che  doveva  esser  morale  ».  E,  P.  F.  spoataneamente  s*im- 
pose  d' indirizzare  I'opera  drammatica  al  miglioramento  della  society. 
Questo  non  era  uno  sforzo  per  lui,  d*  indole  buona,  -  socievole,  altmista, 
educate  nella  sua  famiglia  al  piu  nobili,  severi  e.santi  principi.  II  con- 
tenuto,  quindi,  della  sua  conimedia,  oltre  all'essere  dettato  dalPc  oppor* 
tunita  morale  »,  fu  la  naturale  spontanea  espressione  della  sua  bont4, 
della  Sana  educazione  ricevuta,  dei  sani  principi  morali  ai  quali  inform6 
la  sua  vita.  «  Lo  scope  morale  e  Fesempio  del  Groldoni  determinarono 
un'arte  idealista,  osservatrice  del  vero,  ma  non  per  riprodorlo  tal  quale 
nell'opera  d'arte  ».  Nei  drammi  storici,  nel  Ghldoni,  nel  Farini,  nel  Dante 
a  Verona ,  nel  Fidmo  Teati  e  persino  nella  Foltrona  storica ,  1'  indirizzo 
idealistico  dell'arte  di  P.  F.  appare  evidente.  Un'altra  grave  difficolt4  ri- 
maneva  da  superare  alia  nuova  commedia;  trovare  la  forma  esteriore 
conveniente,  Tuso  della  lingua.  II  Qoldoni  in  questo  non  poteva  scegliersi 
XK}me  modello.  La  lingua  delle  commedie  scritte  e  rappresentate  prima 
del  1850  o  era  volgare,  imbarbaiita  e  corrotta,  o  accademica,  contorta 
eccessivamente,  illogicamente  forbita.  Basta  aprire  uno  dei  16  voll.  delle 
prime  quattro  serie  del  Florilegio  drammatico,  per  farsene  un'idea.  P.  F. 
si  attenne  saviamente  alia  lingua  d'uso;  e  nell'uso  sapiente  di  questa  gli 
giov6  I'essersi  esercitato  «  nelPartificio  dello  stile  dialogico  popolesco  ». 
«  Ai  dialetti  toscani ,  lasci6  scrltto  P.  F.,  non  chiesi  che  alcune  forme 
esclamatorie,  alcune  frasi  proverbiali,  le  quali  del  resto  guardai  bene  che 
non  fossero  cosi  esclusivamente  toscane,  da  non  poter  trovare  legittima 
cittadinanza  tra  le  dizioni  della  lingua  regolare  ». 

Con  vivo  interesse,  dope  questa  eloquente  esposizione  delle  condizioni 
della  drammatica  nella  1.*  met4  del  secolo  scorso  e  del  contenuto  e  del- 
Parte  della  commedia  di  P.  F.,  si  leggono  gli  altri  tre  capp.  (VIII,  IX,  X) 
della  parte  1%  nei  quali  con  brani  di  lettere  o  di  altri  scritti  del  gran 
comico  modenese  sono  bellamente  raccontati  i  primi  trionfi,  le  prime  scon- 
fitte  della  nuova  commedia ;  6  detto  ci6  che  ispir6  quel  gioiello  che  ^  La 
Satira  e  Parini,  la  marcia  trionfale  di  questo  capolavoro  per  le  scene 
italiane;  e  mostrata  la  gran  parte  che  nei  moti  di  Modena  e  dell'Emilia 
ebbe  P.  F.,  il  quale  non  seppe ,  da  vero  uomo  grande,  farsene  poi  un 
vanto  per  arricchire  o  peggio.  Ohiuso  il  periodo  delle  rivoluzioni  coll'an- 
nessione  delle  province  centrali  al  nuovo  regno  d' Italia,  il  capo-popolo 
che  era  divenuto  segretario  all' University  e  professore  di  storia  al  Lioeo 
di  Modena,  da  un  decreto  del  Mamiani,  nel  1861,  veldva  trasferito  alia 
cattedra  di  storia  nelPAccademia  di  Milano.  La  vita  artistica  e  privata 
di  P.  F.,  in  questa  sua  seconda  patria  (1861-1889),  e  narrata  nella  parte 
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n  del  libro.  Di  particolare  interesse  ^  il  cap.  X.TI  (pp  196-211),  nel  quale 
6  detto  delle  commedie  a  tesi,  delle  quail  apri  la  serie  la  Frosa  nel  1858. 
XI  F.  riesce  a  stabilire  che  la  test  «  non  fu  mai  teorica,  astratta,  indi- 
peadente  dalle  oondizioni  del  momento  »  jiel  quale  1  varii  drammi  di  P.  F. 
furoso  scritti.  Dal  «  58  in  poi  la  oommedia  a  tesi  fa  U  genere  prediletto 
di  P.  F.  Ma  questa  predilezione  fu  determinata  in  lui  dalle  mutate  oondi- 
zioni dei  tempi,' ai  quali  s'era  adattato  prima  del  59  con  la  commedia 
storica,  dopo  il  59  con  la  commedia  contemporanea,  di  costumi.  Rima- 
neva  per6  sempre  immutato  oi6  che  costituisce  la  continuity  logica  del 
teatro  di  P.  F.,  il  principio  etico,  Tufificio  morale  dell*arte  inteso  senza 
grettezze,  «  senza  beghinerie  eccessive  ».  Alle  commedie  a  tesi  altre  di  ge- 
nere diverso  si  altemarono;  e  all'ultimo  fu  ripresa  una  tela  gi&  ideata  e 
scritta,  in  due  mesi  compiuta  e  data  alle  scene,  il  Fulvio  Teatij  col  quale 
pareva  P.  F.  ricondursi  alle  prime  serene  ispirazioni,  <  alia  giovenile  fe- 
stivity, del  Ooldoni  ». 

Nel  finir  di  leggere  questa  II*  parte  si  resta  commossi  col  figlio,  di  cui 
si  sentono  nelle  parole  le  lagrime;  ma  nel  medesimo  tempo  non  si  pu6 
non  invidiare  la  sodisfazione  del  suo  cuore  di  poter  dir  del  padre  quel 
che  ne  ha  potuto  dire  lui,  neUa  certezza  quasi  che  le  sue  parole  ed  i 
fatti  che  ne  racconta ,  troveranno  un'  eco  nell'  anima  di  quanti  a  teatro 
hanno  passato  ora  liete  e  belle,  applaudendo  e  benedicendo  chi,  dopo  il 
gran  Goldoni,  ha  U  gran  vanto  di  aver  soUevate  le  sorti  del  dramma 
italiano. 

« 

La  III*  parte  e  tutta  di  appendici:  sono  prose,  poesie.  lettere,  prefazioni, 
scherzi,  proclami  politici,  un  grazioso  brindisi-melodramma :  La  consorieria 
deUe  Effe ,  tutte  cose ,  insomma ,  che  servono  a  far  conoscere  meglio  i 
tempi,  Tuomo,  il  letterato.  La  piu  interessante  appendice  ^  Tultima,  che 
e  un  elenco  accuratissimo  delle  opere  drammatiche  edite  ed  inedite  di 
P.  F.,  ordinate  cronologicamente  e  con  indicazioni  bibliografiche.  Di  questo 
studio,  fatto  con  arte,  con  diligenza  e,  soprattutto  con  grande  amore,  nes- 
suno  che  vorr4  portare  un  giudizio  critico  giusto,  esatto  sull'opera  di  P.  F., 
potrik  fare  a  meno. 

F.  MiLANO 


CoBEADo  ZACoaETTi.  —  H  Bicciardetto  di  Niccold  Forteguerri,  Studio 
critico.  —  Napoli,  Paravia  e'C,  1899;  voU.  2  (8»  gr.,  pp.  112,  87). 

In  questo  studio  dello  Z.  sono  in  gran  parte  riassunti  gli  altri  suoi 
precedent!:  Dal  poema  epico  al  poema  erotcomico  e  L* demento  imitativo 
nel  «  Ricciardetto  »  di  N,  F,  II  lavoro,  diviso,  per  sole  esigenze  tipogra- 
fiche  e  d'opportuDit^,  in  due  parti,  con  volumi  e  paginatura  differente, 
e  la  pubblicazione  piu  completa  sulPargomento.  Lo  Z.  crede  opportune 
rifarsi  un  po'  indietro,  facendoci  conoscere  i  diversi  biografi  del  nostro 
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poeta,  cominciando  dal  fratello  di  Ini,  11  Prior  Bernardino,  e  venoDdo  poi 
in  giii  fino  al  Procacci  e  al  Oamici,  al  qoale  ultimo  non  risparmia,  qoalche 
altra  di  quelle  stoccate,  di  cui  non  gli  fa  certamente  avaro  in  un  altro 
sno  opusGolo  (1).  Biassume  poi,  in  poco  men  di  una  pagina,  la  ferti- 
lissima  prodattivit^  letteraria  di  monsignore,  del  quale  riferisce  anche 
brevemente  la  vita.  Lo  Z.  a  questo  proposito  dice  che  il  F.  era  cogino 
in  secondo  grado,  per  parte  di  madre,  di  monsignor  Angelo  FabronL  Ma 
noi,  in  base  ad  una  testimonianza  di  G-.  V.  Gravina,  oontemporaneo  del 
Forteguerri  e  bene  addentro  nelle  cose  della  oorte  pontificia,  faociamo 
notare  cb'egli  invece  ne  era  nipote.  Infatti  il  Gravina  nella  lett.  del  20 
ott.  1700  del  suo  Mpiatolario,  tuttora  inedito,  dopo  aver  dato  a  mons. 
Francesco  Pignatelli,  a  quell' epoca,  arcivescovo  di  Napoli,  la  notissia 
della  morte  del  Papa,  fra  le  tante,  com'  ^  solito,  minuziose  informazioni, 
gli  dice:  «  Fu  data  la  cura  di  far  Torazione  fdnebre  al  nipote  di  mon- 
signor  Fabroni,  cognominato  Forteguerri  »  (2). 

Fatta  qnindi  la  storia  delPongine  del  Bicciardetto  e  stabilita^  in  base 
a  dati  certi ,  il  periodo  della  composizione  del  poema ,  il  quale  «  inco- 
minciato.per  gioco  »,  come  dice  lo  stesso  autore,  non  risult6  «  un  poema 
davvero  »y  lo  Z.  ricerca  in  esso  le  reminisceuze  inevitabili  dei  poemi 
cavallereschi,  del  Pulci,  del  Bemi,  e  dell'Ariosto,  le  quali,  passando  at- 
traverso  il  cervello  del  nostro  poeta,  si  trasformano  e  acquistano  una 
impronta  diversa,  tutta  propria,  tutta  soggettiva.  La  materia  6  sempre 
queUa ,  ma  lo  spirito  bizzarro  di  monsignore  la  fa  sua  e  la  rende ,  per 
quanto  piii  ^  possibUe,  burlesca.  II  carattere  principale,  perci6,  del  poema 
^  burlesco,  ma  non  esdusivamente  tale;  e  se  Pelemento  parodico  vi  e 
seminato  a  larga  mano,  vi  fa  capolino  pure  Pelemento  serio.  Gosi,  serie 
sono  le  riflessioni  morali,  che  abbondano  nell'esordio  dei  canti,  serii  i 
concetti  che  espone  sull'arte,  seriissimi  alcuni  episodi,  primo  quello  in- 
tomo  a  oui  ^  ricamata  la  gran  tela  del  poema ,  1*  episodio  tra  Bicciar* 
detto  e  Despina,  il  quale  in  alcuni  punti  raggiunge  1'  idillico.  Tutto  ci6 
lo  Z.  flsamina  molto  prolissamente.  Difatti,  assegnati  qnesti  caratteri  al 
poema,  s'  indugia  a  darci,  per  ciascuno  di  essi,  numerosi  esempi.  Inyece, 
avrebbe  dovuto,  giovandosi  dell^opera  dello  Schneegans  (3),  ricercare,  piA 
particolarmente  di  quello  che  egli  stesso  abbia  fatto,  nei  contatti  fre- 
quenti  del  Bicciardetto  col  BalduSj  qualche  elemento  di  grottesco. 

Tirate  le  somme,  se  al  lavoro  dello  Z.  nuocciono  I'esuberanza  di  ci- 
tazioni,  raf&onti,  imitazioni,  non  scusabili  nemmeno  per  1*  intendimento 
di  popolarizzare  il  poema,  il  florilegio,  in  gran  parte  inutile,  e  il  lungo 
discorso,  che  egli  impiega  parlando  del  misoginismo  forteguerriano,  oosa 
per  altro  gi&  da  lui  trattata  in  un  capitolo  di  altra  sua  pubblicazione  (4), 

(1)  1  propoaiio  d$l  Fori$gu9rru  Gontribnto  alia  Storia  dei  plagi  nel  seo.  XIX,  Seggio 
Calabria,  1896.  Cfr.  Bau  I,  79. 

(2)  Leitere  del  Gbavina,  I,  50  (Bibl.  Na«.  di  NapoU,  ms.  XIII,  B). 

(8)  H.  ScHKXSOAirs,  Qew^ichte  der  grotesien  Satire,  Strassbarg,  Trflbner,  1894. 
(4)  Di  paJo  «•  freuca.  KotfO,  notisie  e  appunti,  Parayia,  1809 
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tattayia,  possiamo  dire^  ch'esso  h  fatto  ooscieaziosamente,  oon  cura  ed 
amore,  ed  eglit  soddisfatto  della  sua  opera,  potr4  pure  dire :  Claudite  iam 
rivo8..,.„ 

F.  MOFFA 


Emilio  Bbbtana. — La  paura  nei  «  Promessi  Sposi  ». — Spezia,  Casa 
editr.  deU'*  Lide  »,  1900  (S^,  pp.  47). 

A  dimostrare  come  a  chi  applicbi  senza  cautela  e  discemimento  i  prin- 
cipii  lombrosiani,  possa  capltare  di  giungere  con  1'  analisi  scientifica,  o 
che  vorrebbe  esser  tale,  a  risultati  evidentemente  falsi  secondo  la  siutesi 
del  buon  senso,  comparye  or  sono  due  anni  un  curioso  libro  del  BeUezza 
(cfir.  Bass,  ILL,  217):  in  cai  I'autore,  con  un'irosia  sostenuta  dal  prin- 
cipio  alia  fine,  finge  di  yoler  dimostrare  coll'applicazione  di  quel  criterii, 
che  era  uno  psicopatico  e  uno  squilibrato  I'uomo  piii  potentemente  equi- 
librato  e  che  si  rivel6  pld  continuamente  tale  nella  sua  vita  e  nelle  sue 
opere,  il  piii  perfetto  tipo  del  genio  sano,  quel  genio  in  cui,non  so,  ma 
se  pur  qualcosa  potesse  desiderarsi,  sarebbe  talvolta  un  abbandono  un 
po'  piii  intero  ai  moti  spontanei  del  sentimento  e  un'orecchio  un  po'  piii 
duro  alia  cruda  voce  della  rigida  ragione :  ho  nominato  Alessandro  Man- 
zoni. 

Tra  le  forme  di  degenerazione  che  con  comica  seriet&  11  BeUezza  di- 
mostra  essersi  in  quello  manifestate,  una  delle  principali  ^  la  fMa,  la 
morbosa  soggezione  a  terror!  d'ogni  specie,  rivelata  cosi  nei  documenti 
biografici ,  come  nei  letterarii  del  gran  Lombardo.  I  Promessi  sposi  non 
son  essi  un  libro  pieno  zeppo  di  paure? 

Da  questa  affermazione  prende  le  mosse  il  Bertana  per  dimostrare,  e 
naturahnente  a  favore  del  Bellezza,  come  da  una  certa  qual  verity  che 
in  essa  6  racchiusa  non  sia  dawero  il  caso  di  dedume  una  particolare 
disposizione  psicopatica  del  M.  I  Promessi  Sposi  son  pieni  di  paure  I  e 
che  cosa  non  h  ritratto  fedelmente  in  questo  specchio  tersissimo  del  cuore 
umano,  e  come  potevano  in  esso  non  disegnarsi  i  lineamenti  d*  una  di- 
sposizione psicologica,  che,  purtroppo,  h  tanto  frequente  tra  gli  uomini, 
molto  piii  frequente,  senza  dubbio,  del  suo  carattere  opposto :  il  coraggio? 
E  qui  il  B.  si  fa  ad  esaminare  una  quantity  di  paure  descritte  o  accen- 
nate,  e  talora  appena  di  volo,  nell'  immortale  romanzo.  Comincia,  natu- 
rahnente, da  don  Abbondio :  il  tipo  del  pauroso  per  eccellenza,  V  uomo  di 
tutte  le  paure,  la  paura  stessa  fatta  uomo ;  che  per6,  osserva  giustamente 
il  B.,  non  riesce  antipatico ,  anche  perch^  non  costituisce  una  stridente 
eocezione  in  mezzo  all'ambiente  e  ai  tempi  in  cui  viveya,  cosi  sfibrati^ 
cosi  impastati  di  fiacchezza  e  di  terrore.  —  Una  gran  messe  di  paure, 
naturahnente,  c*^  da  fare  nella  descrizione  dei  tumulti  di  Milano ;  e  una 

18 
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quantity  dl  bozzetti  sono  opportunamente  raccolti  e  passaii  in  rassegna 
dall'A.  £  poi  via  via ,  dal  Podest&  ad  Azzeocagarbugli ,  dal  Console  a 
don  Rodrigo,  da  Tonio  ad  Ambrogio,  da  Benzo  airinnominato,  da  Lucia 
a  Gertrude,  di  una  quantity  grandissima  di  personaggi  sono  finamente 
analizzate  e  colorite  le  disposizioni  durature  o  momentanee  di  paura. 
Paura,  del  resto  di  genere  diversissimo  ne'  varli  personaggi  e  ne'  varil 
momenti:  da  quella  che  fa  veder  grave  ogni  minimo  pericolo  per  vera 
pusillanimity ,  a  quella  nata  da  certe  speciali  disposizioni  di  spirito  e 
coincidenze  di  casi  atte  a  suscitare  il  terrore ;  da  quella  che  si  confonde 
con  la  timidezza  e  col  pudore,  a  quella  che  h  rimorso  d'un  fallo  e  timore 
d*un  castigo;  dal  terrore  infantile  di  Menico  che  si  trova  circondato  e 
preso  dal  bravi  nelle  tenebre,  al  sacro  ed  epico  terrore  dell'  Innominate 
che,  senza  vederlo  chiaro,  ha  il  ooniuso  ricordo  e  il  presentimento  d'  un 
Dio  vendicatore  e  punitore.  Nella  quale  ultima  forma  di  paura  soltanto, 
il  B.  non  sarebbe  alieno  dal  veder  riprodotto  uno  stato  d'  animo  real- 
mente  provato  dal  M.;  ma  per  tutte  le  altre,  la  loro  stessa  variety  im- 
mensa  dimostra  la  perfetta  oggettivit&  dello  scrittore.  Ed  ha  non  xma, 
ma  mille  ragioni.  "k  vero  che  si  potrebbe  obiettargli:  ma  la  radice  di 
tutte  queste  paure  non  h  in  fondo  unica ,  non  6  un*  anica  disposizione 
dell'animo  che  prende  varie  forme  a  seconda  dei  varii  caratteri  umani, 
e  a  seconda  dei  varii  casi  che  ne  determinano  la  manif estazione  ?  Sis- 
signore;  ma  ridotta  la  quistione  a  questo  modo,  bisogna  pur  pensare 
come  quella  profonda  radice  comune  non  sia  piii  allora  la  paura ,  ma 
qualcosa  di  tutt'altro  che  morboso,  qualcosa  d*  intimamente  connaturato 
in  noi  tutti,  Tamore  cio^  di  se  stessi  e  della  propria  conservazione.  11 
quale  divien  paura  nel  senso  comune  della  parola,  o  per  una  continuata 
ed  esagerata  suscettibilit&,  o  quando  per  una  fiacchezza  di  senso  morale 
la  persona  sagrifica  a  quelle  il  sentimento  della  propria  dignitdr  e  magari 
del  proprio  dovere.  Ora  di  queste  due  forme  di  paura,  un  certo  che  di 
morbosft^  psicologica  lo  ha  solo  la  prima,  ed  h  queUa  meno  frequeu- 
temente  desoritta  dal  Manzoni ;  si  potrebbe  dire  nel  solo  don  Abbondio. 
Tutte  le  altre  paure  sono  suppergiii  dell'altra  specie,  e  quindi  esse 
costituiscono  piuttosto  un  caso  morale  che  un  caso  psicologico ,  e  rien- 
trano  nella  classe  di  tutte  le  imperfezioni  umane  puitunente  morali,  cosl 
finamente  e  inesorabllmente  investite  dal  mesto  sorriso  manzoniano.  In 
qualche  caso  poi,  e  lo  osserva  anche  il  B.  nel  corso  del  sue  hello  scritto^ 
la  paura  risalta  non  perch^  abbia  qualcosa  di  esagerato  o  di  colpevole 
o  di  comico,  esdusivamente  considerata  in  s6  stessa,  ma  perch6  fa  oon- 
trasto  colle  arie  di  coraggio  che  vuol  darsi  la  persona  che  la  prova.  Non 
parlo,  infine,  degli  alti  terror!  religiosi  dell' Innominate,  dei  rimorsi  pieni 
di  spavento  di  Gertrude,  degli  spaurimenti  d*agnello  della  povera  Lucia, 
del  misterioso  panico  che  invade  il  povero  montanaro  fdggiasco  da  Milano 
nel  boeco  sulle  rive  dell*Adda,  e  di  simili  naturalissimi  sentiment!  di  altri 
personaggi  del  romanzo ;  che  se  non  fossero  descritt!  e  attribuiti  ad  ess! 
personaggi  in  quelle  certe  posizionl,  sarebbe  il  caso  di  domandarsi  se  il 
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Maazoni  non  soffi:isse  per  ayyencara  d'una  psicopatia  che  gP  impedisse 
non  solo  di  sentire,  ma  pur  anohe  d'immaginare  i  sentimenti  della  paura 
e  del  terrore. 

M.  POBXMA 


Umbbbto  Tru.—  Un  vescovo  molisano  del  seeolo  XVIII,  apologista 
della  religione^  poeta,  imitatare  del  Parinu^  Napoli,  D'Aoria,  1900. 

Cominceremo  col  dire  che  11  titolo  dl  questo  oposcolo,  di  poco  piili  dl 
50  pp.,  PA.  avrebbe  forse  fatto  meglio  a  ridurlo  a  maggiore  brevity,  sop- 
primendo  quell'  «  apologista  della  religione  »  e  quel  dawero  inutile  «  poe- 
ta  »:  se  il  vescovo  molisano  fu  un  imitatore  del  Parlni,  6  facile  imma- 
ginare  che  fu  un  poeta ,  o  meglio ,  nel  caso  nostro ,  un  verseggiatore ; 
tanto  pii!i  che  V  importanza,  lo  scopo  di  questa  pubblicazione  ^  nel  solo 
fatto  che  in  essa  si  tratta  d'un  ignoto  imitatore)  nelPItalia  meridionale, 
della  satira  pariniana.  Ignoto  del  tutto,  no ;  chd  ne  aveva  gik  fatto  men- 
zione,  nella  sua  Storia  dd  «  GHomo  »,  il  Carduccl,  il  quale  per6  non  aveva 
potuto  dirci  n^  il  nome,  n6  tutta  1*  opera  per  cui  questo  vescovo  moli- 
sano ^  da  armoverarsi  tra  gli  imitatori  del  Parini.  II  Garducci,  oio6,  ne 
conobbe  solo  Lo  Studente  alia  moda\  e  per  esso  aveva  notato  che  il  «  si 
rapido  passaggio  della  didattica  ironia  e  del  verso  sciolto  al  paese  del 
Marini  e  del  Metastasio,  paese  dell'ottava,  della  cantata  e  dell' arietta, 
attestava  Fefficacia  della  nuova  poesia  pariniana:  ma  Napoli  non  aveva 
capitokUo  senza  patto ;  aveva  accettato  i  versi  sciolti  con  le  attenuanti  di 
due  rime  di  quando  in  quando  »,  ciod  versi  sciolti  «  distinti  a  serie  ed  ogni 
serie  si  chiude  con  due  rime  »,  II  T.  ha  avuto  la  fortnna  o  il  piacere  di 
poterci  dire  non  solo  chi  fu  I'autore  dello  Studente  alia  moda,  ma  anche 
che,  oltre  a  questo  poemetto,  Pautore  ne  compose  altri  due,  11  Letterato 
alia  moda  (pubblicato,  come  il  precedente,  in  Napoli,  nel  1786)  e  II  Peneatore 
alia  moda  (pubblicato  anch'esso  in  Napoli,  ma  due  anni  dopo):  tre  poemetti 
che  constano,  i  due  primi  poco  meno  e  il  terzo  poco  pid  di  duemila  ende* 
casiUabL  N'6  autore  mons.  Luca  Nicola  De  Luca,  «  autore  fecondissimo, 
eruditissimo  di  opere  filologiche,  teologiche  e  letterarie  » ,  nato  il  17B4 
in  Bipalimosano  (Gampobasso)  e  morto  in  Napoli  il  1826. 

In  che  consiste  questa  imitazione  ?  «  La  satira  del  De  Luca  —  scrive 
il  T.  ~  del  tutto  impersonale,  ha,  per6,  del  Oiomo  solo  la  scorza  »;  ma 
questa  imitaziooe  h  «  evidentissima,  e  nell*atteggiamento  del  verso  sciol- 
to, e  nello  stile  iperbatico  (noi  non  diremmo  questo,  se  dovessimo  giu* 
dicare  dai  non  pochl  brani  riportati  dal  Tria),  nelle  frasi,  negli  episodi, 
nell'orditura  dei  tre  poemetti,  nei  quali,  con  il  metodo  d'ironia  prescelto 
dal  Parini^  il  poeta  divenuto  precettor  d^amabU  riiOf  plaodendo  alio  gesta 
del  suo  giovine  e  viziato  discepolo,  ed  esortandolo,  gli  addita  le  occu- 
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pazioni  che  meglio  possano  rinscirgli  gradite  e  gli  apprende  quel  tanto 
di  nozioni  futili  e  di  principii,  che,  per  le  leggi  della  moda  inscmtabili 
e  fagacl,  il  faranno  apparire,  agevolmente,  senza  incresciose  fatiche,  colto 
e  fomito  d'ingegno  acuto,  versatile  ». 

II  De  Lnca  poi  «  si  propone  correggere  1  costomi  dei  giovani  che  ten- 
gono  lontano  Tanimo  dai  buoni  studi,  per  seguire  Tandazzo  dei  tempi, 
i  pervertimenti  della  moda,  nutrendodi  di  vanity  di  frivolezze,  di  empie 
massime  volteriane,  di  galanterie  insipide  ». 

II  T.  riassome  tntti  e  tre  i  poemetti,  soffermandosi  an  po'  di  piii  8ul 
primo ;  e  da  questo  suo  riassunto  appare  anche  a  noi  evidente  1'  imita- 
zione  pariniana:  imitazione  evidente  anche  in  alcxmi  eplsodi,  come,  ad 
esempio,  in  quelle  dei  dissidi  di  competenza  della  Notte  e  del  Qiwno, 
imitate  dall'apologo  pariniano  delle  contese  di  Amore  e  d'Imene,  «  tra- 
sformato,  rabberciato,  condito  di  elementi  presi  in  prestito  dal  Boileaa  >. 
E  del  Boileau  fu  mons.  De  Luoa  grande  ammiratore,  tanto  che  lo  ri- 
teneva  il  prime  dei  poeti  satirici  dei  tempi  modemi. 

Or  se  noi  dovessimo  dai  nassunti  del  T.,  dilettevoli  invero,  e  dai  vari 
saggi  di  versi,  che  qua  e  1^  egli  ci  offire,  formarci  un  giudizio  sul  valore 
del  buon  De  Luca>  contro  il  quale  e  diffuse  in  tutto  Topusc.  un  tenue, 
ma  canoonatorio  sorriso,  diremmo  che  i  poemetti  non  ci  sembrano  mal 
pensati  e  che  i  versi  del  vescovo  molisano  non  ci  sembrano  molto  brutti, 
ne  il  De  Luca  tra  i  peggiori  dei  «  cattivi  scolari  »  del  Parini  £  forse 
lo  stesso  T.  6  di  questo  parere,  poich^,  parlando  del  terzo  poemetto,  dice 
che  il  De  Luca  «  cercava  di  porre  un'argine  all'  invasione  delle  avverse 
dottrlne,  egli ,  che  senza  dubbio  fra  i  vescovi  del  Begno,  era  fra  i  pii& 
valenti  ed  adatti  a  sostenere  i  principii  ortodossi  ed  a  ribattere  quelli 
dei  contradittori.... ». 

« 

II  T.  ha  fatto  opera  buona  a  trarre  dall'oblio  i  tre  poemetti, «  poi  che 
'  indirettamente  ci  apprendono  —  specie  il  2<>  ed  il  3<>,  —  in  qual  mode  nel 
Mezzogiomo  si  atteggiavano  molte  correnti  d'  idee  letterarie  e  religiose, 
che,  nella  seconda  met4  del  sec.  XVIII,  affaticavano  gli  spiriti  di  quanti 
in  Italia  pensavano,  scrivevano,  lottavano,  ribelli  o  no ,  all'  egemonia 
del  pensiero  forestiero  ».  Opera  buona  a  trarre  dall'oblio  il  nome  di  mons. 
De  Luca,  perch6  questi  ebbe  la  fortuna  e  il  vanto  di  essere  stato  m.ae- 
stro  al  Filangieri,  se  non  ispiratore  della  Scienza  della  legislcuiont,  come 
si  afferma  nel  Canto  luffubre  del  sac  Giovanni  de  Luca,  nipote  di  mons. 
De  Luca,  e  forse  anche  autore  di  un  elogio  dello  zio,  dal  quale  elogio 
il  T.  ricostrui  la  biografia,  data  in  principio  deH'opuscolo.  Prima  di  rias- 
sumere  11  Letterato  e  II  Fensatare  alia  moda,  il  T.  fa  ima  digressione  —  e 
crediamo  che  meriti  di  essere  notata  —  su  di  un  altro  imitatore  del  Pa- 
rini in  Napoli,  cioe  Michele  Zezza,  autore,  fra  T altro,  d&W Educaeione 
cUla  moda,  che  ^  «  un'altra  trasformazione  subita  dalla  satira  pariniana, 
camuffata  nell'ottava  briosa  e  spontanea  di  un  verseggiatore  del  primo 
ventennio  del  sec.  XIX  ». 
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E  nn'altra  digressione  era  stata  prima  fatta,  non  del  tutto  necessaria 
per  lo  scopo  precipno  della  presente  pubblicazione,  ma  neppure  inutile: 
e  rignarda  an  bi^zaro  scrittore,  anch'esso  mollsano,  oio^  il  domenicano 
Ottavio  Chiarizia  di  Sepino.  Questi  nel  1791 «  sei  anni  dopo  la  pubblica- 
zione  dello  Studente  e  del  Letierato  alia  moda,  pubblic6  anonimo  nn  libro, 
nel  quale  sono  non  poche  notizie  sulle  fogge  che  allora  si  preferivano  in 
Napoli,  scimiottandosi  gU  usi  forestieri;  e  che  servono  quasi  d'illustra- 
zione  ai  poemetti  del  De  Luca:  Cfiannone  da*  Campi  Elisi,  awero  conferetize 
aegrete  tra  un  savio  ministro  di  stato  e  Q.  P.  intomo  ad  importantisHmi 
obbiettit  che  riguardano  il  benessere  ddla  Nazione  Napolitana,  11  quale  do- 
menicano di  Sepino  ^  anche  autore  d'un  curioso  libro,  non  privo  d'  im- 
portanza  oggi,  dopo  la  conferenza  delPAja,  e  cio^ :  Dieta  filosofica  a  fin 
di  arrestarej  per  quanta  i  poasibikf  la  Polemarchia^  e  promtiovere  Vlrenav' 
chia  nelVEuropa^  o  aia  congrem)  dei  piit  cdebri  politici  che  comparvero  nel 
mondo  incivilito  in  fino  a  noi ,  per  diacutere  in  fra  di  loro  in  grazia  del- 
Vwnanitd  cppressa^  ae  i  mali  cagionati  dalle  guerre  di  tanti  anni  in  tutta 
Europa  ammettano  dlctm  rimedio  politico.  Dopo  la  lettura  di  questo  si 
lungo  titolOy  francamente  confessiamo  di  pentirci  d'aver  rimproverato  al 
T.  quello  del  suo  opuscolo. 

Sbkafino  Boogo 


Oksaeb  Levi.  —  Letteratura  drammatica  (Manuale  Hoepli).  —  Mi- 
lano,  Hoepli,  1900  (8"  p.,  pp.  339). 

Con  parole  molto  modeste,  che  per6  non  scusano  i  gravissimi  difetti 
di  questo  lavoro,  il  L.  dichiara  nella  pref.  che  (p.  ix)  «  il  suo  libercolo 
non  e  che  una  elementarissima  compilazione  di  Storia  del  Teatro  »,  per 
poter  rimediare,  nel  caso  poco  bello  che  «  potrebbe  benissimo  darsi,  che 
an  giovane—  per  I'istruzione  che  gli  viene  impartita  nei  nostri  Lioei  — 
ignorasse  che  sia  mai  esistito  un  Lope  de  Yega ,  un  Marlowe ,  uno 
Schiller  ».  Prima  di  tutto,  mi  sembra  difficile  che  oggi  da  un  liceo,  non 
dico  regio,  ma  private,  si  possa  uscire  senza  avere  qualche  notizia  dei 
pid  grandi  drammaturghi  (gli  Elementi  di  letteratura  si  studiano  in  5^). 
Ma  ammesso  pure  che  un  giovane  ignori  il  nome  di  questi  drammaturghi, 
si  rimedierA  a  questo  colpevole  vuoto  nella  cultura  giovanile  con  una 
£lza  di  nomi  e  di  opere,  non  chiaramente  e  senza  metodo  disposte?  Si 
richiede  qualcosa  di  diverse,  di  piA  modesto  nei  limiti,  ma  di  piA  largo 
nel  coutenuto.  Si  potri  giovare,  credo,  alia  cultura  drammatica  del  gio- 
vane col  procurargli  dei  manuali  compilati  sul  metodo  di  quelli  ottimi 
del  Yitelii  e  Mazzoni  per  la  storia  deUa  letter,  latina  e  greca,  ai  quali 
il  L.  fa  Tonore  di  non  citarli,  mentre  cita  per  lo  studio  del  teatro  latino 
il  manuale  (Hoepli)  della  Storia  della  letter,  romana  del  Bamorino.  Petri 
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opporre  il  L.  che ,  anche   volendolo ,  non  V  avrebbe  potato  fare  per  la 
ristrettezza  dei  limiti  fissati  al  suo  manuale.  Ma   a  questo  rispondo 
con  quello  ohe  son  per  dire.  A  p.  xi  della  sua  prefazlone  egli  dice  di 
confidare  che  «  gli  studios!  del  teatro  moderno,  e  coloro  che  al  movi- 
inento  drammatico  contemporaneo  tengono  dietro,   troveranno  nel  sao 
manuale  soltanto  uu  dizionaretto  di  autori  con  brevi  cenni  sulla  vita  e 
le  opere  di  alcuno  di  essi,  e  qualche  idea  generale  sul  carattere  dell'o- 
pera  letteraria  dei  pi^  celebri  ».  Non  si  pu6  francamente  non  pensare  al 
dispetto  degli  studiosi  del  teatro^  quando,  scorrendo  il  manuale  di  lette- 
ratura  drammatica,  rimarranno  delosi  per  non  aver  potuto  trovare  qualche 
nome,  qualche  data,  o  il  titolo  di  qualche  opera  che  essi  volevano  rioor- 
dare.   Mi  limito  a  citare  qualche  esempio.   Senza  nulla  dire  della  me- 
schinissima  idea  che  dk  del  teatro  antico  greco  e  latino,  11  L.,  nel  dar 
notizie  dei  tragici  e  comici  del  500  e  del  600,  spesso  omette  le  date  prin- 
cipali  della  vita,  notandole  invece  per  autori  di  pochissimo  valore.  Del- 
TAretino,  del  G^lli,  del  D'Ambra,  del  Firenzuola,  del  Salviati,  del  Lasca, 
del  Caro,  del  Bruno  ecc.  ha  dimenticate  le  date  della  naacita  e  della  morte, 
e  di  alcuno  anche  il  nome  della  patria.  Se  il  L.  aveva  in  mente  che  il 
manuale  dovesse  servire  anche  per  1&  persone  oolte ,  perch^  non  citare 
le  opere  drammatiche  col  titolo  originale,  con  quello  con  cui  6  conosciuto 
nella  lingua  in  cui  I'opera  fd  scritta;  poteva  in  parentesi  magari  darlo 
tradotto  in  italiano.  Inoltre  avrebbe  dovuto  11  L.  mostrarsi  piili  al  cor- 
rente  di  tutte  le  ultime  importanti  ricerche  per  poter  dare  risultati  certi, 
sicurif  precisL  Se  avesse  letto,  per  es.,  il  dotto  studio  dello  Stiefel  ( Un- 
hekante  italiemsche  Qudlm  Jean  Botrou%  Oppeln  und  Leipzig,  1891),  non 
avrebbe  (a  p.  100)  citata,  tra  le  commedie  del  Botrou,  la  Sordla  che,  dallo 
Stiefel  appunto,  fa  dimostrata  traduzione  in  francese  della  commedia  omo- 
nima  di  G.  B.  della  Porta.  Di  questo  grande  scienziato  napoletano  quello 
che  il  L.  dice,  e  pieno  d'  inesattezze.  Sbaglia  prima  di  tutto  la  data  della 
nascita.  II  D.  P.  nacque  non  nel  1538,  ma  tre  anni  prima,  nel  '35  (v.  la 
mia  memoria  sulle  Commedie  del  D.  P.  negli  Studi  di  letter.  it<U,,  II,  2, 
pp.  311-411). 

Perch^  poi  definisce  argomenti  nobili  quell!  della  Furiosa,  della  CirUia 
e  dei  Fratelli  rivali?  Passi  per  quest' ultima,  ma  per  le  prime  due  non 
si  capisce  perch^  ed  in  che  senso  si  debbano  chiamare  cosi,  e  rispetto  ad 
altre,  come  la  Turca  ed  il  Moro,  p.  es.,  le  quali  sarebbero  ancora  e  molto 
pi^L  nobili  della  Ointia^  e  superior!  per  valore  di  molto  a  questa  ed  alia 
Furiosa.  Non  fa  buona  impressione  V  affermar  recisamente  che  il  D.  P. 
sia  stato  autore  di  scenari,  mentre  ferve  ancora  la  discussione.  Dal  mo- 
mento  poi  che  dichiara  che  le  commedie  del  D.  P.  sono  le  migliori  del 
tempo,  perche  non  dare  i  titoli  delle  14  conosciute  e  limitarsi  a  far  co- 
noscere  ai  poveri  giovani  del  Liceo  o  agli  studiosi  cinque  soltanto  e  non 
tutte  le  migliori? 

Scarsissime  e  monche  sono  le  notizie  che  d&  del  melodramma;  ed  in- 
giusto,  nel  parlare  dei  migliori  librettist!,  trascurar  di  ricordare  i  nomi 
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del  CammaranOy  del  Piave,  del  Ghislanzoni.  Andrei  troppp  per  le  lnn- 
ghe,  se  volessi  qui  esporre  tutte  le  osservazioni  fatte  scorrendo  questo 
manrtale.  Passo  qnindi  senz^altro  ad  accennare  a  qualche  non  lieve  difetto 
nelle  note  bibliografiche.  Certo  era  opportuno  «  apporre  sqtto  ciascun  ca- 
pitolo  delle  note  bibliografiche,  per  guidare  il  lettore  a  rioerohe  pi^  ample 
ed  a  stadi  piiSi  profondi,  sol  teatro  drammatiGo  nostro  e  straniero  ».  Ma 
a  questi  stadi  piu  profondi  a  queste  ricerche  piu  ample  non  goideranno 
sicuro  n^  i  troppi  manual!  Hoepli  che  H  L.  cita,  ne,  per  es.,  La  dram- 
matica  italiananel  sec.  XFJJ  (Parma,  Pellegrini,  1898)  di  Alberto  Lisoni, 
afirettato  lavoruccio  di  compilazione  (Reus,  III,  279).  Sul  Gk)ldoni  meri- 
tava  di  essere  citato  lo  studio  recente  di  M.  Babany,  C.  Qoldoni^  Le  th£cLtre 
et  la  vie  en  Italie  au  XT  III*  sikle  (Paris^Nancy,  Beiger-Levrault,  1896). 
SulPAlfieri,  accanto  alio  studio  del  Carducci  (Di  alcune  opere  minori  di 
F.  A,  in  Bozzeiti  critici)  ed  a  quello  del  Novati  {VA.  poeta  comico  in  Studi 
crit  e  letter.,  Torino,  Loescher,  1889),  era  doveroso,  per  lo  meno,  citare 
anche  i  due  studi  di  B.  Zumbini  sul  Saul  e  sul  MisogaUo  (in  Studi  di 
letter,  italianaf  Firenze,  Le  Monnier,  1894,  pp.  33-76). 

Se  il  L.  in  questo  suo  manuale  avesse  procurato  di  fare  un  vero  di- 
zionaretto  di  lettetatura  drammatica,  dando  accanto  ai  nomi  degli  autori, 
colle  rispettive  date  e  col  nome  della  patria,  Telenco  completo  delle  loro 
opere,  con  la  data  della  loro  prima  rappresentazione ;  se  avesse  per  cia- 
scun periodo  della  storia  della  drammatica  esposte  succose  e  meditate 
considerazioni  e  nozioni  sul  carattere  e  sullo  svolgimento  di  questo  ge- 
nere  letterario  in  quel  dato  periodo,  presso  ciascun  popolo  civile,  ed  avesse 
a  pie  di  pagina,  con  pi^  scrupolo,  citate  solamente  le  opere  che  potreb- 
bero  dawero  agevolare  studi  e  ricerche  pii!i  ample ,  il  L.  avrebbe  fatto 
allora  veramente  opera  vantaggiosa  e  per  i  giovani  di  liceo  e  per  gli 
studiosi  del  teatro. 

F.  MiLANO 


Nino  Quabta.  —  Di  che  i  reo  Ugolino  secondo  Dante?  —  Rocca 
S.  Casciano,  Cappelli,  1899  (8«,  pp.  48). 

Di  che  cosa  il  conte,  secondo  D.,  fosse  reo,  I'A.  lo  accenna  solo  di 
passagglo,  ripetendo  Topinione  gik  espressa  dal  D'  Ovidio :  che  il  poeta 
volesse  punire  in  lui  il  tradimento  politico  onde  si  rese  colpevole  verso 
il  nipote  Nino  Yisconti  (1).  La  massima  parte  delPopusc.  ^,  invece,  spesa, 
ma  bene  spesa,  a  dimostrare,  contro  il  Pascoli,  di  che  cosa  Ugolino  non 
h  reo.  Secondo  U  critico-poeta  della  Minerva  oscura,  Ugolino  di  diritto 
appartiene  alia  Caina,  e  solo  irregolarmente  sta  ficcato  nella  buca  di 
Buggieri;  e  da  ci6  ne  ricava  che  il  delitto  per  cui  D.  lo  confin6  nellX 

% 

(1)  Nel  I^nf.  d.  Ihmtn.  del  2  ott.  1887. 
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cerchlo,  ^  nientemeno  che  la  sua  tecnofagia.  II  Q.  rlbatte  assai  bene  gli 
argomenti  di  ciii  il  P.  si  serviva  a  provare  la  pertinenza  legale  dal  conte 
alia  Caina,  dimostrando  chiaramente  come  non  sia  vero  che  il  palesare 
o  no  il  propri(\  nome  costituisca  ima  distinzione  tra  i  traditori  de'  pro- 
pril  parent!  e  quelli  dell'altre  tre  sezioni  di  Cocito;  non  sia  vero  che  i 
dannati  della  Caina  sporgano  dal  ghiaccio  pi^  che  qnelL'  dell'Antenora; 
non  sia  vero  che  lo  star  ghiacciati  in  wia  buca  sia  tale  espressione  da 
indicare  che  la  buca,  fatta  per  ono,  fosse  invece  occapata  da  due  pecca- 
tori ;  e  non  sia  vero ,  qnindi ,  che  Ugolino  collo  stare  in  una  sola  buca 
coll'  arcivescovo ,  col  sopravanzaxe  alquanto  la  testa  di  costoi  tanto  da 
potergli  mordere  la  nuca,  e  col  palesare  spontaneamente  il  sno  nome, 
mostri  chiaro  di  star  nell'Antenora  in  territorio  non  suo.  Ho  detto  che 
VA,  dimostra  ci6  in  modo  assai  valido ;  la  gradazione  nella  pena  delle 
quattro  specie  di  traditori  ^  in  particolare  molto  bene  stabilita;  solo  non 
avrei  affermato  che  misurar  la  pena  a  centimetri ,  affondando  gradata- 
mente  le  ombre  plil  addentro  nella  ghiaccia,  come  voleva  il  Pascoli^  non 
sarebbe  stato  degno  di  D.  0  la  pena  de'  violenti  nella  riviera  del  sangue, 
non  ^  appunto  misurata  a  centimetri  ?  Bastava,  adunque,  limitarsi  a  pro- 
vare che  in  Cocito  tale  gradazione  non  ha  luogo. 

Assodato  bene  che  il  conte  non  ^  di  quel  della  Oaina,  PA.  passa  a 
confutare  Paltra  afiPermazione  che  dalla  prima  il  Pascoli  deriva:  che  Ugo- 
lino sia  condannato  per  la  sua  te<»iofagia,  sostenendola,  come  con  on  altro 
puntello ,  di  una  nuova  asserzione  non  meno  andace:  che  Ugolino  non 
si  vendichi  sopra  Paroivescovo  della  sua  morte  materiale,  bensl  della  sua 
morte  spirituale,  della  sua  dannazione,  insomma. 

II  Q.  si  occupa  prima  della  tesi  principale,  quella  della  tecnofagia. 
Gli  argomenti  di  cui  si  serve  per  demolirla,  se  non  nuovi,  certo  son  baoni; 
e  mi  place  in  particolar  modo  che  insista  su  oi6  che  da  alcuni  interpetri 
^  troppo  trascurato:  la  lettera  dell'espressione  dantesca:  «  Poscia  piii  che 
il  dolor  pot^  il  digiuno  ».  Caso  mai,  a  mangiare  i  figli  non  era  il  dolore 
che  ostava,  ma  un  tutt'altro  motivo. 

Si  potrebbe  agli  argomenti  del  Q.  aggiungerne  un  altro  che  spezze- 
rebbe  in  mano  al  Pascoli  la  sua  arma  principale,  o  almeno  gliela  mo- 
strerebbe  afPatto  inutile.  Ammettiamo  pure  che  il  conte  appartenesse 
alia  Caina:  sarebbe  la  sua  quality  di  traditore  dei  parenti  indlzio  che  egli 
ha  data  di  hecco  ne'  proprii  figli  morti  ?  II  tradimento,  ricordiamolo  bene, 
^  una  frode  con  aggravante,  ma  sempre  frode.  E  si  pu6  usar  &ode  coi 
morti? 

Abbattuto  Tedifizio,  il  Q.,  per  sgomberar  bene  il  terrene,  gltta  a  terra 
anche  Taltro  puntello  che  era  destinato  a  sostenerlo  meglio:  Tasserto  che 
Ugolino  si  vendichi  su  Ruggieri  della  propria  dannazione.  La  cui  falsity 
^  dimostrata  dal  Q.,  ritorcendo  contro  il  Pascoli  gli  stessi  confronti  con 
gli  episodii  di  P.  della  Yigna  e  di  Francesca,  da  questo  invocati  a  sostegno 
della  sua  idea.  Giustamente  afferma  TA.,  e  lo  prova  abbastanza,  come 
anche  questi  due  peccatori  covino  rancore  coi  loro  nemici  solo  per  la 
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morte  terrena.  Chd  nella  morte  etema,  in  fine,  sono  cadatl  solo  per  colpa 
propria.  Non  so  come  gli  sfugga  il  colpo  di  grazia  che,  quanto  a  Fran- 
cesca,  d&  alia  questione  il  verso:  «  Gaina  attende  chi  vita  ci  spense  >.  E 
quello  in  cui  il  sentimento  dell'odio  per  I'offensore,  serpeggiante  gi&  qua 
e  1&  nelle  parole  della  donna  offesa ,  scoppia  terribile  come  nn*  invoca- 
zione  e  mia  pregostazione  di  vendetta.  E  com'  ^  designate  in  questo  scoppio 
Tessere  cui  tale  vendetta  dovr4  percuotere?  «  Chi  vita  ci  spense  ».  Un 
ultimo  e  validissimo  argomento  delPA.  ^  questo.  Ugolino  dice  a  D.:  «  Or 
ti  dir6  perch'  io  son  tal  viclno  » ,  cio^  «  ti  dir6  la  causa  di  questo  mio 
bestiale  odio  ».  E  incomincia  il  racconto,  tutto  speso  a  descriver  la  morte 
de'  figli.  Sarebbe  davvero  curioso  che  se,  causa  dell'odio  fosse  la  sua  dan- 
nazione  per  il  peccato  tecnofagia,  la  dichiarazione  promessa  a  D.  com- 
parisse  soltanto  nel  verso  finale  d'un  racconto  cosl  lungo  e  particolareg- 
giato  e  passionate  I 

Manfbedi  Pobbna 


ANNUNZI  SOMMARI. 


LniGi  Magnani.  —  Note  e  docummti  su  Pontico  Yirunio  umanista  del  sec, 
XVI  (Bologna.  Mareggiani,  1899;  80,  pp.  16).  ~I1  M.  premette  che  la 
biografia  dei  F  attribuita  al  cognate  di  lui;  Ubaldi,  piena  di  lacune  e 
di  errori,  non  debba  essere  di  cestui,  ma  piuttosto  di  Ovidio  Montal- 
bani,  nipote  di  un  Marco,  presso  cui  T  umanista  visse  a  Bologna,  e  perci6, 
pubblicata  1B5  anni  dope  la  morte  del  P.,  non  merita  nessuna  fede.  Fece 
male,  perci6,  Tultimo  sue  biografo,  il  Perocco  (Boss,  HI,  126),  a  prestar- 
gliene  troppa.  II  M.,  invece,  ricava  ora  dai  docc.  il  vero  nome,  cognome, 
paternity  e  patria:  Pontico  de'  Garcano,  figUo  di  Giorgio,  di  Milano. 
(<  Ponticus  de  Garcanis  f.  q.  d.*^  G^orgii  de  Garcanis  de  Mediolano  »). 
Non  si  chiam6,  dunque,  Loaovico,  com'^  state  detto  finora,  confondendo 
con  un  sue  omonimo,  autore  di  un  epigr.  (Lodovici  Fontici  in  obitu  fra- 
iris  8ui  et  c.)  che  non  ^  del  nostro  umanista.  II  quale  (si  sa  pure  da 
docc.,  non  dall'IJbaldi  che  non  ne  dice  niente)  ebbe  da  una  «Gerardina 
Baldi  »,  sposata  nel  1503  circa,  due  figliuoli :  Nicandro  (1504)  e  Garadulo 
(1506). -P. 


PERIODIC!. 


Griorncde  etorico  della  letteratura  italiana  (XXXVII,  1):  G.  Boffito, 
U  eresia  di  M.  Palmieri.  Gonsist6  nell'  aver  egli  voluto,  nel  sue  poema 
della  Cittd  di  vita,  sostenere  I'opinione  platonica  della  preesistenzadelle 
anime  ai  corpi,  condannata  nel  quinto  concilio  ecumenico  come  eretica, 
cercando  di  accordarla  col  dogma  cristiano.  Gonscio  di  esser  caduto  in 
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errore  condannato  dalla  Chiesa,  il  P.  affid6  il  cod.  del  poema,  commen- 
tato  in  latino  dell'  amico  Dati ,  col  patto  che  fosse  aperto  solo  dopo  la 
sua  morte.  Fra  il  1483  e  I'SG,  il  suocorpo,  secondo  ilG^Ui  nei  Capricci, 
fa  disseppellito  e  sepolto  fuor  di  sagrato,  e  lui,  secondo  il  Bergomate, 
bruciato  in  effigie.  —Varietur  J.  Camus,  La  premih'e version  francaiae 
de  V*  Enfer  »  de  Dante,  «  Notes  et  observations  ».  Quella,  nota,  conte- 
nata  nel  ms.  L,  III,  17  della  Nazionale  di  Torino,  che  appartiene  ai  primi 
anni  del  regno  di  Francesco  I,  e  fu  opera  di  «  un  Fnkn9ais  du  Centre 
et  plus  pr^cisSment  un  Berrichon  ».  Probabilmente  egli  appartenne  alia 
corte  di  Margherita  d'  Angoul^me  che  dovette  avere  «  k  son  service  un 
Berrichon  po6te  »,  il  quale  tradusse  per  lei  Dante,  «  son  auteur  de  pr^i- 
lection  ».  Il  ms.  dov6  poi  pervenire  nelle  man!  di  CI.  Marot,  quand'era 
cameriere  di  Margherita :  egli  vi  fece  delle  correzioni,  e  aUa  sua  morte, 
avvenuta  in  Torino  nel  44,  dove  lasciarlo  in  quella  citt&.  —  F.  Caviochi, 
Una  vendetta  ddV  Equieola.  "^  una  satira  latina  di  costui  contro  il  Te- 
baldeo  (1521),  strascioo  della  baruffa  letteraria  del  1513  alia  corte  manto- 
vana  (cfr.  Giom,  VIIl,  387  sgg.).  —  Comunicazioni  ed  Appunti: 
U.  Cessi,  La  «  Filena  •  di  G,  A   Gaccia, 

Rassegna  bibliografiea  d.  Idter,  italiana  (YIII,  11-12) :  £.  Teza,  B  Tasso 
e  il  Quizot,  —  R.  Truffi,  La  prima  rappresentazione  del  «  Pastor  Fido  » 
e  U  teatro  a  Crema  nei  aecoli  XVI  e  XVIL  —  IX,  1-2):  F.  0.  Pellb- 
GRiNi,  L^uno  e  Valtro  (Purg,  XT,  99)  —A.  Salza  ,  D.  Barlacchi  araldo, 
attore  e  scapigliato  fiorentino  del  sec,  XVL 

Bollettino  storico-bibliografico  subaJpino  (V,  3-4):  L.  Fomtaka;  Quattro 
lettere  inedite  di  Y.  Qioberti,  —  (V,  1-2) :  A.  Tallone  ,  Lettere  di  &.  De- 
nina  al  fratello  P.  Silveatro,  Continuazione  e  fine. 

Qiomale  storico  e  letterario  della  Liguria  (11 ,  1-2) :  B.  Cbogs  ,  Foesie 
inedite  del  Ciabrera,  V.  Bass,  V,  231. 

Rimsta  abrtuszese  (XV,  11) :  P.  Alfano,  L,  Settewbrini  ecc  Fine.  —  IL. 
Savobimi  ,  La  leggenda  di  Qriselda.  Continuazione  negli  altri  fasc.  —  £. 
Bbambilla,  Alcune  note  intomo  a  un  cod,  di  prose  e  rime  ascetiche  volgari,  — 
D.  PftovBNZAL,  Due  noticine  dantesche.  —  (12) :  D.  Santobo  ,  Delia  vita  e 
delle  opere  di  P.  P.  Farzanese.  —  L.  Savobimi,  V  inveUiva  umanistica,  A 
proposito  del  libro  di  F.  Yismara,  L'invettiva  eco.  Milano,  Allegretti, 
1900,  del  quale  ci  occuperemo  nei  press,  fascc.— (3):  A.  Pbllbgbini,  L'^neuie 
di  Yirgilio  volgarizzaia  secondo  un  nuovo  cod.  del  sec,  XIV, 

Archivio  storico  per  le  prov,  napoletane  (XXV,  6) :  E.  Celano,  Frocesao 
di  Fra  Tommaso  Campanella,  Note  sommarie  inedite. 

Bassegna  pugliese  (XVIL,  11) :  F.  Vismara,  Capaneo  nelV  origindU  dcusico 
e  nella  copia  dantesca, 

Eivista  d,  Bihlioteche  e  degli  Archivi  (XI,  10-11) :  C.  Mazzi,  Le  carte  di 
F,  Giordani  ndla  Laurenziana.  Continua  nei  fascc.  sgg.  —  (XII,  1) :  G. 
Bacoini,  Una  lettera  inedita  di  F,  D,  GuerrazzL 

Bullettino  storico  pistoiese  (III,  1) :  G.  Zaccaqnini,  Ancora  del  Sozomeno.  — 
A.  SozziFANTx,   Un  sonetto  di  m,  Giovanni  da  Pistoia. 

Giomale  dantesco  (VUI,  12) :  F.  Aboi,  Su  «  Gli  accenni  al  tempo  nella 
D,  C.  »  di  E.  Moore.  —  G.  Agnblu,  Tra  V  ottavo  e  il  nono  cerchio,  —  M. 
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Mabtinozzi  ,  Sovra  il  aignificaio  di  un  lw)go  del  XV  del  *  Parad,  »  —  I. 
Luisi,  Noticina  dantesca,  — -  (IX,  1-2) :  A.  Toreb,  Su  le  tre  prime  edizz,  del 
Commento  alia  D.  C.  del  p,  F.  Venturi,  —  A.  li:AMMAZZO,  Per  la  fortund 
di  D.'(Anmenda).  —  0.  Bacci,  FasHlla  dantesca  (Inf,  XVI ,  10^.  —  A. 
BuTTi,  C.  Porta  e  X>.  —  Oomunicazioni  e  Appunti:  L.  Filomusi 
GuKLFi,  Ancora  «  aoito  U  velame  »  / 

Bivtsta  d*  Italia  (III,  11):  A.  Luzio,  A,  Salvotti  e  %  processi  del  ventuno. 
Bignarda  S.  Pellico.  Continua  nel  fasc.  sg.  —  M.  Schebillo,  Matdda  sve- 
lata.  Postiila  dantesca.  Oio^  Matilde,  figlla  di  Enrico  I  e  sorella  del  beato 
Brunone  (sec.  X).  —  Z.  La  tomba  di  8.  Leopardi,  —  (IV,  1) :  G.  Chiarini, 
Dante  e  una  visiane  inglese  del  Trecento.  Nella  Casa  della  Fama,  poema 
alle^oricoy  il  Chaucer  si  ispir6  alia  D.  Cotnmedia.  —  (2) :  F.  Tobraca,  Su 
la  piu  antica  poeaia  toacana.  Osservazioni  sul  tempo  e  sai  personaggi  cui 
si  dirige  VAntichisaima  cantilena  giullareaca  pubblicata  dal  Monaci  (1892), 
dbe  resta  sempre  «  il  piii  antico  saggio  conosciuto  della  lingua  e  della 
poesia  toscana  ». 

N.  Antologia  (1  nov.) :  A.  Vbnturi,  B.  Cellini.  —  0.  Bacoi,  atUVautobiO' 
grafia  di  B,  Cellini.  —  (16  nov.) :  G.  A.  Cesareo,  La  fantaaia  delV  Arioato. 
A  proposito  della  nnova  ediz.  delle  Fonti  del  Rajna,  sostiene  che,  quan- 
tunqne  povero  d'  invenzione,  TA.  non  si  possa  dire  povero  di  fantasia.  — 
(1  die):  JQ.  DE  Amicis,  II  « lUm)  ddla  apeaa  »  di  8.  Pellico.  L'autore  deUe 
Mie  prigioni ,  qnand'era  segretario  della  marchesa  di  Barolo,  vi  notava 

fiomalmente  tutte  le  spese  che  si  facevano  in  quella  casa.  —  A.  Bezzi, 
I  vero  acopritore  del  ritratto  di  Dante  in  Firenze.  Giovanni  Bezzi.  —  (16 
die):  G.  Oarduoci,  A  propoaito  d^altri  aonetti  di  G.  Parini.  Dei  sonetti 
amorosi,  per  nozze,  di  invio  a  signore.  — (16  febb.):  P.  Bellezza,  Man- 
zoni  e  Verdi.  —  (1  marzo):  B.  Zuhbini,  Attraverao  lo  «  Zibaldone  »  del  Leo- 
pardi. Continua  nei  fascc.  sgg.  Ce  ne  occuperemo  di  proposito,  a  pubbli- 
cazione  finita. 

Archivio  glottologico  italiano  (XY,  8) :  C.  Giaoomino,  La  lingua  delV  Alione. 
Continua. 

Archimo  per  lo  atudio  deUe  tradizioni  popolari  (XIX,  4) :  G.  Pftr^,  Le 
tradizioni  popolari  ndla  D,  Commedia.  Tratta  degU  «  Usi,  Gostumi  e  Giuo- 
chi  »,  delle  <  Credenze  e  Superstizioni  »,  delle  «  Leggende  »  del  «  Pro- 
verb! ». 

Archivio  atorico  italiano  (XXVI,  3) :  S.  MiNOGom,  La  «  Legenda  trium 
aociorum  ».  Nuovi  studi  sulle  fonti  biografiche  di  S.  Francesco  d'  Assisi. 
Seconda  parte ,  ove  ^  fatta  la  «  Critica  comparata  delle  leggende  fran- 
cescane  ». 

Ateneo  veneto  (XVIII,  3) :  A.  GsNTiLiiB,  La  giovinezza  di  O.  Gallina.  — 
V.  Osmo,  Coatanzo  Landi,  gentiluomo  e  letter ato  piacentino  del  aec.  XVI. 
Continuazione. 

Zeitachrift  fur  roman.  Philologie  (XXV,  1):  P.  Toldo,  Etudea  aur  la 
poeaie  burleaque  fran^aiae  de  la  Renaiaaance.  SuU'  imitazione  del  Berni  e 
dei  burleschi  italiani  fatta  dai  poeti  francesi,  e  specialmente  dal  Du  Bellay, 
Melin  de  Saint-Gelais,  Desmarets  ecc. 

Baaaegna  nazionale  (1  mag.) :  B.  D.  D.,  II  Savonarda  ed  Aleaaandro  VL— 
(1  gitigno):  E.  Bertouni,  II  aentimento  rdigioao  del  Manzoni  e  dello  Cha- 
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teaubriand,  —  (16  lugl.) :  G.  Gnbrghi  ,  11  carattere  dd  Savonarola,  —  G-.  db 
Lorenzo,  Lettere  inedite  del  Tommaseo,  —  (16  ott.) :  P.  Donaveb,  E,  Mayer, — 
8.  Fdlico  e  Mettemich,  «  Una  lettera  inedita  ».  —  (1  nov.);  F.  Babtolt, 
Testi  e  Leopardi  —  G.  Gnbeghi,  H  Savonarola  ndla  riforma  delle  donne. — 
0.  Calzi,  Rosmini  ndla  presente  questione  sociale,  — -  G.  Faloesi,  Tl  cente^ 
nario  di  B.  Cellini,—  ^,  Riooi,  La  D,  Gommedia  ndla  rivoluziont  italiana. — 
(16  germ.);  R.  Fornaciari,  II  canto  XVI II  ddV *  Inferno  ».  —  P.  Mol- 
MBWTi,  I  cicisbei  a  Venezia, 

Bendiconii  d.  r.  Accademia  del  Lincei  (IX,  5-6) :  0.  Tommasini,  Intomo 
aUa  nuova  ediz,  del  «  Principe  »  di  N.  Machiavdli,  Quella  del  Lisio :  v. 
Ross,  m,  283. 


NOTIZIE  ED  APPUNTL 


jL*»  B  prof.  Antonio  Rafanelli  ha  fatto  snbito  seguire  alia  prima  parte 
deWAgiomachia  del  Folengo  (Bass.  IV,  17),  la  seconda  che  contdene  la 
Passio  sancti  Apollinaris  pontifids  (Salerno,  Frusclone  e  Negri,  1899 ;  8o, 
pp.  xn-14),  in  345  esametri.  £ssa  e  ancor  meno  importante  dell'altra,  ch^ 
mancante  di  un' introdozione,  non  ^  che  una  fedelissima  parairasi  poe- 
tica  della  vita  del  Santo,  secondo  la  leggenda  raccolta  dai  Bollandisti 
(V,  344  sgg.,  luglio).  Nolle  note  al  testo,  riprodotto  esattamente  dal  cod. 
della  Badia  di  Cava,  salvo  qua  elk  nella  punteggiatura  e  nell'ortografia, 
il  R.  ha  notatl  i  luoghi  di  Virgilio  e  di  Ovidio,  e  quelli  della  vita  del 
santo,  piu  da  vicino  imitati  dal  Folengo.  II  R.  discorre  brevemente  di 
questa  seconda  parte  del  poema,  per  non  rlpetere  cose  gi&  dette  nel 
saggio  sulla  prima  parte,  che  come  «  introduzione  di  tutto  il  poema  » 
ripubblicher^  quanto  prima. 

#*^  Come  «  Aggiunta  e  Correzione  »  a  quanto  avea  detto  sur  Un  mae- 
stro di  grammatica  amico  del  Petrarca  (estr.  dagli  Atti  del  R.  Istit.  ve- 
neto,  t.  LIX,  p.  2»,  1899-900),  Giuseppe  Budbgo  conferma  che  «  L'  epi- 
taffio  di  Mastino  II  della  Scala  »  sia  del  maestro  di  grammatica  Rinaldo 
da  Yillanova,  amico  del  Petrarca,  autore  anche  dell'epitaffio  a  Cangrande. 
Rinaldo  (1290  ?  — 1362  ?),  secondo  il  B.,  fu  certo  tra  i  famigliari  della 
corte  scaligera,  compagno,  cio6,  di  tanti  altri  letterati,  accolti  amorevol- 
mente  da  Congrande  e  da  Martino  IL  come  Dante,  Ferreto,  Immanuele 
Giudeo ,  Fazio  degli  Uberti ,  Gidino  da  Sommacampagna  ecc.  JIB.  ag- 
giunge  a  queste  una  notizia  sfuggitagli ,  sur  imo  scolare  di  Rinaldo,  il 
«  Canonico  Giovanni  Petrarca  »,  il  ngliuolo  del  Petrarca,  affidatogli  da  co- 
stui  in  educazione.  «  Azzolino  Malaspina  e  Giovamii  Petracho,  canonici 
di  Verona ,  alio  scopo  di  scambievolmente  permutare  le  loro  prebende , 
le  rinunciarono  all'arciprete  Giovanni  ed  af  Capitolo  Canonicale :  cio^  il 
Malaspina  rinunci6  la  prebenda  di  Marcellise,  il  Petracho  quella  di  Poiano, 
tutt'e  due  nella  provincia  Veronese  ». 

^*^  In  un  articoletto  sul  Giuoco  delle  canne  o  il  carosdlo  (estr.  dal  Pte- 
digrotta  Pierro  1900;  8»,  pp.  4),  che  fa  parte  di  un  lavoro  inedito  Oo- 
stumanze  spagnuole  in  Italia,  Benedetto  Croce  illustra  quel  giuoco  che 
gli  SpagauoU  introdussero  in  Italia  e  che  vien  ricordato  dall'Ariosto  {Fur, 


DELLA  LBTTBRATUBA  ITALIAKA  285 

Xin,  37)  e  dal  Tasso  (£i5.,  Ill,  82),  e  prima  dal  Galateo,  da  P.  Cortese, 
dal  Castiglione  ecc.  Era  gik  in  uso  sulIa  fine  del  Qaattrocento  e  «  con- 
sisteva  in  una  giostra  di  due  squadre  di  cavalieri  che  si  gettavano  contro 
delle  lance  (originariamente  delle  canne),  o  anche  delle  palle  di  creta, 
difendendosi  con  la  foga  rapida  e  col  covrirsi  da  tergo  con  gli  scudi  ». 
II  C.  prova  pore  che  qnesto  giuoco  si  disse  caroadlOj  perch^  alcune  volte 
inyece  delle  canne  si  adoperavano  «  palle  di  creta  cruda  »,  che  a  Napoli 
si  dicevano  caruselli  (come  tuttora  i  salvadanai  di  creta).  Da  Napoli^  dif- 
fasosi  pel  resto  d'  Italia ,  pass6  in  Francia ,  la  cui  voce  carrousel  e  un 
italianismo,  come  vuole  il  Littr^,  adoperato  nella  lingaa  letteraria  &an- 
cese  la  prima  volta  dal  La  Bniy^re,  e  non  on  derivato  da  carrus,  come 
proponeva  il  Diez. 

J^^  A  coloro  che  studiano  il  teatro  italiano  del  Ginquecento  riuscir& 
molto  utile  la  memoria  di  J.  Ebneb,  Beitrag  zu  dner  u^schichte  der  dra- 
matischen  Einheiten  in  Italien  (estr.  dal  fasc.  15o  dei  Munchener  Beitrdge 
z,  rom,  u.  engl.  PhiL,  Erlangen  e  Lipsia,  Deichert,  1898;  8",  pp.  xxi-178), 
della  quale  si  pu6  vedere  un  resoconto  nel  Oiom,  stor,  XXXVll,  99  sgg. 
Essa  «  traccia  prima  una  storia  rapida  delle  unitd  drammatiche,  qvSd 
sono  indicate  nella  Foetica  d'Aristotele  e  dei  suoi  commentatori  arabi, 
e  appaiono  pii!i  o  meno  rispettate  nelle  tragedie  greche  e  latine,  classiche 
e  medioevali,  di  cui  si  ha  notizia  (pp.  6-27);  viene  poi  ad  esaminare  dl- 
rettamente  lo  svolgimento  delle  unitd  in  Italia,  studiandone  la  storia: 
1»)  nei  traduttori  e  commentatori  della  Poetica  di  Aristotele  (pp.  27-64); 
2o)  nei  critici  e  teorici  d*arte,  che  in  lavori  propri  hanno  rimaneggiata, 
ampliata,  modificata  la  Poetica  (pp.  54-87) ;  3^  nelle  principal!  tragedie  la- 
tine  e  volgari  composte  in  Italia  dal  sec  XTTi  a  tutto  il  XY  (pp.  88-152).  » 

«%  II  libro,  scritto  in  russo,  sul  Dolore  mondidle  alia  fine  del  secolo 
e  al  principio  del  nostro  da  H.  Kotlubevski  (Pietroburgo,  Staciulevicia^ 
1898 ;  8o  gr.,  pp.  xxx-360),  non  o0re  nessuna  importanza  per  gli  studiosi 
della  nostra  letteratura,  perche  non  si  occupa  cne  di  sfuggita  del  nostro 
grande  poeta  del  dolore,  e  del  Foscolo,  suo  precursore,  non  parla  affatto. 
Cfr.  r  indice  e  un  cenno  bibliografico  nel  Oiom.  stor.  XXXVII,  160  sgg. 

^*^  E  prossimo  a  veder  la  luce  un  grosso  vol.  di  studi  danteschi  che 
il  prof.  F.  d'  Ovidio  ha  messi  assieme,  ristampando,  ritoccati  o  rifatti  addi- 
rittura,  tutt'  i  suoi  scritti  (circa  una  ventina)  sulla  Commedia  e  le  altre 
opere  di  Dante.  Qualcuno  ha  F  importanza  di  una  vera  trattazione  fon- 
damentale,  del  tutto  nuova.  II  vol.  h  stampato  molto  densamente  e  niti- 
damente  dall'editore  B.  Sandron  di  Palermo. 

^*^  Errata-Cobbige.  a  p.  209  Don  «  Quijote  »  per  «  Don  Quijote  »,  — 
A  p.  214  dopo  «  sextus  Burgi  »  si  metta  il  punto  e  virgola  in  luogo  del 
solo  punto  e  si  cominci  con  la  lettera  minuscola  V  Egli  della  p.  seg. 
(21b).  —  A  p.  227 ,  n.  2 ,  si  ponga  questa  nota  in  parentesi  quadra  e  si 
legga  cont^poraneo  in  luogo  di  contempo. 
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